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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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РАЗДЪЛЬ   ЗЕМЛИ. 

(Ияъ  Шилера). 

сВозьмите  И1ръ— онъ  мн'Ь  не  нуженъ  бол'Ь !» 
Воскликнулъ  Зевсъ  съ  заоблачныхъ  высотъ, 
«Пусть  каждый  въ  немъ  возьметъ  себ'Ь  по  дол']^, 
Влад'Ьетъ  ей  изъ  рода  въ  родъ.» 

Сказалъ,  и  словъ  его  лишь  только  смолкли  звуки, 
Вг']^  земнородные,  отъ  нищихъ  до  вельможъ, — 

И  старъ,  и  младъ,  вс/Ь,  у  кого  есть  руки, 
ВсЬ  съ  шумомъ  бросились  толпами  на  Д'Ьлежъ. 

Бто  села  взялъ,  кто  злачныя  долины, 
Кто  выси  горъ, — и  мига  не  прошло, 
Бакъ  даже  степь,  болота  и  стремнины — 
Все,  все  себЪ  хозяина  нашло. 

И  посл'Ь  всЬхъ,  когда  разд'1^лъ  скончали, 
Пришелъ  поэтъ.  Онъ  грустнымъ  взоромъ  М1ръ 
Овянудъ,  и  главой  поникъ  на  грудь  въ  печали : — 
У  всЬхъ  пр1ютъ,  лишь  онъ  забытъ  и  сиръ ! 
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Гд*  кровъ  искать?  и  изъ  груди  невольно 
Исторглась  жалоба  на  власть  судьбы  сл'1^иой : 

«О  царь  боговъ!  подъ  небомъ  вс']^мъ  привольно, 
ВсЬмъ  м-Ьсто  есть,  никто  зд'Ьсь  не  чужой. 

«Лишь  я  одинъ  всему  чужой,  бездомный, 
Скита льцемъ  жить  нав-Ьки  осужденъ. 
Твой  М1ръ  великъ;  ужель  пргютъ  укромный 
Откажетъ  мн'Ь  суровый  твой  законъ?» 

—  «Вес  кончено,  ронтать  и  плакать  поздно; 
Что  д^лалъ  ты,  когда  д'Ьдили  св-Ьтъ? 

И  гд*  ты  былъ?»   Зевесъ  восклйкнулъ  грозно. 

—  «Я  былъ  съ  тобой,  отв1>тствовалъ  но;^гь. 

«Мой  взоръ  въ  ВСЛИЧ1И  строенья  м1роваго, 
Мой  слухъ  въ  гармонги  небесной  утопалъ, 

И  я  за  мигъ  блаженства  неземнаго 

Земное  все  забылъ  и  потерялъ.» 

«Какъ  быть!  сказалъ  Зевесъ, — я  больше  надъ  землею 
Пе  властенъ:  роздалъ  все — степь,  дебри  и  л-Ьса ; 

Но  если  хочешь  ты,  иди,  живи  со  мною : 
Теб-Ь  всегда  открыты  небеса.» 

1852  г. 
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II 


СТРАДАНЬЕ 


(Изъ  А.  де-Мюесе). 


^тъ,  не  вотще  благое  11ровид']^н1>е 
На  землю  къ  намъ   б1>ду  и  горе  шлегь.... 
Страданье!...  Въ  немъ  есть  сила  откровенья: 
Лишь  тотъ  себя  оц'Ьнитъ  и  пойметъ, 
Пойметъ  свой  долгъ  и  жизни  назначенье, 
Бто  скорбный  путь  страдан1я  пройдет  ь : 
Тогда  лишь  въ  насъ  не  суетны  желанья, 
И  мысль  ясна,  и  воли  власть  сильна, 
Когда  душа  въ  святомъ  огн'Ь  страданья — 
Въ  горнил'Ь  б']^дъ  и  мукъ— закалена. 
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III. 


АНТИКИ  ВЪ  ПАРИЖЪ 


(№ъ  Шиллера). 


Силы  творческой  созданья 
Силой  злой  завоеванья 
Съ  бою  взялъ  суровый  Галлъ 
и,  какь  бранные  трофеи, 
Гордо  выставилъ  въ  музе* 
Напоказъ  средь  пышныхъ  залъ 

По  средь  суетной  столицы 
Олимшйцевъ  гордыхъ  лица 
Неприв'Ьтливо  глядятъ 
и  толп'Ь  непосвященной 
Тайны  творчества  (^лщенной 
Выдать  взоромъ  не  хотят!*. 


1857  г. 
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IV. 


ПРИЗНАН1Е. 

(Подражан1е  А.  Шенье). 


Въ  дни  жизиенныхъ  певзгодъ,  когда  моя  казна 
Рукой  безпечною  »Ггчерпаиа  до  дна, 
Друзья  б^гутъ  меня  и,  взоръ  потупя  строго, 
Со€"Ьдка  гонитъ  прочь  отъ  своего  порога,— 
Недолго  я  ропщу  на  свой  суровый  рокъ: 
Укрывшись  отъ  суетъ  въ  свой  тих1й  уголокъ, 
Бъ  Платона,  Тацита  я  мыслью^  погружаюсь, 
И  забываю  св1^тъ  и  свято  наслаждаюсь 
Уединеи1емъ,  покоемъ  и  трудомъ. 
И  вспоминаю  я  съ  досадой  и  стыдомъ 
Любви  и  роскоши  заботы  и  тревоги, 
И  в*треныхъ  долговъ  нежданные  итоги. 
И  восклицаю  я:  ^чтб  св'Ьтъ,  что  красот/1, 
И  деньги  и  любовь !  ?  Все  тл'Ьнъ  и  суета !  ^ 
Но  если,  заглянувъ  въ  мое  уединенье. 
Фортуна  подаетъ  мн!;  руку  примиренья, 
И  если,  долгою  разлукой  смягчена, 
Соседка  милая  изъ  своего  окна 
На  мой  тоскливый  взглядъ  съ  стыдливостью  наивной 
()тв*титъ  весело  улыбкою  призывной, — 
Тогда  прощай  и  трудъ,  и  Тацитъ,  и  Платонъ, 
П  мудрый  взглядъ  на  жизнь,  и  толстый  лексиконъ ! 
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Прощай  и  ты,  ир1ютъ  свящецнцхъ  размьиплешй ! 
Бросаюсь  я  въ  потокъ  мятежныхъ  наслаждешй, — 
И  снова  безъ  борьбы  разсудокъ  поб-Ьждеиъ; 
И  снова  п'Ёсень  кликъ,  и  чашъ  заздравныхъ  звонъ, 
Веселый  см-ёхъ  друзей,  въ  шуму  безушыхъ  орпй, 
И  пламенной  любви  мученья  и  восторги!     ^ 

1 862  г. 
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ЭЛЕГ1Я. 

(Подражаше  А.  Шенье). 


Все  ревность,  вес  любовь, — все  муки  жгучей  страсти ! 
Когда  изОавлюсь  я  отъ  ихъ^  мятежной  власти  ? 
Увы,  для  ыихъ  однихъ  я  чувствовалъ  и  жилъ, 
И  сиш  юности  безумно,  расточилъ  ! 
Отъ  нихъ  я  вдаль  б1>жалъ  искать  успокоенья — 
Отдать  себя  труду  и  грезамъ  вдохновенья ; 
Я  думал ь:  дальн1й  путь,  друг1я  небеса, 
Языкъ  Итал1и,  природы  чудеса, 
Уединенный  трудъ  и  св-Ьтлый  М1ръ  искусства 
Смирятъ  въ  моей  груди  бунту ющ]я  чувства, 
И  отрезвятъ  мой  умъ,  и  успокоятъ  кровь, — 
Напрасная  мечта!  И  зд'Ьсь,  и  зд'Ьсь  любовь, — 
И  зд*сь,  и  ЗД'ЬСЬ  блестятъ  красавицъ  тордыхъ  очи ! 
И  ЗД'ЬСЬ,  безсонныя  томительный  ночи  ! 
Напрасно  силюсь  я  вперить  л'Ьнивый  умъ 
Въ  творенья  мудрецовъ — въ  м1ръ  св'Ьтлыхъ  важныхъ  думъ, 
Но  тщетно  все!  Опять  то  трепетъ  ожиданья, 
То  муки  ревности,  то  пылшя  желанья 
Смущаютъ  мой  покой,  тревожатъ  въ  часъ  труда.... 
О  юность  бурная,  умчишься-ль  ты  когда? 
А  ты,  о  мудрая  и  кроткая  подруга, 
Ц'Ьлительница  грезъ  обманчивыхъ  недуга, 
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О  старость  тихая,  приди,  приди  скор'1&й ! 

Дай  миръ  и  тишину  и  мощь  душ*!;  моей,    • 

И  сердца  слабаго  въ  гноящ1яся  раны 

Пролей  забвешя  бальзамъ  благоуханный ! 

Дай  въ  чистыхъ  помыслахъ  мн1>  созерцать  черты 

Меня  пл'Ьняющей  тревожно  красоты, — 

Чтобъ  твердою  рукой,  безъ  страстнаго  волненья, 

Я  могъ  ихъ  начертать  въ  минуту  вдохновенья. 


1862  г. 
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VI 

ГЕРМАНСКОЙ  МУЗЪ. 

(Изъ  Шн^^ера). 

Ты  не  п'Ьла  у  пороговъ 
Раззолоченныхъ  чертоговъ 

На  ваказъ  сложеиныхъ  одъ; 
Ни  предъ  к^.мъ  не  унижалась, 
И  взросла  и  воспиталась 

Не  отъ  царственныхъ  щедротъ. 

Но  подъ  вольнымъ  небосклономъ — 
Св'1&тскимъ  узамъ  и  законамъ 

Непокорна  и  чужда— 
Родилась  въ  нужд*  ты  строгой, 
И  осталась  в'Ькъ  убогой, 

Независима,  горда. 

Оттого  мечты  германской 

Такъ  могучъ  полетъ  гигантскШ, 

Наши  п'Ьсни  такъ  полны, 
ВсЬмъ  такъ  мощно  въ  душу  рвутся, 
Такъ  свободно,  прямо  льются 

Изъ  душевной  глубины. 
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VII. 

ОРЛЕАНСКОЙ"  ДФЕ-Ь. 

По  поводу  сатирической  поэмы  Вольтера. 
(11одрйжаи1е  Шиллеру). 


Разв']&нчанъ  вновь  твой  образъ  благородный, 
Поверженъ  въ  прахъ,  поруганъ  и  попранъ ! 
Суровъ  и  скоръ  насмешки  судъ  холодный: 
Чудесное  ей  призракъ  и  обманъ. 
Она  ли  глубь  души  твоей  изм*ритъ? 
Разсудокъ  злой  постигнетъ  ли  тебя? 
Небесному  открыто  онъ  не  в'Ьритъ, 
Прекрасному  смеется  про  себя. 
Ёму-ль,  рожденному  во  прах'Ь  пресмыкаться 
й  ощупью  ползти  сомн'Ьшя  тропой, 
Широкой  мысл1ю  отъ  М1ра  оторваться, 
И  къ  небу  возлет1^ть  небесною  мечтой  ? 

Но  не  крушись!  Заоблачнаго  края 
й  горнихъ  сновъ  есть  память  на  земл-Ё. 
Еще  горитъ,  какъ  вечный  отблескъ  рая, 
Поэз1я;  какъ  молшя  святая. 
Она  блеститъ  блуждающимъ  во  мгл'Ь 
Какъ  ты,  чужда  преступнаго  сомненья, 
Младенчески  дов'Ьрчива,  какъ  ты, 
Она  пойметъ  души  твоей  стремленья, 
Она  почтитъ  души  твоей  мечты, — 
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и  призоветъ  къ  цетл'Ьнному  зерцалу 
Твоихъ  судей,  и  судъ  свой  изречетъ, 
Гъ  главы  твоей  народную  опалу 
Торжественно  предъ  мхромъ  совлечетъ 
И  памятникъ  святой  теб*  созиждетъ, 
И  въ  М1ръ  поэтъ,  защитникъ  твой  придетъ, 
И  образъ  твой  стихонъ  горящимъ  выжжетъ 
Въ  сердцахъ  людей,  —  и  правда  оживетъ. 

Цасм'Ьшки  судъ  отрад енъ  черни  грубой: 
Онъ  за  нее  душамъ  высокимъ  мститъ ; 
См'Ьяться  зло  душамъ  холодиымъ  любо 
Надъ  т-Ьмъ,  чего  ихъ  разумъ  не  вмЬститъ. 
И  все,  что  надъ  толпой  поставлено  высоко, 
Что  дышетъ  подвигомъ,  что  мысл1ю  паритъ, — 
Величье  гешя,  с1ян1е  пророка  — 
Тупую  чернь  смущаетъ  и  страшитъ. 
Всему,  что  высшее  избранье  воспр1яло, 
Шръ  воздвигалъ  гоненье  искони. 
До  небо  искони  на  землю  посылало 
Поборниковъ  превраснаго:  ихъ  мало  — 
Но  вышнихъ  силъ  избранники  они. 

Пусть  скоморохъ  своею  шуткой  грязной 
На  шумной  площади  пл'Ьняетъ  и  см'Ьшитъ 
Сердца  з'Ьвакъ,  и  чернь  толпою  праздной 
Вокругъ  него  тиснится  и  шумитъ; 
Но  въ  ТИХ1Й  храмъ,  предъ  жёртвоприношенье. 
На  стропи  зовъ  суроваго  жреца 
Стеклись  немнопе,  но  свято  ихъ  стремленье, — 
И  тихо  теплятся  огнемъ  благогов'Ьнья 
Немног1Л.  но  лучпия  сердца. 
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VIII. 


ПРИМЙРЕН1Е. 

(11одражан!е  А.  Шенье). 


I. 


Все  ясно  мнЬ  теперь!...  Ужасная  развязка! 
Гъ  дов*рмивыхъ  очей  твалиласл  повязка ; 
Блаженства  моего  пробилъ  носл'Ьдн1п  часъ ; 
Все  кончено:  она  другому  отдалась!... 
И  все  не  в1;рю  л !  Ужелн  въ  самом!.  д'ЬлЬ 
Она  лукавила?  О,  для  какой  же  ц1^лп 
Свободную  лн>бовь  отъ  друга  укрывать, 
И  ласки  н^^жныя  насильно  расточать, 
И  пъ  очи  мн*  смотр^^Т!»  съ  безумным!»  упоеньемъ, 
И  сердце  мн11  терзать  ревпивымъ  нодозрЬньемъ? 
Зач1Ьмъ  въ  ночной  тиши.  с(»  мной  наеднн'1^^ 
Прильнувъ  къ  моей  груди,  она  шептала  мн* 
Так1я  сладк1я  и  страстныя  названья, — 
И  разжигала  вновь  уснувш1я  желанья, 
То  вдругъ  сомн'Ьн1я  ревниваго  полна. 
Мгновенно  д'Ьлалась  сурово-холодна? 
'Лач1>м1>  она  сама  мн'Ь  1щт  не  открыла. 
Что  ей  любовь  моя  нав*ки  опостыла, 
Что  сердцу  пылкому  теперь  другой  ужь  милъ? 
Гобравшнсь  съ  мужествомъ,  я  все  бы  ей  нростилъ, — 
И,  разставаясь  съ  ней  на  в'Ьчную  разлуку. 
Я  могъ  бы  протянуть  ей  дружескую  руку, 
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Я  могъ  6]Л  слезы  лить!...  Теперь  н'Ьтъ  слезъ!...  Она 
Уже  уличена  въ  обман'Ь,  въ  прегтуиленьи : 
Презр'1Шья  одного,  холоднаго  презр'Ьнья, 
Бъ  безчестпой  жепщин'Ь  душа  моя  полна ! 


И. 


Достанетъ  ли  во  жаЪ  разсудка,  твердой  воли, 
Чтобъ  покорить  себя  своей  суровой  дол'Ь, 
Чтобы  разстаться  съ  пей,  разстаться  навсегда?.,. 
Канилла  такъ  н'1^жпа,  прекрасна,  молода, 
И  я....  я  молодъ  такъ!  Могу-ль  я  съ  1шй  разстаться? 
Я  только  пачалъ  жить,  лишь  началъ  разгораться 
ЗКелан1й  первый  жаръ  въ  проснувшейся  крови : 
Могу  ли  я  прожить  спокойно  безъ  любви. 
()дннъ  въ  своемъ  углу  безъ  ласковой  подруги? 
Съ  к-Ьмъ  буду  я  делить  вечерп1е  досуги? 
Кто,  въ  мрачные  часы  моихъ  тоскливыхъ  думъ, — 
Когда  въ  уныши  безмолвенъ  и  угрюмъ, 
Спжу  я,  на  руку  склонившись  головою,— 
Приблизится  ко  мп']^  знакомой  мн'Ь  стопою, 
Ц  съ  тихой  н'Ьжностью  обнявъ  меня  рукой, 
Нн'Ь  скажетд.  ласково:  «Ты  грустенъ !  что  съ  тобой  ?» 
Да,  вес,  что  сердце  мн*  и  гр*ло  и  живило. 
Теперь  утрачено!  Безцв*тно  и  уныло 
Жизнь  снова  потечетъ  разм'Ьренной  чредой: 
Сегодня  книги,  трудъ  да  сонъ,  и  завтра  то  же. 
Съ  какой  мучительной,  гнетущею  тоской 
Сегодня  утомленъ  работою  дневной. 
На  опостылое  я  опущуся  ложе ! 
И  къ  утру,  пробужденъ  желаньемъ  и  зарей, 
Забывь  недавнюю  суровую  разлуку. 


•  / 
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Начну  отыскивать  привычною  рукой 

Подруги  молодой  прив'1&тливую  руку 

и  не  найду  ее  и  вспомню  жреб1й  свой, —  ' 

Что  я....  я  одипо1^ъ,  что  друга  Н'Ьтъ  со  мной. 

III 

Н'Ьтъ,  гн'Ьвъ  любовника  и  слабъ  и  скоротеченъ! 
Скажите,  какъ  я  могъ  быть  такъ  безчелов'Ьченъ  ? 
Какъ  могъ  я  не  простить  красавицы  моей? 
Когда-бъ  вы  вид'Ьли,  друзья,  что  сталось  съ  ней — 
Съ  моей  подругою  над)1енной,  своенравной ! 
Камилла  гордая,  такъ  часто,  такъ  недавно 
Встр'Ьчавшая  меня  съ  нахнуреннымъ  челомъ, 
Теперь,  дрожащая,  унижена  стыдомъ, 
Худая,  бл'Ьдная,  убитая  позором;ь, 
Съ  молящимъ,  любящимъ  и  робко -Н'Ьжнымъ  взоронъ, 
Съ  .лицомъ,  измученнымъ  раскаянья  тоской 
й  одинокими  безсонными  ночами, 
Съ  очами  впалыми,  поблекшими  очами, 
Какъ  привид'Ьше,  стояла  предо  мной. 
Стараясь  задушить  въ  груди  своей  рыданья :    . 
Дрождщ1я  уста  шептали  оправданья, 
Р'Ьчь  обрывалася  и  голосъ  замиралъ, — 
И  я,  растроганный,  рыдаюпцй,  смущенный, 
Глубоко  любяпий,  глубоко  потрясенный, 
Не  помня  ничего,  на  Г1Гудь  ея  упалъ. 

9  1ЮЛЯ  1862  г. 
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IX. 

ПЕРЕДЪ  БАРЕЛЬЕФОМЪ. 

(11одражан1е  А.  Шенье). 


Смотрите — грозный  быкъплыветъ  въ  пучин'Ь  водъ 
Онъ  д-Ьву  на  хребгЬ  прекрасную  несетъ, 
И  Д'^ва  робкая  дрожащими  руками 
Схватилась  за  рога;  глаза  полны  слезами; 
Въ  чертахъ  ея  мольба,  смятеше,  исп^гъ.... 
Она  въ  отчаяньи  зоветъ  своихъ  подругъ.... 
Нога  скользитъ  въ  волнахъ....  Коса  по  в1>тру  вьется... 
А  радостный  пловецъ  все  дал'Ье  несется. 
И  Д'1^ва  б'Ьдная  боится  внизъ  взглянуть...' 
Кружится  голова,  тревожно  дышетъ  грудь, 
Во  взорахъ  все  слилось,  все  мчится,  все  мелькаетъ, 
И  сердце  юное  дрожитъ  и  замирлетъ. 
А  быкъ  средь  грозныхъ  волнъ  клокочущихъ  морей 
Стремится  дерзостно,  какъ  яростный  Борей, 
Отъ  Тирскихъ  береговъ  къ  брегамъ  т-Ьнистымъ  Крита. 
Поднявшись  изъ  воды,  царица  Амфитрита 
Въ  недоун'Ьши  на  б-Ьгъ  его  глядитъ, 
И  робк1я  стада  стыдливыхъ  Нереидъ 
Укрылись  въ  тростники,  и  съ  трепетомъ  оттуда 
Глядятъ  на  дивное,  невиданное  чудо. 

Хвала  художнику!  Безнлотную  мечту 
Онъ  нощно  воплотилъ  въ  гранитную  плиту, 
И  сил*  творческой  р-Ьзецъ  его  послушный 
Далъ  душу  и  языкъ  матер1И  бездушной. 
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Вглядитесь:  этотъ  быкъ — онъ  богъ,  онъ  самъ  Хронидъ ! 
Смотрите — М0ЛН1Я  въ  гдазахъ  его  горитъ  ; 
Въ  иихъ  мощь  спокойная  верховной  царской  власти 
Ц  (ила  грозная  упрямой,  бурной  страст». 

Въ  семъ  чудномъ  образ-Ь  отецъ  и  царь  боговъ 
Предсталъ  предъ  д']&вою.  близь  Тирскихъ  береговъ, 
Любовью  тайною  къ  красамъ  ея  пылая ; 
Онъ  къ  ней  ласкается,  и  д'Ьва  молодая 
Сперва  б'Ьжитъ  его,  пугается....  Потомъ 
См'1^ется;  какъ  дитя,  любуется  быконъ 
И  гладитъ  по  спин-]^,  какъ  смирнаго  ягненка.... 
11  вдругъ,  съ  веселостью  игриваго  ребенка 
И  съ  звонкимъ  хохотомъ  схвативъ  его  за  рогъ, 
Вспорхнула  на  него,  какъ  быстрый  мотылекъ, — 
11  быкъ,  какъ  б-Ьшеный  рванулся,  и  стр'1^лою 
Помчался  къ  берегу  съ  добычей  дорогою, 
Поб'Ьдой,  страстж)  и  счастьемъ  обуянъ; 
Примчалъ,— и  ринулся  въ  шумящ1й  океанъ. 

15  )юнн  \У<^2  г. 
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I 


ХУДОЖНИКУ. 

(Изъ  Опп1ана). 


Юный  и  11ЫЛК1Й  художникъ,  исполненный  силы  и  страсти! 
Мучимый  в*чной  тоской  чувствъ  безотчетныхъ  и  бурныхъ, 
В'Ёчно  томимый  приливомъ  мыслей  нестройныхъ  и  смутныхъ, 
Тщетно  ты  выразить  жаждешь  въ  яркихъ  жшыхъ  очертаньяхъ 
Думы  тревожной  тоску,  образа  призракъ  неясный, 
Тщетно:  творенья  твои,  чужды  красы  благородной, 
Втун-Ь  волнуютъ  нашъ  умъ  дикой,  безплодной  тревогой. 
Но  не  пл-Ьняютъ  сердецъ,  въ  душу  не  льютъ  намъ  отрады. 
Хочешь  ли  мыслямъ  своимъ  дать  выраженье  и  силу. 
Бурный  потокъ  вдохновенья  направить  въ  русло  и  границы, — 
Древностью  умъ  свой  нитай,  юной  душой  созерцая. 
Мысли  спокойной  созданья— создашя  светлой  Эллады. 
Въ  душу  твою  низойдутъ  св1>тъ,  тишина  и  согласье, 
И,  подъ  святымъ  обаяньемъ  образовъ  чистыхъ  и  свЬтлыхъ, 
Чувства  и  мысли  твои,  въ  самомъ  своемъ  зарожденьи, 
Приму тъ  живой  отнечатокъ  эллинскихъ  формъ  в'Ьков'Ьчныхъ, 
Въ  плоть  облекутся  и  примутъ  грац1ю,  стройность  и  силу. 

Такъ,  на  брегахъ  Эвротаса,  во  дни  золотые  искусства, 
Если  младая  Спартанка,  жена  благороднаго  мужа, 
Новой  души  зарожденье  нодъ  сердцемъ  своимъ  ощущала,— 
Н']^жный,  заботливый  мужъ  ставилъ  нредъ  в']&рной  подругой 

2 
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Статую  и.чп  картину —мысли  высокой  гоадапы». 

Чтобъ  услаждаясь  красами  стройныхъ  ооговъ  и  геросвъ, 

Взоръ  свой  питала  она  прелестью  формъ  Олимп1Йскихъ: — 

Строгой  К1тсой  (»чертан1Й,  правпльныхъ   лицъ  благородстЕОмъ, 

Гтросмъ  классичсскимъ  т-Ьла  и  крепостью  мыш1гь  напряженныхъ. 

И  созерцала  супруга  лики  ооговъ;  созерцала 

Легкую  станомъ  Кнприду,  и  нолнораменную  Геру, 

Гермеса  тонше  члены  и  т'Ьло  округлое  Вакха. 

Поступь  и  взоръ  Артемиды,  довольной  своими  стр^^лами. 

Грозно-прекраснаго  Феба  и  моппш-спокойнаго  Зевса. 

Р>ъ  н-Ьдрахъ  ея,  между  т-Ьмъ,  зр-Ьлъ  и  слагался  зародын1ъ, 

II  отражались  на  немъ  матери  всЛ  впечатл'Ьпья ; 

Время  текло — и  зародынп»  росъ,  становился  младе1темъ, 

И  появлялся  па  свЬтъ  подобенъ  ооговъ  изваяпьямъ — 

Гтроенъ  и  бодръ,  и  прекрасенъ,  и  мышцами  кр'Ьпокъ  и  силенъ. 

24  мая  1^64  г. 
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XI. 


Р  И  м  ъ. 

(Изъ  римскихъ  элепй  Гете). 


Ты-дь  это  царственный  Римъ?  Да,  это  ты  в*чный  городъ! 

Что  же  молчатъ  предо  мной  храмы  твои  и  дворцы?! 

Ген1Й  народный,  I  д-Ь  ты?  Встань  изъ  развалинъ  холодныхъ, 

Жизнью  дохни  на  меня,  камни  и  прахъ  оживи ! 

Знаю  я,  все  зд1>сь  живетъ,  все  прямо  сердцу  в1^щаетъ — 

Стогны,  кумиры  и  плескъ  Тибра  священной  волны. 

Но  отчего  жъ  для  меня  все  зд-Ьсь  мертво,  безответно.? 

Тщетно  востортъ  я  зову  въ  хладную  душу  мою ! 

Гд'Ь-жъ,  изъ  какого  окна  выглянетъ  обликъ  античный 

Юной  Римлянки,  и  страсть  въ  душу  заронитъ  мою? 

О,  какъ  тогда  вкругъ  меня  все  оживетъ,  все  проснется — 

Бамн|},  кумиры  и  прахъ  страстный  языкъ  обр-Ьтутъ  : 

Вспыхнетъ.  грохоча,  перунъ  въ  мощной  рук-Ь  громовержца, 

Перси  Биприды  младой  дрогнутъ  желаньемъ  любви ; 

Въ  храмахъ  забытыхъ  богамъ  вновь  еим1амъ  заклубится ; 

Зрителей  жадныхъ  толпа  хлыпетъ  въ  оставленный  циркъ; 

Тени  народныхъ  враговъ  встанутъ  на  камн-Ь  Тарпейскомъ ; 

Старой  гражданской  враждой  форумъ  опять  загремитъ! 

«Скоро-ль  настанетъ  тотъ  мигъ?!»    часто  твержу  я  съ  досадой, 

Но  какъ  исправный  туристъ  свято  я  помню  свой  долгъ : 

Роюсь  въ  руинахъ,  какъ  червь,  роюсь  въ  катйлогахъ,  книгахъ 

И  по  музеямъ  брожу  съ  грузомъ  вопросовъ  въ  душ*; 
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Сердце  тоскуетъ;  межъ  т'Ьмъ  въ  память  теснятся  нестройно 
Мертвые  склады  бы^инъ,  чиселъ^  имеиъ  и  годовъ. 
Но  уже  чуетъ  душа,  сердце  тоскливое  чуетъ, — 
Чуетъ,  йкъ  близость  весны,  близость  восторговъ  любви ! 
Близко  то  время,  когда  въ  страстныхъ  объятьяхъ  Римлянки 
Прелесть  классическихъ  формъ  въ  формахъ  живыхъ  изучу : 
Жадно  устами  прильнувъ  къ  лику  живой  Афродиты, 
Сердцемъ  постигну  я  вмигъ  древнихъ  кумировъ  красу 
И, — на  античномъ  плеч*  юной,  прекрасной  подруги, 
Стопы  считая  перстомъ,  первый  гекзаметръ  сложу— 
Первый  приветственный  стихъ  въ  честь  твою  Римъ  в^чно-юный — 
Вечный  хранитель  красы,  в1^чиый  владыка  сердецъ ! 


-  21 


XII. 


КЛАССИКИ. 

(Изъ  Гёте). 


Природа —жизнь,  и  мать  искусства!... 
Да!  въ  годы  юности  моей  — 
Во  дни  несдержаннаго  чувства  — 
Я  подражать  стремился  ей. 
Но  я  въ  горнил-Ь  л-Ьтъ  и  знанья 
Умомъ  и  чувством!,  возмужалъ: 
Съ  т'Ьхъ  норъ,  въ  священномъ  обаяиьи, 
бамъ,  мысли  эллинской   созданья, 
Лишь  вамъ  однимъ  я  подражалъ. 
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XIII. 


ОДИССЕЙ. 

(Изъ  Шилера). 

Долго  отчизны  искалъ  сынъ  хитроумный  Лаэрта; 

Много  земель  обошелъ,  много  морей  переплылъ, 
Много  трудовъ  перенесъ,  много  опасностей  встрЬтилъ; 

Сцилл'Ь  ревущей  внималъ,  пасти  Харибды  прошелъ; 
Къ  темени  горъ  восходилъ,  въ  мракъ  преисиодшй  спускалси ; 

Тщетно!  Нигд'Ё  не  обр1>лъ  къ  родин1>  милой  пути. 
Что  же?  Когда  у  кормы  сномъ  опочилъ  онъ  глубокимъ, — 

Въ  пристань  Итаки  святой  кормч1й  направилъ  корабль; 
Бросили  якорь  пловцы;  царственный  странникъ  проснулся, 

В'Ёжды  открылъ,  но  въ  тотъ  мигъ  родины  01{ъ  не  узналъ ! 
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XI?. 


ИЗЪ  ДРЕВНИХЪ. 


Ст-Ьну  городскую  украишютъ  башни  ; 
Старца  семья11И1га  украи1ан)Т'ь  д1;ти ; 
Украшенье  пира— мудрая  бесЬда: 
Украшенье  пастбпщъ— боевые  копи; 
Украшенье  перстня  -камень  драгоц-Ьнпый ; 
Украшенье  дома  —скромная  хо:{яйка  ; 
Цв'Ьтъ  краса  растенья;  листъ  краса  деревьевъ, 
А  краса  народа— царь  благой  и  мудрый. 

1   1ЮЯЯ  1862  I* 
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XV. 


КОЛУМВЪ. 


(Изъ  Шилера). 


Съ  Богомъ,  отважный  пловецъ!  Пусть  раздаются  насм1>шки  ! 

Пусть  изъ  усталой  руки  руль   непокорный  скользитъ ! 
См'Ьло  на  западъ  плыви:  берегъ  тамъ  узришь  желанный... 

Ты  уж  ь  завид'Ьл'ь  его  разумомъ  в'ёщимъ  своимъ  ! 
Вверься  десниц-Ь  Творца,  въ  путь  тебя  мощно  подвигшей— 

Ген1Й  съ  природой.  повЬрь,  будутъ  всегда  заодно: 
Все,  что  предрекъ  онъ  толпТ.  строго  иснолнитъ  природа. 

Выдать  дерзн^тъ  ли  она  черни  любимца  небесъ : 
Ежели  берега  н1^тъ — тамъ,  гд1",  об'Ьпипп.  -онъ  М1ру, — 

Чудомъ  воспрянетъ  онъ  самъ,  вдругъ  изъ  пучины  морской. 
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XVI. 


ГЕРКУЛБОЪ-МЛАДЕНЕЦЪ. 


Весенн1е  дв'Ьты  въ  в'Ьпокъ  себ*  сплетая, 

Бродила  по  лугамъ  Алкмена  молодая; 

Кронидъ  уар'Ёлъ  ее  гъ  падзв'Ьздной  высоты ; 

Безпечный,  кротк1й  видъ  стыдливой  красоты 

Тревогою  любви  его  наполнилъ  сердце, — 

И  страстью  воспылалъ  духъ  грозный  громовержца. 

Мольбой  властителя  Олимпа  смущена, 

Любви  томлен1емъ  и  робости  полна, 

Желаньямъ  божества  Алкмена  уступила 

Ц  сына  милаго  'Левесу  подарила. 

Тогда,  огнемъ  вр;)^ды  и  мщенья  воскип'квъ, 

Но  предъ  властителемъ  сокрывъ  лукаво  гн'Ьвъ, 

Ц  муки  ревности,  и  замыслъ  козней  низкихъ, 

Царица  гордая  чертоговъ  олимп1Йскихъ 

<)оветъ  въ  тиши  ночной  нзъ  глубины  степей 

Далекой  Африки  двухъ  разъяренныхъ  зм'Ёй, 

И  темной  силою  таинственныхъ  заклят1Й 

Ихъ  къ  колыбели  шлетъ  невиннаго  дитяти. 

Кудрявое  дитя,  малютка  Геркулесъ, 
Не  чуя  замысловъ  враждующихъ  небесъ. 
Какъ  жертва  кроткая  вражды  коварныхъ  ц1^лей, 
Въ  родной  обители  и  въ  мягкой  колыбели 
Покоился  въ  тиши....  И  вдругъ,  сквозь  сладк1Й  сонъ, 
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11рикосновен1е  и  шорохъ  слышитъ  онъ, 

Ц  н'Ёжиой  матери  ужъ  ждетъ  отрадной  ласки, 

И  усм-Ьхается,  и  св'ЬГленьк1е  глазки 

Открылъ  онъ  весело, — и  видитъ  въ  тьм'Ь  ночной 

Два  жала  ярк1я  драконовъ  предъ  соГюй. 

И  духъ  божественный  героя  въ  немъ  проснулся ; 

Собрался  съ  силой  онъ,  въ  кроваткЬ  потянулся,     ' 

и  ложе  дрогнуло  подъ  силой  неземной; 

Бакъ  листья  съ  дерева  вдругъ  сорваны  грозой, 

Въ  клочки  разсыпались  пурпурный  пеленки, 

И  полубогъ  привсталъ,  и  пухлыя  рученки. 

Сердито  глазками  сверкая,  какъ  отецъ, 

Къ  чудовищамъ  простеръ,— какъ  опытный  боецъ, 

Подъ  з-Ьвы  грозные  мгновенно  ихъ  хватаетъ, 

И  силы  всЬ  собравъ,  въ  пв)рстахъ  своихъ  сжимаетъ 

И  выбиться  изъ  рукъ  чудовища  хотятъ, 

Махаютъ  крыльями,  сгибаются,  шипятъ; 

И  воздухъ  жалами  дрожащими  пронзаютъ,— 

И  въ  мукахъ  ярости  безсильной  издыхаютъ. 

И,  первымъ  нодвигомъ  геройства  утомленъ, 
Могуч1й  праотецъ  воинствепныхъ  племенъ 
На  изголов1е  пуховое  склонился, 
О  сномъ  младенческимъ  безпечно  позабылся. 

1857  г. 
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Ш1 


В  О  О  Т  О  К  ъ, 


(Изъ  Гёте). 


Западъ,  Югъ  въ  крови  дымятся. 
Троны  зыблются,  валятся ; 
Я  стремлюсь  душой  кь  Востоку : 
Тамъ  въ  степяхъ  раздолье  оку, 
Тамъ  дышать  вольнТ,е  груди, 
Тамъ  любить  ум'Ьютъ  люди. 

Тамъ  постигъ  бы  я  то  время— 
В'Ькъ,  когда  людское  племя 
Первой  жизн1ю  дышало, 
И  изъ  устъ  Творца  вселенной 
Чистымъ  сердцемъ  принимало 
Тайны  жизни  сокрове1ншЙ  — 
В'Ьры  чистое  ученье, 
Не  томясь  тоск<»й  сомн'Ьнья. 
Тамъ  бы  умъ  мой  осв'Ьжился 
Духомъ  жизни  первобытной 
И  тревожно  не  томился 
Жаждой  знанья  ненасытной. 
Ц  жилось  бы  мн1^>,  какъ  жили 
Древле  пастыри-народы: — 
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Циъ  шатроиъ  роскошпымъ  были 
Лишь  небесъ  лазурныхъ  своды. 
II  холоднаго  разсудка 
Я  смнрилъ  бы  скучный  ропотъ, 
И  вшшалъ  бы  сердцемъ  чутко 
Я  природы  таНный  шипотъ.... 
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XVIII. 


ХУДОЖНИКЪ. 


Н'Ьтъ,  в^рь  мн-Ь,  НС  любовь,  ие  страстныя  мечты 
Красою  строгой»  во  ми-Ь  рождаешь  ты ! 
Я1;тъ,  НС  горятъ  во  мн'Ь  нечистыя  желанья, 
Когда  я,  погруженъ  въ  святое  созерцанье, 
Въ  благогов'Ьн1И,  стою  нередъ  тобой, 
Вес1»  нораженъ  тобой,  растерянный,  н'Ьмой. 
Какъ  истый  Скиеъ,  къ  крас']>  высокой  не  привычный, 
Гляжу  я  съ  трепетомъ  на  образъ  твой  античный, 
И  МН'Ь  не  верится,  въ  мечтахъ  зюихъ,  что  онъ 
Сл-Ьпой  природою  случайно  порожденъ : 
Ты  все  МН'Ь  чудишься  божественной  Д|аной, 
Рукою  Фнд1я  разумно  изваянной. 

7  ная    1862  г. 
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Ш. 

НАЯДА. 

(Подражат'е  А.  Шенье). 

Полудня  въ  знойный  часъ,  когда,  ища  прохлады, 
Въ  пещеры  прячутся  пугливыя  Наяды, — 
Я  крадусь  съ  трепетомъ  чуть  слышною  стопой 
Межъ  камней  и  кустовъ  изви.1истой  тропой. 
Едва  протоптанной  стопой  Наяды  скромной,— 
Въ  прохладный,  тпх1й  гротъ  таинственный  и  темный. 
Тамъ  въ  узкой  впадине,  у  входа  притаясь, 
Отъ  нимфы  девственной  не  отвожу  я  глазъ, 
И  мл'Ью,  на  красы  роскошныя  взирая: 
Наяда  стройная,  прекрасная,  нагая, 
Съ  в*нкомъ  изъ  тростника  на  юной  голов*, 
Раскинувъ  легк1й  станъ  на  мягкой  мурав*, 
Подъ  говоръ  водъ  глухой  и  крикъ  цикады  звонкой, 
Спокойно,  мирно  спитъ  безпечнымъ  сномъ  ребенка, — 
Не  в*дая,  чтобъ  могъ  изъ  смертныхъ  кто-нибудь 
На  тайны  девственной  красы  ея  взглянуть : 
Ихъ  видели  досель  въ  равнинахъ  Океана 
Лишь  лучезарный  Фебъ  и  бледная  Д1ана, 
Да  зеркало  морей,  да  равнодушный  взоръ 
Ея  застенчивы хъ  и  девственныхъ  сестеръ. 

и  мая   1863  г. 
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XX. 


РЕВ  ЕНОКЪ. 

(Изъ  А.  Шенье). 

Я  былъ  дитя;  она  ужъ  въ  цв*т*  .тЬтъ  была 
И  часто  на  руки  къ  себ*  меня  брала. 
Я  шелъ  къ  пей  весело,  р1^звился  и  ласкался — 
Вкругъ  стана  стройнаго  руками  обвивался, 
Иль  складками  одеждъ  задумчиво  шралъ. 
Иль  серьги  вынпмалъ  и  косу  расплеталъ; 
То  тихимъ  лритворясь  и  будто  успокоясь. 
Вдругъ  съ  звонкимъ  хохотомъ  срывалъ  съ  нея  я  поясъ 
Все  съ  кротостью  она  сносила...  Но  порой, 
Когда  невинною,  по  дерзкою  рукой 
Я  груди  д1;вственпой  въ  нев*депьи  касался,— 
Мгновенно  взоръ  ея  досадой  разгорался: 
Красн-Ья  и  см-Ьясь,  она,  полушутя. 
Толкала  отъ  себя  несносное  дитя; 
Когда-жъ  ее  толпа  влюбленныхъ  окружала, — 
Гъ  какою  нежностью  она  меня  ласкала, 
И  часто  (но  увы.  что  и*нятъ  въ  т1^  л*та  !) 
Дарили  поц1;луй  мн*  жарк1я  уста, — 
И  ропотъ  слышался  вокругъ  меня  ревнивый: 
«Несносный  баловень,  не  по  л*тамъ  счастливый !» 


-  32  — 


XXI. 


ПЕРВАЯ    ЛЮБОВЬ. 

Рыцарская  п'ёсня. 


(11одражан1е   А.    де-Нюссе). 


Н'Ьтъ,  никогда  не  назову  я 

Вамъ  имя  то^^^ 
Кого  люблю,  по  комъ  тоскую: 

То.  звукъ  святой. 
Друзья !  на  ВСЁ  вопросы  ваши 

Скажу  лишь  вамъ, 
Что  всЬхъ  мил1>й  она  и  краше 

Межъ  вашихъ  дамъ; 
Что  много  рыцарей  прекрасныхъ 

Предъ  ней,  въ  слезахъ, 
Въ  мольбахъ  горячихъ,  по  напрасныхъ. 

Склонялись  въ  прахъ. 
Она  чиста,  какъ  въ  вечеръ  ясный, 

Небесъ  лазурь; 
Она  не  зпаетъ  муки  страстной, 

Душевпыхъ  бурь; 
Опа,  какъ  гость  съ  ипаго  св^та, 

Межъ  насъ  живетъ.... 
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Но /КТО  она?  О,  тайна  эта 
Со  мной  умретъ! 

Ахъ,  тяжело  съ  душою  Н'Ьжной 
На  св'Ьт']^  жить 

И  глубоко,  НО  безнадежно,^ 
Всю  жизнь  любить ! 

Но  я  предъ  ней  не  открываю 
Любви  моей; 

Во  мгл'Ь  ночей  едва  дерзаю 
Мечтать  о  ней  — 

Я  все  хочу  любви  волненья 
Въ  душ1^  смирить, 

ВсЬ  мнится  мн-Ь,  что  преступленье — 
Ее  любить, 

Что  передъ  ней  любовь  земная 
Стихать  должна. 

Что  ей  душа  ея  святая 
Оскорблена, — 

И  оттого  сдсазать  не  см*ю 
Я  имя  той, 

Вредъ  к'Ьмъ  въ  мечтахъ  благогов'Ью: 
То  звукъ  святой! 

Все,  что  люблю  еще  донын'Ь 
Принесть  бы  радъ 

Я  въ  жертву  ей,  какъ  дань  святын'Ь, 
Не  ждя  наградъ  — 

Все  принесу  съ  н^Ьмой  отрадой 
Къ  ея  ногамъ 

И,  если  жизнь  мою  ей  надо, 
И  жизнь  отдамъ! 

3 
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Да!  за  нее — въ  душ*  ликуя, 
Презр*въ  весь  мхръ  — 

На  казнь  позорную  пойду  я, 
Какъ  на  турниръ ! 

Но  и  предъ  смертью  не  скажу  я 
Вамъ  имя  той, 

Той,  за  кого  главу  сложу  я,— 
То  звукъ  святой  I 
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XXII. 


МОЛОДОЙ  ДФВУШКФ. 


Не  надышусь  я  право  вами, 
Не  налюбуюсь  я  на  васъ ! 
Душа  полна,  когда  я  съ  вами, 
Тоскливо,  пусто  МП*  безъ  васъ. 
При  васъ  слетаетъ  съ  сердца  холодъ. 
Душа  высокихъ  чувствъ  полна  — 
Л  снова  сердцемъ  бодръ  и  молодъ, 
Какъ  въ  грезахъ  радостнаго  сна; 
Но  если  васъ,  мой  добрый  гешй, 
Со  мною  н'Ьтъ,  —  ужъ  я  не  тотъ  : 
Лолзетъ  мн*  въ  душу  рой  сомн*шй," 
Житейскихъ  мелочныхъ  заботъ.... 
Съ  какимъ  восторгомъ,.  умиленьемъ, 
Я  каждый  день  гляжу  на  васъ :  — 
Любуюсь  кроткимъ  вырахеньемъ 
И  ровнымъ  блескомъ  вашихъ  гдазъ, 
Любуюсь  гращей  двихешй, 
Ихъ  неподд'Ьльной  простотой 
И  вашихъ  словъ  и  выражешй 
Наивной  прелестью   степной. 
По  краткой  жизненной  дорог1& 
Бще«такъ  мало  вы  прошли, — 
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Вы  взрослыхъ  л']^тъ  лишь  па  пороге, 

Еще  не  знаете  тревоги 

Заботъ  житейскихъ  и  любви; 

Мечты  и  сыы  ея  живые 

Вамъ  душу  юную  не  жгутъ, 

И  кудри  ваши  золотые 

Вамъ  няньки  въ  косу  не  плетутъ. 

И  ко  всему,  что  благородно 

Съ  какой-то  в*рою  простой, 

Вы  безотчетно  и  свободно 

Стремитесь  чистою  душой. 

И  сердце  въ  васъ  свободно  бьется 

Всему  прекрасному  въ  отвЪтъ 

И  р'Ьчь  изъ  устъ  свободно  льется, 

И  не  утратила  букетъ 

Всей  безъискусственности  датской, 

И  гд*-жъ  утратиться  онъ  могъ? 

На  васъ  холодной  жизни  св'Ьтсвой 

В'Ьдь  штемпель  тягостный  не  легъ ; 

Тревогой  мелочной  и  низкой 

Вамъ  св1>тъ  души  не  охладилъ, 

Вамъ  хладный  синтавсисъ  росЫйскгй 

Оковъ  на  слогъ  не  наложилъ; 

Приправой  правилъ  и  рутины 

Не  разводянили  вамъ  р'Ьчь 

Людскаго  слова  властелины, 

Ноэль,  Шапсаль,  Кашанстй,  Гречъ. 

Сроднился  я  душою  съ  вами.... 
Л  полюбилъ  такъ  кр'Ьпко  васъ. 
Что  всюду  къ  вамъ  несусь  мечтами 
И  каждый  день,  и  каждый  часъ.   • 
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И  много  горестныхъ  со])Ш']&н1Й, 

Тяжедыхъ  сыовъ  и  мрачныхъ  думъ, 

Заботъ  и  Н'Ьхныхъ  опасешй 

Волну етъ  мой  тревожный  умъ. 

Простите  ми1Ь  мой  страхъ  напрасный.... 

Но  столько,  столько  предо  мной 

Шло  юныхъ  д'Ьвъ  съ  душой  прекрасной, 

Добра  и  истины  стезей. 

У  нихъ  лишь  чистыми  кип'Ьла 

Мечтами  д'Ьвственнал  грудь, 

Казалось  въ  душу  къ  нимъ  не  см'Ьла 

Дурная  мысль  и  заглянуть...! 

И  что-жъ?  Цхъ  жизнь  не  пощадила: 

Въ  заботахъ  мелкихъ  и  пустыхъ 

Ихъ  изжилась  младая  сила 

И  голосъ  правды  въ  нихъ  затихъ. 

Ц  столько  впд'Ьлъ  я  стремлешй 

Къ  добру  и  истин*  святой 

Убитыхъ  въ  первомъ  зарожденьи 

Тревогой  суетной  М1рской, 

И  столько  радостно  гор*вшихъ    - 

Огнемъ  любви  и  правды  глазъ, 

Средь  пошлой  жизни  потускн'Ьвшихъ, 

И  пылкихъ  душъ  вдругъ  охлад'Ьвшихъ, — 

Что  право  страшно  и  за  васъ. 

Боюся  я,  чтобъ  не  развились 

И  вы  бол'Ьзненно  душой, 

Чтобъ  какъ-нибудь  не  изм'Ьнились 

И  не  с»1'Ьшалися  съ  толпой, — 

Тревожусь  мыслью  то  и  д'Ьло, 

Чтобы  случайно  какъ-нибудь 

И  въ  васъ  душа  не  затускн1Ьла, 
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Чтобъ  злая  страсть  не  залет'Ьла 

Нежд{1нно  къ  вамъ  въ  младую  грудь. 

И  жарко^  жарко  Провид'Ьнью, 

За  васъ  молюся  я  въ  тиши 

Да  не  позволить  заблужденью,  ^ 

Тоск'Ь  иль  дерзкому  сомн'Ьнью, 

Коснуться  д'Ьвственной  души; 

Да  ваши  Ангелы  святые 

На  всЬхъ  путяхъ  васъ  сохранять, 

И,  какъ  зари  лучи  живые, 

Ланиты  ваши  молодыя, 

Румянцемъ  счаст1я  горятъ; 

Да  никогда  васъ  не  пл'Ьняютъ 

Приманки  св'Ьтской  суеты 

Ц  долго  васъ  не  покидаютъ 

Святыя  Д']Ьтск1я  мечты! 

Когда-жъ  и  вамъ  наступитъ  время 

Отбросить    Ц*ПИ    Д*ТСКИХЪ    Л'ЁТЪ, 

И,  свергнувъ  книгъ  учебныхъ  бремя, 

Вступить  съ  боязнью  тайной  въ  св*тъ, 

Ц  ваши  кудри  превратятся 

Въ  густую  русую  косу, 

И  всЬ  невольно  заглядятся 

На  вашу  св^^тлую  красу, 

И  дни  настанутъ  золотые 

Любви  мучительныхъ  заботъ, 

И  хлынутъ  въ  душу  сны  живые, 

И  сердце  съ  трепетомъ  впервые 

Родную  душу  обр-Ьтетъ, 

Ц  на  прив'Ьтств1е  родное,  ^ 

Вцругъ  вспыхнувъ  пыломъ  юныхъ  л*тъ,  I 

Другое  сердце  молодое 
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Забьется  вашему  въ  отв-Ьтъ:  — 

Пусть  тотъ,  кто  въ  ела  двое  мгновенье 

Васъ  къ  сердцу  радостно  прижметъ, 

Кого  святое  Провид^^нье 

бамъ  въ  жизни  спутникомъ  пошлетъ  ^  — 

Пусть  будетъ  онъ,  какъ  вы,  прекрасенъ, 

Бакъ  вы,  во  цв1Ьт'Ь  юныхъ  силъ, 

Бакъ  вы,  душою  чистъ  и  ясенъ, 

Бакъ  вы,  счастдивъ,  какъ  вы  всЬмъ  милъ  — 

Съ  душою  св']^тлой,  не  измятой 

Ни  страсти  медленной  тоской, 

Ни  преждевременной  утратой, 

Ни  мелкой  жизненной  борьбой; 

Пусть,  какъ  зв'Ьзда  въ  дали  лазурной. 

Спокойно,  ровно  въ  васъ  и  въ  немъ 

Любовь,  безъ  взрывовъ  страсти  бурной, 

Священнымъ  теплится  огнемъ, — 

И  будетъ  кр'Ьпокъ  между  вами 

Союзъ  угодный  Небесамъ, 

И  вы  предъ  Господомъ  душами 

Сольетесь  въ  чистый  еим1амъ. 

И  шумъ  житейскихъ  смутъ  и  бури 

Дней  вашихъ  тихихъ  не  смутитъ, 

И  неба  вашего  лазури 

Ничто,  ничто  не  омрачитъ. 

1851  г. 
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пш. 


ГРОЗА 


Блистаетъ  день  томительный  и  душный, 
Но  туча  га  горой  угрюмая  взошла, 
И  грозно  двинулась  громадою  воздушной, 
и  черной  мглой  все  небо  облегла, 

И  т'Ьнь  и  мракъ  на  землю  опустились. 
Замолкнулъ  л'Ьсъ,  нерижно  лоно  водъ, 
И  в'Ьтеръ  стихъ,  и  птицы  притаились, 
Ц  вся  земля  благогов']^йно  ждетъ. 

И  вдругъ  съ  небесъ  рванулся  вихрь  могуч1Й, 
Завылъ,  и  съ  яростью  пронесся  чрезъ  поля, 
Взвилася  пыль,  крутясь  столбомъ  летучимъ, 
РазсЬкла  молн1я  серпомъ  горящимъ  тучи, — 
И  грянулъ  громъ,— и  дрогнула  земля. 

Прекрасенъ  ты,  могуч1Й  громъ  небесный ! 
Греми  и  потрясай  сердца  людей  и  долъ : 
Въ  юдоли  сей  унылой,  душной,  т'Ьсной, 
Ты  намъ  прив'Ьтъ  изъ  родины  безв'Ьстиой, 
Страны  таинственной  таинственный  глаголъ. 
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Безмолвны  небеса, — и  суетно  и  шумно 
Земля  заботами  обычными  кинитъ, 
И  страсти  пылк1я  волнуются  безумно; 
Князь  М1ра  властвуетъ  и  страхъ  Господень  спитъ. 

Но  грянулъ  громъ,  и  суетныя  р*чи 
Затихли,  замеръ  сы^лъ  мгновенно  на  устахъ, 
И  предъ  иконами  затеплилися  св'Ьчи  — 
Молитва  теплится  въ  очнувпшхся  сердцахъ. 

Греми  же,  праведный,  могучШ  громъ  небесный, 
И  землю  гр'Ьшную  громи  и  нотрясай, 
И  насъ  торжественно,  какъ  благов-Ъсхъ  воскресный, 
Отъ  н-Ьги  и  трудовъ  къ  молитв*  призывай. 

Пусть  голосъ  твой  могуч1й  прерываетъ 
Унылый  ходъ  вседневныхъ  дЪлъ  и  думъ, 
И  датской  робостью  намъ  сердце  размягчаетъ, 
И  хоть  на  миг\  смущаетъ  см'1^лый  умъ. 

Для  нашихъ  думъ,  для  силы  мысли  мощной, 
Сокрытыхъ  тайнъ  въ  подлунномъ  щ^»  н'Ьтъ: 
11зм']&рилъ  все  разсудокъ  м'Ьрой  точной. 
На  все,  на  все  заран'Ь  и  заочно 
Готовы  въ  насъ  р'Ьшенье  и  отвЪтъ.  . 

Чредой  знакомою  предъ  нами  жизнь  мелькаетъ, 
Повсюду  будничный,  однообразный  видъ : 
Ничто  нашъ  взоръ  внезаппымъ  не  пугаетъ, 
Ничто  нашъ  умъ  загадкой  не  дивитъ. 
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И,  средь  заботь,  разсчетовъ  и  пороковъ, 
Безцв'Ьтно  наша  жизпь  влачится  безъ  чудесъ, 
Безъ  слова  грозиаго  разгн'Ьванныхъ  пророковъ, 
Безъ  грозныхъ  знамешй  разгн'Ьванныхъ  небесъ. 

Но  въ  мигъ,  когда  земля  дрожитъ  и  стонетъ, 
И  твердь  небесная  сверваетъ  и  горитъ, 
Ц  въ  лав'Ь  огненной  окрестность  грозно  тонетъ. 
И  съ  ревомъ  вихрь  за  тучей  тучу  гонитъ, 
И  на  земл*  все  стихнетъ  и  молчитъ, — 

И  въ  злой  тоск'Ь,  вакъ  предъ  кончиной  М1рд, 
Томясь,  какъ  гр'Ьшница,  природа  мрачно  ждетъ, 
Когда  палящШ  огнь  съ  небеснаго*  эеира 
По  гласу  трубному,  какъ  мстящая  сЬкира, 
На  землю  съ  грохотомъ  и  трескомъ  упадетъ, — 

Тогда,  какъ  въ  мигъ  святаго  откровенья, 
Намъ  слышится  знакомый  сердцу  гласъ. 
Давно  въ  шуму  житейскаго  а^)лненья 
Неслышный  намъ,  звучащ1й  в']^чно  въ  насъ. 

Когда  фъ  гроза  надъ  нами  пронесется, 
И  солнце  выглянетъ,  и  птички  запоютъ, 
И,  обновленная,  природа  улыбнется, 
Ц  травы  ароматъ  роскошно  разольютъ, 

И  съ  св1Ьжихъ  воздухомъ  отрадою  спокойной 
Въ  открытое  окно  пахнетъ  на  нашу  грудь, — 
Бодр'Ьй  и  радостн'Ьй  съ  душою  обновленной 
Глядимъ  мы  вдаль  на  трудный  жизни  путь*. 
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Еще  въ  жару  святаго  впечатл'Ьиья, 
Душа  небесными  глаголами  полна,  — 
Ясн'Ьй  свое  небесное  рожденье 
И  сознаетъ,  и  чувствуетъ  она; 

Не  т'Ьсно  ей  въ  земномъ  жилищ'Ь  т'Ьсномъ, 
ПривольнМ  жить  подъ«  вровомъ,  ей  роднымъ; 
И  жарче  в'Ьруемъ  мы  чудесамъ  небеснымъ, 
Жив'Ье  в'Ьрится  и  подвигамъ  земнымъ; 

Въ  адежд*]^  праздничной  тогда  все  бдещетъ  въ  и^р'Ь 
Спадаетъ  съ  думъ  заботъ  тяжелый  гнетъ, 
И  наша  мысль  торжественн']^й  и  шире 
Возноситъ  къ  небесамъ  свой  царственный  полетъ; 

•  Роскошней  сновъ  безгр'Ьшныя  виденья 
Лел-Ьютъ  чистыхъ  д-Ьвъ  и  отроковъ  сердца, 
Ц  велпчав'Ье  нисходитъ  вдохновенье 
На  душу  тихую  п*вца. 
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ХПУ. 

УСП0К0ЕН1Е. 

Пора  моей  весны,  пора  очарованШ, 
Пора  безпечныхъ  сновъ,  надеждъ  и  ожидаи1я, 
Бакъ  неожиданно,  какъ  рано  скрылась  ты! 
Гд'Ь  сны  волшебные?  гд'Ь  страсти  и  мечты, 
Тревожный  сердца  жаръ,  надеждъ  лукавый  шепотъ, 
Восторговъ  бредъ  больной,  сонн'Ьнья  праздный  ропотъ? 
Все  стихло,  замерло  среди  м^рскихъ  невзгодъ, 
Подъ  гнетомъ  тягостнымъ  лишений  и  заботъ ! 

Да,  съ  утра  дней  моихъ,  среди  семьи  родимой, 
Уже  т'Ьснилъ  меня  мой  рокъ  неумолимый. 
Но  я  на  зло  ему  средь  бурь  и  непогодъ 
Юдолью  жизни  сей  упрямо  шелъ  впередъ : 
Какой-то  б'Ьшеной  отвагой  одержимый, 
Бросался  къ  ц'Ьли  я  всегда  недостижимой 
Путемъ,  гд*  бол*е  виднелось  мн-Ь  преградъ, 
И  схватк*  съ  недругомъ,  какъ  пиршеству  былъ  радъ. 
И  жизнь  отмстила  мн'Ь  безкалостно,  жестоко: 
Изломанный  въ  борьб'Ь,  униженный  глубоко, 
Средь  битвы  жизненной  я  палъ  на  полпути, 
и  дальше  никуда  не  въ  силахъ  былъ  идти. 

Но  я  благодарю  всечасно  Провид'Ьнье 
За  ВС*  несчаст1я,  страданья,  униженья, 
Ниспосланный  мн1>:  они  смирили  пылъ 
Самонад'Ьянныхъ,  мятежпыхъ,  дерзкихъ  силъ, 
Тревожный  жаръ  страстей  мн*  въ  сердц*  потушили, 
И  самолюб1е,  и  гордость  сокрушили, — 


I 
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Ц  силы  я  свои  изм'Ьрилъ  и  узналъ, 

и  къ  ц'Ьляиъ  дерзостнымъ  стремиться  пересталъ. 

Съ  т-Ьхъ  иоръ,  отвергиувъ  грезъ  безумныхъ  заблужденья, 

Я  духъ  свой  укр'Ьплялъ  въ  смирепьи  и  терп*ньи, — 

и  научился  я:  день  за  день  мирно  жить 

И  тихой  радостью,  и  дружбой  дорожить : 

За  каждый  св'Ьтлый  мигъ,  за  каждый  взглядъ  радушный, 

За  искренн1Й  прив'&тъ,  за  кровъ  и  хл'Ьбъ  насущный 

Благодарить  Творца,— и  въ  мрак*  я  прозр^лъ, 

Ц  слоц;ь  евангельскихъ  я  смыслъ  уразум1Ьлъ, 

И,  усыпивъ  страстей  недугъ  неисцелимый, 

Мн'Ё  душу  осЬнилъ  покой  невозмутимый. 

Опора  давняя,  но  кр'Ьпкая  моя  — 
Мои  немног1е,  но  в']^рные  друзья, 
О  св^тломг  будущемъ  напрасно  вы  твердите  — 
Успехи,  счаст1е,  довольство  мн'Ь  сулите ! 
Не  нужно  счастья  мп* :  страшитъ  меня  оно 
Съ  моею  участью  сроднился  я  давно. 
Кто  знаетъ?  можетъ-быть  въ  моей  смиренной  дол'ё 
Я  воли  не  даю  страстямъ  лишь  поневол'Ь. 
Да,  счаст1е,  какъ  льстецъ  передъ  лицомъ  властей, 
Опасно  для  души  заносчивой  моей ; 

Увы,  быть-можетъ,  въ  ней  съ  возвратомъ  дней  счастливыхъ. 
Проснется  ско1шще  надеждъ  самолюбивыхъ, 
Ц  страсти  прежи1я,  воспрянувъ  закинятъ, 
И  гордость  разольетъ  по  сердцу  острый  ядъ, 
Ц  юность  всныхнетъ  вновь, — и  счастья  голосъ  мнимый 
Смутитъ  покой  души,  покой  невозмутимый. 

гз-го  марта,  1862  г. 
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Ш. 


НЕПОВедИМАЯ  АРМАДА. 


(Изъ  Шииера). 


АШауН  Веи8,— е1  <11881раи  8ип1. 

(Надпись  на  медали,  выбитой,  по  повбЛ'Ьн1Ю 
Елизаветы  Авгл|Иской,  въ  памить  гибели 
испаненаго  флота,  угрожавшего  Англж). 


Плыветъ,  плтетъ  грозна,  какъ  сила  роковая. 
Громада  гордая,  краса  и  страхъ  морей, 
Ц  съ  гуломъ  океанъ  валы  свои  вздымая 

Дроаитъ,  колеблется  подъ  ней. 
Она  плыветъ,  плыветъ  на  С*веръ  непокорный  — 
Къ  твоимъ,  Бриташя,  зав']Ьтнымъ  берегамъ, 
Она  несетъ  съ  собой  оковы,  пл'Ьнъ  позорный 

И  рабства  гнетъ  твоимъ  сынамъ; 
Во  имя  Бож1е  и  падшихъ  душъ  спасенье, 

И  в']^ры  истинныхъ  даровъ, 
Она  несетъ  теб'6  насилье,  разрушенье, 

И  смерть,  и  тысячи  громовъ !... 


1 
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И  все  впередъ,  впередъ  идутъ  въ  морской  пучин1Ь 
И  приближаются  ухё  къ  земл1Ь  твоей, 
Какъ  громоносныя  пловучгя  тверд11ни, 

Громады  вражьихъ  кораблей. 
Ош^  ухъ  предъ  тобой:  твои  родныя  вдды 
Несутъ  покорно  ихъ  средь  р'Ьющихъ  зыбей; 
Он1Ь  передъ  тобой,  о  родина  свободы, 

Царица  мощная  морей! 
Конецъ  могуществу,  возросшему  веками  :  — 
Твой  смертный  часъ,  Британ1я,  пробилъ ! 
Ты  въ  прахъ  падешь,  разрушена  громами 

Несчетныхъ,  лютыхъ  вражьихъ  силъ. 
ВеликШ,  страшный  мигъ:  судьбы  предначертанья 
И  участь  столькихъ  царствъ  откроетъ  св-Ьту  онъ,  — 

К  ц'Ьлый  м1ръ,  въ  тревожномъ  ожиданьи, 
Взираетъ  на  тебя,  великШ  Альб1онъ ! 
Заран'Ь  всЬ  враги  свободы  рукоплещутъ 
Паденью  твоего  поб']^днаг6  в1^нца 
И,  въ  страх*  за  тебя,  волнуются,  трепещутъ 

Вс*  благородный  сердца. 


Но  правосудный  Богъ  —  Богъ  силъ,  судья  вселенной 
Воззр'Ьлъ  съ  высотъ  небесъ  на  грозный  и  надменный 

Твоихъ  враговъ  непобедимый  флотъ  -^ 
Болбссъ,  гордынею  слепой  сооруженный, 
Тирйн1и  и  темныхъ  силъ  оплотъ,  — 
Воззр'Ьлъ  и  рекъ:   «Ужели  совершится 
Неправды  торжество?  Ужели  сокрушится 
Предъ  этой  силой  тьмы  мой  славный  Альб10нъ, 
Гд*  п[й|витъ  всЬмъ  любовь  къ  отечеству  святая, 

СвЪтъ  правды,  разумъ  и  законъ? 
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Ужели  попущу,  чтобъ  дта  сила  злая 

Разрушила  мой  св1;тлый  Альбюпъ  — 
С1е  посл'1^днее  1фи6'Ьжии1в  свободы?!» 
Такъ  рекъ  Господь,  —  дохнулъ  съ  небесъ  на  вбды, 
И  бурей  зарев*лъ  внезапро  океанъ, — 
И  исполинскш  пловуч1я  твердыни 
Далеко  разиеталъ  по  яростной  пучин1^, 
Какъ  щепки  легк1Я,  могуч1Й  ураганъ. 
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хш. 


КЪ   ШИЛЛЕРУ. 


ШЬвецъ  добра  и  св'ётлыхъ  снов11Д'Ьн1й, 
Высокихъ  душъ  поборникъ  и  оплотъ, 
Бысокъ  и  чисть  твой  непреклонный  гешй 
Высокъ  и  см^лъ  мечты  твоей  нолетъ! 
Ты  въ  М1р*  жилъ,  но,  М1РУ  недоступенъ, 
Душой  въ  иномъ  далекомъ  м1р*  жилъ, 
Ты  кротокъ  былъ,  но  гордъ  и  неподкупенъ 
Ты  М1ръ  любилъ,  но  М1РУ  НС  служилъ. 
Не  влекъ  тебя  блескъ  роскоши  и  власти, 
Житейскихъ  благъ  призыву  ты  не  внялъ, 
Ни  лестью  сильному,  ни  чувствомъ  низкой  страсти 
Высокий  санъ  п*виа  не  запятналъ. 

Кто  изъ  п'Ьвцевъ  для  суетной  забавы 
Высокий  долгъ  н1>вца  не  забывалъ 
Л  чистыхъ  музъ  бесЁды  величавой 
На  шумъ  толпы  нестройный  не»  м1Ьнялъ? 
Чья  муза  пы.геая  средь  волнъ  житейскихъ  темныхъ 
Прошла  свой  путь  безгрешна  и  чиста? 
Кто  праздныхъ  словъ  лукавыхъ  и  нескромныхъ 
Ей  не  влагалъ  въ  стыдливый  уста? 
Кто  лучшихъ  силъ  н  сердца  жаръ  свободный 
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Своимъ  страстямъ  на  жертву  не  принесъ, 

По  юнымъ  днямъ,  растраченнынъ  безплодно 

Не  лилъ  порой  потоки  позднихъ  слезъ? 

Но  кто  судья  безчувственный  и  стропи 

Свой  грозный  судъ  избрашшмъ  изречетъ?! 

Трудна  п*вца  роскошная  дорога : 

По  ней  свой  даръ  какъ  бремя  онъ  несетъ! 

Избыткомъ  ъсЬхъ  даровъ  природа  надЪлила 

Любимца  своего;  за  то  гн'Ьздится  въ  немъ 

Могучихъ  чувствъ  бунтующая  сила, 

Опаснымъ  грудь  горитъ  его  огнемъ. 

Сильней  другихъ  онъ  в*щимъ  сердцемъ  чуетъ 

и  голосъ  истины,,  и  чары  красоты ; 

За  то  больнйй  душа  его  тоскуетъ, 

Тревожней  въ  немъ  и  страсти  и  мечты . 

М1ровъ  гармои1я,  могуч1й  гласъ  природы 

Его  душ'Ь  жив'Ье  говоритъ, 

И  жаждетъ  грудь  его  раздолья  и  свободы  — 

Его  весь  М1ръ  въ  объяти»  яанитъ. 

Ему-ль  съ  душой,  въ  восторгахъ  воспаленной, 

Напоръ  страстей  разсудконъ  отражать, 

Обречь  всю  жизнь  на  трудъ  уединенный 

И  долгу  строгому  всего  себя  отдать? 

Увы  межъ  избранныхъ  т'Ьхъ  избранныхъ  немного, 
Кто-бъ  сочетать  ум*лъ  въ  себ*  какъ  ты 
Духъ  стоика,  обычай  жизни  строг1й 
Съ  сердечнымъ  иламенемъ  и  н'Ьгою  мечты. 
Да,  ты  отъ  юности  высокому  служенью 
Священпыхъ  музъ  всего  себя  обрекъ, 
Покинулъ  все,  что  чуждо  вдохновенью, 
Отвергнулъ  все  въ  чемъ  истин'Ь  уирекъ. 
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Б'Ьжавъ  суетъ  чарующаго  круга, 

Ты  такъ  любилъ  очагъ  семьи  своей, 

И  мирный  трудъ,  и,  въ  св'Ьтдый  часъ  досуга, 

БесЬду  тихую  домашнвхъ  и  друзей. 

Ты  мало  зналъ  житейскихъ  наслаждешй 

Фортуны  взоръ  неласковъ  былъ  къ  теб^Ь 

3|^  то  могучъ  на  вол'Ь  взросъ  твой  гешй 

Твой  духъ  окр'Ьпъ  въ  лишеньяхъ  и  борь&Ь; 

Ты  сердца  жаръ  безплодно  не  разв1^ялъ 

Путемъ  забавъ  и  въ  вихр-Ь  суеты, 

Но  въ  тайникахъ  души  своей  лел'Ьнлъ 

И  сберегалъ  для  творческой  мечты,— 

И  вотъ  весь  пылъ  взлел-Ьяннаго  чувства: 

ВсЬ  страсти  юности,  всЬ  отрока  мечты 

Ты  воплотилъ  въ  создан1я  искусства  — 

Въ  сосудъ  иетл*пный  сей  душевной  красоты. 

И  чудной  силою  полны  твби  творенья! 

О  кто  изъ  насъ,  въ  дни  юности  своей. 

Не  черна лъ  въ  нихъ  ^вчтыя  убежденья, 

Любовь  къ  добру,  и  къ  подвигамъ  стремленье, 

И  в*ру  въ  истину,  и  въ  доблесть,  и  въ  людей? 

Моей  душ'Ь  они,  какъ  въ  дни  былые, 

Восторги  св'Ьтлыхъ  думъ  и  дивныхъ  грезъ  дарятъ, 

Они  порой,  во  дни  печали  злые, 

Своимъ  огнемъ  мой  умъ  животворятъ. 

Въ  минуты  ТЯЖК1Я  мертвящаго  сомн'Ьнья, 

Когда  нашъ  умъ  и  давитъ  и  томитъ 

Недугъ  позорнаго,  тупаго  охлажденья, 

Когда  боязнь  духовнаго  паденья, 

Какъ  смертный  мигъ,  намъ  душу  леденитъ; 

Когда  готовы  мы  назвать  игрой  безплодной 

Борьбу  за  лучш1я,  зав*тныя  мечты, — 
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Мн1Ь  вдругъ  является  твой  образъ  благорорый, 
И  въ  прежнгй  пуп»,  какъ  св'Ьточъ  путеводный. 
Меня  манишь  и  призываешь  ты,  — 
Лел1Ьятъ  слухъ  твои  святые  звуки^ 
Отраду  сладкую  въ  больную  душу  льютъ, — 
И  усмиряются  въ  дупгЬ  сомн-ЬнШ  муки^ 
И  силы  новыя  въ  ней  бодро  возстаютъ :  — 
Вновь  в^Ьришь  въ  истину,  живущую  отъ  в1Ька) 
И  рвешься  радостно  за  правду  въ  честный  бой, 
Гордишься  вновь  за  м1ръ<  и  человека, 
Торжественно  оправданныхъ  тобой! 


1855  г. 
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ХШ1. 


ПОХОРОНЫ. 


Разносится  каи'Квь  торжественно-печальный, 
И  но^адъ  движется  блестяпцй  погребальный  : 
Восл'Ьдъ  ему  толпа  на1>одная  валитъ, 
Предъ  гробомъ  стройно  гимнъ  напутственный  звучитъ, 
Съ  кадильницъ  вим1амъ  отъ  ладона  клубится, 
Дымятся  факелы,  и  сь  громомъ  колесница 
Везетъ  бездушные  останки  богача : 
Повсюду  золото  и  бархат'ь  и  па]>ча 
Надъ  нимъ  и  вкругь  него  блистаетъ  и  пестр*егь, 
И  тяжк1й  балдахинъ  колеблется  и  рдЬегь 
На  солнеадыхъ  лучахъ.  За  гробомъ  стройно,  въ  рядъ, 
Въ  глубокомъ  траур*,  отъ  головы  до  пятъ, 
Гъ  изящной  прелестью  од1;ты  по  картинк*. 
Идутъ  наследники — на  лицахъ  ни  слезинки ! 
И  безконечною  процесс1ей  имъ  всл*дъ 
Гремитъ  торжественно  блестящШ  рядъ  каретъ. 
З-Ьвави  мелк1е  па  уляц'б  толпятся, 
Больш1я  барыни  заботливо  теснятся 
Съ  д']^тьми  и  няньками  у  зеркальныхъ  оконъ, 
Любуясь  зр'Ёлищемъ  роскошныхъ  похоронъ. 
Повсюду  слышится :   «кого,  кого  хоронятъ?» 
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Хожалыв  съ  пути  простой  народъ  сторонятъ  — 

Толкаютъ  и  кричатъ  и  щедро  сыплютъ  брань, 

Желая  принести  свою  посильну  дань,  ' 

Дань .  почестей  чинамъ  почившаго  вельможи. 

Как1е  хлопоты  и  шумъ  -—  и  изъ  чего  же  ? 

Когда  и  гд'Ь,  въ  какой  святой,  велик1й  -часъ ! 

Какое  зр'Ьлище  для  сердца  и  для  глазъ ! 

Какое  странное,  нестройное  см*шенье :  — 

Гремитъ,  какъ  Бож1й  гласъ,  святое  п*сноп*нье 

Во  всеуслышанье  о  сует*  земной, 

А  все  вокругъ  полно  бездушной  суетой ! 

И  смерти  грозное  и  мрачное  величье, 

И  св-Ьта  Т0НК1Я,  жеманныя  приличья 

Идутъ  зд*сь  объ  руку,  —  и  дикой  пестротой 

Пугаютъ  мысль  и  взоръ...  и  чувствъ  тяхелыхъ  рой 

Такъ  безпорядочно,  танъ  смутно  въ  грудь  т'Ьснится : 

Це  знаешь,  хочешь  ли  смотр'Ьть  или  молиться? 

А  въ  тотъ  же  день  и  часъ,  по  тряской  мостовой, 
Везутъ  на  ломовомъ  сосновый  гробъ  простой, 
Ни  шелкомъ,  нп  парчой  блестящей  не  обитый, 
Кой-какъ  ^олоченнь^й,  веревкой  перевитый... 
Въ  немъ  труженикъ-б'Ьднякъ.  Свели  его  туда 
Усилья  ТЯЖК1Я  суроваго  труда, 
Нужда,  сырой  подвадъ,  да  знахарка-л'Ькарка, 
Да,  наша  общая  губительница,  чарка. 
?1а  гробомъ  чуть  бредетъ  отъ  горести,  въ  слеаахъ. 
Жена  покойника  съ  младенцемъ  на  рукахъ. 
За  нею  тянется  въ  лохмотьяхъ  вся  убогихъ 
Толпа  пискливая  голодпыхъ,  босоногихъ, 
Худыхъ,  безъ  помощи  оставленныхъ  сиротъ, 
Прямыхъ  насл'Ьдниковъ  труда  и  злыхъ  заботъ. 
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За  нимв  всл*дъ  бредетъ,  потупя  взоръ  угрюмо, 

Собратъ  умершаго,  томимый  мрачней  думой, 

Такой  же  какъ  и  онъ  безпомощный  б1&днякъ. 

За  гробомъ  не  б'1&гутъ,  шумя,  толпы  з^Ьвакъ; 

Хожалый  съ  улицы  народъ  простой  не  гони^: 

Никто  не  хочетъ  знатв,  кого  и  кто  хороннтъ. 

И  только  б'Ьдиая  старушка  съ  костылемъ, 

Приблизившись  къ  вдов'Ь  съ  растроганнымъ  лицомъ, 

Вопросъ  ей  д*лаетъ,  съ  участ1емъ  къ  печали: 

«Бакъ,  матушка,  скажи,  покойника-то  звали?» 

—  Иваномъ,  та  въ  отв-Ьтъ,  рыдая,  говоритъ. 

И  имя  то,  крестясь  и  охая,  твердитъ 

Старушка,  чтобъ  предъ  сноиъ,  въ  часъ  тишины  глубокой, 

То  имя  помянуть  въ  молитв'Ь  одинокой. 

1861  г. 
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хшп. 


НИЧТОЖЕСТВО. 

(Подражан1е  восточном^)  *. 

Св']ктило  мудрости  свитой 
Гвоимъ  лучомъ  не  проникаетъ 
Во  мглу  души  лукавой,  злой^ 
Гд*  духъ  нечестья  обитаетъ. 
Но  намъ  иное  1Ч)ворятъ 

Гр'ЬХОВНОЙ    мудрости   ВИТ1И — 

Они  страстямъ  коварно  льстятъ, 
Чтобъ  уловить  сердца  людск1я. 

» 

Для  ихъ  лукаваго  ума 
Противно  истины  С1янье; 
Любезна  имъ  неправды  тьма : 
Она  скрываетъ  злодеянья. 
Зав*тамъ  мудрости  святой 
.  Они  со  злобой  посмеялись. 
Гъ  неправдой  сердцемъ  сочетались 
И  съ  нею  путь  свершаютъ  свой. 

*)„Я«<1ио  о*се  ново  подо  со^нцв.иг..  Цше  возглйгодегь  в  речетъ:  се  С1€  ново 
есть;  уже  бысть  въ  вЪцЪхъ,  бывшвхъ  прешде  насъ."  Такъ  говорить  цярь  Содомонъ 
въ  евшж'ь  ЕкклеЫастя»,  Подтверждеше  его  мовахъ  мы  иаходвхъ  въ  его  же 
Ккюл  Премудрости,  в^юторыя  мЪста  жоторой  послужив  основаи1емъ  для  пргд- 
дагаемаго  етвхотворев1Я  в  првведевы  въ  веиъ.  Царь  Иарав^ьсж^й,  представвтель 
ветхозав%твоМ  мудроств.  обдвчая  джевудрецовъ  своего  вреиенв,  взлагаетъ  вхъ 
учев1е  —  учея1е  вочтв  тождествеявос  съ  учея1емъ  иашвхъ  нвгвлвстовъ  в  позы- 
тввветовъ.  И  тавъ,  лочтв  трв  тысячв  д^тъ  току  яазадъ,  ва  св'ЬгЬ  уже  суще€1во- 
вал  Бюхяеры  в  Фёербахв,  а  тавяе  водвдвсь  в  тав1с  довж1е  дюдп,  которые 
стровдв  па  вхъ  учев1в  нраветвеиныя  нячада  в  проводмди  их-ь,  дди  соОствснвоЙ  ^ 
выгоды,  въ  правтичесжую  жмзвь. 


—  57  - 

<Нашъ  кратокъ  в'Ькъ»,  они  сказали, 
«Земная  жизнь  полна  печали, 
А  жизнь  другая  не  придетъ: 
За  наши  скорби  и  лишенья. 
Намъ  не  пошлется  ут'Ьшенья, 
и  съ  нашей  плотью  все  унретъ. 
Мы  по  земл'Ь  иройдемъ  какъ  гЬни : 
Въ  насъ  будетъ  все  добычей  тл'Ьни  — 
Мы  родились  случайно  въ  св1&тъ. 
Въ  насъ  в'Ьчной  силы  искры  Н'Ьтъ, 
Въ  насъ  все  мертво,  все  насъ  покинбтъ, 
Дыханье  наше  —  дымъ  иль  паръ ; 
Даръ  слова,  крови  нашей  жаръ : 
Дымъ  разнесется,  кровь  остьшетъ ! 
Когда  придетъ  нашъ  смертный  часъ 
И  т*ло  прахомъ  распадется,  — 
Какъ  воздухъ  съ  воздухомъ  сольется 
Душа,  трепещущая  въ  насъ. 
И  будемъ  я(Ы,  ч'Ьмъ  прежде  были: 
Ничгьмб^  и  изъ  могильной  тьмы, 
Изъ  пепла  хладнаго  и  пыли 
Не  возродимся  къ  жизни  мы. 

«И  такъ.  пока  мы  жаръ  сердечный 
И  пылъ  страстей  въ  себ-Ь  хранимъ, 
Упьемся  жизнью  скоротечной, 
Желанья  сердца  утолнмъ ! 
Низвергнемъ  см'1&ло  вс!^»  препоны, 
•Путь  заграждающ1я  намъ, 
Оставимъ  праотцевъ  законы, 
Дадимъ  просторъ  своимъ  страстямъ; 
Оставимъ  постъ  и  трудъ  суровый, 
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Въ  веселье  душу  погруаимъ, 
И  долга  строгаго  оковы 
Разгуломъ  мысли  сокрушкмъ ! 
и  сбросимъ  мы  аремъ  тяжелый 
Семейныхъ  узь  и  гнетъ  заботъ : 
Пускай  вся  жизнь,  какъ  пиръ  веселый, 
Какъ  сладк1й  сонъ  для  насъ  мелькнетъ! 

«Но  на  пути  своемъ  и  терни 
Увидимъ  мы  среди  1Ш'Ьтовъ: 
Смотрите  —  вотъ  толпа  глупцовъ, 
Вожди  тупые  темной  черни: 
Они  на  распрю  насъ  зовутъ  — 
На  бой  безкровный  и  свободный, 
Да  грознымъ  словомъ  всенародно 
Надъ  нами  судъ  свой  изрекутъ. 
Они  зав^^тъ  Творца  вселенной 
Въ  душ1Ь  своей,  какъ  Н'ЬкШ  кладъ, 
Съ  любовью  д'Ьтскою  хранятъ 
и  в'Ьрятъ  въ  жизнь  души  нетл1^нной, 
Они  союзъ  семьи  священный.. 
Они  законъ  народный  чтутъ 
И  вечной  правд*  в*рятъ  свято,  — 
И  бездной  мрака  и  разврата 
Ученье  наше  назовутъ; 
Вс*  наши  скрытыя  стремленья 
Съ  улыбкой  хладнаго  презренья, 
Они  предъ  свЪтомъ  обнажать 
И  Ъдкимъ  словомъ  обличенья 
Насъ  предъ  народомъ  посрамятъ. 
Но  не  смиримся  мы  сердцами 
Передъ  суровым!»  ихъ  судомъ : 
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Не  будетъ  мяра  между  нами, 
Пока  мы  дышемъ  и  жмвемъ ! 
Мы  имъ  безъ  баю  не  уступимъ 
Желанной  влаетн  надъ  толпой: 
Мы  лестью  хитрою  подкупммъ 

Кичливой   ЧОрИМ   СУДЪ    СЛ'1^110Й, 

А  ихъ  —  сихъ  судей  неподкупныхъ, 

Для  силы  лестм  неприступныхъ 

И  гордыхъ  жизни  чистотой  — 

Мы  разв'Ьнчаемъ  ихъ  предъ  св'Ьтомъ 

Нежданно  -  дерзостнымъ  язв'Ьтомъ 

И  запятнаемъ  клеветой. 

Когда  жъ  ни  громкой  клеветою, 

Ни  козней  тайною  враждою 

Мы  ихъ  съ  толпой  не  разлучимъ,  — 

Тогда  мы  силою  иною 

Ихъ  власть  и  силу  сокрушимъ : 

Не  даръ  могучаго  витШства  — 

Не  мощь  духовная  ума, 

Но  ядъ,  насилье  и  уб1Йство 

Избавятъ  М1ръ  отъ  ихъ  ярма. 

И  см'Ьло  мы  волной  кровавой 

Бесь  м1ръ  омоемъ,  обновимъ, 

И  людямъ  новые  уставы 

Рукой  свободной  пач^ртимъ ! « 

Такъ  въ  сонм'Ь  грознаго  сов^Ьта 
Нечестья  гордаго  сыны. 
Враждой  и  злобою  полны 
Къ  сынамъ  свободы,  правды,  св'Ьта, 
Въ  высоком1Ьрныхъ  словесахъ 
Грозятъ  имъ  гибелью  конечной, 
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Но  живъ  Госиодь  на  небееахъ, 
11  живъ  законъ  Его  тфедв'Ьчный : 
(^нъ  козни  ихъ  разрушить  вг  нрахъ. 
Смотрите!  въяв'Ё  передъ  нами 
Свершаетъ  казнь  надъ  ихъ  главами/ 
Для  нихъ  незримо,  вышшй  судъ:  — 
Они  съ  веседьемъ  въ  серд1гЬ  сами 
На  гибель  см1^лыми  стопами, 
Къ  сл1>ломъ  «нев'Ьд'Ёньи^  идутъ 
И  зло  себ'Ь  на  гибель  с1Ьюгь 
И  сами  въ  сердц']^  издавна 
Рукой  заботливой  лел*ютъ 
Духовной  смерти  с'1^мена; 
Ихъ  нечестивое  ученье 
Вливаетъ  всюду  ядъ  растл'Ьнья 
И  все  мертвитъ,  —  и  часъ  придетъ  — 
Когда  огнемъ  свдтаго  мщенья 
На  ихъ  главу  оно  падетъ. 
Тогда  плоды  ихъ  гордой  власти 
Надъ  обольщенною  толпой  — 
Вс1^,  ими  поднятыя  страсти. 
На  нихъ  подвигнутся  враждой,  — 
И  духъ  насиш^  безв'Ьрья, 
Изм'Ьны,  лжи,  высоком'Ьрья 
Въ  СТИХ1ЙН0Й  ярости  своей 
Вкругъ  нихъ  проснется  п  воспрянетъ, 
И  въ  оный  день  у  нихъ  не  станетъ 
Ни  женъ,  ни  братъевъ,  ни  друзей :  — 
Друзья  обмануть  нхъ;  ихъ  жены, 
Нося  въ  душ1^  ихъ  мыслей  ядъ, 
Презр'Ьвъ  семейныхъ  узь  законы, 
Гр'Ьхомъ  ихъ  ложе  осквернять; 
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Со  дней  младенчества  ихъ  чада 

Средь  заражаюхЦаго  смрада 

Разврата,  лжи,  семейныхъ  смутъ, 

Подъ  шумъ  р*чей  белстыдно  вольныхъ 

И  шепотъ  замысловъ  крамольныхъ, 

Въ  чаду  нечестья  возрастутъ : 

Томимы  духомъ  отрицаньл, 

Кт1къ  ихъ  отцы,  отцовъ  преданья 

Они  съ  презр'Ьньемъ  осмЬн^тъ 

И  ихъ  объятья  и  лобзанья 

Со  злобнымъ  смЬхомъ  оттолвнутъ.... 

А  чернь,  игралище  крамолы 
Въ  рукахъ  непризванныхъ  вождей?!... 
Ее  пробудитъ  гнстъ  тяжелый 
Ее  опутавших  ъ  ц'Ьпей  ! 
И  въ  часъ  ВСЛИК1Й  пробужденья 
Вокругъ  нея  чсчезнетъ  мгла 
Обмана,  лжи  и  заблужденья : 
Она  пойметъ,  чьи  обольщенья 
Ц  чья  рука  ее  влекла 
Въ  пучину  бЬдств1Й  и  лороковъ,  — 
И,  свергнувъ  мрачныхъ  козней  гнетъ, 
Своихъ  вождей  и  лженророковъ 
На  казнь  съ  ироклятьемъ  повлечетъ. 
И  то  проклятье  гласомъ  мщеньа 
Изъ  устъ  въ  уста,  изъ  рода  въ  родъ, 
Чрезъ  всЬ  вЬка  и  покол1^нья, 
Чрезъ  всю  вселенную  пройдетъ. 

7-гп  октября  1871  года. 
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ДИКТАТОРУ, 


Питомецъ  бурь  и  б'Ёдъ  и  дерзостныхъ  мечташ!, 
Ты  твердо  къ  ц'Ьли  шелъ,  средь  нуждъ  и  испытанШ ! 
Сбылся  души  твоей,  с^)ылся  зав*тный  сонъ : 
Ты  властью  напонецъ  верховной  облечепъ. 
Мятежный  твой  народъ,  врагъ  власти  безусловной, 
Смирился  предъ  тобой,  трепещущШ,  безмозвный; 
Почуя  въ  ужас*  руки  железной  гнетъ. 
По  1фихоти  твоей  повсюду  онъ  идетъ. 
Невольно  ловкостью  твоей  любуясь  вчуж*, 
И  юные  цари,  и  опытные  мужи  — 
Вожди  народные,  сов1^тнпки  царей, 
Дивятся  хитрости  и  дерзости  твоей. 
Народный  временщикъ  въ  порфиру  облеченный, 
Усп']^хомъ,  славою  и  лестью  окуренный. 
Величью  своему  и  сил'Ъ  и  д-бланъ. 
Быть  можеть  больше  вс']&хъ  дивишься  ты  же  самъ. 
Еще  вчера  б*глецъ,  преступникъ,  пищ1й  странникъ. 
Сегодня  нац1И  прославленной  избранникъ 

Во  власти  лишь  обр-Ьл-ь  ты   уголъ  и  покой! 

Преступно  см*лою  и  твердою   рукой. 

Рукой,  еще  вчера  просившей  подаянье. 

Во  прахъ  ты  сокрушилъ  свободы  гордой  зданье 

Ц,  посохъ  странника  на  скипетръ  пром'Ьнявь, 
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Среди  растоптанныхъ  тобой  народныхъ  правъ 

Престолъ  возригнудъ  свой  во  имл  нравъ  народныхъ 

И  мощно  властвуешь  толпой  рабовъ  свободныхъ. 

И 'Святотатственной)  кровавою   рукой 

Помазанника  санъ  похитилъ  ты  святой 

Ш  съ  видомъ  гордостя  безпечнымъ  и  свободныиъ 

Ту  руку  подаешь  царямъ  порфиророднымъ  I 

И  чтожъ?  на  рядъ  твоихъ  прошедшихъ  кклъ  и  словъ 

Набросивъ  наскоро  забвен1я  покровъ^ 

Скутясь  нередъ  лидомъ  саморожденной  власти, 

Потомки  г(фдые  прославленныхъ  династ1й, 

Покорные  твоей  таинственной  судьб'Ь, 

Съ  тобой  братаются  н  руку  жмутъ  теб* ! 

И,  поб'Ёдивъ  въ  себ'Ь  I  ласъ  гордости  законной, 

Ревнивый  стражъ  морей^  надменный,  непреклонный, 

Свободный,  царственный,  могучШ  Альб1онъ 

Царицу  шлетъ  къ  тебК  съ  дарами  на  поклонъ.. 

Вкругъ  трона  твоего  гремятъ  рукоплесканья: 
Вс^  замыслы  твои,  всЬ  темныя  д'1^нья, 
Вс^  козни  мелк1я  вЪнчаются  хвалой. 
Въ  благогов1Ьи1и  склонилось  нредъ  тобой 
Гнилое  скопище  глупцовъ  и  лвдем'Ьровъ, 
Тупыхъ  беэбожниковъ  и  лютыхъ  изув'Ьровъ 
И  мрачныхъ  скептйковъ,  друзей  бездонной  тьмы: 
Ты  лестью  окурилъ  ихъ  грубые  умы; 
Въ  теб*  ихъ  торжество;,  опора,  оправданье  — 
Ты  воплотил ъ  въ  себ1^  ихъ  низк1я  мечтанья, 
Ты  возвратилъ  имъ  жизнь ;  они  горды  тобой  — 
Ты  ихъ  усердный  рабъ,  месс1д  и  герой. 
Враги  заклятые  свободы,  правды,  св'Ьта, 
Наснл1я  и  тьмы  поборнмм- атлета 
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Они  нашли  въ  те&Ь  и  въ  радости  крпатъ : 

<?Вотъ  1ен1й!  О  какой  простой  и  ясный  взглядъ! 

«Онъ  любитъ  пе  слова  кудрявый,  а  д*ло:      ^ 

«Все  грознымъ  м^тежемъ  вокругъ  него  кип'Ьло;  .'« 

«Онъ  палкой  погрозилъ,  —  и  раяомъ  все   смирилъ. 

<<Онъ  славу  бранную  отчизны  воскресилъ, 

«На  пользу  устромивъ  страстей  ея  порывы. 

«Народу  обуздавъ  язык'ь  велер'Ёчивый, 

«Орлинымъ  взоромъ  онъ  въ  сердца  его  проникъ  — 

<  Его  зав* тныя  стремленья  вс*  постигъ  :  — 

«Онъ  знас'тъ  лучше  всЬхъ,  чтЛ  ()оброй  черн1Г  нужно  — 

«Не  т'Ьшитъ  онъ  ея  свободою  наружной  — 

<^Онъ  далъ  ей  трудъ  н  хл1>бъ ;  велик1Л  челов1;къ ! » 

Поистин'Ь  великъ  ты  въ  нашъ  ничтожный  в1>къ, 
В1&къ  сновъ  несбывшихся,  беав1^рья,  охлажденья. 
Тревожный,  смутный  вЬкъ  разгрома,  разрушенья, 
Когда  предавая  повержены  во  прахъ, 
Когда  сомн1^н^е  царитъ  во  вс/Ьхъ  умахъ, 
Когда  отъ  доблести  порокъ  не  отличаютъ, 
Обманъ  политикой  премудрой  величают!*, 
Насилье  волею  жел-Ьзною  зовутъ, 
Когда  за  ген1я  слыветъ  безстыдный  плутъ, 
Когда  см^^ются  нслухъ  стремленьямъ  благороднымъ. 
Да  силенъ  ты,  великъ  безсил1емъ  народнымъ. 
Пока  вокругъ  тебя  все  въ  ужас1^  дрожитъ ! 
Но  знай:  ужъ  :шнесенъ  бичъ*грозныхъ  Нвменидъ  — 
Его  не  вырвешь  ты  ни  хитростью,  ни  силой; 
Настанетъ  часъ  суда  и  надъ  твоей  могилой 
Проклятье  в1^чное  потомки  изрекутъ. 
Ты  помнишь  ли  когда  подъ  шумъ  гражданскихъ  смутъ, 
Народъ,  предательски  обманутый  тобою, 
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Оь  такой  надеждою  ребяческой,  святою, 

Пов'Ьривъ  въ  простот'Ь  и  даскамъ  и  божб'Ь, 

Бакъ  нужное  дитя,  отдался  весь  теб'Ь; 

Когда  въ  великШ  день  свободнаго  избранья 

Предъ  сумрачнымъ  лицомъ  народнаго  собранья 

Ты  руку  къ  небесамъ  торжественно  вознесъ 

И  клятву  годосомъ  дрожащимъ  произнесъ  : 

Законы  охранять  свободнаго  народа? 

И  что -же!  Гд'Ё  законъ  народный?  Гд'Ь  свобода? 

Невхнной  кров1ю  гражданъ  потоплены! 

Поруплены  тобой,  виномъ  упоены 

Все  растоптали  въ  прахъ,  съ  какой-то  злобой  ярой, 

Твои  усердные,  тупые  янычары. 

Но,  знаемъ,  у  тебя  отв'Ьтъ  на  все  готовъ. 

—  Ты  клятву  преступилъ  !  —  «Что  клятва  —  пара  словъ  ! 
Въ  нашъ  просв']^щенный  в']^къ  нельзя  судить  такъ  строго: 
Поклясться  ихенемъ  Всевидяща  го  Бога 

И  клятв'Ё  изменить  торжественно  своей 
Не  значитъ  ничего  для  мыслящихъ  людей  > . 

—  Ты  ц'Ёпи  наложилъ  свободному  народу. 

—  «Онъ  стоитъ  ихъ,  когда  не  могъ  сберечь  свободу.» 

—  Ты  кровь  народа  лилъ.  —  «И  это  ничего  — 
Такъ  было  надобно  для  пользы  же  его. 

Для  утверждеп1я  порядка  и  законовъ : 

Что  значатъ  тысячи  для  блага  милл1оновъ?! 

Такъ  разсуждали  всЬ  —  и  Сулла,  и  Кромвель, 

Даотонъ,  и  Робеспьеръ,  и  самъ  Мак^аве^[ь, 

И  самъ  Наполеопъ  —  и  всякМ  знаетъ  съ  д'Ьтства, 

Что  ц-^ль  высокая  оправдываетъ  средства.» 
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Какихъ  же  Ц'Ьлей  ты  возвышенныхъ  достигъ? 
Народу  заковавъ  умъ,  волю  и  языкъ^ 
Ты  разнуздалъ  межъ  гЬмъ  пороки  въ  немъ  и  страсти ; 
Стыдъ,  честь  въ  немъ  подавилъ  ярмомъ  позорной  власти 
Ц  низкимъ  подкупоиъ  сердца  къ  себ'Ь  привлекъ; 
Страстей  общественныхъ  бунтующ1й  потокъ 
Ты  только  запрудилъ,  —  и  гибельнымъ  разливомъ 
Онъ  хлынулъ  въ  сторону  по  плодоноснымъ  нивамъ; 
Народа  бодраго  и  силы  вс*]^  и  пылъ 
На  страсти  низшя  ты  хитро  у  стреми  лъ, 
Чтобъ  въ  смрад*  и  чаду  душевнаго  растл-Ьнья    . 
Заглохли  въ  немъ  пав*къ  вс*  честныя  стремленья. 
И  Ц"Ьли  ты  достигъ:  любуйся  и  гордись 
Твореньемъ  рукъ  своихъ !  Смотри  какъ  разрослись 
Какъ  пышно.  разцв'Ьли  вокругъ  тебя  пороки, 
Какъ  сочны  ихъ  плоды,  какъ  корни  ихъ  глубоки! 
Смотри  какъ  пшроко  ртъ  хижинъ  до  палатъ 
Открыто  разлился  ликующ1й  развратъ ; 
Съ  какою  рыцарской  любов1ю  ревнивой, 
Съ  какою  страст1ю  мечтательно  тоскливой 
Къ  корысти,  къ  золоту  стремятся  вс*  сердца 
(Ты  имъ  какъ  Ааронъ  изъ  злата  слилъ  тельца); 
Съ  какой  готовностью  сп'Ьшатъ  твои  вассалы 
Честь,  сов*сть  —  все  продать  ц-Ьною  ленты  алой. 


Вотъ  все,  что  на  алтарь  отчизны  ты  принесъ !... 
Невольно  хочется  задать  теб*  вопросъ : 
Ужели  не  шутя,  ужели  въ  самомъ  дйл* 
Ты  веришь,  что  достигъ  высокой,  славной  ц-Ьли? 
Ужели  счастливъ  ты?  Ужели  не  остылъ 
Нав'Ёкъ  въ  твоей  груди  желашй  первый  пылъ. 
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Не  стихли  ярые  восторги  сладострастья 

На  долгой  оргш  сл'Ьпаго  самовластья. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ  не  в*римъ  мы:  намъ  сердце  говоритъ, 

Что  сов'Ьсть  грозная  въ  душ'Ь  твоей  не  спитъ, 

Что  гложетъ  грудь  твою  тоски  безсонной  рана, 

Что  счастья  н'Ьтъ  душ*  растерзанной  тирана, 

Что  мирный  ТИХ1Й  сонъ  очей  твоихъ  б'Ьжитъ, 

Что  лесть  безстыдная  тебя  не  веселитъ , 

Что  ты  предчувствуешь  сатраповъ  в'Ьролов^ство, 

Что  часто  предъ  тобой,  стеня,  твое  потомство 

Бровавымъ  призракомъ  средь  ночи  иредстаетъ; 

Что  въ  чдсъ,  когда,  уставъ  отъ  царственныхъ  заботъ  — 

Въ  часъ  сладк1Й  и  святой  для  сердца  семьянина  — 

Берешь  ты  на  руки  единственнаго  сына, 

И  н-Ьжио  р-Ьчь  ведешь  съ  нимъ,  весело  шутя, 

Ты  думаешь  въ  душ-Ь  :    «несчастное   дитя  ! » 


А  близко  отъ  страны,  униженной  тобою. 
Блистая  славою  и  властью  м1ровою, 
Цв'Ьтетъ  свободная  и  гордая  страна; 
Тамъ  кротко  царствуетъ  счастливая  жена, 
Хранимая  отъ  бурь  гражданскихъ,  какъ  твердыней. 
Закона  мудраго  зав'Ьтною   святыней ; 
И  слово  вкругъ  нея  свободное  звучитъ 
И  светлый  тронъ  ея  незыблемъ  какъ  гранитъ  — 
Гъ  народомъ  сросся  онъ,  рукой  временъ  хранимый, 
Въ  одинъ  живой  колоссъ  —  колоссъ  несокрушимый. 
И  свЬтедъ,  святъ  уд'Ьлъ  свободной  той  страны :  — 
Тамъ  храмы  Божш  молящихся  полны ; 
Тамъ  высятся  дворцовъ  несчетный  громады, 
Тамъ  зиждутся  судовъ  гигантск1я  армады, 


5* 


-  68  — 

На  гибель  и  позоръ  отечества  враговъ ; 
Тамъ  блещутъ  доблести  семейныхъ  очаговъ; 
Тамъ  равно  почтены  и  мечъ  и  плугъ  смиренный 
И  свято  чтитъ  народъ  гласъ  лиры  вдохновенной ; 
Тамъ  въ  сердце  каждаго  народная  молва 
Глубоко  вр'Ьзала  велик1Я  слова, 
Блестящ1я  въ  щит'Ь   надъ  трономъ  величаво, 
Слова  зав'Ьтныя,  святмя :   ^Бо$д  и  право.ь 


1860  года. 
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хп. 


СТАРАЯ  РУССКАЯ  ПАРИЯ. 


Пылая  дружбой  къ  слабымъ  Ляхамъ, 
Враги  Росс1и,  съ  должнымъ  страхомъ, 

На  силы  РУССК1Я  1  лядятъ, 

И  съ  безпокойствомъ  говорятъ, 
Какъ  о  неведомой  стих1и, 
Иль  темной  сил'Ь  роковой, 
Иль  лютой  язв']^  моровой, 
О  старой  11арт1и  въ  Росс1и. 
Они  толкуютъ,  что  она, 
Людьми  отсталыми  полна, 
Погрязла  въ  старыя  начала. 
Дерзка,  упряма, —  но  сильна 
Союзомъ  съ  чернью  одичалой.. . 
Такъ  наши  недруги  твердятъ, 
И  этой  р*ч1Ю  лукавой, 
Быть  можетъ,  многихъ  совратятъ 
Съ  пути,  отм-Ьченнаго  славой. 
Пускай!  У  всякаго  свой  вкусъ.... 
Незнаю  право  какъ  друг1е. 
Но  я  всю  жизнь  не  отрекусь 
Отъ  старой  парт!!  въ  Росс1и. 


—  го- 
да, на  Руси  и  былъ  и  есть 
Стягъ  старой  парт1И . народной  :  — 
Въ  немъ  наша  сила,  наша  честь; 
Вокругъ  него  толпой  свободной, 
Въ  дни  распрей,  пл'Ьна  и  войны, 
Въ  отпоръ  изм'Ьн'Ь  дерзновенной. 
Отчизны  лучш1е  сыны 
Всегда  стекалися,  —  полны 
Любви  къ  еогражданамъ  священной. 
Да,  эта  парт1я  сильна 
Она  упряма  и  грозна  — 
Она  не  склонитъ  гордой  выи 
Предъ  льстивымъ,  ласковымъ  врагомъ 
Пусть  только  тронутъ  честь  Россш, 
И  гласъ  ея,  какъ  Бошй  громъ, 
По  царству  русскому  промчится 
Вдоль  мирныхъ  пашенъ  и  равнинъ,  — 
И  Русь  воспрянетъ,  ополчится, 
Какъ  уязвленный  исполинъ. 
Такъ  на  Руси  издревле  было : 
Когда  народъ  нашъ  погибалъ. 
Его  своей  могучей  силой 
Духъ  старой  парт1и  спасалъ. 
Да,  эта  парт1я  родилась 
Съ  державой  русскою  на  св'Ьтъ, 
Ей  Русь  окр'Ьпла  и  сложилась. 
Средь  грозной  бури  бранныхъ  б1^дъ. 
Она  рукою  властелина 
Всю  нашу  землю  воедино 
Въ  Иосковскомъ  царств'6  собрала, 
Подъ  сЬнь  двуглаваго  орла. 
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Гд*]^  ни  раскроемъ  свитокъ  длинный 
Бытописанья  древнихъ  л'ётъ, 
Мы  нашей  парт1и  старинной 
Повсюду  видимъ  лрк1й  сд'Ьдъ. 
Во  дни  усобицы  кровавой, 
Когда  постигъ  насъ  БожШ  гн4въ  — 
Когда,  овр1^пнуть  не  усп'Ьвъ, 
Распалась  русская  держава, 
Когда  потоками  лилась 
Кровь  христ1анская  безплодно,  ~ 
И  въ  оны  дни  не  гаснулъ  въ  насъ 
Духъ  старой  партш  народной. 
Онъ  пребывалъ,  какъ  БожШ  страхъ, 
Въ  немногихъ  избранныхъ  сердцахъ :  — 
Духовныхъ  пастырей  устами 
Творилъ  онъ  миръ  между^  врагами 
И  см'Ьло  правду  онъ  в'Ьщалъ 
Князьямъ,  облитымъ  братской  кровью, 
И  христ1анскою  любовью 
Пылъ  дикой  мести  укрощал ъ. 

Когда  небесной  грозной  кары 
Надъ  нами  новый  палъ  ударъ, 
Когда,  пылая  местью  ярой, 
Къ  намъ  вторглись  полчища  Татаръ, 
И  застенала  вся  Росс1я, 
И  черный  день  нашъ  наступилъ-, 
И  мечъ  свир'1^паго  Батыя 
Насъ  вол'Ё  ханской  покорилъ. 
Въ  т'Ь  ри  безсильна  и  уныла, 
Ярмомъ  позорнымъ  ст'Ьснена, 
Русь  въ  тайныхъ  н'Ьдрахъ  возрастила 
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Грядущей  силы  сЬмена. 
Казалось  все  у  насъ  дремало, 
Но  втайн'Ь  силы  собирала 
Россш  новая  глава  — 
Неторопливая  Москва, 
И  старой  партш  народной 
Въ  ней  духъ  проснулся  благородный, 
И  этимъ  духомъ,  вакъ  грогой. 
За  честь  отечества  пылая, 
Подвигъ  Россш  на  Мамая 
ДимитрШ,  стражъ  страны  родной. 
И  этотъ  духъ  огнемъ  священнымъ 
Пылалъ  въ  отшельвик1^  смиренномъ, 
Когда  онъ  въ  вел1и  своей, 
Въ  л-Ьсу  Радонежскомъ  дремучемъ, 
На  брань  съ  воителемъ  могучимъ 
Благословлялъ  своихъ  князей, 
И  ихъ  на  подвигъ  см'Ьлой  битвы 
Словами  в'Ьры  увр'бплялъ 
И  нъ  небу  жарк1я  молитвы 
За  Русь  святую^возсылалъ. 

Когда  властитель  Ватикана, 
Сей  самодсржецъ  и  монахъ. 
Земель  по лночныхъ 'великана 
Хот'Ьлъ  связать  въ  своихъ  сЬтяхъ 
И  на  собор-Ь  Флорентинскомъ 
Склонилъ  предъ  пастыремъ  латинскимъ 
Трусливый  Грекъ  свою  главу 
И  съ  папской  грамотой  соборпо)), 
Клейменъ  изм'Ьною  позорной, 
Къ  намъ  въ .  православную  Москву 
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Святитель  Русск1й  возвратился, 
И  предъ  народомъ  и  дворомъ 
За  церковь  римскую  молился 
Предъ  православпымъ  алтаремъ :  — 
Тогда  духъ  парт1и  отсталой 
Вскип'Ьлъ,  изм'Ьной'  возмущенЪ) 
И  грозной  княжеской  опалой 
Былъ  хитрый  пастырь  пораженъ, 
И  сонмъ  бояръ  въ  негодовапьи 
Отвергъ  соборное  д'Ьянье 
И  власть  нам'Ьстника  Петра, 
И  дружбу  римскаго  двора. 
Такъ  старой  парт1и  внушенья, 
Плоды   <(отстала$о*  ума, 
Спасли  Росс1ю  отъ  пл*ненья  — 
Отъ  ига  папскаго  ярма  ! 

Шло  время;  пронеслась  далеко 
Про  землю  русскую  молба ; 
Ужъ  Русь  раскинулась  широко; 
Ужъ  воцарнлася  Москва 
Надъ  нашимъ  сбверомъ  со  славой; 
Уже  давно  орелъ  двуглавый 
Надъ  брегомъ  Касп1я  парилъ, 
И  см'Ьлымъ  взмахомъ  быстрыхъ  крылъ 
Черезъ  урэльск1я  твердыни 
Проникъ  въ  сибирстя  пустыни, 
И  дикймъ  брдамъ  возв'Ьстилъ 
О  грозной  слав'Ь  руСскихъ  силъ. 
Но  всл-Ьдъ  за  славою  настали 
Дни  испытанШ  и  печали: 
На  трон'Ь  властвовалъ  злодей 
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Несчастный  царь  —  цареуййца :  — 
Русь  тосковала  какъ  вдовица 
По  древней  отрасли  царей; 
Доносы,  пытки,  заточенья, 
Изгнанья,  тайныя  гоненья 
Повсюду  разносили  страхъ ; 
Шепталась  чернь  на  площархъ, 
Дрожали  мрачные  вельможи, 
И  въяв1>  судъ  свершался  Бож1й 
Надъ  гр-Ьшной  царской  головой,  — 
Ц  надъ  несчастною  страной 
ЪсЬ  казни  смерти  разразились :  — 
Мятежъ,  пожары,  гладъ  и  моръ, 
И,  устрашая  умъ  и  взоръ, 
На  неб'Ь  знаменья  явились; 
Народъ  молился  и  стеналъ 
И  трепеща  чего-то  ждалъ. 
И  вдругъ  въ  народ'Ь  проб'Ьжала 
Какъ  вихрь  нежданная  молва, 
Ц  встрепенулася  Москва 
И  втайн*  радостью  взыграла  :  — 
Какая  в'Ьсть!  Къ  Москв'Ь  идетъ 
Законный  царь  —  сынъ  1оанна, 
Чтобъ  свергнуть  хищника,  тирана! 
И  дружно  бросился  народъ 
Подъ  знамя  б']^глаго  монаха, 
И  путь  на  тронъ  ему  открылъ, 
И  на  разстригу  возложилъ 
В'Ьнецъ  священный  Мономаха. 
Но,  шайкой  Ляховъ  окруженъ 
Кичливыхъ,  алчныхъ  и  голодныхъ. 
Не  чтилъ  обычаевъ  народныхъ 
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Сей  новый  царь.  Безпечно  онъ 
Путь  открывалъ  врагамъ  отчизны, 
Святыню  церкви  оскорбдялъ 
И  словомъ  "Ьдкой  укоризны 
Народъ  велик1й   унижалъ. 
Народъ  нолчалъ  въ  тоск'Ь  и  страх'Ь; 
Везд*  въ  Москв*  царили  Ляхи  — 
См'Ьялись  нагло  намъ  въ  глаза, 
Бее  имъ  безмолвно  иокорялось.... 
Но  старой  партш  гроза 
Уже  надъ  ними  собиралась.... 
Обманъ  открыли  тьмы  уликъ  — 
Пошелъ  въ  народ'Ь  тайный  шопотъ, 
Его  см1Ьнилъ  открытый  ропотъ, 
И  превратился  въ  грозный  крикъ,  — 
И  загрем']&ли  надъ  Москвою 
Яабатомъ  сорокъ  сороковъ, 
И  всюду  хлынула  р1^кою 
Кровь  ненавистныхъ  Поляковъ, 
И  палъ  ув^^нчанный  бродяга, 
И  общимъ  кликомъ  на  престолъ 
Народъ  ликующ1й  возвелъ 
Потомка  древняго  Варяга. 
Но  смутъ  кровавыхъ  и  крамолъ 
Не  переполнилася  чаша, 
И  надъ  отчизной  б'Ьдной  нашей 
Лишь  собиралась  туча  золъ, 
Скопленныхъ  медленно  в'Ьками.... 
Русь  запылала  мятежами.... 
Смутились  лучш1е  умы, 
И,  будто  властью  князя  тьмы, 
ВсЬ  страсти  низшя  и  злыя 
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И  ВС*!;  мятежный  стих1и 
Бъ  народе  разоиъ  поднялись, 
И  бурнымъ  токомъ  понеслись, 
Со  всЬхъ  вбнцовъ  роднаго  края.... 
Власть  старой  парт1и  тогда 
Какъ  бы  исчезла  навсегда :  — 
Явилась  парт1я  иная  — 
Исчадье  распрей  и  крамолъ ; 
Ей  правилъ  дикШ  произволъ; 
Она,  чужда  народной  слав'6, 
Любовью  къ  Польш1^  возгоря, 
Позорно  предала  Варшав'Ь 
И  Кремль  и  Б'Ьлаго  Царя! 
И  н«пша  Русь  осиротела; 
Безд']^  изм'Ьна  гордо,  см-бло, 
Позорный  развивала  стягъ; 
Въ  умахъ  царилъ  какой-то  мракъ, 
И  гибла  Русь;  ея  державу 
Уже  вручали  Владиславу 
И  ужъ  готовилась  Литва 
Надъ  нами  взять  свои  права  — 
Сковать  Росс1ю  въ  узахъ  пл-Ьна.... 
Но  вотъ  пронесся  надъ  страной, 
Какъ  будто  благовЪстъ  святой, 
Гласъ  патр1арха  Гермогена. 
И  на  священный  этотъ  гласъ 
Вся  наша  Русь  отозвалась :  — 
Подъ  стягомъ  парт1и   «отсталой» 
ВеликШ  Мининъ  поднялся  — 
Вновь  солнце  правды  заблистало, 
Мятежъ  народный  унялся  :  — 
Полки  стекались  за  полками, 


-  77  - 

На  брань  съ  изм'Ьной  и  врагами,  — 
И  наша  партхя  росла, 
Росла  —  и  грянула  грозою 
Надъ  полоненною  Москвою, — 
И  Русь  отъ  гибели  спасла. 

Овр'Ьпла  вновь  держава  наша 
И,  поел*  смутъ,  тревогъ  и  б-Ьдъ, 
Она  еще  св'Ьтл'Ьв  и  краше 
Блистала  славою  побЪдъ. 
Смиренъ  Полтавскими  громами, 
Притихнулъ  Шведъ,  нашъ  старый  врагъ  ; 
Уже  надъ  Невскими  волнами 
Носился  гордо  русск1й  флагъ. 
Но  вновь  настали  дни  ненастья  — 
Отворотилось  снова  счастье 
Отъ  старой  нартш:  она 
Временщиками  стеснена. 
Со  всЬмъ  отечествомъ  въ  загон*, 
Ни  въ  в*нценосцахъ,  ни  въ  закон* 
Найти  защиты  не  могла, 
И  Биронъ,  съ  местью  Н*мца  злаго 
Ее  душилъ,  какъ  льва  больнаго, 
А  все  она  не  умерла.... 
Тавъ  много  л*тъ  она  томилась.... 
Ужъ  близко  смерть  надъ  ней  носилась... 
Но  изм*нились  времена, 
Русь  ожила,  помолод*ла :  — 
На  русск1Й  тронъ  стопою  см*лой 
Взошла  великая  жена. 
О  славный  в*въ !...  Тогда  настало, 
Для  русской  партш   «отсталой». 
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Житье,  раздолье  и  разгулъ  — 

Ея  враги  вдругъ  он'Ьм'Ьли, — 

За  ней  поб'Ьдъ  носился  гулъ, 

И  Прага,  Чесьма  и  Ба17лъ 

Хвалы  д'Ьламъ  ея  грем'Ьли; 

Предъ  ней  пылали  корабли, 

Предъ  нею  царства  распадались, 

Предъ  ней  широко  раздвигались 

Пределы  Русск1я  земли. 

Но  не  одною  славой  ратной 

Пл1^нялась  Русь  подъ  бранный  шумъ, 

Н'Ьтъ,  смЪло  въ  в^къ  тотъ  бла1Ч)датний 

Расторгъ  оковы  руссшй  умъ : 

Разгуломъ  счастья  молодаго 

Взыгралъ  родникъ  роднаго  слова, 

Вдругъ  силу  новую .  пр1явъ, 

Ц  св'Ётелъ,  громокъ,  величавъ 

Р'Ькой  широкой  онъ  разлился,  — 

и  какъ  въ  зерцал'Ь  отразился 

Въ  немъ  образъ  царстве1шой  жены, 

Средь  исиолиновъ  нашихъ  бранныхъ, 

Ёя  предв'Ьденьемъ  избранныхъ 

Между  сыновъ  родной  страны. 

Когда  въ  стран^&  гражданской  брани, 
Сииривъ  духъ  распрей  и  возстан1й, 
Всесильно  властвовалъ  герой, 
И  изм'Ьнялъ  Европы  грани 
Поб'Ьдоносною  рукой, 
И  несъ  царямъ  свои  законы, 
Ц  воздвигал ъ  и  р^шилъ  троны, 
И  слалъ  пословъ  къ  брегамъ  Невы,  — 
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Уже  сл']^дидо  издалека 

За  нимъ  недремлющее  око 

Старинной  парт1и  Москвы. 

Межъ  т-Ьмъ  какъ  юность,  съ  увлеченьемг, 

Внимала  льстивымъ  ув'Ьреньямъ, 

Вождя,  властителя  царей, 

И  дружбой  новою  гордилась, 

Русь  старой  парт1и  косилась, 

(Страшась  невидимыхъ  сЬтей) 

На  дружбу  къ  хитрому  тирану 

И  повторяла :   « быть  обману ! » 

И  что-же?  Р'Ьчь  ея  сбылась, 

Ц  вся  Европа  поднялась 

На  насъ,  по  ман1ю  героя. 

Но  ужъ  давно  искали  боя 

^Отсталой»   парт1и  сыны,  — 

и  пламя  вспыхнуло  святое 

Народной  мести  и  войны. 

И  вотъ  герой,  гроза  вселенной, 

Диктаторъ  двадцати  племенъ 

Въ  тЫ%  народной  поб']&жденный, 

Б'Ьжалъ,  —  исчезъ  какъ  мрачный  сонъ. 

И  въ  наши  дни  —  дни  мирной  славы, 
Въ  дни  вожделенной  тишины, 
Когда  вскип1^лъ  мятежъ  Варшавы, 
Когда  три  мощный  державы, 
Коварныхъ  замысловъ  полны. 
Дерзнули  съ  твердостью  притворной 
Права  Варшавы  непокорной 
Предъ  русскимъ  трономъ  защитить 
и  насъ  угрозами  смутить, — 
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Тогда  воспрянули  ВЪ  Р0СС1И 

^Отсталой»  партш  стихш: 
Отчизны  в')^рные  сыны, 
За  честь  страны  оскорблены. 
Воззвали  къ  царскому  престолу: 

« Монархъ  !  внемли  нашъ  общ1й  кликъ  — 
Смири  враговъ  Твоихъ  крамолу, 
Народъ  Твой  силенъ  и  великъ; 
Скажи  лишь  царственное  слово,. 
Скажи,  —  и  Русь  Твоя  готова. 
Собравшись  вся  въ  святую  рать, 
Идти  съ  врагами  въ  бой  кровавый  — 
Она  готова  все  отдать 
За  ц']^лость,  мощь  Твоей  державы! 
Иы  вс]^  подъ  знаменемъ  Твоимъ 
За  честь  ея  умремъ  съ  любовью. 
Но  край,  добытый  русской  кровью, 
Не  отдадимъ,  не  отдадимъ ! » 

Такъ  голосъ  партш  народной 
Передъ  Царемъ  в'Ьщалъ  свободно, 
И  до  враговъ  его  достцгъ, 
И  сталъ  смолкать  ихъ  грозный  крикъ, 

ОСТЫЛЪ    ихъ    ГН'ЬВЪ    и   ПЫЛЪ    В0ИНСК1Й  — 

Предъ  грозной  СИЛОЙ  исполинской 
Великой  сЬверной  страны, 
Возставшей,  въ  гн1Ьв'Ь,  предъ  врагами, 
Готовой  грянуть  въ  нихъ  громами 
Народной  яростной  войны. 

И  въ  дняхъ  грядущихъ  много,  много 
Духъ  старой  парт1и  свершитъ.... 
Но  можетъ  быть  читатель  стропи 
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Уже  давно  за  мной  сл1^дитъ,    • 

Меня  невольно  вопрошая : 

♦Ктожъ  эта  парт1я  святая, 

Которой  держится  страна, 

Гд']^,  укажите  нанъ,  она?» 

Какъ  указать!?  Она  межъ  нами 

Влад'1^етъ  лучшими  сердцами; 

МогучШ  духъ  ея  живитъ 

Всю  нашу  Русь;  онъ  въ  ней  царитъ, 

Какъ  въ  насъ  царитъ  душа  надъ  т1^ломъ, 

Но  кто  умомъ  надменно  см'Ьл^мъ, 

Кто  тайну  в-Ьчную  проникъ, 

И  разр'Ьшилъ  вопросъ  давнишн1Й  — 

Гд'Ё  въ  насъ  сокрылъ  отъ  насъ  Всевышн1Й 

Души  божественный  тайникъ? 
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КРЕСТОНОСЦЫ. 


(Отрывокъ  изъ  поэмы). 


Когда  въ  пред'Ьлы  Палестины, 
Неся  огня  и  смерти  адъ, 
Свир']&по  вторглись  Сарацины 
И  ворвались  въ  Священный  Градъ; 
Ц  прахъ  страны  об'Ьтованья, 
И  храмъ  святой,  и  Гробъ  Христовъ, 
Тогда  достались  въ  поруганье 
Толп'Ь  суровыхъ  пришлецовъ. 
Прошли  в1&ка  со  дня  пл1^ненья.... 
И  къ  рубежу  Священныхъ  М*стъ 
Никто  не  шелъ  на  избавленье, 
И  только  новаго  гоненья 
Послалъ  имъ  Богъ  тяжелый  крестъ, 
Послалъ  на  чадъ  Христовой  в1>ры 
Онъ  племя  новыхъ  мусульманъ, 
И  мукамъ  ихъ  не  стало  м-кры  — 
И  все  ниавергъ,  попралъ  Воранъ. 
Тогда  изъ  ст'Ьнъ  Ерусалима 
Стыдомъ  п  ужасомъ  гонимъ. 
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Въ  пределы  царственнаго  Рима 

Явился  Н']^в1й  пилигримъ. 

Огонь  наит]я  святаго 

Гор'Ьлъ  у  странника  въ  очахъ; 

Къ  стопамъ  На^Ьстника  Петрова 

Онъ  палъ^  склояивъ  главу  во  прахъ.... 

Онъ  говорилъ,  что  зр'Ьлъ  вид'1^нье.... 

Что  съ  неба  гласъ  къ  нему  сошелъ 

И  возв*стилъ,  что   день  спасенья 

Страны  С10НСШЯ  прншелъ, 

Что  волю  Вышняго  Владыки 

Сей  тайный  гласъ  открылъ  предъ  нимъ: 

Да  ополчатся  всЬ  языки 

И  двинутъ  рать  въ  Ерусалимъ, 

И  повелЪлъ,  да  возв'Ьстится 

Его  святая  воля  та 

Везд*,  гд*  гробъ  Господень  чтится, 

Гд*  в'Ьрятъ  въ  Господа  Христа,  — 

Да  знаютъ  ве^  о  поруганьн 

Об'Ьтованныя  страны, 

И  придутъ  въ  гн1Ьвъ  и  содраганье 

Христовы  в'1^рные  сыны. 

И  рекъ  Апостольск1й  Нам']&стнивъ, 

Смущенный  в'Ьст1Ю  святой: 

«Иди  жъ  ты  въ  путь,  Господень  В'Ьстникъ ! 

И  онъ  пошелъ  въ  путь  дальтй  свой. 

И  шелъ  онъ  отъ  моря  до  моря, 

Переходилъ  изъ  града  въ  градъ  — 

Вселенское  поведать  горе 

И  ополчить  Христовыхъ  чадъ. 

И  слово  странника-вит1и 

Отъ  сн'Ьжныхъ  Альпъ  до  Пириней, 
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Отъ  Рейяскихъ  струй  р^Ввзант1я 

Сзывало  нищихъ  и  царей 

Подвигнуть  мечъ  за  Божье  д'Ьяо,.—- 

И,  какъ.  торжественный  набатъ,  I 

Око  надъ  н1ромъ  прогрен']^ло : 

Все  поднялось,  все  закип-Ьдо — 

Все  шло  спасать  Священный  Градъ. 

Ц  вотъ  несчетный  дружины 

Стеклись  подъ  знаменемъ  святымъ,  — 

И  крестоносцы-паладины 

Вошли  въ  пред'1Ьды  Палестины, 

Гордяся  подвигонъ   своимъ. 

И  что-жъ?...  Для  подвцга  святаго, 

Для  ц'Ёлей  чистыхд>,  неземныхъ,  « 

Была  душа  въ  нихъ  не  готова, 

Не  чисто  сердце  было  въ  нихъ; 

Душ'Ь  ихъ  было  слншконъ  много 

Стремлеи1Й  суетныхъ  дано, 

И  жить  для  М1ра  и  для  Бога 

Они  хот1^ли  заодно. 

Чтя  древшй  рыцарскШ  обычай. 

Они  землей  страны  святой, 

Какъ  бранной  прибыльной  добычей, 

Д'Ёдились  шумно  межъ  собой. 

Но  Тотъ,  Кто  изгналъ  дерзновенныхъ, 

Во  храиъ  пришедшихъ,  торжниковъ, 

Исторгъ  изъ  рукъ  непосвященныхъ 

Священный  Градъ  и  Гробъ  Хриетовъ. 


1853  г. 
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Ш11. 


ПАМЯТИ  М.  В.  ЛОМОНОСОВА. 

(Читано  въ  Обществ']^  Любителей  РоссШской  Сдовесностн,  въ  лубдич 
ноиъ  его  зас1&да1]]и,  посяященномъ  стод']^тнсй  головщип'!^  дня  кон- 
чины Ломоносова). 


Когда,  по  машю  царя, 
Давно  ужъ  Русь  преобразилась, 
И  новой  силой  ополчилась, 
И  на  далек1я  моря 
Простерла  власть  своей  державы, 
и  въ  новомъ  блеск']^  бранной  славы 
Народамъ  запада  представъ, 
Свои  права  стяжала  съ  бою, 
И  стала  твердою  стопою 
Средь  сонма  западныхъ  державъ, — 
Въ  1^  дни,  славна  на  полЬ  брани, 
Грозна  могучей  силой  длапи, 
Преображенная  страна, 
Забравъ  с%б%  полсв'Ьта  въ  руки, 
Была  слаба,  была  б'Ьдна 
На  мириомъ  поприщ1^  науки, 
И,  мощно  двигая  судьбой 
Царей  и  царствъ  на  ратномъ  пол'Ь, 
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Сама  влачилася  рабой 

У  и'Ьмца  Бирона  въ  нввол1; : 

Давно  ужъ  спалъ  въ  земл']^  сыров 

Полтавы  царственный  герой; 

Давно  въ  рукахъ  лришельцевъ  темныхъ 

Своихъ  враговъ  —  враговъ  наемныхъ, 

Томилась  Русь  —  стена лъ  'народъ, 

Почулвъ  рабства  тяжкШ  гнетъ; 

Изнемогалъ  въ  борьб'Ь  безплодной, 

Слаб'Ьлъ  и  падалъ  духъ  народный, 

И  спалъ  во  мрак*  руссий  умъ,        ^"" 

Не  озаренъ  лучемъ  науки, 

И  словъ  иноплеменныхъ  звуки 

Вторгались  въ  область  русскихъ  думъ, 

И  нашу  р']^чь  заполонили, 

И  чуждымъ  складомъ  и  умомъ, 

Бакъ  рабства  ниакаго  тавромъ, 

Языкъ  нашъ  гордый  заклеймили. 

И  гибнулъ,  гибнулъ  нашъ  языкъ, 

Съ  нимъ  гибла  русская  свобода.... 

Но  гешй  русскаго  народа 

Живучъ  и  бодръ,  и  Богъ  великъ! 

Нашъ  Богъ  великъ:  уже  въ  то  время, 

Когда  пришельцевъ  алчныхъ  племя, 

По  вольной  прихотм  своей, 

Россш  грабило,  терзало 

И  на  сыновъ  ея  взирало, 

Какъ  на  безмозглыхъ  дикарей, 

Когда  на  плах'1^  погибали 

Всё  т']^,  кто  голосъ  возвышали 

За  свой  униженный  народъ, 

И  каждый  русск1й  патрштъ 
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Быдъ  жертвой  козней  и  доносолъ,  — 

Мужикъ  Михайло  Ломоносовъ 

Явился  м1ру  €доказать^ 

Что  моэюетд  собственнглхп  Платонова 

И  быстрых^  р(1зумомб  Невтоновб 

РоссШкая  земля  роэюдать»   (*). 

И  доказалъ.  И  сталъ  высоко 

Средь  мудрыхъ  шра  всЬхъ  временъ 

И  русски  умъ  на  путь  широкШ  — 

Изъ  жизни  духа  одинокой  — 

На  путь  всем1рный  вывелъ  онъ : 

И  то,  чего   не  совершила 

Державной  воли  власть  и  сила  — 

Мопарха  грознаго  рука, — 

То  совершил ъ  иною  властью, 

Горя  къ  наук*  чистой  страстью, 

Сьшъ  вдохновен1й>1Й  рыбака. 

Призвалъ  онъ  къ  жизни  —  жизни  новой 

И  духъ,  и  плоть  роднаго  слова, 

Его  онъ  таинства  постигъ, 

Постигъ  его  святые  звуки; 

Нашъ  невозделанный  языкъ 

Въ  горнил*  западной  науки 
Онъ  въ  формы  руссшя  отлилъ  — 
Въ  руд*  песчаной  отд*лилъ 
Стих1ю  чистаго  металла, 
И  въ  план*  Русскаго  закала 
Ее  нав*ки  закалилъ. 
И  силой  творческаго  чувства 
Уставамъ  строгаго  искусства 


')  Стихи  Ломоносова. 
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Онъ  р-Ьчь  родную  поворилъ, — 
и  слухъ  согражданъ  изумилъ 
Ея  гармон1ей  п*вучей 
И  дивной  прелестью  созвучШ, 
И  первый  создалъ  намъ  нзъ  нихъ 
Нашъ  величавый,  нашъ  могуч]й, 
Нашъ  громозвучный  русшй  стихъ. 

Роднаго  слова  тайный  ген1й 
Зоветъ  сыновъ  земли  родной 
Со  всЬхъ  общественныхъ  ступеней 
Для  вдохновенныхъ  п'1&сноп1)Й1й 
И  таинствъ  истины  святой. 
Вс*  шли  на  зовъ  его  священный  — 
И  пастырь  церкви,  мужъ  смиренный, 
И  внуки  доблестныхъ  бояръ  — 
Вс*  слову  русскому  служили, 
и  ВС*  въ  казну  его  вложили, 
Какой  кто  могъ,  посильный  даръ, — 
И  на  даян1е  м]рскос 
Воздвиглось  зданье  в*ковое,  — 
Роднаго  слова  св'Ьт.гай  храмъ  — 
11р1ютъ  возвышеипымъ  сердцамъ. 
И  воздаемъ  благодаренье 
Мы  вс1^мъ  общественнымъ  средамъ 
За  вс!^  ихъ  вклады,  приношенья.... 
Но  пусть  сей  день  напомнитъ   намъ, 
Что  тотъ,  кто  въ  память  ес*мъ  в*камъ, 
Какъ  первый  вкладчикъ  добровольный, 
Роднаго  слова  зодчимъ  былъ, 
Кто  камень  въ  немъ  краеугольный 
]}ъ  основу  зданья  положилъ 
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И  сталъ  въ  наук'Ь  вдаетелиномъ, 

Былъ  темнынъ  русскимъ  селяннномъ, 

Возросъ  въ  лишеньяхъ  и  трудЪ: 

Пошлемъ  же  мы  прив'Ьтъ  сердечный 

И  благодарны  будет»  в^Ьчно 

Той  тр.мной,  низменной  сред'Ь, 

Сред^Ь^  откуда  намъ  явился 

Науки  новой  первый  св1ктъ^ 

Гд1^  кр^Ьпкой  МЫСЛ1Ю  сложился 

Ума  народнаго  атлетъ! 

Пусть  наши  д1^ти,  наши  внуки 

На  почв']^  западной  науки 

Ея  роскошные  плоды 

Рукой  усердною  сбираютъ, 

Но  умъ  и  духъ  свой  восполняютъ 

Умомъ  и  духомъ  той  среды, 

Гд']^  тверды,  какъ  во  дни  былые, 

Отцевъ  обычаи  святые, 

Гд'Ь  чистъ,  какъ  древле,  нашъ  языкъ, 

Откуда  бьетъ  струей  свободной 

И  думъ,  и  н'Ёсенъ  самородный, 

Неисчерпаемый  родникъ. 


00 


ШШ 


НАШИМЪ  ЗАРУБЕЖНЫМЪ  БРАТЬЯМЪ. 

(Читано   въ  Обществ^^  Любителей  РоссШоков  Словесности  20  Мая 
1867  г.,  при  депутатахъ  отъ  заграгачныхъ  Слвянъ). 


ПривЪтъ  вамъ  гости  доропе ! 
Иосква  вамъ  ннзка  бьетъ  челомъ,  — 
Она  васъ  чествуетъ  впервые, 
И  всеславянсвимъ  торжеетвомъ 
Она  впервые  освящаетъ 
Союзъ  нашъ  кровный,  в'ёковой, 
Да  кр'Ьпнетъ  онъ,  и  возрастаетъ 
Въ  любви  вваииной  и  живой. 
Гостепр1имства  полной  чашей 
Москва  прив'Ьтствуетъ  гостей.... 
Друзья,  вы  плоть  отъ  плоти  нашей 
И  кость  отъ  ыашихъ  вы  костей ! 
Разлучены  судьбою  грозной, 
Давно,  давно  живемъ  мы  розно, 
Но  въ  насъ  течетъ  все  та  же  кровь, 
И  злой  судьбы  тупая  сила. 
Ни  въ  насъ,  ни  въ  васъ,  не  погасила 
Святую  братскую  любовь. 
Хвала  вамъ  братья!  Въ  дни  пл*ненья, 
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Ни  нечъ  свир'Ьпаго  гонянья, 

Ни  бури  внутреннихъ  невзгодъ 

Вашъ  духъ  могучШ  не  сломили: 

Вы  и  въ  пл'Ьну  не  посрамили 

Славянъ  свободный,  честный  родъ ! 

Васъ  согр'1&вало,  васъ  живило 

Преданье  свЪтлой  старины; 

Въ  васъ  кровь,  въ  васъ  сердце  говорило 

«Мы  не  рабами  рождены ! » 

Чрезъ  всЬ  лишенья,  козни,  муки, 

Бакъ  стдгъ  народности  своей, 

Вы  пронесли  святые  звуки 

Родныхъ  на^|^']^вовъ  и  р'Ьчей. 

Услада  вашей  скорбной  доли, 

Въ  васъ  не  заглохъ  во  дни  неволи 

Святой  поэзш  родникъ 

И  все  течетъ   св'Ьтл'Ьй  и  шире, 

И  все  ш1^л'Ы  на  вашей  лир'Ь 

Гремитъ  свободы  честный  кликъ. 

Хвала  же  вамъ,  друзья  и  братья. 
Что  вы  на  зовъ  нашъ  притекли ! 
Прив1>тъ  вамъ,  жарк1я  объятья, 
Поклонъ  вамъ  низкШ  —  до  земли. 
Узнайте  насъ,  побудьте  съ  нами, 
И  полюбуйтеся  Москвой 
И  преклонитесь  предъ  гробами 
Мужей,  избранныхъ  небесами, 
И  чтимыхъ  Русскою  землей. 
И,  возвратись  въ  края  родные  — 
Въ  Загребъ,  и  Прагу,  и  Б^лградъ, 
Въ  поля  Червонныя  Росс1и, 
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Къ  стопамъ  Бадкана  и  Карпатъ, — 
СкажЕте  юнымъ  покод'Ьньяиъ, 
Что  вашимъ  чуднымъ  возрожденъемъ 
Мы  щ'^съ  гордимся,  какъ  своимъ, 
Что  ваши  славныя  преданья, 
И  ваши  слезы  и  страданья, 
Понятны,  святы  памъ  однимъ. 
Да  не  введутъ  ихъ  въ  искушенье 
Нав^^ты,  ласки  и  прельщенья 
Народовъ  Запада :  —  они 
Вамъ  не  друзья:  ихъ  злыя  козни 
Вселяли  духъ  вражды  и  розни 
6ъ  семь'Ь  Славянской  искони*. 
И  медъ  ихъ  лести  ядовитой, 
И  блескъ  лукавыхъ  ихъ  даровъ, 
Опасн1^й  вамъ  вражды  открытой 
Свир'Ьпыхъ  Аз1и  сыновъ. 
Ихъ  оку  больно,  ненавистно, 
Встречать  зари  Славянской  св*тъ; 
Лишь  мы  васъ  любимъ  безкормстно, 
Лишь  въ  нашемъ  слов1^  лести  н*1&тъ. 
Отъ  васъ,  быть  можетъ,  редалеко 
Т']^хъ  испыташй  тяжкихъ  дни. 
Когда  грозн*й  сыновъ  Востока 
Предъ  вами  явятся  они: 
Воспрянетъ  ихъ  вражда  сл-Ьпая, 
Личины  дружбы  съ  нихъ  спадутъ, 
И  только  Богъ  да  Русь  святая 
Опоры  руку  вамъ  да  дуть. 
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ХШУ. 


РУССКОМУ   ЦАРЮ. 

(По  поводу  покушенгя  4-го  кпр'^ля  1866  года). 


Пусть  наши  недруги  твердятъ, 
Что  Руссюй  онъ,  что  онъ  намъ  братъ 
Тотъ  нечестивецъ  изступленный, 
Кто,  въ  глубин'Ь  души  раетл1&нной 
И  честь  и  совесть  истребя, 
Презр'Ёвъ  монарха  санъ  священный. 
Подвигну  л  ъ  руку  на'  Тебя. 
Но  знаемъ  мы,  нашъ  Вождь  державный. 
Откуда,  чьей  рукой  безславной 
Въ  Тебя  направленъ  сей  ударъ, 
Мы  знаемъ  вс*)^,  чьи  козни  злыя 
Хотятъ  разжечь  въ  сынахъ  Росс!н 
Страстей  бунтующихъ  пожаръ 
И  воспитать  у  насъ  крамолу; 
Мы  видимъ  всЬ  гд1Ь  корень  зла  ^ 
Откуда  къ  Царскому  престолу 
Зм'Ьей  изм'Ёна  подползла  : 
То  д'Ьло  Ляховъ  в'Ьроломныхъ, 
Ихъ  злобныхъ  ковъ,  йхъ  козней  темныхъ, 
Они  межъ  насъ,  какъ  духи  тьмы, 
Мутятъ  незр'Ьлые  умы, 


-  94  — 

Влекутъ  ихъ  къ  буйству  и  растл*нью: 

Они,  горя  къ  Теб'Ь  враждой, 

Давно  незримою  рукой 

Вели  злод'Ья  къ  преступленью. 

Они  замыслили,  они 

Прес1&чь  Твои  блапе  дни, 

Чтобъ  въ  то  ужасное  игвовенье, 

Когда  свершится  преступленье, 

Народъ  обманомъ  осл1Ьш1Ть, 

И,  воспаливъ  мятежъ  кровавый, 

Колоссъ  Росс1и  величавый 

Войной  гражданской  сокрушить. 

Но  Ты  спасенъ:  святымъ  покровомъ 

Тебя  хранить  Господь  щедротъ. 

Да  ос1яешь  блескомъ  новынъ 

Свой  в1&рный,  доблестный  народъ. 

Да  вновь  къ  гражданской  мирной  славЪ 

Ведешь  насъ  твердою  рукой, 

Да  утвердишь  въ  своей  держав1& 

Законы,  правду  и  покой, 

Да  узришь  Ты  безстрашнымъ  оконъ 

БипящШ  въ  тайник1Ь  глубокомъ 

Истокъ  мятежныхъ  ковъ  и  золъ, 

Покрытыхъ  лжи  и  лести  тьмою, 

И  да  попрешь  во  прахъ  пятою 

Зм1&ю  изм'Ьпы  и  кранолъ. 

Да,  Русск1й  Царь,  настало  время 
Стереть  во  прахъ,  какъ  злое  сЬмн, 
Брамолу  Польскую:  она, 
Опорой  тайною  сильна, 
Въ  мятежныхъ  замыслахъ  косп*я, 
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Росла  и  вр'Ьпла  и  вкругь  насъ^ 

Кавъ  бы  по  власти  чарод1^я, 

Нежимой  сЬтью  обвилась. 

Какой  же  силой  исполинской 

Мы  с'1&ть  изм'Ьны  раворвемъ? 

Не  силой  мышцъ  въ  борьб1&  воинской, ' 

Не  ищенья  дютаго  меченъ: 

^тъ!  Но  въ  Твоей  священной  влаети 

Смирить  взволнованныя  страсти, 

Мятежныхъ  сновъ  равсЬять  ложь; 

Ты  можешь  все:  екинымъ  словомъ 

ВсЬмъ  темнымъ  замысламъ  и  ковамъ 

Ты  смерть  на  в'Ьки  изречешь; 

Скажи  его  —  скажи :   «н-ёть  больше 

Н'Ьтъ  на  землф  мятежной  Польши: 

Русь  неразд'Ьдьна  и  одна.» 

Скр'Ьпи  плотн'Ьй  въ  одну  державу 

Москву  родную  и  Варшаву, — 

И  будетъ  миръ  и  тишина, 

И  оскуд'Ьютъ  сЬмена 

Вражды  и  спора  в'Ьковаго. 

Скажи  же  царственное  слово,  — 

И  духъ  народности  одной — 

Духъ  стражей  трона  неизм1^нныхъ, 

Духъ  нашей  Руси  коренной 

Въ  ея  сыновъ  иноплеменныхъ 

Глаголомъ  устъ  своихъ  вдохни,  — 

И  наши  русск1я  стих1и 

Во  всЬ  кош^ы  Твоей  Росс1и 

Рукой  державной  вкорени, — 

Чтобъ  Руси  истыя  начала 

Взросли  и  въ  лришлыхъ  племенахъ, 


\ 


-  96  - 

Чтобъ  слово  русское  звучало 
Везд'Ь  отъ  Вислы  до  Байкала, 
Какъ  звукъ  родной  во  всЬхъ  устахъ, 
Чтобы  везд'Ь  по  Божьимъ  храманъ 
Неслось  гор'Ь  отъ  алтаря 
Оно  съ  кадильнынъ  еи111аномъ 
Въ  МОЛИТВ']^  жаркой  за  Царя. 
Тогда  кр-Ьока  I  неразд'Ьльна 
И  новой  ЖИЗЯ1Ю  полна, 
Русь  процв'Ьтетъ,  и  племена 
Твоей  державы  беапред'Ьльной 
Сростутся  всЬ  въ  одинъ  народъ  — 
Въ  одинъ  незыблемый  оплотъ 
Святаго  Царскаго  престола, 
И  предъ  твердыней  сей  крамола 
Возстать  во  в'Ькн  не  дерзнетъ. 

15  Апреля  1866  г. 


П0ДРАЖАН1Е 


ГОМЕРИЧЕСКИМЪ    ГИМНАМЪ. 


I. 


ДЕМЕТРЛ  И  ПЕРСЕФОНА. 

Нын'Ь  я  п-Ьснь  воспою  о  богип-Ь  Деметр*  —  цариц* 
Нввъ  золотйстыхъ  и  жатвъ  и  о  дщери  ся  Персефон*, 
Мощной  цариц*  т*ней,  которую  древле  похитилъ 
Грозный  и  мрачный  Айдесъ,  повелитель  подземнаго  царства ; 
Самъ  м|родержецъ  Зевесъ  попустилъ  -обладателю  ада 
Юную  д*ву  увлечь  за  пред*лы  земли  и  Эреба. 


Д*ва  богиня  въ  толп*  нимфъ  Океана  прекрасныхъ 
Въ  пестрыхъ  душистыхъ   лугахъ,  далеко  отъ  заботливыхъ 

взоровъ 
Матери  н*жной  своей,  беззаботно  цв*ты  собирала. 
Вдругъ  разступилась  земля,  —  и  внезапно  предсталъ  передъ 

д*вой 
Грозный  подземный  владыка,  быстро  несомый  конями. 
Быстро  схватилъ  онъ  богиню,  презр*въ  ея  слезы  и  крики, 
И  въ  колесниц*  златой  съ  плачущей  д*вой  умчался. 
Въ  страх*  великомъ  вс*  нимфы  съ  криками  бросились  къ  морю 
II  подъ  волнами    сокрылись  въ  подводныхъ    дворцахъ    Амфи- 
триты. 
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Громко  звала  Персе4)она  па  помощь  безсмертныхъ  и  смертпыхъ, 
Съ  плачемъ  и  воплемъ    взывала  къ  могучему  Зевсу  Крониду: 
Тщетно :  никто  не  исторгъ  ея  изъ  объятШ  Айдеса. 
Но  донеслись  ея  вопли  до  матери  н-Ьжиой :  узнала 
Дочери  голосъ  она.  Бросилась  быстро  Деметра 
Къ  милому  чаду  на  помощь;  мл-Ья  отъ  страха  достигла 
Оной  долины  богиня,  откуда  ей  слышались  вопли, 
Гд1Ь  такъ  недавно  она  оставила  дочь  дорогую, 
Полную  радости  св*тлой  въ  кругу  беззаботномъ,  веселомъ 
Преданныхъ,  н^жныхъ  подругъ ;  но  тогда  уже  все  совершилось : 
Было  все  тихо,  пустынно  въ  долин']^  и  дкрестъ  долины 
Тамъ  ужъ  не  слышались  бол'Ь  д1^вы  похищенной  крики : 
Черные  кони  Айдеса  мчали  уже  подъ  землею, 
Въ  мрачныхъ  пространствахъ  Эреба  громко  стенящую  д-Ьву, 
Къ  Стиксу  -  р'Ьк'Ь  приближаясь.  Не  видя  нигд'Ь  Персефоны, 
Въ  горести  лютой,  Деметра,  съ  плачемъ  и  воплемъ,'  сорвала 
Св'Ьтлый  в'Ьнецъ  свой  съ  главы  и  быстро,  какъ  вихрь,  устре- 
милась 
Дочери  милой  искать  и,  тоскующей  птиц'Ь  подобно. 
Птиц*,  у  коей  ловецъ  похитилъ  птенцовъ  ея  малыхъ, 
Съ  крикомъ  носилась    она  надъ  землею,  морями  и  л*сомъ 
Дочь  призывая  къ  себ*.  Тщетно:  на  крики  Деметры 
Ей  не  откликнулась  дочь;  лишь  эхо  лФсонъ  и  ушелМ 
Душу  терзало  ея,  повторяя  за  ней  непрестанно 
Столь  дорогое  ей  имя  —  имя  ея  Персефоны. 
И  вопрошала  у  всЪхъ  съ  мольбой  и  слезами  богиня, 
Гд*  ея  юная  дочь  и  не  вид'Ьлъ-ли  кто  Персефоны? 
Тп^етно :  никто  изъ  людей,  никто  изъ  боговъ  прозорливыхъ 
Ей  ничего  не  сказалъ  объ  участи  д'Ьвы-богини. 
Девять  томительныхъ  дней  и  девять  ночей  неустанно. 
Пищу  и  сонъ  позабывъ,  блуждала  она  надъ  вселенной 
Съ  факеломъ  яркимъ  въ  рук* ;  на  зар*  же  десятаго  утра 
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Встр'Ьтидась  съ  солнцемъ  она  и  съ  мольбою  къ  нему  обра- 
тилась : 
«Дивный    св1Ьтильникъ    вселенной,   земли    благотворный  жи- 

витель ! 
Такъ  нров'Ьщала  она,  къ  св1^тоносному  богу  взывая. 
Солнце !  ты  все  освещаешь — и  бездну  морскую  и  землю, 
Всюду  твой  лучъ  проникаетъ,   скажи-жъ  мн*!^  благое  св'Ьтило, 
Гд'Ь  моя  дочь,  Персефона?  я  слышала  съ  высей  О^яимна 
Громк1е  крики  ея....  Скажи-жъ  мн1^  куда  она  скрыта? 
Кто  —  укажи  мн*  —  дерзнулъ,  власти  боговъ  въ  посм1Ьянье, 
Скрыть  отъ  меня  Иерсефону,  дочь  громоносца  Зевеса.» 

Такъ  сокрушенной  богин1^  отв'1^тствовалъ  богъ  св1&тоносный : 
«Дочь  лышновласая  Реи,  владычица  нивъ  золотистыхь ! 
Чтилъ  я  высоко  всегда  тебя  межъ  богами  Олимпа 
И  собол1>зную  нын1^  печали  твоей  я  вс'1^мъ  сердцемъ. 
Правду  теб'Ь  всю  скажу  я :  властитель  могуч1й  Аида 
Чадо  похитилъ  твое:  въ  чертогахъ  нодземнаго  царства 
Въ  бракъ  онъ  встунилъ  съ  Персефоной  и  съ  нею  свой  тронъ 

разд'Ьляетъ. 
Самъ  обладатель  громовъ,  Д1й  м1родержецъ  всевластный, 
Внявъ  неотступнымъ  мольбамъ  владыки  нодземнаго  м1ра, 
Отдалъ  ему  Персефоцу,  да  съ  нею  царитъ  онъ  въ  Аид*.... 
О,  успокойся,  богиня,  умЬрь  въ  своемъ  сердц-Ь  кручину, 
Грозный  свой  гн']^въ  укроти :  зач1^мъ  ты  на11расно  терзаешь 
Тяжкою  скорбью  себя?  зач']^мъ  о  своей  Персефон'Ь 
Такъ  безутЬшно  ты  плачешь?  Ей  дивная  доля  досталась: 
Стала  царицей  она ;  супругъ  ея  мощный  достоинъ 
Зятемъ  назваться  твоимъ :  онъ  братъ  громоноснаго  Д1я  — 
Царствомъ  велийимъ  и  славнымъ   онъ  обладаетъ  по  праву  — 
Тр€Т1Я  часть  всей  вселенной  досталась  ему  поел*  Крона.» 
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Такъ,  ут*шая  Деметру,  богъ  светоносный  окончил ъ 
Р*чи  свои  и  помчался  на  огненныхъ  коняхъ  ретивыхъ 
Въ  яркой  своей  колесниц*,  восл*дъ  за  румяной  зарею, 
Св*тъ  животворнаго  дня  на  пути  разливая  далеко. 
Вящей  печалью  и  скорбью  наполнилось  сердце  богини; 
Гн^вомг  великимъ  она  вспыхнула  къ  Зевсу  Крониду 
И,  устремивъ  на  Олимпъ  сверкнувпие  яростью  взоры 
Такъ  возгласила  она,  полный  горечью  р'Ьчи: 
«Гд-Ь-жъ  твоя  сила,  Зевесъ?!    Гд*-жъ  въ  теб*  правда,  гдЬ^ 

жалость, 

* 

Ежели  ты  попустилъ  темноликому  богу  Аида 

Дочь  0ЛИМП1ЙСК0Й  богини  отъ  матери  тайно  похитить?! 

Видно  ужъ  я  не  богиня,  не  дочь  древлемошнаго  Крона, 

Видно  мн'Ь  н1&тъ  уже  м'Ьста  въ  сонм'Ь  боговъ  на  Олимп1^. 

Пусть  же  такъ  будетъ: — отнын*  я  не  богиня  Олимпа! 

Да !  не  вступлю  никогда  я  въ  обители  св*тлыя  Зевса 

И  не  возсяду  вов*ки  у  трона  его,  на  сов^гЬ 

Св'1^тлой  семьи  Олимп1йцевъ :  они  мн*!;  вс']^  чужды  отпын1^. 

Буду  отнын*  скитаться  между  людьми  по  земл*  я, 

Съ  ними  ихъ  жребий  дйля,  довольная  участью  темной.» 

Такъ  пров*щала  Деметра,  исполнена  гн*вомъ  великимъ, 
Такъ  пров'Ьщала  и  въ  гн1>в'1&  спусти лася  съ  облакъ  па  зем^ю. 
Зд'Ьсь  облеклася  она  во  образъ  жены  земнбродной, 
Бременемъ  л^тъ  удрученной,  и  долго  по  градамъ  и  весямъ 
Въ  б']&дной  одежд'!^  бродила  и  въ  градъ  Элевзисъ  многославш]!^^ 
Скорбью  ^'омима,  пришла  и  с1&ла  подъ  с^^нью  зеленой 
Маслинъ  густыхъ  и  смоковницъ  вблизи  городскаго  колодца. 
Тою  порой  три  сестры,  три  юпыя  д*вы  царевны, 
Дщери  Целея-царя  пришли  за  водою  къ  колодцу. 
Скоро  заметили  д^вы  странницу  въ  б*дной  одежд* : 
Ихъ  изумилъ  несказанно  царственный  видъ  ея   гордый, 
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Лшъ  благородный  и  взоръ,  исполненный  скорби  великой. 
Н'Ёжная  жалость  мгновенно  наполнила  юныя  души 
Добрыхъ  царевенъ :  он'Ь  съ  робкою  лаской  во  взор1^, 
Къ  страш1иц1^  бедной  ириблизясь,  такъ  ей  съ  участьенъ  сказали: 
«Страншща  добрая,  ктб  ты?  какая  нужда  иль  забота 
Сердце  тревожнтъ  твое?  11()в1Ьдай  намъ  все  безъ  утайки !... 
Видно,  что  ты  изъ  далека  пришла  и  устала  съ  дороги, 
Видно,  что  иного  ты  горд  въ  дальнемъ  пути  претерп1&ла ! 
Что  же  ты   зд'Ьсь  остаешься,  у  врать    городскихъ  ? !   иль  не 

видишь. 
Сколько  у  насъ  въ  Эдевзис^^   пространныхъ  рорцовъ  нного- 

т'Ьнныхъ  ? 
См*ло  войди  ты  въ  любой  —  везд*  тебя  примутъ  съ  почетоиъ, 
Лаской  радушной  отъ  горя  сердце  твое  успокоить, 
Ц,  за  обильной  трапезой,  пищей,  винонъ  благовоннынь 
Жажду  и  гладь  утолять  и  велять  для  тебя  приготовить 
Мягкое  ложе  рабьшянъ,  да  сномь  подкр'Ьпишь  ты  спокойньшь 
Душу  и  тЬло  свое',  изнуренное  въ  странствш  долгомъ.» 

Такъ,  отв']Ьчая  царевнамь,  в'Ьщала  богиня  Деметра: 
«Добрыя  Д'Ьти  иои,  да  храцять  васъ  безсиертные  боги ! 
Правду  сказали  вы:  много  горестей  я  претерп1&ла. 
Все  разскажу  вамь  охотно  я  про  себя,  какь  ум'Ью. 
Я  родилась  близь  Боринеа  вь  семь'Ь  и  богатой  и  знатной; 
Въ  счасть^к,  довольств'Ь,  поко'Ь  до  старческихь  л'Ьть  дожила  я; 
Такъ  бы  и  в1^къ  свой  скончала,  но  демонь  какой-то  коварный 
Мужу  внупшлъ  моему  отечесшй  край  нашь  оставить 
И  въ  отдаленной  земл'Ь,  за  хлябью  морей  незнакомыхъ 
Новаго  счастья  искать;  напрасно  молила  я  мужа 
Въ  кра'Ь  остаться  родномъ :  не  вняль  онь  моимъ  ув1Ьщаш>ямь. 
Мы  изготовились  вь  путь,  кр'Ьпк1й  корабль  снарядили 
И,  нагрузивши  его  всЬмь,  ч'Ьмь  быль  подонь  и  славецъ 
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Домъ  нашъ  богатый,  поплыли  къ  брегамъ  златоноснымъ  Кол- 
хиды ; 
Но  лишь  изъ  нашихъ  очей  исчезнулъ  въ  водахъ  потонувши, 
Берегъ  отчизны  прекрасной,  какъ  злая  б']Ьда  насъ  постигла. 
Вдругъ  на  корабль  нашъ  напали  хищники  злые  —  пираты. 
Мужъ  мой  и  братья  его  въ  схватк'Ь  кровавой  погибли, 
Тщетно  стараясь  осилить  хищниковъ  дерзкихъ  ватагу. 
Я  беззащитна  осталась;  корабль  и  богатство  все  наше. 
Наши  рабы,  домочадцы  достались  въ  добычу  злод'Ьямъ.  , 
Вотъ  къ  незнакомымъ  брегамъ,  пустыннаго,  мрачнаго  края 
Плачущихъ  насъ  неутешно  они  привлекли  и  съ  весельенъ 
Стали  добычу  д-ёлить;  потомъ,  торжествуя  поб'Ьду, 
С/Ьли  за  пиръ  свой  безчинный.  И  шумно  они  пировали, 
Нашимъ  виномъ  многоц'Ьннымъ  себя  услаждая  не  въ  м1Ьру. 
Скоро  упились  они:  безсмысленны  стали  ихъ  р']Ьчи; 
Быстро  ихъ  разумъ  осйливъ,  сомкнула  имъ  очи  дремота, 
И,  на  песк1&  распростершись,  сномъ  они  тяжкимъ  заснули. 
Временемъ   т'Ьмъ   я   посп'Ьшно  въ  б']Ьгство  отъ  нихъ  устре- 
милась.... 
Долго,  страшася  погони,  шла  я  л'Ьсами  густыми, 
Гладрмъ  и  жаждой  томима,  шла  и  сама  я  не  знала, 
Гд*  и  куда  я  иду,  —  и  вотъ  привели  меня  боги 
Въ  край  вашъ   богатый,  цв'Ьтущ1й   и  васъ   мн'Ь  на  помощь 

послали  — 
Васъ,  благодушный  д'Ьвы !  къ  вамъ  я  съ  мольбой  приб-Ьгаю 
Въ  город-Ь  вашемъ  вы  много  знаете  гражданъ  богатыхъ. 
Такъ  укажите  же  мн'Ь  домъ,  гд'Ь  бъ  могла  я  спокойно 
Кончить  печальный  свой  в'Ькъ,  подъ  властью   людей  благо- 

душныхъ  X 
Я  еще  въ  силахъ  —  могу  пищу  и  кровъ  заработать, 
Легкую  службу  неся :  съ  радостью  я  бы  взялася 
П1&стовать  малыхъ  д'Ьтей  —  съ  искренней,  н']Ьжной  любовью 
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Я  бы  лел'Ьяла  ихъ,  ласкала  бы  ихъ,  какъ  бывало, 

Въ  дни  моей  юности  св^^тлой,  ласкала  я  чадо  родное 

Дочь  дорогую  мою,  отшедшую  въ  царство  Айдеса. 

Или  взялась  бы  за  домонъ  смотр'Ьть  я  —  охотно  бы  стала 

Зоркпъ,  заботливымъ  окомъ   блюсти  въ  немъ  и  чинъ  и  по- 

рядокъ 
Съ   давнихъ    врененъ    учрежденный,   иль  ключницей    в'Ьрной 

была  бы 
И  съ  неусыпной  заботой  хранила -бъ  усердно  и  свято, 
Будто  боговъ  достоянье,  добро  моего  господина; 
Или  могла-бъ  я  учить  рабынь  молодыхъ  рукод'Ьлью  — 
Ткани  узорныя  ткать  и  прясть  Н'Ьжно-тонкую  пряжу.» 

Такъ  отв1&чала  боткн^  одна  изъ  царевенъ  прекрасныхъ : 
«Добрая  странница,  в1&рь  мн1^,  надо  сносить  терп1^ливо 
Самое  тяжкое  горе:  его  посылаютъ  намъ  боги; 
Боги  сильн'Ье  людей,  —  и  мы  имъ  должны  покоряться.... 
Но  усладимъ  мы,  быть  можетъ,  участь  твою  сколь  возможно, 
Въ    нашемъ    пространномъ     дворц']^    пр1ютъ    теб-Ь    мирный 

устроивъ.... 
Боги  родителямъ  нашимъ,  въ  дни  старости  ихъ  даровали 
Сына  (они  ужъ  давно  сына  желали)...  Быть  можетъ,  — 
Наша  державная  мать  теб'Ь  поручить  пожелаетъ 
Н'Ьжцо  любимаго  сына,  и,  если  ты  будешь  усердно 
П'Ьстовать  это  дитя  и  полюбишь  его  какъ  родное,  — 
Щедро  од'Ьлитъ  дарами  тебя  нашъ  отецъ  благодушный,  — 
Будешь  ты  въ  нашемъ  дворц'Ь  жить,  какъ  своя  между  нами,  - 
Будто  въ  родимой  семь'Ь  —  мы  всЬ  тебя  будемъ  до  гроба 
Чтить  и  любить  и  ласкать,  какъ  будто  родную  по  крови.» 

« 
Такъ  говорила  царевна  и  св'Ьтлой  водой  ключевою 

бреиенемъ  т1&мъ  наполняла  сосуды  изъ  м'Ьди  блестящей; 
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Вскор'Ь  наполнены  быш  сосуды,  и  д'Ьвы  царевны  ч 

На  плечи  п6рялИ:.ихъ  и  домой  удалились  посп'Ьшню. 

Въ  доиъ  возвр9т;^сл,  он'Ь  все  разсказали  цариц1^, 

Матери  доброй  своей,  Метанир'Ь  деря^авной.  Царица 

ймъ  повел'Ьла  немедля  призвать   к?»  себ'Ь  въ  домъ  незнаяешу. 

Съ  сердцемъ,  весел1я  полнымъ,  быстро,  какъ  горныя  лани 

Цзъ  дону  бросились  д1^вы,  сп1^ша  вожратитьея .  къ  колодцу 

Къ  странниц'Ь,   съ   радостной    в'Ьстью;   быстро   по   стогнамъ 

широкимъ ; 
Рядоиъ  неслися  он'Ь,  складки  одеждъ  подбирая; 
Ярко  отъ  радости  рд'Ьлд  ихъ  иододыд  ланиты, 
И  разв'Ьвалдсь  по  в'Ьтру  русыа  кудри  густыя. 
Странницу  снова  застали  он'Ь  у  колодца  сидящей 
Съ  дуиою  скорбной  во  взор^.  Прив'Ьтливый  зовъ  ихъ  услышавъ, 
Встала  предъ  ними  богицм  и  поступью  ровной,  <  и  тихой 
Съ  тяжкой  печалью  на  сердц'Ь,  пошла  всл'Ьдъ  за  ними  къ  царнцЪ. 

Только  дредстала  Деметра  предъ  Метапиррй,  —  царица 
Встала  невольцо  предъ  ней  и,  главу  прек^и)няя,  сказала ; 
«Дивная  странница !  Боги,  какъ   даръ,  мн'Ь  тебя  посылаютъ ! 
Не  вопрошаю , тебя  ктб  ты?  я,  съ  перваго  взгляда, 
Вижу,  что  ты  родилася  не  въ  темной  сред'Ь, —  и. напрасно 
Стала-бъ  ты  мн'Ь  возражать  —  твой  видъ  говорилъ  бы }  иное. 
Ты  порожденье  ил^  отрасль  великаго  мужа -героя. 
Сына  богини  иль  бога :  —  и  поступь  твоя,  и  осанка  — 
Все  мн'Ь  в'Ьщаетъ,  что  ты  супруга  иль  дщерь  скиптроносца ! 
бзоръ  твой  ^спокойный  иснолненъ  велич1вмъ,  мудростью  св'Ьтлой, 
Милостью,  мощью  великой....  Взоры  так1е  быв^тъ 
Лишь  у  великихъ  царей,  когда  предъ  народнымъ  собраньемъ 
Съ  скиптромъ  въ  рук*  возс*дая,  творятъ  они  судъ  свой  свя- 
щенный.... 
Но  говорятъ,  что  ты  много  бЪдъ  претерпела  великихъ 
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И  безъ  пристанища  иын'Ь  по  чуждымъ  скитаешься  страиамъ.... 
^),  т1акъ   останься  у  насъ  —  ты  всЬмъ   намъ  по  сердцу  при- 

шлася  — 
Пусть  всеобильный  мой  донъ  и  твоимъ  будетъ  домокъ  отныне  : 
Вс1Ь]1Ъ,  что  въ  немъ  есть  у  меня,  съ  тобою  д'Ьлиться  я  рада.... 
Но  лишь  молю  объ  одномъ :  полюби  моего  ты  младенца 
О  воспитай  нн'Ь  его :  —  я  ужъ  стара  и  не  въ  силахъ 
Снова  принять  на  себя  тягостно -сладкое  бремя 
Н']^жныхъ  заботъ  воспитанья.» 


Такъ  отв'Ьчала  цариц*]^ 
Дочь  древлемошпаго  Кропа:   «О,  да  пошлютъ  теб1Ь  боги 
Долпе  годы,  цариц^^  и  радостью  тихой  исполнятъ 
Доброе  сердце  твое !  Съ  радостью  я  и  любовью 
Буду  хранить  и  лелеять  чадо  твое  дорогое. 
О,  полржись  на  меня !  пикак1е  недуги  отпын'Ь 
Т^ла  его  не  коснутся:  в'Ьрь  мн-Ь,  пока  онъ  со  мною,  — .  • 
Будетъ  безсильна  падъ  ннмъ  губительныхъ  зел1й  отрава, 
Будутъ  безсильны  и  чары  темнаго,  злаго  волщебства.^^ 

Дня  одного  не  прошло  съ  той  поры,  какъ  богиня  Деметра 
П'&стовать  стала 'Младенца,  —  слабый  и  хилый  младенецъ 
Вдругъ  и  окр'Ьпъ  и  возросъ  и  разцв*лъ  красотою  чудесной. 
Такъ  на  глазахъ  всей  семьи  возрасталъ  онъ  и  кр1>цъ,  съ  каж- 

дымъ  утромъ 
Новой  красой  разцв*тая,  —  и  вскор1Ь  и  т'Ьломъ  и  ликомъ 
Сталъ  Олимп1йцамъ  лодобепъ.  Дивились  и  царь  и  царица, 
И  молодыя  царевны,  дивились  и  вс*]^  домочадцы, 
Чуднымъ  младеицемъ  любуясь:    никто  между  ними  не  в*далъ 
Тайны  великаго  чуда :  богш1я  отъ  всЬхъ  сокровенно 
Царскаго  сына  цитала  амвроз1ей  —  пиша!)  бе^смертныхъ. 
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Такъ  обитала  Деметра^  всЬми  любима  и  чтима, 
Въ  дом*  Црлря,  царя  и  сердцемъ  горячимъ  и  н*жнымъ 
Вскор*  она  привязалась  и  къ  царскому  сыну  младенцу, 
И  къ  престарелой  цариц*,  и  къ  юнымъ  и  р*звымъ  царевпамъ. 
И  пожелала  она  нежданной  наградой  великой 
Доброй  цариц*  воздать  за  любовь,  и  заботы,  и  ласки, 
Сына  ея  одаривъ  и  безсмертьемъ  и  младостью  в*чной. 
Но  Метанира  сама,  въ  порь1в*  испуга  и  гн*ва. 
Дерзостной  р*чью  нав*ки  сыновнее  счастье  сгубила. 

Разъ  среди  ночи  глубокой  царица  проснулась  и  видигь 
Св*тъ  необычный  и  блескъ,  исходящ1й  изъ  скважины  двери 
Храмины  той,  гд*  царевичъ  спомъ  почивалъ  въ  колыбели; 
Встала  съ  постели  она  и,.къ  двери  приблизясь  украдкой, 
Въ   скважину    робко    взглянула  —  и    въ   ужас*    крикомъ    и 

воплемъ 
Весь  огласила  дворецъ....  Вотъ  чтб  узр*ла  царица: 
Въ  хрДмин*  яркимъ  столпомъ,  молнш  блескоиъ  подобно, 
Пламя  сплошное  пылало,  стремяся  все  выше  и  выше; 
Пламенемъ  онымъ  объятъ,  сняицй  младенецъ-царевичъ, 
Былъ  распростертъ  на  рукахъ  странницы-няньки;  казалось 
Будто  она  сожигала  трунъ  бездыханный  младенца. 
«Женщина  злая,  убшца,  колдунья,  посланница  фур1й  — 
Такъ  восклицала  царица,  съ  плачемъ  бросаясь  къ  младенцу  — 
О  лицем*рка,  злод*йка,  отдай  моего  мн*  ребенка!» 

Вскор*  на  крикъ  Метаниры   сб*жались  въ  испуг*  царевны 
Ц  ВС*  рабыни  царицы ;  шумомъ  отъ  сна  пробужденный, 
Вставши  посп*шно  съ  одра,  и  царь  престар*лый,  въ  тревог*, 
Къ  сыну  пришелъ  въ  почивальню. 


Огненнымъ  взоромъ  богиня 


игненнымъ  взоромъ  оогипя 
Грозно  взглянувъ  на  царицу,  съ  горькой  и  гордой  усм*шко№, 
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На  рри  ей  отдала  спящаго  мирно  младенца 

И^  потрясенная  гн'Ьвомъ,  голосомъ  страшнымъ  в'Ьщала: 

—  «О  какъ  вы  сл'Ьпы  всЬ  люди!  Какъ  медленно,  тупо  и  грубо 

Все  понимаете  вы:  вамъ  надо  на  все  толкованье! 

Вамъ  ли  судить  о  богахъ,  о  тайныхъ  вел'ЬнЫхъ  рока?! 

Вамъ  и  понять  не  по  силамъ,  что  посылаютъ  вамъ  боги: 

Зло  иль  добро?  О  царица,  клянусь  теб'Ь  клятвой  безсмертныхъ— 

Грознаго  Стикса  струей,  клянусь  предъ  людьми  и  богами  — 

Счастье  свое  ты  сама  разрушила  гн'Ьвомъ  нанраснымъ. 

Знай,  я  хогЬла  сод'Ьлать  безсмертнымъ  твое  порожденье: 

Пламя,  горящее  зд'Ьсь  —  небесъ  животворное  пламя ; 

Въ  пламени  семъ  очищаясь,  безсмертнымъ. становится  смертный... 

Но  уже  кончено  все,  —  и  сынъ  твой  безсмертнымъ  не  будетъ. 

Но  не  исчезнутъ  безсл'Ьдно  въ  дняхъ  отдаленныхъ  грядущихъ 

ЛасЕи,  который  я  ему  расточала  такъ  н'Ьжно : 

Будетъ  онъ  мужемъ  великимъ  и  славою  подвиговъ  дивныхъ 

Славу  онъ  предковъ  затмитъ:    занё  на  моихъ  онъ  кол'Ьняхъ, 

Бъ  лону  прильнувъ  моему,  покоился  мной  усыпленный; 

Я  лобызала  его,  дыханьемъ  моимъ  согр'Ьвала, 

Будто  родное  дитя,  —  и  будетъ  великъ  онъ  и  счастливъ !..! 

Ты  мн-Ь  не  в'Ьришь,  царица....   Но  знай,  я  богиня  Деметра...» 

Только  изъ  устъ  у  Деметры  посл'Ьднее  вырвалось  слово,  — 
Вдругъ,  предъ  очами  у  всЬхъ,  исчезъ  съ  прогн'Ьвленной  богини 
Образъ  жены  земнородной,  —  къ  ней  возвратились  мгновенно 
Младость,  краса  и  величье ;  св'Ьтомъ  —  С1ян1емъ  дивнымъ 
Вся  озарилась  она,  св'Ьтомъ  лишь  солнцу  подобнымъ, 
И  среди  ночи  какъ  солнце  царскМ  дворецъ  0С1яла. 
Съ  трепетомъ  вс*  предъ  богиней  простерлися  ницъ  —  Метанира 
Бросилась  въ  ноги  Деметр*]^,  стремяся  обнять  ей  кол'Ьни, 
Но  божество  вдругъ  исчезло,  ~  и  черная  тьма  полуночи, 
Снова  объяла  дворецъ,  н  ужасъ  объялъ    вс']^хъ  велик1й. 


Вотъ  разлилася  по  небу  денница,  предшествуя  солнцу, 
Вотъ  показалось  и  солнце;  никто  во  всю  ночь  вплоть  до  утра 
Въ  дом'Ь  Целея  царя  сномъ  не  почилъ :  всЬ,  въ  молчаньи, 
Съ  трепетомъ  ждали  всечасно  отмщенья  великой  богийи. 
Первый  молчанье  нарушилъ  царь  многомудрый;  внезапно 
Мыслью,  ниспосланной  свыше,  разумъ  его  озарился. 

—  «Ты  прогн*вила  богиню,  сказалъ  онъ,  взглянувъ  на  царицу, 
Жертвой  великой  должны  мы  сердце  ея  успокоить, 

Да  не  обрушится  к&рой  на  весь  мой  народъ  и  на  городъ 
Гн'Ьвъ  Олимп1Йской  богини,  сестры  н1родержца  Зевеса.» 
Такъ  онъ  сказалъ  и  немедля  глашатаяиъ  далъ  повел1Ьнье 
Весь  Элевзинск{й  народъ  на  площадь  созвать  городскую. 

—  «  Граждане  —  такъ  къ  Элевзинцамъ  воззвалъ  онъ  въ  парод- 

номъ  собраньи — 
Дщерь  древлеславнаго  Крона  и  Реи  —  богиня  Деметра, 
Съ  высей  Олимпа  сойдя  во  образ1^  женщины  смертной. 
Тайно  нашъ  градъ  пос']^тила  и  мног1е  дни  обитала 
Въ  дом-Ь  моемъ  у  царицы,  божественный   санъ  св()й  скрывая. 
Граждане!   ч'Ьмъ  воздадимъ  мы,  какимъ   приношеньёмъ  иль 

жертвой 
Дщери  великого  Крона  за  милость,  за  дивную  милость 
Къ  нашему  граду,  ко  мн'ё  и  ко  всЬмъ  обитающимъ  въ  град*!^ : 
Градъ  нашъ  покрыла  она  безсмертною,  в'Ьчною  славой, 
Стогны  его  освятивъ  стопами  своими :  —  отнын^Ь 
Градомъ  священнымъ  нав']^ки  онъ  наречется  въ  народахъ ! 
Ч'Ёмъ  же  почтить   мы   должны  —  какимъ  приношеньёмъ  иль 

даромъ 
Насъ  посЬтившую  гостью?  Мы  храмъ  ей  воздвигнемъ  граждане ! 
Жертвенпикъ,   златомъ    блестящМ   въ  ономъ   мы   храм'Ь  по- 

ставимъ, . 
Да  еим1анъ  благовонный  дымится  на  иемъ  непрестанно 
Въ  честь  и  во  славу  Деметры,  владычицы  нивъ  золотистыхъ.> 


Внялъ  повеленью  царя,  съ  сердцсмъ  веселя  полнымъ, 
Весь  Элевзиясшй  народъ,  —  и  вскор'Ь  среди  Элевзиса, 
Златоиъ  блистаюипй  храмъ  воздвигся  на  xол11^Ь  зеленоиъ, 
Въ  честь  и  во  славу  Деметры,  владычицы  нивъ  золо'Гистыхъ. 

Вотъ  заклубился  вр  храм'Ь  ладопа  дымъ  благовоинь^й 
И  раздалось  сладкозвучно  гимновъ  молитвенныхъ  п1^нье 
Въ  честь  мног^Унощной  Дешетры.  Тогда  посреди  п1Ьсноп'Ьт)Я, 
Въ  храмъ  всенародно  сама  внезапно  богиня  предстала. 
Страхоиъ  евященнымъ  объятъ,  предъ  нею  народъ  разступилсУ! ; 
Хоры  игновенно  замолкли,  и  вс^Ь,  въ  обаяньи  безмолвномъ, 
Взоръ  устремивъ  на  богиню,  склонили  предъ  нею  кол'Ьни. 
Поступью  гордой  она,  со  скорбью  великой  во  взор'Ь, 
Тихо  по  храму  прошла  и  на  высовомъ  помост'Ь, 
Ярко  блистающемъ  златомъ,  с]яя  лучами  возс/Ьла. 

,   Тать  водворилась  Деметра  въ  капищ'Ь  ей  посвященнбм'ъ ; 
Въ  сердц1Ь  своемъ  положила  она  навсегда  въ  пемъ  оста1*ься 
И  никогда  не  вступать  па  .священныя  выси  Олимпа  — 
Въ  сонмъ  лучеаарныхъ  боговъ,  вкругъ  Д1я  отца  возс%дйЩ1й. 
Съ  онаго  дня  непресгганно  дымились  предъ  ней  онм1а11ы, 
Слаяпе  гимны  звучали  и  жертвами  жертвы  сменялись. 
Но  ни  обильный  жертвы,  ни  п*Ьте  гимновъ  хвалебныхъ 
Не  услаждали  богини:  все  глубже,  сильн'Ьй  и  больн'Ье 
Въ  сердце  внедрялась  ея  тоска  по  возлюбленной  дщери, 
Все  въ  ней  сильн'Ьй  и  сильн1^й  яростный  гн'Ьвъ  разгорался 
Противъ  Зевеса  Кронида, — II  мрачный  грозный  думы 
Въ  разумъ  стремились  ея,  —  и  страшная,  злобная  дума 
Въ  ней  зародилась,  росла  и,  созр'Ьвъ,  охватила  всю  душу : 
Замыслъ  неслыханный,  страшный  въ  сердце  заползъ  ей  зм'Ьею — 
Зевсу  за  дочь  отомстить  и  въ  борьб-Ь   пепреклоппой  и  лютой 
Гордость  унизить  его  и  сил'Ь  его  посмЬяться. 
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Властью  могучей  своей,  Зевсу  въ  отмщенье  Деметра^ 
Грозно  земл1^  плодоносной  плоды  порождать  возбранила,  — 
и  омертв1>ла  земля,  по  мап1Ю  гн'^.вной  богини: 
Злаки  исчезли  съ  луговъ,  пожелт1^ли,  завяли,  изсохли 
Всходы  зеленые  нивъ,  услаждавш1е  взоръ  землед'Ьльцевъ. 
Тщетно  блестящ1е  плуги  рыхлую  землю  взрывали, 
Тп^етно  рулою  усердной  крупный  зерна  обильно 
С'Ьятель  въ  землю  бросалъ,  помощь  боговъ  призывая, 
Тщетно  Зевесъ  орошалъ  дождями  обильными  йашню. 
Тщетно  лучомъ  животворнымъ  солнце  ее  согревало: 
Вол'Ь  богини  послушна,  земля  оставалась  безплодна  — 
С'Ьмя,  ростковъ  н^'  давая^  лежало  мертво,  будто  камень. 
Скрыто  глубоко  въ  земл'Ё.  Какъ  будто  бы  выжжены  солнцемъ, 
Въ  голыя  степи  поля  вс*  превратились,  —  и  всюду 
Гладъ  наступилъ  на  земл'Ь,  и  в']&рно  погибъ  бы  отъ  глада 
Весь  челов'ЬческМ  родъ,  и  оскуд']&ли-бъ  нав'1^ки 
И  опусгЬли-бъ  всЬ  храмы;  но  мощный  Вевесъ   громодержецъ 
Жалостью  въ  сердц'Ь   исполнясь,  р'Ьшилъ  въ  сво^мъ  разум1Ь 

свЪтломъ 
Къ  миру  отъ  гн1^ва  склонить  сердце ''богини  Денетры. 
И  повел'Ьлъ  онъ  тогда  златокрылой  богин^Ь  ^  Црнд1Ь    ^ 
Съ  выси  Олимпа  па  землю  быстрый  полетъ  свой  направить 
И  предъ  богиней  Деметрой  во  храм'Ь  ея  Элевзинсвомъ 
Волю  его  возв'Ьстить :  да,  покинувъ  земное  жилище, 
Снова  возсядетъ  она  близъ  него  на  Олимп'Ь  священноиъ. 
Быстрымъ  полетомъ  Ирида  съ  заоблачной  выси  Олимпа 
Въ  градъ  Элевзисъ  низлет'Ьвъ  и  представъ  неут'Ьшной  Деиетр1Ь, 
Такъ  возв'Ьстила  богин'Ь  вел'1^ше  Зевса  Кронида: 
« Крона  великаго  дочь !  Натъ  непреклонный  владыка  — 
Зевсъ,  обладатель  громовъ,  мп'Ь  повел'Ьлъ  предъ  тобою 
Волю  свою  возв'Ьстить :  должна  ты  немедля  оставить 
Бренное  это  жилппи*  и  снова   иозс1;сть  па  (1лимп'^ 
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Въ  сони*  великихъ  боговъ,  сЬдящихъ  вкругъ  св'Ьтлаго  трона 
Зевса,  властителя  неба.» 

Не  покорилась  Деметра 
Вол"^  Зевеса  Кронида  и,  выслушпвъ,  въ  грозномъ   молчанья, 
Р'Ёчь  златокрылой  Ириды,  мрачно  потупила  очи. 
Долго  посланница  Зевса  ждала  отъ  богини  отв'Ьта 
II  па  Олимпъ  безъ  отв'Ьта  въ  печали  она  отлет'Ьла. 
Былъ  прогн1Ьвленъ  и  встревоже»гь    упорствомъ   Деметры  Кро- 

шонъ. 
Вс^хъ  олимп1йскихъ  боговъ  къ  пей  въ  Элевзисъ  посылалъ  онъ 
Волю  свою  возвестить :  и  Аполлопъ  сребролук1Й, 
И  Посндонъ  земледержецъ,  и  грозный  Арей  ратоборецъ^ 
И  Артемида,  и  Гермесъ,  и  б']&лораменная  Гера 
Въ  градъ  Элевзисъ  приходили  и  долго  молили  Деметру 
Гибельный  гн'Ьвъ  свой  смирить  и  Зевсу  во  всемъ  покориться. 
Тщетны  ихъ  были  моленья:  молчала  упорно  богиня,' 
Въ  храмЪ  своемъ  оставаясь  сурова,  мрачна  и  печальна. 
И  лишь  когда  передъ  нею  предстала  Аоина-Паллад^ 
И  ув'Ёщашеиъ  мудрымъ  склоняла  ее  примириться 
Съ  мощнынъ  и  грознымъ  Зевесомъ,  впервые  молчанье  парушивъ , 
Голосюмъ  скорбнымъ  Деметра  дщери  Кронида  в'Ьщала : 
« Тщетны  твои  ув'Ьщанья,  дочь  св'Ьтлоокая  Дхя : 
Я  не  взойду  на  Олимпъ,  пока  не  узрю  предъ  собою 
Дочери  милой  моей  Персефоны,  похищенной  Адомъ.» 

Только  ДО' слуха  Зевеса  Деметры  слова  донеслися, 
Въ  тоже  мгновенье  вел*лъ  онъ  Гермесу  быстрымъ  полетомъ 
Въ  темный  Аидъ  низлет*ть  и  мрачному  ликоМъ  Айдесу 
Волю  свою  возвестить :  да  супругу  свою  Персефопу 
Съ  матерью  скорбной  ея  онъ  на  свиданье  отпуститъ. 
Быстро  съ  вершины  Олимпа  въ  подземпун»  пропасть  !^)реба 

8 
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Сынъ  Эпоха  н  Майи  слет1&дъ,  пролс.т'Ёлъ  надъ  волнами 
Стикса-р'1^ки  и  предстал!»  предъ  могучимъ  владыкой  Лида. 

Царь  тем11олик1Й  т'Ьнсй  въ  мрачиых7>  подземпыхъ  чертогахъ 
Въ  оное  время  на  лож1^  сид'Ьлъ  близ'ь  супруги  стыдливой; 
Мраченъ  онъ  былъ,  а  она,  томимая  горькою  скорбью, 
Скорбью  по  матери  милой,  очи  потуппвъ  сидела. 
—  «Царь  черновласый  т-Ьней !  Такъ  св'Ьтлаго  Д1я  посланникъ 
Къ  мрачному  богу  воззвалъ.  Вел'Ьп1Ю  Зевса  послушный, 
Я  предстою  предъ  тобой,  да  волн)  его  ты  узнаешь: 
Онъ  повел'Ьлъ  мн*  немедля  супругу  твою  Персефону 
Вывесть  изъ  мрака  Эреба,  да  свидится  съ  дочерью  милой 
Скорбная  матерь  Деметра  и  въ  сердц-Ь   своемъ    сокрушенпомъ 
Яростный  гн*въ  утишитъ.  Потщись  же  исполнить  вел*нье 
Зевса  гонителя  тучь  и  радостью  свЬтлой  ут'Ьшить 
Крона  великаго  дочь,  царицу  полей  плодоносныхъ. 
Если-же  ту  возбранишь  супруг*  своей  Перссфон* 
Свид'Ьться  съ  матерью  н1',жной,  —  горе,  великое  горе 
Въ  сердце  безсмертныхъ    вселишь  и  б'Ьдств1й   песлыханныхъ, 

страшныхъ 
Будешь  виновнпкомъ  ты :  —  смертью  ужасной  ногибнетъ 
Весь  человТ>ческ1Й  родъ :  въ  яростномъ  гп'Ьв'Ь  Деметра 
Грозно  земл!!  возбранила  плоды  приносить,  —  и  повсюду 
Гладъ  наступилъ  на  землЬ....  Сынъ  древлеславнаго  Кро1ш  ! 
Нын'Ь  во  власти  твоей  избавить  отъ  глада  и  смерти 
Весь  челов'Ьческ1Й  родъ :  дозволь  липи»  могучей  Деметр* 
Милую  дочь  лицезр1'»ть,  —  и  гн-^въ  ей  лютый  утихнетъ, 
И  разрешится  земля  отъ  безнлодья,  и  радость  и  счастье 
Снова  на  землю  придутъ,  —  и  возликуютъ  въ  весельи 
Зевсъ  обладатель  громовъ  и  вс1;  ()лимп1Йск1е  боги ! » 

Мрачный  владыка  т^>ней  улыбнулся  и  такъ  Персефон'Ь 
Съ  ложа  вставая,  сказалъ :   « Персефона !  По  ъолЬ  Зевеса, 
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Ты  разстаешься  со  мной,  чтобъ  свидеться  съ  матерью  скорбной; 
Но  я  предвижу,  что  ты  меня  не  нав'Ькъ  покидаешь 
И  возвратипп>ся  сама  въ  эти  чертоги  охотно : 
Разумомъ  зр'Ьло    размысливъ,  меня  ты,  я  знаю,  оценишь :  — 
Сынъ  древлемощнаго  Крона  и  братъ  м1родержца  Зевеса, 
Царства  великаго  царь,  тебя  по  всему  я  достоинъ.... 
Если  ко  МП*  добровольно  ты  возвратишься  съ  Олимпа, — 
Будешь  соравною  мн*  и  царствовать  будешь  всевластно 
Въ  царств*  обширномъ  гЬней;  люди  по  вол*  Зевеса, 
Храмы  созиждутъ  теб*  и  чествовать  жертвами  станутъ 
Мощную  Ада  царш^у, —  и  горе  тому,  кто  забудетъ 
Жертву  теб*  принести.» 

Сердцемъ  отъ  радости  мл*я. 
Молча  внимала  Айдесу  Зевсова  дщерь  Персефона. 
Р*чь  свою  кончнвъ,  Айдесъ  запрягъ  въ  колесницу  златую 
Яростно-быстрыхъ  коней.  Птицы  быстр*й  Персефопа 
Бросилась  вдругъ  въ  колеснш^у ;  Гермесъ  искусный  проворно 
Вожжи  схватилъ,  на  коней  бнчомъ  золотымъ  замахнулся  — 
И  устремились,  какъ  стр*лы,  черные  адск1е   кони. 
Быстро  они  пронеслись  пропастью  мрачной  Эреба 
И  понеслись  по  земл*  чрезъ  л*са,  чрезъ  моря  и  чрезъ  горы; 
Много  пространныхъ  земель  они  протекли  и  примчались 
Въ  градъ  Элевзисъ  мпогославпый  ко  храму  богини  Деметры. 
Сердцемъ  горачимъ  почуявъ  д*тища  милаго  близость. 
Будто  младая  вакханка,  въ  б*шенств*  страсти  безумной, 
Съ  кривомъ  б*гущая  ярымъ  въ  объятья  красавца  младаго. 
Бросилась  съ  воплемъ  богиня  на  встр*чу  возлюбленной  дщери. 
Мать  изъ  далека  увид*въ,  быстро,  какъ  горная  серна, 
Бросилась  къ  ней  Персефона,  къ  груди  ея  кр*пко  прижалась. 
Н*жно  лобзая  ей  руки.  Въ  сладкомъ  восторг*  Деметра 
Что-то  хогЬла  сказать,  по  радость  ст*снила  ей  сердце 
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и  на  дрожащихъ  устахъ  вдругъ  замерло  н'Ьжное  слово, 

И  изъ  очей  полилися  горяч1я,  сладк1я  слезы. 

Долго  лобзали  другъ  друга  богини;  потоиъ  въ  упоеньи 

За  руки  кр']Ьико  взялись,  что-то  сказать  все  хогЬли, 

Въ  очи  другъ  другу  снотр'Ьли  и  плакали  об'1&  въ  молчанья. 


Въ  оное  время  съ  Олимпа,  по  ман1ю  Зевса -Владыки, 
В'Ьстницей  воли  его  въ  градъ  Элевзисъ  ниспустилась 
Матерь  богини  Деметры  —  великая  Рея  богиня 
И,  передъ  дщерью  представъ,  такъ  ей  в'Ьщала :  ^  Деметра  I 
Ты  прогн'Ьвила  Зевеса  своимъ  ослушаньемъ ;  но  нын'Ь 
Радъ  онъ  теб*  все  простить,  если,  ему  повинуясь. 
Въ  сонмъ  Олимшйскихъ  боговъ  ты  на  Олимпъ    возвратишься 
И  разр'Ьшишь  отъ  безплодья  н'Ьдра  земли  омертв']Ьлой. 
Знай:  правосудный  Зевесъ  такъ.въ  своемъ  разум'Ь  св'Ьтломъ, 
Гн^Ьвъ  обуздавъ  свой,  р'Ьшил«1  судьбу  Персефоны.  прекрасной : 
Только  треть  года  съ  Айдесомъ  въ  царств'Ь  подземномъ  Аида 
Будетъ  она  обитать,  друг1я  дв*  трети  съ  тобою 
Будетъ  она  неразлучна  въ  сонм1^  боговъ  на  Олимп'!^. 
Такъ  покорись  же  Зевесу  —'предстань    передъ    пимъ  съ  Пер- 

сефоной 
И  возврати  земнороднымъ  злаки  полей  плодоносныхъ  » 


Только  могучая  Рея  окончила  р'Ёчь,  какъ  мгновенно, 
Вол'Ь  Деметры  послушна,  земля  ожила,  —  и  роскошно 
Зеленью  яркой  од'Ьлись  луга  и  холмы,  и  долины, 
Класами  пашни  покрылись  и  понеслось  отовсюду 
Благоуханье  цв'Ьтовъ,  колеблемыхъ  радостно  в-Ьтромъ. 
И  никогда  столь  роскошно  земля  не  в'Ьпчалась  цветами, 
II  не  дарила  столь  щедро  плоды  своп  алчущимъ  людямъ. 
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И  не  дышала  столь  сладко    дыханьемъ   ив'Ьтовъ,  какъ  въ  ту 

осень, 

Въ  ту  невозвратную  осень,  когда  Персефона  младая 

Въ  матери    н-Ьжиой  въ  объятья    изъ  тьмы    возвратилась  под- 
земной, 

И  въ  упоен1и  нервом!»  восторга  и  счастья  Деметра 

ВсЬмъ  земнороднымъ  съ  любовью  обильно  плоды  расточала, 

Празднуя  праздникомъ  дивнымъ  съ  дочерью  милой  свиданье. 


20  Ноября  1Н73  г. 


II. 


АФРОДИТА. 


Муза,  пов'Ьдай  д'Ьянья  русой  богини,  Киприды! 
Властвустъ  мощно  она  надъ  сердцами  людей  и  безсиертныхъ^ 
Въ  нихъ  возжигая  огонь  страстпыхъ  и  и'1*>жныхъ  желашй. 
Весь  челов'Ьческ1й  родъ  власти  ея  покорился; 
Ей  покорились  и  зв'Ьри,  и  рыбы,  и  птицы,  и  гады : 
Все,  чтб  живетъ  на  земл*,  въ  и*драхъ  земныхъ,  подъ  водою  — 
Все  покорилось  законамъ  красиво  в^^нчанной  Киприды. 

Только  три  д1>вы  богини  сил1^  ея  не  подвластны: 
Ей  не  покорствуетъ  сердцемъ  и  силы  ея  не  страшится 
Дочь  громовержца,  Аеина,  съ  очами  лазурными  д1>ва : 
Сердце  ея  недоступно  чарамъ  любви  и  желан1й; 
Любитъ  она  стукъ  мечей  и  жизни  воинской  тревогу ; 
Любитъ  она  созерцать  ткани  искусной  работы ; 
Людямъ  внушила  она  склошюсть  къ  труду  и  терп'Ьнье: 
Цхъ  научила  она  ярко  сверкаюп^ей  м1&дью 
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Съ  хитро-искусыой  р-Ьзьбой  украшать  колесницы;  она  же 
Въ  дальнихъ  покояхъ  дворца  д'Ьвъ  молодыхъ  научаетъ 
Св'Ьтлой  иглою  влад*ть,  тонкость  и  н'Ьжность'^  даруя 
Юньшъ  и  робкинъ  перстам'ъ,  въ  тонкой  и  ц']&жной  работ'Ё. 

Тщетно  стремится    Киприда  вдохнуть  и  въ  другую  богиню, 
Въ  Зевсову  дщерь,  Артемиду,  пламень  мучительной  страсти: 
Чужды  ВС*  н'Ьжныя  чувства  строгому  сердцу  богини. 
Любить  она  свой  колчанъ,  любитъ  стр'Ьлой  быстролетной 
Ланей  въ  горахъ  поражать,  любитъ  и  мракъ  и  прохладу 
Дикихъ  дрему чихъ  л'Ьсовъ,  охотниковъ  говоръ  и  крики 
Звукъ  ихъ  призывныхъ  роговъ  и  топотъ  коней  быстроногихъ; 
Выемлетъ  съ  любовью  она  гимиовъ  торжественныхъ  п'Ьнью, 
Любитъ  порой  созерцать  д1;вственныхъ  нимфъ  хороводы. 

Тщетно  стремится  Киприда  и  дщери  суроваго  Крона, 
Д-Ьвственной  Весгб-богин'Ь  сердце  любовью  встревожить : 
Сердце  спокойное  Весты  не  зпаетъ  тревоги  ж«лашй  — 
Душу  ея  не  прельщаетъ  сладость  даровъ  1'именея. 
Тщетно  и  самъ  Аполлонъ  умолялъ  непреклонную  д']&ву 
Въ  брачный  союзъ  съ  нимъ  вступить ;  тщетно  съ  мольбой  не- 
отступной 
Къ  ней    Посидонъ   обращался :    торжественно    въ  сонм*    без- 

смертныхъ 
Клятву  богиня  дала  на  глав*  самаго  Эгшха 
В*чное  д*вство  хранить  и  осталдся  д*вой  нав*ки. 

Только  три  эти  богини  въ  сердц*  своемъ  не  познали 
Сладость  и  муку  любви :  шиъ  лишь  однимъ  Афрорта 
Въ  сердце  вложить  не  могла  томныхъ  желан1й  отраву; 
Больше  йикто  йзъ  боговъ  власти  ея  не  иаб*гнулъ  : 
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Даже  самъ  Зевсъ  —  царь   гроаовь,    ыощныо    властате^ь  все* 

лешюл 
Чарамъ  могучийкь  ея  часто  во  власть  отдавался, 
Разумъ  спокойный  его,  св&тлып  божественный  разумъ 
Часто  мутила  она  помысловъ  страстныхъ  томленьелъ  — 
Ц  непреклонный  Кронидъ,  грозный  владыка  безснертныхъ 
В1>  нашу  земную  юдоль  съ  высей  священныхъ  Олимпа, 
Страстью  горя,  нисходилъ  и,  и1>жась  въ  горячихъ  объятьяхъ 
Д-Ьвы  земной,  забывалъ  державную  Геру-богиню 
Геру,  ее  же  онъ  самъ,  мудрый,  превыше  поставилъ 
ВсЬхъ  олимпШскихъ  богинь,  нарекши  своею  супругой. 

Долго  и  долго  Киприда  д'Ьвство  свое  сохраняла  — 
Гтрасти  вселяя  въ  другихъ,  сама  оставалась  безстрастна, 
И  похвалялась  она  въ  сонм1)  боговъ  на  Олимп*]^ 
Гъ  гордой   лукавой   улыбкой   т'Ьмъ,   что   почти   вс*хъ   без- 

смертныхъ. 
Страстью  мхъ  умъ  омрачивъ,  смертнымъ  во  власть  предавала, 
Но  сохранила  сама  разума  власть  надъ  собою 
Ц  никогда  ни  къ  кому  ни  изъ  безсмертныхъ,  ни  смертныхъ 
Н1;жйыхъ  влечен1й  любви  въ  сердц*]^  своемъ  не  питала. 
Слышалъ  ея  похвальбу  Зевсъ  громовержецъ  могуч1й, 
Слышалъ  —  и  въ  сердц*   богини   гордость   смирить  онъ  за- 

мыслилъ : 
Въ  душу  ея  онъ  вдохнулъ  страсти  могучей  влеченье 
И'ь  ншому  пастырю  козъ  и  овецъ  мягкорунпыхъ  Анхизу, 
Богоподобному  ликомъ;  пасъ  онъ  отцовское  стадо 
Въ  злачныхъ  лугахъ  у  подошвы  богатой  потоками  Цды. 
и  лишь  узр'Ьла  его  съ  высей  Олимпа  Киприда,  — 
Сердце  ея  вдругъ  объялъ  неодолимою  силой 
Сладостный  жаръ  вождел'1^шй :  быстро  она  въ  колесницу 
Бросилась  и  устремилась  къ  св'1^тлымъ  чертогамъ  Паооса. 
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Танъ  въ  свой  иокоп  отдалеинмй  стопою  она  торопливой 
Въ  страстной  тревоI^^  вошла,  и  когда  лаперла  за  собою 
Златоиъ  блестящ1я  двери,  —  предъ  нею  предстали  мгновенно 
Съ  св-Ьтлой  улыбкой  Хариты  —  Зевса  прекрасный  дщери ; 
Бережно  сняли  он*  и  одежду  и  обувь  С1»  богини 
И  на  црекрасное  т'Ьло  елей  благовонный  возлили. 
Новой  красой  разцв'Ьли  т'Ьло  и  ликъ  Афродиты, 
Дивной  красою,  занё  чудод'Ьйственной  силою  тайной 
Оный  ясполненъ  елей :   красотой  одарнетъ  онъ  новой 
Т^о  безсмертныхъ  боговь.  Умастивши  власы  ароматонъ, 
Въ  новый  ризы  богиня,  шитыя  златомъ,  од'Ьлась, 
Златомъ  чело  ув'Ёнчала,  сЬла  опять  въ  колесницу 
II  понеслася  высоко  надъ  моремъ  чрезъ  темныя  тучи 
Въ  землю  Троянскую;  тамъ  спустилась  она  на  вершин1^ 
Иды,  священной  горы,  .1ьющей  обильно  потоки, 
Л-Ьсомъ  покрытой  густымъ,  гд*]^  хищные  лютые  зв'Ьри 
Ревомъ  своимъ  оглашаютъ  пустыни  и  мрачный  дебри. 
Быстро  сойдя  съ  колесницы,  богиня  чрезъ  л1;съ  и  ущелья 
Мимо  медведей  и  львовъ,  жадно  терзавшихъ  добычу. 
Легкой  стопою  сошла  но  склону  отлогому  Иды 
Въ  тихую  рощу  подъ  с'Шу  кинарисовъ  и  миртовъ  душистыхъ 
I!  —  безъ  лучей  и  сЫнья,  —  какъ  смертная  д11ва  земная, 
Передъ  очамм  Лнхиза  съ  потупле!шымъ  взоромъ  предстала. 


День  ужъ  скдонялся  къ  концу;  спускалося  солнце  за  рощу, 
(*ь  пастбищъ  стада  возвратились;  окончивъ  заботы  дневный 
Юный  Анхизъ  удалился  въ  жилище  свое,  и  безнечно 
Въ  звонкую  лиру  бряцая,  п1^лъ  гимны  богамъ  всемогущимъ. 
Вдругъ  онъ  нежданно  узр'Ьлъ,  входящую  робкой  стопою, 
Д1;ву  красы  неземной,  —  и,  страхомъ  священнымъ  смущенный, 
Выронивъ  лиру  изъ  рукъ,  въ  сладкомъ  восторг'Ь  воскликнулъ : 
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«Дочь  Оли]1Л1йцевъ  безсмертиыхъ,  прими  мой  ирив']^тъ  просто- 
душный!... 
Сердце  мое  мп'Ь  в-Ьщаетъ,  что  ты  не  земное  созданье : 
Ты  иль  Аеина-Паллада,  иль  Артемида^  иль  Гея, 
Или  царица  Паеоса,  матерь  любви  Афродита, 
Или  одна  изъ  Харитъ,  пл1^нительныхъ  дщерей  Кронида, 
Или  ты  нимфа  л1\совъ,  владычица  ближней  дубравы, 
Или  царица  потоковъ,  катящихъ  прозрачный  волны  ' 
Въ  нашей  «еленой  долин'ё....  О  кто-бъ  ни  была  ты,  богш1я, 
Будь  благосклонна  ко  мн'Ь  —  къ  теб'Ь  я  съ  мольбою  взываю : 
Счастьемъ  меня  над^^ли  и  жребЖ  пошли  мн*!^  высоий ! 
Подвиговъ  бранныхъ  я  жажду,  жажду  я  славы  безсмертной, 
Мн-Ь  же  досталась  въ  уд'Ьлъ  пастыря  темная  доля. 
Если  во  власти  твоей,  участь  пошли  мн*  другую : 
Духъ  благородный  героя  въ  юное  сердце  вдохни  мн* 
Имя  мое  0С1ЯЙ  в1^чиой,  нетл1^иною  славой, 
Славой  д1^ян1Й  великихъ,  да  будетъ  оно  украшеньемъ 
Чадъ  и  потомковъ  моихъ.  Молю  тебя  также,  богиня. 
Дай  долгоденств1е  мн*;  когда-жъ  наслажуся  я  жизнью, 
ДолгШ  мой  в'Ькъ  увенчай  старостью  тихой  и  св*тлой. 
Я  же  —  Олимпомъ  клянусь  —  чтить  тебя  буду  усердно  : 
Жертвенникъ  дивный  теб'Ь  воздвигну  на  холм!;  высокомъ ; 
Будетъ  тамъ  денно  и  нощно,  какъ  Весты  огонь  негасимый, 
Ладонъ  дражайш1и  гор1;ть,  разнося  вим1амъ  благовонный  — 
Въ  вечную  славу  теб!;  —  по  равпинамъ  и  рощамъ  окрестнымъ.» 

Такъ  отвечала  Анхизу  светлая  Кипра  царица : 
«Пастырь    любимецъ .  боговъ,    главп1',йш1й   изъ  вс*хъ   земио- 

родныхъ ! 
Ты,  заблуждаясь  въ  догадкахъ,  равняешь  меня  съ  божествами; 
Я  не  богиня  съ  Олимпа,  не  нимфа :  я  смертная  д'Ьва  — 
Смертные  мать  и  отецъ  жизни  мн*  св'Ьтъ  даровали. 
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Л  злополучная  дочь  владыки  народовъ,  Отрея 
(Властвуетъ  Фрипей  онъ,  страною,  твердьшяии  славной); 
Но  я  не  знаю  сама,  гд'Ь  я  теперь,  и  впервые 
Вшу  я  эту  долину,  эти  потоки  и  рощи :  • 

Въ  этотъ  нев'Ьдомый  край  никогда-бъ  не  пришла  я,  по  вол'Ь : 
Я  предъ  тобою  предстала,  по  власти  таинственной  Рока. 
Сынъ  Эпоха  и  Майи,  хитрый,  безжалостный  Гермесъ 
Темною  ночью  меня  изъ  отчаго  дома  похитилъ; 
Быстро  со  мной  лролет'Ьлъ   онъ  чрезъ  горы,  л'Ьеа  и  пустыни 
И  опустился  на  землю  въ  этой  долин'6  цв'Ьтущей. 
Зд'Ёсь,  покидая  меня,  волю  боговъ  мп'Ь  открылъ  онъ : 
<Въ  этой  Д0ЛИН1&  за  рощей  узришь  ты  жилище  Анхиза, 
Пастыря  агнцевъ  и  козъ;  ему  ты,  по  вол*  безсмертныхъ 
Нын'Ь  во  власть   отдана,  да  ложе  свое  съ  нимъ  разд1^лишь.» 
Такъ  онъ  сказалъ  и  направилъ    полетъ   свой   къ  вершинамъ 

Олимпа : 
Я  же  осталась  одна,  съ  сердцемъ  цсполненнымъ  -страха, 
Въ  чуждой  земл'Ь  незнакомой.  Не  зная  пути  въ  край  рормый, 
Я  со  стыдомъ  и  бояз;1ью  явилась  къ  теб'Ь  поневод'Ь       ' 
И,  преклоняя  кол'Ьни,  молю  тебя  именемъ  Зевса, 
Именемъ  всЬхъ  Олимп1Йцевъ,  именемъ  столь  теб*!^  милымъ 
Матери  н1Ьжной  твоей,  въ  ласкахъ  тебя  возрастившей, 
Поныселъ  страстный  оставь,  не  прикасайся  лобзаньемъ 
Д'1&вственныхъ  устъ  ты  моихъ,  но  укажи  мн*  скорее 
Въ  землю  Фрипйскую  путь,  да  возвращусь  я  въ  отчизну. 
Если-жъ  упорствуешь  ты  въ  бурномъ  своемъ   вождел'Ьньи  — 
Ложе  со  мной  разд'Ьлить,  —  отведи  меня  чистою  д']^вой         ' 
Въ  отческ1й  домъ  твой  немедля  предъ  очи  семьи  твоей  милой : 
Пусть  и  отецъ  твой,  и  матерь,  и  вс*  твои  взрослые  братья 
Прежде  въ  сов'Ьт*  семейномъ,  зр*ло  размысливъ,  разсудятъ. 
Можешь  ли  брачнымъ  союзомъ  ты  сочетаться  со  мною? 
Если  р'Ьшатъ,  что  достойна  супругой  твоей  я  назваться, — 
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Шли  ты  немедля  гонца  во  Фриг1ю  съ  радостной  в'1^стью: 
Пусть  и  отецъ  мой  державный  брачный  союзъ  нашъ  одобритъ, 
1Цедро  дарами  иочтивъ  и  меня  и  тебя  передъ  бракомъ. 
Такъ  гоблюдемъ  мы  лредъ  вс1^ми  брачный  обычай  священный : 
Да!  лишь  тогда  невозбранно  съ  тобою  на  брачное  доже 
Л  соглашуся  взойти,  когда  наи1ъ  союзъ  будетъ  1р'1^покъ  — 
Будетъ  и  честенъ,  и   святъ    предъ   лицомъ    и  людей,  и  без- 

смертныхъ.» 

Такъ  говоря,  Афродита  чары  желан1Й  вливала 
Въ  юное  сердце  Анхиза.  Весь  преисполненъ  любовью, 
Быстро  ей  пастырь  в1^щалъ :  « Если  ты  смертная  д'1^ва. 
Если  иоистин']^  ты  дочь  В']^нценосца  Отрея, 
Если  самъ  Гермесъ   безснертный   тебя  шн%  назначилъ  въ  су- 
пруги, — 
Будь  же  супругой  моей :  не  властны  пи  люди,  ни  боги 
Брачный  союзъ  нашъ  расторгнуть ;  пускай  Аполлонъ  въ  гроз- 

номъ  гн1;в'Ъ,  . 
Сердце  пронзитъ  мп*!^  стр'1^лой,  и  въ  мрачное  ]^арство  Аида 
Я  низойду  безъ  возврата,  чтобъ  вечною  скорбьн»  томиться  — 
Съ  радостью    смерть  бы  я  встр1^тилъ,   еслибъ    возмогъ   хоть 

однажды 
Ложе  съ  тобой  разд'1&лить  и  сладостнымъ  сномъ  позабыться, 
Мл'Ья  въ  объдтьяхъ  твоихъ.»  • 

Такъ  говоря  приближался 
Страстный  Анхизъ  къ  Афродит1>,  и  станъ  ея  дегмй  и  стройный 
Кр'^пко  онъ  ббвнлъ  рукой;  потупила  взоры  богиня 
Ц,  закрасн'Ьвшнсь   стыдливо,   скользнула  съ  нимъ   вм'ЬсгЬ  на 

ложе, 
Ложе  изъ  мягкихъ  ковровъ,  рукою  искусной  сложенныхъ, 
Кожей  узорчатой  барса  красиво  покрытое  сверху. 
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Быстрой  рукою  Анхизь  снялъ  съ  Афродиты  иокорной 
ВсЬ  украшенья  златыя  —  в'Ьнецъ,  ожерелье^  запястья, 
Пояеъ  на  ней  развязадъ  и  совлекъ  со  стыдливой  богини 
Золотомъ  шитый  хитонъ,  ароматомъ  упитанный  н'Ьжнымъ. 

Такъ  по  р'Ьшешю  Зевса  и  вол'ё  таинственной  Рока, 
Сиертный  въ  объятьяхъ  богини,  любовью  къ  нему  возгорфвшеИ, 
Сноиъ  опочилъ,  не  познавъ,  съ  к'1&мъ  разд'Ьляетъ  онъ  ложе. 

Только  посланница  утра,  заря  разлилася  по,  небу 
Вяругъ  пробудилась  отъ  сна  и  съ  ложа  возстала  Киприда, 
Въ  ризы  опять  облеклась,  снова  украсилась  златомъ 
И,  по  внушен1ю  Зевса,  вся  озарилась  С1яньемъ. 
Съ  гордо  поднятой  главой,  богиня  приблизилась  къ  ложу, 
Гд*  беззаботный  Анхизъ,  счастьемъ  своимъ  упоенный, 
Сонъ  безмятежный  вкушалъ,  и  голосомъ  громкимъ  в'Ьщала : 
«Встань,  пробудись  ото  сна,  сынъ  дерзновенный  Дардана ! 
Вспомни,    что   было   съ  тобой,  и  взгляни,   кто   теперь   предъ 

тобою ! » 

ГдасуКиприды  внимая,  отъ  сладостныхъ  грезъ   пробудился 
Съ  радостнымъ  сердцемъ  Анхизъ,  очи  открылъ,  —  и  внезапно 
Ужасъ  ц  трепетъ  холодный  объялъ  его  н'Ьжную  душу : 
Д1В0  узр'Ьлъ  онъ:  предъ  нимъ,  во  всемъ  олимп1йскомъ  величьи 
РШ  въ  небесныхъ  лучахъ,  богиня  Паеоса  стояла. 
Въ  ней  онъ  мгновенно  узналъ  робкую  д-Ьву  земную  — 
Ту,  въ  чьихъ  объятьяхъ    почилъ  онъ,  —  узналъ  и  простерся 

на  землю 
Ницъ  передъ  ней  и,  закрывъ  очи  дрожащею  дланью, 
Голосомъ  трепетнымъ  такъ  къ  мопшой  богин*  воззвалъ  онъ: 

«О  пощади,  не  карай,  богиня  всемощпая,  сжал1»ся, 
Сжалься  надъ  смертнымъ  бе:]сил1.пымъ!  Въ  нев'Ьденьи  темномъ, 

пов'Ьрь  МН'Ь, 
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Я  преступленье  свершилъ !  Вспомни,  небесная,  всп((мни  — 
Я  лишь  взгланулъ  на  тебя  и,  в'бщему  сердцу  внимая, 
Назвалъ  богиней  небесной;  но  санъ  свой  сама  ты  сокрыла, 
Хитросложеннымъ  разсказомъ  мой  умъ  легков']&рный  опутавъ. 
О  отврати  отъ  меня  яростный'  гн1>въ  Эпоха, 
Мщепьемъ  грозящаго  мн* :  занё  по  закону  безсмертныхъ, 
Смертный,  который  вкусилъ  любви  наслажденье  съ  богиней, 
Смерт11о  скорой  умретъ,  ^)0мами  пебесъ  пораженный.* 

—  « Страхомъ   напраспымъ,  Анхизъ,   сердце   свое  ты  тре- 
вожишь — 
(Такъ  благосклонствуя  взоромъ,  ему  отв'Ьчала  богиня)— 
Знай,  ни  одинъ  изъ  безсмертныхъ  кйры  теб*  не  готовитъ : 
ВсЬ  божества  на  Олимп'Ь  сердцсмъ  къ  теб'Ь  благосклонны. 
Счастливъ  твой  жреб1й,  Анхизъ:  сына  теб1&  я  дарую; 
Онъ  назовется  Энеемъ  и  будетъ  царемъ  и  героемъ ; 
Будетъ  онъ  славенъ,  могучъ :  занё  ощущаю  подъ  сердцемъ 
Боль  нестерпимую  я  —  она  послана  въ  наказанье 
Властью  подземныхъ  боговъ: — я  тяжтй  проступокъ  свершила — 
Смертному  я  отдалась.  —  Будь  же  спокоепъ  ты  духомъ : 
Счастье  и  радость  теб*  уготовила  я,  а  не  гибель :  — 
ЖребШ  украшу  я  твой  вс*мъ,  чЪмъ  возможно  украсить 
Участь  людскую  —  богатствомъ,  славою  вечной  въ  потомств* 
И  долгоденств1емъ  мирнымъ ;  могла  бы  тебя  —  и  безсмертьемъ 
Я  одарить,  но  безсмертье  —  тягость  для  бреннаго  т'Ьла. 
Златонурпурная  Эосъ  *),  пылая  любовью  къ  Тиоопу, 
Въ  брачный   союзъ  съ  нимъ   вступила  и,  жаждя   любви    без 

конечной, 
Долго  молила  Зевеса  со  делать  бсзсмертпымъ  суп])уга. 
Зевсъ  накопецъ  уступилъ  безумнымъ  моленьямъ  богини. 


*)  Апрора,  зяря. 
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Что-же?  покуда  Тиоонъ  младостью  цв'Ьлъ  и  красою, 
Взоры  богини  пл'Ьняя,  —  не  разставалась  съ  супругомъ 
Эосъ,  блаженствуя  сердцемъ;  когда  же  сущ)угь  земнородный 
В'Ьчно  прекрасной  богини  до  старости  дожилъ  глубокой^ 
Старости  хилой  и  жалкой;  когда  и  душою  и  т'Ьломъ 
Онъ  одрях л'Ьлъ  и  разслабъ  и  началъ  внушать  отвращенье 
Видомъ  своимъ  Олимп1йцамъ,  —  тогда  злополучная  Восъ, 
Мучима  въ  сердц*  стыдомъ,  далеко  въ  пещерЪ  глубокой 
Скрыла  нав'Ьки  супруга  отъ  глазъ  и  безсмертпыхъ  и  смертныхъ. 
Я  не  хочу,  чтобъ  тебя  постигла  такая  же  участь; 
Я  не  хочу,  чтобъ    мой    ликъ  въ  сонм*    безсмертпыхъ,  предъ 

Зевсомъ 
Рд-Ьлъ  отъ  стыда  за  тебя :  и  такъ  моя  участь  прискорбна  : 
Прежде  всЬ  боги  Олимпа  насм1>и1екъ  моихъ  трепетали : 
ВсЬнъ  я  не  разъ  помрачала  разумъ  безумствомъ  желапШ, 
Но  ос^валась  сама  чарамъ  любви  недоступна. 
Нын-Ь,  когда  я  свершила  втайнЬ  проступокъ  постыдный, 
Стану  сама  трепетать  я  въ  сонм'Ь  безсмертпыхъ  всечасно, 
В'Ьчно  страшась,  чтобъ  предъ  ними  тайна  моя  не  открылась... 
Но  утаю  я  сколь  можно  все,  что  све1)шилось  межъ  нами  : 
Тайной  глубокой  покрою  я  нашего  сына  рожденье :  — 
Только  увидитъ  онъ  св'Ьтъ,  —  нЬжныя  нимфы  долины 
Примутъ  его  отъ  меня  и  въ  грот1>  таипственномъ  скроютъ 
Въ  мягкихъ  душистыхъ  ЦЕ1^тахъ  отъ  взоровъ   людскихъ  без- 

покойныхъ. 
Въ  радостяхъ  онъ  возрастетъ,  нимфами  н'Ьжно  взлел'Ьяпъ, 
Въ  ихъ  хороводахъ  р-Ьзвясь,  подъ  звуки  согласные  хоровъ ; 
Д'Ьтск1е  годы  пройдутъ,  и  юношей  статнымъ,  прекраснымъ 
Онъ  предъ  тобою  впервые  въ  хижин'Ь  этой  предстанетъ. 
Ты  умилишься  душой,  взглянувши  на  милаго  сына, 
Дивной  красою  его,  небесной  красой  пораженный : 
Н'1&жное  сердце  насытивъ  свидан1емъ  съ  д'Ьтищемъ  милымъ, 

) 


Въ  градъ  Ил10нъ  11н1;  любезный  его  отведешь  ты  немедля. 
Если-жъ  кто  спроситъ  тебя,  красою  его  удивленный: 
<{  Чей  это  сынъ  ? »  отв'Ёчай  :  <г  не  знаю  нав'Ьрно^  по  елышалъ 
Будто  его  породила  какая-то  нимфа  л'Ьсная.» 
Такъ  ты  всегда  отв'Ьчай,  кто-бъ  ни  сиросилъ  объ  Эне1э. 
Горе  теб'Ь,  земнородный,  если  когда  хоть  намекомъ 
Тайн'Ь  изм'Ьнишь  моей,  увлеченъ  похвальбою  безумной; 
Горе  теб*  —  ты  погибнешь :  Крон10нъ,  во  гн-Ьв*  великогь. 
Мстящей  десницей  своей  громы  съ  Олимпа  низринувъ, 
Бренное  т-Ьло  твое  въ  пепелъ  бездушный   разрушитъ.» 

Такъ  возвестила  богиня  сыну  Дардана,  Анхизу 
Волю  свою,  и  полетъ  свой  быстро  направивъ  къ  Олимпу, 
Въ  высяхъ  лазурнаго  неба  за  облакомъ  св1^тлымъ  сокрылась. 


9-го  Августа  1873  г. 
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I. 


ГРАФЪ    АЛАРКОСЪ. 


•I* 


ГРАФЪ   АЛАРКОСЪ. 


I. 


По  ц-Ьлымъ  днямъ,  въ  печали  и  тоск*, 
Гидитъ  въ  своемъ  поко*  инфантииа; 
Чуждается  она  подругъ  веселыхъ : 
Докучио  ей  ихъ  н'Ьжнос  участье  — 
Б'Ёжитъ  она,  завидя  издалёка 
Ихъ  р*звую  и  шумную  толпу, 
И  прячется  отъ  ихъ  нытливыхъ  взоровъ. 
Никто  узнать  не  можетъ  инфантину: 
Гд']^  взглядъ,  ея,  исполненный  огня, 
И  д']&вственныхъ  ланитъ  румянецъ  н'Ьжный, 
И  алыхъ  устъ  спокойная  улыбка? 
Бл'Ьдна,  худа,  съ  потухшими  очами 
Одна  въ  саду  въ  алле*  отдаленной, 
Потупя  взоръ,  она  уныло  бродитъ 
Иль,  на  скамью  упавъ  въ  изнеможеньи, 
Старается  сдержать  въ  груди  рыданья 
И  втайн*  льетъ  потоки  горькихъ  слезъ. 

Въ  то  время  былъ  въ  поход'Ь  противъ  Мавровъ 
Король,  отецъ  прекрасной  инфантины, 
И  дочь  ждала  его  нетерпеливо. 
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Но,  съ  ужасомъ  и  трепетомъ  сердечнымъ, 
О  встр'Ьч']^  съ  нимъ  желанной  помышляла: 
Ужасная,  мучительная  тайна 
И  день  и  ночь  ея  томила  душу 
И  жаждала  она  скорей  открыться 
Передъ  отцомъ,  но  будто  лютой  пытки 
Она  ждала  съ  тоскою  неут'Ьшной 
Признашя  минуты  роковой. 

И  вотъ  война  окончена.  (Зо  славой 
И,  радуясь  поб1>дамъ  и  добыч1^, 
Король  въ  свою  Толеду  возвратился, 
Но  лишь  взглянулъ  на  дочь  свою,  —  какъ  сразу 
Блескъ  радости  съ  лица  его  исчезъ, 
И  сердце  въ  немъ  наполнилось  тревогой. 
Прослушалъ  онъ,  съ  тоскливымъ  нетерп1>ньемъ, 
Прив'Ьтств1Я  вельможъ  и  царедворцевъ, 
И  къ  дочери  вошелъ  въ  опочивальню. 
Наедин*  оставшись  съ  инфантиной, 
Онъ  ей  сказалъ:   «Скажи  мн*  чтб  съ  тобой, 
Дочь  милая?  Меня  приводитъ  въ  ужасъ 
Твой  странный  взоръ  —  безжизненный,  убитый... 
Скажи,  какой  заботой  иль  кручиной 
Ты  мучишьсл? 

—  Моя  кручина  —  скука ! 
Сказала  дочь,  потупя  скорбно  очи. 
—  Чтб  жизнь  моя?  одна  и  та  же  сказка. 
Которую  я  слышу  съ  д*тскихъ  Л'ЬТЪ, 
И  ужъ  давно  на  память  затвердила : 
День  нын1^шн1Й  сулитъ  мн'Ь  точно  то  же 
Чтб  подарилъ  вчерашн1Й,  а  на  завтра 
Я  жду  съ  тоской  точь-въ-точь  такой  же  скуки. 
Которою  томилася  сегодня. 
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И  такъ  весь  в'Ькъ!  Веселья  тутъ  ие  много. 

А  между  гЬмъ  всЬ  сверстницы  мои 

Давно  нашли  мужей  себ*  по  сердцу 

И  радости  семейныя  вкушаютъ. 

Лишь  я  одна  обречена  судьбой 

Состар'Ьться  въ  моемъ  печальнонъ  д'Ьвств'Ь». 

КОРОЛЬ. 

А  кто-жъ  тому  виной?  не  ты  ль  сама? 

Къ  несчаст1ю,  до  нынйшняго  дна  ' 

О  Й[)ак'Ь  ты  и  слышать  не  хот'Ьла: 

Вовругъ  тебя  толпились  женихи 

Достойные  тебя  и  по  рожденью, 

И  по  крае*,  и  по  отваг*  бранной, 

Но  ото  всЬхъ  ты  взоръ  своей  отвращала, 

Съ  нрезр'Ьн1емъ  и  гордостью  холодной. 

Тому  назадъ  всего  еще  два  года, 

Какъ  сватался  усердно  за  тебя 

Сынъ  короля  Венгерскаго :  годъ  ц*лый 

Онъ  у  меня  въ  Толед*  прогостилъ 

Ц  вс']^хъ  пл'1&нилъ  умомъ  своимъ  и  сердцемъ. 

ТебЬ  бы  онъ  былъ  парой  по  всему: 

Сынъ  короля  —  его  прямой  пасл'Ьдникъ, 

Красивъ,  уменъ,  и  доблестенъ,  и  молодъ. 

И  чтб  же?  ты  съ  упорствомъ  своенравнымъ 

Его  мольбамъ   горячимъ  не  вняла; 

Ты  не  вняла  моимъ  сов'Ьтамъ  н'Ьжнымъ,  — 

И  гордый  принцъ,  отказомъ  оскорбленный 

И  удрученъ  отверженной  любовью, 

Въ  отечество  вернулся  со  стыдомъ 

И  дни  скончалъ  замученный  тоскою. 
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Вогь  твой  женихъ  посл1Ьдшй  ! . . .   А  тепьрь.. . 

Межъ  сыновей  державныхъ  государей 

Ц'Ётъ  женяховъ :  одни  уже  женаты, 

Другимъ  еще  пора  не  наступила 

И  помышлять  о  сватовств']^  и  брак1;. 

А  изъ  моихъ  саиовниковъ  и  грандовъ 

Н'Ьтъ  никого,  кто  бъ  былъ  тебя  достоинъ. 

Лишь  есть  одинъ  межъ  ними,  за  кого 

Отдать  тебя  я  могъ  бы,  какъ  за  ровню. 

Мой  царскШ  санъ  и  родъ  мой  не  унизивъ. 

Я  говорю  про  графа  Аларкоса: 

Онъ  равенъ  намъ  и  даже  выше  насъ,      '' 

По  своему  рождешю  —  по  крови 

(Видь  родъ  его  древнее  моего). 

Къ  тому  же  онъ  такъ  честенъ,  благороденъ, 

Такъ  преданъ  мн-Ь,  мой  храбрый,  добрый  рыцарь!... 

Цо  онъ  уже  два  года,  какъ  жепатъ, 

И  сталъ  отцомъ.  Кого  же,  дочь  моя. 

Ты  изберешь  въ  мужья  себ'Ь  ? 

ИНФАНТИНА. 

Его. 
КОРОЛЬ. 

Кого  его  ? 

ИНФАНТИНА. 

Да  'графа  Аларкоса. 

КОРОЛЬ. 
Ты  шутишь?  Да? 
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ИНФЛНТИНА. 

Н1>тъ,  не  шучу,  отецъ. 
Сказала  я  теб1>  и  повторяю^ 
Что  Аларкосъ  на  мн-Ь  жениться  долженъ. 

КОРОЛЬ. 

Въ  ум*  ли  ты  ?  Ты  бредишь  какъ  въ  горячк* . . . 
В-Ьдь  я  сказалъ  —  да  ты  ужт>  это  знала 
И  бсзъ  меня —что  графъ  давно  женатъ. 

ИНФАНТИНА. 

Так'ь  повели  немедля,  государь, 
Кму  съ  его  женон)  разойтися. 

КОРОЛЬ. 

НТ»тъ,  дочь  моя,  теперь  я  вижу  ясно, 
Что  разумъ  твой  затмился...   Ты  больна  — 
Ты  разговоръ  вести  не  можешь  связно. 
Отложимъ  мы  до  времени  пашъ  споръ : 
Теб1>  теперь  покой  всего  нужн'Ье. 

ИНФАНТИНА. 

Да,  государь,  покой  давно  мн*  нужснъ. 

Два.  месяца  ужасныхъ  протекло 

Съ  т-Ьх!.  норъ,  какъ  я  молитвой  и  слезами 

Хочу  покой  душевный  возвратить. 

Но  тщетно  все :  тоска  грызетъ  мн'Ь  сердце. 

Душа  моя  отчаянья  полна, 
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И  чувствую  я  ненависть  и  злобу  ' 
Къ  себ'Ь  самой,  и  къ  людямъ,  и  къ  11рирод1^, 
И  вся  горю  какъ  бы  въ  огн1^  геенны. 
И  ты  одинъ  лишь  властенъ,  государь, 
Мн'Ь  возвратить  покой,  и  ииръ,  и  счастье. 
Да,  можешь  ты  твоимъ  единымъ  словомъ 
Конецъ  моймъ  мученьямъ  положить : 
Скажи  его,  —  и  твой  вассалъ  послушный 
Донъ  Аларкосъ  предстанетъ  всенародно, 
Какъ  мой  же1М1ъ,  предъ  брачнымъ  алтаремъ 
И  въ  в']&рности  мп'Ь  в']&чпой  поклянется. 
Тогда  съ  моей  измученной  души 
Спадетъ  тоски  и  горя  гп^тъ  жел1Ьзный, 
И  наконецъ  вздохну  фободно  я. 
Спасенная  отъ  участи  ужасной. 
Но,  если  МП*  не  суждено  судьбой 
Назвать  себя  женою  Аларкоса,  — 
Тогда. . .   тогда,  молю  тебя,  отецъ, 
Скор'Ьй  бери  любимый  свой  кинжалъ 
И  сердце  мн*  пронзи  однимъ  ударомъ. 
Не  то  позоръ  ужасный,  нестерпимы(Г 
Меня,  тебя  и  родъ  нашъ  заклеймитъ.. . 

КОРОЛЬ. 

Молчи,  молчи,  безумная !  Мн*  страшно 

Внимать  теб*.  Хоть  р*чь  твоя  безумна, 

Но,  кажется,  какъ  будто  смыслъ  въ  ней  есть. 

Какъ  будто  въ  ней  мелькаетъ  правды  проблескъ. . . 

О,  нЬтъ,  о,  н*тъ,въ  ней  правды  быть  не  можетъ ! 

Но  кажется. . .   Ахъ,  это  мн*  ужасно ! . . . 

Мн*  кажется,  что  будто  темно,  смутно 
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Въ  твоихъ  рфчёхъ  я  что-то  поиинаю; 
По  я  боюсь  понять  ихъ  совершеиыо. 

ИНФАНТИНА. 

• 

О,  если  ты  еще  не  понялъ  смысла 

Моихъ  р^Ьчей,  такъ  выслушай  иеня, 

Но  выслушай  безмолвно,  терп'Ьливо.  ' 

Тому  назадъ  два  м'Ьсяца  (въ  то  время 

Ты  уже  былъ  въ  поход*  протш5Ъ  Мавровъ) 

До11Ъ  Аларкосъ  въ  любви  открылся  мн*. 

Конечно  я  любовь  его  отвергла ; 

Но  опъ,  въ  душ*  надежды  не  теряя, 

Горячими  мольбами  безлрерывно 

Прес?1ьдовалъ  безжалостно  меня 

Ц  клялся  мн*,  что  изъ  любви  ко  мн* 

Жену  свою  онъ  навсегда  оставитъ. 

Я  наконецъ  поварила  ему 

И  на  мольбы  докучныя  склонилась, 

А  Аларкосъ  лишь  одержалъ  победу, 

Какъ  охлад'Ьлъ  ко  мн* :  все  р*же,  рЪже 

Мы  съ  нимъ  съ  т-Ьхъ  поръ  наедин*  видались 

И  наконецъ  совсЪмъ  меня  онъ  кинулъ. 

И  вотъ  теперь,  встр-Ьчаяся  со  мной, 

Бл^дн'Ьетъ  онъ,  трепещетъ,  и  со  страхомъ 

Взоръ  отъ  меня  мгаовенно  отвращаетъ. 

А  между  т'Ьмъ  любовв  его  ко  мн'Ь 

Не  безъ  сл*довъ  прошла,  и  скоро,  скоро 

Позоръ  меня  покроетъ  навсегда. 

И  ежели  союзъ  священный  брака 

Не  освятитъ  сл'Ьдовъ  любви  безбрачной, 

То  решено:  родныя  волны  Тахо, 
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Иль  ножъ,  иль  ядъ,  хранимый  мной  давао, 
Помогутъ  мн'Ь  избавиться  отъ  жизни. 

Такъ  наконецъ  своей  начали  тайну 
Передъ  отцомъ  открыла  инфантина. 
Полуживой,  бл'1>дн'Ьющ1й,  безмолвный 
Стоялъ  король  продъ  дочерью  преступной, 
Признан1е  ужасное  услышавъ. 
И  долго  онъ  опомниться  не  могъ 
Отъ  грознаго,  нежданнаго  удара. 
Межъ.  т']^мъ,  виеривъ  недвижный  взоръ  въ  отца, 
Ждала  его  р'Ьшенья  инфантина. 
Пришедъ  въ  себя,  онъ  наконецъ  воскликну лъ  : 

—  Несчастная,  сгубила  ты  навыки 
И  честь  мою  и  самоё  себя :  ^ 

Теперь  ничто,  ничто  спасти  не  можетъ 
Отъ  в-Ьчнаго  позора  и  безчестья 
Тебя,  меня  и  все  мое  потомство. ... 
Все  силюсь  я  понять  и  не  могу, 
Какъ  Аларкосъ  въ  душ'Ь  своей  р'Ьшился 
На  гнусное  такое  преступленье? 
Онъ  обольстилъ  дочь  друга  своего ! 
Н-Ьтъ  рыцаря  честн1Ьй  и  благородней 
Во  всей  стран'Ь  Испанской  благородной; 
Его  душа  открытая,  прямая 
Отъ  д^тскихъ  л-Ётъ  всегда  была  чужда 
Обмана,  лжи,  и  лести,  и  лукавства. 
Честь  женщины  всегда  для  Аларкоса 
Зав'Ьтною  святынею  была  : 
Онъ  никому  бывало  не  позволитъ 
И  тем)1ыми  намеками  заочно 
Честь  д-Ьвушки  невинной  оскорбить, 
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Хотя  бы  съ  ней  всю  жизнь  онъ  не  ветр'Ьчался 

И  знадъ  ее  едва-едва  но  слуху. 

И  вотъ  теперь,  какъ  тать  лукавый,  подлый, 

ПохЕтилъ  онъ  девическую  честь 

У  дочери  дряхл-Ьющаго  старца, 

Властителя  и  друга  своего, 

Коварно  въ  пей  разсудокъ  омрачивъ 

Отравою  р^чей  преступно- льстивыхъ. 

Онъ  съ  дЪтскйхъ  л'Ьтъ  остался  сиротой, 

Я  заи1^нилъ  отца  ему,  и  что  же  ? 

Бакъ  за  мою  любовь  онъ  отплатилъ  мн'Ь  ? . . . 

Н'Ьтъ,  право,  я  поварить  не  могу, 

Чтобъ  Аларкосъ  на  это  былъ  способенъ. 

ИНФАНТИНА. 

Но  если  онъ  такъ  честенъ,  благороденъ, 
Такъ  высоко,  такъ  свято  почитаетъ 
Честь  женщины,  какъ  ты  передо  мною 
Его  теперь  представилъ,  то  т^мъ  легче 
Уговорить  его  на  бракъ  со  мной. 
Конечно  онъ,  подумавъ  хоть  немного, 
Пойметъ,  что  долгъ  на  немъ  лежитъ  священный 
Возстановить  честь  женщины  несчастной, 
Самимъ  же  имъ  погубленной  безчестно. 
Честь  дочери,  честь  отрасли  последней 
Властителя  и  друга  своего. 

КОРОЛЬ. 

Но  я  теб'Ь  сказалъ  и  повторю 
Еще  сто  разъ,  что  это  невозможно: 
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Графъ  Адаркосъ  не  можетъ  развестясь 

Съ  своей  женой  безъ  «позволенья  папы, 

А  нын'ЬшнШ  властитель  Ватикана 

И  строгъ  и  крутъ  и  ревностно  хранитъ 

Церковные  уставы.  Но  положимъ, 

Что,  можетъ-быть,  удастся  какъ-нибудь 

Цамъ  умолить,  умилостивить  старца, 

И  выманить  согласье  на  разводъ. 

Но,  дочь  моя,  на  это  нужно  время. 

Быть -можетъ  мы  годъ  ц'Ьлый  въ  переписк'Ь 

Ц  въ  подкупахъ  важн'Ьйшихъ  кардиналовъ 

И  хлопотахъ  различныхъ  провлачимъ, 

Чтобъ  получить  желаемую  буллу. 

А  между  т'Ьмъ  день  роковой  настанетъ 

И  огласитъ  предъ  св'Ьтомъ  безпощадпымъ 

В-Ьсть  о  твоемъ  паденш  преступномъ. 

ИНФАНТИНА.  • 

Н*тъ,  н-Ьтъ  никто  во  в'Ьки  не  узнаетъ 
Зд1^сь  на  земл1^  моей  ужасной  тайны : 
Она  умретъ  съ  тобой  и  съ  Аларкосомъ :  — 
Решилась  я,  теб*  я  повторяю, 
Окончить  жизнь  свою  самоуб1Йствомъ, 
Чтобъ  не  дожить  до  роковаго  дня. . . 
Но  не  къ  тому  клоню  теперь  я  р'Ьчи. 
Хочу  спросить  тебя  я,  государь, 
Ужели  памъ  необходимо  надо 
Выпрашивать  у  папы  въ  Ватикан!; 
Разводную  для  графа  Аларкоса? 
Ужели  Н'Ьтъ  у  насъ  другаго  средства 
Его  нав']&къ  избавить  отъ  жены? 
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КОРОЛЬ. 

Конечно,  н*тъ. 

ИНФАНТИНА. 

Подумай,  можетъ-быть 
Мы  путь  иной  отыщемъ  къ  нашей  ц-Ьл», 
В'Ьрн'Ьйш1й  путь. 

КОРОЛЬ. 

Другаго  п'Ьтъ  пути. 

ИНФАНТИНА. 

Есть,  государь! 

КОРОЛЬ. 
Какой  же  путь,  скажи  тнЪ? 

ИНФАНТИНА. 

1 

Послушай,  я  слыхала  часто  съ  д1^тства, 
Какъ  говорилъ  и  ты,  и  твой  отецъ 
и  наши  вс']^  родные  и  вассалы, 
Что  честь  всего  дороже  на  земл*, 
Что  для  нея  вс'Ьмъ  жертвовать  должны  мы, 
И  что,  когда  на  ней  лежитъ  пятно, 
Должны  его  мы  смыть  во  что  бъ  ни  стало: 
Должны  въ  себ*  мы  подавить  вс*  чувства  — 
Любовь,  вражду  и  дружбы  н'Ьжный  голосъ, 
И  страхъ  гр'Ьха  и  сов1^сти  угрозы, 
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И  жалости  тоску,  и  состраданье  — 

Все  умертвить  въ  душ'Ь,  что  намъ  м'Ьшает!. 

Стереть  съ  себя  безслав1я  пятно. 

КОРОЛЬ. 

Все  это  такъ,  все  это  говорилъ  я, 

И  говорю,  и  буду  говорить, 

И  подтвержу  слова  мои  па  д-Ьл* : 

На  все,  па  все  пойду  я  безъ  боязни, 

Чтобъ  честь  свою  спасти!..  Иль  я  не  рыцарь. 

Не  дворянинъ  и  пе  Испанецъ  кровный? 

ИНФАНТИНА. 

Что  рыцарь  ты  въ  дуга*  —  вс*  это  знаютъ. 

Н1'>тъ  никого  храбрей  тебя  въ  бою, 

Н'Ьтъ  никого,  кто  бъ  былъ  великодушн1>й 

Съ  врагомъ,  когда  онъ  проситъ  о  пощад'Ь, 

Н'Ьтъ  никого,  кто  бъ  былъ  в'Ьрн'Ье  слову, 

Разъ  данному,  хотя-бъ  и  въ  полушутку, 

Какъ  ты  отецъ  —  ты  "всЬхъ  честней,  всЬхъ  лучше, 

Фс/Ьхъ  доблестней  и  всЬхъ  мудр*е  въ  св^т*. 

Но  у  тебя  одинъ  есть  недостатокъ  — 

То  доброта  чрезмерная  твоя : 

Она  въ  тебе  до  слабости  доходитъ. 

Сознайся  самъ,  исчислить  даже  трудно 

Нсехъ  техъ  воровъ,  уб1йцъ  и  казнокрадовъ, 

Судомъ  на  казнь  правдиво  осужденныхъ, 

Которыхъ  ты,  разжалобленъ  ихъ  воплемъ, 

Помиловалъ,  по  слабости  сердечной. 

Ни  чьихъ  ты  слезъ  не  можешь  перьнесть 
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и  лишь  слезу  зам1>тишь  на  р'Ьсниц'Ь, 

Хотя-бъ  она  притворная  была, 

Уже  ты  самъ  чуть  сдерживаешь  слезы 

И  долгъ  святой  судьи  позабываешь, 

И  всякую  готовъ  исполнить  просьбу 

И  все  простить,  чтобъ  только  не  видать 

Передъ  собой  слезящагося  ока. 

Всегда  теб!;,  отецъ,  я  удивлялась : 

Ты  яростен7>,  какъ  левъ,  на  пол*  брани, 

И  робокъ,  слабъ,  как7>  женщина,  вн'Ь  боя. 

И  воть  теперь  я  доброты  твоей, 

Какъ  грознаго  чудовипш  страшуся : 

Боюся  я,  она  тебя  отклопнтъ 

Исполнить  долгъ  —  ВЫС0К1Й  долгъ,  священный 

Честь  дочери  единственной  спасти. 

КОРОЛЬ. 

Ты  па  меня  клевещешь,  инфантина, 
Ц  злобно  ты  и  дер.зко  ты  клевещешь! 
Что  жъ,  разв-Ь  я  слезливая  .старуха 
Или  дитя,  и  упаду  я  духомъ 
Въ  тотъ  мигъ,  когда  суровый  долгъ  велитъ 
За  м'1^ры  мн']^  суровый  приняться? 
Скажи,  чего  ты  требуешь  теперь : 
Исполню  все,  и  ты  тогда  увидишь. 
Что  не  къ  одной  я  жалости  способенъ. 
Сущ-Ью  я  быть  строгимъ,  непреклоннымъ, 
Сум'1^ю  быть  безжалостнымъ,  жестокимъ. 
Когда  того  потребу етъ  мой  долгъ. 
Не  в'Ьришь  ты? 
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ИНФАНТИНА. 

Желала  бы  я  вЬрить! 
КОРОЛЬ. 

Такъ  говори  скор'Ьй,  чего  ты  хочешь, 

А  тамъ,  пов'1^рь,  сама  увидишь  ясно, 

Что  ты  глупа,  что  двадцать  слишкомъ  л*тъ 

Съ  отцомъ  своимъ  видаясь  каждый  день, 

День  каждый  сь  пимъ  бесЬдуя  глазъ  на  глазъ, 

Не  знала  ты  его  до  сей  поры ! 

ИНФАНТИНА. 

Итакъ  теперь  рЬшаюсь  я  сказать, 

Къ  какому  ты  приб'Ьгпуть  должепъ  средству, 

Чтобъ  от'ь  жены  избавить  Аларкоса. 

То  ср**ДСтво. . .   я  боюсь  его  назвать : 

По  доброт!*,  своей  ты  ужаснешься. . . 

КОРОЛЬ. 

Н'Ьтъ,  Г0В01И1,  и  говори  МП'Ь  СМ'ЬЛО. 


ИНФАНТИНА. 


У61ЙСТЕ0. .  . 


КОРОЛЬ. 


Какъ?  уб1йство,  дочь  моя? 


\. 
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ИНФАНТИНА. 

Да. . .  тайное  уб1йство,  государь, 
Оно  должно  избавить  Аларкоса 
Отъ  брачныхъ  узъ. 
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КОРОЛЬ. 

Бакъ  ?  Умертвить  графиню  ! 

ИНФАНТИНА. 

Да,  умертвить  жену  его. . . 

КОРОЛЬ. 

Жену! 
Но  в1здь  она  невинна  передъ  нами. 

ИНФАНТИНА. 

Сбылось,  чего  боялась  я  раран* : 
Трепещешь  ты :  ужъ  жалостью  дрожитъ 
Въ  теб1;  твое  чувствительное  сердце. 

КОРОЛЬ. 

о  н-Ьтъ,  клянусь,  не  жалостью  смущаюсь 

Я  въ  этотъ  мигъ :  поверь,  другое  чувство 

Всю  внутренность  во  мн-Ь  нриводитъ  въ  трепетъ: 

Я  не  хочу  свершить  несправедливость 

И  женщину  невинную  убить. 

Чтобъ  доказать  теб*,  что  не  страшуся 

я  кровь  пролить,  готовъ  я  Аларкоса, 
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Хоть  онъ  мн*  другъ,  на*поединокъ  вызвать 
Хоть  я  всегда  любнлъ  его  какъ  сына, 
Но  дряхлая  рука  моя  не  дрогнетъ. 
Когда  мечомъ  прад'&довскимъ  моимъ 
Я  проколю  и  грудь  ему  и  сердце. 
А  отчего?  А  оттого,  что  онъ 
Передо  мной  и  предъ  тобой  виновенъ. 
Но  не  могу  я  умертвить  спокойно 
Невинное  и  кроткое  созданье. 

ИНФАНТИНА. 

Прекрасныя  слова,  отецъ  мой  добрый, 

Прекрасный  п  правила  и  чувства 

Ты  высказалъ,  мой  рыцарь  благородный ! 

Но  мн*  теперь  не  до  высокихъ  чувствъ. 

Чтд  пользы  мн'Ь,  когда  ты  Аларкоса 

По-рыцарски  убьешь  на  поединк']^? 

Сокроешь  ли  ты  т'Ьмъ  мое  безчестье? 

Ты  у  меня  отнимешь  только  средство 

Сокрыть  его.  Пойми  ж^  наконецъ, 

Что  только  бракъ  торжественный,  законный 

Съ  виновникомъ  паденья  моего 

Отъ  глазъ  людскихъ  сокроетъ  мой  позоръ. 

КОРОЛЬ. 

То  правда,  но...  противно  думать  мн'Ь, 
Что  брачный  твой  союзъ  купить  я  долженъ 
Ц'Ьною  жизни  женщины  безвинной. 
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ИНФЛНТИНА. 

Такъ  выбирай,  отецъ  чадолюбивый, 

Кого  изъ  насъ  въ  жнвыхъ  'ты  хочешь  вид*ть  — 

Меня  ль,  твою  единственную  дочь, 

Иль  женщину,  совсЬмъ  теб*  чужую. 

Гкор'Ёе  мн1;  свой  выборъ  объяви, 

Чтобь  я  могла  скор'1^й  покончить  съ  жизнью. . . 

И  я  теперь  скажу  теб*  заран*. 

Что  ты^нич'Ьмъ  меня  не  оградишь 

Отъ  гибели ;  что  никак1я  м*ры 

Не  преградятъ  мн-Ь  путь  къ  самоубШству. 

Пусть  у  меня  отнимутъ  ножъ  и  ядъ. 

Пусть,  заковавъ  жел'Ьгной  ц1^пью  руки, 

Меня  въ  тюрьму  подземную  запрутъ. 

За  тяжме  железные  затворы. 

Но  даже  тамъ,  съ  недвижными  руками, 

Я  совершить  смогу  самоубийство: 

Уста  мои  откажутся  упорно 

И  пит1е,  и  пищу  принимать, 

И  сме^т1ю  голодной  я  погибну. 

То,  говорятъ,  мучительная  смерть. 

Ужасная,  —  но  я  снесу  всЬ  муки, 

Все  вытерплю,  чтобъ  честь  свою  спасти ! 

Я  чувствую,  во  мн-Ь    течетъ  не  даромъ 

Бровь  праотцевъ  прославленныхъ  моихъ, 

Съ  весел1емъ  главы  свои  сложившихъ, 

Чтобы  своимъ  геройствомъ  возвеличить 

И  вознести  честь  рода  своего, 

Чтобъ  съ  гордостью  ихъ  поздн1е  потомки 

Носили  ихъ  прославленное  имя 

И  берегли,  какъ  бы  зеницу  ока. 
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Во  мн*  одной  ихъ  духъ  тейерь  живетъ, 
Ко  нн'Ь  одной  ихъ  кровь  теперь  взываетъ 
Спасти  ихъ  родъ  отъ  в-Ьчнаго  позора; 
Бо  жв1^  одной  есть  мужество  и  сила 
Идти  на  все  во  имя  нашей  чести. 
Я  женщина,  но  смертш  моею 
Я  докажу,  что  правъ  былъ  древшй  царь, 
Когда  сказалъ,  что  иногда  мужами 
Являются  въ  минуты  б'Ьдств1й  жены, 
И  слабыми,  трусливыми  женшяи 
Становятся  мущины  передъ  ними. . . 
О,  я  хочу,  я  жажду  умереть, 
И  мучиться  хочу  я  передъ  смертью, 
Чтобъ  искупить  мое  паденье  мукой, 
Чтобъ  наказать  себя  за  ту  минуту. 
Когда,  горя  огнемъ  безумной  страсти, 
Разъ  во  всю  жизнь  я  женщиной  явилась 
И  слабости  постыдной  поддалась. 
И  среди  мукъ  ни  жалобы,  ни  стона 
Не  вырвется  —  клянусь  —  изъ  устъ  моихъ. 
Услышишь  ты  лишь  злобныя  проклятья  — 
Проклят1я  презр1^ннымъ,  слабымъ  людямъ. 
Не  см-Ьншинъ  мн*  подать  спасенья  руку 
Въ  б'Ьд'Ь  моей! 

КОРОЛЬ. 

Тебя  не  узнаю  я. . . 
Ужасныя  ты  р'Ьчи  говоришь... 
Какъ  б'1&шено  сверкаютъ  въ  этотъ  мигъ 
Твои  глаза  огнемъ  какимъ-то  адскимъ ; 
Лицо  твое  искажено  отъ  злобы. . . 
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Меня  твой  видъ  приводитъ  въ  содрагаиье  — 

Ужасна  ты  отъ  головы  до  ногъ, 

Какъ  будто  бы  въ  тебя  вселился  демонъ; 

Но  чувствую,  въ  твоихъ  р1^чахъ  и  взглядахъ 

И  голосЬ  какая-то  есть  сила : — 

Нездешняя  то  сила,  —  сила  злая 

И  темная,  —  и  я  уже  не  властенъ 

Бороться  съ  пей :  мн!^  чудится,  она 

Уже  мою  всю  душу  охватила. . . 

См-Ьшалися  во  мн-Ь  всЬ  чувства,  мысли, 

Слаб-Ьетъ  духъ,  разсудокъ  померкаетъ : 

Я  чувствую,  что  вмТ>ст'Ь  я  съ  тобой 

Тону  душой  въ  гр'Ьх'Ь  твоемъ,  какъ  въ  бездн*. 

Ахъ,  говори  скор'Ье,  дочь  моя, 

Что  д'Ьлать  мн*?  Какое  преступленье 

Я  совершить,  теб-Ь  въ  угоду,  долженъ  ? 

У61ЙСТВ0  ?  Да  ?. .  .   убить  графиню  ?. . . 

ИНФАНТИНА. 

Н'Ьтъ, 
Своей  рукой  ты  не  свершишь  уб1Йства : 
Пусть  Аларкосъ  его  свершаетъ  самъ. 

КОРОЛЬ. 

Какъ,  Аларкосъ  убить  графиню  долженъ, 

Свою  жену  ?  Но  это  невозможно : 

Опъ  не  пойдетъ  на  гр'Ьхъ  такой  ужасный ! 

ИНФАНТИНА. 

Вели  ему ;  какъ  в11рный  твой  вассалъ, 
Обязанъ  онъ  повиноваться  сл'Ьпо 
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Теб'Ь  во  всенъ.  Онъ  долженъ  непременно 
Самъ  умертвить  свою  жену. 

КОРОЛЬ. 

Ужасно ! . . . 
Я  не  могу  никакъ  понять,  откуда 
Въ  тебя  могла  такая  мысль  вселиться  — 
Безбожная,  чудовищная  мысль. 

ИНФАНТИНА. 

Уже  давно  въ  тиши  ночей  безсонныхъ 

Обдумала  я  замыселъ  мой  см'Ьлый 

И  свыклась  съ  нимъ,  такъ  свыклась,  что  теперь 

Уже  его  не  въ  силахъ  я  покинуть. 

И  вотъ,  чтб  я  придумала  тогда: 

Донъ-Аларкосъ  поступитъ  такъ :  онъ  ночью 

Жену  свою  въ  ея  постели  тайно 

Подушками  задушитъ,  чтобъ  на  труп'Ь 

Насил1я  сл'Ьдовъ  не  видно  было. 

Потомъ,  когда  взойдетъ  уже  заря, 

Подыметъ  онъ  въ  дому  своемъ  тревогу, 

И  воплями  и  криками  разбудитъ 

ВсЬхъ  слугъ  своихъ  и  съ  плачемъ  имъ  объявитъ, 

Что,  пробудясь  поутру,  онъ  нашелъ 

Свою  жену  въ  постели  уже  мертвой. 

И  ВС*  р*шатъ,  что  в*рно  отъ  удара 

Скончалася  прекрасная  графиня. 

И  такъ  какъ  графъ  слыветъ  ирим'Ьрнымъ  мужемъ. 

То  никогда  не  вздумаетъ  никто 

Подозревать  его  въ  женоуб1йстве. 
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КОРОЛЬ. 

Ну,  дочь  моя,  обдумала   хитро, 

Ты  замыслъ  свой :  не  вдругъ,  но  понемногу 

Ты  черноту  греховную  его 

Передъ  отцомъ  обманутымъ  открыла. 

Какъ  медленно,  путемъ,  мн'Ь  неизвЬстнымъ 

Ты  съ  крутизны  въ  потьмахъ  меня  влекла, 

И  привлекла  теперь  въ  такую  пропасть. 

Откуда  н'Ьтъ  ужъ  выхода !  Сначала 

Пов-Ц^рилъ  я,  какъ  отрокъ  простодушный, 

Что  въ  правду  ты,  по  женской  1фостот'Ь, 

Цел1>пою  надеждой  ут-Ёшалась, 

Что  можетъ  графъ  сейчасъ  жену  оставить 

И  подъ  в-Ьнецъ  сейчасъ  идти  съ  тобой. 

Но  вижу  я  къ  чему  клонилась  хитрость : 

То  былъ  подходъ  лукавый  и  искусный, 

Чтобы  не  вдругъ  меня  ошеломить. 

На  гнусное  злод1;йство  вызывая. 

Но,  дочь  моя,  какъ  ни  хитеръ  твой  замыслъ, 

Но  Аларкосъ  его  разрушитъ  въ  прахъ: 

Въ  сообщники  къ  теб*  онъ  не  пойдетъ 

И  палачомъ  жены  своей  не  будетъ. 

ИНФАНТИНА. 

А  я  теб1^  заран'Ь  говорю, 

Что  если  ты  осм'Ьлишься  предъ  нимъ 

Все  вымолвить,  что  вымолвить  ты  долженъ, 

То  онъ  твою  исполнитъ  волю  сл-Ьпо. 
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КОРОЛЬ. 

Чтб  жъ  долженъ  я  сказать  ему? 

ИНФАНТИНА. 

Ты  скажешь^  . 
Что  онъ  свершилъ  такое  преступленье, 
Которому  н'Ьтъ  имели  и  м'1^ры. 
«Тебя  считалъ  я  другомъ,  Аларкосъ, 
До  сей  поры  —  такъ  скажешь  ты  ему  — 
Надежн'Ьйшимъ  и  1греда1ш1;йшимъ  другомъ, 
Но  самый  злой  изъ  всЬхъ  моихъ  враговъ 
Такого  зла  не  сд'Ьлалъ  мн']^  изъ  мести, 
Какое  ты  по  дружб*  соверши лъ. 
Гчиталъ  тебя  я  поддаппымъ   прим'Ьрнымъ, 
Считалъ  тебя  отчизны  в'Ьрнымъ  сыномъ, 
Готовымъ  все  на  жертву  принести, 
Чтобы  спасти  честь  царственпаго  дома 
И  вм'Ьст'Ь  съ  ней  честь  родины  своей. 
И  вотъ  теперь  ты  сд-^лалъ  преступленье, 
Которое  па  в^къ  предъ  цЬлымъ  св*томъ 
Безчест1емъ  великимъ  запятнаетъ 
Меня,  мой  домъ,  страну  и  весь  народъ. 
Итакъ  теперь  ты  долженъ,  Аларкосъ, 
Великою,  неслыхшпюю  жертвой, 
Которая  бъ  равнялась  предъ  тобою 
Твоей  вин*,  спасти  отъ  поношенья 
Все,  чтб  теб*  всего  дороже  въ  жизни.» 

Зат*мъ,  отецъ,  объявишь  ты  ему 
Какую  онъ  принесть  обязанъ  жертву. 
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Конечно  онъ  придетъ  сначала  въ  ужасъ; 
Цо  соберись  ты  съ  му&ествонъ  и  силой 
И,  съ  твердою  р'Бшииостью,  скажи: 
«Донъ-Аларкосъ,  конечно  ты  привязанъ 
Къ  своей  жен1^;  она,  какъ  говорить, 
Предоброе,  простое  существо  — 
Хорошая  кормилица,  хозяйка; 
Но  стбитъ  ли  —  скажи  по  правд*  мн*  — 
Она  того,  чтобъ  за  нее  ты  предалъ 
Спокойств1е  и  честь  своей  отчизны; 
А  ты  предашь,  предашь  свою  отчизну 
На  жертву  смутъ,  когда  не  согласишься 
На  жертву  ей  жену  свою  принесть. 
Подумай  самъ,  когда  народъ  узнаетъ, 
Какимъ  его  позоромъ  небывалымъ 
Покрыла  дочь  властителя  его, 
Властителя,  вождя,  за  коимъ  сл*по 
Онъ  шелъ  всегда  съ  дов*рчивостью  датской, 
Противъ  меня  возстанетъ  полстраны, 
Польется  кровь  въ  войн*  междуусобной, 
И,  пользуясь  раздорами  и  бунтомъ, 
На  насъ  пойдутъ  злод*и  паши  Мавры, 
И,  можетъ-быть,  опять  какъ  въ  дни  былые 
Поработятъ  Испан1ю   они.  « 

Кто-жъ  дастъ  отв*тъ  предъ  сов*стью  своей 
Передъ  людьми  и  предъ  судомъ  небеснымъ 
За  б*дств1Я,  за  гибель  всей  страны? 
Ты  Аларкосъ,  —  и  на  твою  главу 
Обрушатся  со  вс*хъ  сторонъ  проклятья 
Вс*хъ  истинпыхъ  отечества  сыновъ ! 
Скажи,  ужель  жена  теб*  дороже 
Великаго  и  славнаго  народа? 


( 
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Ч 

Чт5  смерть  для  ней?  Лишь  н'Ьскодько  мгновенШ 

Тоски  и  иукъ :  за  нихъ  ее  аа  гробомъ 

Ждетъ  в'Ьчное  небесное  блаженство 

и  съ  нимъ  в'Ьнецъ  порижницы  святой  — 

Подвижницы,  пожертвовавшей  жизнью, 

Чтобы  спасти  отъ  гибеди  мильйоны.» 

Вотъ  государь,  что  долженъ  ты  сказать, 
Чтобы  в-Ьри-Ьй  подействовать  на  умъ 
И,  главное,  на  сердце  Аларкоса. 
О,  знаю  я  глубоко  это  сердце, 
И  все,  чтб  я  теб*  теперь  сказала 
Под-Ьйствуетъ  глубоко  на  него. 
Отечество,  долгъ  подданнаго,  честь  — 
Все  это  т-Ь  могуч1я  слова, 
Которыя  его  подвигнуть  могутъ 
На  все,  на  все ! 

КОРОЛЬ. 

Все  это  я  скажу. 
Но  есть  въ  твоей  р*чи  такое  слово, 
Которое  я  произнесть  не  въ  силахъ  — 
Какъ  вымолвить  языкъ  мой  ухитрится: 
«Донъ-Аларкосъ,  убей  свою  жену?!» 
Какой  тиранъ  свир']&пый,  изступленный 
Когда-либо  такое  новел'Ьнье 
Могъ  произнесть  ? 

ИНФАНТИНА. 

Я  знала,  государь, 
Что  этихъ  словъ  ты  вымолвить  не  въ  силахъ, 
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По  доброт'Ь  иесказанной  твоей^  — 
И  потому  придумала  заран'Ь, 
Бакъ  поступить^  чтобы  тебя  избавить 
Отъ  устнаго  сношенья  съ  Аларкосомъ. 
Согласенъ  ли  ты  въ  графу  написать 
Своей  рукой  письмо?  Я  продиктую 
Теб*  его,  и  сказано  въ  немъ  будетъ 
Все  то,  что  я  сейчасъ  теб*  сказала. 
Согласенъ  ли? 

КОРОЛЬ. 

Конечно  легче  мн* 
Такимъ  путемъ  на  зло  его  подвигнуть: 
Полтяжести  съ  души  моей  спадетъ. 
Подай  скорей  бумагу  и  перо  — 
Сп'Ьши,  пока  еще  я  не  усп-Ьдъ 
Опомниться  отъ  грознаго  хаоса 
И  думъ  и  чувствъ,  который  подняла  ты 
Въ  моей  душ'Ь:  опомнюсь, —  и  мгновенно 
Замретъ  во  мнЬ  преступная  решимость. . . 
И  что  жъ  тогда  ? . .  Диктуй  же  мн*  письмо. 


п. 


.Графъ  Аларкосъ  садился  на  коня: 
Нарочно  онъ  въ  Толеду  пр1'Ьзжалъ, 
Чтобъ  короля  въ  его  столиц*  встр1Ьтить 
И  съ  новою  поб'Ьдою  поздравить. 
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И  лишь  усп*лъ  онъ*  встр-Ьтить  короля 

Ц  свой  прив'Ьтъ  сказать  ему  сердечный, 

Какъ  ужъ  сп'Ьшилъ  въ  свой  древтй  дальшй  зёмокъ 

Къ  жен*  своей  и  д*тямъ  возвратиться; 

Но  лишь  вложилъ  онъ  ноги  въ  стремена, 

Какъ  ко  дворцу  его  примчался  всадникъ  — 

То  былъ  гонецъ  съ  письмомъ  отъ  короля. 

11редчувств1е  педобраго  чего-то 

Вдругъ  холодомъ  ему  объяло  душу. 

Онъ  снялъ  печать  и  проб'Ьжалъ  письмо,  — 

И  бледностью  смертельною  покрылось 

Его  лицо.... 

Былъ  св^телъ  майск1й  вечеръ; 

Еще  ааря  вечерняя  блистала, 

Когда,  путемъ  далекимъ  утомленъ 

И  скорб1ю  глубокой  удрученный, 

Донъ-Аларкосъ  завидЪлъ  замокъ  свой. 

и  вздрогнулъ  онъ,  и  сердце  въ  немъ  упало, 

И  полились  вдругъ-  слезы  изъ  очей 

Въ  тотъ  мигъ,  когда  онъ  издали  увид'Ьлъ 

Стоящую  высоко  на  балкон* 

Жену  свою  съ  младенцемъ  на  рукахъ. 

«Несчастная,  воскликнулъ  онъ  невольно. 

Несчастная,  какъ  встречусь  я  съ  тобой? 

Какъ  я  взглянуть  въ  лицо  теб*  посмею? 

Какъ  я  снесу  твой  радостный,  твой  светлый 

Безпечный  взоръ,  когда  ко  мп*  на  грудь 

Ты  бросишься,  въ  порыв*  чувствъ  священныхъ, 

Какъ  къ  своему  защитнику  и  другу?!.... 

О  что  тогда  я  сд*лаю  ? !  Ужели 

Въ  тотъ  страшный  мигъ  во  мн*  достанетъ  силы 

Тебя  обнять  хлад*ющей  рукой. 
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Рукой  уже  готовой  къ  преступленью 
и  лобызать  [удинымъ  лобзаньеиъ?» 

Издалека  прекрасная  графиня 
Завид'Ёла  супруга  свое1*о 
И  КЕшулась  стремител1>но  на  встр'Ьчу. 
Но  лишь  она  приблизилась  къ  нему 
И  встр'Ётились  ихъ  взоры,  какъ  мгновенно 
Она  предъ  нимъ  въ  испугЬ  отступила 
И  будто  вдругъ  на  м'Ьст'Ь  замерла. 
И  бл'1^дными  устами  прошептала : 

—  «Другъ,  жизнь  моя,  чтб  сделалось  съ  тобой? 
Тебя  б'Ьда  какая-то  постигла; 
Тебя  узнать  едва-едва  могу  я : 
Бакъ  будто  ты  лишь  всталъ  съ  одра  бол'Ьзни 
Иль  вырвался  изъ  пытки  самой  страшной: 
Ты  исхудалъ,  ты  постар-Ьлъ....  о  Боже  — 
Не  в'Ьрю  я  глазамъ  —  ты  посЬд'Ьлъ  !... 
О  говори  скорее,  чтб  случилось.» 

ГРАФЪ  АЛАРКОСЪ. 

Войдемъ,  войдемъ  скорее  въ  домъ,  графиня. 
Я  утомленъ  —  я  отдохнуть  хочу. 

ГРАФИНЯ. 

Но  говори  скор'Ье,  что  случилось! 

ГРАФЪ. 
Н'Ьтъ,  не  теперь !... 

ГРАФИНЯ. 
Но  я  тебя  молю ! 
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ГРАФЪ. 

О  замолчи....  О  другъ  безц'Ьнный  мой, 

Не  говори  ни  слова  ради  Бога. 

Твой  ласковый,  твой  Н'1&ЖНЫЙ,  кротк1Й  голосъ 

Упреками  мн'1^  сердце  поражаетъ.. 

Какъ  острый  ножъ. 

И  смолкла  передъ  мужемъ 
Покорная  и  кроткая  графиня'. 

И  вотъ  вошелъ  въ  свой  замокъ  Аларкосъ 
И  видитъ  онъ :  ужъ  къ  ужину  накрытъ 
Въ  столовой  столъ  и  два  на  немъ  прибора ; 
Передъ  однимъ  изъ  нихъ  поставленъ  кубокъ  — 
Прад'Ьдовсшй  любимый  кубокъ  графа. 
—  'Несчастная !  Она  ждала  меня  ! » 
Подумалъ  графъ,  и  заструились  слезы 
Вновь  по  его  ланитамъ  помертв'Ьлымъ. 
ПоспЬшно  онъ  закрылъ  лицо  платкомъ, 
Какъ  будто  потъ  и  пыль  съ  него  стирая; 
Но  тщетно  онъ  сокрыть  старался  слезы 
Отъ  глазъ  жены. 

—  «Ты  плачешь,  другъ  мой  бедный,* 
Она  ему  сказала,  и  рыдая 
На  грудь  къ  нему  упала. 

—  Полно  плакать!... 

Садись  скорее  ужинат! ужъ  время. 

Проговорилъ  въ  смятеньи  Аларкосъ, 
Не  зная  самъ,  что  говоритъ. 

Умолкла 
Опять  его  смиренная  графиня 
И  сЬла  съ  нимъ  за  столъ.  Безмолвенъ,  мраченъ 


Донъ-Аларкосъ  за  ужвномъ  сид'Блъ ; 
Онъ  до  вина  и  пищи  не  касался, 
Весь  погруженъ  въ  мучительную  думу. 
И  наконецъ,  какъ  будто  что-то  вспомнивъ, 
Всталъ  съ  м'&ста  онъ  и  поступью  нетвердой 
Оь  посп'Ьшностью  прошелъ  въ  опочивальню. 
Вошла  туда  съ  нимъ  вм'Ьст1&  и  графиня. 
Тамъ  въ  уголку  подъ  шелковой  зав1&сой 
Иладенецъ  ихъ  спалъ  въ  мягкой  колыбели. 
Затрепеталъ  отецъ  и  взоръ  потупилъ, 
Нечаянно  взглянувъ  на   колыбель; 
Потомъ  онъ  дверь  рукой  дрожащей  заперъ, 
И,  медленно  приблизившись  къ  графин'Ь, 
,  Ей  голосомъ  прерывистымъ  сказалъ : 
—  Прости  меня...:  Ахъ,  еслибы  ты  знала, 
Что  ждетъ  тебя,  и  какъ  несчастна  ты ! 

ГРАФИНЯ. 

Могу-ли  быть  несчастна  я,  мой  милый? 
В'Ьдь  я  жена  твоя:  иного  счастья 
Не  надо  мн'Ь. 

ГРАФЪ. 

О,  больше  я  не  въ  силахъ 
Передъ  тобой  таиться!...  Знай,  графиня. 
Ты  умереть  должна  ! 

ГРАФИНЯ. 

Какъ?  Умереть !... 


И 
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ГРАФЪ. 

Да,  съ  жизшю  разстаться  ты  должна. 

Ужъ  часъ  твоей  кончины  насту паетъ.... 

Ужъ  оиь  насталъ....  Прощав,  мой  другъ  несчастный! 

Прости  меня ! 

ГРАФИНЯ. 

О,  Боже!...  Другъ  мой  милый, 
Мн'Ь  страшно,  я  дрожу,  я  леден-Ью, 
Как1я  ты  ужасныя  слова 
Мн*  говоришь...  Я  умереть  должна!? 

ГРАФЪ. 

Должна,  должна  сегодня  же,  теперь  же.... 
Такъ  повел'Ьлъ  к(?|)оль,  нашъ  государь. 

ГРАФИНЯ 

Король?  110  чтб  жъ  я  сд'Ьлала  ему? 

ГРАФЪ. 

Ты  ничего ;  но  я  нредъ  нимъ  виновенъ  ! 
Моя  вина  равняется  изм-Ьн*.... 
Но  вотъ  письмо  ко  мн*  отъ  короля. 
Прочти  его,  и  ты  поймешь,  какъ  тяжко 
Виновенъ  я  предъ  нимъ  и  нредъ  тобой. 


ГРАФИНЯ. 


Передо  мной  ?  ! 
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ГРАФЪ. 

Да....  Прочитай  письмо. 

ГРАФИНЯ  (прочитивд  письмо) 

О,  низкая  и  злая  инфантина ! 

Такъ  это  ей,  ей  смерть  моя  нужна ! 

Презр'Ьнная !  Она  оклеветала 

Предъ  старикомъ  отцомъ  своимъ  тебя. 

Ты  обманулъ,  ты  обольстилъ  ее ! 

Какая  ложь  !  Лишь  дряхлый  иашъ  король, 

Впадающ1й  ужъ  въ  детство,  могъ  поварить 

Столь  дерзостной,  безбожной  клевегЬ. 

Мой  Аларкосъ  кого-нибудь  обманстъ  ! 

Мой  Аларкосъ  способенъ  обольщать, 

Иль  завлекать,  коварствовать,  лукавить  ! ! 

Но  ВСЯК1Й,  кто  хоть  разъ,  хоть  вскользь  увид'Ьлъ 

Лицо  его  и  взглядъ  или  хоть  поступь, 

Тотъ  во  всю  жизнь  поварить  не  дерзнетъ, 

Что  Аларкосъ  способенъ  на  коварство. 

Н*тъ,  Н'Ётъ,  виной  всему  она  сама. 

Какъ  въ  св'Ьт*  дня  ув'Ьрена  я  въ  этомъ ! 

Хоть  ни  о  чемъ  досел*  я  не  знала, 

Но  кажется,  что  вижу  я  теперь, 

Какъ,  возгор-Ьвъ  къ  тебЬ  постыдной  страстью, 

Соблазнами  коварными  она 

Тебя  завлечь  въ  свои  старалась  с-Ьти; 

Сама,  сама  теб'Ё  на  шею  висла 

И  гр'Ьшными  лобзаньями  своими 

Въ  твоей  душ*  стыдливой,  чистой,  честной 

Насильственно  желанья  разожгла  — 

IV 
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И  вовлекла,  лобзая,  въ  1феступленье. 
Проклятье  ей,  проклятье  ей,  зм** ! 
Пускай  мое  проклятье  тонкимъ  ядомъ 
Проникнетъ  ей  въ  завистливое  сердце 
И  сов']&сти  горящинъ,  острымь  жаломъ 
Гожжетъ  е^,  изсушитъ,  изведетъ, 
Пусть  т'Ьнь  моя  ночь  каждую.... 

ГРАФЪ. 

Постой ! 
Не  изрекай  проклятШ  передъ  смертью  !... 
Прости  врагамъ,  да  ненависть  и  злоба 
Твоей  души  на  мигъ  не  осквернять. 
Останься  ты  кротка,  чиста,  безгр-Ьшна, 
Какой  была  всю  жизнь :  пусть  въ  мигъ  ,твой  смертный 
Душа  твоя,  какъ  чистая  голубка, 
Къ  Всевыганему  на  небо  воспаритъ. 

ГРАФИНЯ. 

Какъ,  разв'Ь  ты....  Какъ,  разв1;  неизб'Ьжно 
Я  умереть  должна? 

ГРАФЪ. 
Да!  Неизб'Ёжно! 

ГРАФИНЯ. 

Но  если  я  къ  ногамъ  твоимъ  паду 

И  обнимать  твои  кол'ёни  стану, 

и  слезы  лить,  —  ты  пощадишь  меня '' 
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ГРАФЪ, 


Ц'Ьтъ,  н'Ьтъ !  Пов'Ёрь,  я  не  могу,  не  властенъ.... 
В^дь  знаешь  ты,  что  всяк1я  мученья 
Я  за  тебя  съ  весел1емъ  приму.... 
Но  я  теперь  не  властенъ  надъ  собою. 


ГРАФИНЯ. 


Но  если  я  начну  кричать  и  крикомъ 
Перебужу  всЬхъ  въ  дом-Ь,  —  чтб  тогда  ? 

ГРАФЪ. 

Но  ты  письмо  читала,  такъ  припомни, 
Чтб  сказано  въ  конц'ё. 

ГРАФИНЯ. 

Ахъ,  Боже,  Боже ! 
Тамъ  сказапо....  я  вспомнила  теперь!... 
Я  вспомнила,  что  смерть  за  ослушанье 
Теб1^  грозитъ.  О,  да,  теперь  конечно 
Я  умереть  должна....  Да,  я  теперь  готова. 
Да,  я  теперь  желаю  умереть, 
И  смертный  мигъ  мн1>  больше  ужь  не  страшенъ.... 
Но  погоди!  Чтб  станется  теперь 
Съ  несчастными  малютками  моими? 
И#лю  тебя,  мой  другъ,  ни  на  минуту 
Ты  въ  дом'Ь  ихъ  своемъ  не  оставляй, 
А  отошли  съ  надежнымъ  челов'Ькомъ 
Къ  сестр'Ь  моей:  у  ней  в']^дь  н'Ьтъ  д'Ьтей, 
А  къ  нашимъ  такъ  привязана  она. 
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Что  матерью  имъ  будетъ  самой  н-Ьжиой. 
Готовъ  ли  ты  мою  исполнить  просьбу? 

ГРАФЪ. 

Клянусь  теб*  ее  исполнить  свято. 

ГРАФИНЯ. 

Теперь,  мой  другъ,  готова  къ  смерти  я.... 
Н'Ьтъ,  погоди :  ты  слышишь  :  пробудился 
Малютка  нашъ  прекрасный:  плачетъ  онъ. 
Позволь  его  мн*  грудью  покормить 
Въ  посл'Ьдн1Й  разъ;  потомъ  мою  молитву 
Въ  посл-ЬдиШ  разъ  я  совершу  предъ  Богомъ, 
Прося  въ  гр-Ьхахъ  прощенья,  а  потомъ.... 
Потомъ,  мой  другъ,  простимся  мы  на  в-Ькп !... 


ш. 

По  площадямъ  и  улицамъ  Толедо 
Между  дворцомъ  и  церковью  соборной 
Стоялъ  пародъ  громадою  сплошной: 
Со  всЬхъ  концовъ  столицы  королевской, 
Изъ  ближнихъ  селъ,  п  городовъ,  и  замковъ, 
Толпы  гражданъ,  мопаховъ,  поселянъ, 
И  рыцарей,  п  странпиковъ,  и  нищихъ 
Стеклись  сюда  къ  дню  свадьбы  инфантины 
На  празднество  роскошное  взглянуть. 
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Но  сумрачеиъ  былъ  вндъ  толпы  народной 
И  вид1Ьлась  на  лицахъ  изумленныхъ 
Тревожнаго,  тяжелаго  вопроса 
И  скорбнаго  недоун'Ьцья  т'бнъ. 
И  сдержанный,  глухой  какой-то  ропотъ 
По  временамъ  въ  народ'Ь  проносился, 
Бакъ  моря  шумъ  злов'1ЬщШ  передъ  бурей : 
Дзв'Ьстхемъ  нежданнымъ  озадаченъ 
Былъ  весь  народъ :  еще  не  смолкли  толки 
Въ  устахъ  его  о  смерти  непонятной, 
Постигшей  вдругъ  супругу  Аларкоса, 
Бакъ  снова  в'1^сть  нежданная  промчалась, 
Что  Аларкосъ  помолвленъ  съ  инфантиной. 

Ужъ  собрался  въ  палатахъ  короля 
Почетный  сонмъ  всей  знати  королевства : 
Сановники,  вельможи,  царедворцы, 
ВсЬ  въ  золот'Ь  и  камняхъ  самоцв1^тцыхъ, 
Стояли  тамъ  блестящею  толпой 
И  царственной  нев'Ёсты  ожидали, 
Чтобъ  въ  шествш  торжественномъ,  всЬмъ  соимомъ 
Сопровождать  ее  до  алтаря. 
И  вотъ  она  предстала  передъ  ними 
Худа,  бл'Ьдна,  какъ  призракъ,  но  прекрасна  — 
йсполненъ  былъ  спокойств1я,  величья 
И  гордости  ея  бдестящ1й  взоръ 
И  на  устахъ  холодныхъ,  помертв*лыхъ 
Приватная  видн*лася  улыбка. 
Но  лишь  она  явилася  въ  дверяхъ, 
Какъ  странное  какое-то  смущенье, 
Таинственный,  вс*мъ  непонятный  ужасъ 
Собрашемъ  внезапно  овлад1^ли, 
Бакая-то  мучительная  тяжесть 
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ВсЬмъ  на  душу  мгновенно  налегла,  — 
И  тишина  повсюду  гробовая 
Настала  вдруг ъ :  какъ  будто  инфантина 
Давила  всЬхъ  присутств1емъ  своимъ. 
Когда  жъ  она,  прошедъ  передъ  толпой 
Чрезъ  весь  дворецъ,  сокрылася  изъ  виду,  — 
То  вырвался  у  всЬхъ  въ  одно  мгновенье 
Изъ  груди  вздохъ:  какъ  будто  вся  толпа 
Вдругъ  вырвалась  на  св'ЬжШ,  вольный  воздухъ 
Изъ  душнаго  подземнаго ^затвора. 

Вотъ  двинулся  въ  собору  изъ  №орца 
Торжественно  в'Ьнчальный  по'Ьздъ  пышный; 
Разринулись  народныя  толпы 
Предъ  царственной  нев'Ьстою,  —  и  вмигъ 
ВсЬ  головы  предъ  нею  обнажились 
И  раздались  было  кой-гд'Ь  въ  народ'Ь* 
Прив-Ьтственные  клики  въ  честь  ея, 
Но  замерли  заст'1&нчиво  и  робко. 
И  двигался  блестящШ  по'ёздъ  брачный 
По  площадямъ  и  улицамъ  Толедо, 
Среди  толпы  и  мрачной  и  безмолвной, 
Какъ  шеств1е  печальныхъ  похоронъ. 

А  между  т'Ьмъ  день  ясный  помрачался : 
Надъ  по'Ьздомъ  по  небу  подвигалась 
Вся  черная,  какъ  траурный  покровъ, 
И  грозная,  какъ  гн'Ьвъ  небесный,  туча 
И  слышались  вдали  раскаты  грома. 
И  все  сильн'Ье  слышались  они, 
И  все  росла,  росла  по  небу  туча 
И  наконецъ  заринула  все  небо. 
И  вотъ,  когда  достигъ  до  церкви  по'Ьздъ 
И  поднялась  на  паперть  инфантина,  — 


—   169  - 

Вдругъ  съ  яростыо  завылъ  св111гЬпый  вихрь 

и  ртудся,  взметая  пыль,  по  стогяанъ. 

И  потрясись  со  трескомъ  и  со  звономг 

Жел'Ьзные  листы  церковной  кровли, 

И  М0ЛН1Я  зм'Ьею  исполинской 

Изъ  черныхъ  тучъ  надъ  пацертью  сверкнула,  ~ 

И  гулъ  и  трескъ  удара  гроноваго 

Какъ  бы  потрясъ  весь  храмъ  и  всю  окрестность. 

И  трепетомъ  холоднынъ  тотъ  ударъ 

Отозвался  въ  груди  преступной  д'Ьвы: 

Она  едва-едва  ле  пошатнулась, 

Едва-едва  не  вскрикнула  отъ  страха, 

Но,  въ  тотъ  же  мигъ  собою  овлад'Ьвъ, 

Съ  осанкою  свободной,  величавой 

И  съ  прежнею  улыбкой  на  устахъ, 

Вступила  въ  храмъ,  блистая  красотою. 

Ужъ  тамъ  стоялъ  донъ-Аларкосъ.  Ужасенъ 
Былъ  видъ  его;  никто  бъ  не  могъ  узнать 
Въ  немъ  прежняго  красавца  молодаго :  — 
Въ  коротк1й  срокъ  изсохло,  пожелгЬло 
И  р'Ьзкими  морщинами  покрылось 
Его  лицо,  и  кудри  ПОб'ЬЛ'ЁЛИ 
И  развились,  И  впалые  глаза 
Св'Ьтйлися  бол'Ьзненнымъ  огнемъ 
И,  будто  бы  въ  безум1и,  блуждали 
По  сторонамъ.  Увид'Ьвъ  инфантину, 
Онъ  задрожалъ  всЬмъ  тЬлонъ,  и  невольно, 
И  ужаса  и  отвращенья  полонъ, 
Заврылъ  глаза  рукой  и  отшатнулся.... 
И  проб-Ёжалъ  въ  толп-Ь  чуть  слышный  шонотъ, 
И  взоры  всЬхъ  пытливо  и  тревожно 
На  жениха  съ  нев'Ьстой  устремились; 
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Но  близъ  него  стоявши  царедворецъ, 
Склонясь  къ  тщ  съ  холоро-строгикъ  вядойъ, 
Сказалъ  ему,  для  всЬхъ  не  слышно,  тго-то; 
Тогда,  пришедъ  въ  себя,  графъ  Аларкосъ 
Дрожащею  и  хладною  рукою 
Повелъ  свою  невесту,  къ  алтарю. 

И  вотъ  предстадъ,  блистая  въ  облаченьи, 
На  встр'Ьчу  имъ  служитель  алтаря, 
И  раздались  подъ  сводами  собору 
Величественно-мощные  раскаты 
И  переливы  стройные  органа, 
И  п'Ьше  согласныхъ  голосовъ, — 
И  начался  святой  обрядъ  венчанья. 
Но  лишь  усп1^лъ  священникъ  произнесть 
Призван1е  Господней  благодати, 
Какъ  М0ЛН1Я  по  церкви  въ  полунрак1^ 
Пылающимъ  потокомъ  пролилась, — 
И  грянулъ  громъ.  И  молн1я  опять. 
Бее  облила  водной  дрожащей  св'Ьта, 
И  снова  громъ  за  молшей  ударилъ, 
И  молн1я  вновь  вспыхнула,  и  снова 
За  нею  громъ  раздался,  и  за  громомъ 
Бновь  М0ЛЛ1Я  всю  церковь  0С1Яла; 
И  молн1я  за  молшей  сверкая, 
Въ  одинъ  потокъ  слилася  безконечный, 
Ц  каждое  мгновенье  громъ  за  громомъ 
Катился  всл'Ьдъ,  и  громы  всЬ  слились 
Въ  одинъ  глухой  и  непрерывный  гулъ. 
И  заглушилъ  ихъ  рокотъ  звукъ  органа, 
И  п'Ьте  молитвенное  клира, 
И  возгласы  священника.  БсЬ  въ  страх'Ь 
И  трепет*  чего-то  ожидали. 
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И  вотъ,  когда  священникъ  возгласилъ 

ч 

11осл'Ьдн1я  велик1я  слова,  — 

И  таинство  великое  свершилось,  — 

Въ  тотъ  мигъ  какъ  бы  разверзлись  небеса 

Изъ  края  въ  край,  и  ц'Ьлымъ  моремъ  св'Ьта 

И  пламени  на  землю  вдругъ  дохнули, 

И  грянулъ  громъ  съ  такою  силой  лютой, 

Что  дрогнулъ  весь  соборъ  до  основанья, 

И  грянули  надъ  нимъ  и  загуд'Ьли 

Громадные  колокола  всё  разомъ. 

И  обуялъ  всЬхъ  ужасъ  въ  то  мгновенье: 

У  всЬхъ  глаза  закрылися  невольно, 

И  мысль  одна  у  каждаго  мелькнула,  — 

Что  часъ  его  посл*дтй  наступилъ. 

Но  грозное  мгновенье  миновалось,  — 

И  обмерли  отъ  ужаса  всЬ  снова : 

Графъ  Аларкосъ  недвижный,  бездыханный 

Лежалъ  у  ногъ  второй  своей  жены. 


IV. 


Въ  монастыр*  пустынномъ  и  смиренномъ 
Кончалася  въ  страданьяхъ  и  тоск* 
Монахиня.  Съ  распят1емъ  въ  рукахъ 
Стоялъ  предъ  ней  монахъ,  подвижникъ  стропи, 
И  испов'Ьдь  ея  въ  молчанья  слушалъ. 
— « Святой  отецъ  !  такъ  говорила  старцу 
Монахиня.  —  Мои  гр*хи  велики : 
Уже  три  дня  и  три  безеонныхъ  ночи 
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Борюся  я  въ  мученьяхъ  нестерпимы хъ 

Со  смерт1ю;  но  эти  мри  легче 

Гр-Ьхонъ  моихъ.  Ты  ужаснешься,  старецъ, 

Когда  я  ихъ  от1^рою  предъ  тобой. 

Хоть  ты  живешь  давно  вдали  отъ  м1ра. 

Но  шумъ  молвы  гр'Ьховной,  злоязычной, 

И  въ  кел1ю  затворника,  какъ  воздухъ, 

Какъ  солнца  лучъ,  врывается  сквозь  щели,  — 

Такъ  в-Ьрио  ты  ужъ  слышалъ  не  однажды 

Разсказъ  о  томъ,  какъ  смертш  внезапной 

Скончалася  х^афння  Аларкосъ, 

Какъ  мужъ  ея  в^Ьнчался  съ  инфантиной 

И  молн1ей  былъ  въ  церкви  пораженъ, 

И  какъ  король  нашъ  доблестный  н  добрый, 

Услышавъ  в'Ьсть  о  смерти  Аларкоса, 

Отъ  горести  сошелъ  за  нимъ  въ  могилу. 

И  знаешь  ты,  что  посл'Ь  смерти  мужа, 

Вдругъ  скрылася  куда-то  инфантина, 

И  что  никто  не  знаетъ,  гд'Ь  она. 

Такъ  знай,  она  теперь  передъ  тобою ! 

Ужъ  десять  л-Ётъ  какъ  со  ступеней  трона  ' 

Я  въ  эту  келью  б-Ьдиую  сошла, 

Чтобъ  замолить  гр'Ьхи  мои  лредъ  Богомъ: 

Отецъ  святой,  ты  слышалъ,  что  народъ 

Подозр'Ьвалъ  меня  въ  убхйств'к  тайномъ, 

И  в'Ьрно  ты  народную  молву 

Счелъ  клеветой;  такъ  знай,  что  гласъ  народа. 

На  этотъ  разъ,  былъ  вправду  Божьимъ  гласомъ. 

Трепещешь  ты !  Теб*,  святому  старцу, 

И  видъ  одинъ  преступницы  ужасенъ; 

Но  долженъ  ты  съ  терп'Ьньемъ  христ1анскимч^ 

Иоихъ  страстей  и  беззакошй  пов'Ьсть 

Всю  выслушать. 
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Зерномъ  всЬхъ  11реступлет11, 
ВсЬхъ  темныхъ  д'Ьлъ  моихъ  была  любовь  — 
Безумная  любовь  къ  донъ-Аларкосу. 
Донъ- Адаркосъ  былъ  сирота,  и  съ  д*тства  ' 

Бьиъ  взятъ  отцонъ  моимъ  на  воспитанье ; 
Какъ  братъ  съ  сестрой,  мы  вм'ЬсгЬ  съ  нимъ  росли. 
Ужъ  съ  д'ктсвихъ  л1^тъ  любви  къ  нему  глубокой 
Въ  моей  душ']^  зарод ышъ  разростался, 
Но  ужъ  съ  т'1^хъ  поръ  сл'Ьпая,  злая  гордость 
Во  Ш'Ь  въ  борьбу  съ  любовш  вступила. 
Донъ-Аларкосъ  былъ  старее  меня,   •  у 

Но  я  его  въ  своей  держала  власти: 
Онъ  мн1^  во  всемъ  безъ  спору  подчинялся.... 
Меня  любилъ  онъ  горячо  и  н1^жно; 
Но  ъс%  его  сердечные  порывы, 
ВсЬ  н1^жныя  слова  его  и  взгляды 
Встречала  я  насмешкой  ядовитой  — 
Безжалостно  ему  терзала  сердце 
Притворною  холо)(ностью  моей. 
Обидно  мн'Ь,  неловко,  стыдно  было, 
По  гордости  моей  неумолимой. 
Открыть  предъ  нимъ  любовь  мою  хоть  взглядомъ, 
И  за  нее  сама  передъ  собой 
Я  въ  гордости  униженной  красн'Ьла: 
Казалось  мн'1^  постыднымъ  униженьемъ 
Кому-нибудь  всЬмъ  сердцемъ  покориться. 
А  между  1^мъ  я  чувствовала  ясно, 
Что  всей  душой  моею  непреклонной 
Покорена  нав'Ьки  Аларкосу. 
О,  какъ  тогда  я  жаждала,  стремилась 
Исторгнуть  страсть  изъ  сердца  моего, 
Чтобъ  чувствовать  себя  свободной,  сильной, 


—  П4  - 

Чтобы  царять  накъ  всЬми  безгранично 

Своей  красой,  и  властвовать  и  двигать 

Сердцами  всЬхъ  по  прихоти  моей!    . 

Ко  мн'Ь  текли  толпами  женихи, 

Но  съ  гордою  холодностью  суровой 

Я  ихъ  мольбы  отвергла  навсегда. 

Вотъ  наконецъ  и  скромный  Аларкосъ, 

Преодол'Ьвъ  заст'Ьнчивость  и  робость, 

Мн'Ь  предложить  р'1^шился  руку.  Долго 

Въ  моей  душ1Ь  съ  любовью  страстной,  жгучей, 

Б^ролася  упорно  злая  гордость. 

И  гордость  верхъ  надъ  страстью  одержала : 

Донъ-Аларкосъ  отказъ  мой  получилъ. 

Опъ  долго  былъ  въ  отчаяньи ;  однако 

Съ  своей  судьбой  опъ  какъ-то  примирился 

И  въ  бракъ  вступилъ  съ  красавицей  изв1&стной, 

Подругою  и  сверстницей  моей. 

Тогда  во  МН'Ь  вскип'Ьли  съ  новой  силой 

И  поднялись  и  гордость  и  любовь : 

Он*  теперь  въ  борьбу  ужъ  не  вступали, 

Но,  заключивъ  союзъ  противъ  меня. 

Ера  совсЬмъ  МН'Ь  разумъ  не  затмили. 

сОнъ  могъ  ее,  ее  мн*  предпочесть, 

Твердила  я  въ  какомъ-то  изступленьи, 

И  ревностью  и  злобою  сгарая, 

Онъ  предпочесть  мн*  см*лъ  кого-нибудь  ! 

Онъ  могъ  меня  забыть  для  новой  страсти  ! 

Онъ  могъ  снести  отказъ  мой  и  не  умеръ 

Съ  отчаянья,  и,  потерявъ  меня, 

Ут'Ёшился  —  женился  па  другой.» 

Средь  этихъ  мукъ,  я  наконецъ  р'Ьшилась, 

Чтобъ  успокоить  страждущую  гордость, 
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Во  чтд  бъ  ни  стило  вырвать  Адаркоса 

Изъ  сладостныхъ  супрухескихъ  объят1й 

Соперницы  ликующей  моей, 

И  вновь  его  къ  ногамъ  моимъ  повергнуть. 

Вотъ  наконедъ  мигъ  роковой  настадъ : 

Открылась  я  въ  любви  предъ  Аларкосоиъ, 

И  въ  тотъ  хе  мигъ  въ  груди  его  проснулась 

И  вспыхнула  и  охватила  душу 

Насильственно  подавленная  страсть. 

И  сталъ  молить,  сталъ  требовать  упрямо 

Онъ  тайнаго  свидан1я  со  мной 

И  въ  вЬрности  до  гроба  мн'ё  поклялся. 

Но  не  могла  р-Ьшиться  долго  я 

Идти  на  гр*хъ  —  на  в'Ькъ  лишиться  чести, 

А,  главное,  хотя  на  мигъ  единый 

Предъ  к*мъ- нибудь  душою  преклониться 

И  показать  покорность  Аларкосу. 

Къ  тому  хъ  тогда  такъ  было  жн1^  отрадно, 

Такъ  сладостно  его  томить  и  мучить 

Отказами  суровыми  моими. 

Но  наконецъ  ему  я  отдалась,  — 

И  съ  той  поры,  какъ  бы  по  волшебству, 

Донъ  Аларкосъ  внезапно  изм'Ьнился : 

Онъ  охлад'Ьлъ  ко  мн'Ь,  онъ  изб'Ьгалъ 

Свидашя  со  мной  и  сталъ  онъ  мраченъ, 

Терзаемый  уныньемъ  и  тоской. 

Раскаянье  и  сов'Ьсти  мученья 

Спешили  въ  нем  ь  любви  преступной  пылъ : 

Онъ  чувствовалъ  теперь  себя  преступнымъ 

Предъ  доброю  и  в'Ьрною  хеной; 

Его  душ']^  возвышешой  и  чистой 

Казалося  противно,  ненавистно 
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Притворствовать  всечасно  передъ  ней  — 

Ласкать  ее,  тая  въ  душ*Ь  изм1^ну. 

И  онъ  меня  покину лъ  навсегда ; 

Но  навсегда  остадоея  со  мною 

Безчестхе;  лишь  бракомъ  съ  Аларкос^мъ 

Могла  его  отъ  св1Ьта  я  сокрыть. 

Тогда-то  я  пошла  на  преступленье 

И  женщину  йевинную,  святую, 

Руками  мужа,  преданнаго  ей, 

Ей  милаго,  безжалостно  убила. 

Я  думала,  что  этимъ  преступленьемъ 

Уже  совсЁмъ  достигла  я  до  Ц'Ьли 

ВсЬхъ  тайныхъ  думъ  и  темныхъ  ковъ  моихъ 

Я  думала,  что  бракъ  мой  съ  Аларкосомъ 

Спасетъ  меня  передъ  судомъ  людскимъ 

Отъ  в-Ьчнаго  безслав1я,  —  и  чтд  же  ? 

Небесный  судъ  разрушилъ  въ  мигъ  единый 

Вс1Ь  замыслы  мои:  донъ-Аларкосъ 

Мн1^  мужемъ  былъ  всего  одно  мгновенье, 

И  смерть  его,  карающей  десницей 

Сорвавъ  покровъ  съ  безчестья  моего. 

Меня  на  судъ  предъ  св1^томъ  выставляла.... 

О,  какъ  тогда  скорб'1^ла  горько  я. 

Что  не  меня  казнилъ  огонь  небесный : 

Тогда  любви  моей  постыдной  тайну 

Я  унесла  бъ  съ  собой  во  мракъ  могилы... 

Отецъ  святой",  я  знаю,  какъ  ужасенъ, 
Какъ  черенъ  гр'Ьхъ,  мн'Ь  душу  тяготяпрй; 
Но  десять  л'Ьтъ  и  день  и  ночь  въ  молитв'Ь 
Смиренно  лью  я  слезы  покаянья; 
Ужъ  десять  л'Ьтъ  казню  и  изнуряю 
Я  плоть  свою:  жел'Ьзныя  вериги. 
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Мн']^  истерзавъ  изн^^женное  т1Ьдо, 

Впились  въ  него,  вросли  въ  него  глубоко 

И  тяжестью  своею  сокрушили, 

Разрушили  мн'Ь  силы  молодыя. 

Молю  тебя,  святой  отецъ,  молю 

Мн*  отпустить  мой  гр*хъ.  Мн*  страшно,  страшно 

Съ  пимъ  умереть,  —  предстать  въ  загробный  м1ръ 

Зд-Ьсь  на  земл'Ё  тобою  осужденной: 

Я  вся  дрожу,  я  мл'Ью,  волосъ  дыбомъ 

Становится  на  голов'Ь  моей, 

Хлад'Ьетъ  кровь  и  меркнетъ  св'Ьтъ  въ  глазахъ, 

Когда  себ'Ь  хотя  на  мигъ  представлю, 

Какая  казнь  за  гробомъ  —  въ  жизни  в'Ьчной 

Готовится  мн*  за  гр-Ьхи  мои.... 

О,  отпусти  мн*  ихъ,  молю  тебя; 

Когда  въ  теб*  и  къ  грешниц*  есть  жалость, 

То  ты  хотя  изъ  жалости  спаси 

Несчастную  безпомоп^ную  душу : 

Довольно  я  и  на  земл1&  страдала. 

Скор-Ьй,  скорей,  молю  тебя,  простри 

Ты  надо  мной  прощающую  руку.... 

Скорей,  скорей,  быть-можетъ  мигъ  посл*дшй 

Приблизился:  мн1Б  мнится,  что  злой  ангелъ 

Ужъ  за  душой  моей  сюда  прншелъ 

И  надъ  моимъ  склонился  изголовьемъ : 

Я  чувствую,  какъ  огненнымъ  дыханьемъ 

Его  уста  ужъ  в-Ьютъ  надо  мной.... 

Еще  лишь  мигъ,  —  и  онъ  уже  исхититъ 

Мою  гр*хомъ  опутанную^^душу !... 

Чтд  жъ  медлишь  ты,  святой  отецъ?!  Спаси, 

Спаси  меня»!... 
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Ц  гр'Ьшница,  рыДая, 
Бъ  отчаянъи  себ'Ь  домяла  руки 
И  съ  воплями  взывала  о  прощеньи 
Къ  духовнику.  Но  духовникъ  сЬдой, 
11ризнан1емъ '  нежданнымъ  потрясенный, 
ТрепещущШ,  разгн-Ёванный  и  бл^^дный, 
Предъ  грешницей  великою  стоялъ 
И,  въ  ужас*  глаза  потупивъ  въ  землю, 
Иолчаше  въ  раздумш  храни лъ  *). 


*)  Основашеш  этому  С'П1хотворен1Ю  поелужнхь  древпН!  ■епаноп!  романсъ  нзъ 
сборнижа  народныхъ  испанскихъ  романсовъ,  жзвЪетваго  подъ  ■менекъ  Яотапсего. 
ФранцузевШ  переводчякъ  и  истоловатедь  этого  сборника  въ  предисюЫк  въ  романсу 
Графя  Ляаркосз  старается  доказать,  посредством  исторического  объяенешя  нра- 
вовъ  эпохи,  что  умерщвден1е  жены  Аларвоса  сахизгь  Адаркосоиъ,  по  повехЬн1ю 
короля,  не  заклочаетъ  въ  себЪ  ничего  невЪроатнаго.  .Ояъ  говорить  схЬдующее: 
„Предлагая  читателянъ  втотъ  разсказъ,  иы  считаснъ  мужнымь  сказать  н1Ьскольво 
сювъ  о  двойственвохъ  характер1Ь  власти,  которою  ро1ЬЗовал1СЬ  испанск1е  короли 
въ  средше  вЪка.  Какъ  полнтичеспе  властители  государства,  испанск1е  «ороли  изгЬли 
ТОЛЬКО  ограниченную  власть,  протнвъ  вотороМ  не  разъ  возставали  сильные  вассалы. 
Но,  какъ  верховный  судья,  исаанспй  король,  вн1Ь  своей  политической  д'Ьятсльноств — 
въ  своихъ  частяыхъ  сношен1яхъ  съ  подданными,  обладалъ  неслыханно  широкими 
правами:  онъ  им^Ьлъ  надъ  каждымъ  изъ  своихъ  вассаловъ  властъ  почти  безгранич- 
ную, власть,  вакую  ихЪлъ  въ  то  время  отецъ  семейства  надъ  своими  д^Ьтьми;  онъ 
распоряжался  какъ  хотФлъ  не  только  ихъ  ямуществонъ  и  ихъ  жизнью,  но  даже  ихъ 
совестью.  Обращаясь  къ  романсу  Графъ  Лларкосг^  мы  просииъ  читателей  не 
терять  изъ  виду  нашей  заметки.»  (Котапсего  еврарто!  1гаДисиоп  сотр1е1е  раг 
Оатв!}  Нтаг(1,  (оте  2,  СопЦе  А1агсо$). 

Зам1Ьчательно,  что  Лопс  де-Вега,  сдЪлавъ  взъ  Графа  Аларкоса  П1бсу,  назвалъ 
ее  «Плачевная  необходимость.^ 


п. 


П  о  к  А  я  Н  I  Б 
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П  о  к  А  я  Н  I  Е, 


(Посвящено  памяти  Е.  П.  А — вой). 


I 


Надъ  Рииомъ  и  м1ромъ  всевластно  царидъ 
Державн'ЬйшШ  царь  ОеодосШ : 
Византш  съ  Римомъ  онъ  снова  сплотилъ 
Въ  одномъ  безпред'бльцоиъ  колоссЬ. 
Онъ  царствовалъ  нудро.  Спокоенъ  въ  бЪдахъ, 
И  кротокъ  среди  сов'Ьщашй, 
Онъ  былъ  неусыпенъ  въ  державныхъ  трудахъ 
И  страшенъ  былъ  на  пол'Ь  брани. 
Онъ  поднялъ  и  властью  своей  ос^книлъ 
Попранные  въ  прах'Ь  законы, 
И  древнюю  доблесть,  и  силу,  и  пылъ 
Вдохнулъ  онъ  въ  свои  лег1оны, 
И  мощной  рукою  одинъ  удержалъ 
Паденье  всем1рной  державы,  — 
И  ярко  и  пышно  при  немъ  возсхялъ 
Закатъ  ея  гаснущей  славы. 

Но  труденъ  и  тягостенъ  подвигъ  царевъ : 
Бто,  въ  силахъ,  подъ  бременемъ  власти, 
Средь  распрей  гражданскихъ  и  браннихъ  трудовъ, 
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Средь  хитрыхъ  нав*товъ  корыстиыхъ  льстецовъ, 
Бороться  съ  порывами  страсти? 

Въ  далекой  Солуни,  средь  праздничпыхъ  дней, 
Ватага  разгульныхъ  и  буйныхъ  людей 
Съ  нам^стниЕОМъ  въ  распрю  вступила 
И  дерзко  пошла  съ  преторьянцами  въ  бой, 
И,  въ  свалк1Ь,  начальника  стражи  градской, 
Любимца  царя  умертвила. 
Нам^Ьстникъ  солунск1й  на  судъ  не  призвалъ 
Виновныхъ,  но  въ  тайномъ  доносЬ 
Про  бунтъ  и  уб1йвтво  въ  Миланъ  паписалъ, 
Гд'Ь  съ  царственнынъ  домомъ  своимъ  прёбывалъ 
И  съ  соимомъ  вельможъ  6еодос1й. 
И  яростнынъ  гн'Ьвомъ  нонархъ  воспылалъ, 
И  быстро,  въ  пылу  изступленья, 
Отъ  гн1Ьва  дрожащей  рукой  начерталъ 
Воинскимъ  властямъ  повел'Ьнье  — 
Чтобъ  въ  городъ  мятежный  немедля  послать 
Трибуна  съ  отборной  дружиной, 
ВсЬхъ  жителей  именемъ  царскимъ  созвать, 
И  вс*хъ  истребить  до  едина. 


II 


Шумитъ  и  ликуетъ  въ  Солуни  народъ  — 
Бс1^мъ  радость  повЪдалъ  глашатый: 
«Царь  новыд  жгры  народу  даетъ 
И  воЪхъ  беаъ  нзъятья  на  правдникъ  зоветъ: 
Вс4  гости  —  б^^днякъ  и  богатый.» 
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Отъ  хижицъ  убогихъ  до  гордыхъ  палатъ 
Ликуетъ  весь  городъ  сердцами: 
Од'Ьдися  жены  въ  свой  новый  нарядъ, 
Украсились  д'Ьвы  цв-Ьтами, 
Прервались  работы,  и  тяжбы,  и  судъ,     . 
Торговая  площадь  пусгЬетъ, 
И  съ  криками  д'Ьти  изъ  школы  б'Ьгутъ, 
И  рабъ  забываетъ  неволю  и  трудъ, 
И  старецъ  душой  молод'Ьетъ, 
И  за  городъ  хлынудъ  солунсшй  цародъ, 
Подобно  отливу  морскому, 
И,  съ  шумомъ  рванувшись  изъ  ^г]Ьсныхъ  воротъ, 
Потекъ  по  пути  къ  гипподрому. 
И  зрителей  жадныхъ  несм-Ьтной  толпой 
Наполнилось  древнее  зданье; 
Явился  нам'Ьстникъ,  знДкъ  подалъ  рукой, 
И  вмигъ  началось  средь  арены  большой 
Боней  быстроногихъ  ристанье. 

Помчалися  кони,  несутся,  летятъ, 
Мелькаютъ  на'Ьздниковъ  лица, 
Блеститъ  и  мелькаетъ  ихъ  яркШ  нарядъ, 
Роскошныя  сбруи  блестятъ  и  звенятъ, 
Блестятъ  и  гремятъ  колесницы. 
И  носятся  кони:  на  гривахъ  кмпитъ 
И  брыжжетъ  горячая  П'Ьна 
И  прыгаютъ  искры  отъ  быстрыхъ  копытъ, 
И  м1^рно  и  глухо  подъ  ними  звучитъ 
и  стонетъ  протяжно  арена. 
Любуется  все  въ  упоеньи  н'Ьмомъ, 
ВсЬ'  взоромъ  сл'Ьдятъ  за  конями, 
И  въ  Д'Ьтскомъ  весбл1н  весь  пшподрокъ 
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Слился  во  едино  очами. 
Шумятъ  одобренья  какъ  бурныЦ  потокъ. 
Ристателямъ  см'Ьлынъ  заран'Ь 
Поб'Ьдную  пальну,  дары  иль  в'Ьнокъ 
Ужъ  вслухъ  предреваютъ  п)аждане, 
И  судятъ  и  бьются  они  объ  гавладъ 
И  въ  споръ  нежъ  собою  вступаютъ, 
Чьи  р'Ьзвые  1(они  впередъ  долетятъ, 
И  съ  трепетомъ  сердца  за  ними  сл'1Ьдятъ 
И  мысленно  съ  ними  летаютъ. 

Ужъ  кони  свершаютъ  погл'ЬднМ  свой  вругъ, 
И  громче  грохочетъ  арена, 
Тревожнее  бьются  сердца  всЬхъ....  и  вдругь 
Раздалися  вопли,  оруж1я  стукъ, 
И  криви :   смы  гибнемъ,  И8м1^на !» 
ВсЬ  въ  вмигъ  оглянулись  въ  испуг'Ь  назадъ: 
ЪсЬ  заняты  вхбды  войсками, 
Врывается  въ  циркъ  за  отрядомъ  отрядъ, 
И  путь  разс1^каетъ  мечами ; 
Повсюду  смятенье,  отчаянный  страхъ, 
Вс*  съ  крикомъ  другъ  къ  другу  теснятся, 
Сверкаетъ  оружье,  вздымается  прахъ, 
И  плаваютъ  трупы  въ  вровавыхъ  волнахъ, 
И  трупы  на  трупы  валятся. 
И  тщетны  угрозы,  рыданья,  мольбы, 
Безсильны  отпоръ  и  боренье; 
Вс^,  старцы  и  д-Ёвы,  граждане,  рабы  — 
Все  —  жертва  свир*паго  мщенья. 
Напрасно  за  жизнь  драгоцЬнныхъ  д'Ьтей 
Несчастный  матери  молятъ, 
Лобзаютъ  колена  своихъ^  палачей  — 


Не  слышатъ  уб1йцы  ихъ  жаркихъ  р'Ьчей, 
Все  рубятъ  и  топчутъ,  и  кодютъ. 
Скамьи  и  арена  и  ложи  кругошъ, 
И  мраморныхъ  л'Ьстяицъ  уступы, 
Балконы,  перила  и  весь  гипподронъ 
Покрыли  кровавые  трупы. 

Солунь  опуст^^ла,  бродили  по  ней 
Лишь  хилые  старцы  въ  печали, 
Да  малый  д^Ьти  своихъ  матерей 
Напрасно  въ  слезахъ  призывали.... 


П1. 


На  стогМахъ  народъ  весь  миланск1й  стоялъ . 
Былъ  праздникъ  велишй  Успенья, 
И  царь  православный  въ  сей  день  пожелалъ 
Святое  принять  причащенье. 
И  самъ  литурпю  былъ  долженъ  свершать 
Ёпископъ  миланск1й  Амврос1й, 
И  тайныхъ  небесныхъ  даровъ  благодать 
Въ  собор'Ь  отъ  Аужа  свдтаго  принять 
Сподобиться  мнилъ  ОеодосШ. 
Осыпавъ  обильно  монарху  весь  путь 
ЪЪтвглл  древесъ  и  цв'Ьтами, 
На  царскШ  торжественный  по'Ьздъ  взглянуть 
Т'&снились  Миланцы  толпами. 
И  ждали  всЬ  долго  въ  в^олчаньи  —  и  вотъ 
Вдругъ  съ  шумомъ  народъ  встрепенулся: 
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Отъ  царскихъ  палатъ  до  соборныхъ  воротъ 

Бакъ  яркая  лента  торхественный  ходъ, 

Блестя  и  В1ясь,  потянулся. 

И  стройной  громадою,  ъс1^хъ  впереди, 

Сомкнувшись  густыми  рядами, 

Бряцая  досп'Ьхомъ,  блистая  въ  м1^ди, 

Прошли  легшны  съ  орлами; 

За  ними,  красуясь  на  статныхъ  коняхъ, 

Попарно  въ  одежд1Ь  парчевой, 

ВсЬ  въ  ^лат'Ь,  сребр'Ь,  въ  самоцв'Ьтныхъ  камняхъ, 

Сановники,  слуги  царевы, 

И  стражи  его  въ  драгоц'Ьнной  брон* 

Тянулись  златой  вереницей. 

И  вотъ  вслЪдъ  за  ними  на  б1^ломъ  кон*]^ 

Въ  алмазномъ  в'Ьнц'Ь,  въ  багряниц'1^, 

Какъ  ясное  солнце  за  св^Ьтлой  зарей, 

Самъ  царь  наконецъ  показался, — 

И  радостный  вликъ,  какъ  раскатъ  громовой. 

По  волнамъ  народнымъ  промчался. 

И  звонъ  колокольный  сильн'Ьй  зазвучалъ, 

В'1^щая  царя  приближенье, 

И  въ  сонм*  ереевъ  на  паперть  предсталъ 

Епископъ  во  всемъ  облаченьи. 

Подъ^халъ  весь  по^здъ  къ  соборнымъ  вратамъ, 

Съ  коней  своихъ  всадники  сходятъ, 

И,  всл1Ьдъ  за  царемъ,  по  восточнымъ  коврамъ, 

На  паперть  высокую  всходятъ. 

И  царь  богомольный,  склонившись  главой. 

Обычаю  церкви  послушный, 

Подходитъ  къ  владык*  съ  простертой  рукой. 

Да  знаменьемъ  крестнымъ  епископъ  святой 

Его  осЬнитъ  благодушно. 
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Но  въ  ужас*  быстро  предъ  нимъ  отступилъ 
Святитель  и,  взоромъ  сверкая, 
«Отыди,  уб1йца,  отъ  насъ,»   возгласилъ : 
Ты  душу  злод1Ь8ствомъ  свою  осквернидъ, 
Какъ  Иродъ  иевйнныхъ  карая ! 
И  ты  дерзновенный  поиыслилъ  предстать 
Ыредъ  жертвенникъ  храна  святаго, 
Чтобъ  страшныхъ  божественныхъ  тайнъ  воспринять 
Средь  кроткаго  стада  Христова. 
Какъ. примешь  ты  т^Ё^ло  честное  Христа 
Десницей,  въ  крови  орошенной? 
Какъ  крови  Господней  коснутся  уста, 
Изрекш1я  судъ  изступленный  ? 
Л  властью  ушЪ  данной  р'Ьшить  и  вязать 
Отъ  церкви  тебя  отлучаю, 
Престану  въ  молитвахъ  тебя  поминать 
И  входъ  теб'Ь  въ  храмъ  возбраняю.» 

—  Владыко  святой,  такъ  монархъ  возразилъ, 
Въ  слезахъ  и  великомъ  смущеньи, 
Ц  {^арь-Цсалноп'Ьвецъ  уб1йство  сверши лъ. 
Но  Богъ  милосердый  его  не  лишилъ 
Святой  благодати  прощенья. 

Епископъ  въ  отв*тъ :   «Ты  ум*лъ  подражать 
Давиду  царю  въ  здод'Ьяньи 
Ум'1&й  же,  какъ  онъ,  со  сииреньемъ  принять 
Тяжелый  вЪнецъ  покаянья. 
И  денно  и  нощно  молитву  твори 
И  въ  мысляхъ  своихъ  и  устами. 
Покорцостью  царственный  духъ  свой  смири, 
И  грешное  т*ло  постомъ  изнури, 
И  сердце  очисти  слезами ! 
Тогда-то  въ  преддверш  церкви  святой. 
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Моля  у  прохожихъ  прощенья, 
Измученный,  плачущШ,  бл'Ьдиый,  босой, 
6ъ  толп1^  ар1анъ  съ  непокрытой  главой, 
Предстанешь  ты  зд'Ьсь  въ  унижерьи, 
Да  въ  очью  узритъ  въ  униженьи  твоенъ 
Народъ  твой  и  съ  нимъ  всЬ  языки, 
Что  царь  всемогущ1й  съ  посл'1^днинъ  рабомъ 
Равны  передъ  в'Ьчныиъ  незринымъ  судомъ, 
Всевышняго  «{ра  Бладыки.» 

Такъ,  гн'Ьвомъ  великимъ  исполнясь,  в1^щалъ 
Царю  всенародно  святитель, 
И  грогнымъ  упрекамъ  смиренно  вни1(длъ 
Могуч1й  вселенной  властитель. 
Потупилъ  онъ  взоры,  пониЕнулъ  челомъ, 
И  сжалося  горестно  сердце, 
И  ужасъ  объялъ,  какъ  предъ  страшнымъ  судомъ, 
Безстрашную  грудь  самодержца. 
Онъ  сбросилъ  порфиру,  снялъ  царск1й  в'Ьнецъ 
И  робкой, 'смиренной  стопою 
Чрезъ  шумные  стогны  въ  свой  пышный  дворецъ 
Побрелъ  съ  непокрытой  главою. 

Как1»  чудомъ  небеснымъ.  народъ  пораженъ. 
Молился  и  плакалъ  въ  печали, 
И  въ  злоб1^  безсильной  подъ  вопли  и  стонъ 
Межъ  т'Ьиъ  царедворцы  роптали, 
И  шумно  надменной  и  дерзкой  толпой 
Епископа  вс!^  обступили, 
И  ссылкой,  и  казнью,  и  в'Ьчной  тюрьмой, 
И  пыткой  грозя,  говорили: 

«Что  сд1Ьлалъ  ты,  дерзкШ  бе^умецъ?  Какъ  могъ 

* 

Царю  нанести  оскорбленье, 
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Откуда  пришелъ  ты  нежданный  кроровъ. 

Кто  властью  тебя  непонятной  обдекъ 

Царямъ  изрекать  отлученье? 

Ты  пастыр>ь,  служитель  простой  алтаря^ 

Онъ  вождь  нашъ,  вс1^мъ  м1ромъ  избранный. 

Теб*  ли  вступаться  въ  дЪянья  царя, 

Сов'Ьтникъ,  учитель  незванный? 

Скажи,  какъ  дерзнулъ  ты  въ  безумств*  своемъ, 

Права  преступивъ  гражданина, 

Предъ.  войскомъ,  народомъ  и  Ц'Ьлымъ  дворомъ 

Судить  и  карать  властелина? 

Чтд  станется, съ  войскомъ,  чтб  скажетъ  народъ, 

Въ  комъ  будетъ  къ  властямъ  уваженье, 

Когда  самъ  святитбль  прим'Ьръ  подаетъ 

Къ  лицу  в'Ьнценосца  презренья? 

Опомнись,  безумный,  б'Ьги  ты  къ  царю, 

Моли  всенародно  прощенья, 

Зови  неотступно  его  къ  алтарю 

И  дйруй  гр'Ьховъ  отпущенье.» 

—  Къ  царю  не  пойду  я,  епископъ  в*щалъ, 
Въ  чемъ  стану  молить  я  прощенья? 
А  часъ  вождел'Ьнный  еще  не  насталъ 
Съ  главы,  его  снять  отлученье. 
Пускай  мепя  кесарь  на  плаху  пошлеть, — 
По  стогнамъ,  народомъ  кипящимъ, 
Пойду  со  смиреньемъ,  —  да  узритъ  народъ 
Покорность  властямъ  предержащимъ. 
Но  знайте :  ни  плаха,  ни  тяжесть  ц-Ьпей, 
Ни  пытки  ужасной  мученье 
Не  въ  силахъ  исторгнуть  изъ  груди  моей 
Монарху  гр*ховъ  отпущенье. 
Пусть  срокъ  покаянья  и  плача  пройдетъ. 
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X 

И  тяжкое  бремя  проклятья 
Съ  души,  обновленной  слезами,  сиадетъ, 
И  церковь,  какъ  матерь,  его  призоветъ 
Въ  простертый  н*жно  объятья. 


1Г. 

И  срокъ  покаянья  влачился  какъ  в1^къ, 
И  девять  прошло  полнолушй 
Со  дня,  какъ  властитель  во  гн'Ьв1^  изрекъ 
Погибель  мятежной  Солуни. 

• 

Былъ  праздни1/ъ,  но  съ.  скорбью  великой  въ  сердцахъ 
Тотъ  праздникъ  встр'Ьчали  въ  Милан'Ь, 
Съ  душо^  сокрушенной,  въ  печали,. въ  слезахъ-, 
Толпились  на  стогнахъ  граждане.  ц 

Съ  лицомъ  изнуреннымъ  суровымъ  постомъ. 
Босой  и  полуобнаженный. 
Потупивши  взоры  свои  со  стыдомъ, 
Какъ  сынъ  расточитель  въ  отеческШ  домъ, 
Шелъ  грозный  властитель  вселенной 
Лринесть  покаянье  предъ  храмомъ  святымъ, 
Смиренья  высоваго  полный.  .; 

И  съ  плачемъ  и  воплемъ  великицъ  за  нимъ 
Стремились  народный  волны. 
Слезами  и  скорбью  дЬляся  съ  толпой,  ^ 

Какъ  съ  н1Ь|Жной  семьеШ  своею, 
Дошелъ  онъ  до  церкви  и  съ  жаркой  мольбой 
Во  прахъ  распростерся  предъ  нею, 
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И  въ  прахъ  вм-Ьст*  съ  нимъ  псредъ  церковью  палъ 

Народъ  весь,  и  билъ  себя  въ  перов, 

И  всл^дъ  88  монархомъ  къ  владык1^  взывалъ: 

<Я  гр'1^шникъ  великШ,  спасенья  взалкалъ, 

Отверзи  мн*  рери,  отверзи!* 

И  двери  отверзлись.  Какъ  гость  незевгаой, 

Святитель  изъ  храма  явился: 

Ликъ  мужа  честнаго  любовью  святой 

И  радостью  горней  светился. 

Онъ  поднялъ  монарха  десницей  своей 

Изъ  праха,  съ  слезой  умиленья. 

При  радостномъ  звон1^  миланскихъ  церквей 

И  клира  торжественномъ  п'Ьньи. 

И  тайною  силой  небесныхъ  даровъ 

Рабъ  Бож1й  монархъ  укрепился, 

И  церкви  вселенской  подъ  отческ1й  кровъ 

Онъ  въ  паству  Христа  возвратился. 

И  снова,  съ  главой,  осененной  в-Ьицонъ, 

При  радостномъ  клик*  народномъ, 

Бодръ  духомъ  и  сердцемъ  и  св*телъ  лицомъ 

Потекъ  по  ликующимъ  стогнамъ. 

И  съ  онаго  дня  архипастырь  съ  царемъ, 
Сдружась  неразрывно  сердцами, 
Делились  побратски  досугомъ,  трудомъ 
И  думъ  величавыхъ  плодами. 
Бпископъ  божественнымъ  словомъ  любви 
И  силой  отеческой  власти 
Смирялъ  у  монарха  въ  кипучей  крови 
И  гн*ва  порывы  и  страсти, 
И  царь,  осЬненъ  благодатью  святой. 
Весь  духомъ  любви  просв1^тился 
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И  въ  блеск'Ь  иномъ,  съ  обновленной  дущой, 
Прекрасенъ  ои'^111ру  явился, 
И  сталъ  милосевдъ  и  къ  народамъ  своинъ 
И  варваровъ  къ  подчшцамъ  дикимъ. 

Бпискооъ  былъ  церковью  признанъ  святымъ, 
А  царь  веодос1й  судомъ  в'Ьковыиъ 
Потомства  былъ  признанъ  Великимъ. 

19  1ЮНЯ  1801  г. 
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САТИРИК  Ъ. 


I. 


Ассиааге  е!  а  таге  (ешроге  идо 
1р81  у1х  Ги11  НегсиИ  Гегсп^иш. 
Рвгном.  Злтгшсон. 

Среди  кровавыхъ  смутъ,  въ  т'Ь  тя1Ч)стные  годы 
Заката  грустнаго  величья  и  свободы 
Народа  Рямснаго,  когда  со  всЬхъ  сторонъ 
Порокъ  нахлынудъ  къ  намъ  и  он'Ьм'Ьлъ  законъ. 
И  побл1^дн'Ьла  власть,  и  зданья  в'Ьковаго 
Подъ  тяжест1ю  зла  шатнулася  основа, 
И  св^Ьточь  истины,  средь  бурь  гражданскихъ  б'Ьдъ, 
Уныло  догоралъ  —  родился  а  на  св1&тъ  ; 
Но  правда  и  боязнь  порока  и  разврата 
Въ  утроб^Ь  матери  со  мной  была  зачата. 
Съ  младенчества  во  мнЪ  квиритовъ  древнихъ  духъ 
Проснулся :  д'Ьтскихъ  лЪтъ  къ  призывамъ  былъ  я  глухъ, 
И  р1кзвыхъ  сверстниковъ  не  разд'Ьлялъ  забавы, 
Но  жажда  подвиговъ  и  благородной  славы 
Смущали  съ  раннихъ  поръ  покой  души  моей. 
Достигнувъ  возраста  кипучихъ  юныхъ  дней, 
Л  уб'Ьгалъ  пировъ  и  ласки  Д'Ьвъ  прекрасныхъ 
И  взоръ  свой  отврщалъ  отъ  взоровъ  сладострастныхъ. 
См'Ьшнымъ  казался  мн1&  страстей  безумныхъ  пылъ 

13^ 
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Лукавый  н*ги  гласъ  мн*  непонятенъ  былъ,  — 

И  говорилъ  душ'Ь  моей  краснор'Ьчив'Ьй     * 

Саллк)ст1й,  правды  другъ,  иль  величавый  Лив1Й. 

Въ  часы  отраднаго  безмолв1я  ночей, 

Отъ  хартШ  в'Ьковыхъ  не  отводя  очей, 

Въ  преданья  древности  я  думой  погружался, 

И  духомъ  праотцевъ  мой  духъ  воспламенялся, 

И  съ  новой  ревностью  я  жаждалъ  славныхъ  Д'Ьлъ, 

И  въ  яростной  вражд'Ь  къ  пороку  закосн']^дъ. 

И  ждалъ  я  съ  трепетомъ,  когда  придетъ  мн'Ь  время 

Поднять  на  рамена  народной  власти  бремя, 

Закона  узами  замкнуть  пороку  пасть 

Иль  въ  медленной  борьб*  за  правду  честно  пасть,  — 

И  увлеченъ  мечтой  въ  воображеньи  кшомъ, 

Ужъ  представлялъ  себя  безтрепетнымъ  трибуномъ 

И  словомъ  громовымъ  оледенялъ  сенатъ^ 

Иль  мощнымъ  ценсоромъ  карающимъ  развратъ, 

И  грозно  обличалъ  сановниковъ  подкупныхъ 

И  въ  рабство  ризводилъ  ихъ  женъ  и  чадъ  преступны  хъ. 

Такъ  юныхъ  дней  моихъ  пронесся  быстрый  токъ, 
И  зрЪлыхъ  л*тъ  пришелъ  давно  желанный  срокъ, 
И  въ  дни  весеннихъ  идъ,  въ  обычной  тогЪ  бЪлой 
Я  на  площадь  предсталъ  передъ  народомъ  ем'Ью. 
РЪчьми  лукавыми  народу  я  не  льстилъ, 
Ни  игръ,  ни  праздниковъ,  ни  зрЪлищъ  не  сулилъ, 
И  мнилъ  я,  въ  гордости  слЪпаго  заблужденья, 
Что  нравовъ  чистота  средь  общаго  паденья, 
Да  имя  доброе,  да  предковъ  древшй  родъ 
Права  священный  на  славу  и  почетъ 
Въ  народ*  мн*  даютъ.  Но  правда,  доблесть,  предки, 
Въ  нашъ  в*къ  не  ц*нятся  въ  народ*,  хоть  и  р*дки. 
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И  площадь  ц1&лая,  ругаясь  и  см'Ьясь, 

Меня  отвергнула,  —  насм']Ь111ки,  камни,  грязь 

И  взглядъ  ликующи  соперника  счастливца, 

СосЬд^  и  друзей  С1яющ1я  лица  — 

Вотъ  все,  что  родина  въ  награду  шл%  дала 

За  умъ,  любовь  къ  добру  и  чистыя  дЪла. 

Стыдомъ  подавленный  и  злобою  ст'|^сненный 

(^  шумной  площади  въ  свой  домъ  уединенный 

Направилъ  быстро  я  дрожащ1я  стопы, 

При  грубомъ  10хот1Ь  безчисленной  толпы. 

И  ктожь,  о,  боги,  былъ  мой  грозный  поб-Ьдитель? 
Распутный  юноша,  безумный  расточитель 
Отцовъ  насл1&д1я  на  играхъ  и  пирахъ, 
11огрязш1й  въ  праздности,  порокахъ  и  долгахъ, 
Въ.  кругу  безстыдныхъ  д'Ьвъ  и  параситовъ  гряаныхъ 
Проведпий  жизнь  свою  средь  оргШ  безобразныхъ, 
До  дна  для  прихоти  исчерпавш1й  порокъ. 
Разврата  гнусныхъ  тайнъ  прославленный  знатокъ. 
Но  въ  глубин1^  души  усталой  и  холодной, 
Безчувственной  къ  добру  и  слав1Ь  благородной, 
Презр1Ьнной  зависти  червь  безпокойный  жилъ, 
И  сердце  низкое  блескъ  почестей  манилъ. 
И  къ  ц']^ли  "хитро  шелъ,  какъ  честолюбецъ  жадный, 
Безпечный  юноша.  Вкусъ  черни  кровожадной, 
Зв'Ьриной  травлею  онъ  т'1Ьшилъ  безъ  конца, — 
И  имя  т'Ьмъ  стажа лъ  отечества  отца. 

И  вотъ  развратникъ,  мотъ  и  х^ажданинъ  негодный 
Избранъ  торжественно  на  площади  народной, 
И  тотъ,  кого  клеймилъ  молвы  всеобщШ  гулъ. 
Кто  предъ  кредиторомъ  смиренно  выю  гнулъ, 
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На  пол'1Ь  бранномъ  трусъ,  нахалъ  въ  тош'Ь  разгульной- 
ВозсЬлъ  торжественно  на  древшй  стулъ  курульный, 
И,  грозныхъ  ликторовъ  толпою  окруженъ, 
Гражданамъ  судъ  даетъ,  сановникамъ  зажонъ, 
Съ  Ьсанвой  гордою,  въ  сенат-Ь  предлагаетъ 
И  взоромъ  какъ  герой  ув'Ьнчанный  блистаетъ. 

И  понялъ  я,  что  тамъ,  гд'Ь  правды  лучъ  побл<жъ, 
Гд'Ь  безразлично  все  —  и  доблесть  н  поровъ, 
Гд'Ь  власть  пристанище  корысти  и  раасчета, 
Постыдно  требовать  народнаго  почета. 
И,  льстивыхъ  почестей  оставя  шумный  путь, 
Въ  семейномъ  счастш  я^  думалъ  отдохнуть, 
И  муки  гордости  глубоко  уязвленной 
Любовью  тихою  подруги  неизм'Ьнной, 
Предъ  скромнымъ  очагомъ  домапшимъ  усыпить, 
И  участь  горькую  отчизны  позабыть. 

И  жизнь  моя  на  мигъ  роскошно  прос1яла: 
Нашелъ  подругу  я....  Безв'Ьстно  разцв^Ьтала 
Она  подъ  власт1ю  суроваго  отца, 
Бвиритовъ  доблестныхъ  прямаго  образца, 
Вдали  отъ  шумнаго  и  суетнаго  Рима, 
Отъ  взора  дерзкаго  заботливо  хранима; 
Стыдливой  робости  и  гордости  полна, 
Самой  Лукрещей  казалась  мнЪ  она, 
И  боги  счаст1е  казалось  мн'Ь  сулили, — 
Но  счастья  н'Ьтъ  въ  стран1^,  гд'Ь  рушились  и  сгнили 
Твердыни  грозный  законовъ,  гд^^  кругомъ 
Развратомъ  осажденъ,  какъ  язвой,  каждый  домъ, 
Гд'Ь  отъ  порока  н^^тъ  ни  стражей,  ни  затворовъ! 
Средь  общей  гибели  и  я  отъ  нагдыхъ  ваоровъ 
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Не  въ  силахъ  быдъ  сокрыть  мой  драгоц'Ьнный  кладъ, 
И  въ  сердце  н'Ьжное  тлетворный  страсти  ядъ 
Проникъ  украдкою,  и  душу  сжегъ....  к  вскор1Ь 
Ршп»  ц'Ьлый  говорилъ  вслухъ  о  моемъ  позор'Ь. 

Я  много  отъ  судьбы  ударовъ  перенесъ, 
Но  духомъ  не  слаб1^лъ,  не  пролилъ  капли  слезъ, 
И  взрывъ  отчаянья  смиряя  волей  твердой, 
Стоялъ  я  подъ  грозой  безтрепетно  и  гордо, 
Но  новый  сей  ударъ  душ'Ь  смертеленъ  былъ, 
И  перенесть  его  во  тг^  не  стало  силъ. 
Б'Ьдой  подавленный,  безслав1емъ  покрытый, 
Съ  душой  обманутой  и  скорбио  разбитой. 
Униженный  стыдомъ,  не  смЪлъ  я  глазъ  поднять, 
Страшась  въ  оча^&ъ  другкхъ  позоръ  свой  прочитать, 
И  гн'Ьвомъ  я  дрожа лъ  безсильнымъ,  и  впервые 
Позналъ  отчаянья  мученья  роковыя. 
О,  горе  тяжкое !  Какъ  быть  ?  Куда  б'Ьжать  ?  ^ 
Какъ  жгучее  клеймо  безчест1я  сорвать? 
Какъ  вырвать  изъ  души  воспоминашй  жало? 
Гд'Ь  скрыться  отъ  тоски?  Куда  главой  усталой 
Склониться,  и  душ'Ь  покой  и  миръ  обр'Ьсть? 
Гд*  счастье?  Гд*  семья?  Гд*  родина  и  честь? 
Все,  все  утрачено,  все  чуждо  мн*!...  Ужели 
На  жизнь  я  осужденъ  безъ  славы  и  безъ  ц'Ьли! 
Ужель  мн'Ь  ничего  въ  ней  рокъ  не  сохранилъ  ? 
Ужель  не  обрету  въ  душ^Ь  я  новыхъ  силъ, — 
И  РимскЛ  гражданинъ,  какъ  рабъ  тупой,  безгласный 
Безсмысленно  пройду  я  жизни  путь  несчастный? 

Н'Ьтъ !  мн'Ь  оставили  святые  боги  въ  даръ' 
Святаго  мщешя  неугасимый  жаръ, 
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Громовый,  мощный  стихъ,  р'Ьчей  потокъ  сердмгый, 

И  жало  тонкое  насм-Ьшки  ядовитой. 

Вотъ  все,  что  я  сберегъ  средь  Мдстай  и  утрать, 

Ч^мъ  гордъ  и  силенъ  я,  вотъ  мой  единый  кдадъ, 

Оспорить  и  отнять  его  никто  не  можетъ, 

Не  сокрушитъ  пожаръ  и  ржавчина  не  сгдожетъ! 

Да,  знай  и  трепещи  ведикШ,  гордый  Рммъ, 
Не  все  подавлено  велич1емъ  твоимъ, 
Не  все*  подкуплено  твоимъ  всесмльнымъ  златомъ, 
Потоплено  въ  крови,  усыплено  развратом*^  I 
Ты  гроаенъ  и  могучъ,  прославленъ,  вознесенъ, 
Ты  вождь  и  суд1я  безчисленныхъ  племенъ. 
Все  гимнъ  гремитъ  теб'Ь; — но  льстивый  гласъ  народный 
Не  заглушитъ  въ  сердцахъ  гласъ  правды  благородный, 
И  лепоны  силъ  безчисленныхъ  твоихъ 
Не  покорять  теб-Ь  мой  непреклонный  стихъ, 
И  пов'Ьсть  темную  всЬхъ  д'Ьлъ  твоихъ  пре^нньиъ 
Онъ  грозно  прогремитъ  въ  потомствахъ  отдаленннхъ. 


п. 


Такъ  тяжкой  скорбш  м  «злобою  томимъ, 
Теб'Ь  я  мщен1емъ  грозилъ,  могуч1й  Римъ, 
И  слово  я  сдержалъ,  и  правды  голосъ  мочный 
Раздался  предъ  тобой,  и  н^Ьги  сонъ  порочный, 
И  сов1^сть  онъ  смутилъ'въ  сердцахъ  твоихъ  сыновъ, 
И  злобой  отравилъ  веселье  ихъ  пировъ.    . 
И  б'Ьдный  гражданинъ,  народомъ  позабытый. 
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Я  въ  бой  съ  нихъ  выступ  ил  ъ  упорный  и  открытый. 
и  ненамстенъ  всбмъ,  и  славенъ,  силенъ  сталъ,  — 
Й  шумный  гласъ  молвы  торжественно  призналъ, 
Что  свыше  одаренъ  я  злой  насм'Ьшки  даромъ  — 
И  понялъ  я,  что  въ  св'Ьтъ  родился  я  не  даромъ. 
Съ  л^ть  поръ  ВСЁ  силы  я,  всю  жизнь  свою  обрекъ 
Искать,  раскапывать  и  уличать  порокъ; 
Съ  т1Ьхъ  поръ  заботливо,  неутомимымъ  окомъ, 

« 

Какъ  за  роскошною  добычей,  за  порокомъ 

Повсюду  следую,  ловлю  чуть  видный  СЛ'|ДЪ, 

И  взору  моему  преградъ  и  тайны  н1Ьтъ: 

Ни  въ  темной  улиц1Ь,  ни  въ  терм-Ь  потаенной, 

Ни  подъ  личиною  философа  смиренной, 

НигдЪ  порокъ  и  страсть  себя  не  утаятъ, 

Повсюду  ихъ  пронзитъ  мой  безпощадный  взглядъ. 

Какъ  см^Ьлый  рудокопъ,  корыстью  увлеченный, 

Нисходитъ  въ  нЪдра  горъ  за  глыбой  драгоценной, 

Такъ  погружаюсь  я  всей  мысл1ю  моей 

Въ  пучину  мрачную  пороковъ  и  страстей. 

Сбираю  жадно  въ  ней,  какъ  перлы  доропе, 

Д'Ьянья  НИЗК1Я,  движенья  сердца  злыя, 

И  тайны  гнусныя  домашнихъ  очаговъ, 

Лехбю  въ  памяти....  И  въ  часъ  ночныхъ  трудовъ, 

Пергаментъ  развернувъ,  и  мысл1ю  спокойной 

Окмнувъ  золъ  людскихъ  весь  хламъ  и  сбродъ  нестройный, 

Я  р^Ьзвой  Талш  лукавый  слышу  гласъ 

И  П0Л1ИМН1И  огнемъ  воспламенясь, 

Въ  рЪчахъ  безжалостныхъ  согражданъ  обличаю, 

И  на  позорище  народу  выставляю. 

И  всюду  рерь  моей  сатир'Ь  отперта: 
Молва  передаетъ  мой  стихъ  изъ  устъ  въ  уста. 
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На  рынкахъ,  площадяхъ,  порой  въ  сенат'Ь  самомъ 
ВсЬ  внемлютъ  съ  жадностью  летучимъ  эпиграммамъ, 
Упрекамъ,  остротамъ  и  жалобамъ  ноимъ; 
Намеки  си'Блые,  съ  весельемъ  сердца  злымъ 
Другъ  другу  на  ухо  тихонько  повторяютъ, 
И  озирался,  съ  улыбкой  называютъ 
Вс^  жертвы  славныя  мои  по  именамъ. 
Слова  мои  дошли  и  къ  чуждымъ  племенамъ, 
И  изъ  конца  въ  конецъ  имперш  великой : 
Въ  Аеины  пышныя,  въ  край  Галловъ  цолудикШ, 
И  къ  Нильскимъ  берегамъ,  и  всюду  за  Молвой 
Чрезъ  горы  и  моря  пронесся  голосъ  мой. 

И  сердце  веселю  я  мысл1ю  отрадной, 
Что  словомъ  праведнымъ  сатиры  безпощадной, 
Передъ  лицомъ  толпы  я  разв'Ьнчалъ  порокъ; 
Кумиры  грозные  съ  подножхя  совлекъ; 
Что,  пробудивъ  въ  сердцахъ  гласъ  сов'Ьсти  сердитой, 
Под  л  ил  ъ  я  горечи  въ  напитокъ  сибарита, 
И  злаго  мытаря  смутилъ  безпечный  сонъ, 
И  ложе  мягкое  преступныхъ  Д'Ьвъ  и  женъ 
Усыпалъ  камнями,  и  тершемъ  колючимъ; 
Что  страшенъ  голосъ  мой  врсменщикамъ  могучимъ, 
Что  въ  неприступные  дворцы  и  термы  ихъ 
Ворвется  силою  мой  разъяренный  стяхъ,  — 
И  грозно  огласятъ  роскошный  палаты 
Моихъ  гекзаметровъ  суровые  раскаты. 

1857  г. 
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КОРОЛЬ   РОДРИГО. 


КОРОЛЬ    РОДРИГО. 


(Изъ    яепанекаго  сБотапсего») 


I. 


Изъ  дворца  съ  толпою  р'Ьзвой 
Молодыхъ  подругъ  веселыхъ 
Вышла  въ  садъ,  красой  блистая, 
Донья  Бава  молодая, 
И  подъ  сЬшю  густою 
Виноградниковъ  зеленыхъ, 
Подъ  вФтвяп  миртъ  и  лавровъ 
И  жасминовъ  благовонныхъ 
На  трав'Ь  въ  кружокъ  уселись 
Съ  звонкимъ  говоромъ  и  «М'ЬХОМЪ 
Д'Ьвы -сверстницы,  любуясь 
Яркой  зеленью  весенней 
И  вдыхая  ароматы 
Разцв'Ьтающаго  сада. 
И  кружокъ  красавицъ  т^^сный, 
Бакъ  в'Ьнокъ  изъ  розъ  и  лилгй, 
На  лугу  пестр* лъ  зеленомъ. 

И  сказала  донья  Кава 
Дорогимъ  своимъ  подругамъ : 
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«Кто  изъ  насъ,  скажите,  доньи, 
ВсЬхъ  преврасн'Ье?  Р*шите: 
У  кого  коса  всЬхъ  гуще, 
Груд^>  пышн'Ьй,  нога  стройн1^е, 
Кто  изъ  насъ  61^л^е  т'ёломъ, 
Выше  ростомъ,  тоньше  станомъ 
И  походкой  величавЪЙ? 
Вотъ  возьмите  эту  ленту  — 
Пусть  она  намъ  м'Ьркой  будетъ.... 
Сбросинъ  платья,  станемъ  мирить 
Ноги,  станъ,  и  грудь,  и  плечи.» 

Шумно,  съ  хохотоиъ  веселымъ 
Принятъ  былъ  нежданный  выяовъ 
Хохотуньи*  доньи  Кавы. 
Стали  м'Ьриться  подруги, 
Стали  сравнивать  другъ  съ  дружкой 
Т'Ьла  цвЪтъ  и  п'Ьжность  кожи.... 
И  р'Ьшили  всЬ  безъ  спора, 
Что  синьйора  донья  Кава 
Краше  всЬхъ  подругъ  прекрасныхъ: 
Любовалися  всЬ  д'Ьвы 
Ц  ея  косой  тяжелой, 
И  лилейной  б'Ьлизною 
Плечъ  и  рукъ,  и  ножкой  стройной, 
И  воздушнымъ,  дивнымъ  станомъ. 

И  не  знала  донья  Кава, 
И  не  думали  подруги. 
Что  зат1^и  ихъ  д'Ьвичьи 
Кто  нибудь  дукавыиъ  окомъ 
Изъ  чащи  древесъ  подсмотритъ. 
Подсмотр'Ьлъ  ихъ  жаднымъ  окомъ, 
Окомъ  зоркимъ  и  лукавымъ, 


Подсмотр'Ьлъ  король  Родриго, 

Властелинъ  земли  испанской. 

Лишь  взглянулъ  онъ  гр'Ьшнымъ  взоромъ 

На  красы  невинной  Кавы, 

Какъ  въ  крови  его  к  сердц^Ь 

Вспыхну лъ  пламень  нроН  страсти. 

Съ  той  поры  ни  днемъ,  ни  ночью 

Донь  Родригъ  не  зиалъ  покои\: 

Жег'ь  огнемъ  ему  всю  душу      •- 

Милый  образъ  доньи  Кавы: 

Все  съ  т-Ьхъ  поръ  ему  казалось, 

Будто  онъ  повсюду  слышитъ 

Нвонк1й  см'1^хъ  ей  невинный, 

Шелестъ  шелковаго  платья, 

И  шаговъ  чуть  слышный  шорохъ; 

Всюду  вид'Ьлъ  онъ,  какъ  въ  грезахъ, 

Блескъ  очей  ея  веселыхъ, 

Прелесть  Д'Ьвственной  усм'Ьшки, 

Тонк]й  станъ,  какъ  стебель  1ибк1Й, 

Б']^лизну  ноги  прекрасной, 

Обнаженной,  полной  —  дивной, 

И  высокой,  пышной  груди 

За  прозрачной,  тонкой  тканью, 

Колыхан1е  и  трепетъ. 

Истомленъ  мученьемъ  страстич» 

Наконецъ  король  Родриго 

Поддался  своимъ  желаньямъ. 

И  призвалъ  онъ  донью  Каву 

Въ  свой  покой  уединенный 

И  сказалъ  ей :  «слушай,  Кава, 

Кава,  цв'Ьтъ  всЬхъ  д^Ьвъ  нспанскихъ ! 

Съ  той  поры,  какъ  я  увмд'1^лъ 


г 
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Блескъ  красы  твоей  волшебной, 
Будто  съ  жизнью  я  разстадся: 
Отняла  ты  жизнь  и  счастье 
У  могучаго  Родриго! 
Сжалься,  Бюа,  надо  мною  — 
Оживи  любовью  Н'ЬЖНОЙ 

Душу  жадваго  страдальца!... 
Если  жизнь  мнЪ  вош1ратншь  ты, 
То,  кл^Ьусь  теб*  я  честью, 
Не  пройдетъ  одной  нед1^ли, 
Какъ  великою  наградой 
Отплачу  теб*  я,  Кава, 
За  единый  мигъ  блаженства: 
На  глав'Ь  твоей  прекрасной 
Возс1яетъ  яркимъ  блескомъ 
Королевская  корона, — 
И,  одЪяна  порфирой, 
Ты  со  мной  возсядешь  рядомъ 
На  моемъ  испанскомъ  трон'Ь.» 
,  Говорятъ,  что  доцья  Кава, 
РФчь  лукавую  прослушавъ, 
Гн'Ьвомъ  вспыхнула  и  грозно 
Засверкала  гордымъ  взоромъ; 
Но  потомъ,  когда  Родриго 
Со  смиреньемъ  и  слезами 
Сталъ  молить  у  ней  прощенья,  — 
Гн'Ьвъ  утихъ  ея,  и  взоры 
Вновь  потупились  стыдливо 
Предъ  могучимъ  властелиномъ ; 
Всл'Ьдъ  за  т1^ъ  она  безмолвно 
И  задумчиво  внимала 
Р'Ьчи  вкрадчивой  и  льстивой.... 


# 
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Наконецъ,  поддавшись  дести, 
Д'Ьба  в'Ьтренная,  Кава 
Подняла  свои  р1Ьсиицы 
И  зард'Ьлась  вся  румянцемъ, — 
И  невольно  взоромъ  н'Ьжнымъ 
Посмотрела  на  Родриго.... 
И  молва  людская  быстро 
Разнесла  по  всей  столиц'Ь 
Злую  вЪсть,  что  донья  Кава 
Честь  утратила  девичью. 

Такъ  король  женолюбивый 
Обольстнлъ  обманомъ  низкимъ 
Дочь  мотучаго  вельможи, 
Полководца  Юл1ана.   * 


II. 


«о  презр'Ьнная,  сЬдая, 
Старость^  хилая,  больная, 
Для  чего  тяжелой  ношей 
Ты  къ  земл'Ь  меня  пригнула  ?  I 
Для  чего  души  отвага 
Иертвымъ  сномъ  во  ынЪ  уснула?! 
Для  чего,  0.  время  злое, 
Ты  мн'Ь  кровь  оледенило; 
Для  чего  рукой  нещадной 
Силу  мышцъ  моихъ  разбило  ?  I 
Ахъ  зач'Ьмъ,  старикъ  отживпий, 

14 
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Не  могу  я  въ  дряхлой  длани 
Удержать  мой  мечъ  тяжелый, 
Мечъ,  прославленный  во  брани?! 
Ахъ,  когда  бъ  былое  время, 
Ёслибъ  сила  молодая,  — 
Я  помчался  бы  въ  Толеду, 
Мщеньемъ  яростнымъ  сгарая,  — 
И  моимъ  булатомъ  в1^рнымъ 
Я  пронзилъ  бы  въ  мигъ  единый 
Грудь  того,  кто  обезчестилъ, 
Поругалъ  мои  сЬдины  : 
Я  отмсти  л  ъ  бы  донъ  Родригу 
За  обманъ  его  лукавый, 
Я  бъ  отмстилъ  за  поруганье 
Беззащитной,  б'Ьдной  Кавы. 
Но  ужель  во  .мн']^  напрасно 
Серд1^е  жжетъ  вражда  и  злоба, 
И  нозоръ  мой  безъ  отмщенья 
Проплачу  я  вплоть  до  гроба  ? !» 

Такъ  въ  далекомъ,  мрачномъ  замк^ 
На  прибрежьи  Гибрал1>тара 
Восклицалъ,  стеня  отъ  гн*ва,  ^ 
Юл1анъ,  отецъ  несчастный 
ОбольЦенной  доньи  Кавы,  — 
И  съ  отчаянья  и  скорби  . 
Рвалъ  онъ  волосы  сЬдые; 
То,  склонясь  на  длань  главою, 
Слезы  лилъ,  въ  тоск'Ь  безмолвной, 
То  въ  свир-Ьномъ  изступленьи 
Билъ  въ  лицо  себя  руками. 

«О  король,  о  донъ  Родриго,» 
Возглашалъ  старикъ  согбенный. 
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«О  властитель  малодушный, 
Ты  своимъ  обманомъ  чернымъ 
Залятналъ  свой  саяъ  высотй! 
Ты  р'Ьшился  безъ  боязни  > 

Обольстить  простушку  Каву: 
Ты  расчелъ  умоыъ  коварнымъ, 
Что  отецъ  ея  далеко, 
Что  старикъ  опъ  хилый,  слабый, 
И  не  въ  силахъ  за  обиду 
Отомстить  мечемъ  булатнымъ. 
Но  ошибся  ты,  —  и  скоро 
Я  воздамъ  теб*  сторицей 
За  обманъ  и  поруганье.... 
Хоть  во  мн'Ь  убила  старость 
Т'Ьла  мощь,  но  бодръ  я  духомъ ; 
Разумъ  мой  и  здравъ,  и  св*телъ, 
Какъ  въ  т*  дни,  когда  такъ  хитро 
Я  твоей  державной  волей 
Управлялъ  ко  благу  царства. 
Знай  же  ты,  неблагодарный. 
Что  теперь  вс*  силы  духа  — 
Весь  свой  умъ,  всю  крепость  волн 
Соберу  и  напрягу  я, 
Чтобъ  теб*  придумать  мщеяье 
И  клянусь,  что  мщенье  это 
Для  тебя  ужасн*й  будетъ 
И  удара  острой  стали, 
И  тлетворной  силы  яда, 
И  терзашй  лютой  пытки.» 


IV 
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III. 

Мракъ  ночной  объемлетъ  землю, 
Ходитъ  вихрь,  крутясь  и  воя, 
Вдоль  пустыннаго  прибрежья; 
Море  грозное  бушуетъ: 
Поднимаются  высоко 
Злыя  волны  Гибральтара, 
Бьются  съ  яростью  о  скалы, 
Бьются  съ  яростью  и  воемъ, 
Плещутъ  въ  мраморный  ст1^ны, 
Въ  сг]^ны  зймка  в'Ькового. 
Въ  зймк'Ь  томъ  по  заламъ  темнымъ 
Бродитъ  поступью  аревожной 
Юл1анъ,  унылый,  мрачный. 
Думой  тяжкою  терзаемъ. 
ВсЪ  давно  уснули  въ  зДмк'Ь, 
Лишь  не  спится  Юл1ану. 
Чтд  замыслилъ  старецъ  грозный? 
Отчего  онъ  въ  часъ  полночный 
Не  сомкнулъ  очей  усталыхъ?... 
Бродитъ  онъ  одинъ  во  мрак1&, 
Темнымъ  замысломъ  томимый; 
Отъ  шаговъ  его  тревожныхъ 
Гулъ  злов'ЬщШ  раздается 
По  пустымъ  высокимъ  заламъ. 

—  «Н*тъ,  я  долженъ,  я  обязанъ 
Отомстить  за  дочь  родную,» 
Говоритъ  онъ  самъ  съ  собою. 
«Отомстить,  но  какъ  ?  Изм*ной ! 
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Изм'Ьнить! !...  Какое  слово! 

Еакъ  звучитъ  оно  ужасно! 

ДикШ  звукъ!...  Могильнымъ  хладомъ 

Онъ  мп^  въ  сердце  проникаетъ...., 

Изм']Ьнить  —  сгубить  отчизну, 

Дать  ее  на  расхищенье 

Дикимъ  полчищаМъ  Арабовъ, 

Христ1анъ  предать  нев'Ьрнымъ!... 

Я  ль  р'Ьшусь  на  это  д'Ьло, 

Я  —  страны  родной  надежда, 

Я,  —  защитникъ  неизм'Ьнный, 

Грозный  стражъ  земли  испанской. 

Хоть  король  ыя'Ь  врагъ  отнын'Ь, 

Но  меня  великимъ  саномъ 

Онъ  облекъ— я  зд*сь  нам*стникъ 

По  его  державной  вол']^ : 

Онъ  меня  поставилъ  (уражемъ 

На  краю  земли  испанской, 

Чтобъ  сл'Ьщлъ  я  зоркимъ  окомъ 

За  врагомъ  его  могучимъ; 

Чтобъ  стерегъ  я  неусыпно 

Зд-Ьсь  —  въ  твердый*  неприступной 

Входъ  въ  Испашю  родную. 

Ин*  ль  решиться  на  измену  ? ! 

Мн*  ль  предательской  рукою 

Отворить  врата  твердыни 

Предъ  врагомъ  моей  отчизны, 

Предъ  врагомъ  Христовой  в'Ьры?! 

Н'Ьтъ?  ужасно....  я  не  въ  силахъ 

Быть  предателемъ.... 

Но  Боже!.. 
Ч'Ьмъ  же  мн*,  какою  местью 
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Смыть  съ  себя*  клеймо  безчестья  ? ! 

Я  посд1^ди1й)  0ДИН0К1Й 

Рода  древняго  потомокъ. 

Мой  отецъ  и  дЪдъ,  и  прад'Ьдъ, 

И  вс1^  предки  безъ  изъятья' 

Рядомъ  подвиговъ  воинскихъ 

Озарили  в1^чной  славой 

Наше  имя  родовое. 

Какъ  безц1Ьнное  насл1^дство. 

Мн'Ь  досталось  это  имя 

Чистымъ,  св'Ьтлымъ,  лучезарнымъ, 

Будто  камень  самоцв'Ьтиый. 

И  теперь  на  это  имя 

Налегло  пятно  позора ! 

Ахъ,  ужель  его  оставлю 

Я  на  в'Ьки  запятнаннымъ, 

Ахъ,  ужель  отцу  и  предкамъ 

За  священное  насл'Ьдье 

Всей  стяжанной  ими  славы 

Отплачу  я  униженьемъ, 

Посрамленхемъ  ихъ  рода. 

Этотъ  родъ  со  мной  угаснетъ, 

И  никто  по  долгу  крови, 

По  святому  долгу  мщенья, 

Честь  его  не  возстаповитъ. 

Н1^тъ,  я  долженъ  местью  страшной 

На  краю  моей  могилы, 

Предъ  лицомъ  всего  народа 

Снять  позоръ  и  поношенье 

Съ  рода  праотцевъ  великихъ !.., 

Но  мн*  тягостно,  мн'Ь  больно, 

Страшно  МН'Ь,  глядя  въ  могилу, 
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Въ  сердц']^  старческомъ  лел1Ьять 
Черный  замыселъ  изм'Ьны !... 
Чтожъ  избрать,  па  чтб  р'Ьшиться 
Долженъ  я  въ  сей  мигь  ужасный? 
Отомстить — предать  отчизну, 
Иль  остаться  неотмщеннымъ  — 
Умереть  въ  моемъ  позор*?... 
Что  избрать?!...  О  Боже,  Боже!...* 

Такъ  въ  борьб'Ь  съ  самимъ  собою 
Говорилъ  отецъ  несчастный, 
И  неровными  шагами 
Онъ  бродилъ  по  заламъ  замка.... 
Но  б'Ьгутъ  часы  ночные, 
И  приходйтъ  часъ  разсв-Ьта. 
Воть  увид'Ьлъ  мрачный  старецъ 
Первый  слабый  лучъ  денницы, 
ПросквозившШ  изъ  за  тучи,  — 
И,  какъ  Фудто  тать  лрезр'Ьицый, 
Уличенный  въ  преступленьи, 
Задрожалъ. 

—  « Пора  Р'Ьшиться ! » ... 
ВДругъ  воскликнулъ  онъ.   А  Св'Ьтаетъ. .. 
Ждетъ  калифъ  давно  ответа: 
Близокъ,  бллзокъ  срокъ  посл1Ьдшй  ! » . . . 
и  чуть  слышною  стопою. 
Озираясь  боязливо, 
Юл1аиъ  идетъ  по  замку, 
И,  войдя  въ  опочивальню, 
Тамъ  садится  предъ  лампадой, 
И,  трепещущ1й  и  бл^^дный, 
Онъ  отв*тъ  поспешно  пишетъ 
Къ  африканскому  калифу, 
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Повелителю  иев^^рныхъ. 
Совершилось  преступленье : 
Юл1анъ  отчизну  предалъ. 


1Г. 

И  въ  Испашю  внезапно 
Вторглись  бурнымъ  ураганомъ 
Орды  грозныа  Арабовъ. 
И  воспрянулъ  донъ  Родриго 
Съ  ложа  праздности  и  еЪтл^ 
Пробужденъ  грозой  нежданной, 
И,  собравъ  свои  дружины, 
Онъ  пошелъ  врагамъ  на  встр^^чу. 
Вотъ  въ  равнинахъ  Гвадалетты 
Готы  съ  Маврами  сошлися, 
И  вступили  въ  бой  кровавый. 
Восемь  дней  въ  упорной  сЬч^ 
Отражалъ  король  Родриго 
Натискъ  полчищъ  вгусульманскихъ, 
Ни  на  шагъ  не  отступая 
Предъ  несм'Ьтной  силой  вражьей. 
И  валилися  рядами 
Подъ  мечами  стойкихъ  Готовъ 
Изступленные  Арабы. 
Но  росли  и  прибывали 
Съ  каждымъ  днемъ  и  каждымъ  часомъ 
Ихъ  полки.  Такъ  въ  бурномъ  мор'Ь 
Всл']Ьдъ  за  гн'Ьвнымъ,  грознымъ  валомъ, 
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Объ  утесъ  скалы  разбнтымъ, 

Новый  валъ  встаетъ  и  мчится. 

Наконецъ  сломили  Мавры 

Христ1анъ;  поколебались 

Королевск1я  дружины, 

И  тогда  король  Родриго, 

Чтобъ  возжечь  въ  нихъ  пылъ  воинскМ 

« 

На  враговъ  одинъ  ударилъ, 

И  готовъ  ужъ  былъ  врубиться 

Въ  ихъ  ряды  иль  пасть  въ  сраженьи, 

Но  жесток(Г  уязвленный 

Въ  руку  правую  стрелою, 

Онъ  отъ  боли  нестерпимой 

Уронилъ  изъ  рукъ  поводья 

И  пустилъ  б'Ьжать  по  вол'!^ 

Своего  150НЯ  лихого. 

ч 

и  понесъ  его,  какъ  вихорь, 
В^^рный  конь  изъ  грозной  с^чя^ 
И  промчался  съ  нимъ  далеко 
По  л'Ьсапъ,  полямъ,  болотамъ, 
Нивамъ,  пашнямъ  и  оврагамъ; 
Но,  измученъ  быстрымъ  б'Ьгомъ, 
Наконецъ  скакунъ  ретивый 
Весь  покрытый  пылью,  п1^ной, 
Задыхался  отъ  жара, 
Прискакалъ  къ  гор1^  высокой 
И  мгновенно  палъ  съ  разб'Ьга 
Вм'Ьст^  съ  всадникомъ '  на  землю. 
Всталъ  съ  земли  король  Родриго 
И  взошелъ  тропинкой  узкой 
На  утесистую  гору, 
Чтобъ  взглянуть  съ  ея  вершины 
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На  равнину  Гвададетты 
(Жаждалъ  онъ  узнать  скор'Ье 
Участь  битвы  восьмидневной). 
И  взгдянудъ  онъ  вдадь,  и  сдезы 
Подидись  нзъ  гдазъ  потокомъ: 
Видитъ  онъ  —  йодви  Арабовъ 
Гондтъ  въ. водны  Гвададетты, 
Какъ  оденей  робкихъ  стадо, 
Бородевск1я  дружины; 
Гнбнутъ,  гибнутъ  Христхане 
Подъ  мечемъ  враговъ  нев^^фныхъ, 
Гибнутъ  въ  тяжкихъ  истязаньяхъ, 
И  покрыта  ихъ  т1^ламн 
Вся  пространная  равнина; 
Видитъ  онъ  —  пыдаютъ  седа, 
Замки  пышные  и  церкви; 
Видитъ  онъ,  какъ  мусульмане 
Въ  пд'Ьнъ  вдекутъ  на  поруганье- 
ХристГанскихъ  д1^въ '  толпами ; 
Видитъ,  видитъ  царь  несчастный. 
Что  Испан1я  погибла : 
Погубидъ  ее  Родриго, 
Погубилъ  своею  страстью, 
Страстью  низкой  и  преступной 
Къ  дегков']^рпой  донь'Ь  Бав'Ь. 
— « Будь  же  прокдятъ  ты  предатель, 
Юд1анъ,  здод'Ьй  отчизпы!» 
Возгласилъ  въ  великой  скорби 
Съ  громкймъ  плачемъ  донъ  Родриго: 
« Я  одинъ,  одйнъ  виновенъ , 
Предъ  тобой,  безумный  старецъ; 
Я'  одинъ  достоинъ  кары 
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« 

За  обманъ  и  преступленье. 

Для  чего  же  покаралъ  ты, 

Погубилъ  своею  местью 

За  вину  царя  все  царство, — 

И  народъ  ни  въ  чемъ  невинный, 

Мощный,  гордый  и  свободный 

Предалъ  въ  рабство  злымъ  пришельцамъ.... 

Но  къ  чему  на  Юл1ана 

Изливать  мн1^  гн1^въ  напрасный ! 

Тщетно  я  лукавой  р'Ьчью 

Усыпить  стараюсь  сов'Ьсть. 

№тъ,  ея  немолчный  шопотъ 

Говорить  мн'Ь  ясно,  внятно: 

Ты  преступней  Юл1ана. 

Онъ  пошелъ  на  злодеянье 

Не  изъ  прихоти  любовной, 

Не  изъ  жажды  наслажденья. 

Штъ !  глубоко  пораженный 

Милой  дочери  паденьемъ, 

Онъ  внезапно  обезум-Ьдъ 

Отъ  отчаянья,  позора 

Ц  безсильной  жажды  мести: 

Думалъ  онъ  въ  безумной  злоб'Ь, 

Что,  свершая  преступленье, 

Онъ  свершаетъ  долгъ  священный. 

Но  тебя,  тебя,  Родриго, 

Чтд  влекло  на  злое  д'Ьло? 

Долгъ  святой,  иль  жажда  мщенья, 

Иль  отчаянье  сл'Ьпое? 

^тъ,  лишь  новая  забава 

Для  души  твоей  холодной ! 

Избалованный  властитель, 
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Н'Ьгой  жизни  пресыщенный, 
Жаждалъ  я,  томяся  скукой, 
В'Ьчно  новыхъ  наслажденШ. 
Поражеиъ  красою  чистой 
Д1Ьвы  съ  н1Ьтскою  душою, 
Думалъ  я,  что  пламя  страсти 
Овлад^Ьло  мной  до  гроба. 
Но  едва  мои  желанья 
Я  насытнлъ  наслажденьемъ, 
Бакъ  опять  мертвящ1Й  холодъ 
Обхватилъ  мою  всю  душу. 
И  для  прихоти  минутной 
Погубилъ,  затмилъ  порокомъ 
Я  младенческую  душу 
Безпорочнаго  созданья. 
И  Господь  меня  жестоко 
Покаралъ  за  преступленье: 
У  меня  на  в'Ькъ  онъ  отнялъ 
И  народъ  мой,  и  державу, 
И  покой,  покой  душевный! 
Обреченъ  я  в']^чнымъ  мукамъ 
И  за  гробомъ,  и  до  гроба: 
Неба  в^Ьчное  проклятье 
Тягот1^етъ  надо  мною.» 


Въ  часъ,  когда  смолкаютъ  птицы, 
Притаясь  въ  чащ'Ь  древесной, 
И  земля  безмолвно,  чутко 
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Шуму  водъ  б^Ьгущихъ  внемлетъ ; 
Въ  чаеъ,  когда  луна  и  зв'Ь8ДЦ 
Сводъ  небесный  озаряютъ^ 
Шелъ  въ  горахъ  король  Родриго 
Скорбный,  мрачный,  утомленный, 
И  куда  теперь  ни  кинетъ 
Онъ  свой  взоръ  печальный,  робк1й  — 
Всюду  сов1^стью  язвимый, 
Зритъ  укоръ  себ'Ь  жесток1й. 
Возведетъ  ли  взоръ  на  небо 
И,  объятый  страхомъ  грознымъ, 
Отвращаетъ  бысзро  очи 
Отъ  разгн1Ьваннаго  неба : 
Тамъ  надъ  нимъ  ужъ  совершился 
Приговоръ  неумолимый,  — 
И  его  читаетъ  ясно 
Онъ  въ  злов'Ьщихъ  сочетаньяхъ 
Зв']&здъ,  сверкающихъ  во  мракЪ; 
Устремитъ  ли  очи  въ  землю,  — 
Въ  немъ ^ст1^снится  скорбью  сердце: 
Вспоннитъ  онъ,  что  эту  землю. 
Землю  милую,  родную. 
Что  звалась  страной  испанской, 
Онъ  чрезъ  свой  обманъ  позорный 
Отдалъ  въ  рабство  мусульманамъ. 
Но  куда  жъ  король  несчастный 
Путь  далек1й  направляетъ? 
Что  ему  осталось  въ  жизни. 
Что  онъ  ищетъ  въ  этомъ  М1р*? 
И  зач'Ьмъ  во  мрак'Ь  ночи. 
Раной  тяжкой  изнуренный,. 
Онъ  межъ  горъ  ущельемъ  узкимъ 
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6ъ  даль  пустынную  стремится? 

Ужъ  давно  въ  земд'Ь  испанской 
Шла  молва  во  всемъ  народ'Ь^ 
Что  на  берег*  пустынномъ 
Знойной  Африки  —  въ  долин*, 
Иежду  горъ  высокихъ,  мрачныхъ 
Жилъ  отшельникъ  престарелый. 
Съ  юныхъ  л*тъ  еще  покинулъ 
Онъ  Испан1ю  родную 
И  въ  пустын*  поселился. 
Славенъ  живтю  высокой 
И  суровыми  трудами,* 
Слылъ  онъ  мужемъ  кроткимъ,  мудрымъ 
И  подвижникомъ  великимъ. 
И  къ  нему  изъ  странъ  далекихъ 
Шли  за  помощью  чудесной 
Безнадежные  страдальцы: 
Онъ  молитвами  своими 
Исц*лялъ  тЪлесъ  недуги 
И  елеемъ  утешенья 
Утолялъ  души  страданья. 
И  къ  нему -то  за  сов^тонъ 
Шелъ  теперь  въ  горахъ  пустынныхъ 
Скорбный  царственный  скиталецъ. 

На  разсв*т*  донъ  Родриго 
Изъ  ущел1й  т*сныхъ,  темныхъ 
Вышелъ  къ  берегу  морскому. 
Тамъ  ужъ  ждалъ  его  съ  полночи 
Молодой  рыбакъ  съ  ладьею. 
И  въ  рыбачьей  утлой  лодк* 
По  равнин*  водъ  бездонныхъ 
Поплылъ  въ  путь  король  Родриго. 
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Былъ  безоблаченъ  и  св'Ьтедъ 

Сводъ  небесъ;  спокойно,  тихо 

Море  синее  струилось, 

Дулъ  слегкй  попутный  в'Ьтеръ, 

И  пловцы  свой  путь  отважный 

Совершили  безопасно. 

И  король  съ  любовью  братской 

Съ  б1&днымъ  рыбаремъ  простился. 

Далъ  ему  па  разставаньи 

Онъ  свой  перстень  драгоц'Ьнный, 

И  —  наследье  предковъ  славныхъ  — 

Ц^пь  тяжелую  златую. 

И,  взглянувъ  прощальнымъ  взоромъ 

На  родной,  прекрасный  С']Ьверъ, 

Вышелъ  онъ  съ  тоскою  въ  сердц* 

На  пустынный  чуждый  берегъ. 

Десять  дней  блуждалъ  Родриго 
По  гораиъ  безв'Ьстныиъ,  мрачнымъ, 
Наконецъ  тропой  чуть  видной 
Вышелъ  въ  св1^тлую  долину ; 
Тамъ  межъ  скалъ,  покрытыхъ  мохомъ, 
Онъ  обр'Ьлъ  въ  скал']^  пещеру, 
Гд'Ь  спасался  одиноко 
Отъ  суетъ  тревожныхъ  М1ра 
Сорокъ  л'Ьтъ  смиренный  старецъ. 
И,  узр*въ  передъ  собою 
Ликъ  подвижника  святаго,         ' 
Поражепъ  онъ  былъ  глубоко 
бидомъ  кротко-величавымъ 
Старца  въ  рубищ*  убогомъ, 
И  его  всевластнымъ  взоромъ, 
Взоромъ  свь^ше  вдохновеннымъ. 
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И  небесною  ужыбкой 
На  устахъ  его  С1явшей. 
И  Родриго  долго,  долго 
Пе.редъ  нимъ,  въ  благогов^Ьньи, 
УмиленЪ)  смущенъ,  безмолвенъ, 
Предстоялъ  съ  главой  поникшей. 
Паконецъ  скааалъ  онъ  старцу: 
«Старецъ  —  праведникъ  великий ! 
На  тебя  я  не  дерзаю 
Возвести  очей  снущенныхъ : 
Я  великШ,  ТЯЖК1Й  гр1^шникъ.... 
Но  не  стану  предъ  тобою 
Называть  свой  гр'Ьхъ  ужасный: 
Назову  теб'Ь  лишь  имя 
Я  свое, —  и  ты  узнаешь 
Въ  чемъ  я  гр'Ьшенъ  передъ  Богомъ: 
Я  —  разв'Ьнчанный  властитель, 
Царь  беаъ  царства:  я  Родриго!» 

Но  на  гр'Ьшника  подвижникъ 
Съ  состраданьемъ  и  участьемъ 
Пбсмотр'Ьлъ  любовно,  кротко 
И  сказалъ  ему:  «то  правда, 
Гр'Ьхъ  велишй  совершилъ  ты, 
Прогн1^вилъ  нвбесъ  Владыку ; 
Но  молись, .не  падай  духомъ: 
Благъ  Всевышшй  и  во  гн1^в1Ь ! 
Онъ  лица  не  отвращаетъ 
И  отъ  гр'1^шниковъ  великихъ.» 

Слово  праведнаго  мужа 
Заронило  лучъ  надежды 
Въ  душу  гр'Ьшника-страдальца, 
И,  поднявъ  на  старца  взоры, 
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Онъ  сказадъ :  « бдажешшй  старецъ  I 

Научи  меня,  прошу  а> 

Ч'Ьмъ  могу  я  гр'Ьхъ  мой  тяжкЩ 

Замолить  передъ  Всевышнимъ. 

Поведи  какое  хочешь, 

МггЬ  исполиить  по«душанье : 

Все  безропотно  исполню, 

Лишь  бы  грЪхъ  мой  мскупилсд.» 

Опустивъ  въ  молчанья  очи, 
Погрузился,  въ  размышленье 
Старецъ  праведный,  и  тихо 
Въ  глубь  пещеры  удалился;  || 

1'амъ  вознесшись  въ  мыслахъ  къ  Богу 
Предался  онъ  весь  молитв'Ь. 
И  молился  добрый  старецъ 
Съ  теплой  в'Ьрой  и  слезами. 
Да  ему  откроетъ  небо, 
Ч'Ьмъ,  какимъ  лишеньемъ  тяжкимъ 
Или  подвигомъ  суровымъ 
Бож1й  рабъ  король  Родрмго 
Искупить  предъ  Богомъ  можетъ 
Тяжк1й  гр'Ьхъ,  имъ  совершенный  ? 
И  три  дня,  три  ночи  къ  ряду 
Простоялъ,  нодвижникъ-стареи^ъ 
На  молитв'Ь  передъ  Богомъ. 
И  открыто  было  старцу: 
«Если  гр'Ьшникъ  добровольно 
Дастъ  себя  на  ^растерзанье 
Зв'Ьрю  хищному,  и  если 
Онъ  безропотно^  съ  терп1^ньемъ 
Кончить  жизнь  въ  мученьяхъ  тяжкихъ,  — 
То  ему  суд<щъ.  небеснымъ  , 

15 
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ГрЪхъ  «го  отнущенъ  будетъ.  » 
И  пов'Ьдалъ  добрый  етарецъ 
Еоролю,  въ  смущеньи  робкомъ, 
Чтд  ему  открыто  было. 
И  мгновенно  донъ  Родриго 
Прос1яЛъ  и  ожилъ  дуюмЪу 
И  въ  слезахъи  умялвньи,  '    . 

ч 

Бъ  небесамъ  возД'Ьлъ  онъ  рукм 
И  сказалъ:   с  Всесильный  Бохе! 
Сколь  Ты  благъ,  любви  нсточнинъ  г- 
Самъ  мн1^  гр'Ьшнику,  злодею 
Путь  къ  снасенью  уквзуешь?» 
И  тогда  Святой  отшел^никъ 
Отыскалъ  въ  горахъ  пещеру, 
№  скрывался  въ  жаръ  полдневиый 
Грозный  барсъ.  Въ  пещер'Ь  дтой 
Онъ  оставилъ  донъ  Родриго, 
И  иосп'Ьшно  грудой  камней 
Узк1Й  входъ  ея  задвину Д7>. 
Самъ  хе  снова  на  молитву 
Старецъ  сталъ :  просилъ  онъ  Бога, 
Да  даруетъ  онъ  прощенье 
Злополучному  Родриго. 
И  три  дня  въ  молитв'Ь  жаркой 
Онъ  провелъ  безъ  сна  и  пищи ; 
На  четвертый,  на  разсв'Ьт'Ь 
Возвратился  онъ  къ  пещер1Ь, 
Гд*]^  томился  осужденный, 
и  чрезъ  скважину  межъ  камней 
Вопросилъ  его:   «скажи  мн'Ь, 
Что  съ  тобой,  мой  сынъ  послушный? 
Отзовись  на  голосъ  старца.  ^ 
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Тихо,  голосомъ^унылымъ 
Отв*чалъ  ему  Родриго : 
«Горе  мн-Ь,  святой  отшельникъ  I 
Видно  я  своею  жизнью 
До  конца  прогн^^вадъ  Бога : 
Вкругъ  меня  съ  раскрытой  пастью, 
Ц  сверкая  алчнымъ  взоромъ, 
Лютый  зв'Ьрь^  терзаемъ  гладомъ, 
Ужъ  три  дня,  три  ночи  бродить  ; 
Но  моей  гр'Ьховной  ллоти 
Прикоснуться  онъ  не  см'Ьетъ. 
Вижу  я,  что  Царь  небесный 
Мн'Ь  не  хочетъ  дать  прощенье: 
Даже  хищный  зв1Ьрь  голодный 
Иной  гнушается  несчастнымъ; 
Мнится  мн*,  что  будто  чуетъ 
Онъ  души  моей  растленной 
Весь  гр1&ховный  смрадъ,  всю  скверну!...» 

Снова  сталъ  отшельникъ-старецъ 
На  молитву;  снова  три  дня 
Протекло;  опять  къ  пещер'Ь 
На  четвертый  дьнь  пришелъ  онъ 
И  къ  несчастному  Родриго 
Вновь  съ  в(шросомъ  обратился : 
«Государь,  пов*дай  старцу, 
Чтб  поелалъ  теб*!^  Всевышн1й? 
Внялъ  ли  онъ  твоимъ  стенаньямъ, 
Покаян1Ю  и  плйу? 
Внялъ  ли  онъ  молитве  слезной, 
Что  къ  нему  я  неустанно 
Возсылаю  днемъ  и  ночью?» 
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Отв'Ьчалъ  еш^  Родриго 
Слабымъ  голосомъ  ^ь  слышно: 
сСлава  Вышнему  Владык1^ : 
Благъ  ко  мн'Ь  и  милосердъ  Опъ ; 
Внялъ  Онъ  плДчу  покаянья, 
Внялъ  1гвои11ъ  молнтвамъ  чнстымъ, -- 
И  надеждой  на  прощенье 
Падш1й  духъ  мой  воскрешаетъ  — 
Онъ,  въ  замену  мукъ  загробяыкъ, 
Мн'Ь  послалъ  земную  кару: 
Плоть  мою  уже  терзаетъ 
Лютый  зв'Ьрь:  я  мучусь,  мучусь!... 
Но  ч'Ьмъ  больше  я  страдаю, 
Ч'Ьмъ  больн^^  грЪшной  плотя, 
Т'Ьмъ  душ-Ь  моей  отрадн1^й: 
Мнится  мн-Ь,  что  мой  мучитель 
Вырываетъ  вм1ЬстЬ  съ  гЬломъ 
Изъ  меня  мой  грфхъ....  Я  стражду^ 
Но  я  чувствую,  что  близокъ 
Ной  конецъ— конецъ  мученмгаъ; 
Близокъ  —  чувствую  я  сердцемъ  — 
Мигъ  прощешя  священный!» 

Бакъ  небесному  глаголу, 
Притаивъ  въ  груди  дыханье, 
Королю  внималъ  пустынникъ. 
И,  въ  избытк'Ь  чувствъ  высокихъ, 
Онъ  хот1клъ  въ  горячемъ  слов'Ь 
Все  излить  передъ  страдальцемъ, 
Чтд  въ  тотъ  мигъ  на  сердцЪ  было. 
И  воскликну лъ  онъ  въ  волненьи : 
«Подкр'Ьпи  тебя  Вссвыпш1й, 
Дай  теб*....»  И  былъ  не  въ  силахъ 
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« 

Р-Ьчь  свою  окончить  старецъ: 

Въ  немъ  ст'Ьсиилось  вдругъ  цыхаыье, 

Запылалъ  огиемъ  румтща 

Ликъ  его  безвровио-бл'Ьдиый, 

Оборвался  глухо  голосъ, — 

И  по  старческимъ  лаиитамъ 

Слезы  хлынули  ручьями. 

Подавивъ  въ  груди  рыданья, 

Онъ  ушелъ  въ  свою  долину; 

Тамъ,  бродя  межъ  скалъ  пустыниыхъ, 

Въ  ожидан1и  тревожноиъ, 

Онъ  творидъ  въ  душ*  молитву: 

«Боже,  дай  ему  терп1Ьиье» 

(Повторялъ  онъ  непрестанно) 

«Дай  ему  ты  силу  духа, 

Да  безропотно  снссетъ  онъ 

До  конца  свои  страданья !  )> 

На  закат'Ь  дня  отшельникъ 
Вновь  приблизился  къ  пещер'Ь; 
Но  напрасно  вопрошадъ  онъ^ 
Заключеннаго ;  напрасно 
Звалъ  по  имени  Родриго. 
Везъ  отв-Ьта  отдавался 
Громк1Й  зовъ  его  въ  пещер'Ь  — 
Все  свершилось:  ужъ  страдалецъ 
Въ  И1ръ  иной  переселился: 
И.еказалъ  тогда  цодвнжникъ,    ,        ^ 
Подонъ  чувствъ  неизъяснимыхъ :  •  )\ 

«Кончепъ  судъ  н^ебесъ  правдивый: 
ГрЪщникъ  мукой  добровольной,. 
Нокаяньемъ  и  смиреньемъ 
Искупилъ  свой  гр'Ьхъ  предъ  Богомъ,» 

1-го  марта  1870  г. 
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Примачанге.. 

Въ  711  году  по  Р.  X.  а^икансюе  Арабы  (Мавры)  напади  на 
Испан1ю,  которой  владели  въ  ю  время  Готы.  Готск1Й  король 
Родриго  пошедъ  навстречу  непр1ятедн);  произошла  упорная  битва 
при  город-Ь  Хересъ-де-ла-Фроятера,  на  берегу  рФки  Гвадалетты; 
Христ1ане  были  разбиты,-  ж  магометане  овлад:Ьли  Испан1вй.  Но 
не  всЬ  Готы  покорились  власти  Мавровъ:  храбр'Ьйшве  изъ  нихъ 
удалились  на  сЬверъ — въ  горныя  области  Испаши— Га лис1Ю, 
Астур1ю  и  Бискаю,  я,  въ  продолжея1И  многихъ  в'Ьковъ  вели  до- 
блестную борьб}'  съ  пришельцами  за  независимость  своего  оте- 
чества—борьбу, которая  кончилась  уничтожен1еиъ  владычества 
Арабовъ  на  Пиринейскоиъ  полуостров']^.  Этотъ  героическШ  пе- 
р1одъ  испанской  истор1И,  ознаменованный  рыцарскими  подвигами 
Готовъ,  ярко  отразился  въ  длинной  вереннц'Ё  романсовь^  т.  е. 
произведен1Й  испанской  народной  поэз1И  среднихъ  в'ёковъ.  Собра- 
Н1е  этихъ  романсовъ  составляетъ  книгу,  известную  подъ  назва- 
шемъ  Котапсего.  Такъ  какъ  эти  маленьк!я  поэмы  заключаютъ 
въ  себ'!^  по  большей  час1И  скаэан1я  объ  историческихъ  лицахъ  и 
собыпяхъ, — то,  располохенныя  въ  хронологическомъ  порядк*]^, 
он'Ь  представляютъ  какъ  бы  поэтическую  летопись  Испанш  во 
время  борьбы  Христ1анъ  съ  Маврами.  Л'Ьтопись  эта  начинается 
романсами  о  короля»  Родрто. 

Считаемъ  нужнымъ  извиниться  въ  одной  умышленной  неточ- 
ности, которую  мы  себ^  позволили  въ  нашемъ  стихотворен1и.  Въ 
немъ  повторено  н'Ьсколько  разъ  назван1е  Гибральтара  въ  моментъ, 
предшествующШ  вторжен1ю  Мавровъ  въ  Испан1ю,  тогда  какъ 
изв'Ьстно,  что  проливъ,  6тД'Ьляющ1Й  Европу  отъ  Африки,  сталъ 
называться  Гибральтарокииъ  уже  посд-Ь  этого  со6ыт1я.  Но  мы 
преднамеренно  прибплли  къ  этому  анахронизму,  желая  нын1^шнимъ 
общеизв'Ьстнымъ  назвашемъ  пролива  ясн'Ье  обозначить  стратеги- 
ческое значен1е  крепости,  вверенной  граФу  Юл1ану.  (Назван1е 
ея — Цейта  —  малоизв'Ьстно  болыиинству  читателей).  Кр'Ьпость 
эта,-  находясь  на  африканскомъ  берегу  испанскихъ  влад-ЬнЕЙ,  была 
ключемъ  къ  Испанш;  потому  то  Юл1ану  и  было  такъ  удобно 
распорядиться  по  своему  произволу  судьбой  своего  отечества. 


\    • 


V. 


С  ЕМ  ЕЛА. 


ВОДЫЫЙ  ЦЕРЕВОДЪ  ДРАНАТНЧВСКОЙ  ПОЭМЫ  ШЖЖДВРА. 


[ 


Д-ЁЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

■ 

Юнона. 

С  Е  м  Е  л  А,  дочь  влвскаго  царя  Кадма. 

3  Е  в  Е  с  ъ. 

М  ЕРКУ  Р  1Й. 

•  *  • 

ДМств1е  провсходитъ  въ  вивахъ  во  дворце  Кадмё. 


СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 


ЮНОНА    (сходить    сь  колесницы^ 

окруженной  облаками). 

Пернатые !  летите  съ  колесницей 

Бъ  заоблачнымъ  вершинамъ  Биеерона, 

И  ждите  тамъ  прихода  моего ! 

(колесница  и  облака  исчезают^), 

Тавъ  вотъ  тотъ  домъ,  гд'Ь  грозный  мой.  Зевесъ 

Нашелъ  прпотъ  для  новыхъ  беззакощй, 

Гд*  смертное,  земное  существо, 

Рожденная  изъ  хладной  персти  д'Ьва 

Оторвала  отъ  сердца  моего 

Властителя  громовъ,  и  приковала 

Къ  своей  груди!  Несчастная  Юнона!.. 

Оставлена,  забыта  громовержцемъ 

Ора  сидишь  на  трон1^  лучезарномъ, 

Окружена  велич1емъ  и  блескомъ! 

Отъ  всей  эемли  къ  престолу  твоему 

Возносятся  обильно  еим1амы, 

И  день  и  ночь  твои  отверсты  храмы, 

Но  ты  душой  остыла  ко  всему: 
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166*6  не  милъ  твой  блесвъ,  твоя  порфира, 

Ни  гордый  санъ  властительницы  М1ра, 

Ни  еим1амъ  народныхъ  алтарей 

Съ  гЬхъ  поръ  какъ  Зевсъ  твое  оставилъ  ложе 

Тебя  забылъ,  забылъ  и  для  кого  &е? 

Для  бреннаго  исчад1я  людей, 

Рожденнаго  для  сцерти,  слезъ  и  тл^нья,  — 

И  твой  уд'Ьлъ  позоръ  и  униженье! 

Въ  тому  ль  меня  назначила  судьба? 

Ужели  я  должна,  съ  сдирешшмъ  видомъ, 

Безмолствовать  передъ  моихъ  Кронидомъ, 

Безмолствовать,  какъ  робкая  раба? 

Но  кто  же  я?  Ужель  я  не  царица? 

И  не  жена  властителя  громовъ? 

Вотще- ль  на  мн'Ь  схяетъ  багряница, 

Вотще-ли  я  владычица  боговъ? 

Я  грознаго  Сатурна  порожденье :  — 

Снесу  ли  я  покорно  свой  позоръ? 

Могу-дь  срсти  счастливый,  гордый  взоръ 

Совм'Ьстницы  ?  Н'Ьтъ  мщенье,  мщенье,  мщенье! 

Безумное  земное  существо! 

Осл-Ьплено  тщеславною  гордыней, 

Ликуешь  ты  П061&ДЫ  торжество 

Надъ  грозною  униженной  богиней. 

Ты  мншпь  уже,  что  ей  во  всемъ  равна 

(О  жалкая  и  суетная  д'Ьва!), 

Но  въ  пропастяхъ  бездоннаго  древа 

Постигнешь  ты,  кто  ты  и  кто  она. 

Постигнешь  ты,  что  въ  бой  пошла  неравный 

Съ  богинею.  Гамъ  Зевсъ  м1родержавный 

Теперь  тебя  отъ  смерти  не  спасетъ :  — 

Уже  во  мнЪ,  вздымаясь  лавой  бурной, 
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Проснулась  кровь  свир'Ьпаго  Сатурна 
И  къ  шцешю  безжалостно  воветъ. 

Она  и{^етъ....  я  слышу  приближенье 
Ея  шаговъ....  Пришла  минута  мщения.... 
Иди  —  твоя  судьба  ужъ  решена  — 
Ной  ядъ  готовъ:  могещ  ^ч^ю  льстивой 
Л  окурю  твой  умъ  славолюбивый, 
И  дерщюю  нептой  осл'Ьплена, 
Забывъ  земныхъ  существъ  несовершенство, 
Ты  бросдшься  за  призракомъ  блаженства, 
Доступнаго  лип1ь  бокествамъ  однямъ, 
И  велика  ты  будешь  на  мгновенье,— 
И  вдругъ  падешь  добычей  разрушенья, 
Раздавлена  могуществомъ  своимъ. 

(уходить). 

С  Б  М  Е  Л  А  (входитд). 

Ужъ  къ  западу  склоняться  стало  солнце. 

Сюда,  сюда  скор'Ьй  младыя  д'Ьвы!... 

Усыпьте  полъ  душистыми  цв'Ьтами 

И  миртами.  Несете  ароматы.... 

Онъ  не  идетъ....  Ужъ  насту па'етъ  вечеръ.... 

Ю  Й  О  Н  А  (вд  обраап»  старухи^  кор- 
милицы Семемл). 

Хвала  богамъ  безсмертнымъ,  дочь  моя! 

С  Ё  М  Е  Л  А. 

Бероя,  ты?...  Ужели  на  яву, 

А  не  во  сн1&  тебя  я  снова  вижу?!**. 
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ЮНОНА. 
Какъ  разв1^  ты,  Сешеда,  позабыла  : 

I 

Кормилицу  свою? 

.        '    с  Б  М  в  л  л. 

Ахъ,  нЬтъ,  БерояЬ.. 
О  дай  прижать  тебя  къ  груди  моей!... 
Бакъ  рада  я,  что  ты  еще  жива!.. 
Зач'Ьмъ  ты  къ  намъ  пришла  изъ  Зпидавра?**.  . 
Довольна  ли  ты  жребхемъ  своимъ 
На  родин-Ь  и  любишь  ли  меня 
По  прежиему  —  какъ  дочь  свою?  ^ 

ЮНОНА. 

Да,  прежде 
Ты  матерью  своей  меня  звала. 

СЁМЕ  Л  А.- 

И  буду  звать  всегда  —  покуда  Лета 
Не  погрузитъ  меня  въ  своихъ  волнахъ. 

ЮНОНА. 

Бероя  скоро  въ  Лету  по1фузится^ 
Но  Бадма  дочь,  Семела,  никогда. 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Ты  говоришь  загадками  Бероя!... 

Иль  въ  старости  вс*  говорятъ  такъ  странно.... 

Ты,  кажется,  сказала,  будто  я 

Не  погружусь  въ  струяхъ  р*ки  забвенья? 
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ЮНОНА. 

Оказала,  да!  Но  для  чего,  Седела, 
См'Ьешься  ты  надъ  старостью  моей? 
Конечно  я  моими  сединами 
Сердца  боговъ  Олимпа  не  прельщу, 
Но  ты  своей  косою  золотистой 
И  божество  прельстишь.... 

С  Е  М  Б  Л  А. 

^  Прости,  Бероя! 
Не  думала  я,  право,  посм'Ь^ься 
Надъ  старостью: — я  тоже  постарею.'.. 
Но  что  ты  мн*  сказала  про  боговъ? 
Л  не  могла  разслышать.... 

*    ЮНОНА. 

Про  боговъ?... 
Да,  кажется,  сказала  я,  что  боги 
Нисходятъ  къ  памъ:  ихъ  могутъ  видеть  люди..., 
и,  можетъ  быть,  ты  виршь  ихъ,  Семела. 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Ахъ,  какъ  ты  зла!...  Но  разскаци  же  мн'Ь,^ 
Зач'Ьмъ  ты  къ  намъ  пришла  изъ  Эпидавра? 
Не  потону  ль,  что  вижз'  я  боговъ  ? 


'  _  23в  — 


ЮНОНА. 

Да,  потопу,  клянусь  теб*  Зевесомъ!... 

Но  что  же  ты  вся  цспыхнула,  Семела, 

При  имени  Зевеса?  Повтсфяю, 

Пришла  искать  я  помоищ  боговъ. 

У  насъ  чума:  весь  Эпидавръ  въ  волнеиьи; 

Тамъ  каждое  дыханье  смертоносно^  — 

И  ВС*  б*гутъ  со  страхомъ  другъ  отъ  друга ; 

Иать  своего  ребенка  сожигаетъ, 

Хенихъ  несетъ  нев'Ьсту  на  иостеръ; 

Отъ  зарева  пылающихъ  костровъ 

И  по  нрчамъ  у  насъ  св'Ьтло,  какъ  въ  полдень; 

Повсюду  плачъ  и  вопли  раздаются. 

Вотще  жрецы  кол'Ьпа  преклоняютъ 

Предъ  алтаремъ  Бронюна;  вотще 

«Струится  кровь  отъ  жертвоприношен1Й : 

Неумолимъ  разгн'Ьванный  Зёвесъ. 

И  вотъ  народъ  сказалъ :   « Пускай  Бероя  . 

Идетъ  просить  Сеиелу:  в'Ьдь  она 

Бормилица  Сеиелы,  —  и  царевна 

Все  сд'1^лаетъ  для  ней,  а  для  царевны 

Все  сд*лаетъ  Зевесъ.»  Такъ  мн*  сказали,— 

И  я  пришла  къ  теб1;,  хоть  и  не  знаю, 

Съ  чего  народъ  у  насъ  воображаетъ. 

Что  для  тебя  все  сдЪлаетъ  Зевесъ. 

С  Е  М  Е  Л  А  (съ  живостью). 

Чумы  не  будетъ  завтра  въ  Эпидавр'Ь !... 
Ц'Ьтъ,  нынче  же!...  Меня  Крошонъ  любитъ: 
Чума  пройдетъ  мгновенно.... 
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ЮНОНА. 

Л!  такъ  правда 
Все,  что  молва  народная  разноситъ 
По  Грец1и  отъ  Гемоса  до  Иды: 
Ты  овлад'Ьла  сердцемъ  громовержца ! 
Къ  теб'Ё  во  всемъ  величьи  онъ  нисходвтъ  — 
Бъ  С1ян1и,  съ  дерунанн  въ  десвицЪ| 
Какъ  арятъ  его  лишь  боги  на  Олиш11^, 
Какъ  зритъ  его  Юнона,  дочь  Сатурна ! 

СЕМЕЛА. 

Онъ  юношей  является  ко  мн'Ь.... 
Прекрасенъ  онъ,  какъ  первый  лучъ  Авроры, 
Бавъ  Гесперъ,  В'ЬющМ  благоуханьемъ  травъ; 
Велнч1емъ  его  блистаютъ  взоры  — 
Сознашемъ  его  державныхъ  правъ, 
А  р'Ьчь  его  звучитъ,  какъ  будто  струны 
Согласныхъ  арфъ,  какъ  льющ1йся  кристалъ.... 

Ю  Н  О  Н  А| 

Но  были  ли  въ  рук*  его  перуны  — 
Онъ  съ  иолн^ей  передъ  тобой  предсталъ  ? 

СЕМЕЛА. 

Н'Ьтъ,  не  было  гро1<овъ  въ  его  десниц*, 
Безъ  М0ЛН1И  предсталъ  онъ  предо  мной; 
Но  кто  бъ  не  могъ  узнать  въ  немъ  ОлйМ1ийца 
Онъ  красотой  блистаеть  йеземной. 
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ЮНОНА. 

Ахъ,  дочь  моя!  Любви  очарованье 

Намъ  иногда  обманываетъ  зр'Ьнье, 

И  часто  тотъ,  кого  мы  страстно  любимг, 

Намъ  кажется  созданьемъ  пеземнымъ. 

Къ  тому  же  мы  встр'Ьчаемг  иногда 

Зд'Ьсь  на  земд'Ь  лодей  богоподобныхъ 

По  красогЬ.  Из1>  нихъ  в'Ьдь  каждый  можетъ. 

Намъ  божествомъ  Олимпа  показаться,  — 

И  насъ  пл'Ьнить.  Но  лишь  одинъ  Зевесъ  — 

Лишь  царь  боговъ  рукой  своей  могучей, 

По  прикоти  державной,  гонитъ  тучи 

И  мечетъ  громъ  и  молшю  съ  небссъ. 

О  если  бъ  онъ,  во  всей  красЬ  державной 

Представъ  теб'Ь,  повергъ  къ  твоимъ  ногацъ 

Небесный  громъ :  —  тогда-бъ  ты  стала  равной 

Могуществомъ  и  славою  богамъ ! 

С  Е  М  Е  Л  А. 

• 

Съ  нимъ  не  было  громовъ  я  повторяю.... 
И  что  мн'Ь  въ  нихъ?  И  безъ  громовъ  и  молн1Й 
Онъ  для  меня  бы^гь  выше  всЬхъ  существъ. 
В'Ьдь  я  не  дочь  Сатурна!... 

ЮНОНА. 

I 

А I  Семела 
Ужъ  начала  завидовать  Юнои'Ь. 
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СЕМЕ Л А 

О  н1Ьтъ,  кляЁусь  ЗевёЬомъ ! 

ЮНОНА. 


Ты  клянешься? 


СЕМЕ  ЛА. 
Да  я  клянусь,  клянусь  моимъ  Зевесомъ. 

ЮНОНА. 

Клянешься  ты,  несчастная  ?.. 

С  Е  М  Е  Л  А  (сб  безпокойствомб) 

За  что  же 
Ты  сердишься? 

ЮНОНА. 

Ты  повторяешь  имя, 
^торое  на  в'Ькъ  тебя  сгубило.... 
То  былъ  не  Зевсъ ! 

СЕМЕ  л  А. 
Не  Зевсъ !!...  Ты  лжешь!..,  О,  ужасъ!... 

ю  н  е  н  А. 

♦ 

Бакой  нибудь  Аоинянинъ  лукавый 
Пршвеаъ  къ  теб1Ь,  назвалъ  себя  Зевесомъ, 
И,  обМАяув1&  неонйтность  тво1о, 
Ляйвшлъ  тебя  всего:  стыда  г  чести.  ^      # 

16 
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(Семв,ш  падаеть) 

Ты  падаешь!...  О  не  вставай  во  в^Ьки!... 

Пусть  в'Ьчный  мракъ  твои  покроетъ  очи, 

Пусть  вкругъ  тебя  могильное  молчанье 

В'Ькъ  царствуетъ !...  Лежи  бездушной  глыбой, 

Не  чувствуя  позора  своего ! 

О  боги !  какъ  жестоки  вы  къ  Беро'Ь  :  ' 

Шестнадцать  л'Ьтъ,  шестнадцать  скорбны&ъ  л'Ьтъ 

Въ  разлук-Ь  я  была  съ  моей  Семелой. 

И  вотъ  насталъ  блаженный  день  свиданья,... 

И  что  жъ?  Она  лежитъ  передо  мной 

Убитая  поворомъ !  Боги,  боги ! 

Я  шла  сюда  съ  надеждой  и  весельемъ, 

Съ  отчаяньемъ  отсюда  я  пойду.... 

Пускай  чума  пожретъ  весь  Эпидавръ, 

Всю  Грец1Ю  :  —  не  защититъ  Сумела 

Родныхъ  племенъ  отъ  гн'Ёва  Олимп1йца! 

(Х^  какъ  мы  всЬ  обмануты  жестоко  -^ 

Семела^  я  и  съ  нами  вся  Эллада ! 

С  Е  М  Е  Л  А.  (встаетъ  блтднак  и  дро^ 
,  э/сащая  '  и  простираешь 

руки  Кб  Юнонгь) 

Что  д*лать  мн*  Бероя!?... 

ЮНОНА. 

Дитя  мое!...  Приди  въ  себя....  быть  можетъ.    ' 
То  былъ  Зевесъ,  хотя  оно  и  странно.        ^   ^;^^^^{. 
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В^Бдь  мы  должныГ  нав'Ьрное  узнать, 
Кто  онъ  такой.  И  если  онъ  Зевесъ, 
То  пусть  теб*  докажетъ  это  ясно, 
А  если  онъ  обманщикъ,  то  пускай 
Его  казнитъ  народъ  за  преступленье. 
Вотъ  видишь,  какъ  я  о  теб'Ь  забочусь, 
Дитя  мое.  Скажи  же  мн1Ь,  Семела, 
Согласна  ли  ты  испытать  его  ? 


СЕМЕЛА. 


Н^тъ,  н-Ьтъ! 


ЮНОНА. 


Ахъ !  дочь  моя,  но  разв'Ь  лучше 
Сомн1Ьн1емъ  томиться  Ц']&ЛЫЙ  ^']&КЪ  ? 
В1Ьдь  можетъ  быть,  то  вправду  былъ  Зевесъ. 

С  Е  М  Ё  л  А    (пряча  голову  на  груди 

Юноны) 

О  н-^тъ,  то  былъ  не  онъ ! 

ЮНОНА. 

Кто  это  знаетъ!... 
Но  испытавъ  его  уловкой  хитрой. 
Могла  бы  ты  всю  истину  узнать. 
Ужели  ты  раскаешься,  Семела, 
Когда  Зевесъ  предстанетъ  предъ  тобой 
Во  веемъ  своемъ  велич1и  державномъ, 
^яял  будто  бы  передъ  самой  Юноной? 

16* 
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С  Е  М  Е  Л  А  (сб  живостью) 
Да,  да,  пускай  откроется  онъ  мн*!... 

ЮНОНА. 

Такъ  слушай  же,  Семела,  ты  должна 
Держать  себя  съ  нимъ  холодно  и  строго, 
Пока  теб'Ь  онъ  явно  не  докажетъ, 
Что  онъ  Зевесъ.  —  Когда  ты  ждешь  его? 

СЕМЕЛА. 

Онъ  об*щалъ  придти  ко  мн*  сегодня, 
До  захожденья  солнца.... 

ЮНОНА  (забывшись  вспыльчиво), 

Какъ?!  Сегодня 
Къ  теб*  опять  придти  онъ  об*щалъ ! 

(пришедъ  вз  себя) 

Пускай  придетъ !  Когда  жъ  въ  порыв'Ь  страсти, 
Онъ  бросится  къ  теб-Ь,  горя  желаньемъ 
Тебя  обнять,  —  ты  отскочи  въ  испуг*, 
Какъ  будто  вдругъ  ступила  па  зм*ю; 
Онъ  предъ  тобой  отступить  въ  изумленья. 
Когда  жъ  опять,  блистая  страстнымъ  взоромъ, 
Съ  объятьями  онъ  кинется  къ  теб*. 
Ты  примешь  видъ  невозмутимо  стропи, 
И  ледянымъ,  сурово-мрачнымъ  взглядомъ 
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Ты  отразишь  лорывъ  любви  кипучей. 
Ч^Ьмъ  Х0Л0ДН1&Й,  ч'Ьмъ  ты  суров']&й  будешь, 
Т*мъ  будетъ  въ  немъ  сильн-Ье  разгораться 
Огонь  любви.  Ты  помни,  что  любовь 
Есть  яростнь^й  потокъ  неукротимый, 
А  красота  холодная  —  плотина : 
Ч1Ьмъ  бол'Ье  поставишь  ты  преградъ 

Потоку,   Т^ЬМЪ   СВИр'ЬП'ЬЙ   и   СИЛЬН'ЬЙ, 

Т-Ьмъ  яростп-Ьй  стремиться  будетъ  онъ, 

Чтобы  сорвать  съ  пути  твои  преграды. 

Такъ  хладною  суровостью  своей 

Ты  подстрекай  въ  ЗевесЬ  пылъ  любовный. 

Потомъ  должна  ты  новою  уловкой 

Еще  сильп'Ьй  въ  немъ  чувства  взволновать. 

Должна  ты  вдругъ  придти  въ  негодованье, 

Упреками  въ  немъ  сердце  уязвить, 

И  наконецъ  заплакать  передъ  нимъ. 

А  твой  Зевесъ  —  безстрашно  и  спокойно 

Онъ  полчища  гигантовъ  поборалъ, 

Онъ  могъ  взирать  съ  улыбкой  равнодушной 

Какъ  яростный  Тиеей,  отецъ  Горгоны  — 

Сей  исполинъ  стоглавый  и  сторук1й  — 

Громады  горъ  бросалъ  къ  его  престолу, 

Но  женскихъ  слезъ,  слезъ  кроткой  красоты 

Не  въ  силахъ  онъ  снести,  —  и  радъ  все  сделать, 

Чтобъ  не  видать  страдан1й  и  тоски 

Прекраснаго  и  слабаго  созданья. 

И  вотъ  къ  нему  приступишь  ты  съ  мольбой. 

Чтобы  теб*  заран*  онъ  поклялся 

Исполнить  все,  чего  ты  ни  попросишь. 

Настаивай  и  требуй  непрем1&нно, 

Чтобъ  Стиксомъ  онъ  поклялся  —  не  иначе. 
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А  ежеди  онъ  Стиксомъ  поклянется, — 

Не  властенъ  онъ  назадъ  свое  взять  слово. 

И  ты  тогда  потребуй  отъ.него, 

Чтобъ  предъ  тобой  предсталъ  онъ  въ  томъ  убранс'Гв'Ь, 

Въ  какомъ  его  лишь  видятъ  на  Олинп1Ь, 

Въ  какомъ  его  Юнона  созерцаетъ. 

Скажи  ему,  что  этимъ  только  можетъ 

Онъ  доказать  свойсанъ  мхродержавный, 

А  что  пока  ты  ясно  не  увидишь, 

Что  онъ  Зевесъ,  —  ему  ты  не  позволишь 

И  край  одеждъ  твоихъ  поц'Ьдовать. 

Ты  не  страшись,  когда  теб^Ь  онъ  скажетъ, 

Что  не  снесешь  ты  молтй  и  громовъ, 

Которые  вокругъ  него  витаютъ. 

Настаивай  и  требуй,  и  когда 

Послушаетъ  тебя  онъ  наконецъ,  — 

То  и  сама  державная  Юнона 

Завидовать  моей  Семел'Ь  станетъ. 

СЕМЕ  Л  А. 

Я  не  люблю  сп']Ьсивую  Юнону. 
Противная  —  съ  бычачьими  глазами!... 
Мн*  говорилъ  Зевесъ,  какъ  онъ  страдаетъ 
Отъ  ревности  ея....    ^ 

ЮНОНА  (вб  сторону  се  тлвомд) 

О,  червь  презр'Ьнный! 
Я  раздавлю  тебя!!...  Ты  см1Ьешь.... 

СЕМЕЛА. 

Что? 
Что  шепчешь  ты? 


у 
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ЮНОНА  (вд  замтшательстел) 

Вступаюсь  за  Юнону.... 
В'Ьдь  у  нея  глаза  совсЬмъ  не  дурны.... 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Противные,  противные  глаза !... 
И  цв'Ьтъ  лица  у  ней  зелено-желтый 
Отъ  ревности...    Мн*  право  жаль  Зевеса, 
Когда  себ*  представлю,  как#  Юнона 
Всю  ночь  къ  нему  съ  любовью  пристаетъ 
И  ревностью  терзаетъ  ц1>лый  день,  — 
И  мой  Зевесъ,  какъ  будто  Аксшнъ 
На  колес*.... 

ЮНОНА  (вН1Ь  себя  оть  гнлва) 

Но  замолчишь  лп  ты ! 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Ты  сердишься,  Бероя!  Разв*  я 
Сказала  ложь  пли  такую  глупость, 
Что  привела  тебя  въ  негодованье? 

ЮНОНА. 

Сказала  ты  неправду,  дочь  моя, 
И  не  умно  неправду  ты  сказала. 
Не  забывай  надъ  к'Ьмъ  см1&ешься  ты  — 
Надъ  дочерью  Сатурна  — надъ  богиней: 
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У  ней  в1Ьдь  есть  и  алтари  и  храмы; 
Къ  тему-жъ  она,  на  землю  нисходя, 
Между  людей  является  незримо: 
Твои  слова  она  услышать  можетъ, — 
И  ты  за  нихъ  потерпишь  наказанье. 

С  Е  М  Б  Л  А. 

Чтожъ  ?  Пусть  она  слова  мои  услышитъ ! 
Л  не  боюсь  Юноны:  мой  Зевесъ 
СтлъЕЪй  ея  —  она  ему  подвластна,  • 

И  не  дерзнетъ  вредить  его  Семел'Ь. 
Но  стоить  ли  о  ней  такъ  долго  спорить?... 
Сегодня  Зевсъ  предстанетъ  предо  мной 
Во  всей  своей  божественной  крас* — 
Въ  С1яньи  Олимл1Йскомъ,  а  Юнона 
Пускай  хоть  въ  адъ  отправится.... 

ЮНОНА  («5  сторону) 

Другая 
Скорей  ея.  туда  отыщетъ  путь. 

(кд  Семелгь) 

Да,  дочь  моя,  она  умретъ  со  злости, 
Когда  тебя  увидитъ  на  Олимп* 
Среди  боговъ,  когда  по  всей  Эллад* 
Промчится  слухъ,  что  вивская  царевна 
Возведена  Зевесомъ  на  Олимпъ.... 

С  Е  М  Е  Л  А  (улыбаясь) 
Ты  думаешь,  что  будто  вся  Эллада.... 
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ЮНОНА. 

Отъ  Аттики  до  Тира  и  Сидона 

Изъ  рода  въ  родъ  прославлена  ты  будешь ! 

И  алтари  воздвигнутся  теб*, 

И  съ  трепетомъ  преклонятся  предъ  ними 

ВсЬ  племена  Эллады.  Сами  боги 

Падутъ  къ  стопамъ  избранницы  Бронида, 

Когда  взойдешь  ты  на  Олимнъ.... 

С  Б  М  Е  Л  А  (вд  восторт  бросаясь  къ 

пей  на  грудь) 

Бероя ! 
ЮН  ОНА. 

О  дочь  моя,  въ  грядущихъ  ПОКОЛ'ЬНЬЯХЪ 

Ты  будешь  жить  въ  преданьяхъ,  въ  п*сноп'Ьньяхъ : 

Въ  народныхъ  торжествахъ  п'Ьвцы,  подъ  звуки  лиръ^  ' 

Пов'Ьдаютъ  Эллад'Ь  изумленной, 

Бакъ  царь  боговъ,  земной  красой  пл'Ьнённый, 

Забывъ  свой  тронъ  и  весь  надзв'Ьздный  М]ръ, 

Олимпа  покидалъ  священные  пред'Ьлы, 

Чтобъ  пасть  съ  мольбой  къ  ногамъ  моей  Семелы. 

С  Е  М  Е  Л  А. 

О,  еслибъ  онъ  опять  ко  мн*  пришелъ !... 

ЮНОНА. 

Въ  годину  б1&дъ  народбыхъ  ты  услышишь 
Мольбы  жрецовъ,  народовъ  и  царей, 
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Взывающихъ  къ  избранниц'Ь  Зевеса, 
Да  утишитъ  она  своей-  любовью 
Гн'Ьвъ  яростный  его,  и  да  удержитъ 
Карающую  руку.... 

С  Е  М  Е  Л  А. 

О  клянусь, 
Не  будетъ  онъ  карать  свои  на'роды  — 

Л   изгоню,   П0В1ЬрЬ    МН(,   ВСЯК1Й   ГН'ЬВЪ 

Изъ  сердца  мн1Ь  покорнаго  Зевеса : 

Лиа1ь  на  лщЪ  открытомъ  я  зам'Ьчу 

Суровыхъ  думъ  иль  гн'Ьва  приближенье, 

Или  хоть  т*нь  досады,  недовольства,  — 

То  ласками  моими  или  см'Ьхомъ, 

Иль  шуткою,  иль  п'Ьсней  и  разсказомъ 

Разглажу  на  чел1^  его  морщины 

И  возвращу  улыбку  на  уста. 

А  ежели  ни  ласки,  ни  лобзанья 

Не  утишатъ  его  сердечной  бури,  — 

И  занесетъ  онъ  грозную  десницу, 

Чтобъ  ниспослать  на  землю  скорбь  иль  смерть, — 

Я  брошусь  на  кол')^ци  передъ  нимъ 

И  орошу  горячими  слезами 

Его  стопы,  —  и  вымолю  прощенье 

Я  племени  несчастному  людскому. 

О,  никогда  и  въ  блескЬ  и  величьи— 

Въ  семь1&  боговъ,  на  высотахъ  Олимпа 

Я  Матери- Земли  не  позабуду  — 

Я  не  забуду  скорбной  сей  юдоли, 

Гд'Ь  родилась,  гд'Ь  воспиталась  я, 

Я  не  забуду  племени  людскаго, 
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Рожденнаго  для  горькихъ  нуждъ  и  б-ЬдствШ :  — 

Я  умолю  Зевеса,  чтобы  онъ 

Согиалъ  съ  лица  земли  страданье,  горе, 

Бол1Ьзни  и  раздоры,  и  содЪлалъ 

Весь  родъ  людской  счастливынъ! 

ЮНОНА,  .(ее  сторону) 

Вотъ  мечтанья 
Ребенка  добраго !  Мн'Ь  жаль  тебя; 
Мн*-  жаль  тебя,  прекрасное  дитя. 
Но  решено,  —  и  ты  должна  погибнуть,  — 
И  подавить  въ  себ'Ь  должна  я  жалость! 

(нб  Семелгь) 

Иди  теперь  отсюда  —  пусть  Зевесъ 
Зд-Ьсь  ждетъ  тебя  —  пускай  отъ  ожиданья 
Сильн')^е  въ  немъ  жаръ  страсти  разгорится! 

■ 

с  Е  М  Е  л  А. 

О,  еслибъ  онъ  пришелъ  ко  мн'Ь  скор1Ьй ! 

Бероя!...  Я  ужъ  вижу  предъ  собою 

Толпы  людей,  склонившихся  съ  мольбою.... 

Вотъ  сонмъ  жрецовъ!...  Вотъ  сонмъ  земныхъ  царей, - 

ВсЬ  пали  ницъ...  Я  слышу  п'Ьсноп'Ьнье, 

Я  вижу  еин1амъ....  и  жертвоприношенья 

На  мрамор'Ь  и  злат^Ь  алтарей ! 

(быстро  уходить) 
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ЮНОНА. 

Тщеславное  и  слабое  Чозданье!... 

Сама  идешь  ты  къ  гибели  своей: 

Тебя  сокгутъ  Крон10иа  лобзанья, 

Ты  не  снесешь  лица  его  С1янья, 

Ты  не  снесешь  огня  его  очей! 

А  я,  когда  настанетъ  мигъ  желанный  — 

Тотъ  мигъ,  когда  трунъ  ц']^вы  бездыханный    . 

Падетъ  къ  ногамъ  властителя  мхровъ, 

И  онъ  Бъ  тоск'Ь  душевной  ярой  муки, 

Въ  отчаянья  надъ  нимъ  опуститъ  руки, — 

Я  съ  торжествомъ  воскликну  съ  облаковъ : 

«О  пылк1й  Зевсъ !  Смиряй  свой  пламень  страстный, 

Щади  своихъ  любимицъ  молодыхъ !... 

Ты  погубилъ  земной  цвйтонъ  прекрасный  — 

Ты  сжегъ  его  дыханьемъ  устъ  своихъ  !> 
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СЦЕНА   ВТОРАЯ. 


1 

3  Б  В  Е  С  ъ  (вб  еидгь  юноши) ^   М  е  р  к  зг  р  I  й    (поодаль  отъ  него). 


3  Е  В  Е  С  Ъ. 


Сынъ  Майи ! 

МЁРКУР1Й. 


Зевсъ ! 


3  Е  В  Е  С  Ъ. 


Направь  полетъ  евой  быстрый 
Па  берега  Скамандра:  таиъ  пастухъ 
Надъ  урною  своей  подруги  плачетъ ; 
Никто  не  долженъ  плакать  въ  т*]^  мгновенья, 

« 

Когда  любви  блаженство  я  вкушаю,  — 
Такъ  возврати  его  подругу  къ  жизни ! 

МЕР  КУР  1Й. 

Въ  единый  мигъ  твою  исполню  волю, 
Въ  единый  мигъ  назадъ  я  возвращусь ! 

3  Е  В  Е  С  Ъ. 

Постой!...  Когда  я  несся  надъ  Аргосомъ, 
То  чувствовалъ  куренье  еим1амовъ, 
Возженныхъ  мн'Ь  на  алтаряхъ  народныхъ  — 
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Я  тронутъ  былъ  народною  любовью.... 

Лети  —  сказЕН  сестр*  моей  Церер*, 

Чтобы  она  умножила  въ  Аргос']^ 

Въ  сто  тысачъ  разъ  -—  отнын'Ь  на  долв'Ька  — 

Плоды  земли. 

МЕРКУР1Й. 

Я  трепещу  Брон10нъ, 
Когда  лечу,  чтобы  пов'Ьдать  люрмъ 
Твой  грозный  гн'Ьвъ;  но  я  ликую  сердцемъ 
Когда  твои  щедроты  имъ  несу  : 
Творить  добро  —  блаженство  для  боговъ ; 
Карать,  казнить  —  ихъ  власти  злое  бремя. 
Но  гдЪ,  скажи,  я  предъ  тобой  повергну 
Твоихъ  щедротъ  священные  плоды  — 
Гд*  принесу  сердецъ  благодаренье  — 
Зд-Ьсь  на  земл^Ь  людей  въ  жилищ'Ь  бренномъ. 
Иль  въ  небесах?!  въ  обители  боговъ? 

ЗЕВЕСЪ 

ЗдФсь  на  земл-Ь  въ  божественномъ  жилищ'Ь  — 
Зд'Ьсь  на  земл'Ь  передъ  моей  СемелоИ! 
Лети  скорей! 

[Шеркургй  удаляется) 

'  Но  гд^&  жъ  моя  Семела  ? 
Чтожъ  не  сп*шитъ  она  ко  мн*  на  встречу, 
Чтобы  прижать  къ  пылающей  груди 
Царя  боговъ?  Семела,  гд*  же  ты? 
Откликнись  мн'Ь !...  Могильное  молчанье 
Въ  ея  дворц1^!...  Зд'Ьсь  раздавался  прежде 
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Лхмъ  радости  и  страсти  и  восторга^ 
Лишь  въ  храмину  вступалъ  я...^  А:  теперь 
И  шопоту  не  слышно  —  все  затихло. 
Все  замерло....  и  не  идетъ  Семела 
Въ  объят1я  нъ  Зевесу  сврему,  — 
И  въ  облакахъ  на  выси  Киеерона 
Ревнивая  «Юнона  торжеству етъ. 


(Задумываемся) 


Все  н'Ьтъ  ея !...  Но  что  же  сталось  съ  ней?... 
Ужъ  сердце  мн1&  предчувств1е  тревожитъ.... 
Какая  мысль!...  Ужели  дочь  Сатурна 
Успела  зд'Ьсь  свои  закинуть  сЬти?!... 
Ужасное  цредчувств1е!...  Юнона!... 
Жестокая!...  Ужель  она  дерзнула 
Въ  святилище  любви  моей  проникнуть?... 
Йо  что  со  мной  ? !  Чего  страшуся  я !  ? 
Кто  повредить  отважится' Семе л'Ь? 
Она  моя, — и  ни  одна  стих1я 
Ея  главы  коснуться  не  дерзнетъ. 
Но  н*тъ  ея ! 

Меня  томитъ  желанье 
Зд*сь  на  груди  Семелы  успокоить 
Мою  главу  —  усталую  главу  — 
Усталую  отъ  власти  и  величья  — 
Забыть,  что  я  всевластный  м1родержецъ, 
Отбросить  скиптръ,  вращающ1Й  м1рами, 
Забыть  Олимпъ,  и  тронъ,  и  колесницу, 
И  въ  облакахъ  п^ецпщк  перуцы,  — 
И  потопить  вс'Ь  чувства  въ  наслажденьи. 
НЪтъ,  и  богамъ  н1^тъ  счастья  безъ  лю6вл\,^ 
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?т5  безъ  люб1ш  анброз1я  и  нектарЪ) 
Чтб  безъ  нея  н  блескъ,  и  власть,  и  слава, 
Что  безъ  нея  беас11ерт1е  и  в'Ьчность  ? 
Простой  пастухъ,  когда  любви  блаженство 
Вкушаетъ  онъ  въ  объят1яхъ  подруги, 
Бе  на  власть  мою  не  пром'Ьняетъ. 

Но  вотъ  она!...  Она  идетъ  ко  мн*...- 
О  перлъ  моихъ  созданШ!...  Самъ  художникъ 
Предъ  д'Ьломъ  рукъ  своихъ  благогов'Ьетъ ! 
Благоговей  Семела  предъ  Зевесомъ  — 
Дрстоинъ  онъ,  достоннъ  поклоненья: 
Онъ  сотворилъ  твой  образъ  совершенный. 
О,  какъ  теперь  ничтожны  и  презр']^нны 
Мн'Ь  кажутся  111ровъ  моихъ  громады,  * 
Плывущ1я  въ  пространств'^  безпред'Ьльномъ ! 
О,  какъ  они  всЬ  холодны,  мертвы, 
Предъ  существомъ,  душою  одареннымъ ! 

(Входиш  Семела) 

Мой  тронъ^  мое  велич1е  —  все  прахъ  — 
Все  прахъ,  моя  Семела ! 

(Устремляется  1С5  ней  на  встр/ьчу; 
она  б1ыиситъ  отъ  нею)  * 


Что  съ  тобой? 
Ты  отъ  меня  б'Ьжишь,  б'Ьжишь,  Семела,  ; 

Безмолвна  и  мрачйа.  Скажи  хоть  слово!  | 


СЕМЕЛА. 


Прочь  отъ.  меня! 
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3  Ё  В  Е  С  Ъ. 

• 

Не  сонъ  до  вижу  я? 
Иль  рушились  законы  м1ровые.— 
Не  узнаю  Семелы  я  моеН :        ^ 
Она  меня  встр'Ьчастъ  какъ  врага, 
И  прочь  б'Ёжитъ  въ  ту  самую  минуту, 
Когда  я  къ  ней  объятья  простираю.... 
Опять  молчишь!...  О,  вымолви  хоть  слово!... 
Н'Ьтъ,  никогда  такой  могучей  страстью 
Въ  моей  груди  не  волновалось  сердце, 
Когда  я  ждалъ  прихода  н^^жпой  Леды, 
НЪтъ,  никогда  въ  объят1яхъ  Данап, 
Иль  дочери  стыдливой  Агеиора 
Не  билося  оно  съ  такою  силой, 
Какъ  въ  этотъ  мигъ ! 

СЕМЕЛА. 

Молчи,  молчи,  преступпикъ! 

3  Е  В  Е  С  Ъ  (сд    нежностью). 


Семела ! 


СЕМЕЛА. 


Прочь !  Иди,  б-Ьги  отсюда. 


3  Е  В  Е  С  Ъ. 


Но  вспомни  —  я  Зевесъ ! 


17 
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С  Е  М  Е  Л  А. 

Какъ?  ты,  Зевесъ? 
И  ты  дерзну лъ  назвать  себя  Зевесомъ!.. 
О  трепещи!  Жди  ораведнаго  гн1Ьва 
Царя  боговъ :  онъ  голосомъ  громовымъ 
Потребуетъ  себ'к  назадъ  то  имя, 
Которое  такъ  нагло  ты  похитилъ.... 
Ты  не  Зевес<>! 

ЗЕВЕСЪ. 

Весь  св'Ьтъ,  все  м1розданье :  — 
Весь  сонмъ  боговъ  и  зв'Ьзды  всЬ,  и  солнце 
Меня  зовутъ  Зевесомъ  м1родержцемъ. 

С  Е  М  Е  Л  А' 
Твои  слова  лишь  небо  оскорбляютъ. 

ЗЕВЕСЪ. 

Цо  разскажи,  Семела,  что  съ  тобой? 
Кто  отравилъ  любовь  твою  сомн'Ьньемъ  ? 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Моя  любовь  принадлежитъ  тому, 

Чьимъ  именемъ  себя  ты  возвеличилъ 

Передо  мной.  Но  разв'Ь  я  не  знаю, 

Что  люди  подъ  личиною  боговъ 

Насъ  б'1&дныхъ  д'1&въ  такъ  часто  обольщали  ! 

Ты  не  Зевесъ,  —  иди  же  отъ  меня  I 
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ЗЕВЕ  С  Ъ. 

Ужели  ты,  Семела,  усомнилась, 
Что  я  Зевесъ?! 

С  Е  1М  Е  Л  А. 

О,  еслибъ  ты  былъ  онъ !.. 
Я  никому  изъ  смертныхъ  не  позволю 
Бъ  моимъ  устамъ  устами  прикоснуться': 
Любить  могу  я  одпого  Зевеса. 
О,  отчего  ты  не  Зевесъ ! 

ЗЕВЕСЪ. 

Ты  плачешь ! 
Ты  слезы  льешь,  Семела,  по  Зевес1Ь, 
Богда  онъ  въ  прахъ  простерся  предъ  тобой. 

Прекрасная !  Скажи  одно  лишь  слово, 
И  предъ  тобой  преклонится  весь  М1ръ. 
Вели, — и  весь  уставъ  и  строй  природы 
Изм'Ьнится,  по  слОву  твоему : 
Отхлынутъ  вспять  къ  своимъ  истокамъ  воды, 
И  погрузится  М1ръ  въ  безд']^йств1е  и  тьму, 
И  разцв'Ьтутъ  нагихъ  степей  пустыни 
Въ  единый  мигъ,  лишь  слово  скажешь  ты, 
Вели,  —  и  горъ  кремнистыя  твердыни  — 
Бавказъ  и  Тавръ,  порвавъ  свои  хребты, 
Всколеблются,  съ  поднож1я  сорвутся, 
И  съ  гуломъ  громовымъ  въ  долины  понесутся, 
И  задрожитъ  земля,  и  лютый  ураганъ 
Подниметъ  до  небесъ  ревущ|й  океанъ, 

17* 
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И  въ  яростной  борьб*  возстанутъ  вс*  стих1и, 

И  дрогнетъ  сводъ  небесъ  отъ  грохота  громовъ, 

Расторгнутся  всЬ  связи  Н1рОВЫЯ, 

Разрушится  гармон1я  и1робъ, 

И  вся  вселенная  въ  предсмертномъ  содроганьи 

См*Ьшается  въ  хаосъ,  —  и  рухнетъ  м1розданье.... 

Вели, — и  оживетъ  природа  предъ  тобой, 

И  вновь  созиждется  вселенной  дивный  строй !... 

Скажи,  —  и  въ  мигъ  одипъ  разрушится  все  снова  I. 

Прекрасная!  Скажи  одно  лишь  слово! 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Богда  бъ  ты  былъ  всевластный  царь  Олимпа, 
Ты  предо  мной  кол'Ьнъ  не  преклонилъ  бы: 
Я  жепп^ина  —  создаше  Зевеса, 
А  можетъ  ли  художникъ  преклоняться 
Предъ  статуей,  самимъ  имъ  изваянной? 

3  Е  В  Е  С  Ъ. 

Пигмал10пъ  въ  восторг**  преклонялся 
Передъ  своимъ  созданьемъ;  царь  Олимпа, 
Я  предъ  моей  Семелой  преклоняюсь. 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Встань!  Ты  не  царь  Олимпа.  Громовержецъ 
Тамъ  высоко:  надъ  нами  онъ  теперь 
Среди  боговъ  на  троп*  возсЬдаетъ : 
Па  насъ  съ  высотъ  заоблачныхъ  веирая, 
См-Ьется  онъ  надъ  д^вой  легкорЬрной 
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Надъ  червякомъ,  ползущимъ  по  зсмл*  — 
Надъ  червя комъ,  дерзну вшимъ  возмечтать, 
Что  овлад1^лъ  онъ  сердценъ  ОлимпШца,    - 
Властителя  вселенной. 

3  Е  В  Е  С  Ъ. 

Но  Зевесъ 
У  ногъ  твоихъ!... 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Не  в*рю  я,  не  в*рю : 
Ты  обману лъ  меня!  Позоръ  и  стыдъ: 
Ты  смертный! 

ЗЕВЕСЪ. 


Я  Зевесъ  (простирастъ  руку,—  вб  ком- 
натгь  является  радуга).^ 

Теперь  ты  в1Ьришь?. 
С  Е  М  Е  Л  А. 


Сильна  рука,  поддержанная  богомъ ! 
Ты  челов'Ькъ,  любимый  громоверхцемъ, 
Но  все  же  ты  не  богъ,  а  челов'1^къ, 
И  не  могу  теб*  отдать  я  сердце. 

ЗЕВЕ  С  Ъ. 

Тебя  еще  сомн'Ьнге  тревожитъ: 
Ты  думаешь,  что  не  своею  силой, 
А  властно,  мн1Ь  данной  ОлимпШцемъ, 
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Я  низвожу  с1ян1в  небесъ 
Бъ  твоимъ  ногамъ.  Но  шеМ^  моя  Семеда, 
Что  боги  власть  свою  вв'Ьряютъ  людямъ 
Лишь  на  добро,  но  силы  разрушенья 
Имъ  не  даютъ :  одни  лишь  боги  властны 
Чудесною  СТИХ1Й  небесныхъ  силой 
Карать,  губить  и  ужасать  людей. 

(Простираетд  рукуу^^ромь^  пламя, 
дымб,  зелиетрясенге) 

СЕ  МЕЛА. 

Довольно,  о,  довольно !  Сжалься,  сжалься 
Надъ  б'Ьдными  людьми !...  Ты  сынъ  Кронида. 

3  Е  в  Е  с  Ъ. 

« 

*  О,  женщина  упрямая !  Ужели, 
Чтобъ  угодить  всЬмъ  прихотямъ  твоимъ, 
Уставъ  природы  долженъ  я  нарушить, 
И  въ  первый  разъ,  съ  начала  М1'р()здапья, 
Св*тило  дня  съ  небесной  тверди  сдвинуть  ? ! 

(Простираешь   руку,  —  со.шце    йене 
заетб  —  внезапная  тьма) 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Всевластный  духъ!...  Когда  бъ  ты  могъ  любить! 

(Солнце  опять  показываемся) 
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3  Е  В  Е  С  Ъ. 

Могу  ли  я  любить !  ?  О,  если  хочешь, 

Я  отъ  себя  отки«у  божество, 

Чтобъ  умереть,  чтобъ  быть  тобой  любимымъ. 

С  Е  М  Е  Л  А. 

Но  можетъ  ли  Зевесъ  переродиться?  ' 

3  Е  В  Е  С  Ъ. 

Ты  хочешь  ?  Я  готовь :  я  все  исполню 
По  маиш  руки  твоей!... 

СЕМЕЛА. 

КрОН10НЪ  ! 

я  слышала^  что  надо  мной  см'Ьются 
ВсЬ  женщины  въ  несчастномъ  Эпидавр!, 
И  говорятъ,  что  будто  громовсржецъ 
Не  слушаетъ  ни  въ  чемъ  своей  Семелы.... 

ЗЕВЕСЪ. 

Пусть  будетъ  стыдно  женамъ  Эпидавра 
Такъ  говорить.  Скажи,  чего  ты  хочешь, 
И  я  клянусь  самимъ  всемощнымъ  Стиксомъ, 
Симъ  божествомъ,  чьей  вол*]^  безграничной 
И  божества  лодаластны — да,  клянусь 
Исполнить  все,  что  мн'Ь  велитъ  Сеиела, 
И  если  я  свое  нарушу  слово, 
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То  съ  пламенемъ  и  громомъ  предъ  тобой 

Отторгнется  нав1Ьки  божество  | 

Отъ  твоего  Зевеса.... 

С  ЕМ  ЕЛ  А.    . 

О,  теперь 
Я  наконецъ  узнала  громовержца! 
Ты  поклялся  нн'Ь  Стиксомъ....  О  позволь 
Обнять  тебя,  обнять,  какъ  дочь  Сатурна 
Царя  боговъ  привыкла  обнимать.... 

3  Ё  В  Е  С  Ъ  (вскрикиваешд  вз  уоюасл). 

Несчастная!...  Не  подходи  ко  мн'Ь! 

СЕМЕЛА. 
Ро  я  хочу  обиять  тебя.... 

3  Е  В  Е  С  Ъ. 
Молчи ! 
СЕМЕЛА. 
По  ты  пскалъ  моихъ  объятШ ! 

3  Е  В  Е  С  Ъ  (бл!ьдпый  быстро  отстЛу- 

паегпб  отъ  нея), 

Позро !... 
Все  кончено  —  ужъ  слово  прозвучало !... 
Ужаспый  Стиксъ !...  Семела,  ты  погибла  — 
Сама  себ*  ты  выпросила  смерть! 
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СЕМЕЛА 

Такъ  вотъ  любовь  Зевеса! 

3  Е  В  Б  С  Ъ. 

• 

*     Землю,  небо, 
И  все,  и  все  я  отдалъ  бы,  Семела, 
Чтобъ  мен*е  любить  тебя ! 

СЕМЕЛА. 

оевесъ.... 

ЗЕВЕСЪ. 

О  торжествуй  ревнивая  Юнона :  — 
Пресыщена  ты  мщеньемъ !  Эта  роза 
Такъ  молода,  сзЪже^  и  такъ  прекрасна, 
И  ужъ  должна  завянуть  и  иясохнуть ! 

СЕМЕЛА. 

Я  поняла  тебя:  ты  не  желаешь 
Явиться  тЪ  въ  велвчьи  ОлимпШскомъ. 

ЗЕВЕСЪ. 

Проклят1е  величью  моему:  — 
Оно  тебя  сгубило  невозвратно! 
Проклят1е  моимъ  мечтамъ  безумнымъ  — 
Я  основать  хот'Ьлъ  мое  блаженство 
Въ  земной  пыли  —  въ  юдоли  разрушенья. 
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СЕМЕЛА. 


Зач1Ьиъ  пугать  меня?  Я  не  боюсь 


Твоихъ  угрозъ !. 


ЗЕВЕСЪ. 


Безумное  дитя! 
Поди  -  скажи  посл1Ьднее  прости 
Своимъ  младымъ  подругамъ  —  ты  умрешь  ! 
Ничто  теперь  спасти  тебя  не  можетъ : — 
Я  твой  Зевесъ  —  люблю  тебя  —  ты  знаешь,  # 

Но  даже  я  спасти  тебя  не  въ  силахъ. 

с  Е  М  Е  л  л. 

О  божество  завистливое,  Стиксъ! 
Ты  отъ  меня  не  ускользнешь. 

(Семела  уходытъ), 

ЗЕВЕСЪ. 

Н*тъ,  н*тъ ! 
Не  будешь  ты  торжествовать,  Юнопа ! 
Той  власт1ю,  что  небеса  и  землю 
Сод'Ьлала  поднож1емъ  моимъ, 
Низрину  я  тебя  съ  высотъ  Олимпа, 
И  на  ц'Ьпи  алмазной  прикую 
Еъ  нагой  скал'Ь  среди  пустыни  дикой. 
Куда  къ  теб'Ь  во  вЪки  не  пропикнетъ 
Ни  челов'Ькъ,  ни  звукъ  живой....  Клянусь.... 

(МеркурШ  покалывается  въ  отдаленш), 

Къ  чему  ты  такъ  поспешно  возвратился? 
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»  • 

Чтобъ  принести  теб*  благодаренья 
Отъ  гЬхъ,  кого  щедротами  своими 
Заставилъ  ты  лить  радостный  слезы.. . 

3  Е  В  Е  С  Ъ. 

Возьми  назадъ  у  нихъ  мои  щедроты ! 

М  Е  Р  к  у  Р  I  Й  (вд  изумленги). 

0 

Зевесъ !... 

3  Е  В  Е  С  Ъ. 

Никто  не  долженъ  счастли^:^  быть: 
Семела  умираетъ.... 

21  1Ю1Я  1867  г. 


(» 


УГ. 


е1;ез.а.ь>ь. 


ЦЕЗАРЬ. 


Блаженъ,  кто  первый  храмъ  воздвигну лъ 
Юпитеру,  отцу  м1ровъ ; 
Счастливъ,  кто  Цезаря  постигнулъ 
Съ  его  младенческихъ  годовъ; 
Кто  въ  немъ  узналъ  любивща  брани 
6ъ  т1Ь  дни,  когда  лишь  орг1й  шумъ, 
Пиры  и  блескъ  привозныхъ  тканей 

0 

Его  пл']&няли  праздный  умъ; 
Когда  въ  толп'Ь  народа  шувгной 
Онъ  жиЛъ  не  блескомъ  д'Ьлъ  благихъ, 
Не  р'Ьчью  стройной  и  разумной 
Среди  1сенаторовъ  сЬдыхъ; 
Но  въ  наслажденья  и  забавы 
Поникнувъ  пылкою  душой, 
Въ  т1^  дни  достигъ  иной  онъ  славы 
Страстей  опасною  стезей.... 
Бл'Ьдн'Ьли  старые  ревнивцы 
Пылали  взоры  юныхъ  женъ, 
Когда  безпечно  къ  колесниц1Ь 
По  стогнамъ  Рима  мчался  онъ, 
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Красуясь  черными  кудрями, 
Ланитъ  лилейной  б'Ьлизной 
И  драгоц'Ьнными  перстнями, 
И  аз1атскими  конями, 
И  тоги  хитрой  новизной. 
Блаженъ,  кто  окомъ  прозорливымъ, 
Пронзивъ  гряду щаго  покровъ, 

Провид'Ьлъ  ВЪ  ЮНОШ'Ь  Л'ЬНИВОМЪ 

Гиганта  славы  и  трудовъ; 

Кто,  р'Ьчью  вкрадчивой  и  н'Ьжной 

Упреки  горьк1е  прикрывъ, 

Смирялъ  ВЪ  немъ  страсти  жаръ  мятежный 

И  гн'Ьва  быстраго  порывъ, 

И  см'Ьло  съ  цензоромъ  суровымъ 

Вступалъ  за  друга  въ  долг1Й  сп(фъ^ 

Предъ  нимъ  смягчая  хитрымъ  словомъ 

Иолвы  жестокШ  приговоръ. 

За  дружбу  къ  Цезарю  въ  грядущемъ 
Его  ВЫС0К1Й  жреб1й  ждетъ, 
Когда  владыкой  всемогущимъ 
Смиритель  Галл1и  придетъ, 
И  М1ра  гордая  столица 
На  встречу  двинется  къ  нему, 
И  съ  крикомъ  радости  ст'Ьспится 
Народъ  къ  любимцу  своему: — 
Тогда  теб'Ь,  наперсникъ  честный, 
Мигъ  дивной  радости  придетъ, 
Тебя  въ  толп'Ь  народа  т'Ьсной 
Взоръ  быстрый  Цезаря  найдетъ,  — 
И  ликъ  героя  0ЛИМП1ЙСК1Й 
Блрснетъ  улыбкою  св'Ьтлб, 


—  273  -- 

И  предъ  тобой  преклонить  ндзко 
Онъ  непреклонное  чело; 
Промчится  шопотъ  изумленья 
Въ  толп'Ь:  умолкнетъ  черни  кливъ, 
И  на  тебя  въ  благогов'Ьньи 
Народъ  оглянется  въ  тотъ  мигъ. 
Когда  въ  сенатъ  за  данью  славы 
Предстанетъ  судьямъ  онъ  своимъ,  — 
И  сонмъ  стар'Ьйшинъ  величавый 
Невольно  встанетъ  передъ  нимъ, 
Хваламъ  внимая  равнодушно, 
Отыщетъ  взоромъ  онъ  тебя,  — 
Съ  улыбкой  н-Ьжной  и  радушной 
Уважетъ  м'Ьсто  близъ  себя. 
И  въ  день,  какъ  трижды  д1адиму 
Отвергнетъ  гневно  предъ  толпой,  — 
Съ  гремящей  площади  по  Риму 
Пойдетъ  онъ  объ-руку  съ  тобой ; 
Своимъ  любимцемъ  неизм'Ьннымъ 
Тебя  народъ  провозгласитъ, 
И  друга  Цезаря  священнымъ, 
Великнмъ  именемъ  почтитъ! 
Стократъ  блаженъ  !... 

Но  горе,  горе 
Тому,  кто  поздно  ];азгадалъ 
Любимца  зв'Ьздъ,  земли  и  моря, 
И  на  челЬ  и  въ  св-Ьтломъ  взор'Ь, 
Его  судьбы  не  прочиталъ. 
Кто  въ  дни,  когда  на  шумный  форумъ 
Впервые  Цезарь  выходилъ, 
Его  встр'Ьчалъ  лукавымъ*  взоромъ 
и  съ  злобнымъ  см'Ьхомъ  говорилъ  : 
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сДорогу,  граждане,  дорогу  — 
«Идетъ  великШ  гражданинъ! 
«Бто  такъ  обуетъ  стройно  ногу, 
«Кто  такъ  накинетъ  ловко  тогу? 
«Клянусь  богами,  онъ  одинъ! 
«Какой  плясунъ  иль  глад1аторъ ' 
«Съ  такою  поступью  рожденъ, 
«Какъ  этотъ  в'Ьтреный  диктаторъ 
«Заииодавцевъ  и  натронъ? 
'^Такими  доблестьми  укращенъ, 
«Онъ  какъ  герой  повсюду  чтнмъ, 
«Какъ  Мар1й,  онъ  сенату  страшенъ, 
«Какъ  Гравхи,  чершю  любимъ. 
«Но  онъ  не  страшенъ,  о,  квириты ! 
«Ужель  сей  щеголь  молодой, 
«Съ  душою  легкой  сибарита, 
«Й  раздушенный  и  завитый, 
«Опасенъ  Риму. и  —  герой? 
«Ему  ли  мысл1ю  небрежной 
«Обдумать  замыслъ  роковой, 
«и  сокрушить  рукою  Н'ЬЖНОЙ 
«Колоссъ  свободы  в'Ьковойи 

Умолкни,  гражданинъ  суровый! 
Ужель  не  чуешь  ты  душой. 
Что,  облеченный  въ  образъ  новый, 
Блистаетъ  гешй  предъ  тобой? 
Ужель,  подавленный  трудами. 
Твой  не*  постигъ  тяжелый  умъ. 
Что,  скрытый  буйными  страстями, 
И  подъ  подд1Ьльнымн  кудрями, 
Гн1^здится  сонмъ  великихъ  думъ ; 
И,  что  подъ  шумъ  весел1й  дикихъ 
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Безувгной  орпи,  порой, 

Быстр'Ье  замысловъ  великихъ 

Въ  душ'Ь  великой  зр'Ьетъ  рой. 

Пусть  юный  Цезарь,  въ  увлеченья, 

Страстей  изв'Ьдаетъ  волненье: 

Его  страстей  кятежный  пылъ, 

Безумство  буйныхъ  наслажден1й  — 

Залогъ  могучихъ,  грозныхъ  сил^. 

Придутъ  года,  друпя  страсти 

Въ  тревожномъ  сердце  закипятъ, 

И  жажда  славы,  жажда  власти 

Безпечный  уиъ  расшевелятъ. 

Смотри :  ужъ  взоръ  его  открытый 

Порой  сталъ  мраченъ  и  угрюмъ; 

Чело  и  бл'Ьдныя  ланиты 

Уже  морщинами  изрыты : 

То  сл'Ьдъ  тревожныхъ,  тайныхъ  думъ. 

Уже  бЬжитъ  онъ  шумной  встр'Ьчи 

Разгульныхъ  сверстниковъ  своих ъ. 

Его  обдуманныя  р'Ьчи 

Пл'Ьняютъ  риторовъ  с1^дыхъ, 

И  старцы  важные  сената 

Уже  въ  молчаньи  внемлютъ  имъ ; 

Уже  когорты  Митридата 

Въ  смятенья  дрогнули  предъ  нимъ. 

Утихъ  въ  немъ  пылъ  страстей  мятежный, 

И  умъ  созр'Ьлъ  среди  трудовъ  : 

Ужъ  сталъ  орломъ  орленокъ  Н'1^жный 

И  на  добычу  точитъ  клёвъ 

Пойми  жъ  его,  неосторожный ! 

Душой  предъ  ген1емъ  склонись ! 

Скор'ЬЙ,  скор'Ьй,  пока  возможно, 

18* 
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Иди  къ  нему,  и  примирись. 

Но  не  страшися !  Въ  наказанье 
За  дерзк1й  смыслъ  твоихъ  р'Ьчей 
Не  хди  пи  в'Ьчнаго  изгнанья, 
Пи  лютой  казни,  ни  ц'Ьпей. 
Н'Ьтъ!  адск1й  ядъ  вражды  и  мщенья 
Въ  душахъ  великихъ  не  кипитъ: 
Лишь  кагнью  ласки  .и  прощенья, 
Иль  равнодушнаго  лрезр1Ьнья, 
Герой  враговъ  своихъ  казнитъ. 

Но  знай,  ц1^нитель  близорук1Й, 
Теб*  грозитъ  иной  позоръ, 
Теб*  грозятъ  тиый  муки  . 
За  твой  суровый  приговоръ. 

Какъ  смелый  духъ  твой  содрогнется, 
Когда,  осм^^янный  тобой, 
Надъ  м1ромъ  Цезарь  вознесется 
В'Ьнчанной  лаврами  главой, 
И  далеко  въ  побЁдной  длани 
Орлы  родные  пронесетъ, 
И  широко  раздвинетъ  грани 
И  римскихъ  страпъ,  и  римскихъ  водъ  I 
И  слава  д*лъ  его  промчится 
Во  всЬ  земныя  племена, 
И  славой  сына  возгордится 
Квиритовъ  гордая  страна*, 
И  слугъ  послушпыхъ  милл1оны 
Къ  ея  стопамъ  повергпетъ  онъ, 
И  двинетъ  Рима  лепопы 
Чрезъ  запов*дный  Рубиконъ; 
И  покорится  все  безъ  стона 
Предъ  нимъ :  —  надеть  Помпея  мечъ. 
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И  обезсилнтъ  вюи^ь  закона, 

И  он'Ьм'Ьетъ  Цицерона 

Всепокоряющая  р'Ьчь. 

И  вотъ  съ  поб1>диыми  орлами, 

Тр1умфа  блескомъ  окруженъ, 

Несомый  бурными  конями,   , 

Какъ  Зевсъ  съ  утихшими  громами, 

Въ  градскихъ  вратахъ  предстанетъ  опъ; 

И  длинной,  св'Ьтлой  вереницей 

За  пимъ  трофеи  нонесутъ, 

И  за  гремящей  колесницей 

Царей  въ  оковахъ  повлекутъ^ 

И  Римъ,  ликующ1й  сердцами, 

Сольется  весь  въ  единый  кликъ : 

«Великъ  Юпитеръ  межъ  богами, 

Великъ  нашъ  Цезарь  межъ  вождями, 

Недосягаемо-велпкъ  I » 

И  чрезъ  ревущ1й,  бурный  форумъ. 

По  яркимъ  тканямъ  и  цв*тймъ, 

Онъ  потечетъ  съ  спокойнымъ  взоромъ 

Къ  Банвтол1йскимъ  высотамъ. 

Тогда,  въ  мигъ  радости  народной. 
Лишь  ты  одпнъ  всему  чужой, 
Какъ^на  чужбин*  рабъ  безродный. 
Томимый  горестью  безплодной, 
На  грудь  поникнешь  головой. 
И  вспомнишь  ты  свой  см']^хъ  лукавый 
Надъ  т'Ьмъ,  кому  вручилъ  народъ 
Судьбы  всом1рныя  державы,  — 
И  взоръ  твой  Цезаревой  славы 
Лучей  священныхъ  не  снесетъ. 
Подернетъ  очи  мглой  холодной, 
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Твой  духъ  займется  отъ  стыда, 
И  ты  отъ  площади  народной 
Б'Ьжишь,  не  зная  самъ  куда. 
И,  кроясь  отъ  людскаго  о)са, 
Въ  уныньи  горькомъ  и  тоск1^, 
Въ  пустынной  улиц'Ь  далекой 
Ты  притаишься  одиноко 
Въ  забытоиъ,  темномъ  уголк1Ь.     • 
Но  славы  Цезаревой  звуки 
Къ  теб*  повсюду  долетят^, 
Терзая  слухъ  —  и  въ  ярой  мук*, 
Какъ  женщина,  ломая  руки, 
Красная,  будешь  имъ  внимать. 

Тогда  поймешь,  стыдомъ  сгарая, 
Весь  горьк1й  смыслъ  минуты  той, 
Когда,  словамъ  его  внимая, 
Качалъ  съ  сомн'Ьньемъ  головой. 

1857  года. 


V». 


шсаттз:^^ 


ИСТИНА. 


I. 


Когда  в'Ьнецъ  державный  Кира 
Могуч1й  ДарМ  принимадъ, 
На  праадникъ  царствецнаго  лира 
Своихъ  вельможъ  онъ  созывадъ. 
Съ  пред*ловъ  Инд1и  богатой, 
Цзъ  африканскихъ  зноВныхъ  ртранъ, 
Съ  долинъ  песчаныхъ  Арарата, 
йзъ  ст'Ьнъ  цв-Ьтущихг  Ввбатанъ 
Сатрапы  гордые  толпами 
Стек  лися  въ  трепет*  Н'Ьмомъ, 
И  съ  драгоценными  дарами 
Простерлись  въ  прахъ  передъ  царемъ. 
Ц  царь  съ  безмолвными  гостями, 
Въ  забвенье  царственныхъ  тревогъ, 
На  лож*  убранноиъ  цветами 
За  пышиой  трапезой  возлегъ. 
Раздалось  д*въ  стыдливыхъ  п*нье, 
Раздался  звонъ  согласиыхъ  лиръ,  ' 
^[,  какъ  волшебное  виденье, 
Блнсталъ  роскошный  царсюй  лиръ. 


Востока  вина .  доропя 

Ёагряно  светлою  струей 

Лилися  въ  кубки  золотые 

Съ  искусной  эллинской  р'Ьзьбой; 

Съ  кошницъ  тяжелыми  кистями 

Лнтарный  падалъ  виноградъ; 

Съ  курильницъ  легкими  волнами 

Струился  и1^жный  ароматъ; 

И  грезы  сладостной  дремоты 

Гоня  прохладою  живой, 

Кругомъ  шум'Ьли  водометы 

Неистощимою  струей. 

И  пышно  рд-бль  въ  лучахъ  заката 

ВысокШ  мраморный  чертогъ, 

Весь  убранъ  въ  ткани,  жемчугъ,  злато  — 

Во  все,  ч-Ьмъ  Инд1Я  богата, 

Ч1Ьмъ  древле  славился  Востокъ. 


Блистаетъ  пмръ....  звучатъ  ц'Ьвницы, 
Струится  токъ  зав'Ьтныхъ  винъ... 
Но  грустны  сумрачный  лица 
Гостей,  и  мраченъ  властелинъ. 
Съ  главою  миртами  увитой 
Задумчивъ,  бл1^денъ  и  унылъ, 
Склонившись  на  руку  ланитой, 
Онъ  передъ  чашей  позабытой 
Молчанье  грозное  храни лъ. 
И  всЬ  вокругъ,  полны  боязни, 
Ужъ  ждали  словъ  свир'Ьпой  казнм, 
И  каждый  съ  ужасомъ  читалъ 
Свой  приговоръ  на  мрачномъ  лик1^ 
Востока  новаго  владыки, 
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И  слова  роковаго  ждалъ; 
Но  царь,  какъ  туча  громовая 
Полна  перуновъ,  но  н1Ьмая, 
Былъ  нраченъ,  грозенъ,  н  молча лъ. 
И  будто  вдругъ  внезапиымъ  шумомъ 
Отъ  сна  средь  ночи  пробужденъ, 
Вздрогнулъ  и  оглянулся  онъ, 
И  взоромъ  зоркимъ  и  угрюмымъ 
Гостей  трепещущихъ  обвелъ, 
И  рекъ  средь  общаго  смятенья: 

—  «Въ  ту  ночь,  когда  на  свой  престолъ 
По  вол'Ь  неба  я  взошолъ, 
Мн'Ь  снилось  странное  вид'Ьнье. 
Мн'Ь  снилось,  будто  я  стою 
Одинъ  въ  нев'Ьдомомъ  краю : 
Вокругъ  меня  холмы  крутые, 
Пески,  утесы  скалъ  нагихъ, 
И  рощи  кедровъ  в'Ьковыхъ 
И  маслинъ,  и  сады  густые, 
И  кровли  хихинъ  по  холмамъ; 
И  возвышался  предо  мною 
Въ  развалинахъ  какой-то  храмъ, 
Поросш1й  мохомъ  и  травою. 
Стою....  Вдругъ  кто-то  за  скалою 
Меня  по  имени  назвалъ : 
Я  оглянулся  —  и  предсталъ 
Моимъ  очамъ  въ  одежд'Ь  б1^лой 
Какой-то  отрокъ  гордый,  см1Ьлый, 
И  строгнмъ  голосомъ  сказалъ: 

«Трепещетъ  все  передъ  тобою. 
«Твой  жребШ  славенъ  и  высокъ : 
сТы  царь!  Призналъ  тебя  Востокъ 
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<Ч:!90имъ  вождеиъ  и  суд1ею ! 
«Заслышавъ  зовъ  единый  твой, 
«Какъ  ярый  вюсрь,  въ  кровавый  бой 
«Поли  послушные  стремятся, 
«И  жены  юныя  толпой 
«Вкругъ  южа  твоего  т'Ьснятся. 
«Въ  гордын-Ь  сердца  своего, 
«Ты  мнишь,  что  ты  всему  владыка, 
«И  что  въ  зекя1Ь  твоей  великой 
«Сильн'Ье,  выше  ты  всего. 

«Но  знай,  не  все  передъ  тобою 
«Склонилось  съ  трепетомъ  н1Ьмымъ, 
«Не  все  съ  покорностью  сл1Ьпою 
«Внимаетъ  прихотякъ  твоимъ. 
«Скажи  же  мн1^,  о  царь  надменный, 
«Чтб  крепче,  выше  вс*хъ  царей, 
«Чтд,  поел*  Бога,  во  вселенной 
«Все  движетъ  властью  потаенной, — 
«Чтд  на  земл*  всего  сильней?» 

И  трижды  отрокъ  дерзновенный 

Меня  сурово  вопрошалъ, 

Но  я,  безмолвный  и  смущенный, 

Какъ  въ  преступленьи  уличенный, 

Потупя  взоръ,  ему  внималъ. 

Съ  т'Ьхъ  поръ  во  мн'Ь  неумолимый 

Все  голосъ  отрока  звучитъ, 

И  мн'Ь  вопросъ  нера8р1Ьшимый 

Неумолкаемо  твердить, 

И  гонитъ  сонъ,  и  сердце  гложе'Гъ. 

Готовъ  я  царство  разд'1&лить 

По-братски  съ  тЪмъ,  кто  мн*  поможетъ 

Вопросъ  ужасный  разр'Ьшнть ! 
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Внимайте  жъ  царское  вел'Ьнье  Г/ 
Пускай  о  царскомъ  сновид'Ьньи 
Узйаетъ  в1Ьрный  мой  народъ, 
И  только  на  неб'Ь  бле^^негь 
Надъ  Вавилопонъ  лучъ  денвицы, 
Вы  кличьте  клйчъ  по  всей  столиц'Ь 
Сзывайте  книжняковъ^  жрецовъ, 
ВолхвовЪу  пророковъ  {удейскихъ, 
И  зв1Ьздочетовъ  вс^хъ  халдейскихъ, 
И  всЬхъ  восточныхъ  мудрецовъ, 
И  чтимыхъ  праведно  молвою 
Въ  народ*,  старцевъ  и  мужей,  — 
Да  ВС*  предстанутъ  предо  мною 
Въ  сов^тной  храмин*  моей, 
И  св'Ьтомъ  мудрости  осв-Ьтятъ 
Мой  умъ,  блуждающей  во  М1  л*, 
И  мн*  торжественно  отв*тятъ 
Что  вс'Ьх'^  сильнее  па  земл*?* 


п. 


За  утро  гъ  первыми  лучами 
Стеклися  тихими  толпами 
Въ  сов*тной  храмин*  царей 
Вокругъ  С1ЯЮПЩГ0  трона 
Жрецы  и  власти  Вавилона 
И  сонмъ  мудр*йшйхъ  изъ  мужей. 

Суровой  думой  изнуренный, 
Дворомъ  и  стражей  окруженный, 
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Явился  ДарШ  н  воэсЬдъ, 
И  вызвать  трижды  повел'Ьп 
Онъ  мудрецовъ  на  состязанье. 
И  трижды  царское^  воззванье 
Глашатый  грокко  возгласилъ, 
Но  долго  робкое  молчанье 
Весь  сонмъ  вокругъ  него  хранилъ. 
Но  вотъ  собранье  разступплось, 
И  передъ  сумрачныиъ  цареиъ 
Вдругъ  трое  юношей  явилось 
Съ  открытымъ  взоромъ  и  челомъ. 

Въ  нихъ  сердце  правдой  пламенело, 
Ихъ  ложь  опутать  не  усп'Ьла, 
Имъ  опытъ  устъ  не  закона лъ. 
И  первый  юноша  в'Ьщалъ : 

—  Есть  въ  М1р'Ь  много  силъ  великихъ, 
Благихъ  и  кроткихъ,  злыхъ  и  дикихъ, 
И  каждой  власть  своя  дана; 
Но  есть  одна....  и  н'Ьтъ  ей  равной  — 
То  сила  влаги  своенравной, 
То  сила  чудная  вина. 
Вино  со  дна  души  унылой 
Уноситъ  бремя  злыхъ  заботъ, 
Вливаетъ  въ  слабыхъ  жизни  силы 
И  чадомъ  воинскаго  пыла 
На  гибель  робкаго  влечетъ; 
И  лютымъ  гн1Ьвомъ  воспаляетъ 
И  злобой  кротк1я  сердца, 
И  души  черствый  смягчаетъ, 
И  вдругъ  безумствомъ  поражаетъ 
ВысокШ  разумъ  мудреца. 
Оно  не  внемлетъ  сильнымъ  м1ра, 
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(1е  чтитъ  священный  бдескъ  с1^динъ; 
Предъ  нимъ  равны  богачъ  и  сирый, 
И  рабъ,  и  жощный  властелднъ. 

« Вино  намъ  другъ,  но  другъ  опасный 
И  счастливъ  тотъ,  кто  свой  ф]алъ 
Лишь  влагой  чистою  и  ясной 
Изъ  волнъ  Хоаспа  наполнялъ  *).» 

Такъ  первый  юноша  в'Ьщадъ, 
И,  общ1й  шопотъ  одобренья 
Засдышавъ  въ  радостномъ  смущены!, 
Умолкъ  ВИТ1Я  молодой. 
И  началъ  р'Ьчь  свою  второй:  ' 

«Великъ  и  кр'Ьпокъ  строй  природы 
Могучъ  стих1й  ея  напоръ, 
Грозны  морей  свир'Ьпыхъ  воды 
И  высоки  твердыни  горъ; 
Но  надъ  природой  непокорной 
Въ  борьб'Ь  открытой  и  упорной, 
Сломивъ  гордыню  силы  злой, 
Царитъ  безстрашно  родъ  людской. 
Но  т1Ь,  предъ  к'Ьмъ  молчатъ  стих1и, 
Предъ  к'Ьмъ  смирнлися  моря 
И  паля  горы  в'Ьковыя, 
Благогов'Ьйно  клонятъ  ёыи 
Предъ  дивной  властш  царя. 
Да,  силенъ  царь!  Онъ  стягъ  священный 
Народовъ,  стражъ  ихъ  неизм-Ьяный. 
Одинъ  по  вол'Ь  движетъ  онъ 
Толпь!^  безчисленныхъ  племенъ : 


*)  Древте  оерсшдсие  цари  пня  воху  только  нзъ  р^ш  Хоасла.  Даже  въ  самыхъ 
далышхъ  воходахъ  бочи  съ  этою  водой  сопровождали  пъ  повсюду. 
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Речвтъ^--^и  зиждутся  зшгоиы; 
Речетъ, -^1  грады  въ  прахъ  падутъ, 
Речетъ,  —  и  въ  страх1Ь  шилюны 
На  емерть  безропотко  идутъ; 
Речетъ,  —  и  злобою  объято, 
На  царетво  царство  воэстаетъ, 
И  братъ  подъемлетоя  на  брат&, 
И  родъ  понъемлетоа  на  родъ ; 
Речетъ,  —  и  братокн  поол'Ь  бою     • 
Народы  объ  руку  идутъ, — 
Сгарая  лютою  враждою, 

■ 

Другъ  другу. руку  подаютъ. 
И  сколько  етранъ  некзм'Ьримыхъ, 
Племенъ  въ  вражд1Ь  непримнримыхъ 
Связуетъ  въ  царство  оиъ  одно, 
Какъ  некрушимое  звено! 

«Разе^й  же,  царь,  свои  сомненья, 
Забудь  о  мрачномъ  сиовид'Ьньи, 
И  в1Ьрь:  святая  власть  царей 
Зд'Ьсь  на  земл'Ё  всего  сильн'Ьй.» 

—  Да^  да!  ты  всЪхъ  сильиМ!  и  кто  же. 
Кто  дерзк1Й  усоинится  въ  тоиъ? 
Воскликнулъ  дворъ  и  всЬ  вельиожн  — 
И  пали  ницъ  передъ  царенъ. 
Но  юный  царь  нетерп'Ьливо 
Восторга  шумнаго  порывы 
Суровымъ  взглядомъ  вдругъ  прервалъ, 
И  трет1й  юноша  в1Ьщалъ: 

«Такъ!  Сяленъ  царь!  Ему  падъ  пами 
Отъ  вышней  власти  власть  дана. 
Но  и  царей  мы  зримъ  рабами : 
И  надъ  всесильными  царями 
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Всесильно  властвуетъ  жша. 

Ея  чарующему  лижу 

Бъ  сердцамъ  нежимый  доступъ  цшъ.... 

Я  вид1^Л'Ь  грознаго  владыку, 

Когда  любовыо  обуянъ, 

Въ  в'Ькщ'1,  въ  порфиру  облечешыв, 

Съ  своей  наложницей  лрезрЪниой 

Онъ  зд'Ьсь  на  трон1^  возсЪдалъ 

Предъ  всЬкъ  дворомъ,  и  униженно 

Ей  лесть  и  дас9и  расточалъ. 

Смотр'Ьлъ  ей  въ  очи  съ  умиленьемъ; 

Онг  жъ,  не  внемля  ничего, 

Съ  неодолимымъ  отвращеньемъ, 

Съ  усм'Ьшкой  злобной  и  преар1Ьньемъ 

Смртр'Ьла  дерзио  на  него. 

И  вдругъ  воиругъ  себя  взглянула,— 

И  съ  дикимъ  криБОмъ  оттоишула 

Царя ^неистовой  рукой, 

Сверкнула  взоромъу  задрожала,    . 

Вскочила  съ  трона  и  сорвала 

В'Ьнецъ  съ  главы  его  сЬдой, 

И  взоромъ  обвела  сердитымъ 

Весь  дворъ,  м  б^Ьшенетвомъ  горя,      ,; 

Предъ  всЬмм  била  по  ланитамъ         |: 

Съ  безумнымъ  хохотоиъ  цдря. 

И  царь  е&  9'Ьжяо  улыбался     , 

И  робко  потуплэд*^  С|м41  взоръ^ 

А  виру Г1>  царя .  рмменнцй  кво9% 

Межъ  т'Ьмъ  дроща#|^.и  лр^ебицккалея.  ^ 

«И  1Ш01Ю  добл^тныхъ  вдадшъ 
И  много  суд1Й  невренлониыхъ 
Цд :  путь  дДянШ.  беазаконньисъ 
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Подвигъ  лухавнй  женов1й  лкъ. 
Царь  Соломонъ,  пророкамъ  равный, 
Ва8двигш1й  храмъ  Царю  царей, 
Св'Ьтильникъ  мудрости  держотЛ, 
Краса  израильски^ъ  муягей,* 
ПреврФИМ;,*  в%  безумктгЬ  явскамийомг^ 
Еговы  тр<^вЬато  8айой1>, 
Передъ  4еадушнымъ  йСту|(апо]гь 
Свлонялея  въ  11ра1[%  ^еломъ  в^^чвннымъ 
Въ  угоду  ввО№равиы1^ь  «енъ.  ^ 

И  ба1ГБ  борецъ  иепоб^^дтыЯ 
И  кр'Ьпк1й  мышцею  Самеопъ 
На  перся1съ  жекщвиы  любимой  . 
РуМю  й'Ьжнрй  поМждбнъ.  * 

Мы  помннмъ  чудное  преданье:     '•■•/'' 
Когда  «уровни  бшп  войны 
Ёгова  гвМяый  въ  иавгаваяье! 
Посла лъ  стран1Ь  об^ктованья         :.. 
Изъ  Ассир1йои1Я  страны;  * 

Тогда  по  всей  земл'Ь  Сшнсиой  * ' 

Израиль  въ  ужас]^  стеналъ  ^ 

И  съ  грозной  ратью  вавилонской 
Никто  сразиться  не  дерзалъ,! 
Но  въ  вражШ  отанъ  стонет  Ъ'врной*  - 
Проникла  «вал  вд(ша, — 
И  съ  плечъ  могучихъ  Олоферйа  ' 

Скатилась  грозная '  г  Лава, 
И  мощный  вр№1ьб<11жалъ  въ  смя1^ны1, 

И  ТакЪ  ВврМЛЯ  СЙНЫ'     ;      * 

Спаслие^  отъ  раб(ггва  м  пл1»не№я 
Могучей  прелестью  же^рт  I  ) 

«И  МНОГО:  царетвъ  ты  сопрушнла, 
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*  И  много  царствъ  спасала  ты  — 
Веепокордющая  сила, 
Волшебство  женской  красоты! 
Кто  ц1Ьломудр1емъ  высокШ, 
Кто  мужъ  безъ  страсти  и  порока 
Не  в1Ьдалъ  никогда  въ  крови* 
Желанья  тайнаго  любви?...» 

—  Никто,  никто  !^Въ  порыв*  страстномъ 
Воскликну лъ  царь  и  всЬ  кругомъ, — 
Да,  взоромъ  женщины  всевластнымъ 
Все  въ  м1р'Ь  движется  земномъ! 

«№тъ!  Не  жена  красою  тл'1Ьнной 
Надъ  м1ромъ  властвуетъ  земныиъ,      * 
Воскликнулъ  юноша^,  мгновенно 
Объятъ  наитхемъ  святымъ, 
Н*тъ,  въ  м1р'Ь  есть  иная  сила  — 
Его  незыблемый  оплотъ, ' 
'  Вс1Ьхъ  силъ  могучее  кормило, 
Вакъ  путеводное  св1^тило. 
Она  насъ  къ  пристани  влечетъ. 
Чтд  тверже  власти  и  закона, 
Грозн1Ье  К0П1Й  и  мечей, 
Сильн'Ье  силы,  выше  трона, 
Ясн-Ье  солнечныхъ  лучей? 
Чтд  х^тарше  солнца  и  вселенной, 
Чтд  вс1^  в'Ька  и  племена 
Переживетъ  въ  красЬ  нетл'Ьнной? 
Чтд  въ  М1р*  в^чно,  неизменно  ?  — 
Святая  истина  од&а. 
Ни  плескъ,  ни  грозный  вопль  народный, 
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Ни  гн-Ьвъ  царя,  ни  ласки  жепъ 
Ей  не  скуютъ  языкъ  свободный ; 
Не  сокрушатъ  въ  борьб*  безплодной 
Ея  незыблемый  законъ 
Ни  ложной  мудрости  потоки, 
Ни  гн'Ьвъ  стихШ,  ни  б'Ьгъ  в-Ьковъ, 
Ни  силы  тьмы,  ни  лжепророки. 
Ни  козни  темныя  жрецовъ. 
И  тщетно  мнятъ  безрцы  злые 
Ей  путь  свободный  преградить, 
Ея  сокровища  срятыя 
Отъ  глазъ  народныхъ  утаить : 
Она  жел-Ьзные  затворы         * 
Безнлотной  силой  сокрушитъ, 
Пройдетъ  моря,  раздвинетъ  горы,  — 
И  въ  мрак*]^  дремлющ1е  взоры 
Внезапнымъ  св*томъ  озаритъ. 
Пускай  царитъ  обманъ  преступный, 
И  голосъ  правды  изнемогъ, 
И  судъ  творитъ  судья  подкупный, 
И  за  твердыней  неприступной 
На  трон'Ь  высится  порокъ ! 
Но  солнце  Истины  проглянетъ,  — 
Надетъ  увенчанный  обманъ, 
Законъ  разслабленный  воспрянетъ, — 
И  съ  трона  рушится  тиранъ. 
Да  !  Истина  все  побораетъ  ! 
И  Тотъ,  Кто  м1ромъ  управлястъ; 
Ей  власть  незримую  вручилъ  — 
Да  движетъ  всЬмъ,  все  озаряетъ, 
Какъ  св'Ьтъ  св-Ьтовъ,  какъ  сила  силъ. 
«Падутъ  л-Ьса,  изсякнутъ  воды 
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И  неба  Синяго  вдали 
Померкнутъ  зв1Ьзды  и  народы 
Сотрутся  въ  прахъ  съ  лица  земли. 
Но  надъ  бездушною  громадой 
И  тьмой  разрушенпыхъ  м1ровъ, 
Неугасимою  лампадой 
Въ  надзвездной  области  духовъ, 
Передъ  лицомъ  Отца  вселенной, 
Средь  горнихъ  кущъ  и  райевихъ  водъ, 
Въ  крас1^  безнлотной,  неизм'1Ьнной, 
Святая  Истина  взойдетъ.» 

У  молкну  лъ  отрокъ  вдохновенный 
И  взоръ  блистающ1Й  огнемъ 
Потупилъ  кротко  и  смиренно 
Предъ  умилившимся  царемъ. 
И  царь,  н  дворъ,  и  все  собранье, 
Благогов%н1я  полны, 
Хранили  долгое  молчанье, 
Потокомъ  думъ  увлечены; 
Но  предъ  безмолвною  толпою 
Царь  съ  трона  радостно  возсталъ 
И  крепко  царственной  рукою 
Въ  груди  растроганной  прижалъ 
Вит1Ю  юнаго,  и  строго 
Взглянулъ  на  подданныхъ,  и  рекъ : 
« Вотъ  другъ  мн'Ь  посланный  отъ  Бога  — 
Безъ  лжи  и  лести  челов'Ькъ, 
Своимъ  помощникомъ  и  братомъ 
Его  отнын'Ь  нареку. 
Осыплю  почестями,  златомъ, 
И  властью  царской  облеку. 
Подайте'  скипетръ,  багряницу, 
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И  перстень,  лучшШ  иэъ  перстней, 
И  впречь  велите  въ  колесницу 
Запов']Ьрыхъ  моихъ  коней! 
Пускай  на  стогнахъ  Вавилона 
беличьемъ  царскикъ  окруженъ, 
Бакъ  другъ  ц&ря,  опдра  трона, 
И  какъ  верховный  стражъ  закона, 
Предъ  весь  народъ  предстанетъ  онъ.» 
—  Не  нужно  миЪ  награды  тл'Ьнной, 
В1Ьщаетъ  юноша  смиренный: 
Ни  колесницы,  ни  коней. 
Ни  злата  изъ  казны  твоей, 
Ни  блеска  царственнаго  сана.... 
Но  есть  въ  земл'Ь  моихъ  отцовъ 
Близъ  водъ  священныхъ  1ордана 
Забытый  храмъ  Отцу  м1ровъ.  • 
Вонми  жъ  Израиля  моленье, 
Ц  повели,  всесильный  царь, 
Поднять  тотъ  храмъ  изъ  разрушенья: 
Въ  немъ  Бога  истины  алтарь !  *) 

1-го  ноября  1861  года. 


*)  Этотъ  разсвазъ  относится  жо  времени  поотроен1я  втораго  храма  {ерусалмсваго. 
Царь  ДарШ,  всегда  показывавши  распо^ожен^е  жъ  свонмъ  ]'уеМсжимъ  подданныиъ, 
при  восшеств1п  на  престо^ъ,  обЪщллъ  допустить  нхъ  жъ  возобновлешю  храма  н 
возвр2(тнтк  имъ  всю  церковную  утварь,  храянвшуюся  въ  Вави10н1&  со  времени 
пл1Ьнен!я,  но  исполнилъ  свое  об1Ь1цате  тольжо  во  второе  5!1то  своего  царствовашя, 
всл'Ьдств1е  првН1Я  между  тремя  юношами  о  томъ,  чтд  всец^  сильмле, 

Такъ  повествуется  объ  втонъ  событ1я  во  второй  жшггЬ  Ездры. ' 


РОЛАНДЪ. 

(ЬА   СНАЛ80М  ВЕ   КОЬАМ).) 


ВОЛЬНЫЙ  ПЕРЕВОДЪ  ДРК6ЦЁЙ  ФРАНЦУЗСКОЙ  ПОЭМЫ. 


«14-го  октября  1066  года — въ  тотъ  грозный  день,  югда 
«Аягдя  прекюнмась  предъ  властью  Норманновъ  я  въ  ту  ро- 
«ювую  яннуту,  когда  войска  Гарольда  я  БядьгеАяа  Завоева- 
«теля,  готовыя  къ  кровавому  бою^  уже  сюдялясь  ляцояъ  къ 
«ляцу  яъ  равнянахъ  Гастингса,— одннъ  изъ  норяансяяхъ  воя* 
«яовъ  вы1Ьхалъ  впередъ  нзъ  рядовъ  свояхъ  товарищей,  я, — 
«чтобы  воспламенить  ихъ  воинскую  отвагу  иередъ  началомъ 
«великой  бнтвы,  чтобъ  вдохнуть  въ  нихъ  твердую  решимость 
«или  поб'Ьдять,  или  умереть,  —  зан'Ьлъ  Пп>снь  о  Рмандл 
«(еикюва  1а  СЬапвоп  йь  Во1ао(1.)  Посл'Ь  яаждой  строфы  все 
«громадное  норманское  войско  подхватывало  прип'Ьвъ  и  вое- 
«клнцало:  «Боже,  помоги  намъ!  Боже,  помоги  намъ!» 

«Это  сказан1е  не  есть  П09тическ1й  вымыселъ.  Не  только  Ро- 
бертъ  Васъ  въ  своемъ  стихотворномъ  разсказ'Ь  описываетъ 
нажъ,  яакъ  норманское  войско  воспламенялось  бранной  отвагой 
при  имени  Еарла  Великаго,  Роланда,  Оливье  и  другихъ  воиновъ, 
падшихъ  въ  ронсевальской  битв1;,  но  и  всЬ  самые  достов1Ьрные 
л-ктописцы  говорить  о  той  п'Ьсня,  которой  воины  Вильгельиа 
Завоевателя  огласили  поля  Гастингса.  До  насъ  даже  дошло  имя 
того  безстрашнаго  н'Ьвца,  который,  гарцуя  на  кон'Ь  между  двумя 
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враждебными  войсками,  славилъ  пориги  ронсевадгьскихъ  ге- 
роевъ:  это  былъ  оруженосецъ  графа  Мортена  Тайлдьферъ 
(ТаШеГег.) 

«Но  что  же  такое  эта  Пгьснь  о  Роландгь — это  произведе- 
те воинской  поэзш,  эта  сапШепа  Но1апИ^  какъ  называетъ 
ее  Дюканжъ?  П'Ьснь  эта  не  умолкала  въ  продолжеши  н'Ьсколь- 
кихъ  столЪт1й;  есть  указан1я,  что  еще  въ  XIV  в'Ьк1^  ее  п'Ьли 
французсшя  войска.  Говорятъ,  что  король  1оаннъ  сказалъ 
одному  изъ  своихъ  воиновъ:  «Къ  чему  п'Ьть  про  Роланда?  3*6 дь 
Роланда  больше  нЪтъ!»  —  «Были  бы  и  теперь  Роланды,  еслибъ 
у  насъ  были  Карлы  Велиюе,»  отв1^чалъ  ему  воинъ.  Иы  не 
стоимъ  за  историческую  достов'Ьрность  этихъ  словъ;  но  досто- 
в1крно  то,  что  почти  все  время,  пока  существовало  рыца^дтво, 
имя  Роланда  грем1Ьло  въ  п'Ьсняхъ  по  всей  западной  ЕцмюЪ  и 
произноеидось  еъ  благогов1Ьн1емъ  въ  походной  палцтм^Ь  воина 
к  въ  хижин'Ь  мирнаго  землед1^льца,  подъ  сводами  великоАп- 
ныхъ  чертоговъ  в'Ьнценосныхъ  властителей  звмлв  и  въ  жиппгЬ 
ихъ  непокорныхъ  васеаловъ — подъ  кровомъ  мрашыхъ  м  уедм- 
ненныхъ  рыцарскихъ  зАмковъ. 

«№  же  источникъ  такой  необыкновенной  славы,  такого 
вееобщаго  обожашя  имени  Роланда?  Отчего  это  имя  является 
въ  средн1е  в'Ька  какъ  символъ  величайшей  доблести  и  героизма, 
какъ  воинскШ  кличъ — какъ  средство  воспламенять  войска  въ 
минуту  великой  битвы?  Бакъ  могло  оно  проникнуть  не  только 
въ  самыя  б1Ьдныя  селенья  среднев'1Ьковой  Галлш,  но  и  проне- 
слось въ  Италш,  Испашю,  Венгр1ю,  Тироль  и  даже  донеслось 
до  отдал шн^Ьйшихъ  пустынь  Дан1и  и  Норвег1и.  И  въ  наши  дни 
мы  видимъ  это  имя  начертаннымъ  на  каменныхъ  вершинахъ 
Пиринеевъ,  эхо  еще  повторяетъ  это  имя  въ  долинахъ  Рейна, 
среди  пустынныхъ  скалъ  и  развалинъ — въ  уб'1жищ^Ь  благо- 
честивыхъ  отшельниковъ;  оно  еще  живетъ  въ  памяти  народ- 
яой  и  по  ту  сторону  Альповъ:  при  вход^Ь  въ  Верону,  вы  видите 
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нэображеше  ведичественнаго  рыцаря  на  паперти  величественной 
цержви, — и  предаше  говоритъ  вамъ,  что  это  Роландъ  *).  Ка- 
кннъ  же  образомъ  воврасла  такая  громадная  слава?  Не  есть 
Л1  она  историческое  воспоминан1е,  запечатл'Ьпное  въ  памяти 
народовъ  и  постепенно,  въ  продолжен1и  в'Ьковъ,  разроставшееся 
въ  жхъ  воображеши?  Другими  слов^1ми:  существовалъ  ли  въ 
самомъ  д'Ьл1к  Роландъ?  Посреди  ли  современниковъ  этого  ры- 
царя, въ  груди  ли  очевидцевъ  его  воинскихъ  подвиговъ  воз- 
горЪлея  впервые  тотъ  энтуз1азмъ,  который  впослЪдствш  со- 
дЪ1алъ  имя  его  безсмертнымъ?  Истор1я  только  однажды,  и  то 
мнмоходомъ,  произнесла  это  имя.  Эгингардъ,  историкъ  Карла 
Велмиаго,  пов'Ьствуя  вкратц^^  о  гибели  французской  дружины 
въ  долин1к  ронсевальской,  н  приводя  имена  паладиновъ,  пад- 
шмхъ  въ  битв'Ь,  называетъ  и  Роланда.  Но  онъ  не  только  не 
выставляетъ  его  главнымъ  героемъ  кровавой  борьбы  съ  изм-Ьн- 
нмвамм,  но  даже  ничего  не  говоритъ  о  его  храбрости.  Въ 
истор1и  Эгннгарда  сказано  просто:  «въ  этомъ  сражен1и  пали: 
королевсв1Й  стольникъ  Эггигардъ,  пфальцграфъ  Ансельмъ  и 
правитель  Бретани  Роландъ.»  Зд'Ьсь  имя  Роланда  не  только  не 
умрашено  никакимъ  блестящимъ  эпитетомъ,  но  даже  постав- 
лено послАднимъ.  Вотъ  все,  что  мы  знаемъ  о  РоландФ  изъ 
иетор1м.  Но  о  Роланд'Ь,  вакимъ  мы  привыкли  представлять  его 
себЪ  въ  воображен1и,— Роланд1&,  «племянник1&  Карла  Великаго» 


*)  Вл  пртъ  шфшеХеижъ  шшно  вмд^ть  смалу,  съ  рам^Ьлшо!  въ  60  мстровъ 
шшрпы,  100  нетровъ  вышнаы  к  1000  метровъ  цшны;  предаше  говормтъ,  что  эту 
силу  ракЪп  Роландъ  свонмъ  знаменвтыиъ  мечемъ.  Па  берегу  ГеНиа  есть  1гЬс^о 
воторое  шываетс!  Роландовя  У^олъ;  въ  Ангд'ш  есть  тоже  урочи1це,  носящее  имя 
фрйщувеваго  героя;  во  млогвхъ  городахъ  Герман!и  стоять  до  сихъ  поръ  статун, 
■рея0пвшшщ11  вовна  съ  обнажснпымъ  мечемъ  въ  рув%  в  слывуим'я  въ  народе!  за 
вобравми  Роланда;  во  Флореиц1н  сохраяилась  мраморная  плита,  надпись  на  во- 
торо!  глмггъ,  что  цервовь  ^1  8.  Аро9(о1о  освящена  арисписволомъ  Турпаном^, 
въ  вршеутетвщ  Роланда  ж  Оливье. 
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храбрЪЯшемъ  изъ  его  ла^адиновъ,*-мы  узнаемъ  впервые  ивъ 
п%тш^  прогрем^Ьвшей  въ  равнинахъ  Гастингса  пёредъ  началомъ 
роковой  битвы.  Мекду  историкомъ  Эгингардомъ,  уломянувшимъ 
имя  Роланда  въ  сухомъ  11еречн1Ь  жертвъ  ронсевадьской  ката- 
строфы, 1  пЪвцеиъ  Тайлльферомъ,  прославлявшинъ  передъ 
норманскимъ  войскоиъ  110|^иги  этого  «велихаго  героя,»  про- 
текло больше  двухъ  стол'ЬтШ,  и  въ  этотъ  першдъ  времени 
нигд%  не  упоминается .  имени  Роланда:  въ  эти-то  два  стол'Ьт!» 
и  совершился  таинственный  процессъ  творчества— сложился 
поэтическШ  образъ  героя — С'Оздаше  исполинской  народной  фан- 
таз1и  *).» 

Воинственная  п'Ьснь,  огласившая  восемь  стол^ЬтШ  тому  на- 
задъ  поле  Гастингской  битвы  и  отдавшаяся,  какъ  эхо,  по 
всей  западной  Европе;  п'Ьснь,  неумолкавшая  въ  ней  въ  тече- 
нш  четырехъ  в'Ьковъ  и  воспламенявшая  ея  воинство  высокимъ 
духомъ  мужества,  доблести  и  отваги,  не  канула  въ  в'Ьчноеть 
вм^кт-Ь  съ  рьщарствомъ,  подвиги  котораго  прославляла:  она 
дошла  и  до  насъ.  Что  же  мы  теперь  видимъ  въ  этой  п^Ьсня? 
Можемъ-ли  мы,  зная  ея  содержан1е,  разгадать,  чему  она  обя- 
зана «такой  необыкновенной,  можно  сказать,  всем1рной  славой? 
Отчего  возглашалась  она  передъ  войскомъ,  въ  минуту  великой 
опасности,  въ  минуту  великой  борьбы,  какъ  какой-то  молит- 
венный гимнъ,  какъ  призывъ  къ  геройскимъ  подвигамъ,  и 
вдоз^новляла  громадный  массы  воиновъ  иепоколебимымъ  стрем- 
лен1емъ  поб*дить  во  что  бы  то  ни  стало  врага  или  пасть  на 
пол*  чести?  Въ  чемъ  заключается  ея  магическая  сила,  ея  обая- 
тельная власть  надъ  сердцами?  Сила  эта  заключается  въ  не- 


*)  Въ  ташхъ  сдовахъ  фракцузск1Й  учекмй,  г.  Вит»  прнступаетъ  1ъ  своему 
превосходному  анализу  Плени  о  Роландл.  Мы  потому  началн  наше  пред|1Слов1б 
атммъ  первводнымъ  отрывжомъ,  чх^  онъ  сразу  даетъ  понять  чнтатедямъ  мстормчесжое 
значеше  знаиеннтаго  поэтнческаго  произведен! я  среднмхъ  в^Ьжовъ. 
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обыкновенной  высот'Ь  духа,  воторымъ  она  проннвнута,  въ 
К'Ьветвеняой  чистот'б  и  благородстве^  обрааовъ,  ею  представ- 
хяемыхъ, — въ  томъ  возвышающенъ  душу  идеал^Ь,  къ  нпер- 
ташю  «отораго  стренвлся  поэтъ,  ее  создавш1Й. 

Содержан1емъ  Плени  о  Роландл  служить^  рыцаретао  и 
его  г^йск1е  подвиги.  Рыцарство  представляло  цв^Ьтъ,  высшее 
прояЕлешб  того  грубаго,  пев^Ьжественнаго,  но  могучего  духожъ, 
благороднаго  по  своинъ  высокинъ  стремлетяяъ  и  вЪчно  слав- 
паго  ц>енетг,  которое  мы  пазываемъ  средними  в^Ьками.  И  такъ 
пЪвецъ  Роланда,  изобразивъ  въ  своей  поэм^Ь  рыцарство,  пред- 
етавилъ  светлую,  такъ  сказать,  праздничную  сторону  сред- 
тъ  в^ковъ.  Откянувъ  все,  что  въ  нихъ  было  будниянаго, 
прозаическаго,  случайнаго,  онъ  съ  необыкновенной  силой  и 
яркостью  выставилъ  все  то,  что  въ  нихъ  было  высоваго, 
б|агороднаго,  нравственнаго  и  подтическаго.  Такимъ  обрааомъ 
въ  Плени  о  Роландл  отразилась,  такъ  сказать,  вся  душа 
великой  исторической  эпохи— все,  что  въ  ней  было  достойно 
е<пувств1я  и  благогов'Ьйнаго  С08ерцан1Я.  Но  намъ  можетъ  быть, 
С1ахугь,  что  в']^рное  изображен1е  рыцарства  не  можетъ  пред- 
етавкть  картину,  вызывающую  благогов'Ьше;  что  л  въ  немъ 
было  много  темныхъ,  отталкивающихъ  сторонъ,  м  что  даже 
еанъ  Вальтеръ  Скоттъ,  втотъ  ревностный  поклонникъ  вред- 
ипъ  в1Ьковъ  и  велик1й  живописецъ  ихъ  1быта,  не  могъ  закра- 
екгь  многихъ  непривлекательныхъ  чертъ  рыцарскихъ  нравовъ. 
Прабда;  но  рыцарство,  изображенное  въ  Плени  о  Роландл 
не  то,  какимъ  обыкновенно  представляетъ  его  истор1Я — не^то 
рыцарство,  которое  образовалось  гораздо  посл'Ь  клермонтсваго 
собора,  во  время  священныхъ  войнъ  за  Палестину.  Плснь  о 
Роландл  сложена  до  крестовыхъ  походовъ  т.  е.  до  того 
времени,  когда  рыцарство  уже  сд1Ьлалось  какимъ -то,  такъ  ска- 
зать, оффшцальнымъ  учрежден1емъ,  Оттого  рыцари^  въ  ней 
нвображ^ные,   лучше    настоящихз  рыцарей^  которыхъ  мы 
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вндимъ  во  времд  и  лосл-Ь  врестовыхъ  покодовъ.  Плем  о 
Роландт  сложыась  въ  то  время,  когда  мысль  о  врестовыхъ 
походахъ,  еще  неясная,  кавъ  грезы,  какъ  предчувств1е,  но- 
силась въ  воздухе  м  волновала  и  согр1Ьвала  сердца  высопмъ, 
но  еще  не  приведеннымъ  въ  ясное  сознаше,  стремлешемъ  низ- 
ложить владычество  враговъ  Хриспанства  въ  землФ,  гдЪ  впер  - 
вые  раздалась  проповедь  1рнст<юа;  когда  вовны  Хриет1шекаго 
Запада,  еще  не  облеченные  чиномъ  рыцарства,  был&  рыца- 
рями въ  душ'Ь;  когда— повторяемъ— рыцарство  не  сложилось 
въ  учреждеше,  когда  еще  не  образовались  рыцарсме  ордена, 
не  составился  кодексъ  рыцарства,  формулировавши  въ  законы 
и  обряды  всЬ  его  высок1я,  задушевный  стремлен1я.  Такимъ 
образомъ  въ  Плени  о  Роландп»  отразились  чувства  и  етреж- 
лешя  той  8П0ХИ,  когр  и  крестовые  походы,  и  рыцарство 
были  еще  только  въ  идеале  и  такъ  какъ  идеалъ  всегда 
стоить  неизм'Ьримо  выше,  ч'Ьмъ  осуществлеше  его  въ  дЪЙ^ 
ствнтельности,  то  и  рыцари,  изображенные  п'Ьвцомъ  Роланда, 
неизм'Ьрим  выше,  по  своимъ  чувствамъ  и  стремленьянъ,  ткхъ 
рыцареЙ!)  о  которыхъ  мы  знаемъ  нзъ  истор1и  крестовыхъ  по- 
хедовъ.  Бъ  зтому  надо  прибавить,  что  поэтъ,  какъ  это  д1&- 
лаетъ  всяк1в  истинный  поэтъ,  возвелъ  еще  въ  выспий  идеалъ 
идеальныя  чувства  и  стремлен1я  своей  эпохи:  пройдя  черезъ 
душу  поэта,  какъ  чрезъ  очистительное  горнило  творчества, 
(ши  явились  въ  его  произведенш  еще  чище,  благороднее — 
идеаАН'&е.  Тен^ь  понятно,  отчего  это  произведен1е  польаова* 
лось  такой  славой  во  времена  рыцарства,  отчего  .оно  д'Ьйство- 
вало  такъ  обаятельно  на  сердца:  слушая  Плснь  о  Роламдл^ 
воины  среднихъ  в^Ьковъ  восторгались  тФмъ  идеалоиъ  рыцар- 
ства, который  былъ  запечатл'Ьнъ  въ  душ'Ь  каждаго  истнннаго 
рыцаря,  и  къ  осуществлешю  котораго  стремилось  безсозна- 
тельно  все  рыцарство. 

Ору  мзъ  яркихъ  характеристическихъ  чертъ  Пгьсни  о  Ро- 
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ландту  соетавляетъ  необыкновенная,  д1Ьвственная  чистота  этой 
поэмы.  Нельзя  не  удивляться^  что  произведение,  писанное  по 
краЛяей  м^ЬрА  восемь  стод'Ьт1й  тому  нааадъ,  въ  эпоху  гру- 
быхъ  мравовъ,  среди  подуварварскаго  народа,  иаображающее 
воишжую,  лагерную  жизнь  этого  народа,  отличается  такой 
скромностью,  такой  стыдливостью,  какой  не  встр-Ьтишь  и  въ 
дамсвмхъ  произведешяхъ  современной  французской  словесности, 
нахе  м  такмхъ,  который  им'Ьютъ  ц1Ьлью  нравственное  поуче- 
шв.  Читая  П/ьсмъ  о  Роландгь^  вы  не  заметите,  чтобъ  хоть 
одинъ  изъ  ей  героевъ  —  воиновъ  IX  в'Ька  —  проронилъ  хоть 
одно  слово  о  женщинахъ  или  вин^Ь:  всЬ  они  по  рАчамь  сво- 
ммъ  м  ноетупкамъ  как1е-то  иноки,  аскеты,  какъ  бы  отр'Ьшив- 
Ш1аси  отъ  М1ра  всякихъ  чувственныхъ  паслажденШ.  Ни  орпй, 
нм  дировъ,  ни  даже  просто  об1Ьдовъ  —  "Ьды,  н1Ьтъ  у  нихъ  и 
гь  помин1Ь.  П'Ьвецъ  Роланда  свыше  всего  чувственнаго:  онъ 
ввсвЬмаетъ  только  душу  —  ея  стремлен1я,  ея  радости,  ея  по- 


1Ъ|угую,  можетъ  быть,  еще  бол'Ье  яркую  черту  Пвсны  ф 
Р/кшлфь  представляетъ  намъ  необыкновенная  вЪра  ]Ю»та  въ 
кобместв  и  въ  нравственное  могущество  челов1Ька.  Для  него 
вЛту  мре^гЬловъ  той  нравственной  высоты,  до  которой  можетъ 
вомвысатьея  человЪкъ,  нЪтъ  ничего  невозможнаго,  еслн  чело- 
вйм»  уАшмлея  на  какой-нибудь  подвигъ:  все,  даже  самая  при- 
род», мвммуетея  его  жел'Ьзной  вол1&,  если  только  эта  воля 
яамрашша  къ  высокой,  благородной  цЪли.  Но  эта  черта, 
столь  дорогая  въ  отношешн  внутренняго  достоинства  поэмы, 
многэ  колжна  ей  вредить  въ  отношенш  формы.  По  форм'к 
емосв  Мтеп  о  Раландл  принадлежитъ  къ  произведетямъ 
такъ  нааюаемаго  богатырскаго  эпоса,  изучаемаго  у  насъ 
только  одними  любителями  народной  поэ81и,  и  почти  совсЬмъ 
нетЪстнаго  большинству  читателей.  Сверхъестественная  сила 
г^освъ  ноэмы,   дЪйствующихъ  часто  вопреки  законащъ  при- 
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роды;  совершенное  несоблодше  услов1й  м^Ьста  и  вренет;  чу- 
довищный преувеличеша,  разсыпанныя  щедрой  рувой  во  всЬхъ 
описашяхъ  и  равсвааахъ,— все  это  должно  странно  поратть 
чюателя^  непрнвыкшаго  къ  такого  рода  поэтжчеекшъ  пр1е- 
намъ,  —  и  Плспь  о  Роландт  можетъ  покаваться  ему^  на 
первый  взгдядъ,  просто  д'бтсюй  свахой,  не  стояще  серьёз- 
наго  вняматя.  Читая  разсказъ  о  томъ,  вагь  одинъ  Хриет1ан- 
СВ1Й  рыцарь,  сражаясь  съ  десятками  тысячъ  Нагометанъ,  ру- 
бнтъ  икъ  ц'Ьхыии  рядами,  а  самъ  остается  неноб'Ьждввнынъ 
и  неуязвимымъ,  или  какъ  тотъ  же  рыцарь  трубитъ  въ  рогъ, 
и  звумъ  его  рога  доносится  черезъ  проётранство  1гЬсвояьш1ХЪ 
сотенъ  верстъ  взъ  Испаши  во  Францш,— читая  тапя  страш- 
ный несообразности,  иной  назоветъ,  пожалуй,  Плспа  о  Ро- 
,409^дл  нел'Ьпой  волшебной  сказкой.  Но  не  волшебезгвр'  и  не 
св^хъестественную  физическую  силу  проелаиляетф  «Ъвецъ 
Роланда;  онъ  ]росп'Ьваетъ  душевную  мощь^  несоврупошу»  волю 
челов'Ька,  направленную  къ  высокой  ц'Ьли.  Онъ  в^рить^  что 
все  можетъ  сд-блать  челов'1^къ,  стоящШ  твердо  за  пр|вшду, 
одушев^И|Нщ^й  стремлеа11емъ  къ  великому  подвигу.  Г|фов  ега, 
.побивающ1Й  одинъ  чуть  не  ц1&лую  армио,  совершаетъ  такое 
чудо,  не  всл'Ьдств1е  сверхъестественной  физической  силы,  но 
потешу,  что  силенъ  подвигъ,  его  одушевляющШ,  потому,  что 
на  стсфон'Ь  его  правда^  а  на  сторон'Ь  его  враговт.  щтвда; 
звужъ  его  рога  доносится  черезъ  всА  пиринейек1я  гц^Ыу  не 
всл'Ьдств1е  особеннаго  богатырскаго  сложешя  его  грудм'жрр1к- 
иости  легкнхъ,  а  потому,  что  приложивши  къ  свом|гь  устамъ 
сво||1  призывный  рогъ,  онъ  р'Ьшился  пожертвовать  собой  для 
снаеешя  своихъ  товарищей^  решился  надорвать  евою\кр'кшЕую 
грудь,  порвать  ея  внутренности --убить  себя,  только  бы  звукъ 
еро  рога  долет'Ьлъ  до  слуха  короля  Фрашциу  и  заставнлъ  бы 
его  придти  на  помощь  къ  погибающей  французской  дружнн'Ь; 
эта-то .  готовность    пожертвовать    собой   для  снаеешя  своцхъ 
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товарищей,  Д1Я  спасен1я  воинской  чести  родной  страны  и  ](аетъ 
ему  ту  сверхъестественную  силу,  которая  доноснтъ  его  ногу- 
Ч1Й  прнзывъ  ч^>езъ  вершины  пиринейскаго  хребта — изъ  враж- 
дебной, вероломной  Испаши  въ  родную,  в'Ьрную  Франц1Ю.  П'Ь- 
вецъ  Роланда  в1^ритъ  вполн'Ь  въ  такое  могущество  воли  че- 
л(Мческой, — и  этой  в'Ьрой  проникнута  вся  его  поэма. 

Но  нигде  такъ  не  выразилась  вера  поэта— вера  въ  благо- 
родство душевное,  въ  непреодолимую  силу  высовихъ  чувствъ, 
какъ  въ  одной  маленькой,  эпизодической  сцене,  где  въ  не- 
иногмхъ  чертахъ  изображенъ  целый  романъ  женщины.  Моло- 
дая девушка,  лишившись  жениха,  котораго  не  видела  въ  про- 
Х0лжен1Н  .семи  летъ  и  любовью  къ  которому  жила  все  это 
время,  лишь  только  успеваетъ  выслушать  известае  о  его 
смерти,  и  выговорить  исполненныя  горькой  решимости  слова: 
соиъ  умеръ  — для  чего  же  жить  его  невесте,» — какъ  въ  ту 
же  минуту  падаетъ  на  землю,  и  умираетъ.  Така^  сцена,  по- 
мещенная въ  современномъ  романе,  возбудила  бы  только 
емехъ  въ  читателе,  но  она  не  возбудитъ  смеха  въ  читателе 
Плени  а  Ролапд/ь^  если  онъ  проникнется  вполне  духомъ 
8Т0ГО  произведеи1я,  ибо  тогда  онъ,  хотя  на  несколько  мгно- 
вешй,  самъ  поддастся  той  же  вере,  которой  былъ  полонъ 
ооетъ,  когда  изъ  души  его  вылились  слова  его  героини. 
Поэтъ  веруетъ,  что  женщина  съ  высокой  душой,  любящая 
^рЕЦВШою  любовь%  не  можетъ  пережить  того,  кому  отдалась 
11ёЫь  своимъ  духовнымъ  существомъ.  По  его  понят1Ямъ, 
было  бы  недостойно  высокой  души,  было  бы  неблагородно, 
МН8Х0,  остаться  жить,  когда  тотъ,  кого  истинно  любишь,  тотъ 
кто  любилъ  тебя  всемъ  сердцемъ,  уже  не  существуетъ  въ 
этомъ  М1ре.  Вникая  въ  сцену,  о  которой  мы  теперь  говоримъ, 
восторгаешься  не  содержан1емъ  этой  сцены,  не  словами  уми- 
рающей  героипи,  а  самимъ  поэтомъ — его  высокимъ  взглядомъ 
на  жизнь,  благородствомъ  его  чувствъ,  его  высокой,  младен- 
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чесвой  вЪрой  въ  идеадъ.  Есл  С110тр1Ьть  съ  этой  точм  ар^Ьшя 
на  поэну,  то  и  не  придетъ  въ  голову  упрекать  поэта  за  пре- 
увеличен1я  и  ненатуральность. 

Но  вакъ  бы  то  ни  было,  а  преувеличешя  все-тави  сущест- 
вуютъ  въ  Плени  о  Роландл^  и,  какъ  мы  уже  свазаля,  при- 
даютъ  этому,  столь  серьезному  по  своему  содержатю  промз- 
веденио,  характеръ  сказки.  Эта  чисто  вн'Ьшняя  черта  средне- 
В'Ьковой  эпопеи,  конечно,  сбавить  съ  нея  очень  много  цЪны 
въ  глазахъ  современныхъ  читателей,  которые  такъ  избало- 
ваны пронзведешями  нашей  текущей  литературы,  отличающи- 
мися по  большей  части  дагеротипной  в1^рностью  д'1^йствитель- 
ности.  Но  еще  непр1ятн'Ье  должна  под^Ьйствовать  на  читателей 
другая  черта  времени,  такъ  р']^зко  бросающаяся  въ  глаза  въ 
Плени  о  Роландл.  Отразивъ  въ  своемъ  произведеши  только 
одни  хорош1я  стороны  своей  эпохи,  п']^вецъ  Роланда  не  могъ 
не  отразить*  на  себ'б  самомъ  главнаго  ея  недостатка  —  того 
нев'Ьжества,  въ  которое  было  такъ  глубоко  погружено  общество 
среднихъ  в']^ковъ.  бсЬмъ  изв'Ьстны  чудовищные  анахронизмы, 
такъ  часто  встр']^чающ1еся  въ  лроизведен1яхъ  Шекспира,  у 
котораго,  наприм'Ьръ,  лег10ны  римской  республики,  за  пять 
в'1&ковъ  до  Рождества  Христова,  идутъ  на  непр1ятеля  подъ  звуки 
барабановъ.  Но  Шокспиръ  по  своимъ  познан1ямъ  профессоръ 
передъ  поэтомъ,  сложившивгь  Плснь  о  Роландт.  Нашъ  поэтъ, 
повидимому,  незнаетъ  ни  одпой  пауки:  фтор1я,  хронолог1я, 
географ1я  для  него  совершенный  лабиринтъ.  Въ  поэм'Ь  его 
являются  въ  изобил1и  небывалый  страны  съ  небывалыми  обы- 
чаями и  религхей  *).  Бром'Ь  этихъ  недостатковъ  поэмы,  про- 
изшедшихъ  отъ  необразованности  автора,  есть  еще  въ  пей  и 


*)  Чтобъ  дать  обращнъ  нсторкческнхъ  несообразностей,  которыш  аапошена 
П/ьснь  о  Роландп>,  достаточно  сжаэять,  что  въ  ней  въ  чисд'Ь  городовЪ)  взнтыхъ 
войсааш  Карм  Велкаго,  названъ  Константннопол». 
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друг1я  погрешности,  въ  которыхъ  онъ  совершенно  не  вино- 
ватъ:  таковы  всЬ  искажения,  который  потерп'Ьла  Лист  о 
Роландгь  отъ  безвкус1я  и  умничанья  переписчиковъ—  нев'Ьже- 
ственныхъ  грамот'Ьевъ  среднихъ  в'Ьковъ,  поправлявшихъ,  иод- 
новдявшихъ  и  украшавшихъ  ея  первоначальный  текстъ.  Но 
объ  этихъ  искажен1яхъ  мы  скажемъ  еще  н1&сколько  словъ 
посгЬ;  а  папередъ  намъ  надо  объяснить  нашимъ  читателямъ 
кто,  когда  и  на  какомъ  язык1^  сложилъ  Пгьснь  о  Роландл 
и  съ  какого  времени  она  стала  изв1&стна  французскимъ  уче- 
нымъ. 

Въ  кош^Ь  древняго  манускрипта  поэмы  сказано,  что  ее  со- 
чннжлъ  Терульдъ.  Некоторые  ученые  полагаютъ,  что  этотъ 
Терульдъ  (ТЬегоиЫс)  или  Турольдъ  (ТигоЫив)^  былъ  тотъ 
самый  Терульдъ,  о  которомъ  упоминается  въ  норманскихъ 
хронмкахъ,  какъ  объ  учител'Ь  Вильгельма-Завоевателя.  Но 
между  современниками  и  соотечественниками.Вильгельма-Завое- 
вателя  было  неисчислимое  множество  Терульдовъ:  ихъ  было 
столько  же,  сколько  встр1&чаемъ  мы  въ  наше  время  между 
нашими  соотечественниками  Соколовыхъ  и  Смирновыхъ.  По- 
тому никакъ  нельзя  сказать  нав'Ьрное,  что  Терульдъ,  сложив- 
Ш1В  Н1ьспь  о  Роландп^  былъ  тотъ  самый,  который  зани- 
мался обучен1емъ  будущаго  героя  Гастингской  битвы  и  йоко- 
рмтеля  Англш.  Гораздо  важн'Ье  другой  вопросъ:  на  сколько 
Терульдъ,  кто  бы  онъ  ни  былъ,  авторъ  этой  п'Ьсни?  Самъ  ли 
овъ  сложилъ  ее  или  только  привелъ  въ  н']^который  порядокъ 
я  запнсалъ  все  то,  что  въ  его  время  П'Ьлось  о  Роланд'Ь  въ 
народ1^,  —  другими  словами:  кому  приписать  создаше  поэмы, 
отд-^льному  ли  лицу  или  ц'Ьлому  народу?  Стройность  нлана 
поэмы,  при  значительномъ  ея  объем'Ь,  и  единство  идеи,  кото- 
рой она  вся  проникнута,  явно  показываетъ,  что  она  не  есть 
собранге  многихъ  п'Ьсенъ,  записанныхъ  съ  голоса  народа,  и 
только    механически   связанныхъ    между  собой  какимъ-нибудь 
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гра]10'г]Ьемъ,  но  есть  ц1^льное,  строго -обдуманное  созкан1е  одной 
творческой  мысли.  Съ  другой  стороны,  наивная  в'Ьра,  съ  ко- 
торой пЪвецъ  Роланда  разсказываетъ  о  сверхъестественныхъ 
подвигахъ  своихъ  героевъ,  даетълсно  понять  читателю,  что 
Терульдъ  не  самъ  выдумалъ  то,  что  разсказываетъ,  и  не  вы[даетъ 
за  истину  свой  собственный  вымыселъ,  а  только  передаетъ  Т'Ь 
факты,  которые  слышалъ  отъ  другихъ  и  въ  непреложности 
воторыхъ  онъ  не  им'Ьетъ  ни  мал'Ьйшаго  соми'Ьн1я,  такъ  какъ 
они  опираются  въ  его  глазахъ  на  авторитетъ  всеобщаго  вЪ- 
рован1я.  Потому  в']&рп'Ье  всего  предположить,  что  Терульдъ  въ 
своей  поэм-Ь  возсоздалб  народный  легенды  о  Барл'Ь  Вели- 
комъ  и  сподвижник'Ь  его  Роланд'Ь,  подобно  тому,  какъ  исто- 
рикъ-художпикъ,  описывая  какое-нибудь  событ1е,  возсоздаетъ 
первоначальные  источники  и  слагаетъ  въ  одно  стройное  Ц'Ь- 
лое  отрывки  устныхъ  народныхъ  предашй  или  сказашя 
н'Ьсколькихъ  лЪтолисцевъ.  Плснь  о  Роландгь  на  столько 
же  принадлежитъ  Терульду,  на  сколько  Геродотово  описаше 
лерсидскмхъ  войнъ  принадлежитъ  Геродоту.  Древшй  грече- 
ск1й  историкъ,  въ  разсказ'Ь  котораго  ед^ть  столько  нев'Ьро- 
ятнаго,  ничего  не  выдумалъ  самъ:  вс^^  ,событ1а^  имъ  опи- 
санный, почерпнуты  изъ  сказашй,  ходившихъ  въ  народ1^; 
но  кто  же  скажетъ,  что  истор1я  имъ  написанная,  сочинена 
не  имъ,  а  ц']&лымъ  народомъ:  ибо  былины,  имъ  собранный, 
прошли  черезъ  его  творческую  душу,  очистились  отъ  всякихъ 
постороннихъ  прим'Ьсей,  пропиклись  и  одухотворились  одной 
идеей,  и  сложились  въ  одно  стройное,  художественное  ц1^лое. 
Черезъ  такой  же  процессъ  творчества  прошли  и  народныя 
сказаи1я  и  легенды,  изъ  которыхъ  Терульдъ  сложилъ  свою 
поэму. 

Древняя  Ппл^нь  о  Роландгь^  въ  томъ  вид*,  какъ  мы  ее 
теперь  знаенъ,  была  весьма  долгое  время  неизв'Ьстна  новой 
Франц1и.  Главной  причиной  тому  было   равнодуш]'е,   съ   кото- 
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рымъ  еще  такъ  недавно  французское  общество  и  даже  боль- 
шинство французскихъ  литераторовъ  относнлись  къ  своей 
родной  П0Э31И  среднихъ  в^Ьковъ.  Фрашия,  гордая  своими  Кор- 
нелями  и  Расипами,  представляющими  безукоризненные  образ- 
цы правильности  и  чистоты  языка,  нич'Ьмъ  не  нарушающими 
правила  гостиныхъ  приличМ,  никогда  не  преступающими  за- 
коновъ  здраваго  смысла  (1е  Ъоп  зепз),  провозглашеннаго  въ 
кодекс*  Буало  краеугольнымъ  камнемъ  всякаго  творчества, — 
гордая  этими  гигантами  лжеклассической  поэз1и,-  цивилизо- 
ванная, приличная,  раздушенная  Франц1Я,  какъ  бы  стыдилась 
своего  варварскаго  прошедшаго,  шокируясь  его  грубымъ,  не- 
обработаннымъ  языкомъ,  и  его  безъискуственной  поэ81ей,  не- 
знавшей  ни  Гаг(  роё(^^ие  Буало,  ни  этикета  двора  Людовика 
1РГ.  Белоручки  французск1е  литераторы  л-Ьниво  и  неохотно 
рылись  въ  запыленныхъ  рукописяхъ  средневековой  литера- 
туры^ скудно  вознаграждаемые  вниман1емъ  общества  за  свои 
поиски  и  находки.  Конечно  такое  равнодуш1е  къ  родной  ста- 
рин* не  могло  продлиться  в*чно:  между  французскими  писа- 
телями явились  наконецъ  Ренуары,  Вильмены,  Сисмонди— 
1ЮДИ  съ  новыми,  живыми  взглядами  на  литературу,—  и  М1ръ 
П0931И  трубадуровъ  былъ  открытъ  и  вс*ми  признанъ;  но 
Пп^спь  о  Роландгь  оставалась  неизвестна  дол*е  другихъ, 
несравненно  меи*е  важныхъ  произведенШ  древне-французской 
словесности;  ученые  им*  л  и  только  смутное  понят1е  о  ея  со- 
держаши.  Несколько  стары?^ъ  рукописей,  заключающихъ  въ 
себ*  сказан1е  о  ронсевальской  битв*  (И  гошапв  <1е  Копс1$- 
та18)  спокойно  лежали  на  полкахъ  общественныхъ  библютекъ 
Франц1и:  ихъ  почтя  никто  не  тревожилъ*,  а  если  порой  кой- 
кто  въ  нихъ  и  заглядывалъ,  то  эти  розыски  не  им*'ли  ни- 
какяхъ  важныхъ  посл*дств1й.  Первый,  кто  заговорилъ  серьез- 
но, съ  точки  зр*н1я  современной  науки  объ  этомъ  памятник* 
древнейшей  французской  поэз1и,  былъ    воспитанникъ   Париж- 
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ской  нормальной  школы,  г.  Моненъ.  Въ  1832  году  онъ 
защищадъ  въ  Сорбонн'Ь  диссертащю,  и  взялъ  дли  ея  темы 
содерхан1е  двухъ  неизданныхъ  нанускриптовъ,  заключающихъ 
въ  себ'Ь  пов1Ьствован1е  о  ронсевальсвой  битв'Ь)  т.  е.  под- 
новленные и  искаженные  тексты  поэмы  Терульда.  Молодой 
челов1Ькъ  показалъ  р'Ьдкую  проницательность,  при  разбор'Ь  и 
литературной  оц'Ьнк'Ь  этихъ  памятниковъ:  онъ  угадалъ  сразу, 
что  они  представляютъ  ничто  иное,  какъ  подновлеше  и  пере- 
д']^лку  древней,  истинно-нащональной  эпопеи.  Эта  см^&дая 
догадка  вскор'Ь  оправдалась:  н'Ьсколько  л'1^тъ  спустя  посл'Ь 
дуспута  г.  Ионена  въ  Сорбонн'Ь,  во  Фраиц1Ю  пришло  изв'1^т1е, 
что  по  ту  сторону  Ламанша — въ  Оксфорд*  хранится  руко- 
пись, заключающая  въ  себ*  древнее  поэтическое  сказаи1е  о 
ронсевальской  битв*.  Въ  то  время  министромъ  народнаго 
просв*щен1я  во  Франц1и  былъ  Гизо.  Онъ  немедленно  послалъ 
въ  Англ1Ю  французскаго  учепаго  г.  Франсиска  Мишеля  съ 
поручен1емъ  снять  копш  съ  драгоц*ннаго  памятника  перво- 
начальной поэзш  Франщи.  И  вот':^  два  года  спустя  (въ  1837 
г.)  появился  печатный  текстъ  Нтьсни  о  Роланд/ь^  по  Окс- 
фордскому списку.  Всл*дъ  зат*мъ  стали  появляться  переводы 
этой  поэмы  какъ  на  новомъ  французскомъ,  такъ  и  на  дру- 
гихъ  евроиейскихъ  языкахъ. 

Но  что  же  такое  этотъ  Оксфордск1Й  списокъ  Пгьсни  о 
РоландпР.  Заключается  ли  въ  его  текст*  та  самая  п*спь; 
которую  п*лъ  см*лый  воинъ  Тайлльферъ,  гарцуя  на  своемъ 
коп*  передъ  непр1ятельскимъ  войскомъ  въ  равпинахъ  Га- 
стингса. Текстъ  поэмы  Терульда,  по  Оксфордскому  списку, 
какъ  утверждаютъ  знатоки  древней  французской  словесности, 
писанъ'  т*мъ  же  самымъ  древне-французскимъ  языкомъ,  ка- 
кимъ  говорили  воины  Вильгельма  Завоевателя,  сл*довательно 
и  Тайлльферъ  п*лъ  на  томъ  же  самомъ  язык*.  Но  п*лъ 
ли  онъ  то  же  самое,   что   заключаетъ    въ  себ*  Оксфордская 
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руюпись?  Н'Ьтъ  сомн*Н1я,  что  онъ  п*лъ  то  лсе^  да  только 
не  совс1ЬМд  такб.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  и  Оксфордсмй  спи- 
сокъ  не  заключаетъ  въ  себ'Ь  сама  го  лервоначальнаго  текста 
поэмы:  онъ  только  самый  древн1й  изо  всЬхъ;  дошедшихъ  до 
еасъ,  списковъ,  и  потому  даетъ  намъ  не  первоначальный,  а 
только  наимен'Ье  подновленный  и  наимеп'Ье  искаженный  текстъ 
Плени  о  Роландт.  Эта  Плспь^  въ  томъ  вмд'Ь,  какъ 
она  дошла  до  насъ,  представляетъ  много  м'Ьстъ  совершенно 
не  пЪеенныхъ;  видно  по  всему,  что  первоначальный  ея  текстъ 
былъ  сжат'Ье,  меньше  по  объему,  стройнее  по  плану,  проще 
и  кратче  по  выражен1Ю,  и  потому  долженъ  былъ  производить 
впечатлите   несравненно   сильн'Ье   и   цЪльн'Ье    того,  которое 

ПрОМЗВОДИТЪ     онъ     въ     ПОДНОВЛеННОМЪ    ВИД*]^.     МТЪ     С0МН1ЬН1Я, 

что  поэма  Терульда,  какъ  мы  уже  сказали  выше,  сильно 
.  пострадала  отъ  поправокъ,  пояснен1й  и  дополнешй  грамог]^евъ, 
ее  цере&мсывавшихъ.  Изв'Ьстно,  что  переписчики  рыцарскихъ 
ноэмъ  нисколько  съ  ними  не  церемонились;  они  ихъ  укра- 
шали  ж  распространяли  совершенно  по  своему  проишюлу. 
«Два  стиха,  писанные  въ  XI  в'Ьк'Ь,»  говоритъ  одинъ  фран- 
цузскШ  ученый,  «разгонялись  въ  десять  въ  рукописи  ХП  в1Ь- 
ка,  а  въ  XIV  они  уже  разростались  въ  сотню.»  Этой  участи 
не  могла  миновать  и  Пгьснь  о  Роландгь.  Надо  предполагать, 
тго  она  дошла  до  насъ  почти  вся^  но  облеченная  толстой  ^ 
корой  поздн^^йшихъ  постороннихъ  наростовъ:  золото  истинной 
поззш  перем'Ьшано  въ  ней  съ  нанос^ымъ  нескомъ  лереправокъ 
и  вставокъ  старинныхъ  книжниковъ  и  грамот'Ьевъ.  Къ  тому 
же  эти  грамот'Ьи,  какъ  мы  полагаемъ,  не  ограничились  до- 
полнешемъ  и  распространешемъ  ея  текста,  но,  по  всЬмъ 
в1Ьроятностямъ,  и  выкидывали  изъ  него  все  то,  что  инъ  не 
нравилось,,  и  такимъ  образомъ,  можетъ  быть,  лишили  насъ 
многихъ  перловъ  истинной  ноэз1и.  На  это  указываютъ  про- 
белы въ  содержанш  поэмы,  которые  чувствуются,  при  внрма* 
тельномъ  ея  чтен1и. 
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Пгьснь  о  Ролапдл^  какъ  полагаютъ  ученые,  сложена  въ 
XI  в'Ьк'Ь  или  даже  немного  ран'Ье.  Она  писана  на  яр^вне- 
французскомъ  или  романоваллонскомд  явыгЬ  (иначе  1аав11е 
(1'оК1)  *).  Лучш1е  переводы  этой  поэмы  принадлежать  гг. 
Женену,  Сентъ-Альбену  и  Аврилю.  Особенно  зам^Ьчателенъ 
перевода  г.  Женена;  переводчикъ  обладаетъ  двум,  р'Ьдко 
совм'Ьстимыми  иачествами:  съ  огромной  ученостью  и  тонкой 
проницательностью  филолога  онъ  соединяетъ  истинный  пса- 
тическ1Й  талантъ,  который  пробивается  и  сквозь  прозаическую 
форму  его  перевода.  Но  поэтическая ,  сильно  увлекающаяся 
натура  переводчика  повредила  усп'Ьху  его  книги.  Г.  Жененъ, 
вчитавпшсь  въ  поэтич^к1я  произведен1я,  писанный  на  древ- 
немъ  французскомъ  язык'Ь,  до  того  влюбился  въ  его  безъ- 
искуственную  простоту  и  наивность,  до  того  проникнулся  его 
духомъ,  что  ему  казалось  какой-то  лрофанащей  перевести 
Пленъ  о  Роландя>  на  современный,  чопорный  французскШ 
языкъ,— и  ему  пришла  фантаз1я  переложить  поэму,  писанную 
фраяцуэскимъ  языкомъ  XI  стол'Ьт1я  на  языкъ  XVI.  Оереводъ 
самъ  по  себ-Ь  превосходенъ,  но  понятенъ  только  для  немно- 
гихъ  даже  и  въ  самой  Франщи.  —  Прекрасный  переводъ  г. 
Авриля  особенно  зам'1^чателенъ  т'Ьмъ,  что  онъ  лисанъ  (почти 
неслыханное  Д'Ьло)  французскими  бгьльши  стихами. 

По-русски  мы  им']^емъ  переводъ  большаго  отрывка  изъ 
Плени  о  Роландп}^  сделанный  г.  лрофессоромъ  Стасюлеви- 
чемъ  и  пом1^щенный  въ  его  практическомъ  учебник1^  средней 
исторш.  Переводъ  этотъ  написанъ  прозой  и  отличается  бли- 
зостью къ  подлиннику,  что  совершенно  соотв1^тствуетъ  его 
ц'Ьли — дать  нашей  учащейся  молодежи  точное  понят1ё  объ  одномъ 
изъ  важн'Ьйшяхъ  памятниковъ  литературы  срсднихъ  в^Ьковъ. 


*)  Тал»  называете!  языкъ,    которымъ    говори1а  с'1^вер|1ая  Фраящн,  въ   отлч1е 
отъ  другаго  8зыка— яжвой  Франц!н^проваяеадьсваго  (|иаче  1ап^ие  (1*ое). 
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Яашъ  неутомимый  изсл'ЬдоватеА  и  ученый  знатокъ  народ- 
ной эпической  П0831Н — М0СВ0ВСК1Й  профессоръ  г.  Буслаевъ, 
знакомящШ  русскихъ  читателей  съ  произведешями  среднев'Ько- 
ваго  исвуства,  напечатадъ  н'Ьсколько  л1Ьтъ  тому  назадъ  пре- 
красную статью  о  повм'Ь  Терульда  *).  Издож1юъ  въ  сжатомъ 
очерк1Ь  весьма  обстоятельно  и  толковито  все  содержан1е  Шьс- 
ни  о  Роланд/ь^  онъ  обставилъ  этотъ  очервъ  историческими, 
эстетическими  и  филологическими  объясненхями,  изъ  которыхъ 
читатель  можетъ  достаточно  познакомиться  и  съ  красотами 
поэмы,  и  съ  н'Ькоторыни  характеристическими  особенностями 
языка,  на  которомъ  она  написана. 


Трудясь  надъ  переводомъ  Я/ьсян  о  Роландп>^  мы  больше 
всего  руководствовались  объяснениями  французскаго  ученаго, 
академика  Витэ  ^"3,  приведенными  въ  его  превосходномъ 
мсторическомъ  и  критическомъ  изсл'Ьдоваши:  «Х.а  Скамоп 
Аё  Но1алЛ.ь  Отрывкомъ  изъ  этой  статьи  Витэ  мы  начали 
наше  предисдов1е,  отрывки  изъ  нея  приводииъ  и  въ  заклю- 
чеше,  дополнен1е  и  подтверждеи1е  всего  нами  свазаннаго  о 
тьш%  Терульда  ***) 


*)  Въ  Отечрствениыхп  Запискахъ  1864. 

**)  Недшмо  укершШ  вице-1рез|дентъ  Французскаго  нац10на1ьнаго   собрашя. 

*••)  Отрыв»  »Т1  мы  постарались   связать  въ  одно   цЪлое,  прнчемъ  нсиючмн  ^ 
вукдетй  французскаго   ученаго    все  то,    что  неинтересно  ■  ненужно  для  рус- V 
с«пъ  чмтатедеМ,  а  также  н^Ьско^ько  распространили  н   поясняли   своими  словами 
Чютерш,  Мб  фовс1кнъ  вопулярныя,  по  нзловешю,  мЪста  его  18СЛ%дован1Я. 
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«Содержаше  П/ьсны  о  Ролисдл,— говоритъ  г.  Вит9,-^осяо- 
вано  на  исторической  истине.  Правда,  историческое  событ1е 
представлено  въ  ней  не  такъ,  какъ  оно  было  въ  д1иктвн- 
тельности,  или,, лучше  сказать,  истор1Я  въ  ней  уступаетъ  м^сто 
легенд'Ь;  но  все  таки  зерно^  изъ  котораго  развилась  эта  легенда, 

• 

заключаетъ  въ  себ1^  истинное  происшеств1е:  ронсевальскад  бит- 
ва— гибель  франкскаго  войска  въ  т'Ьснинахъ  пирннейски1ъ  есть 
историчесшй  фактъ,  не  подлежащ1й  никакому  сош^Ьнш.  И 
тщетно  историкъ  Барла  Великаго  Эгингардъ  старается  умалить 
значеше  этого  событ1я.  Въ  своеиъ  оффиц1альномъ  разска81Ь 
бюграфъ  и  другъ  императора  проронилъ  какъ  бы  невольно  н1Ь- 
сколько  словъ,  который  раскрываютъ  то,  что  онъ  хот^Ьлъ 
скрыть.  «Французы»  —  говоритъ  онъ  —  «бывш1е  въ  этомъ  д-Ьл*, 
погибли  веб  до  одного.»  А  въ  другомъ  м']^ст'Ь  историкъ  прм- 
бавляетъ:  «это  иесчаст]е  отравило  горемъ  въ  серд1гЬ  Карла 
Великаго  всю  радость,  которую  принесли  ему  его  победы  въ 
Испаши.»  И  такъ  ронсевальское  д'Ьло  было  не  просто  стычка 
между  двумя  малыми  отрядами,  но  истинное  поражете,  и  при- 
томъ  единственное,  которое  испыталъ  Карлъ  ВеликМ  въ  про- 
долженш  сорокашестил'Ьтняго  своего  царствовашя.  Понятно, 
что  эта  катастрофа  произвела  сильное,  глубокое  впечатлимте 
иа  народъ.  И  это  впечатл'Ьн1е  вр']Мзалось  еще  глубже  въ  на- 
родное созйаше,  когда,  по  роковому  стечен1Ю  обстоите льствъ, 
пятьдесятъ  л'Ьтъ  спустя,  въ  т*хъ  же  самыхъ  т'Ьснинахъ  пи- 
ринейскихъ  было  истреблено  войско  одного  изъ  сыновей  Карла 
Великаго.  Воображеше  народовъ  Запада  вскор']^  слило  эти  два 
событ1я  въ  одно,  и  потомъ,  въ  продолжеши  длиннаго  пер10да 
времени— времени  совершеннаго  нев']Мдешя  и  наивныхъ  в'Ьро- 
ван1й — всЛ  второстепенный  историческ1я  подробности  ронсе- 
вальской  битвы,  переходя  изъ  устъ  въ  уста,  раскрашивались 
поэтической  фаитаз1ей  и  наконецъ  сложились  въ  легенду,  в^^р- 
нымъ  отголоскомъ  которой  является  11п>снь  о  Роланд!ь.  Та* 
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кшъ  образомъ  въ  этой  подш^  Карлъ  ВеликШ  представленъ 
Мловласымъ  старцев1ъ-патр1архомъ,  тогда  вакъ  въ  годъ  битвы 
ронсевальской  ену  было  всего  тридцать  пять  л1Ьтъ;  онъ  является 
въ  ней  императоромъ,  за  двадцать  два  года  до  лринят1я  имъ 
этого  титула;  Роландъ,  въ  которомъ  легенда  олицетворила 
мужество  французской  дружины  въ  день  роковой  битвы,  на- 
званъ  племяннихомъ  Барла  Великаго,  между  гЬмъ  какъ  исто- 
р1чеб11е  факты  не  только  не  указываютъ  на  это  родство,  но 
скорее  отвергаютъ  его  *);  Гасконцы,  изм^^ннически  напавпие 
на  Французовъ  въ  ронсевальской  долин^^,  превращены  въ  Са- 
рацынъ,  а  преродитель  ихъ  ^^Волкд  по  имени  и  по  своимъ 
д1Ьламъ,»  какъ  названъ  онъ  въ  одной  древней  грамот^Ь,  пре- 
образмлея  въ  два  лица— въ  короля  Марсир  и  предателя  Га- 
нёлона.  Вс1^  эти  метаморфозы,  происхожден1е  которыхъ  мы  по- 
стараемся раскрыть  передъ  читателемъ,  нисколько  не  изм^^ня- 
ютъ  сущности  д'Ьла:  это  только  аксессуары:  но  они  обязаны 
своимъ  происхожден1емъ  не  капризу^  не  прихоти  поэта,  кото- 
рый выдумалъ  ихъ  для  собственнаго  удовольств1я  и  забавы 
другихъ.  Н'Ьтъ  они  сложились  постепенно  историческимъ,  орга- 
ническинъ  процессомъ  въ  воображен1и  ц'Ьлаго  народа,  окр'Ьпли 
въ  его  сознанш,  и  возвысились  до  степени  непоколебимыхъ 
священныхъ  в'Ьровашй. 

«^Какимъ  же  образомъ  сложилась  въ  народномъ  воображеши 
главная  историческая  несообразность,  такъ  р'Ьзко  бросающаяся 
въ  глаза  въ  поэм1Ь  Терульда,  а  именно:  какимъ  образомъ  Га- 
сконцы превратились  въ  Сарацынъ,  и  битва  между  ними  и  Фран- 
цузами явилась  какимъ-то  великимъ  эпизодомъ    великой  свя- 


*)  Ро1аидъ  въ  1109гЬ  Т6ру^№да  называется  прямо  еынокъ  сестры  императора;  но 
т1стжо,  ЧТО'  едянственная  сестра  Карда  Велиааго  была  отдана  съ  д1Ьтства  въ 
жоваетырь. 
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щенной  войны — борьбы  покдоннвковъ  креста  съ  поклонниками 
корана?  Есть  внутреншя  историчвск1я  причины,  почему  преда- 
тежьскЖ  постуйокъ  Гасконцевъ  приписанъ  впосл'Ьдств1и  яу- 
сульмананъ.  Прежде  всего  надо  сказать,  что  Сарацыны,  посл1^  . 
смерти  Карла  Великаго,  столько  разъ  нападали  на  Аквитан{ю, 
и  навели  такой  страхъ  на  западную  Европу^  что  изгладили  въ 
ней  слЪды  всякаго  воспоминан1я  о  столкновеши  Хрнст1анъ  съ 
Хриспанами  на  испанскихъ  границахъ:  уже  всЬ  привыкли  ду- 
мать, что  всякое  нападеню  со  стороны  Испаши,  всякая  непр1- 
ятельская  засада  въ  горахъ  пиринейскихъ  должна  быть  дЪломъ 
нев/ьрныхб  Сарацынъ.  Къ  тому  же  разсказы  о  б'ЬдствЕЯХъ 
Хрнспанъ  на  Восток1^,  мукахъ,  который  претерпЪваютъ  поклон- 
ники Гроба  Господня  отъ  поборниковъ  корана,  поселили  во 
9с1Ьхъ  такую  ненависть  къ  Ма1  ометанамъ,  что  народъ  вид']Блъ 
въ  нихъ  источникъ  вс']^хъ  золъ  какъ  настоящихъ,  такъ  и  про- 
шедшихъ.  Понятно,  что  и  ронсевальская  катастрофа,  въ  то 
время,  когда  ея  историческ1я  подробности  уже  изгладились  изъ 
памяти  народа,  стала  представляться  его  воображен1ю,  какъ 
д-Ьло  вс^^мъ  ненавистпыхъ  Сарацынъ.  П/ьснь  о  Ролакдгь  сло- 
жилась въ  то  время,  когда  всеобщая  ненависть  къ  Магомета- 
намъ  уже  достигла  крайыихъ  иред1Ьловъ:  уже  во  всЬхъ  умахъ 
зарождалась  смутная,  но  глубоко  ихъ  волновавшая  мысль:  осво- 
бодить Европу  отъ  этихъ  ужасныхъ  сосЬдей,  истребить  этихъ 
хищныхъ  птицъ  и  разорить  самое  ихъ  гнездо — другими  сло- 
вами, выгнать  поклонниковъ  корана  изъ  Палестины.  Воспомн- 
наше  о  ронсевальской  битвЬ — о  в-Ьроломнонъ  изб1ен1и  Христ!- 
анъ,  совершённомъ  будто  бы  Сарацынами,  призывало  къ  отмщение 
ВС*  народы  Запада.  Еслибъ  п'Ьвецъ  Роланда  зналъ  истину, — 
зналъ,  что  Сарацыиы  ни  въ  чемъ  не  повинны  дъ  этомъ 
б*дств1и,  опъ  не  взялъ  бы  сюжстомъ  для  своей  поэмы  гибель 
французскаго  войска  въ  Пирипеяхъ;  а  еслибъ  онъ  и  предста- 
вилъ  это  событ1е  какъ  оно  было  въ  самомъ  д-Ьд*,  т.  е,  изо- 
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бразилъ  бы  битву  не  между  поклонниками  креста  и  поборниками 
корана,  а  р1^зпю  Христ1анъ  съ  Христ1анамн^  то  поэма  его  не 
жт%1а  бы  никакого  усп'Ьхавъ  парод'Ь^  который  жаждажъ  только 
разеказовъ  о  борьб'Ь  съ  неверными:  во%всякомъ  8лод1^)1скомъ, 
гнусномъ  д'Ьл'Ь  народъ  хогЬлъ  вид'Ьть  козни  Сарацынъ,  Сара- 
цынъ,  которые  грезились  ему  повсюду.  Повторяемъ:  будущая 
священная  война — война  противъ  гонителей  Хриспанства  была 
въ  то  время  во  всЬхъ  умахъ  и  сердцахъ;  какъ  же  ей  было 
не  отразиться  и  въ  эпопе^^  того  времени? 

^Плснь  о  Роландп)  хотя  и  не  прямо  проповЪдуетъ  кресто- 
вые походы,  но  лодготовляетъ,  вызываетъ  ихъ.  ОЪа  является 
какъ  бы  вступлешемъ,  прелюд  1ей  къ  проков'Ьди  Петра -пустын- 
ника; поэтъ  Терульдъ  задолго.—можетъ  быть,  за  сто  л*тъ — 
до  священной  войны  за  Гробъ  Господень  —  является  первымъ 
ооборникомъ  и  глашатаемъ  т-Ьхъ  высокихъ  чувствъ  и  номы- 
еловъ,  которые  подвигли  народы  Запада  въ  степи  Сир1и  и 
Палестины.  Но  мы  считаемъ  Терульда  провозв^стникомъ  нре- 
етоШ)1дъ  походовъ  не  потому  только,  что  въ  его  подМ'Ь  встр^Ь* 
чается  прямое  указап1е  на  б'Ьдств1я  Христ1анъ  на  Востоке,  не 
потому,  что  въ  посл'Ьдней  ея  строф-Ь  Ангелъ  Бож1Й  повел'Ь- 
яаетъ  Карлу  Великому  идти  въ  Аз1ю  на  спасен1е  единов^Ьрцевъ; 
не  на  основан1и  этихъ  подробностей  видимъ  мы  въ  п'Ьвц'Ь 
Роланда  предшественника  Петра-пустынника.  Н'^тъ;  но  все  со- 
Кержаше  его  поэмы,  вся  она  — съ  нерваго  до  посл^^дняго  стиха — 
проникнута  идеей  священной  войны.  Что  восп1Ьваетъ,  что  про- 
славляетъ  Писнь  о  Роланд/ь?  Геройское  мужество,  готовность 
къ  самоложертвован1ю  воиновъ-Христ1анъ,  падшйхъ  въ  борьбе 
съ  Магометанами  и  не  им'Ьвшихъ  въ  виду  никакой  земной  на- 
грады за  свой  подвигъ.  И  нельзя  не  зам1^тить,  что  идея,  вдох- 
новившая Терульда,  принадлежитъ  къ  высшимъ  поэтическимъ 
вдеямъ,  и  вполн'Ь  достойна  Христ1анской  поэмы.  Найдите  въ 
какомъ  нибудь  другомъ  в'Ьк'Ь  эпопею,  которая  бы  им'Ьла  Ц'Ьлью 
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прославить,  обезснертить  несчаст1е.  Эпопеи  всЬхъ  в'Ьковъ  во- 
еп'Ьваютъ  усп'Ьхъ,  счастливое  мужество,  счастливую  отвагу, 
Р'Ьнчанную  поб'Ьдой;  одна  только  П/ьень  о  Рол(щда>  восп1Ь- 
ваетъ  поражеше  и  гибель  —  несчастное  мужество,  не  увен- 
чанное никакой  земной  наградой  *.)  Муза  классической  древ- 
ности никогда  не  отваживалась  воспевать  несчаст1я  своего 
отечества  -прославлять  поражен1е  своихъ  соотечественниковъ 
на  пол'Ь  битвы,  какимъ  бы  высокимъ  подвигомъ  ни  было  озна- 
меновано это  поражен1е.  Никакой  эпическ1Й  повтъ  не  восп1^лъ 
гибель  Леонида  при  Оермопилахъ;  Римъ  только  оплакалъ  смерть 
своихъ  тре<ъ-сотъ  Фаб1евъ:  Виргил!»  не  могло  и  придти  въ 
голову  восп-Ьвать  стихами  гибель  римскаго  войска.  Татя  темы 
для  впическихъ  поэмъ  были  нем|||слимы  въ  древнемъ  языческомъ 
щЬ:  за  нихъ  могъ  взяться  только  Христ1анск1Й  повтъ.  Поэз1Я 
только  тогда  могла  подняться  до  такой  высоты  идей,  когда  въ 
д'Ьветвенныя  сердца  новыхъ  народовъ  проникло,  вмЬсгЬ  съ 
лучами  Христ1анства,  высокое  уб'Ьждеше  въ  суетности  вемнаго 
бчаст1я,  земной  славы;  когда  они  узнали  ц'Ьну  земныхъ  поб1Ьдъ 
и  поняли,  что  подвиги  и  слава  героя  ничто  передъ  подвигомъ 
и  славой  мученика.  МученическШ  подвигъ  воина  на  пол'Ь  битвы, 
вотъ  главная  идея  11п>сни  о  Роланд1ь^—щ^.п  ее  породившая. 
Легенды,  предшествовавш1я  поэм'Ь  Терульда,  прославляли  только 
мучениковъ,  павшихъ  безъ  сопротивлен1я  своимъ  мучителямъ. 
Терульдъ  первый  изобразилъ.  мучениковъ,  умирающихъ  въ  борьб'Ё 
съ  противниками  креста  и  не  выпускающихъ  изъ  рукъ  своихъ 
до  посл'Ьдней  минуты  меча,  обнажениаго  ими  на  защиту  Хри- 
ст1анства.  П/ьснь  о  Роландп   является  какъ  бы  поучешемъ, 


*)  г.  Вмтэ,  разумеете!,  тогда  и  не  сдыхал»,  что  существуетъ  ва  Русм  Слово 
о  полку  Июря^  воеп^Ьвающее  несчастный  походъ  русс^го  жнязе  протжвъ  По- 
ювцевъ. 
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ШКОЛОЙ  для  грядущихъ  покол'Ьшй,  который  лягутъ  костьми 
подъ  сгЬнами  1ерусалима  и  Ант10Х1и:  поэтъ  является  воспита- 
телемъ  этихъ  героевъ  священной  войны.  Онъ  самъ  не  зналъ, 
какое  великое  д'Ьло  сд']^лалъ  своей  п-Ьсней!  Чуждый  въ  своей 
П093Ш  всякихъ  страстей,  разн'Ьживающихъ  и  разслабляющихъ 
душу,  чуждый  всего,  что  безполезно  т1Ьшитъ  воображен1е,  онъ 
воспламенялъ  въ  своихъ  слушателяхъ  героизмъ,  мужество  и 
готовность  къ  самопожертвованию;  онъ  вызвалъ  и  укр^^пилъ 
т%  ВЫС0К1Я  идеи,  который  разразились  могучимъ  взрывомъ  въ 
концЪ  XI  стол'Ьт]я,  но  который  уже  были  въ  брожеши  почти 
за  сто  Л'Ьтъ  до  этого  взрыва. 

сТаковы  идеи,  одушевлявш)я  Терульда.  И  какая  разница  между 
Пынъю  о  Роландп),  между  ягимъ  произведешемъ  мужествен- 
но! и  строгой   П0Э31И  и  поэмами   посл^^дующихъ   в'Ьковъ,  ко- 
торый такъ  игриво  и  беззаботно  толкуютъ  о  любви  и  не  им'Ь- 
ютъ  другой  ц1Ьли,  какъ  забавлять  своими  пустыми  вымыслами 
ираздныхъ  людей.   Отсутств1е  всякой  любовной   интриги,  вся- 
,Шъ  любовныхъ  похожден1й  и  строгость  и  чистота   релипоз- 
наго  чувства— вотъ  дв*  черты,  р-Ьзко    отличающ1я   Пгьснь  о 
Ролапдп>  отъ  другихъ  рыцарскихъ  поэмъ,    им'Ьющихъ  впро- 
^1ъ  тоже  свои  поэтическ1я   достоинства.    Любовь  и  война — 
вотъ  в1^чныя,  неизб'Ьжныя  темы  всЬхъ  эпическихъ  произведен1Й 
срсдпнхъ  в*ковъ.  Если  въ  иномъ  изъ  нихъ  любовь  и  не  играетъ 
главной  роли,  за  то  ей  посвящены  самый  лучш1Я  м'Ьста  поэмы. 
Герои  рыцарскихъ  поэмъ,  даже  въ  самомъ  пылу  битвы,  стре- 
№ея  мечтами  къ  своимъ  дамамъ  и,  умирая  на  пол'Ь   чести, 
воеп'Ьваютъ   ихъ   прелести.    Рыцарская  любовь  (1а  ба1ап1епе 
скетакгеадое)— это  душа  французской  поэз1и  среднихъ  в'Ьковъ. 
Она  является  неисчерпаемымъ  источникомъ  т'Ьхъ  безконечныхъ 
эпизодовъ,  которыми  наполнены  рыцарск1я  поэмы.   Напротивъ 
того  въ  Пгьсни  о  Роландгь  н*тъ  ни  одной  лйбовной  сцены, 
н*тъ  ни  одного  слова  о  рыцарск(<й  любви.  Только  по  одному 


'/ 
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И1И  двумъ  неяснымъ  нанекамъ,  проскодьзнувшимъ  въ  поэм^, 
уанаенъ  мы,  что  Роландъ  В1юб1епъ;  но  санъ  онъ  нигдЪ  не 
говорнтъ  о  своей  сердечной  привязанности.  Въ  какой  подм-Ь 
пос11Ьдующихъ  временъ  встр1Ьтив1ъ  мы  такую  безмолвную  лю- 
бовь ?  Отъ  героя  рыцарской  поэмы  требовалось,  чтобъ  онъ 
ум1Ьлъ  и  хорошо  драться  съ  непр1ятелемъ  и  хорошо  говорить 
о  своей  любви.  Не  таковы  герои  11§ыщы  о  Роландл—втя 
жел'Ьзные  люди  суроваго  долга.  Кто  можетъ  мхъ  заставить  го- 
ворить о  ранахъ  своего  сердца?  И  если  бы  нашелся  мзъ  нихъ 
одинъ,  который  заговорилъ  бы  так1я  р-Ьчи,— то  товарищи  его 
со  стыдомъ  и  съ  краской  въ  лиц'Ь  отвернулись  бы  отъ  него, 
какъ  отъ  какого-то  выродка,  разслабленнаго  и  растл'Ьннаго 
сердцемъ.  И  самъ  поэтъ  такъ  1|ке  скроменъ,  такъ  же  высоко- 
ц'Ьломудренъ  въ  р^^чахъ  своихъ,  какъ  и  его  герои.  Во  всей 
повм'Ь  мы  видимъ  только  двухъ  женщинъ — Бранимунду — жену 
Иарсиля  и  Оду— нев^сту  Роланда.  Бранимунда  является  иде- 
аломъ  женской  преданности  и  покорности  мужу.  Ода  показы- 
вается передъ  нашими  глазами  только  на  н-Ьсколько  мгнове- 
шй :  —  какъ  св'Ьтлый  ангелъ,  она  пролетаетъ  передъ  нами  и 
исчезаетъ;  она  является  для  того  только,  чтобъ  умереть.  Правда 
она  умираетъ  отъ  любви  —  любви  глубокой,  сосредоточенной, 
но  чувство  это  у  нея  не  выражается  словами:  ея  любовь  такъ 
чиста  и  возвышенна,  что  всякое  описан1е  этой  любви,  всякое 
сердечное  изл1яше  было  бы  ея  профанац1ей.  Только  поэтъ  один- 
пацатаго  в'Ька  могъ  такъ  представить  любовь — въ  столь  не- 
многихъ  словахъ,  такъ  сильно,  такъ  выразительно.  Терульдъ, 
живпий.въ  в']^къ  несокрушимой  в'Ьры  и  энерпи,  насмотр1^лся, 
какъ  выражается  истинно-глубокая,  сосредоточенная  привязан- 
ность сердца.  Могъ  ли  бы  поэтъ,  родивш1йся  хоть  однимъ 
стол'Ьт1емъ  посл'Ь  Терульда,  упустить  такой  прекрасный  слу- 
чай, какъ  несчастная  любовь  Оды,  чтобъ  не  разразиться  цЪ- 
лымъ  потокомъ   такъ   называемой  поэзш.    Такъ  и  поступили 
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всЬ  подражатели  и  подновители  Поясни  о  Роландгь,  Эта  ко- 
ротенькая тема  р^ростается  у  нихъ  въ  безконечныя  варгя- 
щи.  Въ  ихъ  поэмахъ  Ода  никакъ  не  ножетъ  умереть  съ 
одного  разу:  она  то  говоритъ,  то  плачетъ,  то  опять  говоритъ^ — 
н  н'Ьтъ  конца  ея  сердечнымъ  изл1ян1ямъ. 

«Другая  отличительная  черта  Пгьсни  о  Роландл  заклю- 
ч|1етея,  какъ  мы  уже  сказали,  въ  особенной  строгости  и  чи- 
стогЬ  религюзныхъ  чувствъ,  въ  ней  выраженныхъ.  Конечно 
релмпм  отведено  почтенное  м']^сто  и  въ  другихъ  рыцарсхихъ 
поэмахъ.  Ихъ  герои,  даже  самые  св'Ьтсме  и  воинственные, 
отличаются  большой  набожностью:  они  очень  аккуратно  чита- 
ютъ  свои  молитвы,  очень  часто  и  усердно  преклоняютъ  кол'Ьна 
оередъ  И80бражен1емъ  свят^хъ  и  съ  большой  готовностью 
лоручаютъ  свою  душу  Богородиц'^.  Въ  герояхъ  повмы  Терульда 
почти  не  зам'Ьчаешь  вн'Ьшнихъ  признаковъ  набожности  и  бла- 
гочест1Д,  но  в'Ьра  щъ  несравненно  возвьипенн'Ье,  чище  и  жив'Ье 
чЪмъ  в'Ьра  ихъ  потомковъ,  изображенныхъ  въ  рыцарскихъ 
поэмахъ  посл'1&дующаго  времени.  Отчего  жъ  такая  разница  въ 
релипозныхъ  чувствахъ  между  потомками  и  прерами?  Оттого, 
что  потомки — герои  поэмъ  ХП-го  и  посл'Ьдующихъ  за  нимъ 
в'Ьковъ — уже  возвратились  изъ  крестовыхъ  походовъ,  а  предки — 
герои  Терульда— только  готовятся  къ  священной  войн1^,  гото- 
вятся къ  борьб'Ь  съ  нев1&рными;  первые  уже  живутъ  въ  в^Ькъ, 
породившШ  философш  Абельяра,  и  сомн1Ьн1е  готово  проскольз- 
нуть въ  ихъ  набожность,  отличающуюся  такой  любовью  къ 
обрядноетг,  вторые — истинные  крестоносцы  въ  душ*, — и  со- 
мн1Ьте  въ  ъЪр%  для  нихъ  такое  же  непонятное, .  неслыханное 
чувство,  какъ  и  страхъ  на  пол']Ь  битвы. 

«Есть  еще  черта,  р1Ьзко  отличающая  поэму  Терульда  отъ 
другихъ  рыцарскихъ  поэмъ.  Въ  Ппспи  о  Роланд/ь  является 
въ  первый  разъ  высокое,  ясно -сознанное  чувство  патрютизма, 
яащональности.  Во  всЬхъ  другихъ  французскихъ  поэмахъ  сред- 

21 
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Ч 

нихъ  в1^ковъ  мы  видимъ  ми  чувства  коснопрлитизна,  иди  узкхе 
м1Ьстные  интересы  одной  какой-нибудь  рровинц1и  или  даже 
одного  какого  нибудь  феодальнаго  замка;  въ  Плени  о  Роландл 
является  широкая  мысль  о  единой  и  неразд'Ьльной  Франц1и. 
Лицо  государя  въ  проиаведеши  Терульда  является  тоже  со- 
всЬмъ  въ  другомъ  св^^Т'Ь,  нежели  у  другихъ  древнихъ  фран- 
цузскихъ  поэтовъ,  которые  предст|шляютъ  Варла  Великаго 
какимъ-то  тупымъ  деспотомъ,  обязапнымъ  своими  усп'Ьхамн 
только  своимъ  баронамъ.  Д'Ьло  въ  томъ^  что  эти  поэты,  какъ 
в1^рный  отголосокъ  борьбы  современной  имъ  феодальной  ари- 
стократш  съ  королемЪ)  славятъ  только  высшее  дворянство  и 
стараются  всячески  унизить  королевскую  власть.  Но  Терульдъ^ 
постягнувъ  вёлич1е  государственн|1го  единства,  ставитъ  высоко 
и  пр.екставителя  этого  единства.  Императоръ  является  у  него 
главнымъ  героемъ  поэмы:  онъ  ц'Ьлой  головой  выше  своихъ 
спорнжниковъ— онъ  выше  самого  Роланда— Роланда,  имени 
котораго  посвящена  поэма;  онъ  царственно  могучъ,  царственно 
справедливъ,  царственно  величественъ;  вс1^  ему  повинуются 
безпрекословно,  не  потому  что  онъ  деспотъ,  но  потому  что 
всЬ  любятъ  его,  всЬ  благогов'Ьютъ  передъ  нимъ. 

€П/ьснь  о  Ролакдгь  была  бы  великой  народной  эпопеей, 
еслибъ  была  написапа  по  на  грубомъ,  только  что  раждающемся 
нар'Ьч1и,  а  на  язык'Ь  вполнЬ  установившемся  и  вообще  еслибъ 
ея  вн'Ьшняя  форма  не  была  несравненно  ниже  ея  содержаи1я. 
Но  таковы  всЬ  поэтическ1я,  безъискуственныя  произведешя 
среднихъ  ^в'Ьковъ:  ихъ  вн'Ьшняя  оболочка,  въ  своихъ  худо- 
жественныхъ  подробностяхъ,  никогда  не  соотв'Ьтствуетъ  досто- 
инству идеи.  И  не  одна  повз>я,  но  и  всЬ  друг1я  искусства  сред-' 
нихъ  в'Ьковъ  страдаютъ  т'Ьмъ  же  недостаткомъ.  Художникъ 
того  времени  не  могъ  поб'&доносно  бороться  съ  формой:  воз- 
песенный  идеями  Христ1анства  на  такую  высоту,  до  которой 
не  достигали  и  самые  мощные,  самые  возвышенные  геши  ан- 
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тичнаго  шра^  и  въ  то  же  время  подавленный  нев'Ьжествомъ  и 
грубостью  полуварварскаго  в'Ька,  могъ  ли  онъ  произвести  что 
нябудь  совершенное,  представляющее  гармоническое  сочетан1е 
идеи  съ  формой?  Его  мысль  постоянно  парила  на  такой  вы- 
согЬ,  куда  никакъ  не  могла  подняться  та  грубая  тяжелая  ма- 
тер1Я,  въ  которую  онъ  долженъ  бцлъ  облекать  свои  идеалы. 
Кто  хочетъ  понять  искусство  среднихъ  в1Ьковъ,  кто  хочетъ 
наслаждаться  его  красотами,  тотъ  долженъ  быть  свыше  всЬхъ 
мелочей  м  не  обращать  вниман1я  на  его  недостатки,— долженъ 
примириться  съ  несовершенствомъ  формы,  ради  высоты  содер- 
жашя.  Всегда  и  везд'Ь  будутъ  люди,  которые,  вооружась  кар- 
ианнымъ  циркулемъ,  не  чюзволятъ  себ'Ь  восхищаться  красо- 
той древняго  величественнаго  собора,  если  зам'Ьтятъ,  что  ка- 
кой нибудь  мелк1й  орнаментъ  не  согласуется  съ  характеромъ 
ц1Ьлаго  'здан1я,  не  подходитъ  подъ  т'Ь  законы,  которые  они 
заучили  изъ  книгъ;  но,  слава  Богу,  всегда  и  везд-Ь  найдутся 
и  так1е  Ц'Ьнителя  искусствъ,  которые,  не  обращая  внимашя  на 
мелочи,  справляются  только  съ  собственными  чувствами,  чтобъ 
узнать  достойно  ли  удивлешя  или  порицашя  то,  что  они  ви- 
дятъ.  Искусство  среднихъ  в'Ьковъ,  не  смотря  на  несовершенство 
формы,  ум1^етъ  говорить  сердцу,  и  ч'Ьмъ  внимательн'Ье  изуча- 
ешь его,  гЬмъ  бол'Ье  открываешь  въ  немъ  красотъ.  Въ  этомъ 
отношен1и  Пгьснь  о  Роландгь  представляетъ  самое  типическое 
11роизведен1е  эпохи.  Ч'Ьмъ  больше  ее  читаешь,  т'Ьмъ  больше 
находишь  въ  ней  не  только  сокровищъ.самороровъ  первона- 
чальной, безъискуственной  поэз1и,  но  даже  красотъ,  достойныхъ 
занять  М'Ьсто  въ  прои8веден1яхъ  классическаго  искусства.  Ря- 
доиъ  съ  т'Ьми  величественными  красотами,  которыми  повтъ 
обязанъ  не  столько  своему  таланту,  сколько  сил1Ь  своихъ  В'Ь- 
ровашй,  зам'Ьчаешь  друг1я,  бол'Ье  тонк1я  и  н'бжныя  красоты, 
какъ  будто  созданный  рукой  образовапнаго  мастера;  Любуясь 
ими,  невольно  спрашиваешь  себя:  да  гд'Ь  же  и  у  кого  научился 
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этотъ  полуграмотный  повтъ  такшъ  тонкимъ  художеетвенным'ь 
пр1емамъ?!  Нашъ  поэтъ  не  знаетъ  ничего:  онъ  не.  им-Ьеть  ни- 
какого П0НДТ1Я  ни  объ  истор1и,  НИ  0  геогрдфш;  онъ  не  знаетъ 
ничего  такого,  чему  можно  научиться  изъ  книгъ;  онъ  знаетъ 
только  сердце  челов'Ьческое  и  за  то  знаетъ  его  глубоко:  онъ 
изв'Ьдалъ  всЬ  его  сокровенн^йпйе  изгибы,  и  потому  ни  одинъ 
ученый  литераторъ  не  въ  силахъ  его  превзойти  въ  изображении 
характеровъ. 

€Плснь  о  Рода^/ь  представляетъ  намъ  много  высокихъ, 
св^Ьтлыхъ  и  величественныхъ  образовъ  въ  давно  минувшемъ 
прошертемъ,  и  не  худо  оглядываться  и  созерцать  эти  отда- 
ленные отъ  насъ  образы,  въ  гЬ  дни,  когда  все  то,  что  близко 
насъ,  такъ  мельчаетъ  и  тускн'Ьетъ.» 


Теперь,  когда  наши  читатели. уже  сколько  нибудь  знакомы 
съ  историческимъ  и  эстетическимъ  значешемъ  Плени  о  Ро- 
ландп»^  мы  считаемъ  необходимымъ  сказать  Н'Ьсколько  словъ 
о  нашемъ  волъномд  перевод'Ь  этой  поэмы.  Слово  вольный  уже 
само  достаточно  показываетъ  читателю,  что  мы  не  предлагаемъ 
ему  точнаго  снимка  съ  одного  изъ  главныхъ  памятниковъ  на- 
ророй  словеспости  среднихъ  в'Ьковъ;  но  мы  хотимъ  объяснить 
иасколько  и  но  какииъ  причинамъ  мы  въ  н'Ькоторыхъ  м'Ьстахъ 
нашего  переложешя  отступили  отъ  подлинника. 

Сперва  мы  было  хогЬли  перевести  поэму  Терульда,  не  укло- 
няясь ни  въ  чемъ  отъ  ея  текста — перевести,  какъ  говорится, 
стихъ  въ  стихъ,  слово  въ  слово.  Придерживаясь  такого  спо- 
соба переложеп1я,  мы  уже  перевели  почти  третью  часть  поэмы, 
когда  наконецъ  увидали,  ]1еречитывая  нашъ  переводъ,  что 
Ппснь  о  Ролапд1ь  м'Ьстами  точно  такъ  же  непереводима  на 
РусскШ  языкъ,  какъ  непереводимы  па  Французск1й  произве- 
ден!я  Русскаго  пароднаго  эпоса.  Кром'Ь  Т01Ч),  озиакомясь  ближе 
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съ  произведешсмъ  Терульда,  мы  убЬрлись  в110лн1Ь,  что  оно, 
какъ  мы  уже  говорили  выше,  все  испещрено  вставками  ста- 
рийныхъ  переписчиковъ:  эти  вставки  чувствуешь,  гогда  вник- 
нешь въ  духъ  подлинника — он'Ь  р-Ьжуть  глаза,  какъ  яршя 
заплатки  на  плать1^,  сд'Ьланныя  совершенно  не  подъ  цв'Ьтъ 
той  матер1и,  изъ  которой  сшито  все  платье.  Поправки,  при- 
красы и  дополнешя  переписчиковъ  П/ьсни  о  Роландп  им'Ьютъ 
еще  какое  нибудь  зиачеи1е  па  язык'Ь  подлинника ~он%  любо- 
пытны для  филологовъ;  но  въ.перевод1^  (т%  р'Ьшительно  ни- 
кому  не  нужны  и  не  интересны  и  только  бы  нарушали  общ1й 
тонъ  поэмы  и  задерживали  бы  ходъ  разсказа.  Сообразивъ  все 
это,  мы  р'Ьшились  перевести  Птснь  о  Роланд/ь  по  другой 
систем*  —  решились  оставить  пепереведенымъ  все  то,  что 
теряетъ  всякое  зпачен1е  въ  перевод*,  сократить,  наприм*ръ, 
безконечныя  описашя  сражен1й,  описашя,  который  заключаютъ 
въ  себ*  утомительное  повтореше  одного  и  тогоже.  Но  тутъ 
намъ  встр*тилось  повое  затрудпеи1е:  въ  перевод*  нашемъ  яви- 
лись проб*лы,  которые  было  необходимо  нужно  пополнить, 
чтобы  связать  одну  часть  поэмы  съ  другой, — и  тогда  мысами, 
поневол*,  впали  въ  то  же  преступлеше,  въ  которомъ  обви- 
няемъ  старинныхъ.  переписчиковъ  и  подновителей  поэмы  Те- 
рульда....  Что  касается  до  другихъ  вольностей  нашего  перело- 
кешя,  то  скажемъ  вообще,  что  мы  заботились  больше  всего 
о  томъ,  чтобъ  быть  в*рлыми  иде*  и  духу  -Пгьсни  о  Роландгь 
и  воспроизвести  какъ  можно  полн*е  и  выпукл*е  характеры 
д*йствуюшихъ  лицъ.  Вром*  того,сл*дуя  прим*ру  гг.- Женена 
и  Сентъ-Альбена,  мы  для  большаго  удобства  читателя  разд*- 
лёли  поэму  на  п*сни  и  главы;  этого  разд*лен1я  н*тъ  въ 
иодлинник*.  • 

Въ  прим*чан1яхъ  къ  нашей  книг*  приведенъ  обращикъ  т*хъ 
мЬстъ,  который  мы  р*шились  опустить  въ  перевод*,  по  ихъ 
6езцв*тности  и  слишкомъ  р*зкому  противор*Ч1ю  съ  истор1ей. 


Ь^ООП^^НГДТЬ- 


П1&СНЬ  ПЕРВАЯ 


ИЗМ-ЬНА. 


I 


Семь  л'Ьтъ  въ  земл'Ь  испанской  воевалъ 
Король  нашъ  Карлъ, — великШ  императоръ; 
Изъ  края  въ  край  прошелъ  онъ  всю  страну, 
И  поворилъ  всю  отъ  моря  до  мдря : 
Сдались  ему  давно  всЬ  города, 
Сдались  ему  вс]^  кр-Ьпости  и  з^мки, 
Лишь  не  сдалась  ему  и  не  сдается, 
А  новыя  все  козни  зат'Ьваетъ 
И  все  хитритъ  предъ  Карломъ  Сарагосса ; 
Въ  ней  царствуетъ  король  Марсиль  неверный 
Не  в'Ьруетъ  онъ  въ  истиннаго  Бога, 
И  молится  пророку  Магомету. 
И  не  добромъ  Иарсиль  свой  кончитъ  в'Ькъ : 
Придетъ  конецъ  его  крамоламъ  темнымъ  *). 


II 


Въ  саду  своемъ  въ  т'ёни  зеленыхъ  маслинъ 
Сид'Ьлъ  Марсиль  на  мраморномъ  крыльце, 
И  тысячи  его  вассаловъ  в'Ьрныхъ 
Вокругъ  него  т'Ьснилися  толпами. 
И  р'Ьчь  держалъ  король  бъ  своимъ  вельможамъ; 
Онъ  говорилъ :   ^подайте  мн*  сов*тъ, 
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Разумные  и  опытные  мужи ! 

Что  д'Ьлать  мн'Ё?...  Пришла  погибель  наша: 

На  насъ  идетъ  король  французсЕ1й  Карлъ. 

Не  устоятъ  передъ  его  дружиной 

Мои  войска :  возьметъ  онъ  Сарагоссу, 

Сожжетъ  до  тла  дворцы  и  замки  наши, 

И  смерт1ю  позорной  насъ  казнитъ. 

Р'Ьшите  Же  вы,  опытные  мужи, 

Что  д-блать  мн-Ь?  Придумайте,  скажите, 

Какъ  намъ  спастись  отъ  смерти  и  безчестьд?» 

Никто  не  зналъ,  что  отв'Ьчать  Марсилю 
На  р'Ьчь  его;  молчали  Сарацыны. 
Не  промолчалъ  одинъ  лишь  между  ними 
Мужъ  опытный  и  хитрый,  Бланкандринъ, 
Уже  не  разъ  сов'Ьтами  своими 
Изъ  тяжкихъ  б'Ьдъ  Ыарсиля  ЕыручавшШ: 

—   «Не  унывай!:»  сказа  л  ъ  онъ  королю. 
«Вотъ  мой  сов1Ьтъ:  пошли  посольство  къ  Карлу. 
В']Ьдь  челов']Ькъ  онъ  гордый  и  надменный : 
Ему  нужна  покорность  и  почетъ, 
Такъ  ты  ув-Ьрь  его  черезъ  посольство, 
Что  будто  ты  смирился  передъ  нимъ, 
Ц,  какъ  вассалъ  покорный  и  смиренный, 
Почти  его  богатьши  дарами :  — 
Пошли  ему  въ  подарокъ  львовъ,  медв'Ьдей, 
И  псовъ  борзыхъ  на  сворахъ,  и  верблюдовъ, 
Да  тысячу  отборныхъ  ястребовъ  ^); 
Отправь  къ  нему  ты  ц']&лые  воз^ 
Съ  червонцами  —  на  жалованье  войску, 
И  такъ  пошли  сказать  ему  съ  послами : 
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«Великгй  Барлъ,  довольно  воевать 

«Теб*  у  насъ :  пора  ужъ  позв1^атиться 

«Во  Франц1ю ! »   И  поклянись  ты  %арлу, 

Что  власть  его  признаешь  надъ  собой, 

И,  что  ко  дню  святаго  Михаила 

Ты  самъ  придешь  къ  нему  въ  его  столицу, 

Чтобы  принять  законъ  тамъ  Христ1анск1Й. 

А  если  онъ,  словамъ  твоимъ  не  в'Ьря, 

Потребуетъ  заложниковъ  отъ  насъ, 

То  мы  ему  и  въ  этомъ  покоримся,  — 

И  въ  станъ  его  заложниковъ  отправимъ. 

А  чтобъ  скр*пить  в-Ьри-Ье  нашу  клятву,  — 

Чтобъ  онъ  скор1^й  словамъ  пов'Ьрилъ  нашимъ, 

Мы  сыновей  къ  нему  своихъ  пошлемъ 

Въ  заложники.  Л  первый,  не  колеблясь, 

Отдамъ  ему  въ  залогъ  роднаго  сына.... 

Да,  государь,  пусть  лучше  смертью  лютой 

Немнопе  изъ  подданныхъ  твоихъ 

Въ  заложникахъ  погибнутъ  у  Французовъ, 

Ч'Ьмъ  весь  народъ — мы  всЬ  нав'Ькъ  утратимъ 

Богатство,  честь,  отечьство,  свободу, 

И  въ  тяжкШ  пл'Ьнъ  къ  врагамъ  своимъ  пойдемъ. 

« Блянусь  теб'Ь  я  правою  рукой, 
Блянусь  теб-Ь  моими  с1&динами. 
Что,  выслушавъ  посланниковъ  твоихъ, 
Теб'Ь  во  всемъ  пов'Ьритъ  императоръ. 
И,  положивъ  конецъ  воЙн1Ь  суровой, 
Оиъ  будетъ  радъ  въ  отчизну  возвратиться. 
Тамъ  по  домамъ  опъ  воиновъ  распуститъ 
Бъ  ихъ  очагамъ  семейнымъ  —  на  покой, 
А  самъ  войдетъ^  въ  свою  столицу  —  Ахенъ. 
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Наступитъ  день  святаго  Михаила,  — 
И  вспомнитъ  Карлъ  о  нашемъ  договор'Ь, 
И  станетъ  ждать  прихода  твоего. 
Но  день  проЯдетъ, — минуетъ  срокъ  урочный, 
А  не  придетъ  къ  нему  изъ  Сарагоссы 
Король  Марсиль  съ  покорной  головой. 
Тогда  пойметъ  надменный  императоръ, 
Что,  осл'Ьпленъ  безумною  гордыней, 
Твоимъ  словамъ  напрасно  онъ  пов'Ьрилъ, 
И,  можетъ  быть,  со  злобы  на  тебя, 
Онъ  головы  заложникамъ  отрубить. 
Но  лучше  пусть  погибнутъ  наши  д-Ьти, 
Ч'Ьмъ  сами  мы  нав-Ьки  потеряемъ 
Испан1и  прекрасную  страну, 
Добытую  и  кров1ю  и  пдтомъ.» 

—  « Онъ  королю  разумный  далъ  сов1Ьтъ  ! » 
Воскликнули  кругомъ  всЬ  Сарацыны, 

Лишь  Бланкандринъ  окончилъ  р'Ьчь  свою. 

Доволенъ  былъ  его  сов'Ьтомъ  хитрымъ 
И  самъ  Марсиль,  и,  копчивъ  сов'Ьщанье, 
Сталъ  снаряжать  вельможъ  своихъ  въ  посольство. 
И  повел'Ьлъ  быть  старшимъ  падъ  послами 
Онъ  своему  любимцу  Бланкандрину. 

—  « Идите  въ  путь  ! »   сказалъ  король  Марсиль 
Свопмъ  посламъ.   «Л  съ  вами  шлю  прив'Ьтъ 
Властителю  земли  французской  Барлу 

(Онъ  въ  лагер*  теперь  передъ  Кордовой). 
И  отъ  меня  ему  вы  возв*стите, 
Что  миръ  ему  я  шлю  во  имя  Бога, 
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Которому  онъ  молится  и  служить ; 

Что  я  готовъ  идти  къ  нему  въ  вассалы 

И  въ  верности  моей  ему  дамъ  клятву, 

И,  что  ко  дню  святаго  Михаила 

Я  самъ  приду  въ  его  столицу  Ахенъ, 

Чтобы  принять  законъ  тамъ  Христ1анск1й. 

А  если  Карлъ  потребуетъ  отъ  васъ 

Заложниковъ,  то  я  и  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь 

Заложниковъ  послать  ему  готовъ. 

А  если  вы  искусными  р-Ьчами 

Съум'Ьете  задобрить  короля, 

и  договоръ  съ  нимъ  мирный  заключите,  — 

Я  награжу  васъ  замками,  землями, 

И  серебромъ  и  золотомъ  осыплю.  ::> 

—  «И  безъ  того  у  насъ  всего  довольно,» 
Отозвались  съ  поклономъ  царедворцы. 

■ 

—  «Пов-Ёрь,  что  мы  съ  хорошими  в*стями 
Придемъ  назадъ,»   примолвилъ  Бланкандринъ. 

Тогда  Марсиль  вел'Ьлъ  своимъ  конюшимъ 
Привесть  посламъ  своихъ  зав'Ьтныхъ  муловъ, 
Чтд  въ  даръ  ему  изъ  зА-моря  прислалъ 
Какой-то  царь.  И  были  эти  мулы 
ВсЬ  б'Ьлые  отъ  головы  до  ногъ ; 
Ихъ  привели  на  золотыхъ  уздечкахъ 
Подъ  седлами,  украшенными  щедро 
И  серебромъ  и  золотомъ  арабскимъ. 
И  вотъ  на  нихъ  посланники  Марсиля 
Пустились  въ  путь  къ  Кордов'Ь  осажденной. 
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III. 


Король  иащъ  Карлъ  былъ  въ  радости  великой : 
Взялъ  съ  бою  онъ  Кордову  —  кр*пк1й  городъ 
и  разгромилъ  снарядомъ  сгЁнобнтнынъ 
Вокругъ  нея  твердыню  сгЬнъ  и  башенъ. 
Вся  храбрая  французская  дружина, 
Довольная  поб'Ьдой  и  добычей, 
Весел1емъ  и  радостью  С1яла ; 
Всего  себ*  она  достала  вдоволь  — 
И  боевыхъ  досп'Ьховъ  и  коней, 
И  соболей,  и  тканей  драгоц'Ьнныхъ, 
И  золота,  и  всякаго  добра. 

Былъ  жарокъ  день.  Въ  т1Ьни  зеленой  рощи 
Сид'Ьлъ  король  среди  своей  дружины. 
Былъ  близъ  него  Роландъ,  его  племянникъ, 
И  верный  другъ  Роланда  —  Оливье, 
Былъ  съ  нимъ  Готфридъ  его  знаменопосецъ, 
И  Беранже,  и  старый  гсрцогъ  НеймскШ..  . 
И  множество  видн']^лось  вкругъ  него 
Его  дворянъ  —  сыновъ  земли  французской. 
Всё  рыцари  сид']^ли  на  коврахъ, 
Разостланныхъ  па  мурав'Ь  зеленой, 
и  за  игрой  досугъ  свой  коротали: 
Надъ  шашками  сид'Ьла  молодежь ; 
Но  воины,  которые  л'Ётами 
Ц  разумомъ  другихъ  зр'Ьл'Ье  были, 
ТЪ  въ  шахматы  играли  межъ  собой. 
А  въ  сторон*  —  близъ  ставки  короля 
Его  пажи,  мечтавш1е  о  битвахъ, 
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Но  знавше  о  нихъ  лишь  по  разеказанъ^ 
Сражалися  другъ  съ  дружкой  на  рапирахъ. 

Подъ  гЬи1ю  60СНЫ  блметаетъ  кресло,         1< 
Изъ  золота  червоннаго  лпое; 
На  немъ  скдитъ  могучШ  имл^)аторъ, 
ВеликШ  Карлъ,  король  земли  французской. 
Б*ла  его  густая  борода, 
Его  чело  высоко  и  прекрасно, 
Станъ  бодръ  и  прямъ,  осанка  благородна  — 
Весь  видъ  его  величественъ  и  горд^. 
Т'Ьмъ,  кто  въ  толп'Ь  отыскиваютъ  Барла, 
Указывать  не  нужно  на  него: 
Его  везд']^  узнаетъ  всяшй  сразу. 
И  вотъ  послы  лукавые  Марсиля  > 

Приблизились  съ  поклонами  къ  пену, 
И  Бланкандринъ  стадъ  р1Ьчь  д^ать  иредъ  Барломъ: 

—  «Могуч1й  Карлъ,  державный  инператоръ! 
Да  сохранить  тебя  всесильный  Богъ, 
Которому  должны  мы  поклон1ггься  I 


—  «Король  Марсиль,  нашъ  храбрый  повелитель, 
Теб1Ь,  король  французскШ,  возв'Ьщаетъ, 
Что  ужъ  давно  съ  тобой  онъ  ищетъ  мира, 
И  наконецъ  решился  твердо  онъ 
Признать  себя  на  в1^къ  твоимъ  вассаломъ, 
И  въ  в1Ьрности  поклясться  предъ  тобой. 
И  хочетъ  онъ,  какъ  новый  твой  васеалъ, 
Прислать  теб-Ь  въ  подарокъ  львовъ,  медв'Ьдей, 
И  псовъ  борзыхъ  на  сворахъ,  и  верблюдовъ, 
Да  тысячу  отборныхъ  ястребовъ, 

22 
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Да  пятьдеся1гь  еомвъ,*  набитихъ  верхонъ 
Червонцавш *г^ на; яадованье  войску. 

« Послушай  нфбъ^  велюпй  шшератор^г!... 
Уже  семь  л-^тъ  ты,  от)1(б1ха  не  зная; 
Весь  погруженъ  въ  труяахъ  войны  сурювой, 
Живешь  у  ваеън^въ  стран-Ь  теб^к  ч^жой^'-— '    "    ' 
Такъ  не  пора  ль  теб'Ь  ужъ  воцратпься 
Въ  свой  край  родной,  въ  ^вою  стояцу:1\хен1;?»'  - 


I  •     '  ; 


ч    Прослушавъ  р1Ьвь  посла,  нашъ  инлераторъ^ 
Сперва  воавдЛ(Ь|!глаза  я  руки  къ  небу^      '^  1 

Потомъ,  склонивъ  главу  свою  на  <  грудь,        •    <    ' 
Сталъ  размышлять. 'И  долго  ояъ  въ  молчуньи*  ' 

Сид'Ьлъ,  на  грудь  скдютвшись  головой : '      •' 

Онъ  отв*чать  иослу  не  торопился  -^     *  »  '• 

)  !Хаяр!йЬ  его ;  мсегдащвШ  быдъ  обычай.        *     •    • 
И  наконецъ  чело  свое  онъ'  поднялъ 
И,  б"»  <ро{)д(Млъю  вагляяувъ  на  Сарацына, 
Сказалъ  ему;   «ты  [юворишь  разумно. 
Но  твой  король  мн']^  нёдругъ  заклятой --^ 
Могу  ли  я  словамъ  его  поварить; 
Кто  за  него  порукой  будетъ  мн1Ь  ? » 

—  «  Задожнйки ! »  воскликнулъ  Сарацыиъ. 
«Готовы  мы  въ  заложникахъ  оставить 
Своихъ  д'Ьтёй :  я  первый,  не  колеблясь, 
Теб1^  въ  залогъ  отдамъ  роднаго  сына. 
Когда  же  ты  >  въ  свой  Ахенъ  возвратишься, 
То  къ  дравдняку:  святаго  Михаила 
Къ  теб'Ь  дрмдетъ  и  самъ  король  Марсиль, 
Чтобы  принять  закойъ  вашъ  Христ|анск1'й. » 
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—  « Ну,  если  такъ.  то  онъ  еще  спасется ! » 
Сказалъ  король.  ^ 

Уже  садилось  солнце,  — 
И  тфиказалъ  король  гостепр1И11Ный 
Разбить  шатеръ  особый  для  пословъ, 
И  на  ночлегъ  ихъ  проводить  съ  почетомъ, 
А  муловъ  ихъ  на  кормъ  поставить  въ  стойла. 


IV. 


Наутро  всталъ  всЬхъ  раньше  императоръ ; 
Отслушалъ  онъ  заутреню,  обедню, 
И,  сЬвъ  опять  подъ  т4нь  сосны  р-Ьтнистой, 
Вел1Ьлъ  созвать  къ  себ'Ь  своихъ  бароновъ : 
Держать  сов1Ьтъ  онъ  съ  ними  собирался 
(Онъ  ничего  не  д4лалъ  безъ  согласья, 
Безъ  в'1^дома  своихъ  Французовъ  в'Ьрныхъ). 
Вотъ  собрались  бароны  на  сов'Ьтъ : 
Пришелъ  Турпинъ,  арх1епископъ  Ре1иск1й, 
Пришелъ  Готье,  пришелъ  Готфридъ  Анжуйсюй, 
И  Ганелонъ  надменный,  и  Жераръ, 
И  Беранже,  и  Аселинъ  Гасконецъ; 
Пришелъ  Роландъ,  пришелъ  и  Оливье. 
То  были  все  французы  коренные, 
И  много  ихъ  предстало  передъ  Карломъ: 
До  тысячи  бароновъ  именитыхъ 
Явилося,  по  зову  короля. 
И  сталъ  онъ  р-Ьчь  держать  передъ  собраньемъ  — 
И' такъ  сказалъ:   «французсте  бароны! 
Король  1Марсиль  прислалъ  ко  мн'Ь  посольство: 

22* 
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Онъ  у  неЕя  смиренно  проситъ  |1ира, 

И  всяв1е  дары  мн-Ь  предлагаетъ : 

Сулитъ  онъ  мн-Ь-верблюдов!»,  львовъ,  медв'Ьдей, 

И  ястребовъ,  и  своры  псовъ  борзыхъ, 

Сулитъ  онъ  мн'Ё  возД  своихъ  черводцевъ 

И  прнзнаетъ  себя  ноинъ  вассаломъ, 

Но  съ  т^^ъ,  чтобъ  я  въ  его  оставилъ  вдасти 

Испашю,  —  и  возвратился  въ  Ахенъ; 

Но  впрочемъ  онъ  даетъ  мн'Ь  об'Ьщанье, 

Что  самъ  придетъ  ко  мн-Ь  въ  мою  столицу, 

И  приметъ  тамъ  законъ  нашъ  Христ1анск1Й. 

«Вотъ,  что  король  Марсиль  мнЪ  объявляетъ 
Съ  посломъ  своимъ.  Но  право  я  не  знаю> 
Чтд  у  него  таится  на  душ*. » 

—  « Онъ  что  нибудь  недоброе  затЬялъ !  > 
Послышалось  въ  толлЪ  со  всЬхъ  сторонъ. 

Тогда  Роландъ,  посп'Ьщцо  вставъ  съ  ковра, 
Сталъ  р']&чь  держать  (онъ  не  хот'Ьлъ  и  слышать 
Всю  жизнь  свою  о  мир'Ё  съ  Сарацыдомъ). 

—  «Не  в'Ьрь  ни  въ  чемъ  Марсилю,  государь ! » 
Сказалъ  Роландъ:   «онъ  насъ  опять  обмане.тъ; 

Не  въ  первый  разъ  онъ  шлетъ  къ  теб'Ь  посольство, 

Не  въ  первый  разъ  въ  покорности  клянется: 

Ты  помнишь  сам1>,  какъ  онъ  къ  теб'Ь  лрислалъ 

Съ  повинною  отрядъ  въ  пятнадцать  тысячь: 

ВсЬ  воины,  оружье  лоложивъ, 

Несли  въ  рукахъ  лишь  масличныя  в1^тви, 

И  поклялись  за  короля  Марсиля 


—  341  - 

Въ  покорности  и  Е1^рности  теб'Ь. 
Пов'Ьрили.лувавым'ь  об'Ьшаньямъ 
Усердные  сов-Ьтники  твои, 
А  ты  своихъ  сов']^тниковъ  нослушадъ, 
И,  заключивъ  съ  Марсилемъ  перемирье, 
Посланнивовъ  къ  нему  своихъ  послалъ  — 
Послалъ  къ  нему  двухъ  графовъ  именитыхъ. 
И  какже  ихъ  король  нев1&рный  принялъ? 
Онъ  головы  вел'Ьлъ  имъ  отрубить ! 
Н'Ьтъ,  государе,  не  прекращай  войны, 
Веди  войска  свои  на  Сарагоссу, 
И  хоть  всю  жизнь  сражайся  съ  Сарацыномъ, 
Цо  покарай  Марсиля  за  изм'Ьну  — . 
Отмсти  ему,  во  что  бы  то  ни  стало. 
Отмсти  ему  за  кровь  твоихъ  Французовъ  ! » 

Нахмурился  сурово  императоръ, 
И  сталъ  крутить  усы  свои  сЬдые, 
И  не  сказалъ  племяннику  ни  слова  — 
Ни  да,  ни  н'Ьтъ.  И  всЬ  кругомъ  молчали. 

Но  вОтъ  встаетъ  съ  ковра  неторопливо 
Графъ  Ганелонъ,  сердитый  и  угрюмый, 
й  держитъ  р'Ьчь  съ  надменною  осанкой : 
—  «Не  слушайся,  правдивый  императоръ. 
Не  слушайся  сов'Ьтниковъ  своихъ, 
Не  принимай  и  отъ  меня  сов'Ьта, 
Богда  сов'Ьтъ  мой  будетъ  неразуменъ : 
Цослушайся  лишь  выгоды  своей. 
Король  Марсиль  передъ  тобой  смирился: 
Онъ  самъ  теб*  отдаться  хочетъ  въ  руки, 
Готовъ  признать  себя  твоимъ  вассаломъ, 
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Готовъ  принять  законъ  нашъ  Христ1анск1в 

И  въ  в'Ьрности  дать  клятву  передъ  нам^. 

Чего  жъ  еще  намъ  нужно  отъ  него?! 

А  у  тебя  сов'Ьтники  нашлись, 

Которые,  по  гордости  безумной, 

Кричатъ,  чтобъ  ты  послалъ  отвазъ  Иарсилю. 

Оставимъ  мы  сов-Ьты  сумашедшихъ 

И  гордецовъ:  зд^Ьсь  гордость  не  у  м-Ьста.» 

Тогда  съ  ковра  поднялся  величаво 
Старикъ  сЬдой — маститый  герцогъ  Неймск1Й, 
Мужъ  доблестный,  безс^ашный  и  прямой, 
Отъ  юности  до  старости  глубокой 
Съ  вождемъ  своимъ  державнымъ  разд'Ьлявш1й 
Онасности  и  бранные  труды. 

—  «Графъ  Ганелонъ  сов'Ьтъ  разумный  подалъ^ 
(Такъ  р'Ьчь  повелъ  спорижникъ  старый  Барла); 
« Подумай  самъ,  нашъ  добрый  государь, 
Къ  чему  намъ  длить  войны  жестокой  распри? 
Король  Марсиль  давно  ужъ  иоб'Ёждепъ : 
Его  войска  твоимъ  разбиты  войскомъ ; 
Разорены  его  всЬ  города. 
Разрушены  всЬ  вр'&пости  и  зймки. 
И  вотъ  теперь  униженный,  безсильный, 
Трепещущ1й  предъ  силою  твоей, 
Онъ  шлетъ  къ  теб*  покорное  посольство, 
И  молитъ  насъ  смиренно  о  иощад1^ 
Ц  сжалиться  лишь  проситъ  надъ  собой. 
И  будетъ  гр*хъ  велики,  если  ты 
Не  сжалишься  теперь  надъ  поб1;ждениымъ. 
Да,  государь,  не  рыцарское  д'Ьло 
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Давить  врага,  простертаго  въ  пылк^ 
Молящего  смиренно  о  пощад'Ь.» 

—  «Онъ  правъ,  онъ  правъ-нашъ  славный  герцогъ 

НбймсжМ ! 
Зач1Ьмъ  идти  войной  на  поб'Ьжденныхъ  ?  I » 
Воскликнули  всЬ  рыцари  кругомъ, 
Лишь  р-Ёчь  свою  окончи лъ  добрый  старецъ. 

• '  ■  * 

—  « Теперь  другой  вопросъ  мы  разр^шимЬ) »  < 
Сказалъ  король.   «Кого  посломъ  отправить 
Намъ  къ  королю  Марсилю?» 

• 

—  «Я  пойду, 
Когда  ты  мн*  вру'1ишь  свою'  перчатку  '), » 
Отозвался  усердный  герцогъ  НеймскШ. 

—  «Ты  не  пойдешь,»  сказалъ  ему  корйль, 
«Не  отпущу  тебя  я  такъ  далёко. 

Ты  нуженъ  мн'Ь :  ты  мудрый  челов'Ькъ, 
И  намъ  даешь  разумные  советы.  — 
Р'Ьшайте  же  свой  выборъ,  паладины: 
Кого  послать  къ  Марсилю  въ  Сарагосеу?» 

—  «Да  я  пойду,»  сказалъ  Роландъ. 

—  «Н*тъ,  н*тъ  !... 
Ты  не  пойдешь!»   воскликнулъ  Оливье. 
«Ты  слишкомъ  гордъ,  горячъ  и  храбръ  не  въ  м4ру; 
Куда  теб*  вести  переговоры ! 
Ты  раздражишь  Марсиля  понапрасну, 
И  отъ  него  живой  яе  возвратишься. 
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Вотъ  если  миф  юрол»  вруигг  перчатку, 
То  я  пойду....» 

—  «Ты  тоже  не  пойдешь, > 
Сказалъ  король.  « Ни  ты,  ни  графъ  Роландъ  - 
Къ  нев'Ьрному  Иарсилю  не  пойдете. 
И  я  клянусь,  что  вс1Ь  р^Ьиадцать  перовъ 
Останутся  со  мной  —  ни  одного 
Я  не  р'Ьшусь  отправить  въ  Сарагоссу : 
Не  любитъ  ихъ  злопамятный  Марсиль, 
И  не  добромъ  мхъ  встр^ктятъ  Сарацыны 
Въ  его  рорц'Ь.  > 

Такъ  молвилъ  императоръ, — 
И  всЬ  кругомъ  замолкли  и  притихли. 

Но  вотъ  Л'урпинъ,  арххепископъ  Реймсшй  *) 
Осм'Ьлмся  молчаше  нарушить. 

—  «Вотъ  мой  совЪтъ,»  сказалъ  онъ  королю. 
«Дай  отдохнуть  своимъ  бойцамъ  отважнымъ: 
Не  посылай  ихъ  въ  трудное  посольство! 
И  безъ  того  трудовъ  у  нихъ  довольно: 
Семь  л4тъ  они  безъ  отдыха  воюютъ.... 
Дай  лучше  мн-Ь  перчатку,  государь! 
Я  съ  радостью  готовъ  идти  къ  Марсилю: 
Давнымъ  давно  мн'Ь  хочется  взглянуть, 
Чтд  за  лицо  у  нехристя....» 

— ^,«  Молчи !» 
Сказалъ  король  епископу  съ  досадой. 
«Ужъ  я  сказалъ,  что  пи  одинъ  изъ  перовъ 
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Пое1а1Шивонъ  къ  Иарсилю  не  пойдетъ.  — 

Чтожъ  рыцари  французше,  р'Ьшите, 

Кого  должны  въ  посольство  мы  отправить!)» 

—  €  Пускай  идетъ  мой  вотчимъ  -т  Ганелонъ, » 
Сказалъ  Роландъ,  —  и  дружно  всЬ  французы 
Воскликнули:   «Да,  да — пусть  онъ  идетъ!... 
Графъ  Ганедонъ  искусный  челов'Ькъ  — 
Сгум-Ьеть  онъ  вести  переговоры  — 

Король  Марсиль  его  не  проведетъ ! ..» 

Но  Ганелонъ,  услышавъ  эти  рЪчи, 
Впалъ  въ  сильное  волненье  и  тревогу: 
Онъ  покрасн'Ьлъ  и  задрожалъ  отъ  гн1Ьва, 
Вскочилъ  съ  ковра  и,  засверкавъ  глазами, 
Сталъ  укорять  и  поносить  Роланда. 

—  « Что  это  ты  зат*ялъ  сумасбродъ !  ?  » 
Воскликнулъ  онъ,  отъ  злобы  задыхаясь. 
«Ты  шлешь  меня  на  в'Ьрную  погибель: 

Я  вотчимъ  твой,  а  ты  мн'Ь  предлагаешь 
Отправиться  къ  безбожному  Марсилю!... 
Ну,  если  я  вернуск  изъ  Сарагоссы, 
То  расплачусь  съ  тобой!...» 

—  «Гордецъ  безумный!» 
Сказалъ  Роландъ :   «твой  гн'Ьвъ  не  страшенъ  мн1& ; 
Но  нужно  намъ  отправить  въ  Сарагоссу 
Искуенаго  и  ловкаго  посла.... 
И  если  ты  идти  туда  не  хочешь, 
Я  съ  радостью  отправлюсь  за  тебя... » 
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—  «Съ  чего  ты  ввялъ,»  воскликнул^ъ  ГанелоЬъ, 
« Что  отъ  тебя  услугу  я  приму  !  ?       , 

В'Ьдь  ты  ко  №*&  не  поступалъ  въ  вассалы^ 
И  за  меня  служить  не  обянался.... 
Я  самъ  цойду,  когда  король  прннажетъ, ' 
Но  дайте  мн*  сперва  придти  въ  себя  — 
Опомниться  и  отдохнуть  отъ  гн-Ьва.» 

Взглянулъ  Роландъ  на  графа  Ганедона, 
Дрожащаго  отъ  злобы  ц  волненья,  — 
И  хохотомъ  веселынъ  и  безпечнымъ 
На  р-Ьчь  его  сердитую  отв-Ьтилъ. 
Тутъ  Ганелонъ  пришелъ  въ  такую  ярость 
На  пасынка, — что  чуть  было  не  обмеръ, 
И  не  упалъ  отъ  б'Ьшенства  на  землю. 

—  «Ну  помни  же!^   вскричалъ  онъ,  побл'Ьдн'Ьвъ, 
«Ты  выдумалъ  послать  меня  на  гибель,  — 

Такъ  отъ  меня  добра  теперь  не  жди ! » 

И  голову  пазадъ  закинувъ  гордо, 

Онъ  выступилъ  впередъ  предъ  вс*мъ  собрап1емъ, 

И  такъ  сказалъ :   «  правдивый  императоръ ! 

Я  предъ  тобой,  —  и  все  готовъ  исполнить 

Что  ты  велишь ;  скажи  —  и  не  колеблясь 

Отправлюсь  я  къ  жестокому  Марсилю, 

Хоть  знаютъ  вс*,  что  кто  къ  нему  пойдетъ, 

Тотъ  никогда  назадъ  не  возвратится. 

Но  вспомни,  Карлъ,  я  мужъ  твоей  сестры.... 

Притомъ  мы  съ  ней  —  ты  знаешь  —  не  бездетны  : 

У  пасъ  есть  сынъ  —  онъ  твой  родной  племянникъ  — 

Въ  немъ  кровь  твоя....  Онъ  будетъ  храбрый  воннъ  — 

Мой  Бодуипъ!...  Ему  я  оставляю 
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Теперь  мои  всЬ  з&мки,  и  пом1Ьстья, 
И  все,  ч1Ьмъ  я  влад'Ьдъ  до  сей  поры... 
Прощу  тебя,  не  забывай  о  немъ: 
Мо1  глаза  его  ужъ  не  увидятъ.» 

—  «Я  радуюсь,  что  ты  привязанъ  къ  сыну  ; 
Но  не  о  ненъ  мы  р'Ьчь  теперь  ведемъ,  ^ 
Сказалъ  король.   «Поди  сюда  поближе  — 

Ты  получить  мою  перчатку  долженъ : 

Тебя  въ  послы  избрали  вс1Ь  Французы  — 

Ты  слышалъ  самъ  ихъ  кликъ  единодушный.... » 

—  «Н^тъ,  государь,  меня  Роландъ  иазначилъ,- 
И  на  всю  жизнь  я  врагъ  ему  отнын'Ь.... 

Скажу  теб-Ё  я  прямо  и  открыто, 

Что  чувствую  я  злобу  и  презренье 

И  къ  твоему  племяннику  Роланду. 

И  къ  Оливье,  ир1ятелю  его, 

Да 'и  ко  всЬмъ  твоимъ  вельможнымъ  перамъ, 

Которые  въ  глаза  глядятъ  Роланду, 

И  передъ  нимъ  не  см'Ьютъ  молвить  слова ! » 

—  «Завистливъ  ты  не  въ  м*ру,  Ганелонъ, » 
Сказалъ  король.   «  Но  отв']&чай  мн'Ь  прямо  : 
Пойдешь  ли  ты  посланникомъ  къ  Марсилю?» 

—  «Да,  я  пойду!  Но  я  пойду  одинъ, 
Вакъ  т*  послы,  которыхъ  въ  Сарагосе* 
Предательски  неверные  казнили : 

И  я  пойду  безъ  стражи,  какъ  они.» 

Тогда  король  съ  руки  перчатку  скинулъ. 
Чтобы  вручить  послу;  но  Ганелонъ 
Былъ  дадекб  въ  тотъ  мигъ  отъ^  короля, 
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И  нехотя  къ  ней  руку  протянулъ 
Издалека  —  перчатка  пала  на  вень. 

—  « Недобрый  знакъ  ! »  послышалось  кругомъ, 
«Несчастливо  посольство  будетъ  это ! » 

—  «И  памятно  вамъ. будетъ  господа!* 
Сказалъ  посолъ,  перчатку  поримая, 

И  продолжалъ,  прнблизясь  къ  королю: 
« Я  въ  путь  теперь  немедля  отправляюсь  — 
И  знаютъ  вс1^,  что  отправляюсь  я 
Въ  опасное  и  трудное  посольство,— 
Такъ  отпусти  ты  съ  честш  и  миромъ 
Усерднаго  вассала  своего!» 

■ 

И  вотъ  король,  средь  общаго  молчанья, 
Всталъ  предъ  посломъ,  —  и  знаменьемъ  креста 
Благословилъ  его  на  подвигъ  трудный, 
И  грамоту  съ  печатью  королевской 
Онъ  самъ  ему  торжественно  вручилъ. 

Пришел  ъ  въ  свою  палатку  Гане  л  онъ, 
И  скоро  въ  путь-дорогу  снарядился.  " 

И  вотъ  въ  броню  жел1Ьзпую  оковапъ, 
Мечемъ  своимъ  любимымъ  опоясанъ  ^), 
И  шпорами  бряцая  золотыми, 
Онъ  на  коня  садится  боеваго. 
И,  обету пивъ  его  со  вс*хъ  сторонъ. 
Прощаются  съ  нимъ  добрые  вассалы, 
И  слышится  межъ  ними  плачъ  и  ропотъ : 
—  <с  Намъ  жаль  тебя,  нашъ  храбрый  господинъ ! 
Твой  пасынокъ  тебя  со  св*та  гонитъ.... 
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И  кавъ  онъ  иогъ  р1^шиться,  какъ  онъ  свгЬлъ 

Тебя  послемъ  отправить  къ  Сарацынамъ  ? ! 

Изв'Ьстенъ  ты  и  въ  войск^^  и  въ  народ'Ь 

И  разуиомъ,  и  доблестью  воинской, 

И  каждый  день  бываешь  при  рор'Ь, 

И  всЬ  тебя  вельможей  почнтаютъ, 

И  самъ  король  съ  тобою  породнился, 

И  столько  л'Ьтъ  въ  его  ты  войек'Ь  служишь.... 

И  вотъ  тебя  за  ъс%  твои  заслуги 

На  в'Ьрную  погибель  посылаютъ. 

Но  если  ты,  нашъ  храбрый  господинъ, 

Отправиться  решился  въ  Сарагоссу, 

Тавъ  ужъ  позволь  и  намъ  —  твоимъ  вассаламъ 

Идти  съ  тобой.» 

.    — «Н*тъ,  мы  должны  разстаться 
Теперь  нав'1Ькъ, »   сказа лъ  имъ  Ганелонъ. 
«Что  пользы  ин1Ь  вести  и  васъ  на  гибель? 
Останьтесь  зд'Ьсь.  Теперь  настанетъ  миръ, 
И  въ  край  родной  вы  скоро  возвратитесь; 
Таиъ  отъ  меня  поклонъ  вы  отнесете 
ХтЪ  моей  и  маленькому  сыну.... 
Вы  знаете,  вы  помните  его.... 
Въ  мои  права  теперь  онъ  скоро  вступитъ  — 
Мой  малеиьк1й,  мой  милый  Бодуинъ !... 
Вы  будете  вассалами  его. 
Служите  же  ему  усердно,  в*рно, 
И  молодость  с^го  вы  берегите!... 
Еще  поклонъ  свезите  отъ  меня : 
Вы  помните  нав1крно  Пинабеля  — 
Товарища  и  друга  моего  — 
Ему  прив1Ьтъ  я  шлю  теперь  прощальный. » 
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Отправидсй  въ  дорогу  Ганедонъ^ 
И  вскор'Ь  онъ  догналъ  посдовъ  Иарсиля 
(Они  своя  путь  ааменшлн  нарочно, 
Чтобы  свести  знакомство  съ  нимъ  дорДго!). 
И  вотъ  посолъ  Марсилевъ,  Бланкандринъ 
Знакомится  съ  суровымъ  Ганелономъ^ 
И  р1Ьчи  съ  нимъ  лукавый  заводить,  — 
И  Ганелонъ  на  рФчи  Сарацына 
Лукавыми  р1Ьчами  отв'Ьчаетъ. 

—  «Дивитъ  меня  вашъ  императоръ  Карлъ,» 
Скамдъ  посодъ  Марсидевъ  Ганелону : 

сОнъ  столько  царствъ  великихъ  покормлъ, 
Что  н1Ьтъ  границъ  теперь  его  держав1^; 
Къ  чему  же  онъ  ведетъ  войну  съ  Марсилемъ? 
Ужели  онъ  отнять  у  насъ  задумалъ 
Испашю?  Зач'Ьмъ  ему  она'г.Ь 

—  «Таковъ  его  отважный  духъ  воинскШ; 
Онъ  все  возьметъ,  что  только  взять  захочетъ, 
И  передъ  нимъ  никто  не  устоитъ,» 

Сказалъ  посолъ  французск1й  Гарацыну. 

И  снова  р'Ьчь  заводитъ  Сарацынъ: 
— «  Я  полюбил ъ  Французовъ,»   молвилъ  онъ. 
«Что  за  народъ  прямой  и  благородный ! 
Ин']^  только  жаль,  что  добрый  вашъ  король 
Сов'Ьтникамъ  недобрымъ  поддастся; 
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Мн']^  кажется,  что  герцоги  и  графы, 
Которыми  король  вашъ  окруженъ, 
Мутятъ  его  съ  сосЬдями.  Не  такъ  ли.?» 

—  «Н*тъ,»  возраедлъ  сурово  Ганелонъ, 
сфраицузск1е  дворяне  и  вельможи 
Съ  СОСЕДЯМИ  не  ссорятъ  короля.... 
и  лишь  одинъ  межъ  ними  зам1Ьшался 
Сварливый,  алой  и  гордый  царедворецъ  — 
То  графъ  Роландъ  —  родной  племянникъ  Карла ; 
Онъ  вО^мъ  одинъ  ворочаетъ  въ  сов'ёг]^, 
И  на  войну  все  дядю  подбиваетъ. 
Еще  вчера,  когда  нашъ  императоръ 
Въ  кругу  вельможъ  бесЬдовалъ  спокойно,— 
Вдругъ  лодошелъ  къ  нему  его  племянникъ, 
Весь  въ  бранные  досп'Ьхи  облеченный, 
И  яблоко  поднесъ  ему,  и  молвнлъ : 
«Вотъ,  государь,  передъ  тобой  короны 
«ВсЬхъ  царствъ  земныхъ;  прими  ихъ  отъ  меня. 
«Пов'Ьрь  мн'Ь,  Карлъ,  со  мной  теб'Ё  нетрудно 
«Во  власть  свою  всЬ  царства  захватить: 
«Они  твои— лишь  протяни  къ  нимъ  руку, 
«Какъ  къ  яблоку,  которое  ты  видишь ! » 

— « Такъ  вашъ  Роландъ  жесток1Й  челов*къ 
И  сумасбродъ  надменный  и  опасный.... 
Зат'Ьялъ  онъ  неслыханное  Д'Ьло : 
Легко  сказать — заграбить  цЪлый  св'Ьтъ ! 
В1&дь  для  такой  зат'Ьи  небывалой 
Во  Францш  людей  не  наберется.... 
Но,  можетъ  быть,  онъ  въ  племенахъ  сосЬднихъ 
Над'Ьется  союзниковъ  найти?» 
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—  «Пад1^ется  онъ  на  французовъ  нашнхъ: 
Они  ему  вс1^  преданы,  какъ  д^Ьти, 

И  для  него  на  все  ндтя  готовы : 

В'Ьдь  имъ  житье  съ  такимъ  гождеиъ  отважнымъ, 

Какъ    нашъ  Роландъ;  в1^дь  поел'Ь  какдо!  битвы 

Имъ  славная  добыча  достается. 

И  съ  той  поры,  какъ  онъ,  по  вол'Ь  Карла, 

Ихъ  водитъ  въ  бой,  они  себ1Ь  добыли 

И  серебра  и  золота  безъ  счету.... 

Самъ  нашъ  король  обязанъ  ъсЬыъ  Роланду.... 

И  педалекъ  тотъ  день,  когда  нашъ  рыцарь 

И  ц'Ьлый  св1Ьтъ  для  Карла  покоритъ....» 

—  «Такъ  вотъ  какой  онъ  грозный!...  Неужели 
Его  никто  не  можетъ  ~  укротить ! » 

— « Никто,  никто !  Я  на  оро  надФн^сь  — 
Что  какъ  нибудь,  по  дерзости  безумной, 
Онъ  самъ  въ  бою  на  гибель  налетитъ: 
Тогда-то  миръ  для  насъ  наступитъ  долпй, 
И  наконецъ  увидимъ  снова  мы 
Сыновъ  своихъ,  и  женъ,  и  край  родимый.» 

Такъ  Ганелонъ  и  Сарацынъ  лукавый, 
Между  собой  толкуя  на  пути,  ' 

Все  гордый  нравъ  Роланда  порицали,  — 
И  наконецъ  р'Ьшили  дружно  оба. 
Что  не  бывать  ни  миру,  ни  согласью, 
Межъ  королемъ  французскимъ  и  Марсилемъ, 
И  что  житья  не  будетъ  никому  — 
Ни  подданнымъ  Марсиля,  ни  французамъ. 
Покуда  живъ  надменный  графъ  Роландъ. 
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Подъ  тктю  сосны  стояло  кресло, 
Покрытое  атласоиъ  многоц'Ьннымъ ; 
На  пемъ  сид*лъ  Испаши  владетель  — 
Король  Марсиль.  Вокругъ  него  бродили 
Нестройными  толпами  Сарацыны, 
И  громк1й  шелъ  межъ  ними  шум7>  и  говоръ, 
И  голоса  ихъ  слышались  далеко  ; 
Но  вс]^  они  внезапно  замолчали, 
И  тишина  глубокая  настала, 
Когда  вдали  предъ  ними  показался 
Графъ  Ганелонъ.  И,  притаивъ  дыханье, 
Нев'Ьрные  въ  волненьи  ожидали, 
Чтд  королю  посолъ  французск1й  скажетъ. 

И  Бланкандрипъ,  взявъ  за  руку  посла, 
Подвелъ  его  къ  Марсилю  и  сказалъ : 
«Я  возв'Ьстнлъ,  мой  храбрый  повелитель, 
Властителю  земли  французской,  Карлу 
Все,  что  ему  хот*лъ  ты  возвестить. 
Но  р*чь  мою  прослушавъ,  императоръ 
Но  вымолвилъ  ни  слова  мн'Ь  въ  отъЬтъ: 
Онъ  лишь  возвелъ  глаза  и  руки  къ  небу,. 
Благодаря  и  восхваляя  Бога.... 
Но  вотъ  его  поСолъ  передъ  тобой, — 
И  отъ  него  теперь  же  ты  узнаешь. 
Войну  иль  миръ  намъ  предлагаетъ  Карлъ.» 

—  «Пусть  говоритъ  посолъ,»   сказалъ  Марсиль, 

«^Мы  слушаемъ.» 
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Тогда  посолъ  французск1й, 
Графъ  Ганелонъ  сталъ  р1Ьчь  держать  къ  Марсилю : 

—  «Да  сохранитъ  тебя  Господь  всесильный, 
Въ  котораго  бс1^  в'Ёрить  мы  должны! 

«Король  нашъ  Карлъ,  мой  славный  императоръ, 
Теб1Ь,  Иарсиль^  со  мною  объявляетъ, 
Что  долженъ  ты  принять  Христову  в*ру, 
А  онъ  за  то,  по  щедрости  своей, 
Теб*  въ  уд*лъ  пожалуетъ  полъ  царства, 
Которое  съ  дружинами  своими 
Оруж1емъ  онъ  отнялъ  у  тебя. 
А  если  ты  предъ  нимъ  не  покоришься, 
И  нашъ  законъ  не  примешь  Христ1анск1й,  — 
То  разгромитъ  онъ  ст*ны  Сарагоссы, — 
И  мы  возьмемъ  въ  полонъ  тебя  живьемъ. 
Веревками  скрутимъ  немилосердо, 
И  отвеземъ  во  Франц1ю  въ  обоз1^. 
И  будетъ  судъ  наряженъ  надъ  тобой, — 
И  ты  умрешь  позорно  и  безчестно.» 

Весь  обомл*лъ  отъ  ярости  и  гн*ва 
Король  Марсиль,  услышавъ  р*чь  такую. 
Сначала  онъ  опомниться  не  могъ 
Отъ  бешенства,  и  бледный,  какъ  мертвецъ, 
Внималъ  послу  въ  тупомъ  оц'Ьпен'Ьньи : 
Онъ  дерзостью  неслыханной  его 
Былъ  пораженъ,  былъ  оглушенъ,  какъ  громомъ. 
Но,  услыхавъ  посл*дн1я  слова, 
Онъ  вдругъ  вскочилъ,  сверкнулъ  свирепо  взоромъ, 
И  весь  дрожа  отъ  злобы,  какъ  въ  припадк'Ь, 
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Стремительно  схватился  за  копье, 
Чтобъ  поразить  безстрашнаго  Француза. 
А  Ганелонъ  за  нечъ  спокойно  взялся, 
И,  обнаживъ  его  лишь  на  два  пальца, 
Сказалъ,  держась  рукой  за  рукоятку: 

« Мой  добрый  мечъ !  Покуда  ты  со  мной, 
Никто  въ  моемъ  отечеств*  не  скажетъ, 
Что  я  погибъ  въ  чужой  земл*  безъ  бою.... 
НЪтъ,  прежде  ч*мъ  враги  меня  сразятъ, 
Прольешь  ты  кровь  храбр^йшихъ  между  ними.» 

Одинъ  бы  мигъ,  —  и  вражее  копье 
Вонзилось  бы  въ  доспехи  Ганелона, 
Но  близъ  него  стоялъ  какъ  бы  на  страж* 
Мужъ  опытный  и  хитрый,  Бланкандринъ  : 
Онъ  бросился  стремительно  къ  Марсилю 
Въ  тотъ  самый  мигъ,  когда  властитель  грозный 
Хот*лъ  ударъ  въ  посланника  направить, 
И  удержа  л  ъ  копье  въ  его  рук*. 
И  всл*дъ  за  нимъ  толпою  царедворцы 
Со  вс*хъ  сторопъ  Марсиля  обступили 
И  гн*въ  его  старались  укротить. 
—  «И  ты  не  правъ....  Къ  чему  такая  ярость?» 
Сказалъ  калифъ  (онъ  дядя  былъ  Марсилю), 
«Зач*мъ  занесъ  ты  руку  на  посла?» 

— « Пусть  ваш  ь  король  убить  меня  грозится» 
(Такъ  возрази лъ  калифу  Ганелонъ). 
Его  угрозъ  я  не  приму  въ  обиду. 
Но  и  отъ  словъ  моихъ  не  отступлюсь. 
И  знайте  вс*,  что  ни  угрозы  ваши, 
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Ни  золото,  пи  ласки  и  прельщенья, 
Меня  молчать  предъ  вами  не  заставятъ,  — 
И  доскажу  я  бтъ  слова  до  слова 
Все,  что  вел1Ьлъ  велик1й  императоръ 
Зд'Ьсь  об7>явить  предъ  королемъ  Марсилемъ, 
Передъ  своимъ  люгЬйшимъ  супостатомъ, 
И  недругомъ,  который  какъ  изм'Ьппикъ, 
Безсов*стно,  безчестно,  вероломно,  — 
Предъ  вашими  очами,  Сарацыпы,  — 
Посланниковъ  фрдпцузскихъ  умсртвилъ  ! » 

Такъ  говоря,  съ  себя  па  землю  сбросилъ 
Онъ  мант1ю  роскошную  соболью. 
Покрытую  атласомъ  драгоц'1^>нпымъ, 
И  вновь  рукой  за  в'Ьрный  мечъ  свой  взялся, 
И  грозный  взглядъ  надменный  и  спокойный 
Вокругъ  всего  собранья  опъ  обвелъ, 
Какъ  бы  на  бой  нев']&рныхъ  вызывая. 

—  «Вотъ  дворянипъ,  такъ  дворянинъ  ! »   сказали  ^ 
Неверные,  любуясь  Ганелономъ. 

Тогда  посолъ,  приблизившись  къ  Марсилю, 
Гказалъ  ему:    «я  право  удивляюсь, 
Изъ  за  чего  ты  вышел ъ  изъ  себя !... 
Ты  сердишься  за  то,  что  императоръ 
Велитъ  теб*  принять  Христову  в*ру!!.. 
Но  онъ  даритъ  въ  уд-Ьлъ  теб*  полъ  царства... 
Конечно,  ты  желалъ  бы  воцариться 
Опять  надъ  всей  испанскою  землей ; 
Но  —  не  П1*вись  —  другая  половина 
Твоихъ  земель  об*п^ана  Роланду  - 
Племяннику,  любимцу  короля.... 


•  • 
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То  правда  —  я  скажу  тебЬ  открыто  ~  , 

Что  графъ  Роландъ  гордецъ  н  заб1яка : 

СосЬдомъ  оиъ  теб*  иедобрымъ  будетъ ; 

Но  не  забудь,  Марсиль,  ты  поб'1^ждеиъ : 

И  жизнь  твоя,  и  честь  въ  рукахъ  у  Карл^, — 

Такъ  будь  же  всЬмъ  доволепъ,  что  даютъ  — . 

Не  разбирай !  Не  то  пашъ  императоръ 

Возьметъ  тебя  въ  полонъ  въ  твоей  столиц*, 

Велитъ  связать,  и  па  обозной  кллч'Ь 

Во  Франц1ю  отправитъ  вслЬдъ  за  войскомъ, 

Ц  тамъ  па  казпь  ты  будешь  осужденъ. 

«Вотъ  вес,  что  я,  по  волТ»  государя, 
Персдъ  тобой  былъ  должен'ь  объявить ! 
Л  вотъ  тсб'Ь  н  грамота  от],  Карла.» 

Дрожалъ  Марсиль  отъ  ярости  безсильной, 
•Р'Ьчамъ  посла  надмепнаго  внимая. 
Но  грамоту  оиъ  прппялъ  отъ  него. 
Сорвавъ  печать,  опъ  бросилъ  воскъ  на  землю 
И,  прочитавъ  посланье  короля, 
Сказалъ  своиз1Ъ  вельможамъ :   «императоръ 
За  прошлое  насъ  вздумалъ  укорять : 
Опъ  все  твердитъ  о  т^хъ  послахъ  французскихч., 
Которыхъ  я  вел'Ьлъ  казнить.  Онъ  хочетъ, 
Опъ  требуетъ,  чтобъ  дядю  моего 
Отправилъ  я  заложникомъ  къ  Французамъ ; 
Не  то  —  конецъ  переговорамъ  нашимъ: 

Онъ  смерт1Ю  позорной  мп*  грозитъ.» 

> 

—  «Отдайте  мн*  французскаго  посла!)» 
Воснликнулъ  сынъ  Марсиля  въ  изстунленьд!. 
«Отецъ,  отдай  мнЬ  въ  руки  Ганелона !... 
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Онъ  говорилъ  съ  тобой,  иакъ  суиашедпий: 
Онъ,  въ  дерзости  безумной,  небывалой, 
Забылъ  твой  санъ  —  ругался  надъ  тобой. 
Позволь  же  мн'Ь  расправиться  съ  нахаломъ: 
Онъ  у  меня  въ  минуту  присмир*етъ  — 
Я  судъ  надъ  нинъ  коротк1й  учиню  \ъ 

Но  Ганелонъ,  въ  отв'Ьтъ  на  это  слово, 
Посп'Ьпшо  мечъ  извлекъ  свой  наголд, 
И,  къ  дереву  спиною  прислонясь, 
Чертилъ  мечемъ  по  воздуху  съ  размаху, 
Готовясь  въ  бой  съ  нев^^рными  врагами. 

Въ  тотъ  мигъ  Марсиль,  въ  пылу  негодованья. 
Уже  на  все  р'Ьшиться  былъ  готовъ. 
Но  Бланкандринъ,  средь  общаго  волненья, 
Шепнулъ  ему :   суйдемъ  скор'Ьй  отсюда ! 
Не  поперечь  французскому  послу: 
Онъ  другъ  теб* — онъ  съ  нами  заодно.... 
Наедин*  я  все  теб*  открою.... 
Уйдемъ  скорей  отсюда,  государь ! » 

Былъ  изумленъ  такой  пежданнЬй  в']^стью 
Король  Марсиль,  —  и  ловк1й  царедворецъ 
Увлекъ  его  посп'Ьшно  во  дворецъ, 
И  во  дворц*]^  въ  покояхъ  королевы 
Сказалъ  ему;   сты  додженъ  примириться 
Съ  посланпикомъ,  во  что  бы  то  пи  стало. 
Пов'Ёришь  ли,  онъ  честью  мп'Ь  поклялся. 
Что  помогать  готовъ  намъ  противъ  Карла ; 
Онъ  во  вражд-Ь  съ  французами  своими, 
И  отомстить  задумалъ  имъ  изм'Ьной....» 
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—  €  Такъ  приведи  скор*й  его  сюда ! » 
Сказалъ  Марсиль. 

— « Привесть  его  не  трудно  — 
Мы  съ  нимъ  друзья....  Ко  номни,  государь, 
Что  честь  твоя,  и  жизнь,  и  власть,  и  сила 
Теперь  въ  рукахъ  у  этого  Француза.... 
И  если  ты  хотя  единымъ  словомъ 
Не  угодишь  надменному  послу,  — 
Все  кончено  :  —  Испан1я  не  наша, 
И  мы  въ  ил-Ьну  и  рабств'Ё  у  враговъ ! 
Старайся  же  и  лаской  и  дарами 
Поступокъ  свой  загладить  передъ  нимъ, 
И  все  стерпи,  что  онъ  теб*  ни  скажетъ.... 
Смири  въ  себ*]^  ты  царскую  гордыню, 
И  преклонись  предъ  сильнымъ  челов1^комъ. 
Что  за  б'Ьда  унизиться  на  время 
Пред  ь  гордецомъ !  В^дь  это  униженье 
Проложитъ  путь  къ  свобод*,  сил'Ь,  власти  — 
Оно  тебя  прославитъ,  —  возвеличитъ 
Въ  грядущихъ  дняхъ,  когда,  окр'Ьпнувъ  въ  силЬ, 
Ты  сокрушишь  могущество  Французовъ.» 


уп. 

И  вотъ  предсталъ  опять  передъ  Марсилемъ 
Графъ  Ганелонъ;  явились  вм'Ьсг]^  съ  нимъ 
Лишь  Бланкандринъ,  да  двое  царедворцевъ  — 
Два  главные  вельможи  короля. 
Въ  поко*  же  сос*днемъ,  въ  блеск*  чудномъ 
~й  красоты,  и  камней  самоцв'Ётныхъ, 
Нотупивъ  взоръ,  сидела  королева. 
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— « Любезный  другъ,  не  сЬтуй  иа  меня,» 
Сказалъ  Марсиль  французскому  послу 
«То  правда,  я  съ  тобой  погорячился, 
И  сгоряча  схватился  за  копье.... 
Но  предадимъ  все  прошлое  забвенью,  — 
И  въ  знакъ  того,  что  ты  со  мной  миришься, 
Не  откажись  изъ  рукъ  моихъ  принять 
Вотъ  этотъ  м-Ьхъ  соболШ....  Посмотри, 
Какъ  онъ  красивъ !  Прекрасный,  р'1&дк1й  соболь  — 
Ему  ц-Ьна  пятьсотъ  червонцевъ  слишкомъ.... 
Ты  отъ  меня  сегодня  же  получишь 
Еще  кой-что  и  лучше  и  дороже, 
Ч*мъ  этотъ  м*хъ.» 

— « Чтожъ,  я  возьму,  пожалуй, 
Подарокъ  твой,»   сказалъ  посол ъ  фраицузск1й. 
«Пусть  Богъ  тебя  за  щедрость  наградитъ ! » 

—  «Пов*рь  ты  мн*,»   сказалъ  опять  Марсил!», 
«Что  я  съ  тобой  свести  желаю  дружбу.... 

Мн1»  хочется  съ  тобою  откровенно 

Потолковать  о  корол*  твоемъ. 

В'Ьдь  онъ  ужъ  старъ,  и  в'Ькъ  давно  свой  отжилъ : 

Ему  теперь  ужъ  слишкомъ  двести  л'Ьтъ, 

Л  думаю.  Въ  походахъ  безпрестаиныхъ, 

Въ  трудахъ  войны  онъ  т-Ьло  изнурил ъ ; 

Онъ  одряхл'Ьлъ  давно  для  поля  битвы : 

Пора  ему  вложить  свой  мечъ  въ  ножны, 

И  отдохнуть  отъ  подвиговъ  воинскихъ.» 

—  « Король  нашъ  Карлъ  не  то,  что  про  него 
Ты  думаешь»   (такъ  съ  недовольнымъ  видомъ 
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Графъ  Гаиелоиъ  Марсилю  возразилъ) 
«Кто  иа  иего  ии  взглянетъ,  всяк1й  сважетъ, 
Что  оиъ  еще  и  бодръ,  и  храбръ,  и  силеиъ. 
Чтббъ  ни  сказалъ  ему  я  въ  похвалу, 
Все  доблестей  его  ие  перечелъ  бы, 
Да  и  иикто  исчислить  ихъ  не  можетъ.» 

— « Поверь,  я  самъ  дивлюсь  его  отваг* ! » 
Сказалъ  Марсиль.   ^В-Ьдь  Карлу  дв'Ьсти  л'Ьтъ, 
А  можетъ  быть  и  больше  —  чудный  старсцъ 
Онъ  т'Ьломъ  дряхлъ,  но  бодръ  и  молодъ  духомъ! 
Ужъ  сколько  царствъ  великихъ  оиъ  разрушилъ, 
И  ихъ  царей  могучихъ,  непреклониыхъ 
Лишилъ  всего:  богатства,  власти,  крова, 
И  нищими  пусти лъ  бродить  по  св'Ьту. 
А  все  еще  оцъ  жаждетъ  новой  славы. 
Когда  же  онъ  устанетъ  поб'Ьждать 
И  воевать  съ  сосЬдями  наскучитъ?» 

—  «Онъ  воевать  всю  жизнь  не  перестанетъ. 
Покуда  живъ  Роландъ,  его  племянникъ. 
Которому  ц^^тъ  равнаго  на  свЪт'Ь 
По  мужеству  и  доблести  воинской.... 
Да  мало  ли  бойцовъ  надежныхъ,  сильныхъ 
У  насъ  въ  войскахъ !  Возьмемъ  хоть  Оливье ; 
Немного  въ  чемъ  уступитъ  онъ  Роланду.... 
Да  таковы  и  всЬ  дв'Ьнадцать  перовъ  — 
Сов'Ьтники,  любимцы  короля: 
До  той  поры,  пока  они  всё  живы^ 
Король  нашъ  Карлъ  меча  въ  иожпы  не  вложнтъ, 
И  передъ  нимъ  никто  не  устоитъ.» 
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—  «Другъ  Ганелонъ,  и  я  не  беззащитенъ, 
И  у  меня  есть  храбрые  бойцы, 

И  у  меня  есть  войско  —  да  какое  !... 
Не  спорю  я,  и  ловки,  и  отважны 
У  васъ  бойцы,  да  у  меня  ихъ  больше: 
Самъ  разсуди — вы  можете  сто  тысячь 
Поставить  въ  бой,  а  я  поставлю  триста, 
И  разобью  Францу зовъ !...» 

—  «И  не  думай  — 
Поплатишься  ты  дорого  за  дерзость, 
И  нехристей  своихъ  погубишь  даромъ. 
Н'1^тъ,  лучше  ты  на  хитрость  поднимись. 
Пошли-ка  ты  со  мной  въ  подарокъ  Карлу, 
Чтобъ  удивить  вс'1&хъ  воиновъ  французскихъ. 
Сокровища  казны  твоей  несм'Ётной; 
Пошли  ему  ключи  отъ  Сарагоссы; 
Отправь  къ  нему  заложниковъ,  —  и  Карлъ 
Во  Франщю  довольный  возвратится. 
И  вотъ  тогда,  ты  можешь,  если  хочешь, 
Избавиться  нав'Ёки  отъ  Роланда. 
Да  если  ты  послушаешь  меня. 
То  и  Роландъ  и  всЬ  двенадцать  перовъ 
Въ  твоихъ  рукахъ,  и  не  изб-Ьгнутъ  смерти.» 

—  «  Другъ  Ганелонъ ! »  вскричалъ  король  Марсиль, 
«Пусть  наградитъ  тебя  самъ  Богъ  всещедрый!... 
Молю  тебя,  скажи  и  научи, 

Какъ  намъ  убить  Роланда !  ?» 

— « Ну,  такъ  слушай  !^ 
Сказа л ъ  посолъ.    «Когда  мой  императоръ 
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Ув'Ьритсд  въ  иокорностд  твоей, 

Взявъ  отъ  тебя  заложниковъ  въ  поруки, — 

И  миръ  теб*  даруетъ  и  прощенье,  . 

И  поведетъ  во  Франц1ю  родную 

Свои  полки,  —  то  близъ  границы  нашей 

У  горнаго  ущелья  въ  Ронсевал*  ^) 

Поставитъ  онъ  отрядъ  сторожевой, 

(Хоть  онъ  не  ждетъ  конечно  нападенья, 

Но  ужъ  таковъ  обычай  'Нашъ  воинскШ) 

А  тотъ  отрядъ  —  ув-Ьренъ  я  заран'Ь  — 

Поручитъ  онъ  Роланду  самому 

А  гд'Ё  Роландъ,  нав1^рио  тамъ  увидишь 

И  Оливье,  товарища  его. 

Тогда  сбери  ты  всё  свои  дружины 

И  напади  внезапно  на  Роланда. 

Но  не  сп'Ьши,  а  выжди  терп1^ливо, 

Пока  король  съ  своей  дружиной  главной, 

Переступивъ  французскую  границу, 

Уже  пройдетъ  Гасконсшя  поля. 

Тогда  ударь  ты  см'Ьло  на  Роланда : 

В'Ёдь  нашъ  король  ужъ  будетъ  далеко, 

И  не  придетъ  къ  племяннику  на  помощь; 

Бъ  тому  же  нашъ  отрядъ  сторожевой 

Такъ  будетъ  малъ  передъ  твоею  ратью, 

Что  я  теб*  ручаюсь  за  удачу : 

Ты  истребишь  всЬхъ  воиновъ  французскихъ. 

сИ  вотъ  падетъ  Роландъ  непобедимый 
И  для  тебя  наступитъ  в'ёчный  миръ : 
Ужъ  нашъ  король  тебя  не  потревожитъ ; 
Дружинъ  своихъ  не  поведетъ  онъ  въ  битву 
Останется  безъ  правой  онъ  руки. 
Когда  Роландъ  погибнетъ  въ  Ронсевал'Ё.» 
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—  с  Другъ  Гаиелонъ,  ты  возврати лъ  мн'Ь  жизнь 
Вскричалъ  Марсиль,  и  бросился  на  шею 
Къ  французскому  посланнику,  и  долго 
Онъ  обнималъ  его  и  ц'Ьловалъ. 
Но  вдругъ  взглянувъ  пугливо  на  Француза, 
Онъ  отошелъ  поспешно  отъ  него, 
Встревоженный  внезапнымъ  опасеньемъ; 
Лице  его  сомн'Ьньемъ  омрачилось, 
И  онъ  'сказалъ :   «послушай,  Христ1аиикъ  ! 
Конечно  я  нав'Ькъ  теб'Ь  обязанъ 
За  твой  сов-Ьтъ :  разуменъ  онъ  —  н'Ьтъ  спору. 
Но  прежде  ч'1^мъ  совЪтъ  я  твой  приму, 
Увериться  въ-сов-Ьтник*  МП*  нужно. 
Дай  клятву  МП*,  что  ты  предашь  Роланда ! 
Ты  мп'Ь  сказалъ,  что  императоръ  Карлъ 
Въ  Испаши  племянника  оставитъ  — 
Въ  ущельи  горъ,  въ  сторожевой  дружин*,  — 
Такъ  подтверди  мн*  клятвой  это  слово  — 
И  поклянись  МП*  в'Ьрою  своей ! » 

Ц  поклялся  въ  изм'Ёи'Ь  Ганелоиъ ! 
И  на  меч*  своемъ  принесъ  онъ  клятву  : 
То  былъего  любимый  мечъ  завЬтный.— 
Въ  его  златой  безц'Ьнной  рукоятк* 
Святыхъ  мощей  хранилися  частицы. 
Ц  присягнулъ  на  нихъ  посолъ  фраццузск1й 
Предать  своихъ  врагаз1ъ  нев'Ьрнымъ  въ  руки ! 

Зат*мъ  Марсиль  своимъ  вельможамъ  ближннмъ 
Передъ  собой  вел-Ьдъ  поставить  книгу 
Съ  законами  пророка  Магомета, 
Ц  поклялся  на  ней  предъ  Ганелономъ, 
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Что  нападетъ  со  всей  своею  ратью 
Онъ  на  отрядъ  сторожевой  французск1й, 
И  умертвитъ  надменнаго  Роланда. 

Тогда  одинъ  изъ  главпыхъ  царерорцевъ, 
(Онъ  прежде  былъ  учителемъ  Марсиля) 
Приблизился  къ  французскому  послу, 
Съ  С1яющимъ  отъ  радости  лицемъ, 
И  такъ  сказать  съ  улыбкой  дружелюбной : 

«Графъ  Ганелонъ,  взгляни  на  этотъ  иечъ!... 
Пов'Ьрь,  нигд'Ь  за  тысячу  червонцевъ 
Не  купишь  ты  сокровища  такого.... 
Возьми  его,  да  только  помоги 
Цамъ  одол'Ьть  Роланда!» 

—  « Будь  покоснъ : 
Я  помогу,»   сказалъ  графъ  Ганелопъ. 
И  Сарацынъ  съ  посланникомъ  французскимъ, 
Какъ  н'Ьжные  друзья,  облобызались. 

Потомъ  другой  вельможа  —  царедворецъ 
Приблизился  съ  подаркомъ  къ  Ганелону, 
И  съ  радостью  въ  лиц']^  ему  сказалъ  : 

сВотъ  мой  шеломъ!...  Такого  въ  цЪломъ  св^т*!; 
Ты  ни  на  комъ  пав']&рно  не  увидишь... 
Возьми  его,  да  только  помоги 
Намъ  умертвить  Роланда.» 

— « Будь  покоенъ  : 
Я  помогу,»   сказалъ  графъ  Ганелопъ. 
И  Сарацынъ  съ  посланникомъ  французскимъ, 
Какъ  нужные  друзья,  облобызались. 
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Тогда  жена  Иарсиля,  Бранимунда, 
Яви!|ася  И8Ъ  ближняго  покоя, 
И  ласково  сказала  Ганелону: 

« 

«Король  Иарсиль,  мой  мужъ  и  господипъ, 
И  лучш1е  друзья  его  и  слуги 
Такъ  чествуютъ  тебя,  посолъ  французскШ, 
Чтд  вижу  я,  какъ  ты  имъ  милъ  и  дорогъ ; 
А  я  люблю  всЬхъ  т'Ьхъ,  кого  мой  мужъ 
И  в']^рные  его  вассалы  любятъ. 
Возьми  же  въ  знакъ  любви  моей  къ  теб'Ь, 
И  отвези  жен'Ь  твоей  въ  подарокъ 
Вотъ  эти  два  браслета.  Посмотри, 
Как1е  въ  нихъ  алмазы,  изумруды!.;. 
Они  горятъ  ясн-Ье  зв^вдъ  небесныхъ.... 
И  въ  Рим*  Н'Ьтъ  такихъ  сокровищъ  р-Ьдкихъ!» 

И  Ганелонъ  взялъ  у  нея  браслеты, 
И  молча  ихъ  въ  сапогъ  къ  себ*  засунулъ. 

Тогда  король,  взявъ  за  руку  посла, 
Сказалъ  ему :  «насталъ  давно  желанный 
Счастливый  день— мы  примирились  съ  Карломъ !... 
Теперь  возьми  ключи  отъ  Гарагоссы.... 
Заложниковъ  отдастъ  теб'Ь  калифъ 
(Онъ  родичъ  МП*....  Смиренный,  кроткШ  старецъ.... 
Вы  тоже  съ  нимъ  —  я  знаю  —  подружитесь) ; 
Вручитъ  теб'Ь  онъ  также  вс*  подарки. 
Которые  я  Карлу  посылаю. 
Потомъ  еще  ты  отъ  него  получишь 
Пять,  шесть  м'Ьшковъ  съ  червонцами....  Будь  другомъ — 
Не  откажись  съ  собой  ихъ  захватить. 


—  367  — 

А  посй^  дня  святаго  Михаила, 

Ты  отъ  меня  получишь  вдвое  больше.... 

Лишь  объ  одномъ  молю  тебя  усердно  — 

Сдержи  об-Ьтъ :  ты  мн'Ь  поклялся  —  помни  — 

Поклялся  ты  мп'Ь  в'брою  своей, 

Которую  считаешь  лучше  нашей, 

Что  я  найду  Роланда  въ  Ронсевал*, 

Въ  ущельи  горъ,  въ  сторожевой  дружин'Ь, — 

Такъ  помни  же  ты  твердо.... 

—  «Помню,  П0МНЮ,5> 
Прервалъ  его  сердито  Ганелонъ. 
«Я  разъ  тебя  поклялся — и  довольно. 
А  толковать  о  в-Ьриости  моей, 
Ин'Ё  некогда:  нав']^рио  императоръ 
И  безъ  того  меня  ужъ  заждался.» 


ГП1. 

Ера  взошло  на  ясномъ  тб'%  солнце, 
Бакъ  всталъ  отъ  сна  французск1й  императоръ; 
Отслушалъ  онъ  заутреню,  обедню  '), 
И,  окруженъ  баронами  своими, 
Изъ  лагеря  на  лугъ  зеленый  вышелъ, 
И  сЬлъ  въ  т'Ьни  —  подъ  деревомъ  в*твистымъ. 
И  вотъ  предъ  нимъ  явился  Ганелонъ. 

—  с  Какую  в'Ьсть  о  корол*  Марсил'Ь 
Ты  намъ  принесъ?»   спросилъ  его  король. 

— « Вотъ,  государь,  ключи  отъ  Сарагоссы,» 
Отв'1&тствовалъ  посланникъ  торопливо. 
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«Король  Марсиль  прислалъ  теб'Ь  со  мной 

ВелЕК1я,  несмЪтныя  богатства. 

Онъ  признаетъ  себя  твоимъ  вассаломъ, 

И  ужъ  прислалъ  заложниковъ  въ  пашъ  лагерь... 

Вели  стеречь  ихъ  крепче,  государь!... 

Но  не  гн'Ёвись  —  онъ  не  прислалъ  калифа.... 

Калифа  нЬтъ  —  онъ  утонулъ  несчастный ! 

И  вм'Ьст'Ь  съ  нимъ  всЬ  полчища  Иарсиля 

Теперь  лежатъ  па  дн'Ь  морской  пучины.... 

Ихъ  покаралъ  самъ  Богъ  за  преступленье : 

Старикъ  калифъ  разсорился  за  что-то 

Съ  племянникомъ,  —  и  взбунтовалъ  дружину ; 

Прелыценьями  и  хитрыми  речами 

Уговорилъ  онъ  воиновъ  корыстныхъ 

Отъ  короля  Марсиля  отложиться, 

И  за  моремъ  добычи  поискать. 

И  вотъ  они  на  корабляхъ  Марсиля 

Пустились  въ  путь  пев'Ьдомый;  но  вскоре, 

Мятежниковъ  застигла  злая  буря  — 

Ихъ  корабли  пошли  ко  дну  морскому, 

И  всЬ  пловцы  погибли  до  едина. 

«Теперь  теб*  и  о  самомъ  Марсил* 
Скажу  я  в*сть:  едва  успеешь  ты 
Во  Фра1Щ1ю  съ  войсками  возвратиться, 
Какъ  опъ  придетъ  къ  теб*  въ  твою  столицу, 
Чтобы  принять  законъ  пашъ  Христ1а«ск1й.» 

—  «Хвала  Творцу!»   сказалъ  король  французск1й 
«Ты  сослужил ъ  МП*  службу,  Гапелонъ, — 
И  награжу  тебя  я  по  заслуг'Ь.» 
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Трубятъ  рога;  войска  снимаютъ  лагерь 
И  лошадей  въ  походъ  далек1й  вьючатъ ; 
Войн'Ь  конецъ :  во  Франц1ю  родную 
Свои  полки  уводитъ  императоръ, 
И  графъ  Роландъ  рукой  своей  могучей,  — 
Въ  честь  подвиговъ  и  въ  память  силы  грозной 
Французскихъ  войскъ  и  старца  короля,  — 
На  выси  горъ  скадистыхъ  водружаетъ 
Родныхъ  полковъ  прославленное  знамя, 
И  разв'Ьваетъ  знамя  легк1й  в'Ьтеръ 
И  въ  путь  идутъ  французск1я  дружины. 


к. 


И  вотъ  пришли  французск1я  войска 

Къ  ущельямъ  горъ— въ  долину  Ронсевала. 

Остановилъ  полки  свои  король, 

Окинулъ  онъ  окрестность  быстрымъ  взоромъ, 

Сошелъ  съ  коня,  и,  опершись  на  мечъ, 

Держалъ  сов'Ьтъ  съ  баронами  своими. 

Онъ  говори  л  ъ :   «теперь  лежитъ  намъ  путь 

Чрезъ  темный  и  узшя  ущелья; 

Кому  жъ  изъ  васъ,  р'Ьшите,  паладины, 

Остаться  зд'Ьсь  въ  сторожевомъ  отряд1Ь?» 

— « Пусть  графъ  Роландъ  на  страж*  остается  ! » 
Отозвался  съ  усмешкой  Ганелонъ. 
«Мой  пасынокъ  достоинъ  этой  чести: 
Слыветъ  у  насъ  онъ  первымъ  храбрецоиъ ; 
Вс*  говорятъ,  —  и  я  конечно  в*рю  — 
Что  графъ  Роландъ  съ  великимъ  наслажденьемъ 
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Идетъ  всегда  на  явную  опасность. 
Ужель  такой  безстрашный  паладннъ 
Кому  нибудь  изъ  насъ  устуонтъ  право 
Остаться  зд']^сь  въ  сторожевомъ  отряд'Ь?» 

И  посмотр'1^лъ  сердито  императоръ 
На  хитраго  сов'Ьтника  и  молвилъ : 
«Ну,  Ганелонъ,  ты  настоящей  дьяволъ  I 
Откуда  злость  въ  те&Ь  всегда  берется  ? ! » 

Но  графъ  Роландъ,  приблизясь  къ  Ганелону, 
Сказалъ  ему :   «спасибо,  добрый  вотчимъ  ! 
Ты  выпросилъ  великую  мн1^  милость 
У  короля  :  я  радъ,  что  мн*  поручатъ 
Стоять  въ  тылу  дружины  королевской, 
Ц  охранять  обозъ  отъ  грабежа  : 
СъумЪю  я  нести  и  эту  службу ! 
У  короля  —  поверь  —  не  пропадетъ 
Ни  скакуна  арабскаго,  ни  мула, 
Ни  лошака,  ни  даже  вьючной  клячи  — 
Ручаюсь  я  моимъ  мечемъ!...» 

—  «О  в1>рю ! 
В'Ёдь  ты  храбрецъ ! »   сказалъ  графъ  Ганелонъ, 
И,  посмотр-Ёвъ  лукаво  на  Роланда, 
Презрительно  и  злобно  усм'Ьхнулся. 

—  « О,  гнусное  и  подлое  отродье  ! » 
Вскричалъ  Роландъ.  (Онъ  больше  былъ  не  въ  сидахъ 
Сдержать  свой  гн'Ьвъ  и  скрыть  негодованье.) 
«Ты  думаешь,  презренный  челов-Ьнъ, 
Что  выпадетъ  изъ  рукъ  моихъ  перчатка, 
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Какъ  у  тебя,  когда  нашъ  ииператоръ 

Тебя  посдомъ  къ  Марсилю  отправдядъ.... 

Прошу  тебя,  правдивый  государь, 

Вручи  теперь  мн'Ё  въ  знакъ  воинской  властк 

Твой  славный  лукъ  —  пов1Ьрь,  что  я  съум'Ёю 

Его  въ  рук'Ь  усердной  удержать  — 

Не  уроню  —  В'Ьдь  я  не  Ганелонъ  ! » 

Такъ  говорилъ  отважный  графъ  Роландъ, 
Прося  себ'Ё  начальство  надъ  отрядомъ ; 
Но,  р-Ьчь  его  оставивъ  безъ  ответа, 
Задумалсн  велик1й  императоръ  :    . 
Какое-то  предчувствие  внезапно 
Ему,  какъ  гнетъ,  на  сердце  налегло, 
И  взоръ  его  печалью  омрачился. 

—  «О  чемъ  же  ты  задумался  такъ  мрачно?» 
Спросилъ  его  усердный  герц(1гъ  Неймеюй. 
«Тутъ  нечего,  пов'Ьрь  мн*,  колебаться  —  . 
Отдай  свой  лукъ  племяннику :  ты  знаешь 
Никто  изъ  насъ  не  можетъ  съ  нимъ  равняться 
Ни  въ  храбрости,  ни  въ  ловкости  воинской  — 
Вручи  ему  начальство  надъ  отрядомъ : 
Когда  Роландъ  останется  въ  тылу, 
Намъ  нечего  страшиться  нападенья; 
Ужъ  сколько  разъ  твой  добле4*.тный  племянникъ 
Насъ  выручалъ.» 

Послушался  король 
Стариннаго  советника  и  друга, 
И  отдалъ  лукъ  Роланду,  но  сказалъ : 
сНе  хочется  съ  тобой  мн'Ь  разставаться, 
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Мой  другъ  Роландъ....  Кто  можетъ  угадатц 
Что  ждетъ  тебя  въ  ущельяхъ  этихъ  мрачныхъ, 
Въ  земл*  чужой,  средь  Сарацынъ  нев*рныхъ  !?... 
Но  знаешь  ли,  чтб  я  теперь  придумалъ ! 
Хочу  теб*  оставить  половину 
ВсЬхъ  войскъ  моихъ:  ты  будешь  безопасенъ.» 

—  €  Возможно  ли ! ! »   воскликнулъ  графъ  Роландъ 
«Ты  посрамишь  меня  предъ  Ц'Ьлымъ  войскомъ. 
Не  нужно  мн*  охраны  атъ  враговъ,  — 
Я  буду  самъ  твоей  охраной  в'ЬрноЙ : 
Довольно  тЛ  отряда  въ  двадцать  тысячь; 
Веди  теперь  полки  свои  спокойно 
Черезъ  ВС*  ущелья  и  т*снины :  — 
Пока  я  живъ;  не  бойся  ничего !  ^ 

Вскочилъ  Роландъ  проворно  на  коня 
И  кликнулъ  кличъ  :   «друзья  мои  Французы  ! » 
Онъ  возгласилъ,   «король  мн*  повел^лъ 
Остаться  зд*сь  въ  сторожевомъ  отряд*. 
Кто  хочетъ  быть  товарищемъ  моимъ  ?  ^> 

И  множество  воителей  отважныхъ 
Стеклись  на  зовъ  любимаго  вождя, 
И  вызвались  остаться  съ  нимъ  на  страж*. 
Межъ  ними  былъ  и  мудрый  Оливье, 
И  графъ  Готье,  и  Аселинъ  Гасконецъ, 
И  Беранже,  —  и  разомъ  вкругъ  Роланда 
Столпилася  дружина  въ  двадцать  тысячь. 

— « И  я  хочу  остаться  зд*сь  съ  Роландомъ !» 
Вскричалъ  Турпинъ,  арх1епископъ  РеймскШ, 
И  сталъ  въ  ряды  сторожевой  дружины. 
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Тогда  король  съ  племяннекомъ  простился. 
И  двину  л  ъ  рать  чрезъ  горньш  ущелья. 


X. 


Ужъ  день  угасъ,  черн'Ьетъ  мгла  ночная  у 
Заснулъ  король  въ  шатр'1^  своемъ  походноиъ. 
И  вотъ  ему  представилось  во  сн*, 
Что  онъ  стоитъ  въ  т'Ьснинахъ  Ронсевада^    . 
Вооругенъ  копьемъ  своимъ  надезкнымъ. 
И  вдругъ  къ  нему  подходитъ  Ганелонъ, 
И,  рыхватив1;  изъ  рукъ  его  копье, 
Древкомъ  его  о  землю  ударяетъ  — 
Ломается  дубовое  древко, 
И  д6  неба  летятъ  его  осколки. 
И,  подданнымъ  своимъ  обезоруженъ, 
Стоитъ  одинъ  во  мрак'Ь  черной  ночи 
Средь  горнаго  ущелья  императоръ.... 

И  новый  сонъ  приснился  королю, 
И  видитъ  Барлъ,  что  онъ  ужъ  возвратился 
Во  Франщю,  и  грустный,  одинокШ 
Сидитъ  въ  своихъ  палатахъ  королевскихъ. 
Вдругъ  во  дворецъ  врывается  медв'1&дь, 
Бросается  на  Карла  съ  грознымъ  ревомъ, 
И  за  руку  за  правую  хватаетъ 
Огромными  и  острыми  зубами. 
И  всл'Ьдъ  за  нимъ  врывается  въ  палаты 
Арденнск1й  барсъ  —  свир'Ёпый,  разъяренный, 
И  королю  кидается  на  грудь» 
И  УЖЪ  готовь  схватить  его  за  горло; 
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Но  в*^  этотъ  мигъ  дам<шый  в'Ьрный  песъ 

Въ  одинъ  прыжокъ  бросается  на  барса, 

И,  за  ухо  схвативъ  его  зубами^ 

Къ  земл^  его  старается  пригнуть. 

И  мечется  отъ  боли  дишй  зв-брь 

И  захватить  въ  свои  онъ  когти  хочетъ 

Свир1№аго  и  си'Ьлаго  врага; 

Но  довшй  песъ  ему  не  подяается. 

И  собралась  въ  палаты  въ  королю 

Толпа  людей:  вс(,  въ  страх'Ь  и  тревогЬ, 

Конца  борьбы  неравной  ожидаютъ, 

И  говорятъ :   «какой  упорный  бой ! » 

Взошла  заря;  проснулся  императоръ, 
И  снова  въ  путь  повелъ  свои  дружины. 

Высоки  горъ  кремнистые  хребты 
И  глубоки  и  темны  ихъ  долины ; 
Черн*ютъ  въ  нихъ  стремнины  и  ущелья, 
Сверкаютъ  въ  ыихъ  свир'Ьпые  потоки. 
Межъ  цикихъ  скалъ,  по  узкимъ  переходамъ 
Идутъ  полки  французсие  во  мрак*, 
И  гулъ  глухой  отъ  ихъ  шаговъ  тяжелыхъ 
Гудитъ  въ  горахъ,  —  и  на  пятнадцать  миль 
Разносится  въ  окрестности  пустынной. 
Вотъ.  къ  Франц1и  родной  они  подходятъ, 
И  узнаютъ,  увидя  издалека, 
Гаскоши  знакомый  поля, — 
И  вспомнились  имъ  жены  ихъ  и  д'Ьти, 
И  мирный  ихъ  села  и  жилища, 
И  потекли  вдругъ  радостный  слезы 
У  воиновъ  суровыхъ  изъ  очей. 
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Но  больше  всЬхъ  лилъ  слезы  императоръ :  — 

Тоска  и  скорбь  его  т*снила  сердце  — 

Онъ  своего  племянника  Роланда 

Бъ  земл^  чужой  локинулъ  безразсудно. 

И  мантхей  своей  закрылъ  онъ  очи, 

Чтобъ  слезы  его  не  вид'Ьли  Французы. 

Но  уввдалъ  ихъ  старый  герцогъ  НеймскШ 
(Онъ  съ  королемъ  все  время  *халъ  рядомъ). 
—  «Ты  огорченъ,  ты  плачешь  государь?» 
Спроси лъ  старикъ  съ  тревогой  и  участьемъ. 
«Скажи  шяЪ^  Карлъ,  что  сд'Ь^лось  съ  тобой  ?> 

—  «Не  стыдно  ли  и  спрашивать  теб-Ь ! » 
Сказалъ  король.    <^Мою  печаль  ты  знаешь : 
Ты  знаешь,  я  въ  Испан1и  оставилъ 
Племянника!...  Могу  ли  я  не  плакать?!.. 
Напрасно  я  послушалъ  Ганелона.... 
Сегодня  въ  ночь  я  вид1;лъ  сонъ  злов*щ1й,  — 
И  съ  ужасомъ  о  немъ  я  вспоминаю.... 
Предчувств1е  мн'Ь  истомило  душу.... 
О  Господи,  что  станется  со  мной 
Безъ  моего  безц^н^аго  Роланда !  ? 
В-Ьдь  Фра1Щ1Я  погибнетъ  безъ  него ! » 

Такъ  говорилъ  велик1й  императоръ, 
И  къ  рубежу  имперш  своей 
Приблизился  онъ  грустный  и  унылый, 
И  своего  коня  остановилъ 
У  выхода  изъ  горнаго  ущелья. 
И  начали  тогда  его  дружины 
Переходить  земли  родной  границу. 
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И  радостно  забилися  сердца 

У  воиновъ,  сыновъ  отчизны  6'Ьрныхъ^ 

И  торжестбомъ  ихъ  лица  прос1яли 

Въ  тотъ  мигъ  святой.  И  мимо  короля 

Его  полки,  досп']^хами  блистая, 

При  звук*  трубъ  и  топот*  коней, 

Торжественно,  величественно,  гордо, 

За  строемъ  строй,  въ  ущельц  проходили, 

Приветствуя  громовымъ  дружнымъ  кликомъ 

Мастнтаго  державнаго  вождя. 

Приветствуя  рубежъ  земли  французской. 


РОНСЕВАЛЬСКАЯ  БИТВА. 


I. 


Гремятъ  рога  и  трубы  въ  С^агоссЬ : 
Король  Марсиль  войска  свои  сбмраетъ. 
Онъ  кликнулъ  кличъ  по  вс1Ьмъ  своимъ  влад'Ьньямъ; 
На  зовъ  его  явилось  триста  тысячь 
На1&здниковъ  отваашыхъ  мусульманскихъ. 

Гремятъ  рога  и  трубы  въ  Сарагосе*; 
Валитъ  народъ  на  площадь  городскую : 
На  площади  предъ  заикомъ  королевскииъ 
Король  Марсиль  вел*лъ  поставить  знамя, 
На  коемъ  былъ  написанъ,  какъ  живой, 
Самъ  Магометъ,  гонитель  Христханства. 
Увидали  пророка  своего 
Поборники  усердные  корана, — 
И  пали  ницъ  передъ  его  лицемъ, 
И  плакали,  и  билж  въ  грудь  руками. 
И  предъ  толпой  арабовъ  изступленныхъ 
Дврлрся  на  площадь  городскую 
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Служители  мечетей  и  улемы, 

Любимые  и  чтимые  народомъ,  — 

И  именемъ  пророка  Магомета 

Ревнителей  корана  призывали 

Подвигнуть  мечъ  за  в1&ру  и  законы 

Своихъ  отцовъ,  —  на  гибель  Христ1ан€тва. 

Воспалены  ихъ  жгучими  р'Ьчами 

Ужъ  за  мечи  хватались  Сарацыны. 

И  ревностью  исполнились  великой 

Къ  жестокому  закону  своему, 

И  новою  враждой  разсвир'Ёп'Ёли 

На  Христ1анъ,  —  и,  въ  ярости  воинской, 

Рвалися  въ  бой  съ  французскими  войсками 

—  «Позволь,  король,  позволь,  молю  тебя, 
Мн*]^  первому  ударить  на  Роланда!» 
Вричалъ,  копьемъ  тяжелымъ  потрясая. 
Князь  Аэльротъ,  ллемянникъ  короля. 

«Я  поражу,  во  славу  Магомета, 

Я  поражу  копьемъ  моимъ  Роланда,  — 

И  умерщвлю  его  однимъ  ударомъ, 

И  положу  конецъ  войн*,  —  и  сразу 

Избавлю  всю  испанскую  страну 

Отъ  тяжкаго  владычества  Французовъ.^ 

— « И  я,  и  я  хочу  сразить  Роланда!» 
Воскликнулъ  братъ  Марсиля  Фальсеронъ. 

—  « И  я,  и  я  I »  ВС*  рыцари  кричали 
Наперерывъ  предъ  королемъ  Марсилемъ. 
Вс*  злобою  пылая  на  Роланда. 
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П. 


Вотъ  двинулся  къ  ущелью  Ронсевала  • 
Король  Иарсиль  со  всей  своей  дружиной.  ' 
И  понеслись  на1Ьздники  его 
И  дебрями,  я  темными  л'Ьсами 
Черезъ  поля,  долины  и  ущелья, 
И  шпорили  коней  своихъ  ретивыхъ, 
Отвагою  и  мщен1емъ  пылая. 

Не  доходя  долины  Ронсевальской, 
Предъ  в'Ьковымъ,  дремучимъ,  мрачнымъ  боромъ 
Остановилъ  полки  свои  Марсиль, 
И  далъ  приказъ  готовиться  къ  сражецью. 
И  отд'Ьлилъ  отрядъ  онъ  вд  сто  тысячь 
И  повел'Ьлъ  идти  ему  впередъ, 
И  бой  начать  съ  французскими  полками. 
Другой  отрядъ  —  отборную  дружину  — 
Оставилъ  онъ  въ  равнин-Ь  передъ  л^^сомъ, 
И  самъ  его  готовился  вести, 
Передовой  дружин'Ь  на  подмогу ; 
А  своему  вельмож'Ё  Марганису 
Въ  тылу  всЬхъ  войскъ  остаться  повел'Ьлъ 
Съ  дружинами  Арабовъ  африканскихъ, 
И  выступить  посл'Ьднему  въ  сраженье. 

и  двинулся  отрядъ  передовой 
Чрезъ  темный  л'Ьсъ  къ  ущелью  Ронсевала, 
И  по  л'Ьсу  раздался  конск1Й  топотъ,  — 
И  дрогнулъ  Л'Ьсъ,  и  глухо  застонали 


—  382  — 

Окрестныя  поляны  и  долины, 

И  грозный  гулъ  понесся  по  горамъ,  — 

И  отдался  въ  ущельи  Ронсевала 

И  слышитъ  вся  французская  дружша 
Тотъ  грозным  гулъ,  въ  недоуШ^ньи  Гроэимъ. 
И  Оливье,  прислушавшись,  сказалъ : 
«Ну,  другъ  Роландъ,  пов'Ьрь  шш%  этотъ  шумъ 
Недоброе  намъ  что-то  предв'Ьщаетъ.... 
Не  миновать  намъ  схватки  съ  Сарацняонъ...» 

— « Ну  чтожъ  ? !  Дай  Богъ !  >  сказалъ  ему  Роландъ. 
«Не  даромъ  Барлъ  поставялъ  насъ  на  страж-Ь: 
Мы  каждый  ммгъ  долмшы  быть  наготов1^  — 
И  день  и  ночь  сраженья  ожидать.» 

Межъ  т'Ьмъ  въ  горахъ  грем'Ьлъ  все  тотъ  же  гулъ 
И  все  сильн'Ьй  въ  долин'Ь  отдавался, 
И  Оливье,  чтобы  узнать,  въ  чемъ  д']^ло, 
Вл-Ьзъ  на  сосну  высокую ;  оттуда 
Взглянулъ  онъ  вдаль  —  въ  зеленыя  равнины  — 
И  съ  дерева  Роланду  закричалъ  : 
«Роландъ !  па  насъ  нев*рные  ндутъ!... 
Насъ  погубить  хотЪлъ  графъ  Ганелонъ.... 
Он!,  в'1^рно  зналъ,  что  будетъ  зд'Ьсь  засада : 
Онъ  съ  умысломъ  далъ  королю  сов1^тъ  — 
Оставить  насъ  въ  сторожевомъ  отрлд'Ё. 
Онъ  предалъ  насъ  ! » 

—  «Молчи,»  сказалъ  Роландъ, 
«В'Ьдь  Ганелонъ  мужъ  матери  моей. 
Не  говори  о  немъ  худаго  слова.» 
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И  снова  вдаль  гляд'Ьть  сталъ  Оливье. 
И  видитъ  онъ :  колышатся  виамена) 
Блестятъ  щиты,  и  шлемы,  и  кольчуги, 
И  рать  идетъ  от  ь  л'Ьса  по  равнин'Ь  — 
Такая  рать,  что  потерялъ  и  ечетъ 
Онъ  вс'1^мъ  полкамъ. 

Смутился  Оливье, 
Сошелъ  съ  сооны,  но,  скрывъ  свое  смущенье, 
Онъ  поступью  спокойной  и  безпечной 
Приблизился  къ  рядамъ  французской  рати 
и  голосомъ  веселымъ  ей  сказалъ: 

«Ну,  воины,  теперь  готовьтесь  къ  битв*? 
Ручаюсь  вамъ  моею  головой. 
Что  будетъ  бой,  и  будетъ  бой  на  славу, 
Сражайтеся,  какъ  мы  всегда  сражались 
Подъ  знаменемъ  Роланда  !  Стойте  крепко, 
И  ни  на  шагъ  назадъ  не  подавайтесь  ! » 

— « Позоръ  и  смерть  вс/Ьмъ  б'Ьглецамъ  и  трусамъ! » 
Воскликнули  въ  отв^тъ  ему  французы. 
«Не  посрамимъ  мы  Франц1и  родной, 
И  знамени  Роланда  не  покинемъ ! » 

Тутъ  Олт^ье,  взявъ  за  руку  Роланда, 
Отвелъ  его  поодал!»  отъ  дружины, 
И  съ  думою  заботливой  во  взор* 
Сказалъ  ему :   «послушай,  другъ  Роландъ ! 
На  насъ  идетъ  теперь  такая  сила, 
Какой  и  самъ  нашъ  славный  императоръ 
Не  видывалъ  всю  жизнь  на  пол*  брани : 
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Передовой  отрядъ  я  только  вид^^дъ, 

А  будетъ  въ  пемъ  шш'Ьрное  сто  тысячъ. 

Не  сладить  намъ  съ  такой  великой  ратью, 

Ц  надо  звать  на  помощь  короля. 

Труби  въ  свой  рогъ,  —  король  тебя  услышитъ, — 

И  къ  намъ  придетъ  со  всей  своей  дружиной.» 

— « Какъ  ? !  Мн'Ь  трубить,  просить  себ1^  защиты  ? » 
Сказалъ  Роландъ.   «Н*тъ,  я  не  сумашвдш1й  :  — 
Не  уроню  своей  воинской  чести — 
Не  посрамлю  себя  лередъ  дружиной. 
Не  нужно  мн!!  защиты  отъ  нев'Ьрныхъ : 
Мой  мечъ  со  мной  —  вотъ  вся  моя  защита ! 
Я  омочу  его  до  рукоятки 
Въ  крови  враговъ....  Пов'Ьрь,  что  Сарацыны 
Вс1&  лягутъ.зд'Ьсь :  самимъ  себЪ  на  гибель, 
Изм'Ьнники  въ  ущельи  собрались.)) 

—  «Н'Ьтъ,  другъ  Роландъ,  не  справимся  мы  съ  ним^: 
Ты  знаешь  самъ :  насъ  только  двадцать  тысячь 

А  Сарацынъ....  кто  сосчитаетъ  ихъ!?.. 

На  насъ  идутъ  всЬ  полчища  Марсиля! 

И  если  мы  изъ  удальства  пустаго 

Не  призовемъ  къ  себ'Ё  на  помощь  Карла, 

То  весь  отрядъ  погубимъ  понапрасну. 

Роландъ,  мой  другъ,  послушайся  меня  — 

Труби  въ  свой  рогъ !  Король  твой  рогъ  узнаетъ, 

И  приведетъ  сюда  свои  дружины.» 

—  «Н'Ьтъ,  Оливье,  не  стану  я  трубить, 
Не  посрамлю  знаменъ  земли  французской ! 
Мн'Ё  дорога  честь  родины  моей  : 

Я  не  хочу,  чтобъ  злобные  соседи  — 
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Завистники  ея  воипской  славы  — 
На  ц*лыЯ  св*тъ  съ  злорадствомъ  разславляли, 
Что  графъ  Роландъ  —  французск1й  полководецъ 
Сроб'Ьлъ,  какъ  трусъ,  предъ  дикою  ордой.» 

—  «Прошу  тебя  Ролапдъ,  мой  другъ  безц*пный, 
Труби  въ  свой  рогъ,  пока  еще  не  поздно, 

Пока  король  тебя  услышать  можетъ ! 
Теперь  еще  ушелъ  онъ  недалеко, 
И  подойти  усп-Ьетг  къ  памъ  на  помощь.... 
Труби  скор*й  —  не  то  мы  вс*  погибли!» 

— « Другъ  Оливье,  я  пе  боюсь  враговъ : 
Со  мной  мой  мечъ,  со  мной  мои  Французы, — 
И  весело  помчусь  я  на  кон'ё 
Въ  кровавый  бой ;  но  я  боюсь  безчестья : 
Я  не  хочу,  чтобъ  про  меня  сказали. 
Что  я  просилъ  у  короля  защиты 
Отъ  нехристей  —  отъ  шайки  негодярвъ ; 
Я  пе  хочу,  чтобы  такимъ  позоромъ 
Мою  семью  и  родъ  мой  упрекали.» 

—  «Какой  позоръ?!..  Клянусь  теб*,  Роландъ, 
Никто  тебя  П(*  станетъ  осуждать. 

Никто  тебя  не  упрекнетъ  въ  боязни! 
Твой  долгъ  призвать  на  помощь  короля. 
Когда  грозитъ  б'Ьда  его  вассаламъ, 
А  намъ,  пов'Ьрь,  не  миновать  б'Ьды : 
Я  видЪлъ  самъ,  какая  рать  нев'1^рныхъ 
Идетъ  на  насъ  —  всЬ  долы,  вс1>  равнины 
И  ВС*  холмы  покрыты  ихъ  войсками  — 
Нмъ  счету  н'Ьтъ...» 

25 
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—  «Т'Ьмъ  лучше  Д1Д  меня 
Ч'Ьмъ  больше  я  передъ  собою  вижу 
Въ  бою  враговъ,  т^^мъ  харче  и  сильиМ 
Ешхитъ  во  мн'Ь  отвага  боевая.... 
Н'Ьтъ,  Оливье,  я  смерти  не  боюсь.» 

Такъ  спорили  друзья  между  собой, 
А  между  Т'Ьмъ  все  громче  и  грозн*е, 
Злов1Ьщ1й  шумъ  въ  долин1^  отдавался. 
И  вотъ  изъ  горъ  пахнула  на  равнину 
Густая  пыль,  в  понеслась  клубами,  — 
И  полчища  нев'Ьрпыхъ  показались 
Въ  ущельяхъ  горъ  ... 

—  « Взгляни,  взгляни  Роландъ  — 
Враги  ужъ  зд'Ьсь !»  восиликнулъ  Оливье, 

«Вотъ,  вотъ  они!...  А  нашъ  защитникъ  грозный  — 
Нашъ  добрый  Карлъ,  пезная  ничего, 
Теперь  свой  путь  спокойно  продолжаетъ. 
Не  хочешь  ты  призвать  его  на  помощь,  — 
Такъ  помпи  же,  что  по  твоей  вип* 
Мы  всЬ,  мы  всЬ  погибнемъ  зд'Ьсь....» 

«Молчи !» 
Сказалъ  Роландъ.   «Къ  чему  так1я  р1Ьчи 
Предъ  битвою.  Да  будетъ  проклятъ  тотъ. 
Кто  предъ  врагомъ  роб'Ьетъ !  Станемъ  кр'Ьпко 
Мы  тамъ,  гд'Ь  насъ  поставилъ  императоръ,  — 
И  побЪдимъ  или  умремъ  со  славой ! » 

*1ишь  графъ  Ролапдъ  увид'Ьлъ  предъ  собой 
Полки  враговъ,  лишь  сердцомъ  онъ  почуялъ, 
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Что  близокъ  бой,  кавъ  браиною  отвагой 
Его  душа  могучая  взыграла, 
Ц  словно  левъ,  завод'ЬвшШ  добычу, 
Онъ  радостно  глазами  засвервалъ. 

— « Другъ  Оливье,  забудемъ  наши  споры  ! » 
Воскликну лъ  онъ.   «Давай  скор'Ье  руку.... 
Но  отчего  твой  взоръ  такъ  строгъ  и  мраченъ? 
Развеселись !...  Бери  свое  копье, 
И  съ  Богомъ  въ  бой !  Мы  весело  и  дружно 
На  полчища  изм'Ьнниковъ  ударимъ.» 

Вскочилъ  Роландъ  на  борзаго  коня, 
И  вы'Ьхалъ  передъ  своей  дружиной ; 
Брасивъ  онъ  былъ,  величественъ  и  грозенъ 
На  боевомъ  кон'Ь  своемъ  любимомъ, 
Съ  копьемъ  въ  рук*,  въ  досп'Ьхахъ  золоченыхъ! 
Окинул ъ  онъ  спокойнымъ,  яснымъ  взоромъ 
Рады  своей  дружины  удалой, 
И  радостной  и  ласковой  улыбкой 
Лице  его  мгновенно  озарилось. 
И,  посмотр'1^въ  съ  любовью  братски-н'Ьжной 
На  доблестныхъ  сподвижниковъ  своихъ, 
Онъ  имъ  сказалъ  :    «товарищи-Французы  ! 
Сюда  идутъ  всЬ  полчища  нев'Ьрныхъ, 
А  у  меня  васъ  только  двадцать  тысячь. 
Немного  насъ !  За  то  въ  моей  дружи и1> 
Ни  одного  н'Ьтъ  труса :  вкругъ  меня 
Цв-Ьтъ  воинства  фраицузскаго  собрался : 
Храбр1^йш1е  изъ  всей  дружины  Карла, 
Вы  вызвались  по  доброй  еол1^  сами 
Остаться  зд'1^сь,  опасность  презирая. 

25* 
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Да,  рыцари,  я  знаю  доблесть  вашу ! 

Надеется  па  васъ  нашъ  императоръ, 

Над-Ьется  на  васъ  его  дружкпа :  • 

Ув*ренъ  опъ,  уверено  все  войско, 

Что  рады  вы  зд'Ьсь  головы  сложить 

За  короля,  что  для  него  готовы 

Все  перепесть  охотно  —  жажду,  голодъ, 

Морозъ  и  зной  и  ВСЯ1С1Я  мученья. 

Смотрите  же,  товарищи,  и  нынче 

Вы  честь  свою  и  славу  поддержите! 

Не  то  про  пасъ  п^вцы  и  трубадуры 

Позорную  и  злую  сложатъ  п*сню  »   ^) 

Лишь  копчилъ  р'Ьчь  Роландъ,    какъ  передъ  войскомъ 
Предсталъ  Турпипъ,  арх1епископъ  Реймск1Й, 
И  такъ  сказалъ,  средь  общаго  молчанья: 

» 

«Французы  I  Часъ  велик1й  паступилъ : 
Уже  враги  предъ  пашими  очами,  — 
И  скоро  бой  жесток1й  завипитъ, 
И  смерть,  какъ  вихрь,  въ  ряды  ворвет/*я  ваши, 
И  много  васъ  падетъ  па  пол'Ь  чести. 
Мужайтеся,  и  будьте  всЬ  готовы 
Передъ  судомъ  Всевыпшяго  предстать ! 
ВеликШ  часъ !  Забудьте  все  М1рское 
И  о  душахъ  подумайте  своихъ  — 
Покайтеся  въ  грЬхахъ  своихъ  предъ  Богомъ. 
Въ  день  пып'Ьшшй,  по  Божьей  благодати, 
Открытъ  для  васъ  широкЖ  путь  къ  спасенью,  — 
Послушайте  лишь  слова  моего : 
Какъ  пастырь  вашъ,  я  пыпчо  налагаю 
На  всЬхъ  па  васъ  одну  эпитимь^о : 
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Сражайтеся  уиорно^  храбро^  дружно, 
Безъ  отдыха  разите  супостатовъ, 
Рубите  цхъ  нещадно.^  —  и  Господь 
Отлуститъ  вамъ  вс'Ь  ваши  пре1  р'Ьшенья ! 
Покайтесь  же  предъ  Господоиъ  теперь!» 

Тогда  сошли  всЬ  воины  съ  коней 
И  набожно  кол'Ьни  преклонили, 
И  пали  ницъ  предъ  ластыреиъ  духовнымъ. 
И,  осЬнивъ  ихъ  знамеиьемъ  креста, 
Имъ  отпустилъ  гр'Ьхи  арх1епископъ. 
И  радостно,  свободно  и  легко, 
И  празднично  у  нихъ  на  сердц'Ё  стало, 
Когда  гр'Ьхи  отпущены  имъ  были. 
И  поднялись  всЬ  воины  съ  земли 
И  весело  вскочили  на  коней, 
И,  мужествомъ  исполнены  великииъ. 
Рва  лися  въ  бой  душею  обновленной. 

« 

Тогда  пр^дсталъ  предъ  войскомъ  Оливье 
На  боевомъ  кон'Ь  своемъ  ретивомъ, 
И  возгласилъ:   «ну,  рыцари,  теперь 
Во  весь  опоръ  коней  своихъ  пустите, 
И  на  враговъ  ударьте  дружно  въ  копья, 
И  все  впередъ  неситесь  за  Роландомъ, 
Но  ни  на  шагъ  назадъ  не  отступай1^е : 
Ужъ  если  мы  р'Ьшились  на  сраженье,  — 
То  намъ  теперь  -одно  изъ  двухъ  осталось : 
Иль  поб'Ьдить  всЬ  полчища  Арабовъ, 
Иль  лечь  костьми  за  честь  знаменъ  французскихъ ! 
Теперь,  друзья,  передъ  началомъ  с'Ьчи 
Воспомните  свой  славный  кличъ  воинсшй  — 
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Священный  кличъ^  который  передъ  битвой 
Король  нашъ  Карлъ  всегда  провоэглашаетъ.» 

И  лишь  усп'Ьлъ  наномнить  Оливье 
Сподвижникамъ  воинственнаго  Карла 
Поб'Ьдный  кличъ  великаго  бойца, — 
Какъ  разомъ  вся  французская  дружина 
Воскликнула,  оружьемъ  потрясая: 
<гСвященъ  мой  мечъ!»   И  кто  бъ  въ  сей  чудный  мигъ 
В0ИНСК1Й  кликъ  Французовъ  могъ  услышать, 
Тотъ  никогда  въ  сей  жизни  не  забылъ  бы, 
Какъ  воины  предъ  битвой  Ронсевальской 
Ущелья  горъ  т1&мъ  кликомъ  огласили  ^). 

Тогда,  вскип'Ьвъ  отвагой  боевой, 
Пришпорили  коней  своихъ  Французы,    ' 
И  понеслись  на  встр'Ьчу  Сарацынамъ. 
Не  дрогнули  предъ  ними  Сарацыны, 
Не  подались  назадъ,  —  и  Христ1ане 
Лицемъ  къ  Лицу  съ  нев'Ьрными  сошлися. 


П1. 

ВсЬхъ  впереди  предъ  ратью  мусульманской 
Гъ  копьемъ  въ  рук*,  съ  осанкою  надменной. 
На  скакун*  арабскомъ  гарцовалъ, 
Надъ  воинствомъ  французскимъ  насмехаясь, 
Князь  Аэльродъ,  племянникъ  короля. 

— « Безбожники  Французы  ! »   онъ  кричалъ, 
«Попробуйте  сегодня  сладить  сънами! 
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Защнтникъ  вашъ,  король  вашъ  сумашедш!!!, 
Вамъ  изм'Ьнилъ:  врагамъ  васъ  предадъ  въ  руки. 
Пришелъ  конецъ  воинской  слав'Ь  вашей : 
Она  нав'Ькъ  затмится  въ  этой  битв^^^ 
Вся  Франщя  покроется  погоромъ,  — 
И  гордый  Барлъ  смирится  передъ  нами.» 

О  Боже,  какъ  вскип'Ьлъ  негодованьемъ 
Роландъ,  когда  слова  его  у  слыша  лъ !    . 
Вонзил ъ  въ  коня  онъ  шпоры  золотыя, 
И  на  врага  во  весь  опоръ  помчался : 
На  всемъ  скаку  копьемъ  своимъ  булатнымъ 
Пробилъ  насквозь  ему  онъ  щитъ  и  панцырь, 
И  грудь  пронзилъ,  и  проломилъ  хребетъ, — 
И  мертва  го  съ  копья  на  землю  сбросилъ. 

—  «Ты  ложь  сказалъ  ! »   воскликнулъ  графъ  Роландъ, 
Взглянувъ  въ  лице  убитому  съ  презр'Ьньемъ. 
«Ты  ложь  сказалъ,  разбойникъ  закосн'Ьдый : 
Король  нашъ  Карлъ  ума  не  потерялъ, 
И  никогда  изм'Ьннйкомъ  онъ  не  былъ. 
Его  никто  не  въ  прав*  укорять, 
За  то,  что  онъ  оставидъ  насъ  на  страж* 
Въ  ущельи  горъ :  предвид'Ьлъ  мудрый  старецъ, 
Что  вашъ  Марсиль  своей  изм*нитъ  клятв*. 

«И*тъ,  воины,  не  сгинетъ  наша  слава 
Въ  бою  съ  толпой  разбойниковъ  презр*нныхъ ! 
Болите  ихъ,  рубите  ихъ,  Французы ! 
В*дь  правда  вся  на  нашей  сторон*; 
На  сторон*  нев*рныхъ  только  кривда!» 
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Быдъ  межъ  вождей  въ  отряди  мусульманскомъ 
Братъ  короля  Марсиля,  Фальсероыъ, 
Уродъ  лицемъ,  но  богатырь  по  сил'Ь, 
Когда  оиъ  смерть  племяииика  увид1^лъ, 
То  въ  б'Ьшеиство  великое  пришелъ: 
Онъ  сталъ  ругать  и  поносить  Французовъ, 
И  вызывалъ  бойцевъ  на  поединокъ, 
Поб^^дою  заран1&  похваляясь. 
Но  услыхалъ  правдивый  Оливье 
Его  слова,  —  и  возмутился  сердцемъ,  — 
Всадилъ  въ  коня  онъ  шпоры  золотыя, 
Какъ  бурцый  вихрь  помчался  па  враговъ, 
И  въ  хвастуна  копьемъ  своимъ  ударилъ: 
Разбилъ  ему  онъ  щитъ  его  тяжелый, 
Пронзилъ  насквозь  кольчугу,  грудь  и  сердце, — 
Е  вышибъ  духъ  изъ  нехристя,  и  молвилъ : 
«Не  будешь  ты  отныи1^  никогда 
Отвагою  и  силой  похваляться 
И  клеветой  позорить  наше  войско !  ь 

Такъ  начался  перовный  бой;  по  дружно 
]1а  мусульманъ  ударили  Французы : 
Гилачъ  Готье,  Жераръ  изъ  Руссильйона, 
И  Беранже,  и  Аселинъ  Гасконецъ, 
И  съ  ними  всЬ  сподвижники  Роланда 
Безъ  отдыха  и  устали  разили 
Ца1&здниковъ  отважныхъ  мусульманскихъ. 
Ц  множество  великое  враговъ 
Подъ  грозными  ударами  ихъ  пало. 
Но  всЬхъ  грозн'Ёй  изъ  рыцарей  французскихъ 
Былъ  самъ  Роландъ.  Бросая  трупъ  на  трупъ, 
ВсЁхъ  дальше  онъ  умчался  по  долинЬ, 
Прорвавъ  ряды  густые  Сарацынъ. 
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Сперва  копьемъ  сражался  онъ,  но  вскор'1^ 

Сломилося  копье  его  стальное, 

И  выхватилъ  онъ  быстро  изъ  ыоженъ 

Свой  Ъ'Ьриый  мечъ,  прославлепный  во  брани. 

И  страшеиъ  былъ  ударъ  его  меча  — 

Онъ  все  крушилъ :  жел'Ьзо,  м'Ьдь  и  сталь, 

И  съ  одного  могучаго  размаха 

Онъ  надвое  мгновешю  разсЬвалъ 

На'Ьздника,  закованнаго  въ  латы, — 

И,  разрубивъ  подъ  нимъ  сЬдло  и  войлокъ, 

Перерубалъ  хребетъ  его  коня. 

Никто  не  могъ  противостать  •  Роланду, 

И  отразить  меча  его  ударъ. 

Толпы  враговъ  б'Ьжали  передъ  нимъ, 

А  всл-Ьдъ  за  нимъ  песлися  по  долин'Ь 

Межъ  грудой  т']^лъ  потоки  крови  вражьей. 

И  самъ  онъ  весь  дымился  св'Ьжей  кровью : 

Она  текла  съ  меча  его  и  длани, 

Струилася  съ  досл'Ьховъ  позлащенныхъ, 

И  капала  съ  коня  его  на  землю. 

Не  отставалъ  отъ  друга  Оливье. 
И  у  него  давно  уже  сломился 
Бонецъ  копья  (довольно  въ  этой  битв-Ё 
Оно  стальныхъ  досп1&ховъ  сокрушило ! ) 
Одно  древко  въ  рук1&  его  осталось. 
И  сталъ  древкомъ  сражаться  Оливье, 
И  наносилъ  онъ  тяжк1е  удары 
По  пшшакамъ  и  панцырямъ  жел'Ьзнымъ. 
Издалека  товарища  зам'Ьтивъ, 
Роландъ  ему  съ  досадой  закричалъ : 
сЧто  это  ты  загЬялъ,  Оливье, — 
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Возможно  м  въ  такой  велкой  битв^, 
Гд1Ь  всюду  сталь  сверкаетъ  и  гремятъ, 
О  кр'Ьпв1е  доспехи  сокрушаясь, 
возможно  ли  простою  палкой  драться  ? ! 
Дерись  за  мечъ  ! » 

—  «Не  до  меча  мн'Ь  право!» 
Проговорилъ  сердито  Оливье. 
«Мн'Ь  некогда  м^Ьнять  теперь  оружье  — 
Тащить  свой  мечъ  тяжелый  изъ  ноженъ; 
И  безъ  того  едва  я  усп1^ваю 
Разить  враговъ  —  такъ  много  ихъ  столпилось  -!  :^' 

Однако  онъ  послушался  Роланда  — 
Схватилъ  свой  мечъ—  и  съ  перваго  удара 
На'Ьздника  какого-то  разсЬкъ 
Онъ  надвое  съ  шеломомъ  и  кольчугой. 

—  « Вотъ  рыцарскШ,  такъ  рыцарскхй  ударъ  ! » 
Вскричал ъ  Роландъ.   «Другъ  Оливье,  недаромъ 
Тебя  своимъ  я  братомъ  называю!... 
Какъ  жаль,  что  насъ  не  видитъ  императоръ !... 
О,  какъ  бы  онъ  доволенъ  былъ  тобой 
И  всей  моей  безстрашною  дружиной !  * 


IV. 


Разитъ  враговъ  могучи  графъ  Роландъ, 
И  все  впередъ  несется  по  равнин*. 
И  Оливье,  и  дружно  всЬ  бароны, 
А  съ  ними  всЬ  Французы  до  едина 
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Несутся  всл*дъ  отважному  Роланду,  — 
И  падаютъ  предъ  ними  мусульмане. 
Везд'Ь,  везд'Ь  Французы  взяли  верхъ. 
Везд*  б4гутъ  неверные  толпами: 
Ихъ  трупами  усЬяна  долина, 
И  вся  трава  обагрена  ихъ  кровью. 
Такъ  весь  отрядъ  передовой  Марсиля 
Погибъ  въ  бою  въ  долин^Ь  Ронсевальской. 

Поб-Ьда!  Рать  французская  ликуетъ: 
Поб'Ьдный  кликъ  гремитъ  по  всей  долин'Ь, 
И  радостью  С1яютъ  всЬ  Французы. 
Но  вдругъ,  среди  ихъ  радости  и  кликовъ, 
Злов^ЬщШ  шумъ  послышался  въ  горахъ, — 
И  понеслись  изъ  вс1&хъ  ущел1й  горныхъ, 
Какъ  бурные  потоки  водъ  весеннихъ, 
Толпы  враговъ:  то  шелъ  король  Марсиль 
И  велъ  съ  собой  онъ  главную  дружину. 

—  «  Другъ  Оливье,  смотри,  какая  рать !  * 
Сказалъ  Роландъ.   «Должно  быть  Сарацыны 
Хотятъ  теперь  во  что  бы  то  ни  стало 
Намъ  отомстить  за  всЬ  поб1>ды  наши. 
Безбожники....  Какое  в'Ьроломство !... 
Но  дорого  поплатятся  они 
За  свой  обманъ,  и  долго  помнить  будутъ 
Ущелья  горъ  и  битву  въ  Ронсевал'Ь.» 

Такъ  говорилъ  безстрашный  паладинъ ; 
Спокоенъ  онъ  и  веселъ  былъ  душею. 
Спокоенъ  былъ  и  храбрый  Оливье, 
Да  и  никто  ибъ  леровъ  и  бароновъ 
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Предъ  новою  опасностью  не  дрогну лъ. 

Но  храбрая  и  в'Ьрная  дружина 

Смутилася,  увид1^въ  предъ  собой 

Опять  враговъ^  представшикъ  ей  нежданно. 

Утомлены  упорной,  долгой  битвой, 

Вс1&  воины,  полны  недоум'Ьнья, 

Задумчиво  гляд'Ьли  на  Роланда : 

—  «Ужель  еще  готовится  имъ  битва? 

Довольно  ихъ  ужъ  выбыло  изъ  строя ! 

Вс1^  старые,  бывалые  бойцы 

Легли  костьми  —  и  больше  половины 

Теперь  мечей  въ  дружин*  не  дочтешься; 

А  снова  врагъ  явился  нередъ  ними. 

На  новую  ихъ  битву  вызывая.» 

Такъ  думали  франдузсше  бойцы, 
Ц  на  вождей  взирали  съ  безпокойствомъ. 
Цо  вотъ  Турпинъ,  арх1еиископъ  Реймск1й, 
Зам'Ьтивъ  ихъ  раздумье  и  смущенье, 
Сталъ  ободрять  дружину,  и  сказалъ : 

«  Зач'Ьмъ  вы  такъ  задумались,  уныли. 
Не  падайте  и  не  слабейте  духомъ ! 
Не  миновать  намъ  битвы.  Будьте  тверды : 
БЬжать  нельзя :  поб^гомъ  малодушнымъ 
Мы  Франщю  родную  опозоримъ,  — 
И  иасъ  самихъ  правдивая  молва, 
Изъ  рода  въ  родъ  глася  о  иашемъ  б'Ьгств'Ь, 
Въ  родной  земл*  безчест1емъ  покроетъ. 
Пусть  лучше  всЬ  умремъ  мы  въ  этой  битв*, 
Чёмъ  предъ  врагомъ  отступимъ  хоть  на  шагъ. 
А  л  клянусь  вамъ  Богомъ  всемогущимъ, 


-  397    -- 

*1то  ВСЯК1Й,  кто  падетъ  на  пол*  ратномъ, 
Передъ  Творцомъ  великъ  и  славенъ  будетъ, 
И  въ  царств1е  небесное  взойдегь, 
И  будетъ  жить  съ  блажепныш  душами ! » 

Такъ  воинамъ  сказалъ  арх1епископъ, 
Сказалъ,  и  въ  бой  опъ  первый  устремился: 
Схватилъ  копье  тяжелое  опъ  въ  руки, 
С'Ьлъ  на  ко!1я,  и,  вакъ  боецъ  отважный, 
Одинъ  врагамъ  па  встречу  полет*лъ. 

ВсЬхъ  впереди  со  знаменемъ  въ  рук* 
Предъ  грозными  дружинами  Марсиля, 
Съ  осанкою  спокойпо -величавой. 
На  скакун*  ретивомъ  *халъ  тихо 
Какой-то-  князь,  храбрецъ  и  богатырь. 
Прославленный  и  нос*д*лый  въ  битвахъ. 
И  на  него,  несясь  во  весь  опоръ, 
Вдругъ  палет*лъ  Турпипъ  арх1епископъ, 
Прошибъ  насквозь  его  копьемъ  булатнымъ 
Е  па  копь*  на  землю  сбросил ъ  нертвымъ. 

—  «Вотъ  такъ  ударъ!  Каковъ  арх1епископъ ! » 
Вскричалъ  Роландъ.   «За  нимъ,  за  нимъ  Французы ! 
Не  выдадимъ  его  мы  Сарацынамъ. 
Глядите,  опъ  одинъ  въ  толп*  враговъ 
Сражается,  какъ  рыцарь  настоящ1й! 
Къ  нему  скор*й!...  Впередъ,  впередъ  Французы!» 

И  въ  мигъ  одинъ  Роландъ  и  вся  дружина 
Рванулася  на  встр*чу  мусульмапамъ  — 
Сломила  ихъ  ряды  передовые 
И  вс*хъ  назадъ  въ  ущелье  горъ  вогнала. 
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Такъ  грозные  враги  четыре  раза 
На  воиновъ  французскихъ  наступали 
И  каждый  разъ,  отбитые  жестоко, 
И  груды  Т'Ь^ъ  оставивъ  за  собой, 
Они  опять  въ  ущелья  укрывались. 
Но  быдъ  за  то  ужасенъ  пятый  натискъ : 
Ручьями  кровь  французская  лилась, 
И  падали  Французы  строй  за  строемъ, 
И  изо  всей  дружины  ихъ  удалой 
И  тысячи  бойцевъ  не  оставалось 
Но  все  еще  они  стояли  кр-Ёпко, 
Предъ  узкими  ущельями  сражаясь. 


V. 


И  вотъ  тогда,  окинувъ  грустнымъ  взоромъ 
Ряды  своихъ  бойцевъ  неустрашимыхъ, 
И  самъ  Роландъ  увид'Ьлъ  наконецъ, 
Что  удалью  своею  безразсудной 
Онъ  погубилъ  французскую  дружину ; 
Увид'Ьлъ  онъ,  что  правъ  былъ  Оливье, 
Когда  просилъ  призвать  на  помощь  Карла,  — 
И  сердце  въ  немъ  ст'Ьснилось  и  заныло 
Раскаяньемъ  и  скорб1ю  великой. 
И,  устремевъ  печальный  взоръ  на  друга, 
Онъ  голосомъ  встревоженнымъ  сказалъ  : 

— « Братъ  Оливье,  товарищъ  верный  мой, 
Что  Д'Ьлать  намъ?  Взгляни,  В'Ьдь  наши  гибнутъ. 
Взгляни,  везд'Ь  Французовъ  нашихъ  трупы!... 
И  сколько  ихъ  погибло  въ  этой  битв* ! 
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Несчастная  французская  земля :  — 
Бакихъ  сыновъ  ш  доблестныхъ  и  в1Ьрныхъ 
Лишилась  ты  въ  ужасный  этотъ  день!... 
Несчастный  Еар лъ  ! . . .  Бакъ  злобно  ты  обмануть ! 
ГдЪ  ты  теперь,  нашъ  мощный  императоръ, 
Нашъ  добрый  Карлъ,  нашъ  неизм'Ьнный  другъ?! 
О,  если  бы  ты  зналъ  объ  этой  битвЪ, 
О,  если  бы  ты  съ  нами  былъ  теперь!.. 
Братъ  Оливье,  что  д'Ёлать  намъ  ?  — » 

—  «^Неанак. 
По  моему  осталось  намъ  одно: 
Вс']^мъ  умереть  подъ  вражьими  мечами, 
Но  умереть  безъ  ропота  и  жалобъ. 
Ужъ  если  мы  р'Ьшились  выдтн  въ  битву, 
То  отступать  и  поздно  и  постыдно : 
Ты  знаешь  самъ,  безчестье  хуже  смерти.  — 
Цич'Ьмъ  теперь  мы  не  поправимъ  д'Ьла: 
Раскаянье  и  слезы  не  помогутъ.... 
II  ты,  и  я,  и  всЬ  Французы  наши 
Обречены  на  гибель  въ  этой  битв'Ь.» 

— « Ахъ,  Оливье,  ужель  теб*  не  жаль 
Обречь  на  смерть  товарищей  посл'Ьднихъ  — 
Остатокъ,  цв'Ьтъ  моей  дружины  в'Ьрной.... 
Н'Ьтъ,  надо  звать  на  помощь  короля ! 
Я  стану  въ  рогъ  трубить:  еще  не  поздно, 
Еще  король  меня  услышать  йожетъ 
И  къ  намъ  придетъ....» 

— « Но  это  будетъ  срамъ  ! 
Ты  честь  свою  нав'Ёки  запятнаешь. 
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Когда  теб'Ь  я  говорилъ:   «труби,» 

Ты  не  хогЬлъ  —  ты  не  послушалъ  друга 

И  бранною  отвагою  кичился. 

Чтожъ  вдругъ  теперь  остылъ  твой  пылъ  воинсшй? 

Н*тъ,  другъ  Роландъ,  теперь  трубить  ужъ  поздно, 

Ужъ  Карлъ  ушелъ  далеко  —  не  уелышитъ.... 

Да  и  трубить  не  въ  силахъ  ты  теперь : 

Ты  ослаб-Ьдъ  —  твой  рогъ  не  будетъ  слышенъ : — 

Смотри,  ужъ  кровь  изъ  рукъ  твоихъ  течстъ!» 

—  «Пускай  течетъ.  За  то  я  бился  крепко, 
За  то  врагамъ  —  изм'Ьнникаиъ  презр1^нны11Ъ 
Так1е  я  удары  наносилъ, 
Что  самъ  себ'Ь  изранилъ  06*6  руки.... 
Ужасный  бой!...  №тъ,  слушай  Оливье, 
NN1;  долгъ  велитъ,  велитъ  мп'Ь  Богъ  и  сов^Ьсть 
Спасти  моихъ  товарищей  посл'Ьднихъ.... 
Я  призову  на  помощь  короля.» 

— « Ну,  чтожъ,  зови,  —  но  это  будетъ  трусость  : 
Ты  не  хот-Ьдъ  призвать  на  помощь  Карла, 
Чтобы  спасти  отъ  гибели  все  войско, 
А  вотъ  теперь,  когда  оно  погибло, 
Теб*  молить  не  стыдно  о  защит*,  — 
Чтобъ  самого  себя  спасти  отъ  смерти. 
Н'Ьтъ,  рыцари  не  поступаютъ  такъ !... 
О,  если  я  теперь  останусь  живъ, 
И  возвращусь  во  Франц1ю  родную, 
И  тамъ  сестру  мою  увижу  —  Оду, 
То  никогда,  кляпусь  теб*  Ролапдъ, 
Моя  сестра  женой  твоей  не  будетъ ! » 
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—  «Братъ  Оливье,  за  что  такая  злоба?!» 

—  сЗа  то,  что  ты  безумною  отвагой 
Безжалостно  сгубилъ  свою  дружину ! 
Поб'Ьдаии  и  славой  избалованъ, 
Ужъ  слишкомъ  ты  самонад1Бянъ  сталъ. 
Н*тъ,  другъ,  поверь,  что  истинная  доблесть 
Не  въ  дерзости  сл'Ьпой  и  сунашедшей, 
А  въ  мужеств'Ь  холодномъ  и  разумномъ.» 

Такъ  укорялъ  Роланда  Оливье. 
И  услыхалъ  ихъ  споръ  арх1епдскопъ : 

— « Друзья  мои,  не  ссорьтесь  ради  Бога !  > 
Сказалъ  онъ  имъ.   сТеперь  конечно  поздно 
Намъ  короля  на  помощь  призывать : 
Онъ  никого  въ  живыхъ  ужъ  не  застанетъ; 
Намъ  нечего  и  думать  о  спасеньи. 
Но  пусть  Роландъ  трубитъ  въ  свой  звопк1й  рогъ  — 
Пускай  король  придетъ  сюда  съ  дружиной: 
Увидитъ  онъ,  что  пали  мы  въ  бою, 
Узнаетъ  онъ  Марсиля  в'Ьроломство,  — 
И  отомститъ  за  нашу  смерть  нев'Ьрнымъ. 
Подумай  самъ,  правдивый  Оливье, 
В'Ьдь  если  Карлъ  тепе|рь  же  не  узнаетъ. 
Что  зд'Ьсь  на  насъ  напали  Сарацыны,  ^ 
Спокойно  онъ  пройдетъ  вс1^  Пиринеи, 
Спокойно  онъ  во  Францш  придетъ, 
И  по  домамъ  вс1Бхъ  воиновъ  распуститъ ; 
А  между  т'Ьмъ,  т^Ьла  и  кости  наши 
Останутся  нав'Ькъ  безъ  погребенья, 
И  будутъ  тд-Ёть  на  вражеской  земд'Ь : 
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Никто  иодитвъ  надъ  низгн  пе  нрочтетъ, 

Никто  на  нихъ  не  взглянетъ  съ  сожал'Ьньемъ. 

Никто  на  нихъ  слезинки  не  уронитъ. 

И  станутъ  ихъ  ногами  попирать 

Нев'Ьрные,  ругался  надъ  нами,  ^ 

Да  стаи  псовъ  голодныхъ  и  волковъ 

Ихъ  острыми  зубами  растерзаютъ. 

сНо  если  Карлъ,  услыша  зовъ  Роланда, 
Придетъ  сюда,  —  не  дастъ  онъ  наши  трупы 
Въ  добычу  цсамъ,  —  и  добрые  Французы 
Ирольютъ  на  нихъ  потоки  слезъ  горячяхъ, 
И  бережно  поднимутъ  насъ  съ  земли, 
И  отнесутъ  въ  гроба  съ  благогов'1^ньемъ, 
И  предадутъ  честндму  погребенью.» 

—  «Разумна  р'Ьчь  твоя,  арх1епископъ, » 
Сказа лъ  Роландъ.  И  взялъ  свой  рогъ  онъ  въ  руки, 
\  Прижалъ  къ  губамъ,  дохнулъ  въ  пего  всей  грудью, 
И  затрубилъ^  —  и  горы  и  долины 
Откликнулись  па  тридцать  мил|>  кругомъ 
На  ЗВ0НК1Й  рогъ  могучаго  Роланда. 
Услышалъ  Барлъ,  услышалъ  издал«^ка, 
Услышали  всЬ  воины  его 

■ 

Призывный  рогъ. 

—  « Вы  слышите,  тамъ  битва  ! » 
Сказалъ  король.   «В'Ьдь  это  наши  трубятъ, 

И  насъ  зовутъ....» 

—  « Ты  шутишь,  государь  !  * 
Ска^^алъ  ему  съ  усм'Ьшкой  Ганелонъ. 
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сУ  насъ  в'Ьдь  миръ  —  вс^  наши  знаютъ  это ; 
За  что  и  съ  к-Ьмъ  оли  зат-Ьготъ  драку? 
Когда  бъ  не  ты^  а  кто  нибудь  другой 
Наиъ  говорить  такш  р'Ьчи  вздумалъ, 
То  вс1^  бы  мы,  пов']^рь,  расхохотались....»  * 


Трубитъ  Роландъ,  трубитъ  въ  свой  звонмй  рогъ, 
Трубитъ  Роландъ  —  всЬ  силы  напрягаетъ. 
Чтобы  его  услышалъ  императоръ ; 
Ужъ  ноетъ  грудь  могучая  отъ  боли, 
Кровь  алая  струится  изъ  гортани, 
Онъ  все  трубитъ:  за  то  трубитъ  онъ  громко 
И  слышитъ  Карлъ  его  призывный  рогъ,  — 
И  говоритъ:   «В-Ьдь  это  рогъ  Роланда.» 

■ 

— « Ахъ,  государь,  в*дь  ты  ужъ  старъ  и  сЬдъ, 
А  говоришь,  какъ  маленьк1й  ребенокъ ! » 
Сказалъ  ему  сердито  Ганелонъ. 
«Чтожъ  изъ  того,  что  это  рогъ  Роланда? 
Ну  разв'Ь  ты  племянника  не  знаешь. 
Роландъ  чудакъ,  пов'Ьса,  сумасбродъ : 
В'Ьдь  если  онъ  въ  л'1^су  увидитъ  зайца,  — 
То  радъ  трубить  въ  свой  рогъ  хоть  ц'Ьлый  день.» 


Трубитъ  Роландъ  —  трубитъ  въ  свой  звонк1Й  рогъ, 
Трубитъ  Роландъ  —  вс*  силы  напрягаетъ. 
Чтобы  его  услышалъ  императоръ ; 
Ужъ  ноетъ  грудь  могучая  отъ  боли, 
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Давно  ужъ  кровь  струится  изъ  гортани, 

Онъ  все  трубитъ  сидьн1^е  и  сильн^Ье; 

На  лбу  его  высоко  поднялись       • 

И  кровш  напружились  всЬ  жилы,' 

Онъ  все  трубитъ,  —  и  кровь  уже  сочится 

Изъ  жилъ  его,  и  алыми  струями 

Съ  чела  его  сбЪгаетъ  на  ланиты; 

За  то  трубитъ  все  громче  *  онъ  и  громче. 

И  слышитъ  Барлъ  его  призывный  рогъ, 

И  говоритъ:   еда,  это  рогъ  Роланда: 

Никто  другой  не  въ  силахъ  такъ  трубить.» 

—  сДа,  это  рогъ  Роланда,  государь!» 
Сказалъ  ему  маститый  герцогъ  Неймск1Й. 
сПлемянникъ  твой  въ  опасности:  ты  слышишь, 
В^Ьдь  это  онъ  съ  отчаянья  трубитъ. 

Пов'Ьрь  мн'Ь,  Барлъ,  Марсиль  насъ  обманулъ: 
Нев^Ьрные  напали  на  Роланда. 
А  кто  тебя  въ  томъ  хочетъ  разуверить  — 
Тотъ  нёдругъ  твой,  предатель  и  изм'Ьнникъ.... 
Сп'Ёши  же,  Карлъ,  къ  племяннику  па  помощь. 
Сзывай  войска  своимъ  воинскимъ  кличемъ, 
Веди  ихъ  въ  бой,  —  и  выручи  Роланда ! » 

Тогда  король  разгн^^ванный  и  грозный 
Вел'Ьлъ  схватить  злод1Ья  Ганелона: 

—  сСкорМ,  скор']^й  возьмите  съ  глазъ  моихъ 
Изм'Ьнника!  Мн1Б  видъ  его  ужасенъ: 

Опъ  кровь  мою  моимъ  злод'Ёямъ  прёдалъ!» 
Воскликнулъ  Карлъ,  закрывъ  глаза  руками. 
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И  схваченъ  былъ  изм1^иникъ  Ганвлонъ 
И  отвеценъ  къ  обозу  конюхами, 
И  отданъ  тамъ  прость1мъ  холЬпьямъ  въ  руки: 
Изъ  рыцарей  никто  и  прикоснуться 
До  гнуснаго  злод'Ья  не  хот'1^лъ, 
Чтобъ  взять  его,  и  отвести  подъ  стражу :  — 
Противенъ  имъ  и  страшенъ  былъ  предатель, 
Бакъ  будто  былъ  самимъ  онъ  Богомъ  проклят^ 
Иль  зараженъ  проказою  тлетворной. 
За  то  надъ  нимъ  нат'Ьшилась  вся  челядь : 
Сперва  она  избила  кулаками 
И  палками  преступника  нещадно ; 
Потомъ  его  веревками  скрутила, 
И,  привязавъ  къ  негодной  старой  кляч'Ь, 
Везла  на  не11  въ  обоз'Ь  всл'Ьдъ  за  войскомъ. 
Вокругъ  него  толпились  поварята 
И  съ  хохотомъ  въ  лице  ему  гляд']^ли 
И  весело  дразнили  какъ  медв'Ьдя. 

Трубятъ  рога:  король  и  всЬ  Французы 
Боней  своихъ  назадъ  поворотили,  —  . 
И  понеслись  къ  долин1Ь  Ронсевальской. 

Высбки  горъ  кремнистые  хребты 
И  глубоки  и  темны  ихъ  долины; 
Черн^Ьютъ  въ  нихъ  стремнины  и  ущелья, 
Сверкаютъ  въ  нихъ  свир-Ьпые  потоки. 
Межъ  темныхъ  скалъ,  по  мрачнымъ  переходамъ, 
Чрезъ  грозные  стремнины  и  потоки 
Проносятся  французск1я  дружины. 
ВсЬхъ  вперер  разгн^^ванйый  и  мрачный 
На  боевомъ  кон1Ь  своемъ  ретивомъ 
Несется  Карлъ  маститый  императоръ.... 
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Умолкцудъ  рогъ  призывный  въ  Ронсевал1Ь; 
Задумчивый,  унылый,  утомленный 
Сидитъ  Роландъ  на  боевомъ  кон'Ь; 
Куда  теперь  ни  взглянетъ  онъ,  —  повсюду 
Однихъ  своихъ  Французовъ  видитъ  трупы; 
Со  всЬхъ  еторонъ  доносятся  къ  нему 
Товарищей  предсмертныя  стенанья, 
И  сердце  въ'  немъ  терзаютъ  лютой  скорбью, — 
И  горько  онъ  заплакалъ,  —  и  въ  слезахъ 
Такъ  голосомъ  растроганнымъ  воскликнулъ, 
На  страждущихъ  товарищей  взирая: 

«Простите  мн1^,  товарищи  мои! 

В'Ьдь  по  моей  вин'Ь  вы  всЬ  погибли 

А  не  было  на  св'Ьт'6  и  не  будетъ   . 

Такихъ  людей  и  воиновъ,  какъ  вы ! 

Бакъ  долго  вы,  какъ  в'брно  мн'Ь  служили! 

Во  вс^Ьхъ  бояхъ,  по  кличу  моему, 

Дов'Ьрчиво  за  мною  вы  стремились, 

1[Ьм  со  мной  опасность  и  поб'Ьду. 

И  сколько  вы  для  Карла  короля 

Со  мною  царствъ  великихъ  покорили!... 

И  я,  кому  вы  такъ  служили  в'Ьрно,  — 

Я  погубилъ  васъ,  рыцари  мои! 

Я  отнялъ  васъ  у  Франц1и  прекрасной, 

Я  отнялъ  васъ  у  старца  короля, 

Которому  опорою  вы  были. 

Но,  видитъ  Богъ,  я  не  хот^^лъ,  не  думалъ 
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Васъ  погубить :  я  радъ  бы  еамъ  погибнуть, 
Чтобъ  только  васъ  отт,  гибели  спасти. 

■ 

«Простите  же  ми-Ь,  добрые  Французы, 
Простите  мн'Ь,  товарищи  мои ! 
Изъ-за  моей  вины  вы  всЬ  погибли, 
Изъ-за  меня  вы  страждете  теперь, 
Изъ-за  меня  такъ  стонете  ужасно.... 
Но  благъ  Господь,  Онъ  сжалится  надъ  вами,  — 
Съ  любовш  Онъ.  приметъ  ваши  души 
Въ  свой  св'Ьтлый  рай,  —  и  на  цв-Ьтахъ  небесныхъ 
Отъ  тяжкихъ  мукъ  земныхъ  васъ  усповоитъ.... 
Л  я....  О  какъ  обидно  ми1&  и  стыдно 
Васъ  пережить,  товарищи  мои.... 
Бъ  чему  мн1Ь  жизнь?!...  Л  снова  брошусь  въ  С'1^чу: 
Не  лучше  ль  мнЬ  въ  бою  погибнуть  сразу 
Ч1^мъ  известись  отъ  скорби  и  тоски, 
Ц  день  и  ночь  раскаяньемъ  терзаясь, 
Ц  сов^^сти  внимая  в'1&чный  ропотъ.» 

Ц  снова  въ  бой  понесся  графъ  Роландъ 
И  на  враговъ  ударилъ  съ  новой  силой, 
и  сталъ  разить  мечемъ  своимъ  тяжелымъ,  — 
Ц  стали  вновь  валиться  Сарацыны 
Подъ  грозными  ударами  Роланда. 

Какъ,  невзначай  завид'Ьвъ  стаю  псовъ, 
Б'Ьжитъ  отъ  нихъ  оленей  робкихъ  стадо, 
Такъ  въ  ужасЬ  нестройными  толпами 
Неверные  б*жали  отъ  Роланда. 

Межъ  Сарацынъ — въ  отборной  ихъ  дружин* 
Былъ  великанъ  —  природный  Азхатецъ, 
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Лишь  зД  три  дня  до  битвы  Ронсевальской 

Изъ-з4  моря  прибывшв  въ  Сарагоссу. 

Онъ  сдавенъ  быдъ  давно  во  всемъ  Востов'Ь 

Отвагою  и  силой  богатырской, 

И  признанъ  былъ  борцомъ  неодолииынъ. 

И  вотъ  теперь  въ  т1^снинахъ  Ронсевала, 

Сражайся  въ  рядахъ  передовыхъ, 

И,  вс1^хъ  дивд  невиданною  силой, 

Ужъ  мйого  онъ  воителей  французскихъ 

Пронзилъ  своимъ  копьеиъ  неотразииымъ. 

Но  увидавъ  Роланда  предъ  собой  — 

Могучаго,  великаго  Роланда, 

Летящаго  въ  бою,  какъ  ураганъ, 

Разящаго  мгновенно  на  пути 

За  строемъ  строй  па^^здниковъ.  Марсиля,  — 

Былъ  изумленъ  надменный  богатырь, 

Былъ  пораженъ  однимъ  его  лишь  видомъ, 

И  въ  первый  разъ  въ  душ1^  свое1(  безстрашной 

Почувствовалъ  онъ  страхъ  неодолимый, — 

Ц,  выронивъ  копье  изъ  рукъ  могучихъ, 

Хот*лъ  бежать  изъ  битвы,  по  не  могъ : 

Какой-то  хладъ  скова  л  ъ  ему  вс*  члепы,  — 

Ц  великанъ  недвижимъ,  какъ  скала, 

Оц'Ьпен'Ьлъ  отъ  ужаса  па  м-Ьст*. 

—  «Какъ  ты  великъ,  Роландъ,  на  пол1Ь  битвы  Ь 
Сказа лъ  тогда  Турпинъ  арх1епископъ. 
«Какъ  весело  гляд'Ьть  ми'Ё  па  тебя. 
Когда  врагамъ  наносишь  ты  удары! 
0.  есдибъ  такъ  всЬ  воины  сражались ! 
По  моему,  кто  въ  рыцари  пошелъ, 
И  въ  бранные  доспЪхи  нарядился  — 
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Над'Ьдъ  шишакъ  и  мечъ  себ^  прив'Ьсидъ, 

И  на  конл  взобрался  боеваго,  — 

Тотъ  на  воВн'Ё  жад'Ьть  враговъ  не  додженъ :  — 

Руби  и  бей,  пока  хватаетъ  сиды ! 

Не  то  бери  скор'Ье  четки  въ  руки, 

Над^Ьнь  клобукъ,  —  и  поступай  въ  монахи  — 

И  день  и  ночь,  вдадя  покдоны  въ  земдю, 

Вдади  отъ  вс'Ьхъ,  модись  усердно  Богу 

За  гр'Ьшныхъ  насъ.  Не  такъ  ди?» 

—  € Правда,  правда!» 
Вскричадъ  Родандъ.   «Вы  сдышите.  Французы, 
Что  говоритъ  арх1еписвопъ  нашъ? 
За  мной,  впередъ,  —  и  бейте  безъ  пощады 
Здыхъ  Сарацынъ  I » 

И  ринудись  Французы 
ВсЬ  снова  въ  бой,  заслышавъ  кдичъ  Роданда,— 
И  кинулись,  какъ  львы,  на  супостатовъ. 

Тогда  Иарсидь,  чтобъ  ободрить  прим'Ьромъ 
Свои  войска,  самъ  бросился  впередъ,   , 
И  въ  бой  вступилъ,  какъ  рыцарь  благородный. 
Искусно  онъ  сразидъ  однимъ  ударомъ 
Отважнаго  Жерара  Руссидьйона, 
Сразидъ  еще  трехъ  рыцарей  французскихъ. 
И  много  онъ  отважныхъ  падарновъ 
Своимъ  мечемъ  дамасскимъ  поразидъ  бы, — 
Но  вдругъ  предъ  нимъ  явился  графъ  Родандъ, 
Весь  мщешемъ  и  яростью  пылая, 
И  годосомъ  могучимъ  загрем'Ьдъ: 
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« Да  проклянетъ  тебя  самъ  Богъ  всевышшй ! 
Ты  хитростью  и  гнуснымъ  в'Ьродомствомъ 
Цв*тъ  воинства  французскаго  сгубилт», — 
Такъ  расплатись  теперь  своею  кровью 
За  кровь  моихъ  товарищей  и  братьевъ ! » 

Такъ  говоря,  разгн'Ьванный  Роландъ 
Сверкнулъ  мечемъ^  —  и  мигонъ  у  Марсиля 
Одной  руки  какъ  будто  не  бывало. 

Близъ  иоррля  Марсиля  въ  втотъ  мигь 
Былъ  сынъ  его  —  красавецъ  статный,  юный... 
Узналъ  его  мгновенно  графъ  Роландъ, 
И,  ухвативъ  за  кудри  молодыя, 
Поднялъ  съ  коня  высоко  надъ  сЬдломъ, 
И  голову  отсЬкъ  ему  по  пяечи 
Въ  глазахъ  отца,  —  и  въ  ужасЬ  великомъ 
Король  Марсиль  умчался  съ  поля  битвы. 


т 

Но  лишь  Марсиль  исчезъ  изъ  глазъ  Роланда, 
Какъ  иовыя  дружины  мусульманъ 
Вдругъ  хлынули  изъ  горнаго  ущелья : 
То  подходилъ  со  св']&жими  войсками 
Князь  Марганисъ  —  Марсилевъ  воевода. 

-^«Ну,  рыцари,»  воскликнулъ  графъ  Роландъ, 
«Мы  ВСЁ  теперь  падемъ  на  пол'Ь  ратномъ ! 
Но  надо  пасть  со  славой.  Проклятъ  тотъ, 
Кто  не  отмститъ  врагамъ  за  в-Ьроломство, 
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И  дешево  имъ  жизнь  свою  продастъ. 
Когда  король  придетъ  въ  долину  эту, 
И  насъ  найдетъ  простертыми  въ  крови, — 
То  пусть  тогда  вкругъ  каждаго  изъ  насъ 
Унидитъ  онъ  холмы  изъ  труповъ  вражьихъ.» 

Окончивъ  р*чь,  Роландъ  коня  пришпор^ъ, 
И  полет* лъ  на  встречу  Сарацынамъ. 
Восл'Ьдъ  ему  помчался  Оливье, 
Готье,  Турпинъ,  и  Аселинъ  Гасконецъ, 
Ц  Беранже  и  съ  ними  вс*  Французы. 
Й  бешено  врубнлися  они 
Въ  толпу  враговъ,  смешались  быстро  съ  ними, 
И  началась  убШственная  свалка. 

Былъ  и.зумленъ  ихъ  дерзкою  отвагой 
Князь  Марганисъ,  и,  вн*  себя  отъ  злобы, 
Гляд'Ьлъ  на  бой,  —  и  грозными  очами 
Отыскивалъ  вождей  фра1щузской  рати. 
И  вотъ  среди  па'Ьздниковъ  своихъ 
Онъ  рыцаря  французскаго  увид'Ьлъ, 
Пробившаго  мечемъ  себ*  дорогу 
Чер^зъ  ряды  густые  Сарацынъ. 
Тотъ  рыцарь  былъ  самъ  славный  Оливье ; 
Узналъ  его  арабск1Й  полководецъ, — 
И  радостью  глаза  его  сверкнули. 
Но  не  дерзнулъ  коварный  мусульманинъ 
Лицемъ  къ  лицу  сразиться  съ  паладиномъ, 
А  въ  тылъ  ему  за*хавъ,  какъ  уб1Йца, 
Копьемъ  въ  него  украдкою  ударилъ. 
И  роковой  ударъ  его  копья 
Ужасенъ  былъ  для  всей  французской  рати, 
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Ужасенъ  былъ  дш  всей  зени  французской  :— 
Имъ  пораженъ,  имъ  раненъ  былъ  смертельно 
Спорижнпъ,  1Ф71"Ь)  наавйнннй  братъ  Роланда: 
Прошло  копье  чрезъ  панцырь  вороненый, — 
И  Оливье,  пронзённый  острой  сталью, 
Пояувствовалъ,  что  часъ  его  насталъ, 
Что  смертный  хладъ  его  объемлетъ  сердце,— 
И  головой  поникну лъ  храбрый  рьщарь. 

—  «Каковъ  ударь!»  восклшшулъ  Сарацынъ, 

Глядя  въ  лице  сраженному  бойцу 

Оъ  усм'Ьшкою  и  радостной  и  злобной. 

«Кавовъ  ударъ!  Теперь  твой  грозный  мечъ 

Ужъ  не  сразитъ  и  слабаго  ребенка, 

А  ты  в'Ьдьслылъ  бойцомъ  непоб^Ьдимымъ ! 

Я  радъ,  что  шхЛ  досталрся  на  долю 

Угомонить  богатыря  такого: 

Отмстилъ  теперь  я  на  тебЪ  одномъ 

Всей  Францш  за  наше  униженье! 

А  согласись  —  вашъ  дряхлый  императоръ 

Хитро  и  зло  надъ  вами  подшутилъ, 

Оставивъ  васъ  врагамъ  на  изб1енье.» 

Хоть  чувствовалъ  безстрашный  Оливье, 
Что  пораженъ  снертельнымъ  онъ  ударомъ, 
Но  онъ  не  могъ  снести  и  въ  часъ  предсмертный 
Ругательства  надъ  королемъ  своимъ 
И  похвальбу  презр'Ьннаго  злод'Ья : 
Вскип'Ьла  въ  немъ  душа  негодованьемъ, 
Взыграла  кровь  и  сердце  встрепенулось, — 
И  вдругъ  въ  себ'Ь  почуялъ  богатырь 
Въ  посл'Ьдшй  разъ  приливъ  могучей  силы:  — 
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Глаза  его  блеснули  дивнымъ  блесконъ, 

И  съ  гордостью  воспрянулъ  онъ  главой, 

Взмахнулъ  мечен^,  —  и  пряно  ё1»  гребень  шлена 

Противника  внезапно  поразилъ; 

РазсЬкъ  ему  онъ  сразу  и  шелонъ 

И  голову  до  самой  до  гортани, 

И  молви лъ  такъ:   «умри,  проклятый  гр1Ьшникъ ! 

Я  для  того  убилъ  тебя,  хвастунъ, 

Чтобъ  ты  не  могъ  вернуться  въ  Сарагоссу, 

И,  тамъ  своей  отвагой  похваляясь, 

Не  хвастался  передъ  своей  женой 

Или  другой,  теб-Ь  знакомой  дамой. 

Что  поб'Ьдилъ  ты  графа  Оливье.» 

Сразивъ  врага,  безстрапшый  богатырь 
Вновь  ощутилъ  упадокъ  силъ  могучихъ, 
И  вспомнилъ  онъ,  что  жить  ему  недолго,  — 
И  голосомъ  сла&Ьющимъ  и  н'Ьжнымъ 
Сталъ  звать  къ  себ^Ь  Рояацда  своего : 
ХотЬлъ  онъ  съ  нимъ  проститься  передъ  смертью. 

Ужъ  борется  со  смертью  Оливье: 
Онъ  вровш.исходитъ,  онъ  слаб^Ьетъ; 
Въ  его  глазахъ  давно  ужъ  потемнело  — 
Онъ  никого  и  ничего  не  видитъ; 
Но  все  еще  не  падаетъ  онъ  духомъ  — 
Все  хочетъ  онъ  разить  враговъ  нев^Ьряыхъ :  — 
Все  грезится  ему,  что  вкругъ  него 
Они  толпой  свир^^пой  собралися, — 
И  машетъ  онъ  мечемъ  своимъ  тяжелымъ, 
Въ  ихъ  скопище  удары  направляя. 
И  вотъ  къ  нему  примчался  графъ  Роландъ, 
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Прощальный  зовъ  товаркща  услышавъ; 

Но  Одивье  уже  не  видитъ  друга, 

Лшиь  слышмтъ  оиъ  дыхаше  и  топотъ 

Его  коня.  И  думалъ  Оливье, 

Что  ВТО  врагъ  пркблизился  къ  нему : 

Собрался  онъ  ОПЯТЬ  еъ  иосл'Ьднев  силой,  — 

Взмахнудъ  мечемъ,  и  со  всего  размаха 

Нанесъ  ударъ  въ  железный  шлемъ  Роланда, — 

И  надвое  распался  кр1кпшй  шлемъ. 

Но  голова  осталась  невредима. 

Взглянулъ  Роландъ  на  друга  съ  изунленьемъ 
И  съ  кротостью  и  н'Ьжностью  сказалъ: 
«Братъ  Оливье,  зач1Ьмъ  ты  ато  сд'Ьлалъ? 
Скажи  мой  другъ,  скажи,  скажи  скор:Ьй, 
В'Ьдь  это  ты  безъ  умысла  дурнаго  — 
Нечаянно  въ  шеломъ  меня  ударилъ  — 
Т^  не  узналъ  меня  въ  пылу  сраженья? 
Взгляни  теперь,  всмотрись,  в'Ьдь  это  я  — 
Твой  братъ,  твой  другъ  давнишшй  —  твой  Роландъ, 
Съ  которымъ  ты  всю  жизнь  не  разставался, 
Который  былъ  отъ  самыхъ  д'ётскихъ  л'Ьтъ 
Теб1^  всегда  такъ  преданъ  неизм'1&нно. 
Ужели  мы  теперь  врагами  стали  ?1»  > 

— « Ахъ,  это.  ты,  мой  другъ,  мой  братъ  Роландъ  ! » 
Проговорилъ  чуть  слышно  Оливье, 
«Мои  глаза  тебя  уже  не  видятъ, 
И  узнаю  я  только  голосъ  твой.... 
Прости  меня!...  Самъ  Богъ  теб*  свид-Ьтель, 
Что  не  хот'Ьлъ  теб*  я  сделать  зла, 
Ц  ежели  нанесъ  теб')^  я  рану, 
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Иль  оскорбилъ  тебя,  —  то  сдЬлалъ  это 
Безъ  умысла  —  пов'Ьрь  мн'Ь !  ^ 

—  €  В^рю,  в^рю ! » 
Сказалъ  Роландъ.   «Не  бойся  Оливье  — 
Не  раненъ  я  тобой  и  не  обиженъ, 
И  не  сержусь  и  все  люблю  тебя, 
И  никогда  любить  не  перестану!^ 


Такъ  говоря,  Роландъ  и  Оливье 
Склонилися  другъ  къ  другу  близко,  близко 
И  съ  н'Ьжностью  по  братски  обнялись,  — 
И  въ  этотъ  мигъ  разсталися  нав'Ьки. 

Такъ  кончилъ  в']^къ  правдивый  Оливье. 
Онъ  вс1&хъ  любилъ  своимъ  горячимъ  сердцемъ : 
Онъ  радъ  былъ  жизнь  отдать  за  короля 
И  лечь  костьми  за  Францш  родную; 
Но  больше  вс1Ьхъ  любилъ  0Н7»  въ  атомъ  Н1р^ 
Безц'Ьннаго  Роланда  своего ;  — 
Онъ  былъ  ему  мил'Ье  и  дороже 
И  короля,  и  родины,  и  жизни 

Глядитъ  Роландъ  на  друга  своего: 
Онъ  недвижимъ,  онъ  н'Ьмъ,  онъ  страшно  бл'Ьденъ. 
Ужели  онъ  не  встанетъ  никогда? 
Ужель  нав1&къ  уста  его  закрылись? 
Ужель  нав;Ькъ  его  замолкли  р'Ьчи? 
Ужели  н'Ьтъ  его?  И  долго,  долго 
Стоялъ  Роландъ,  въ  тупомъ  оц'Ьпен'1^ньи, 
На  хладный  трупъ  товарища  взирал. 
И  наконецъ  потоки  слезъ  горючихъ 
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Изъ  глазъ  его  обильно  полились. 
Онъ  зарыдалъ,  и  жаркими  устами 
Припалъ  къ  устань  хмоднынъ  Оливье. 


гш. 

Межъ  т^^мъ  пока  Роландъ  прбщался  сг  другомъ, 
И  слезы  лилъ  надъ  гЬломъ  .бездыханнымъ, 
Забшвши  все  — себя,  враговъ,  дружину,— 
Упорная,  отчаянная  битва 
Вблизи  его  кипЪла ',  кровь  лилась, 
И  храбрые  Французы  погибали. 
И  наконецъ  изъ  всей  французской  рати 
Лишь  три  бойца  осталися  въ  живыхъ  — 
Готье,  Турпинъ  —  арх1епяскопъ  Реймск1Й, 
Да  самъ  Роландъ.  Уже  изнемогали 
Турпинъ  съ  Готье  въ  отчаяномъ  бою. 
Давно  они  сошли  съ  коней  усталыхъ, 
И,  прислонясь  къ  гранитному  утесу, 
Т'Ьснимые  толпою  Сарацынъ, 
^Одни  напоръ  ихъ  грозный  отражали. 
Тогда  Готье  вдругъ  вспомнилъ  о.  Роланд'Ь, 
Сталъ  звать  его  на  помощь  и  кричалъ : 
«Гд'Ь  ты  Роландъ?  Сюда,  сюда  скор'Ье! 
Тебя  зоветъ  товарищъ  твой  Готье, 
Ботораго  ты  такъ  любилъ  за  храбрость. 
Разбитъ  мой  щитъ,  сломилося  копье, 
И  панцырь  весь  исколотъ  и  изсЬченъ, 
И  самъ  давно  я  кровью  истекаю; 
Но  если  ты  придешь  ко  мн'Ь  на  помощь, 
То  снова  я  и  бодръ,  и  силенъ  стану : 
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МнЪ  весело,  когда  со  мною  рядомъ 

ГраяйГется  нашъ  доблестный  Роландъ.»  • 

4 

Опомнился  отъ  скорби  графъ  Роландъ, 
Призывъ  бойца  отважнаго  услышавъ,  ~ 
И,  словно  вихрь,  помчался  снова  въ  битву, 
И  съ  горести,  отчаянья  м  нести 
Разить  враговъ  онъ  съ  новоМ  силой  началъ. 
И  поразилъ  онъ  двадцать  Сарацынъ, 
Десятерыхъ  сразилъ  Готье  отважный, 
Да  пятерыхъ  убилъ  арх1епископъ. 
Изумлены  и  му]кествомъ,  и  силой 
Трехъ  доблестныхъ  воителей  французскихъ, 
Полки  враговъ  отхлынули  назадъ, 
И,  обуявъ  отъ  ужаса,  не  см'Ьли 
Идти  на  бой  съ  тремя  богаткрями. 

Тогда  одинъ  изъ  родичей  Марсиля, 
Чтобъ  пробудить  въ  нихъ  мужество  и  храбрость, 
Сталъ  р'Ьчь  держать  предъ  войскомъ,  и  сказалъ  : 

«  Давно  пора  намъ  кончить  эту  битву. 
Насъ  тысячи:  ужели  мы  не  въ  силахъ 
Трехъ  воиновъ  французскихъ  одол'Ьть. 
Я  знаю  самъ,  что  эти  три  Француза 
Опасн'Ёе  всей  Франщи  для  насъ, 
Но  оттого  и  умертвить  ихъ  должно: 
Пока  они  останутся  въ  живыхъ, 
4амъ  не  видать  ни  счастья,  ни  свободы ! » 

И,  внявъ  р']^чамъ  бывалаго  вождя, 
Опомиилнсь  отъ  страха  Сарацыны ; 
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6ъ  одну  толпу  опять  онн  сомкнулись, 
И,,огласивъ  все  поле  грознымъ  крпонъ, 
Вс*  кинулись  на  трех^  бойцевъ  французскихъ, — 
И  начался  опять  кровавый  бой. 


IX. 


Сражается  могучей  графъ  Роландъ, 
Глотая  пыль,  отъ  жару  задыхаясь, 
Съ  ли^а  его  катится  градомъ  потъ, 
Струится  кровь  изъ  ранъ  его  на  землю, 
Но  все  назадъ  не  подается  онъ, 
Все  добрый  мечъ  изъ  рукъ  не  вынускаетъ, 
И  все  враги  вокругъ  него  валятся. 
И  наконецъ  сталъ  чувствовать  Роландъ, 
Что  убывать  въ  немъ  силы  начинаютъ. 
И  вспомнилъ  онъ  о  корол'Ь  своемъ, 
И  22Ъ  тотъ  же  мигъ  про  звонк1Й  рогъ  свой  вспомнилъ, 
и  сталъ  трубить:  но  жалобно  и  слабо 
Звучалъ  теперь  его  могучШ  рогъ. 
По  лородилъ  ужъ  близко  императоръ 
Съ  дружиною  къ  ущельямъ  Ронсевала, 
и  быстро  онъ  коня  остановилъ, 
11осл'Ьдн1й  иовъ  племянника  услышавъ. 
И  долго  онъ  прислушивался  къ  звуку, 
И  наконецъ  сказалъ  своимъ  вельможамъ : 

€  Все  кончено :  Роландъ  нашъ  погибаетъ  ! 
Вы  слышите,  какъ  онъ  трубитъ  тоскливо : 
Я  чувствую,  я  чувствую  по  звуку 
Его  трубы,  что  жить  ему  недолго, 
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Что  онъ  умретъ  сегодня  же....  Несчастный! 
Но  пусть  же  онъ  узнаетъ  передъ  смертью, 
Что  слышалъ  я  призывъ  его  дадекШ, 
И  вс^  полки  къ  нему  на  помощь  двинулъ. 
Тахъ  пусть  теперь  въ  отв'Ьтъ  на  зовъ  Роланда 
Откликнутся  всЬ  трубы  въ  нашемъ  войск1Ь ! » 

И  грянули  вдугъ  сорокъ  тысячь  трубъ, 
Лишъ  подалъ  знакъ  рукою  императоръ; 
И  грянули  отв'Ьтнымъ  отголоскомъ 
Ущелья  горъ,  долины  и  л'Ьса, 
И  отдался  могуч1й  отголосокъ 
Въ  ущел1и  долины  Ропсевальской,  — 
И  дрогнули  внезапно  Сарацыны, 
И  въ  ужасЬ  сказали :   «Мы  погибли  — 
На  насъ  идетъ  съ  войсками  Карлъ  Велнкхй ! » 

Уже  б']^жать  хогЬли  съ  поля  битвы 
Нев'Ьрные  и  бросились  къ  ущелью ; 
Но  ихъ  вожди  еще  не  пали  духомъ, 
И  снова  въ  бой  полки  свои  сзывали : 

—  «Что  пользы  намъ  уйти  теперь  отъ  Карла? 
В'Ьд^>  отъ  него  мы  б'Ьгстзомъ  не  спасемся : 
Онъ  насъ  теперь  въ  поко!  не  оставитъ, 
и  нм  за  что  не  прекратитъ  войны. 
Покуда  живъ  Роландъ,  его  племянникъ :  — 
Лишь  имъ  однимъ  и  силенъ  дряхлый  Карлъ, 
Лишь  имъ  однимъ  и  грозенъ  онъ,  и  страшенъ: 
Одинъ  Родандъ  бав'Ьтами  своими 
Воинск1Й  духъ  поддерживаетъ  въ  старц'Ь. 
Сп'Ьшите  же,  пок^а  еще  есть  время, 
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Избавиться  навыки  отъ  Родавда. 

Смотрите:  онъ  одинъ  теперь  остался — 

Друпе  два  французсте  бойца 

Ужъ  плаваютъ  въ  крови  своей.  Ужели 

Мы  не  дерзнемъ  съ  одншъ  бойцемъ  сразитьен?! 

Послушались  вождей  своихъ  Арабы  — 
Столпилися  опять  на  .пол1Ь  битвы, 
Но,  не  дерзнувъ  приблизиться  къ  Роланду, 
Издалека  въ  него  метали  стрелы* 
И  тысячи  пернатыхъ  острыхъ  стр'Ьлъ, 
Какъ  частый  дождь  спустились  на  Роланда; 
Разрупшлся  его  тяжелый  щитъ, 
ИзсЬклася  броня  его  стальная  ^ 

И  былъ  убитъ  подъ  нимъ  любимый  конь; 
Но  самъ  Роландъ  остался  не  сраженнымъ, 
И  лишъ  упалъ  съ  конемъ  своимъ  на  землю. 
И  думали  неверные  тогда, 
Что  умерщвленъ  ихъ  врагъ  непримиримый, 
И  скрылися  посп'Ьшно  съ  поля  битвы. 


X. 


Возсталъ  съ  земли  израненный  Роландъ,- 
И,  страждущей  отъ  ранъ  и  скорби  лютой, 
Межъ  трупами  товарищей  побрелъ. 
Отрадною  надеждою  влекомый, 
Что,  можетъ  быть,  межъ  мертвыми  т'Ёлами, 
Живыхъ  друзей  .еще  отыщетъ  онъ, 
и  помощь  имъ  посл'Ьдиюю  иодастъ. 
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Уже  давно  лежали  бездыханны 
И  Аселинъ  Гасконецъ,  и  Готье, 
И  Беранже^  и  ъс^  друзья  Роланда, 
И  лишь  одинъ  Турпинъ  арх]епископъ 
Былъ  живъ  еще.  Весь  рюшами  покрытый, 
На  груд1^  т1Ьлъ  лежалъ  онъ  недвижимъ; 
Съ  спокойною  и  светлою,  душею 
И  съ  тихою  улыбкой  на  устахъ 
Готовился  онъ  съ  ЖИЗН1Ю  разстаться. 
И  вотъ  къ  нему  приблизился  Роландъ 
И  приподнялъ  страдальца  осторожно, 
И  бережно  отнесъ  на  лугъ  зеленый, 
И  пояожилъ  на  мягкой  мурав'Ь, 
И  подалъ  онъ  воды  ему  студеной, 
И,  оторвавъ  края  его  одежды. 
Перевяза лъ  заботливо  всЬ  раны. 

—  с  Прощай  Роландъ  ! »  сказалъ  арх1епископъ. 
«Л  каждый  мигъ  готовлюсь  умереть, 

И  объ  одномъ  жал'Ью  передъ  смертью. 
Что  не  могу  взглянуть  еше  хоть  разъ 
На  короля :  мн'Ь  не  дождаться  Карла  I » 

—  «Мой  добрый  другъ,»   скаралъ  ему  Роландъ, 
« И  мн(  ужъ  жить  недолго :  я  слаб'Ью 

Отъ  ранъ  моихъ ;  благослови  меня, 
И  отпусти  МН'Ь  именемъ  Господнимъ 

Гр*ХИ   мои,  —  и  —  ГрЪХЪ   мой    самый   ТЯЖК1Й  — 

Смерть  рыцарей  французскихъ,  зд'Ьсь  погибшихъ: 
Я  погубилъ  ихъ  дерзостью  безумной! 

« Еще  молю  тебя  я  объ  одномъ : 
Благослови  друзей  моихъ  усопшихъ ! 
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Ты  самъ  теперь  не  въ  сидихъ  встать  съ  земля, 
И  подойти  къ  останканъ  юсъ  безц1Ьннымъ, 
Но  я  еще  могу  собраться  съ  силой, 
И  на  рувахъ  своихъ  перенесу 
Т'Ьла  моихъ  товарищей  любимыхъ, 
И  положу  ихъ  зд'Ьсь  передъ  тобой: 
Надъ  ними  ты  молитву  прочитаешь, 
И  знаменьемъ  креста  ихъ  осЬнишь.» 

— « Мысль  добрая  на  умъ  теб*  пришла  — 
Ступай  скор'Ьй!»  сказалъ  арххепископъ, 
Ера  въ  глазахъ  удерживая  слезы. 
«Я  радъ  и  самъ  проститься  съ  молодцами: 
Они  дрались  не  худо !  Такъ  ступай  же 
И  отыщи  скор'Ье  ихъ  т^Ьла.... 
Теперь  ужъ  намъ  никто  не  пом1Ьшабтъ 
Разгуливать  свободно  по  равнине : 
Мы  8д1Ьсь  съ  тобой  хозяева  теперь ; 
Мы  сражены  врагами,  но  за  то 
Остадося  за  нами  поле  битвы ! » 

Пошелъ  искать  товарищей  Роландъ. 
Онъ  отыскалъ  Жерара  Руссильйона, 
И  храбраго  Гасконца,  и  Готье,— 
И  каждаго  изъ  нихъ  съ  благогов'Ьньемъ 
Онъ  на  рукахъ  къ  епископу  принесъ, 
И  положилъ  на  мурав^Ь  зеленой. 
Когда  же  онъ  средь  труповъ  мусульманскихъ, 
Трупъ  Оливье  увид*лъ  предъ  собой  — 
Увид1^лъ  ликъ  его  безкровный,  бл'Ьдный, 
Безжизненный,  тотъ  ликъ,  что  такъ  недавно 
Еще  блисталъ  избыткомъ  жизни  юной,  — . 
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Онъ  задрожалъ,  въ  немъ  сердце  обомл'Ьло,  ' 
И  св'Ьтъ  дневной  въ  глаз;ахъ  его  домеркнулъ, — 
И  онъ  упалъ  въ  безпамятств'Ь  на  землю. 

И  вид'Ьлъ  все,  все  понялъ  чуткимъ  сердцемъ,  — 
И  трону тъ  былъ  до  слезъ  арх1епископъ. 
Исполнился  онъ  н-Ьхностью  въ  Роланду, 
И,  позабывъ  и  смертный  часъ  и  раны, 
Хот'Ьлъ  его  онъ  въ  чувство  привести: 
Схватилъ  онъ  шлемъ,  вблизи  его  лежавпий, 
й  на  ноги  хот'Ьлъ  уже  подняться, 
Чтобъ  зачерпнуть  воды  въ  поток-Ь  ближиемъ; 
Но  лишь  усп'Ьлъ  привстать  онъ  на  кол'Ьни, 
Какъ  снова  палъ  на  землю  бл1Ьдный,  хладный : 
Его  душа  уже  разсталась  съ  т'ёломъ. 

Пришелъ  въ  себя  Роландъ  изнеможенный, 
И  тихими,  неровными  стопами 
Онъ  подошелъ  къ  епископу,  м*  долго 
Стоялъ  надъ  нимъ  задумчивый  и  грустный. 
Потомъ,  склонивъ  кол1Ьни  предъ  усопшимъ, 
Онъ  съ  горестью  и  н'Ьжностью  сыновней 
Облобызалъ  уста  его  и  ру$и. 
И,  навсегда  глаза  ему  закрывъ, 
Омылъ  онъ  кровь  съ  одеждъ  его  и  лика 
И  волосы  оправмлъ  на  чел'Ъ, 
И  б^лыя  епископск1я  руки* 
Съ  прекрасными  и  н'Ьжными  перстами 
Сложилъ  ему  крестъ  на  крестъ  на  груди. 

—  с  Прощай  Турпинъ  !  прощай,  товарищъ  верный !» 
Сказалъ  Роландъ  торжественно  м  грустно. 
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«Ты  въ  рай  идешь :  ты  чистъ  н  безулреченъ 

Передъ  судомъ  нсбеснышъ  н  зеннымг. 

Ты  всей  душбй  стоялъ  за  Христ1днство, 

И  сколько  ты  племенъ  нев'Ьрныхъ,  дикихъ 

Учешемъ  Христовышъ  просв'Ьтилъ, 

Любов1ю  высокой  поб'Ьждая 

Ихъ  грубое  упорство  и  вражду. 

Ты  не  любилъ  ни  лестИ)  ни  лукавства, 

Безтрепетно  отстаивалъ  ты  правду, 

И  слабаго  предъ  сильнымъ  защищалъ. 

Былъ  челов'Ькъ  ты  твердый,  благородный, 

Съ  нладенческинъ,  иростыиъ,  горячинъ  сердцеш; 

Ты  истинный  былъ  пастырь  и  апостолъ, 

Ты  истинный  былъ  Христ1анинъдухонъ, 

Ты  истинный  былъ  дворянинъ  и  рыцарь!/», 

II.        . 

Такъ  графъ  Роландъ  въ  словахъ  простосердечныхъ 
Съ  товарищеиъ  посл'Ьднимъ  распростился ; 

« 

Но  ужъ  и  самъ,  отъ  ранъ  своихъ  слаб'Ья, 
Онъ  доживалъ  посл-Ьдшл  минуты. 
Прощашемъ  съ  друзьями  потрясенъ, 
Ужъ  чувствовалъ  онъ  смерти  приближенье,  — 
И  страждущ]й,  тоскующ1Й  и  бЛ']^ДНЫЙ, 
(Ч  померкшими  и  тусклыми  очами  ^ 

Въ  безсил1и  на  ^емлю  распростерся. 

« 

Полуживой,  въ  предсмертномъ  забыть1^, 
Разслабленный,  въ  оц'Ьпен'1^ньи  хладномъ 
Лежалъ  Роландъ,  не  в'Ьдая,  не  чуя. 
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Что  ужъ  давно  его  подетерегалъ 
Сокрытый  врагъ:  то  былъ  вы(юкШ,  сильный, 
И  храбростью  ию'Ьстный  Сарацынъ; 
.  ^ъ  тотъ  мигъ,  когда  товарищи ,  ега 
Въ  сиятенш  б'Ьжади  изъ  долины, 
Остался  онъ  одинъ  на  пол!  битвы 
И,  вымазавъ  лице  и  руки  кровью, 
Легъ  нД  землю  и  мертвымъ  притворился. 
И  вотъ  теперь,  когда  увнд'Ьлъ  рнъ, 
Что  богатырь  —  боецъ  непоб1^димый 
Израненъ,  слабъ,  влад'Ьть  мечемъ  не  въ  силахъ, 
И  на  эеил'Ь  лежитъ  въ  оц'Ёпен1Ьньи, 
То  съ  радостью  неистовой,  какъ  зв^рь, 
Вскочи лъ  съ  земли,  и,  подб'Ьжавъ  къ  Роланду, 
Впился  въ  него  об1^ими  руками 
И  закричалъ:  Роландъ,  ты  поб1^жденъ! 
Бонецъ,  конецъ  владычеству  Французовъ! 
Ты  живъ  ещ&,  но  императоръ  Барлъ 
Тебя  въ  живыхъ,  пов'Ьрь,  ужъ  не  застанетъ: 
Я  нанесу  теб'Ь  ударъ  посл'ЬднМ 
Твоимъ  мечемъ,  —  и  этотъ  славный  мечъ 
Я  отнесу  къ  Марсияю  въ  Сарагоссу,  — 
И  нашъ  король,  поб'Ьду  торжествуя, 
Съ  твоимъ  мечемъ  предстанетъ  предъ  народомъ.» 

И  выхватилъ  онъ  быстро  изъ  ноженъ 
Роландовъ  мечъ;  но  рыцарь  вдругъ  очнулся, 
Открылъ  глаза,  взглянулъ  ма  Сарацына, 
И  лмшъ  сказалъ:   «не  хвастайся  заране!» 
И  ухвативъ  свой  рогъ  тяжелый  въ  руки, 
Изъ  золота  червоннаго  литой,    ^ 
Ударилъ  имъ  врага  по  гребню  шлема, — 
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И  разхробилъ  ему  м  оиемъ  ж  черепъ, 

И,  кшувъ  ваоръ  на  нертваго,  воскмкнудъ : 

«Бакъ  это  ты  отважыея,  безд'Ьдьшкъ, 

Дотронуться  рушш  ко  Рода&ха!? 

В1кхь  еслнбъ  кто  уанадъ  про  твой  постунокъ, 

То  в1крно  бы  наавадъ  тебя  бевуннымъ.» 

Тогда  въ  умЪ  Рошнда  вдругъ  мелошуда 
Тревожная,  мучнтеАйая  мысль. 
Что,  можетъ  быть,  югда  его  не  станетъ. 
То  меп  его  —  его  ш)сл:Ьдн1Й  другъ, 
Съ  юторым!»  онъ  вею  жнань  не  разетавадса. 
Достанется  врагами  невЪрнымъ  въ  рукн. 
И  ужасомъ  мсподнндся  Родандъ, 
И  собрался  опять  съ  поедАдней  силой, 
Всталъ  на  ногя,  —  м  съ  гореетм  м  гнЪва 
О  ближнюю  гранитную  свалу 
Съ  размаху  онъ  мечемъ  своимъ  ударилъ; 
Скользнула  сталь  но  камню,  зазвенела. 
Но  в'Ьрный  мечъ  остался  невредяиъ*. 

Въ  отчаяньи  и  горести  Роландъ 
Клинкомъ  меча  опять  въ  свалу  ударилъ, 
Но  сталь  опять  осталась  невредима. 
Ц  горестно  поникнулъ  онъ  главой, 
И  устремилъ  на  мечъ  свой  взоръ  унылый. 
«Зач'Ьмъ  мой  мечъ,»  свазалъ  онъ  съ  тяжкимъ  вздоюмъ, 
«Зач'Ьмъ  меня  не  слушаешься  ты  ? 
Ты  столько  лЪтъ  во  всЬхъ  бояхъ  и  схваткахъ 
Моимъ  слугой  былъ  в1крнымъ  и  послушнымъ, 
Такъ  сослужи  посд'Ьднюю  инЪ  службу  — 


«. 
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Сломись  въ  куски,  рагсыпься  прахонъ,  пылью!... 

Ты  ннЪ  священъ :  ты  даръ  безц'Ьнный  Карла  — 

Онъ  самъ  тобой  ной  станъ  перепоясалъ 

На  первый  бой  меня  благословляя. 

Съ  т^хъ  поръ  съ  тобой  мы  были  неразлучны, 

И  королю  служили  в'Ьрой,  —  правдой....      , 

Не  мы  ль  съ  тобой  ему  завоевали 

Норманд1ю,  Бургунд1ю,  Бретань, 

Ломбард1ю,  Ромацью  и  Лоренну, 

Сахсошю  и  Фландрш?!...  И  много 

Ему  земель  и  славы  мы  стяжали ! 

Ужель  теперь  достанешься  ты  въ  руки 

Злымъ  недругамъ,  злод'Ьямъ  короля, 

И  станешь  имъ  служить,  ему  на  гибель?!» 

И  снова  онъ  ударилъ  по  скал'Ь 
Своммъ  мечемъ :  —  распалася  на  части  ' 
Гранитная  громада  отъ  удара, 
Но  в'Ьрный  мечъ  остался  невредимъ,  — 
И  гр2^(^ъ  Роландъ  въ  отчаяньи  воскликнулъ: 

сНой  в'Ьрный  мечъ,  что  делать  мн'Ь  съ  тобой?! 
Гд1Ь  скрыть  тебя  отъ  глазъ  враговъ  нев'Ьрныхъ? 
Въ  твоей  златой  священной  рукоятке 
Святыхъ  мощей  заключены  частицы; 
Хранится  въ  ней  подъ  камнемъ  самоцвЪтнымъ 
Чистица  ризъ  самой  Пречистой  Дфвы! 
Ужель  къ  твоей  святьш'Ь  прикоснутся 
Враги  Христа  нечистыми  руками?!» 

И  снова  онъ  хотФлъ  было  ударить 
Нечемъ  своимъ  о  мраморную  глыбу, 
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Но  ужъ  рука  его  не  поднЕмалась: 

Онъ  упрял^'Ь  —  въ  гдазахъ  его  тешгЬло, 

К  билося  едва,  едва  въ  ненъ  сердце, 

И  проб^галъ  по  тЬлу  снертный  холодъ, — 

И  онъ  упалъ  въ  безеилги  на  землю. 

Ужъ  бдизокъ  былъ  послФдшй  тпгъ  Роланда, 
И  вдругъ  предъ  нимъ  какъ  будто  въ  еновяд1киК»и 
Все  прошлое  нгновенно  промелькнуло. 
И  впомнилъ  онъ  т^Ь  гброда  и  страны, 
Что  покорилъ  онъ  Карлу  своему, 
И  вспомнилъ  онъ  всЬ  битвы  и  походы, 
Гд'Ь  разд'Ьлялъ  опасностм  и  славу 
Онъ  съ  преданнымъ  и  добрымъ  Оливье. 
И  Франц1ю  родную  вспомнилъ  онъ, 
И  замокъ  свой,  и  ^данныхъ  вассаловъ, 
И  добрыхъ  (;лугъ,  ему  служившихъ  въ  д1Ьтств%. 
И  вспомнилъ  юнъ  о  старц'Ь  сФдовласомъ 
О  корол'Ь  своемъ  и  господин1Ь, 
Взлел'Ьявшемъ  его  и  воскормившемъ 
Средь  царственной  семьи  своей,  какъ  сына. 
И  вспомнилъ  онъ  свой  св-^тлый  д'ЬтскШ  возрастъ, 
И  живо  вдругъ  въ  его  воображеньи 
Представилось,  какъ  старецъ  В'1нценосный, 
Въ  часъ  отдыха  отъ  царственныхъ  трудовъ 
Ласкалъ  его,  бралъ  на  руки  съ  улыбкой, 
И  шутками  ребенка  забавлялъ, 
И  волновалъ  въ  немъ  сладостно  всЬ  тувства 
Разсказами  о  битвахъ  и  походахъ.... 
И  многое  припомнилъ  графъ  Роландъ,  - 
И  жгуч1я,  но  сладостный  слезы 
Изъ  глазъ  его  померкшихъ  полились. 


-  429  -- 

11о  оторвалъ  мечты  свои  Родандъ 
Отъ  суетныхъ  земныхъ  воспонинанШ, 
И  МЫСЛ1Ю  на  небо  устремился. 
И  всоомнилъ  онъ  небесный  страшный  судъ, 
И  съ  трепетомъ,  надеждой  и  смиреньемъ 
Сталъ  каяться  въ  гр'Ёхахъ  своихъ  нредъ  Богомъ, 
И  тавъ  сказалъ :   «Нашъ  истинный  Отецъ. 
Ты  никогда  ни  въ  чемъ  не  ногр'Ьшйвш1й ! 
Ты  Лазаря  изъ  мертвыхъ  воскресилъ, 
Ты  дивно  спасъ  пророка  Дашила, 
Изъ  челюстей  голодныхъ  львовъ  иехитнвъ,  — 
Исторгни  хе  мою  Ты  душу  иын1; 
Изъ  челюстей  З1яющихъ  гр'Ьха!^ 

Такъ  говоря,  нростеръ  онъ  къ  небу  р>^ки, 
Потомъ  сложилъ  ихъ  на  груди  крест  ь  на  крестъ 
И  отошел ъ. 

и  Ангелы  святые 
Къ  нему  съ  небесъ  слет'Ьли  св'ётлымъ  сонмомъ, 
И  приняли  съ  любов1Ю  и  миромъ 
Они  его  незлобивую  душу. 

Бъ  тотъ  самый  часъ  надъ  родиной  Роланда  — 
Надъ  Франц1ей  —  сдвигались  грозно  тучи,  — 
И  облекли  все  небо;  солнце  скрылось 
И  черный  мракъ  всю  Францио  покрылъ  — 
Отъ  Пиренеи  до  города  Парижа, 
()тъ  города  Парижа  вплоть  до  моря. 
Свир1^пый  вихрь  понесся  по  земл'Ь, 
Все  на  пути  срывая  съ  грознымъ  воемъ ; 
Шатнулися  стол'Ьтн1е  л-Ьса, 
Ломайся,  треща  и  сокрушаясь, 


и» 
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И  ыожтя  пылающшъ  потокомъ 
Изъ  черныхъ  тучъ  на  зенлю  полилась, 
Спустился  градъ,  загрохотали  громы, 
И  вся  земля,  хрожа,  заколебалась 
Отъ  Пириней  до  города  Парижа, 
Отъ  города  Парижа  вплоть  до  моря. 
Везд-Ь  трем1Ьлъ,  сливайся  съ  громами. 
Подземный  гуло^ ;  дрожали,  колебались 
Дома,  дворцы,  палаты,  здмки,  баяши, 
.И  съ  грохотомъ  вали  лися  на  землю; 
Деслись  р'Ькой  потоки  дождевые 
Черезъ  поля  и  стогны  городовъ. 
Крутя  въ  волнахъ  деревья  в'Ьковыя,  — 
И  въ  ужасЬ  метались  и  стенали, 
Иолилися  и  плакали  всЪ  люди. 
Ища  во  тьм'Ь  д'Ьтей,  супруговъ,  братьевъ.... 
ВсЬ  думали,  что  рушится  земля, 
Что  наступил ъ  конецъ  посл'Ьдн1Я  М1ра. 
Не  в'Ьдали,  не  в'Ьдалп  они, 
Зач'Ьмъ  гроза  надъ  ними  проносилась, 
И  черной  мглой  покрылося  все  небо, 
И  в'Ьтеръ  вылъ,  и  разливались  р'Ьки, 
И  долъ  стоналъ  и  колебались  горы :  — 
То  плакала  французская  земля, 
И  въ  горести  рвалась  и  тосковала, 
Какъ  сирая  вдовица,  по  Роланд'Ё  '^) ! 


■"* 
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Вступялъ  король  въ  ущелье  Ронсевала,  — 
И  передъ  нимъ  открылася  долина, 
Покрытая  вся  мертвыми  т^лаыт. 
И  ужасонъ  исполнился  король, 
И  голосомъ,  взволнованнымъ  отъ  скорби, 
Сталъ  звать  къ  себ*  Роланда  своего, 
Но  8(юъ  его  остался  безъ  отв'Ьта. 
И  сталъ  онъ  звать  Турпвна,  Оливье, 
Звалъ  Беранже,  Жерара  Руссильйона.... 
И  многихъ  звалъ  онъ  рыца1№й,  но  тщетно: 
Никто  на  зовъ  его  не  откликался. 
И  зарыдалъ  съ  отчаянья  король, 
И  бороду  сталъ  рвать  свою  сЪдую, 
И  вн']^ст']^  съ  нимъ  и  всЬ  его  Французы, 
Отъ  герцога  до  конюха  простаго. 
Заплакали,  взглянувъ  на  поле  бртвы : 
Кто  слезы  лилъ  по  с^ш'Ь,  кто  по  братЪ; 
Одинъ  друзей  оплакивалъ  убитыхъ. 
Другой  рыдалъ  по  добромъ  господин'^. 
И  ннопе  съ  отчаянья  и  скорби 
Въ  безчрств1и  на  землю  упадали. 
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Но,  прежде  вс^&xъ  опомнившись  отъ  горя, 
Сталъ  помышлять  о  мщеньи  герцогъ  Неймск1Й. 
Про'Ьхалъ  онъ  черезо  всю  долину 
И  вдаль  взглянулъ  чрезъ  горное  ущелье,  — 
Ц,  возвратясь  поспЬшно  къ  королю. 
Сказа  лъ  ему :   «оставь  свою  кручину  : 
4  -^      Пора  ужъ  намъ  за  д'Ьло  приниматься. 
Взгляни  сюда  скор1Ье,  государь ! 
Ты  видишь,  пыль  дымится  по  дорогЬ  — 
&Ьдь  то  б']^гутъ  отъ  насъ  войска  Иарекля.    ., 
Ударь  имъ  въ  тылъ  со  всей  своей  дружиной,  — 
Отмсти  за  кровь  сыновъ  и  брат1й  нашихъ ! » 

Пришелъ  въ  себя,  воспрянулъ  императоръ 
Отъ  горести  и  скорби  неутешной, 
При  имени  безчестнаго  Марсиля. 
Отеръ  рукой  дрожащею  онъ  слезы, 
С']&лъ  на  коня,  оклйкнулъ  громко  войско, 
И  вм'Ьст'Ё  съ  нймъ  во  сл1Ьдъ  врагамъ  помчался. 


п. 


Несется  Карлъ,  летятъ  за  королемъ 
Его  полки  въ  погоню  за  врагами; 
Летятъ  они  быстр'Ье  вихрей  бурныхъ.... 
Уже  давно  они  пустились  въ  путь, 
П  далеко  впередъ  уже  умчались, 
Но  все  враговъ  настигнуть  не  могли ; 
А  время  шло:  уже  садилось  солнце,    » 
И  на  поля,  и  рощи,  и  долины 
Ужъ  сумерки  вечерн1е  спускались. 
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И  впалъ  король  въ  тревогу  и  печаль, 
Когда  взгляну лъ  на  небо,  и  увидЪлъ, 
Что  гаснетъ  день,  и  близокъ  часъ  заката :  — 
Страшился  онъ,  чтобы  во  тьм'Ь  ночной 
Враги  его  не  скрылись  отъ  погони. 
Остановилъ  онъ  свой  посп'Ьшный  б1Ьгъ, 
Сошелъ  съ  коня,  и  съ  жаркою  молитвой 
Предъ  Господомъ  на  землю  распростерся, 
И  такъ  къ  Нему  взывалъ:   «Велики  Боже, 
Не  попусти  деправд'Ё  совершиться ! 
Не  попустм,  чтобъ  скопище  злод'Ьевъ,  - 
Враговъ  креста,  безчестнымъ  в'Ьроломствомъ 
Пролившихъ  кровь  Твоихъ  рабовъ  усердныхъ,  - 
Сокрылося  теперь  во  мгл*  ночной 
ртъ  праваго  возмездхя  и  кары ! » 

И  вотъ  среди  молитвы  императоръ 
Гласъ  Ангела  хранителя  услышалъ : 
«Мужайся  Карлъ !  Богъ  внялъ  твоей  молитв'Ь, 
И  дастъ  теб*  поб-Ьду  на  враговъ. 
Иди  впередъ !  Твой  подвигъ  чистъ  и  св'Ьтелъ 
Предъ  Господомъ,  —  и  на  пути  твоемъ 
Преградою  не  станетъ  тьма  ночная. 

Такъ  пров*щалъ  Архангелъ  Гавр1илъ, 
Невидимый  и  в'1^рный  спутникъ  Карла 
На  вс']^хъ  стезяхъ;  (отъ  самой  колыбели 
Хранйтелемъ  онъ  былъ  къ  нему  приставленъ.) 

С'Ьлъ  на  коня,  и  снова  въ  путь  помчался 
Съ  дружиною  своею  императоръ. 
и  дологъ  былъ  томпгедьвый  нхъ  путь  : 

28* 
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Давнымъ  давно  прошелъ  ужъ  чаеъ  заката, 

И  къ  полночи  уже  клонилось  время, 

А  все  светло  надъ  ними  было  вебо: 

На  запад'Ь  еще  блистало  со^ЕНце, 

И  все  не  меркъ  осенн1й  ясный  вечеръ. 

Уразум'Ьлъ  король  благочестивый, 

И  поняли  всЬ  воины  его, 

Что  совершилъ  Господь  предъ  ними  чудо: 

Остановилъ  своей  десницей  солнце. 

И  вотъ  наст^гъ  враговъ  своихъ  король 
На  берегатсъ  р-Ьки  глубокой  Эбро,  — 
И  началась  губительная  сЬча : 
Лйлася  кровь,  и  гибли  Сарацьгаы 
Под'ь  мстящими  ударами  Французовъ. 
Окружены,  т'Ьснимы  съ  трехъ  сторонъ 
Сплошной  ст'Ьной  мечей,  щитовъ  и  кошй, 
Нев1&рные  оружье  побросали, 
И  кинулись  въ  отчаяньи  къ  р'Ьк'Ь, 
ТЬсня,  давя  въ  смятеши  другъ  друга, 
И  съ  крутизны  высокихъ  береговъ 
Бросалиоя  на  всемъ  скаку  съ  конями 
Въ  пучину  водъ,  ища  въ  волнахъ  спасенья. 
Но  грозный  вихрь  стремился  имъ  на  встречу: 
Вздымалася,  рев'Ьла,  клокотала 
Широкая  и  быстрая  р'Ёка; 
То  падали,  то  снова  выростали 
И  п'Ьнились  высок1е  валы, 
О  берега  крутые  разбиваясь. 
И  силились  напрасно  Сарацыны 
До  берега  другаго  переплыть, 
Ц  шпорили  коней  своихъ  ретивыхъ : 
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Упрямились  испуганцыв  кони 

И  на  дыбы  вздымались,  —  и  тонули 

Въ  волнахъ  р'Ьки;  тонули  вм'Ьст'Ь  съ  ними 

И  грозные  на'Ьздники  Иарсиля. 

А  между  гЬмъ  густыя  тучи  стр^лъ 

Неслись  на  нихъ,  свистя  и  гавывая, — 

И  пенилась  ихъ  кров1Ю  р1Ька, 

И  раненыхъ  на  дно  свое  ^тянула, 

Крутя  въ  волнахъ  пловцевъ  иянеможенныхъ. 

И  съ  ропотомъ,  мольбой  и  воплемъ  дикимъ 

Неверные  взывали  къ  Магомету. 

И  съ  берега 'на  гибель  ихъ  взирая, 

И  стр1Ьлами  пр<)нзая  ихъ  г]^ла^ 

Французская  дружина  имъ  греы1^ла: 

«Вотъ  вамъ  отъ  насъ  расплата  за  Роланда  I » 

.  Такъ  полчища  базчестнаго  Марсиля* 
Подъ  стр'1&лами  французскими  погибли 
Въ  волнахъ  р'Ьки. 

€ошелъ  съ  коня  король, 
И  снова  въ  прахъ  простерся  предъ  Всевышнимъ, 
Благодаря  усердно  Бога  силъ 
да  новую  поб^^ду  надъ  врагами. 
Когда  же  онъ,  окончивши  молитву, ' 
Возсталъ  съ  земли,  —  исчезло  съ  неба  солнце, 
И  мракъ  ночной  на  землю  опустился. 

— «Теперь  пора  и  отдохнуть  съ  похода,» 
Сказалъ  своей  дружин*]^  императоръ. 
«Назавтра  мы  ло)кнймемся  съ  зарей, 
И  въ  путь  пойдемъ  обратный  къ  Ронсевалу, 


* 


—  438  — 

Чтобы  Т'Ьда  погнбшихъ  брат^въ  нашихъ 
Предать  земд1^  съ  нол11ъой  и  лочетомъ. 
Сл-Ьзайте  же  теперь  €ъ  свокъ-  коней  — 
Пустите  ихъ  по  вол1Ь  —  раасЬямйте, 
Снимите  съ  нихъ  и  узды  и  подпруги  — 
Пускай  они  до  утра  отдохнутъ, 
И,  полною  свободой  наслаждаясь, 
На  муравЪ  зеленой  здфсь  иасутся.» 

■      >1 
И  вотъ  сошлк  съ  коней  свойхъ  Французы  ■  •  ' 
И  сняли  съ  нихъ  и  с11дла  и  уздечки, 
И  ихъ  въ  луга  зеленые  пустили 
На  сочную  и  св'Ьжую  траву. 
И  сами  всЬ,  досп^Ьховъ  не  снииая, 
Усталые  на  зеилю  полегли, 
И  вскЬр'Ь  сноиъ  забылась  вся  дружина. 
Ц  санъ  король  маститый,  с1&довласый, 
Бакъ  молодой,  неприхотливый  воинъ, 
Или  б'Ьднякъ,  всю  жизнь  не  знавшМ  н^Ьги, 
Легъ  на  траву,  и,  вм'Ьсто  изголовья, 
()нъ  на  сЬдло  склонился  головой. 
Не  снялъ  и  онъ  съ  себя  досп1;ховъ  ратныхъ, 
Ц  былъ  иечемъ  любимымъ  преиоясаиъ; 
И  былъ  тотъ  мечъ  святыней  для  него, 
Л  святъ  онъ  былъ  своею  рукояткой: 
Хранился  въ  ней  осколокъ  отъ  копья. 
Которыиъ  пашъ  Божественный  Спаситель 
Былъ  прободенъ  врагами  на  крест*. 
И  оттого  король  такъ  чтилъ  свой  мечъ,*^ 
И  далъ  ему  назван!»  «священный»; 
И  оттого  никто  на  пол*  битвы  * 
Противостать  ие  въ  силахъ  былъ  ему, 
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Когдй  свой  мечъ  заветный  обнажалъ  онъ; 

И  оттого,  когда  его  дружины, 

Воинск1й  кликъ  его  провозглашая, 

Въ  пылу  борьбы,  въ  шуму  кровавой  с^чи, 

Передъ  врагомъ  внезапно  восклицали : 

«Священъ  мой  мечъ» ,  —  то  въ  ужасЁ  великомъ, 

Цолки  враговъ  дрожали  передъ  ними. 

.   Безмолвна  ночь ;  блистаютъ  въ  неб'Ь  зв'Ьзды, 

Плы'ветъ  луна  въ  прозрачныхъ  облакахъ,^ 

И  св^Ьтится  въ  водахъ  спокойныхъ  Эбро.* 

Давно  всЬ  спятъ ;  не  спитъ  .тишь  императоръ : 

Томитъ  его  кручина  и  тоска, 

И  мрачныя  его  волнуютъ  думы ; 

Все  по  своемъ  Роланд*  онъ  тоскуетъ; 

Все  видится  ему  въ  воображеньп 

Ужасная  долина  Ронсевала, 

Покрытая  и  кровью  и  телами 

Его  бойцевъ  —  его  Французовъ  в*рныхъ, 

Отдавшихъ  жизнь  безъ  ропота  и  страха 

За  честь  его— за  честь  земли  ф1)аицузской. 

Не  могъ  всю  ночь  усталый  императоръ 
Сомкнуть  очей,  и  только  передъ  утромъ 
Забылся  спомъ;  по  кратокъ  и  тревожен1!> 
Былъ  сонъ  его;  ужасныя  виденья, 
Какъ  ТЯЖК1Й  гнетъ,  его  томили  душу : 
Онъ  трепеталъ,  онъ  слезы  лилъ  во  он*, 
И  хладный  потъ  съ  чела  его  катился. 
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III 


Иежъ  т1^мъ  Марс1ль,  умчавшесь  прежде  всЪхъ 
Съ  толпой  ведьможъ  нзъ  бптвы  РоЕсевадьекой^ 
Лшпенъ  руки  Е  кровью  Естекад, 
.Уже  давво  достегъ  до  Сарагоссы, 
И  на  рукахъ  усердныхъ  царедворцевъ, 
ПолужЕвой,  въ  бе8памнтств1Ь  глубокомъ, 
Былъ  отнесенъ  въ  свой  садъ  густой  е  темный  -^ 
На  Еураву  подъ  сЬнь  дубовъ  е  маслЕНЪ. 
А  въ  тоЕъ  саду,  въ  кругу  подругъ  веселыхъ, 
Не  вЪдая  о  гор'Ь  е  б'Ьд'Ь,     . 
Ждала  его  безпечно  БранкЕунда. 
Но,  увЕдавъ  внезапно  нредъ  собой 
Властителя  н  мужа  своего, 
НедвЕЖнаго,  какъ  трулъ  оц'Ьпен^Ьлый, 
Всего  въ  кровЕ,  —  Егновенно  побл'Ьдн'Ьла, 
И  вскрикнула  отъ  ужаса  она, 
И  бросилась  стремительно  къ  Иарсилю, 
И  плакала  надъ  нимъ,  ломая  руки, 
И  волосы  прекраспые  рвала, 
И  пышную  одежду  разрывала.... 

Опомнился  Марсиль,  открылъ  глаза, 
И  голосомъ  чуть  слыпшымъ  и  унылымъ 
ВелЪлъ  себя  снести  въ  опочивальню, 
И,  тамъ  одинъ  оставшись  съ  Бранимундой, 
Мгновенно  онъ  все  прошлое  припомнилъ, 
И  весь  тоск'Ь  отдался  безнадежной. 

Но  суждено  еще  Марсилю  было 
Въ  иосл1Ьдн1й  разъ  увидать  въ  жизни  радость. 
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Еще  давно— сень  л'Ьтъ  тому  назадъ, 
Въ  тотъ  годъ,  какъ  Барлъ  съ  Французаш  своими 
Испанскую  границу  перешелъ, 
И  побЪдилъ  Марсиля  въ  первой  бнтв'Ь, — 
Еще  тогда  Марсиль,  предвидя  гибель, 
Послалъ  пословъ  въ  Арав1ю  съ  письмомъ 
Бъ  арабскому  эмиру  Болигану, 
И  умолялъ  вмира  въ  томъ  письм'Ь 
Придти  къ  нему  на  помощь  противъ  Карла. 

—  «А  если  ты  мн-Ь  въ  помощи  откажешь,» 
Писалъ  Марсиль,  «то  принужденъ  я  буду, 
Чтобы  спасти  страну  отъ  разоренья, 
Со  всей  моей  дружиной  и  народомъ 
Отъ  нашего  закона  отступиться, 
И  перейти  п^рорно  въ  Христ1анство.» 

Съ  т'Ьхъ  поръ  Иарсиль,  въ  борьбе  съ  могучимъ 

Карломъ, 
Все  ожидалъ  подмоги  отъ  эмира; 
Но  годы  шли,  а  не  было  и  в'Ьсти 
Отъ  стараго  союзника  и  друга. 
И  наконецъ  надежду  пртерялъ 
Король  Иарсиль.  А  между  т'Ьмъ  союзникъ, — 
Когда  его  поеланье  прочиталъ, 
И  выслушалъ  пословъ  его  разсказы 
О  б'Ьдств1Яхъ  поклонниковъ  пророка 
Въ  безпомощной,  далекой  сторон^^,  — 
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Исполнялся  враждой  великой  къ' Карлу, 
И  положнлъ:  во.  чтобы  то  ни  стало, 
Сломить  его  могущество  и  власть, 
И,  покоривъ  ученью  Магомета 
ВсЬ  племена,  подвластный  Французамъ, 
Иекоренмть  нав4Ьки  Христ1айство. 

И  началъ  онъ  готовиться  къ  походу  — 
Созвалъ  къ  себЪ  царей  м  воеводъ 
Изъ  сорока  земель,  ему  подвластныхъ, 
И  повел'Ьлъ  инъ  строить  корабли 
И  призывать  народъ  къ  войнЪ  священной. 

И  силу  онъ  великую  собралъ, 
И  поплылъ  съ  ней  на  корабляхъ  тяжелыхъ 
Бъ  далекому  союзнику  на  помощь. 
И  много  л^Ьтъ  съ  своими  кораблями 
Онъ  по  морямъ  невЪдомымъ  скитался, 
И  наконецъ  къ  Испан1И  присталъ, 
И  на  берегъ  съ  своей  дружиной  вы|релъ. 


Разелабленныв,  больной  и  сокрушенный 
Лежалъ  Иарсиль,  отъ  боли  изнывая; 
У  ногъ  его  съ  отчаяньемъ  во  взорахъ 
Прекрасная  сид'Ьла  Брани]^нда. 
И  вдругъ  къ  нему  посп'Ьтною  стопой 
Вошелъ  одинъ  изъ  ближнихъ  царедворцевъ 
И  возв']&стилъ,  что  прибыли  послы 
Отъ  славнаго  эмира  Болмгана. 
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— «  Ввести  пословъ  ^1 »  сказалъ  король  Марсилъ, 
Весь  радостью  мгновенно  прос1явш1Й. 

И  вотъ  вошли  два  старца  величавыхъ  —  % 
Два  главные  сов'Ьтника  эмира, 
И  стали  р1Ьчь  держать  предъ  воролемъ: 

— « Прив'Ьтъ  те№  Иснан1и  властитель ! 
Да  сохранитъ  тебя  и  королеву 
Всесильный  Богъ !  Пусть  нашъ  пророкъ  велик1Й, 
Нашъ  Иагометъ....» 

— « Оставьте  Магомета ! » 
Воскликнула,  глазами  засверкавъ, 
И  вся  дрожа  отъ  гн'Ьва,  Бранимунда. 
«Что  Магометъ !  Онъ  лжецъ,  а  не  пророкъ : 
Не  въ  силахъ  онъ  сдержать  своихъ  об'Ьтовъ ! !.. 
Онъ  обманулъ,  онъ  предалъ  насъ  безчестно!... 
Смотрите,  вотъ  король  Марсиль  предъ  вами: 
Онъ  былъ  великъ,  и  славенъ,  и  богатъ, 
И  ревностно  служилъ  онъ  Ма1Ч)мету, 
И  столько  л*тъ  въ  войн*  упорной,  трудной. 
Оставленный  соседями  своими, 
Одинъ  стоялъ  онъ  твердо  за  пророка 
И  за  коранъ;  одинъ  не  покорялся 
Онъ  >10щному  властителю  Французовъ. 
И  вотъ  теперь  лезцитъ  онъ  изув'Ьченъ, 
Безсиленъ,  слабъ,  какъ  малое  дитя !... 
Не  спасъ  его  всесильный  нашъ  пророкъ 
Отъ  грознаго  Роланда....  Войско  наше 
Погибло  все  въ  войн*  съ  могучимъ  Карломъ^ 
И  онъ  ихетъ  теперь  на  С^рагоссу, 


—  444  - 

И  превратитъ  ее  онъ  въ  прахъ  и  пепелъ^ 

И  умертэитъ  супруга  моего, 

И  я  вдовой  останусь  беззащитной,  , 

И  повлекутъ  меня  въ  позорный  пдгЬнъ, 

И  буду  я  рабыней  на  чужбин'Ь.... 

Н'Ьтъ,  лучше  ем^ть,  ч1Ьмъ  п;гЬнъ  и  уняженье! 

О,  еслибъ  ктр  изъ  жалости  ко  мн-Ь 

Вонзи лъ  мн1Ь  ножъ  въ  измученное  сердце!... 

Мн1Ь  тяжко  жить!...» 

—  «Къ  чему  так1я  р'Ьчи?» 
Ей  возразилъ  стар'ЬйшШ  изъ  пословъ. 
«Король  Нареиль  теперь  не  беззащитенъ : 
Ручаемся  теб'Ь  мы  жизнью  нашей, 

Что  не  падетъ  предъ  Карломъ  Сарагосса, 
И  пл1Ьннвцей  французской  ты  не  будешь: 
Мы  вестники  великаго  »мира  — 
Онъ  здФсь  теперь  —  въ  Испаши  прекрасной; 
Онъ  рать  съ  собой  великую  привелъ; 
РазсЬетъ  онъ  французск1я  дружины,  -г 
И  гордый  Карлъ  смирится  передъ  нимъ....» 

— « Н*тъ,  ни  предъ  к*мъ,  поверьте,  не  смирится 
ВеликШ  Карлъ....  Еще  никто  досел'Ь 
Не  поборал^  его  на-  пол*  битвы : 
ВсЬ  короли  и  воеводы  ваши 
И  самъ  эмиръ  —  все  д*ти  передъ  Карломъ!..» 

—  « Не  слушайте  ея  I »  сказалъ  Марсиль, 
«А  отъ  меня  эмиру  возв-Ьститс, 
Что  ВС*  мои  сокровища  и  зймки, 
И  власть  мою  надъ  всей  землей  испанец  !)й 
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Я  въ  даръ  ему  усердный  приношу. 
Я  раненъ,  сдабъ,  и  проживу  недолго... 
Н'Ьтъ  у  меня  насл'Ьдниковъ :  мой  сынъ 
Погибъ  въ  бою,  РоландоМъ  пораженный,  — 
Такъ  пусть  эмиръ  возьметъ  мои  влад'Ьнья, 
И  царствуетъ  со  всёиъ  своимъ  потомствомъ 
Въ  Испан1и.  Но  также  не  забудьте 
Сказать  ему,  что  съ  т'Ьмъ  лишь  уступаю    , 
Ему  я  власть,  чтобъ  оиъ>  отмстилъ  Французамъ 
За  весь  мой  родъ,  за  сына  моего, 
И  за  меня.  Оускай  не  медлитъ  онъ, 
Пусть  нападетъ  внезапно  на  нев'Ьрныхъ, 
Пока  еще  не  св'Ьдали  они, 
Что  новая  готовится  имъ  битва. 
Пока  они,  въ  безпечности  и  Н'Ьг'Ь, 
Отъ  труднаго  похода  отдыхаютъ.» 

Такъ  отпустилъ  пословъ  король  Нарсиль. 
И  быстро  въ  путь  помчалися  они, 
И  въ  тотъ  же  день  къ  эмиру  возвратились. 
И  лишь  усп'Ьлъ  ихъ  выслушать  эмиръ, 
Какъ  приказалъ  с&длать  себ'Ь  коня, 
Созвалъ  войска  и  двинулся  на  Карла. 

Хотя  эмиръ  и  пе  былъ  Христ1анинъ, 
Но  духомъ  бьиъ  онъ  рыцарь  настоящ1Й: 
Онъ  не  хот'Ьлъ,  какъ  бы  простой  уб1йца. 
Напасть  въ  расплохъ  на  слабаго  врага, — 
И,  подходя  въ  дружин'Ь  королевской, 
Двухъ  в'Ьстниковъ  впередъ  себя  послалъ, 
Чтобы  на  бой  заран'Ь  вызвать  Карла 
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VI 


Взошла  заря  румяная  на  неб1^, 
И  заревомъ  багровынъ  осв'Ьтила 
Широкую  зеленую  равнину, 
ГдЪ,  горестью  веляжой  удрученный, 
Е  утомленъ  погоней  за  врагами, 
Сном'^  опочилъ  на  саномъ  пол'Ь  битвы, 
Велив1й  Кардъ  съ  своей  дружиной  в^Ьрной. 
И  прежде  всЪхъ  проснулся  импе^^аторъ. 
И  лишь  открылъ  усталыя  онъ  в'Ьжды, 
Какъ,  преклонясь  къ  нему  надъ  изголовьемъ, 
И  осЪнивъ  крестоуъ  его  трикраты, 
Небесный  стражъ  —  Архангелъ  Гавр1илъ 
Благословидъ  сЬдаго  венценосца 
На  подвиги  дневные  и  труды, 
бозсталъ  съ '  земли  посл'Ьшно  императоръ, 
И  приказалъ  трубить  въ  рога  и  трубы, 
Ц  на  коней  всЬмъ  рыцарямъ  садиться  — 
Ц  путь  держать  къ  долин'1^  Ронсевальской, 
Чтобы  предать  честному  погребенью 
Вс&хъ  воиновъ,  въ  великой  битв1>  падшикъ. 

и  прежде  всЬхъ  въ  долину  Ронсевала 
Вступилъ  король  и,  содрогаясь  сердцемъ, 
Онъ  проходилъ  съ  поникшей  головой 
Межъ  грудами  окровавленныхъ  труповъ, 
Ища  средь  нихъ  Роланда  своего. 
Ц  лишь  его  онъ  издали  увид'Ьлъ, 
Бакъ  бросился  къ  нему  дрожащШ,  бл'1^дный, 

•>    . : 
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И  замертво  на  17удь  его  уналъ. 

И  кинулись  въ  испуге  къ  королю 

И  рыцари,  и  слуги,  и  вельможи, 

И  подняли,  и  въ  чувство  привели 

Они  его  съ  заботливостью  н'Ьжной, 

Ц  на  трав'Ь  зеленой  посадили 

Подъ  деревомъ  т-Ьнистымъ  —  близъ  Роланда. 

И,  опустивъ  въ  изнеможепьи  руки, 
ГлядЪлъ  на  трупъ  Роланда  императоръ 
Съ  тоской  въ  очахъ,  и  тихо  слезы  лилъ 
И  говорилъ,  качая  головою  : 

«Роландъ,  Роландъ!  Да  приметъ  самъ  Господь 
На  небеса  твою  прямую  душу  ! 
Пусть  тамъ  она  живетъ  въ  селеньяхъ  райскнхъ, 
И  радостью  ликуетъ  безконечной !... 
А  я  —  я  зд-Ьсь  остался,  чтобъ  страддть 
11  тосковать  и  слезы  лить  по  друг-Ь.... 
Н'Ьтъ  радостей  мн'Ь  больше  на  зелл!; 
Безъ  моего  Роланда  :  все  мн*  чуждо !... 
И  каждый  часъ,  и  каждый  мигъ  отныне 
Къ  нему  мои  стремиться  будутъ  думы. 
и  въ  тишин'Ь  ночей,  когда  ъсЬ  люди 
Покоятся,  забывшись  сномъ  желанны  мъ, 
Одииъ  лишь  я  не  буду  знать  покоя, 
И  все  о  немъ  я  стану  вспоминать, 
И  изнывать  тоскою  безнадежной. 

« 

«       <  Роландъ,  Роландъ  !  Что  станется  со  мной  ? 
Я  сгаръ  и  дряхлъ:  ты  быдъ  моей  опорой^ 
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Ты  быдъ  красой  всей  Франщи  ноей, 

Ты  былъ  ея  оплотонъ  и  защитой. 

И  н'Ётъ  тебя  и  н'Ьтъ  ноей  опоры! 

Я  одинокъ  остался  на  земл-Ь... 

Есть  у  меня  родные  и  друзья, 

И  мндго  ихъ,  н  в'Ьрны  мн'Ь  они, 

И  преданы  всЬмъ  сердцемъ;  но  межъ  ними 

Другаго  Н'Ьтъ  Роланда  и  не  будетъ! 

(Тавъ  говоря,  лилъ  слезы  императоръ, 
И  плакали  вокругъ  него  вельможи, 
И  плакало  вокругъ  него  все  войско, 
На  скорбь  его  великую  взирая.) 


« Роландъ,  Роландъ !  Когда  покрытый  славой 
Твоихъ  поб'Ьдъ  п  подвиговъ  великихъ, 
Я  возращусь  во  Фра|1ц1ю  родную, 
И  во  дворецъ  любимый  свой  войду,  — 
Ко  мн1>  прцдутъ  толпой  мои  вассалы, 
и  старые  и  ]феданныс  слуги, 
И  радостно  стеснятся  вкругъ  меня, 
Бакъ  вкругъ  отца,  и  спрослтъ  съ  изумленьемъ: 
«Гд!;  жъ  иашъ  Роландъ,  твой  в'Ьрный  паладинъ? 
Жестокъ  для  пихъ  отв'Ьтъ  мой  будетъ  скорбный. 
«Роланда  Н'Ьтъ!»   и  горько  это  слово 
Во  всЬхъ  сердцахъ  отдастся  бла1'ородныхъ. 
И  быстро  вТ»сть  иовск»ду  нронесется, 
Что  Н'Ьтъ  со  мной  Роланда  моего,  — 
Ц  на  меня  поднимутся  войной 
И  Римляне,  и  Гак(ы,  и  Баварцы  — 
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БсЬ  племена,  не  см'Ьвшхя  косел'Ь 

Противиться  моей  державной  вол'1^, 

Дрожавппя  нри  имени  Роланда  ! 

БсЬ,  всЬ  они  возстанут'ь  на  меня  !... 

Кто  поведетъ  тогда  мои  дружины 

Въ  неравный  бой  съ  несм'Ьтными  врагами! 

Кто    ГОЛОСОМ'Ь    М01'УЧИМ'Ь    или    В»1ЛЯД0МЪ 

Пробудит7>  въ  нихъ  воинскую  отвагу 

Въ  тотъ  мигъ,  когда  въ  борь№  ослаб'Ьвая, 

Они  падутъ  и  силами  и  духомъ? 

Того  ужъ  н'Ьтъ,  за  ]гЬмъ  мои  Французы 

Дов1Ьрчиво,  какъ  д']&ти  за  отцем'ь, 

Повсюду  шли  —  стремились  В7>  бой  опасный, 

Текли  на  смерть,  съ  любовью  повинуясь  • 

Любимому  вождю....  Его  ужъ  и1&тъ ! 

Погибъ  Роландъ,  —  и  Франщя  родная 

Останеася  нав'Ёки  беззащитной, 

И  выпадетъ  изъ  дряхлыхъ  рукъ  моихъ 

Власть  тяжкая  державнаго  правленья. 

(Такъ  говорилъ,  рыдая,  императоръ, 
И  волосы  об-Ьими  руками 
Съ  отчаянья  онъ  рвалъ,  —  и  вО^  Французы 
Съ  нинъ  заодно  скорб'Ьлл  и  страдали. 
И  не  могли  смотр1^ть  1»11н  безъ  боли, 
Бакъ  мучится  ихъ  добрый  государь, 
И  вс1^  глаза  руками  закрывай.) 


« 


с  Зач1^мъ  тебя  я  пережилъ,  Роландъ  ? ! 
Зач'Ьмъ,  зачЬиъ  я  пережилъ  несчастный 
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Васъ  ве1Ь1ъ^  боИцы  безетрашные  мои, 

Зд'Ьсь  за  меня  погибш1е  наараено?! 

Зач1^мъ,  зач'Ьмъ  я  не  былъ  въ  этой  бнтв'Ь, 

Зач1^мъ  и  я  не  палъ  зд'Ьсь  вм'Ьст1^  съ  ван1, 

Въ  бою  съ  врагомъ,  вакъ  вашъ  товарищъ  вЪрный?!.. 

0,если  бы  изъ  т'Ьла  моего 

Моя  душа  вдругь  вырвалась  йа  волю,  — 

Бакъ  радостно  она  бы  понеслась 

Въ  тотъ  М1ръ,  куда  сокрылись  ваши  души!» 

—  «Какъ  нашъ  король  нечальпо  сокрушенъ, 
Какъ  страхдетъ  онъ  I »  воскликнулъ  герцогъ  Неймск^В, 
Самъ  скорб1Ю  терзаемъ.  — 

—  «  Государь, 
ЗатЬгь  ты  такъ  печали  предаешься?» 
Оказалъ  Готфридъ  Анжуйсшй  королю. 
«Пора  ужъ  намъ  молиться  за  умершихъ, 
И  приступить  къ  обряду  погребенья : 
Мы  только  ждемъ  приказа  твоего.» 

— « Труби  въ  свой  рогъ ! »   сказалъ  ему  король. 
И  протрубплъ  въ  свой  рогъ  Готфридъ  Анжуйск1Й. 
Тогда  сошли  всЬ  воины  съ  коней 
И,  снявъ  съ  себя  пернатые  шеломы, 
Молитвенно  колени  преклонили. 
Ц  тишина  глубокая  настала, 
Ц,  выступивъ  торжественно  предъ  войскомъ. 
Епископы,  свящешшки,  монахи 
Молилися  усердно  за  усопшихъ, 
и  ладонъ  жгли  надъ  ними  благовонный, 
•  Ц  съ  п1&н1емъ  молитвъ  заупокойныхъ 


;? 
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Въ  йоги  л  у  ихъ  напутствовали  съ  хирокъ. 
Такъ  погребли  всЬхъ  воиновъ  убятыхъ, — 
ВсЬхъу  крон'Ь  трехъ :  Роланда,  Оливье, 
И  воина-епископа  Турпйна :  — 
Вел1^лъ  король  своимъ  вельможамъ  ближнинъ 
Въ  особые  ихъ  гробы  положить, 
И  отвезти  во  Франщю,  чтобъ  танъ 
Въ  земл'Ь  родной  покоились  ихъ  кости. 

Но  вотъ  ера  успЪли  паладины 
Похоронить  товарищей  своихъ,  — 
Вакъ  звонъ  роговъ  въ  ущельи  горъ  раздался, 
И  в-Ьстники  эмира  Болигана 
Предъ  королемъ  предстали. 

—  «Царь  надменна! I» 
Такъ  передъ  нимъ.они  держали  р'Ьчь; 
'«Ты  весь  погрязъ  въ  д-Ьяньяхъ  беззаконныхъ : 
Ты  разорилъ  мечемъ  войны  неправой 
Испан1и  прекрасную  страну  — 
Разрушилъ  въ  ней  всЬ  города  и  з&мки, 
И  превратилъ  въ  безплодную  пустыню 
Цв'Ьтущ1е  сады  ея  и  нивы, 
И  кров1Ю  поклонниковъ  пророка 
Зеленыд  равшшы  упиталъ, 
И  тысячи  рабовъ  его  усердныхъ 
Ты  совратилъ  въ  законъ  свой  Христ1анск1й. 
Но  наступилъ  часъ  мщенья  и  суда  — 
Тебя  зоветъ  къ  отв'Ьту  и  расплат'Ь 
Аравш  могучМ  властелцнъ  : 
Он1^  переплылъ  пучины  океана, 
Чтобъ  покарать  тебя,  надменный  царь. 
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(^нъ  рать  111едетъ  велкую  съ  собой,    ' 

И,  если  ты  еъ  дружиками  свогаи 

Вступить  съ  нпъ  въ  бой  неравный  не  дерзаешь  — 

То  по1фрись  его  могучей  власти, 

И  въ  даръ  ему  в'Ьнецъ  свой  принеси.» 

Очнулся  Барлъ  отъ  скорби  неутешной, 
Услышавъ  р'Ьчь  глашатаевъ  эмира; 
Поднялся  онъ  съ  земли  съ  осанкой  гордой 
И  голосомъ  могучимъ  закричалъ: 
<Къ  оруж1ю  и  на  коней  Французы ! » 

Еще  послы  эмира  не  усп'Ьли 
Въ  ущелье  горъ  умчаться  изъ  долины, 
Какъ  ужъ  въ  ряды  сомкнулись  вс!^  Французы, 
И  копьями  и  шлемами  сверкая, 
На  боевыхъ  коняхъ  своихъ  сид'Ьли. 

Окинулъ  Карлъ  спокойнымъ,  яснымъ  взоромъ 
Свои  полки  и  съ  гордою  улыбкой 
Сказалъ,  къ  своимъ  вельможамъ  обращаясь : 
«Ну,  кажется,  съ  такими  молодцами 
Мн'Ь  нечего  роб'Ьть  передъ  сраженьемъ.» 
И  машемъ  руки  своей  король  ^ 

Позвалъ  къ  .себ'Ь  двухъ  графовъ  именитыхъ, 
Двухъ  доблестныхъ  сподвижниковъ  своихъ, 
И  одному  вручилъ  онъ  орифламму 
(Хоругвь  временъ  Апостола  Петра), 
Другому  —  рогъ  прославленный  Роланда, 
И  повел1>лъ  имъ  ']^хать  впереди 
ВсЬхъ  войскъ  своихъ. 
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И  выступилъ  король 
Съ  дружинами  своими  изъ  долины. 
И  вотъ  опять  чрезъ  горныя  ущелья 
Проносятся  французсшя  войска; 
Гудмтъ  въ  горахъ  далеко  коцак1й  топотъ 
И  тысячи  роговъ,  не  умолкая, 
Гремятъ  заразъ  во  всЬхъ  полкахъ  французскихъ; 
Но  громче  всЬхъ  межъ  ними  раздается, 
Звучн'Ье  всЬхъ  гремитъ  въ  ущельяхъ  горныхъ 
Священный  рогъ  безстрашнаго  Роланда. 
И  глубоко  его  могучШ  голосъ 
Въ  сердца  бойцевъ  французскихъ  проникаетъ,- 
Бакъ  будто  кличъ  товарища  загробный. 
И  слушаютъ  товарищи  Роланда 
Знакомый  звуфъ  съ  тоскливой  грустью  въ  сердце, 
И  о  самомъ  Роланд'Ь  вспоминаютъ, 
И  слезы  льютъ,  въ  молчаши  тяжеломъ. 

гп. 

И  пронеслись  французск1Я  войска 
Чрезъ  горныя  ущелья,  и  вступили 
Въ  ш]|рокую,  пустынную  равнину. 
Равниной  той  стремились  къ  нимъ  на  встр'Ьчу, 
Вздымая  пыль,  на'Ьзднмковъ  толпы: 
То  шелъ  эмиръ  съ  Арабами  своими. 
И  начали  сходиться  обЪ  рати, 
И  тучи  стр'Ьлъ  со  свистомъ  понеслись, 
Послышались  стенанья,  вопли,  крики. 
Ударились  мечи,  с1Ькиры,  копья 
О  панцыри,  шеломы  и  щиты  — 
Бровь  пролилась,  и  битва  закип'Ьла. 
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Вотъ  вы'1&хадъ  впередъ  Мопримъ  отва&ный, 
Любимый  сынъ  эмира  Болигана. 
Врубился  онъ  въ  ряды  полковъ  французскихъ, 
И  сталъ  разить  направо  и  нал'Ьво 
Своимъ  мечемъ,  и  падали  Французы 
ВоЕругъ  него,  и  все  Штередъ  онъ  ичался, 
Иечемъ  себ^Ь  дорогу  пролагая. 
И,  съ  гордостью  имъ  издали  любуясь, 
С^дой  вмиръ  сказалъ  своимъ  Арабамъ: 

« Баковъ  мой  сынъ !  Смотрите,  какъ  отважно, 
Средь  тысячи  мечей  и  коп1й  вражьихъ 
Несется  онъ  на  скакун1Ь  любимоМъ. 
И  знаю  я,  куда  стремится  онъ : 
Онъ  встр^Ьтиться  съ  надменнымъ  Вг.рломъ  хочетъ!... 
Но  что  жъ  вы  зд'Ьсь  толпой  стоите  праздной 
Вовругъ  меня?  Скачите  всл'Ьдъ  га  нимъ!... 
Ужель  ему  дадите  вы  погибнуть?!» 

И  понеслись  нев'Ьрные  толпами 
Удалому  воителю  во  слЬдъ, 
И  съ  новою  и  яростью,  и  силой 
Повсюду  бой  упорный  закип'Ьлъ. 

Иежъ  т^Ьмъ  Иопримъ  умчался  далеко, 
Врубаяся  мечемъ  въ  ряды  Фраццузовъ: 
Онъ  все  искалъ  межъ  мими  короля, 
Чтобы  сразить  его  однвмъ  ударомъ. 
И  былъ  ужъ  онъ  отъ  Карла  въ  двухъ  шагахъ ; 
Но  ужъ  давно  зам']^тилъ  зоркимъ  окомъ 
Издалека  усердный  герцогъ  Неймск1й 
Удалаго  и  сильнаго  бойца, 
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И  ждадъ  его,  копьемъ  въ  него  нам'Ьтивъ :  — 

Взглянулъ  старикъ  на  юношу  съ  презр'Ьньемъ,  — 

И  прянуло  копье  его  стальное 

Въ  тяжелый  щитъ  противника  со  звономъ,  — 

Разбило  щитъ,  прошло  насквозь  чрезъ  панцырь,  - 

И  палъ  съ  коня  воитель  молодой 

И  навсегда  его  закрылись  очи. 

Едва  усп-^лъ  маститый  герцогъ  Це1мск1Й 
Бопье  свое  исторгнуть  изъ  врага, — 
Какъ  иладш1Й  братъ  эмира  Болигана 
(Онъ  посп1&шалъ  къ  племяннику  на  помощь) 
Копьемъ  въ  него  на  всемъ  скаку  ударилъ ; 
Не  поддалась  копью  броня  стальная, 
И  невредимъ  остался  герцогъ  Неймск1й, 
Но  тяжестью  удара  потрясенъ, 
Онъ  изнемогъ,  и  бл'Ьдный  и  бегсилышй 
Упалъ  съ  коня.  И  грозный  мусу^ьманййъ 
Свой  острый  мечъ  дамасск1й  обнажилъ, 
И  бросился  стремительно  на  старца. 
И  ужъ  занесъ  надъ  герцогомъ  онъ  руку,  — 
Но  въ  этотъ  мигъ  надъ  нимъ  самимъ  внезапно 
Вдругъ  чей-то  мечъ,  йакъ  молшя,  сверкнулъ, 
И  словно  громъ  въ  его  шеломъ  жел'Ьзный 
Упалъ  съ  небесъ,— то  былъ  уДар'Ё  смертельюй: 
Его  нанесъ  самъ  императоръ  Еарлъ. 

—  « Зач*мъ  всегда  впередъ  ты  выступаешь  ?  * 
Проговорилъ  съ  дасадой  императоръ 
Старинному  сподвижнику  и  другу. 
сНе  отъ'Ьзжай  далеко  отъ  меня!... 
Когда  бъ  не  я,  то  этотъ  мусульланинъ- 
Тебд  бы  вмигъ  покончнлъ*» 
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—  «Я  ужъ  старъ,» 
Сказадъ  ему  сквозь  слезы  храбрый  герцогъ, 
«И  отъ  меня  теб^Ь  немного  пользы; 
Но  чтб  бъ  я  далъ,  чтобъ  быть  теперь  моложе,- 
Я  предъ  тобой  въ  долгу  бы  не  остался.» 

Межъ  т'Ьмъ  эмиръ  на  скакуне  степномъ 
Съ  нечемъ  въ  рук-Ь  носился  по  равнян'Ь, 
И  гордыми  р'Ьчами  онъ  повсюду 
Въ  своихъ  войскахъ  воспламенялъ  отвагу. 
Но  вотъ  къ  нему,  дрожа  и  задыхаясь, 
Въ  пыли,  въ  крови,  на  взмыленномъ  кон'Ь 
Во  весь  опоръ  примчался  бл'Ьдный  всадникъ 
И  голосомъ  прерывистымъ  сказалъ: 
«Эмиръ,  тебя  постигло  злое  горе!... 
Въ  несчастный  день  мы  выступили  въ  битву!... 
Твой  сыиъ  11  братъ  умерщвлены  врагами, 
Два  стариша  ;ВЫсок1е,  с1>дые 
(Одинъ  изъ  нихъ,  должно  быть,  самъ  король) 
Убили  ихъ.» 

И  почерн'Ьлъ  эмиръ, 
Услышавъ  В'Ьсть  ужасную.  И  долго 
Онъ  на  кон'Ь  сид'1^лъ,  какъ  полумертвый. 
И,  будто  вдругъ  очнувшись  отъ  дремоты, 
Вонзилъ  въ  коня  онъ  шпоры  золотыя, 
Ц  поскакалъ,  сверкая  злобнымъ  взоромъ, 
Туда,  гд'Ь  Карлъ  подъ  сЬнью  орифламмы 
Напоръ  враговъ  свир'Ьпыхъ  отражалъ. 
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VIII. 

Струятся  вровь  ручьями  ПО  равнин'Ь 
и  грудами  видн'Ьются  повсюду 
Разбитые  .шеломы  и  щиты; 
Разносится  далек1й  конск1й  топотъ, 
И  кликъ  вождей,  и  раиеныхъ  стенанья; 
Звенятъ  мечи ;  гремятъ  рога  и  трубы, 
И  громче  всЬхъ,  всЬхъ  дальше  раздается 
Могуч1й  рогъ  погибшаго  Роланда. 

Упоренъ  бой;  съ  отчаянной  отвагой 
Сражаются  Французы  и  Арабы. 
Отваженъ,  храбръ  эмиръ  на  тл1^  битвы, 
Отважны  вс'Ь  на'Ьздники  его;         ^  ^      . 
Отважепъ,  храбръ  въ  бою  Готфридъ'^шжуйсвШ, 
Отважны  ъс^  французск|'е  бароны, 
Но  всЬхъ  храбр'Ьй,  отважн'Ьй  между  ними 
И  краше  всЬхъ  маститый  императоръ: 
Спокоенъ,  гордъ,  величественъ  и  св*телъ 
.Несется  онъ  на  боевомъ  кон'Ь, 
Зав'1^тный  мечъ  въ  рук'Ь  его  сверкаетъ, 
И  падаютъ  вокругъ  него  враги. 
Любуются  вождемъ  своимъ  Французь}, 
И  говорятъ  :   «каковъ  наш^  императоръ  ! » 

Ужъ  гасну лъ  день,  и  изъ  ущел1й  горныхъ 
Уже  неслась  вечерняя  прохлада, 
Когда  король  французсвШ  и  эмнръ  .. 

Лнцомъ  къ  лицу  другъ  съ  другомъ  цозстр'Ь^9^|и^)> 
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Хоть  въ  первый  разъ  встр'Ьчалися  они, 

Но  издали  другъ  друга  отличили 

Отъ  всЬхъ  другихъ  по  царственной  осанк'Ь 

И  голосу  (ихъ  голоса  далёко, 

Еакъ  львиный  ревъ,  неслися  по  равнин'Ь). 

И  бросились  съ  мечами  другъ  на  друга 

Два  мощные  властителя  земли^ 

И  начался  упорный  поединокъ. 

Хоть  ловокъ  былъ  и  силенъ  мусульманивъ 
И  съ  яростью  на  Барла  наступалъ  онъ, 
Но  съ  мужествомъ  спокойнымъ  императоръ 
Искусно  всЬ  удары  отражалъ. 
И  вотъ  эмиръ,  лрервавъ  на  время  бой, 
Хот'Ьлъ  склонить  противника  на  сд1Ьлку. 

"-: « Послушай  Карлъ,^   сказалъ  онъ,  «брось  ^оружье  ! 
Ты  винова^'^угомъ  передо  мной: 
Ты  ут'ЬсяШгь '  войной  лесправедливой 
Союзника  и  друга  моего, 
Ты  у  меня  роднаго  сына  ртнялъ.... 
Но  в*рь  мн*,  К^рлъ,  я  все  теб*  прощу, 
Лишь  покорись,  и  будь  моимъ  вассаломъ : 
Я  навсегда  все  прошлое  забуду, 
И  въ  милости  ты  будешь  у  меня. 
Я  облеку  тебя  высокимъ  сацом1>....» 

—  «Молчп,  эмиръ,*   прервалъ  его  король. 
«Я  не  могу  жить  въ  мир'Ь  и  любви 
Съ  язычникомъ :  '  *)  прими  Христову  виру 
И  навсегда  съ  тобой  я  примирюсь, 
И  будешь  ты  и  другомъ  мн'Ь  и  братомъ, 
И  будё'щь  милъ  ты  сердцу  моему....» 
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—  €  Ты,  кажется,  пустился  въ  поученья,» 
Сказа  л  ъ  эмиръ,  сказа  л  ъ  —  и  вг  гребень  шлема 
Противника  внезапно  поразил ъ. 
И,  оглушенъ  ударомъ  богатырскимъ, 
Едва  не  палъ  на  землю  императоръ, 
И  на  с1Ьдло  склонился  головой : 
Въ  немъ  замерло,  оледен1Ьло  сердце, 
А  взоръ  его  подернулся  туманомъ. 
'  И,  радуясь  удару  своему, 
Уже  эмиръ  торжествовалъ :  онъ  думалъ. 
Что  умерщвленъ  его  противникъ  грозный; 
Но  въ  этотъ  мигъ  Архангелъ  Гавр1илъ    • 
Неслышною  стопой,  какъ  въ  сновид1Ьньи, 
Приблизился  незримо  къ  королю 
И  голосомъ,  журчанью  струй  подобнымъ, 
Сказалъ  ему  съ  любовью:   «что  съ  тобой 
ВеликШ  Барлъ?  приди  въ  себя,  мужайся!» 
И  лишъ  король  услышалъ  этотъ  го119е!Ц 
Его  душ'Ь  знакомый  отъ  рожденья,  — 
Бакъ  мужество,  и  сила,  и  отвага 
Воспрянули  въ  душ*  его  могучей :  — 
Я  поднялъ  онъ,  нежданно  для  эмира, 
Свой  ТЯЖК1Й  мечъ,  —  сверкнула  грозно  сталь,  — 
И  палъ  эмиръ  на  землю  бездыханный. 

\ 

— - « Священъ  мой  мечъ ! »   воскликяулъ  импера1*оръ.. 
«Священъ,  священъ  ! »  воскликнули  Французы.    ^ 
И  дрогнули  душей  при  этомъ  клик* 
Неверные,  вдругъ  ужасомъ  объяты. 
И  быстро  в*сть  о  гибели  эмира 
Изъ  устъ  въ  уста  по  ихъ  рядамъ  промчалась,  — 
Я1  бросидй  они  мечи  и  копья, 


—  460  — 

И  пнужись  тодпами  съ  пои  бнтвы. 
"И  нонеслись  Французы  имъ  во  сд'Ьдъ, 
Ихъ  трупами  равнину  покрывая. 


IX. 


Король  Марсиль,  въ  тоск'Ь  и  нетерп'Ьны, 
Всечасно  ждалъ  изв^стья  съ  поля  битвы 
Отъ  своего  союзника  эмира. 
Не  въ  силахъ  былъ  понняться  онъ  съ  одра, 
И,  думар  тревожными  волнуехъ, 
Все  посылалъ  къ  окошку  Бранимунду, 
Все  спрашивалъ,  не  видитъ  ли  она 
На  площади  народнаго  движенья? 
Не  слышенъ  ли  толпы  веселый  кликъ,       « 
Иль  звукъ  трубы,  иль  дадьшй  конскШ  топать? 
Не  скачетъ  ли  къ  нему  гонецъ  »мира? 
И,  мучима  давно  сама  желаньемъ, 
Узнать  скор*!)}  исходъ  великой  битвы, 
Въ  волнеши  тоскливомъ,  Бранимунда 
Оставила  опочивальню  мужа, 
И  поднялась  по  мраморнымъ  ступенямъ 
На  самый  верхъ  высокой  древней  башни. 
И  съ  высоты  тбй  башии  королева 
Взглянула  въ  даль.  Былъ  ясенъ  знойный  день, 
И  далеко  окрестности  видн'Ьлись; 
На  синев'Ь  безоблачной  небесъ 
Черн'Ьлися  далекихъ  горъ  вершины 
Н  по  лугамъ  зеленымъ  и  полянамъ, 
Брасуяся  на  солнечныхъ  лучахъ, 

Вилась  р'Ька,  волнуясь  и  сверкая. 
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И  долго  въ  даль  смотр'Ьла  Бранимунда. 
И  вотъ  предъ  ней  явилаея  вдали 
Какая-то  чуть  видимая  точка, 
И  все  р^сла,  росла  и  приближалась, 
И  въ  облако  большое  разрослась : 
То  пыль,  неслась  густая  по  равнин'Ь, 
И  сквозь  тп  на  солнц'Ь  засверкали 
Блестящ1я  кольчуги,  шлемы,  латы, 
И  всадниковъ  нестройный  толпы 
Безъ  знамени,  безъ  кошй  и  щитовъ 
Предъ  городомъ  въ  равнин'Ь  показались; 
А  тамъ  вдали,  за  ними  по  сл'Ьдамъ, 
Громадою  величественно -стройной 
Болебляся  росла  и  подвигалась  . 
ЗКел'Ьзная  ст'Ьна  щитовъ  и  шлемовъ, 
И  знамена  по  в']^тру  разв'Ёвались 
И  Ц'Ьлый  л1Ьсъ  высокихъ,  грозныхъ  кошй 
Надъ  пыльною  равниной  волновался. 

Все  поняла  мгновенно  Бранимунда 
И  вскрикнула  пронзительно  она, 
И  бросилась  быстр'Ёе  горной  лани 
По  л'Ёстниц1^  извилистой  и  длинной, 
И,  приб'Ьжавъ  въ  опочивальню  къ  мужу. 
Воскликнула  :    «все  кончено,  Марсиль  ! 
Что  д'Ёлать  намъ?...  Мы  всЬ,  мы  всё  погибли. 
Что  ждетъ  тебя,  что  станется  съ  тобой, 
Мой  б'Ьдный  другъ,  мой  добрый  повелитель?!... 
Эмиръ  разбитъ  —  б'Ьгутъ  его  войска : 
ВеликМ  Карлъ  подходитъ  къ  Сарагосс1Ь !...» 

И  не  сказалъ  ни  слова  ей  Марсиль, 
И  лишь  къ  ст'Ьн'Ё  лицемъ  оборотился ; 
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Наполниясь  пава  его  сдеаамя  '^ 

И  онъ  затихъ.  И  быстро  Бранжнунда 

Приблизилась  къ  одру  его, --^  взглянула 

Ену  въ  лице,  —  и  пала  на  вол1^ни, 

Безъ  словъ,  безъ  слезь,  предъ  хладвымъ  труоогь  мужа 


I 


и  вотъ  вступнлъ  съ  войсваии  въ  Сарагоссу 
Король  нашъ  Барлъ^  сЫющШ  поб'Ьдой, 
И  бросились  Французы  по  мечетямъ 
Въ  нихъ  ложную  святыню  истребляя. 
И  'ТЫСЯЧИ  нев'Ьрцыхъ  Сарацынъ 
Въ  тотъ  грозный  часъ  добычей  мщенья  пали. 

День  вечер'Ьлъ.  На  башняхъ  Сарагоссы 
'  Французскш  знамена  развевались : 
Окончилась  свир1Ьпая  война, 
Нев'Ьрные  смирились  передъ  Карломъ. 
И  даровадъ  прощенье  и  свободу 
ВсЬмъ  пл'Ьнникамъ  правдивый  императоръ. 
и  повел'Ьлъ  глашатаямъ  своимъ 
Онъ  кликнуть  кличъ  по  стогнамъ  Сарагоссы, 
Чтобъ  собрались  на  берегу  р'Ьки 
ВсЬ  жители  —  отъ  мала  до  велика  — 
Отъ  зцатнаго  вельможи  до  раба. 

« 

И  вотъ  толпа  несм'Ьтная  стеклась 

На  берегу  р1Ьки  веселой  Эбро. 

И  вышли  къ  ней,  С1яя  въ  св'Ьтлыхъ  ризахъ, 

Съ  кадилами,  крестами  и  св'Ьчаии 

Священники;  ступалц  имъ  во  сл'Ьдъ 
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^|1Шскопы  величествендымъ  сонмомъ; 
За  ними  шелъ  въ  порфир'Ь  и  в'Ьнц'Ь 
Съ  вельможами  своими  императоръ. 
И  раздалось  молитвенное  п'Ьнье, 
Кадильный  дымъ  понесся  надъ  р'Ькой, 
И  пастыри  десницы  распростерли 
Надъ  тихими  и  св'Ьтлыми  водами, 
И  знаменьемъ  креста  ихъ  осЬнили. 
И  низошла  на  воды  благодать, — 
И  въ  т'Ьхъ  водахъ  толпами  погружались 
Нев'Ьрные,  отрекшись  отъ  пророка, 
Цредавшаго  ихъ  родину  врагамъ. 
И  ликовалъ  всЬмъ  сердцемъ  императоръ! 


Высоки  горъ  кремнистые  хребты, 
Пустынны  ихъ  т'1^нистыя  долины, 
Глубдки  ихъ  т'Ьснины  и  ущелья; 
ЧернЪютъ  въ  нихъ  громады  скалъ  угрюмыхъ^ 
Сверкаютъ  въ  нихъ  свир'Ьпые  потоки, 
Журчатъ  ручьи'— и  съ  шумомъ  надъ  горами 
Проносится  по  скаламъ  и  утесамъ 
Пустынный  в'Ьтръ,  колебля  въ  вышин'1^ 
Верхи  дубовъ  и  кецровъ  исполинскихъ. 

Иежъ  грозныхъ  скадъ,  чрезъ  бурные  потоки, 
Чрезъ  темныя  долины  и  ущелья 
Идутъ  въ  горахъ  француэск1я  дружины, 
Въ  свой  край  родной  съ  чужбины  возвращаясь 
Разносится  по  дебрямъ  и  т'Ьснинамъ, 
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Бажъ  моря  шукъ^  дюде!  немолчны!  говоръ       *-  :^^ 

И  гулъ  глухой  отъ  ихъ  шаговъ  тяжелшъ. 

Гудятъ  въ  горахъ  далеко  конскШ  топотъ, 

Клубится  пыль,  гремятъ  рога  и  трубы  — 

И  ряжутся  французсш  дружины 

Между  громадъ  обрывиетыхъ  утееовъ, 

Бакъ  движутся  р'Ьжн  бурливой  воды, 

Волнуйся  въ  скалжстыхъ  берегахъи 

И  жители  пустыни  молчаливой, 

Питомцы  горъ~  олени,  серны,  лани. 

Испуганы  внезапнымъ  гроанымъ  шумомъ, 

Проносятся  стадами  по  горамъ, 

И  прячутся  въ  разсЬлинахъ  утесовъ. 

И  съ  высей  горъ  поднявшись  величаво, 

Парятъ  орлы  высоко  въ  небесахъ,     . 

Внимая  гулъ  нежданный,  в^  изумленьи, 

И  на  полки  французсше  взирая. 


XI. 


Семь  л'Ьтъ  въ  земл'Ь  испанской  воевалъ 
Король  нашъ  Карлъ  —  велик1й  императоръ, 
и  накрнецъ  во  Франц1ю  родную 
Изъ  труднаго  похода  возвратился, 
Торжественно  вступилъ  въ  свою  столицу, 
И  во  рорецъ  любимый  свой  вошел ъ. 
Ужъ  тамъ  ждала  его  толпа  густая 
Его  вельможъ,  дворянъ  и  домочадцевъ. 
И  проходилъ  межъ  ними  императоръ,        \ 
Прив'Ьтствуемъ  ихъ  радостью  и  кливомъ. 
И  съ  н'Ьжностью  Т'Ьснились  всЬ  къ  нему, 
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I  па  глазахъ  у  м^\ъ  блистали  слеаы. 
И  умиленъ  былъ  добрый  императоръ 
Любов1ю  своихъ  вассал овъ  в'Ьрныхъ. 

Но  вотъ,  яогда^  ихъ  пестрая  толпа 
Ужа  р'Ьд'Ьть  вкругъ  Карла  начинала 
И  по  домамъ  всЬ  стали  расходиться,  — ' 
Приблизилась-  къ  нему  стопою  тихой 
Красавица  задумчивая,  Ода, 
И,  посмотр1Ьвъ  на  Карла  съ  удивленьемъ, 
Съ  тревогою  сназала:   «государь, 
Гд'Ь  жъ  твой  Роландъ,  твой  славный  полноводецъ? 
Онъ  мой  .женихъ  —  со  мной  онъ  обручился, 
И  далъ  об'Ьтъ  моимъ  быть  мужемъ  в'Ьрнымъ....» 

И  вздрогнулъ  Карлъ,  маститый  императоръ; 
Былъ  потрясенъ  вопросомъ  онъ  ужаснымъ : 
Вся  скорбь  его,  вся  тяжкая  кручина 
Со  дна  души  мгновенно  поднялась,  — 
Недавняя,  мучительная  рана 
Раскрылась^  вновь  въ  его  горячемъ  сердц'Ь, 
И  болш  заныла  нестерпимой. 
I  долго  онъ  не  могъ  промолвить  слова, 
Чтобъ  отвечать  обручниц*]^  Роланда. 
И  накояенъ,  себя  перемогая, 
Онъ  голосомъ  дрожащимъ  ей  сказалъ: 

с  Дитя  мое,  прекрасное  дитя! 
Какъ  жаль  тебя !...  Ты  ничего  не  знаешь ! 
Роланда  Н'Ьтъ  — ты  говоришь  о  м^твомъ.... 
Но  не  крушись :  я  дамъ  теб'Ь  другаго 
Взам'Ьнъ  его  —  я  дамъ  роднаго  сына  : 
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Мой  первенбцъ  твопъ  еувругемь  будеп.... 
И  въ  день,  когда  въ  хогиж?  я  со1ду^     ' 
На  мой  престо  1Ъ  воаеядетъ  онъ  по  праву, 
И  ной  в'Ьнецъ  насд'Ьдуетъ  державный. 
И  онъ  еъ  тоб<^  раад^иптъ  тотъ  в1Ккец'& 
И  тотъ  престоаъ;...'» 

-^сЦе  надо  жЛц  не  надо!» 
Воскликнула  красавица,  бя^кднЪя, 
сН'Ьтъ,  ужъ  ногда  угодвю  бнло  Богу,  . 
Чтобъ  не  было  Роланда  въ  этокъ  н(р%, 
Тагь  для  чего  яъ  его  ^вЪстЬ  верной 
Еще  хоть  шгъ  на  ь\Л1^  оставатье;!  I »   , 

Такъ  говоря,  блЪдн'Ьла  и  мертвела 
Нёечаепая  обручннца  Роланда 
И  все  слаб1Ьлъ  ея  прекрасный  гмосъ, 
И,  прошептавъ  поел1кдн1я  слова. 
Она  ли^е  склонила  передъ  Карломъ, 
И  мертвая  къ  ногамъ  его  упала/ 

Тогда  король  созвалъ  своихъ  бароновъ 
Со  всей  своей  инперш  великой— - 
Со  всЬхъ  земель,  власть  Франщи  прианавшихъ  — 
И  приказалъ  судить  имъ  Ганелона. 
И  выбрали  бароны  тридцать  судей. 
Все  рыцарей  такихъ  же,  какъ  и  сами. 
И  собрались  гЬ  рыцари  на  судъ, 
И  привести  виновнаго  вел'Ьли. 
И  вотъ  предсталъ  предъ  ними  Ганелонъ ; 
Онъ  былъ  въ  ц1^пяхъ,  въ  раводранной  одежд'Ё, 
Полунагой,  съ  веревкою  на  ше'Ь, 
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ИзсЬченный,  избитый,  загрязненный  — 

Покры'^ый  весь  кровавыми  рубцами: 

Но  въ  поступи,  во  взорахъ  и  осанк'Ь 

Онъ  сохранидъ  свой  прежшй  видъ  надменный. 

&  голову  держадъ  свою  высбво  — 

I  рыцаремъ  гляд']^дъ  онъ  настоящимъ. 

—  €  Графъ  Ганедонъ ! »   ему  сказали  судьи, 
сГотовъ  ли  ты  сознаться  въ  преступденьи :  — 
Винишься  ли  предъ  Богомъ,  государемъ, 
И  предъ  судомъ  въ  изм'Ьн'Ь  и  злод'Ьйств1^  ^ 
Винишься  ли,  что,  соблазненъ  дарами, 
Ты  королю  нев'Ьрному  Марсилю 
Отборную  французскую  дружину 
Умышленно  на  изб1енье  предалъ? 
Винишься  ли,  что  по  твоей  изм'Ьн'Ь 
Погибъ  въ  бою  нашъ  славный  графъ  Ролан11ъ, 
И  Оливье,  и  весь  отрядъ  французсвхй, 
Поставленный  на  страж'Ь  въ  Ронсевал1&  ? » 

И,  выступивъ  впередъ  съ  осанкой  гордой, 
Л  посмотр'Ьвъ  съ  усм'Ьшкой  на  судей, 
Графъ  Ганелонъ  спокойно  имъ  отв-Ьтилъ  : 

с  Я  былъ  бы  лжецъ,  обманщикъ  самый  наглый. 
Когда  бы  сталъ  предъ  вами  запираться, 
Когда  бъ  сказалъ,  что  будто  я  не  предалъ 
Во  власть  врагамъ  Роланда  гордеца. 
Но  въ  чемъ  же  тутъ,  скажите  мн1^,  изм'Ьна? 
В'Ьдь  вашъ  Роландъ  былъ  врагъ  мой  самый  лютый, 
И  наносилъ  нн'Ь  тяжк1я  обиды,  — 
И  я  за  то  по  долгу  дворянина 
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Отмстилъ  ем^г-  1*^1^  гд'Ь  же  тутъ  мш'Ьна? 
Я  королю  служилъ  всегда  уеерро;  | 

Но  сознаюсь,  что  были  издавна         « 
Противны  пЪ  его  дв1Ьнадцать  перовъ, 
И  больше  всЬхъ  противенъ  былъ  Роландъ. 
Когда  же  сталь  онъ  пасынкомъ  кбннъ, 
То  сд-блался  мн'Ь  просто  ненавистенъ; 
Мн'Ь  отъ  него  совсЬнъ  житья  не  стало: 
Во  всемъ  онъ  мн'Ь  перечилъ  и  н%шалъ 
И  не  давалъ  ничФиъ  распоряжаться 
Въ  им'Ьн1яхъ  жены  ноёИ  —  какъ  будто 
Я  долженъ  былъ  изъ  рукъ  его  смотреть. 
Я  не  хот'Ьлъ  молчать  передъ  мальчишкой, 
И  правъ  моихъ  ему  не  уступалъ. 
И  вотъ  тогда  по  гордости  и  злобД, 
Онъ  стадъ  искать  погибели  моей,  — 
И  выдумалъ  послать  меня  къ  Марсилю: 
Онъ  разсчиталъ  наверное,  что  я 
Не  возвращусь  живой  изъ  Сарагоссы. 
Отправился  я  въ  трудное  посольство  — 
Во  вражШ  станъ,  но  разсудидъ  заран'Ь, 
Что  выгодн'ЬЙ  гораздо  будетъ  мн'Ь 
Избавиться  отъ  пасынка  дурнаго, 
Ч'Ьмъ  пасынка  избавить  отъ  себя, 
Н  голову  сложить  ему  въ  угоду. 
Такъ  гд'Ь  же  тутъ  изм'Ьна?  укажите! 
А  что  я  взялъ  подарки  отъ  Марсиля, 
Такъ  отчего  жъ  мн'Ь  было  ихъ  не  взять  ?  I 
Я  развЬ  ихъ  просилъ  у  Сарацына?! 
Ничуть  I  Онъ  самъ  мн'Ь  навязалъ  насильно 
И  соболей  и  всякаго  добра. 
Пов'Ьрьте  МН'Ь:  и  безъ  его  подарковъ 
Я  предадъ  бы  Роланда  Сарацынамъ. 
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«Да,  рыцари,  вы  видите  теиерь: 
Предъ  королемъ  ни  въ  чемъ  я  неповиненъ, 
Какъ  подданный.  Но  можетъ  быть,  какъ  рыцарь, 
Повиненъ  я  передъ  закононъ  чести  — 
Предъ  рыцарскимъ  обычаемъ?  Нисколько! 
Долгъ  рыцаря  ни  въ  чемъ  я  не  нарушилъ  — 
Съ  врагомъ  своимъ  я  честно  поступилъ :  — 
Я  поклялся  торжественно  Роланду 
При  корол^Ь  и  вс1Ьхъ  баронахъ  нашихъ, 
Что  отомщу  ему  за  вс^  обиды, 
Коли  приду  назадъ  изъ  Сарагоссы. 
Вы  видите :  я  объявилъ  заран1Ь 
Обидчику,  что  ждетъ  его  опасность  — 
Слазалъ  ему,  чтобъ  былъ  онъ  наготов*; 
Я  поступилъ  открыто,  прямодушно :  — 
Самъ  отъ  себя  врага  предостерегъ ! 
Поистин*]^,  це  я  тому  виной, 
Что  самъ  Роландъ,  какъ  маленькШ  ребенокъ, 
По  простот1Ь  несказанной  своей. 
На  явную  погибель  напросился: 
Онъ  могъ  бы  самъ,  я  думаю,  понять, 
Что  если  я,  его  открытый  недругъ 
Подать  совЪтъ  р'Ьшился  королю 
Въ  сторожевой  отрядъ  его  поставить,  — 
То  не  добра,  а  зла  ему  желалъ.» 

Въ  молчаньи  р1Ьчь  виновнаго  лрослушавъ, 
Ъс%  рыцари  р1Ьшили,  не  колеблясь,  . 
Что  Ганелонъ  достоинъ  смертной  казни. 

.    Но  Ганелонъ  себ*]^  уже  заран-Ь 
Отважнаго  заступника  нашелъ, 
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И  вгЛстЬ  съ  ншгь  прёхъ  еухьяп  омея : 

То  былъ  его  товарщъ,  другъ  ■  рорпъ  -— 

Сое^къ  еку  по  вашу  —  Ппабель. 

Ояъ  рыцарь  былъ  богатый,  проетояупшы!, 

Быдъ  чеетенг,  храбръ,  ■  первыпъ  епаченъ 

Межъ  рыцарей  фравцувспхъ  почжгажеж. 

Онъ  крепко  етааъ  за  округа  своего  — 

Олравдывадъ  его  жажъ  могъ:  то  еворвп 

Онъ  съ  сухьяп,  то  пъ  проскдъ  спрешю, 

Но  ня  на  что  они  нб  поддавапсь. 

I  наяонецъ  онъ  вышеяъ  язъ  еебя, 

И,  васверкавъ  глааамя,  важрячадъ: 

сЦу,  если  вы  всЬ  противъ  Ганежша, 

И  обвинить  его  уяъ  сговорились, 

Такъ^  будетъ  онъ  иечеиъ  иоимъ  оправданъ  ? » 

Тажую  р'Ьчь  нежданную  усльппавъу 
Въ  сиущеши  переглянулись  судьи, 
И  начали  шептаться  иежъ  собой. 
Иежъ  рыцарей  сид'Ьли  на  суд1Ь 
Не  все  одни  Французы  коренные; 
Но  были  тутъ  и  Ц'Ьицы,  и  Саксонцы, 
И  жители  другихъ  зеиель  сосфднихъ, 
Французаии  недавно  покореяныхъ. 
И  больше  вс1Ьхъ  они-то  и  смутились, 
Услышавъ  Р'Ьчь  и  вызовъ  Пинабеля, 
И  прежде  всЬхъ  склониляся  на  милость. 

—  «Бъ  чему  искать  намъ  смерти  Ганелопа?» 
Они  своимъ  товарищамъ  сказали. 
сПодуиайте,  какая  будетъ  польза 
Для  короля,  для  насъ  и  для  народа. 
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Когда  на  казнь  онъ  будетъ  осужденъ? 

Роланда  мы  изъ  гроба  не  поднпемъ, 

Приговоривъ  его  уб11цу  къ  смерп. 

А  ежели  казнимъ  мы  Гане  лона, 

То  другъ  его  и  родичъ,  Пмнабель, 

Намъ  отомстить  —  свое  онъ  сдержнтъ  слово. 

Когда  онъ  вамъ  свою  перчатку  бросить, 

То  кто  нибудь  изъ  насъ  обязанъ  будетъ 

Поднять  ее.  А  кто  ?  Кому  охота 

Обречь  себя  на  в^Ьрную  погибель-^ 

Идти  на  бой  изъ-за  чужаго  дФла  » 

Съ  такимъ  бойцемъ,^  какъ  втотъ  Пинабель. 

Не  лучше  ль  намъ  уладить  д^Ьло  мирно: 

Отправиться  всЬмъ  вм'Ьст'Ь  во  дворецъ, 

И  попросить  усердно  короля, 

Чтобы  простиль  онъ  графа  Ганелона.» 

Подумали  и  помолчали  судьи, 
Между  собой  еще  потолковали, 
Поспорили,  ^—  и  наконецъ  р1Ьшили : 
Покончить  судь,  умилостивить  Карла, 
П  выпросить  виновному  прощенье. 
И  лишь  одинь  изъ  тридцати  судей 
Остался  твердь  до  самаго  конца, 
И  не  хот1Ьль  и  слышать  о  прощеньи: 
То  быль  Тьерри— брать  герцога  Готфрида. 

Т 

хп. 

И  воть  пришли  вс1^  судьи  во  дворецъ. 
И  приняль  ихь  король  вь  палат'Ь  тронной. 
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Толпо!  свояхъ  бароновъ  окруженъ.^ 
И,  поклонясь  усердно  государю, 
Онй^свое  р'Ьшенье  объявил: 

—  сПрншш  тебя  просить  мы,  государЬ)" 
Чтобъ  ты  призналъ  невнннымъ  Ганелона. 
Передъ  тобой  нж  въ  чемъ  онъ  нешшшенъ. 

€  Пяенянннвъ  твой*об1д1иъ  Ганедона, 
И  Ганелонъ,  канъ  честный'  дворяняяъ, 
Не  ногь  снести  отъ  равнаго  обиды, 
И  отомстить  Роланду  быль  обязанъ; 
ТебФ  же  онъ  служил'ь  всегда  усердно,  — 
Такъ  прикажи  помиловать  его : 
Онъ'предъ  тобой  заслужитъ  ату  милость. 
И  что  теб'Ь  за  прибыль,  государь, 
Казнить  его?  Отъ  казни  Ганелона 
Племяннивъ  твой  ивъ  мертвыхъ  не  воскреснвгь.» 

—  « Вы  сами  всЬ  иаи'Ьнники,  я  вижу  I  > 
Сказалъ  король,  въ  отв'Ьтъ  на  эту  рЪчь. 
И  тяжело  в  горько  было  Карлу, 

*Что  въ  рыцаряхъ  его  не  стало  правды, 
Что  не  нашелъ  онъ  въ  нихъ  себ'Ь  поддержки. 
Лице  его  печалью  омрачилось, 
Поникнулъ  онъ  сЬдою  головой 
И  въ  скорбное  раздумье  погрузился. 

Тогда,  толпу  раздви^въ  предъ  собой, 
Предъ  королемъ  предсталъ  какой  то  рыцарь, 
Закоьанъ  весь-  въ  досо1Ьхи  боевые, 
И  такъ  ему  съ  участ1емъ  сказалъ: 
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€  Не  унывай,  нашъ  добрый  государь  — 
Не  вс1Ь  твои  усердные  вассалы 
Легли  костьми  въ  ущельвхъ  Ронсевальенихъ  I 
Н'Ьтъ,  и  теперь  найдутся  у  тебя 
И  честные,  и  преданные  слуги, 
И  постоятъ  за  честь  твою  и  пользу.» 

Такъ  говоря,  онъ  выетупилъ  впередъ, 
Сталъ  посреди  палаты  королевской, 

« 

Поднялъ  съ  лица  жел'Ьзное  забрало 
И  голосомъ  могучимъ  лроизнесъ : 

«Я  графъ  Тьерри  Аргонск1Й,  братъ  Готфрида, 
Зд'Ьсь  передъ  всЬмъ  собраньемъ  объявляю, 
4то  Ганелонъ  предатель  и  изм*нникъ, — 
I  умереть  позорной  смертью  долженъ. 
А  если  кто  изъ  сродниковъ  его 
Или  друзей  захочетъ  доказать, 
Что  клевету  я  взвелъ  на  Ганелона, 
То  правду  словъ  моихъ,  не  обинуясь, 
Моимъ  мечемъ  готовъ  я  подтвердить.» 

—  «Я  говорю,  что  ты  сказа лъ  неправду I » 
Въ  отв'Ьтъ  ему  воскливнулъ  Пинабель, 
сИ  я  готовъ  на  честномъ  поединк1Ь 
Тебя  во  лжи  мечемъ  изобличить ! » 

Такъ  говоря,  онъ  снялъ  съ  рукй  перчатку, 
И  королю  съ  поклономъ  низкимъ  подалъ, 
И  продолжалъ:    < правдивый  императоръ, 
Я,  Пинабель,  и  графъ  Тьерри  Аргонск1Й 
На  честный  бой  другъ  друга  вызываемъ^ 
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И,  6СЛ  ты  ковволшь  яамъ,  —  ны  оба 

На  БояМ  судъ  предстаяень  всенародно. 

Онъ  защищать  твое  берется  право, 

А  я  стою  аа  право  Ганеяона; 

Пускай  саяъ  Богъ  р^Ьшнтъ  своянг  судояъ, 

Кто  правъ  ивъ  яасъ.  И  есжн  графъ  Тьерря,   * 

Твой  грозный  искъ  оружьеяъ  защищая, 

Падетъ  въ  бою,  иечеиъ  иоииъ  сраженный,  ^ 

То  Ганедонъ  онравданъ  всенародно 

Саяииъ  Судьей  Всевышнииъ  неподиунныиъ,  -**^  .^ 

И  на  зеилЪ  июдьин  ^^правданъ  брегь.      >    •     I 

А.есл  я  паду  на  поединк'Ь, — 

Т«  Гаяемвъ  уцретъ  позорной  сиертью,        ' 

Саиииъ  судоиъ  небесныиъ  осуяденъ.»         • 

—  « Да  ^будетъ  тагь ! »  отвА'Гетвовалъ  июуодь! 
сТьерри!  Подай  и  ты  свою  перчатку: 
Ты  за  пеня  идешь  на  поедянокъ  ' 

Съ  защитникоиъ  отважныиъ  Ганел(жа. 
Пусть  саиъ  Господь  рЪпштъ  своинъ  судоиъ, 
И  въяв'Ь  наиъ  поважетъ  всенародно. 
Кто  правъ  предъ  Нииъ:  король  фраицузск1й  Карлъ, 
Иль  Ганелонъ.  Готовьтесь  къ  поединку!» 


ХП1. 

И  вотъ  три  дня  Тьерри  и  Пинабель 
Въ  трудахъ  поста,  въ  политик  непрестанной. 
На  Бож1й  судъ  готовились  предстать, 
И,  отстоявъ  обедню  въ  церкви  Божьей^'), 
Покаялись  въ-гр^хахъ  и  причастились, 
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Проеталися  съ  родными  я  друзьями, 
И  вкладами  богатыми  почтили 
Монастыри,  приходы  и  часовни. 


Х1Г. 

За  Ахеномъ,  столицей  королевской 
Широкая  равнина  зеленЪетъ. 
Въ  равнине  той  лередъ  толпой  народной, 
Предъ  королемт,  предъ  всЬмъ  дворомъ  и  войекомг 
Противники  сошлись  на  поединокъ. 
Горятъ,  какъ  жаръ,  яхъ  бранные  досп1Ьхн 
И  серебромъ,  и  золотомъ  арабскимъ 
И  статные  ихъ  кони  боевые, 
На  золотыхъ  уяорчатыхъ  уздечкахъ, 
Красуйся,  подъ  ними  выступаютъ.— 
Давно  бойцы  готовы  нъ  поединку; 
Вотъ  подалъ  знакъ  рукою  императоръ: 
Провозгласилъ  глашатай  предъ  собраньемъ 
Ихъ  имена,  —  и  старый  герцогъ  НеймскШ 
Вел'Ьлъ  трубить.  И  загрем'Ьли  трубы 
И  рыцари,  коней  своихъ  пришпоря, 
Во  весь  опоръ  помчались  другъ  на  друга,  — 
И  копьями  булатными  своими 
На  всемъ  скаку  среди  равнины  сшиблись. 
И  съ  одного  могучего  удара 
Разсыпались  ихъ  кр'Ьпк1е  щиты, 
Распалися  ихъ  панцыри  стальные 
И  лопнули  ремянныя  подпруги 
На  ихъ  коняхъ,  —  свернулись  на  бокъ  с1Ьдла, 
И  рыцари  съ  коней  на  землю  пали. 
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Но  .(шЯащ,  бо11цы  не  потерыибь.  • 

Въ  ед<1^/цкгъ  съ  эеш  веночки,  оба, 
И  бробш^еь  еъ  нечаш  яругъ  на  друга. 
И  ветрЪтилеь  ихъ  острые  мечи, 
И  брывнул  отъ  ихъ  ударовъ  иснры, 
И  начался  упорный  по<Ч(июкъ. 

Искусенъ,  храбръ  н  сыенъ  Пинабадь, 
Но  и  Тьерри  ему  не  уотупаетъ 
Ни  въ  ловиоотн,  Н1  въ  храбрости,  ни  1ъ  ои-Ь; 
Уяе  давно  идетъ  нехъ  шиш  бой, 
Но  никому  изъ  рухъ  бойцевъ  могучихъ 
Желанная  нобфда  не  даетея. 
И  наконецъ  защнтнаъ  Ганелона 
Решился  звать  противника  на  сделку:  ' 

« Стой,  стой  Тьеррм ! »  восклнинулъ  Пмаабеш, — 
сПокончимъ  бой,  иди  на  мировую! 
Лиянусь  теб«  я  честш  моей. 
Что  я  теб1Ь  по  гробъ  останусь  другомъ, 
И  раздЪлю  съ  тобою  полюбовно 
Сокровища  мои  и  всЬ  им'Ьнья ! 
Проси,  бери,  что  хочешь,  у  меня  — 
Я  все  отдамъ,  но  только  дай  мн'Ь  слово, 
Что  выпросить  берешься  ты*  нав'Ьрно  х 
У  короля  прощенье  Ганелону» 

«Н'Ьтъ,»  возразилъ  Тьерри,   «я  не  хочу 
Выпрашивать  и8м1Ьннику  прощенье! 
Базной  своей  меня  ты  не  подкупишь! 
П'Ьтъ,  докажи  мечемъ  своимъ  булатнымъ 
И  королю,  и  всфмъ  его  бароиамъ, 


—  477  — 

Что  правое  ты  дфло  защищаешь. 

Тебя  на  бой  я  снова  вызываю: 

Пусть  самъ  Господь  творитъ  свой  судъ  над^  кап ! » 

И  съизнова  вступил!  въ  поединокъ 
Противники:  сверкнули  ихъ  мечи, 
Ударились  со  звономъ  другъ  о  друга,— 
И  полились  отъ  ихъ  ударовъ  искры. 

Сражаются  Тьерри  и  Пинабель; 
Давно  ужъ  съ  нихъ  катится  потъ  ручьями, 
Уже  давно  на  солнц'Ь  раскалились 
Хел'Ьзные  ихъ  шлемы  и  забрала, 
И  жгутъ  огнемъ  ихъ  головы  и  лица  — 
И  вся  толпа  народная  вокругъ 
Давно  ужъ  ждетъ,  въ  тревожномъ  нетерп'Ьньи, 
Чъмъ  кончится  ихъ  грозный  поединокъ. 
Но  равенъ  ихъ  упорный,  ярый  бой, 
И  никому  поб'Ёда  не  дается. 

—  сСтой  Пинабель,  ты  право  молодецъ!» 
Сказалъ  Тьерри.   «Ты  храбръ  и  благороденъ, 
И  я  готовъ  съ  тобой  на  мировую. 
Мирись  со  мной,  оставимъ  поединокъ.... 
Неправое  ты  д'Ьло  защищаешь : 
Оставь  его,  послушайся  меня ! 
Пусть  Ганелонъ  умретъ  позорной  смертью—^ 
Онъ  заслужилъ  ее  своей  изм'Ьной. 
А  я  теб'Ь  клянусь  моею  честью. 
Что  если  ты  откажешься  отъ  бою, 
То  выпрошу  теб'Ь  у  короля 
Л  почести  великш  въ  награду.» 
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—  сН'Ьтъ,  никогда,»  восипнудъ  Пинабедь, 
сЯ  не  ^ц|й)^|а1Ъ)  не  выдам'ь  Гашлоеа. 
ЦодуйЯлцш^  нашъ  доблестный  Тьерри. 
Могу  л  я  оставить  безъ  защиты 
Давнишняго  т^мршца  и  друга 
И  близхаго  нн^  сроднииа  по  ирови?!... 
Ты  знаешь  а— ^я  съ  саныхъ  д^Ьтсжихъ  лйтъ^  ^ 
Привазанъ  бып  ве^^нъ  сердце»  къ  Ганбюму: 
Иы  внЪсгЬ  съ  нинъ  росл  и  воспитались, 
И  дружно  все  д^лил  пошлшъ  —  !.:м  ^ 

Насущный  хл||бъ,  труды,  ]ве»лье,  горе,  ^ 
И  я  всю  жизнь  любил ъ  его,  хлъ  брата. 
Могу  ль  теперь  все  прошлое  забыть? 
Скажи,  могу  ^и»  съ  холодностью,  бездушной, 
Съ  презр1Ьшемъ  отъ  друга  отвернуться, — 
И  пала^аиъ  отдать  ш  ктязанье 
Того,  кто  инЬ  тавъ  нраданъ  съ  дАтснпъ  лЬтъ^ 
Кого  своимъ  я  братомъ  называю?!... 
Теперь  онъ  сиръ  остался  въ  этомъ  Н1р(1, 
И  за  него  не  вступится  никто : 
ВсЬ  съ  ужаеоиъ,  со  злобой,  съ  омерз'Ьньемъ 
Клянутъ  его;  друзья,  вассалы,  слуги  — 
ВсЪ,  всЬ  теперь  ему  врагами  стали 
И  весь  нашъ  родъ  отрекся  отъ  него; 
Ясна  его  (она  в'Ьдь  мать  Роланда) 
Приходитъ  въ  гн'Ьвъ  неистовый,  и  ярость, 
И  б'Ьшенство,  при  имши  супруга :  — 
Она  его  готова  растерзать 
За  д'Ьтище  родное,  —  словно  львица.... 
А  сынъ  его....  Онъ  малое  дитя! 
Ему  ль  поднять  младенческой  рукою 
Тяжелый  мечъ,  —  вступиться  за  отца  ? : 
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Бтожъ  защититъ  оставденнаго  всКни, 
Но  сдавнаго  на  под'&  битвы  мужа? 
Кто  падшему  протянетъ  братски  руку? 
Лишь  я  одинъ  остался  для  него 
Зд'Ьсь  на  земл'Ь  приб'Ьжищемъ,  опорой! 
Лишь  я  одинъ  жад'Ью  о  несчастномъ,  —    ' 
'  И  противъ  всЬхъ  одинъ  иду  за  друга  I 
И  я  теперь  модю  вс1^мъ  сердцемъ  Бога, 
Да  сжалится  хоть  Онъ  надъ  бевзащитнымъ, 
И  ТЯЖК1Й  гр'Ьхъ  заблудшему  отпуститъ,  — 
И  мн'Ь  пошлетъ  поб-Ьду  надъ  тобой. 

сТакъ  если  ты,  нашъ  рыцарь  благородный, 
Все  злобою  пылаешь  къ  Ганелону, 
И  за  него  просить  не  хочешь  Карла,  — 
То  выходи  опять  на  поединокъ ! 
Пускай  мечи  р'Ьшатъ  межъ  нами  споръ  — 
Пусть  самъ  Господь  творитъ  свой  судъ  надъ  нами.» 

И  снова  въ  бой  вступили  паладины, 
И  снова  онъ  былъ  равенъ  и  упоренъ. 
Но  наконецъ  искусный  Пинабель 
Противника  въ  жел'Ьзный  шлемъ  ударидъ :  — 
Какъ  молшя,  сверкнули  отъ  удара, 
И  брызнули,  какъ  дождь,  на  землю  искры, 
И  мураву  зеленую  спалили. 
Не  поддался  удару  добрый  шлемъ. 
Но  надвое  распадося  забрало 
И  по  лицу  скользнул ъ  конецъ  меча. 
И  уязвидъ  въ  ланиту  паладина. 
И  брызнули  потоки  алой  крови, 
И  ни  трав'Ь .  зеленой  заблистали. 


/ 
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« 

И  дрогнул  серхца  у  веЪжъ  Фршцузовъ, 
Когда  пнм^^Я  равнпгЬ  межъ  народонъ 
Прокшся  :с1ухЪ)  что  ршенъ  графъ  Тьерря 
Защтнпомъ  злод'Ьд  ГаЕедона. 
И  ве^  пришл  въ  смдтше  и  ужасъ. 
ЬсЪ  рыцари^  все  войеко,  весь  народъ, 
Молилсь  вслухъ,  чтобъ  Богъ  посшжъ  победу 
Правдивому  Тьеррн  надъ  Пвиабеленъ^  -- 
Чтобъ  еправдадъ  Онъ  Варла  жороля, 
Ятобъ  оиравдалъ  Онъ  елавнаго  Роланда, 
И  осудялъ  злод^кя  Ганелона. 

■ 

Какъ  пфдый  левъ,  етрЪлою  уязвленный, 
Прншелъ  Тьеррн  въ  яенстовущ  ярость, 
Почуветвовавъ  внезапно  боль  отъ  раны 
И  кровь  свою  увидЪвъ  на  зенл1Ь. 
И  силой  онъ  иснолннлся  великой, 
■  бросился  тогда  на  Пинабеля, 
Какъ  на  врага,— весь  мщешемъ  пылая. 
Недолго  шелъ  межъ  ними  поед^нокъ : 
Сталъ  отступать  усталый  Пинабель, 
Иечемъ  своимъ  искусно  отбиваясь, 
Но  графъ  Тьеррн,  исполненъ  новой  силы, 
Нанесъ  ему  ударъ  неотразимый  — 
Такой  ударъ,  что  сразу  разлет'Ьлся 
На  мелк1е  осколки,  какъ  стекло, 
И  мечъ  его,  и  крФпкШ  шлемъ,  и  черепъ,  — 
И  брызнулъ  мозгъ  изъ  черепа  на  землю. 

Пронесся  гудъ  по  всей  толп'Ь  народной, 
И  кликами  все  иоле  огласилось  : 
сКородь  нашъ  правъ  I...  Судъ  Бож1й  срвершился  I 


^ 
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Казнить,  казнить  злод-Ья  Ганедона  ! » 
Гре11']^лъ  народЪ)  волнуясь  по  равнин'Ь. 

И  былъ  казненъ  изм'Ьнникъ  Ганелонъ 
Жестокою,  мучительною  казнью. 

Тогда  король. созвалъ  въ  свои  палаты 
Епископовъ,  свящепниковъ,  нонаховъ 
Со  всей  своей  столицы  и  сказалъ : 
«Я  васъ  призвалъ,  чтобъ  вамъ  пов'Ьдать  радость. 
Я  пленницу  привезъ  изъ  Сарагоссы ; 
Она  была  испанской  королевой 
И  родилась  въ  закон'Ь  Магомета, 
И  славилась  по  всЪмъ  землямъ  Востока 
И  красотой,  и  кротостью  душевной, 
И  ревностью  къ  закону  своему. 
Приставилъ  къ  ней  я  пастырей  духовныхъ,  — 
И,  внемля  ихъ  высоким1)  поученьямъ, 
Исполнилась  она  святою  в']^роЙ, 
И  ко  Христу  всЬмъ  сердцемъ  обратилась. 
И  я  хочу,  во  славу  Христ1анства, 
Щ)естить  ее  съ  великимъ  торжествомъ. 
Идите  же  всЬмъ  сонмоиъ  въ  Бож1Й  храмъ 
И  таинство  крещенья  совершите.» 

И  съ  торжествомъ  великимъ  Бранимунда 
Брестилася  въ  закопъ  нашъ  Христ1анск1Й, 
И  назвалась  въ  крещепьи  Юд1аиой. 

XV. 

Сокрылся  день ;  черн'Ьетъ  тьма  ночная, 
И,  утомленъ  тревогами  дневными, 
Въ  своемъ  дворц']^,  въ  локо'Ь  отдаленномъ 

31 
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Снонъ  опочилъ  вешШ  пгаераторъ. 

И  въ  сакый  ]шгь  цодуночн  безмолвной 

Предсталъ  предъ  нинъ  Архангелъ  Гавр111лъ. 

И  подошелъ  къ  одру  посланникъ  Бож1Й, 

И,  наклонясь  главой  надъ  изголовьемъ, 

И  спящаго  жрылакв  ос^нивъ, 

Сказалъ  ему:  «проенжсь  велжшй  Варлъ! 

Теб'Ь  ль  почить  отъ  нодвнговъ  тдхелых'ц 

Теб1к  лк  искать  покоя  отъ  трудовъ  I 

Возстань !  Сзывай  опять  свои  дружшы 

Со  всЬхъ  концовъ  имперш  велшШ,-^ 

И  на  Востокъ  ты  рать  свою  подвигни,  — 

И  Христ1анъ  отъ  гибели  спаси! 

Таиъ  въ  Сирш,  въ  ет1Ьнахъ  Ант10Х1и 

Поборники  святой  Христовой  вЪры, 

Осаждены  нев1Ьрныии  врагами, 

И  голодомъ,  и  жаждою  томятся, 

И  каждый  день,  и  каждый  часъ  и  мигъ 

Жестокихъ  мукъ  и  сиерти  ожидаютъ, 

И  день  и  ночь  въ  стенаньяхъ  молятъ  Бога, 

Чтобъ  Онъ  тебя  на  помощь  къ  нимъ  подвигнулъ. 

Возстань  же  Карлъ,  иди  на  помощь  къ  братьамъ ! 

Они  зовутъ  и  ждутъ  тебя....  иди!» 

И  залился  слезаии  императоръ, 
Услышавъ  в^сть  посланника  Господня. 
Возвелъ  глаза  онъ  къ  небу  и  воскликнулъ : 
сВся  жизнь  моя  есть  тяжк1Й  трудъ  и  бремя ! » 


Тутъ  кончается  п'Ьсня,  которую  сложилъ  Терульдъ 
Р1п11о  ИЬго  1аа$  (1ё(пг  та§;па  Во1апЛо. 


ПРИМЪЧАНХЯ. 
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ПРИМ-ЬЧАИХЛ. 


О  Посл1^  ВТОГО  вступлен1я  въ  подлинш1к1^  поставленно  загадоч- 
ное слово:  Л01;  это  слосо  повторяется  въ  по9м1Ь  почти  черезъ 
каждую  строФу:  оно  по  большей  части  стоитъ  въ  заклоченш 
строФы,  но  встречается  иногда  въ  начал'Ё  или  середин'Ь  ея. 
Саыслъ  его  филологи  объясняютъ  весьма  различно.  Одни  изъ 
толкователей  Плени  о  Ролаядп  говорятъ,  что  это  Л01  есть 
ничто  иное,  какъ  воннск1Й  кличъ  (сг!  (1е  диегге),  провозглашав- 
шШся  п1^вцо1ГЬ,  какъ  прил^въ,  который  повторяло  все  войско, 
слуяшвшее  п^сню;  они  переводятъ  его  словами:  ,,впередъ^  или 
,|Боже,  помоги  нанъ!^  Друпе  полагаютъ,  что  этотъ  непонят- 
ный теперь  звукъ  есть  простое  восклицан1е  пФвца,  которыиъ 
01ъ  давалъ  знать  музыканту,  его  акомпанировавшему,  что  стро 
Фа  кончена,  и  что  сл^дуотъ  пауза. 

^  Въ  Плени  о  РоландЛу  какъ  и  во  вс1&хъ  Французскихъ 
поэмахъ  среднихъ  в'Ьковъ,  ястребамъ  дается  очень  оригиналь- 
ный и  непереводимый  эпитстъ.  Бланьандринъ,  говоря  о  подар- 
кахъ,  которые  Марсиль  долженъ  послать  во  ФранцузскШ  лагерь, 
чтобъ  умилостивить  Карла  Великаго,  вычнсляетъ  ихъ  въ  слЪлу* 
ющихъ  словахъ:. 

*  аг8  е  1еппз  е  сЬеп8, 

8е1  сеп2  сатв12  е  тИ  Ьо$Ыг$  тиёж^ 
О'ог  е  Л'аг^еп!  .1111.  с.  ша12  саг^ег, 
С]пцпап(е  сагге  ^и'еп  Гега!  саг1ег. 
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Выражен1е  Ьо51иг  тиё  вдв  Ьо$(иг$  тиёз  Французск1е  тол- 
коватедв  поэмы  Терульда  объясняютъ  такъ:  аи1оиг8  ои!  оп1 
ассотрН  1еиг  шие,  что  по  русскв  значвтъ:  линные  т.  е.  выро- 
нивппе  перья  ястреба  (см.  Словарь  Даля^  выпускъ  8,  страв.  855). 
Вышло  бы  крайве  сн1Ьшяо,  еслвбъ  мы  перевели  буввальво  эти 
слова.  ФравцузскМ  переводчикъ  Севтъ-Лльбевъ  перевелъ  вхъ 
такимъ  образомъ:  тШе  аа1оиг5  (Iё^Ъ  дгапЛш.  ДАло  въ  томъ, 
что  эпитетомъ  лнвякыё,  М1дукаМ  обо^^аие^к^  I  высокое  достоим- 
ство  ястребовъ,  ибо  ястребъ  и  всякая  охотвичья  птица  особен- 
но  хороши  на  охогЬ,  въ  то  время,  когда  вышли  изъ  ливки. 
Въ  средн1е  .В1№1,  когда  дфоцэФтада  рокрлииаа  и  д(:(Трбби|||у|  охо- 
та, бмля.очевь.  хцрощо  цс^иъ.  извЪства.т^^кое  |^р^йс;1[В0.  рхот- 
Вф1|>ихъ,атццъ,  и  потому  и  ац^тс^тъ,  о  которрмъ,!^,  горрр^ъ, 
таиЪ|-^сйго  употребляется  ю>  среднев'Ьковы^р^  1юэ||ахъ«  Щюв- 
раторъ^ (Фридрихъ  Л  (+  1250),  н||1щсащщ|1  ^ущ.хвнг^г  ф^ 
'  оxо^%  ^ворит1»  очень  подробно  о  достода^трюх!!  дтнщ^у.эЫ' 
щедщдхъ  изъ  лцнкц. 

тк  здЪсь  такъ  распространились  объ  91ште^  лиШШ  для  иого, 
чтдбъ  покёзать,  как^  трудно  русекбяу  пёрШ^А^вйу^ Чфвиве- 
Фран1](уёской  П09МЫ  сохранить  колоритъ  1Юдлшт111га.  Плснь  о 
РЬлапдгь  наполнена  вы()ажен1ями,  давно  вышедшими  изъ  уиотреб- 
лен121  во  Французскомъ  язык^,  но  понятными  для  всякаго  сколько 
нибудь  образованнаго  Француза.  Эти  архаизмы  языка'  Терульда 
придаютъ  особенную  прелесть  его  поамФ  въ  глазахъ  его  со- 
отечестЬенниковъ;  но  они  непереводимы,  какъ  не1)е1^еводимы  миг»- 
пя,  весьма  доропя  намъ  по  д'Ьтской  наивности  языка,  м^ста  изъ 
НесторовОЙ  .11»тописи,  сказан1Н  о  Маиаевоиъ  побоив11(  и  сбор- 
ника Кирши  Давидова.  Такъ  напрям^ръ  у  Терульда  Блажан 
дринъ  говоритъ:  „когда  Французск1Й  король  Карлъ  будетъ  въ 
Ахен'Ё''  \\  проч.  Эти  слова  въ  русскомъ  перевод'Ё  не  поразатъ 
никакой  особенностью.  А  между  тЬмъ  въ  подлинннк'ё  самое  на- 
зван1е  столицы  Карла  Великаго  должно  'пораа^ить  своей  ориги- 
нальностью всякаго  знающаго  ФранцузскШ  языкъ.  Въ  подлинник1^ 
сказано:  „Саг1е$  5егд1  аД  А|8,  а  8а  сарё1е,^    то    есть:  СЬаг1е$ 
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8ега  ^1  Л|Х  к  9а  СЬареИе,  что  въ    перевод'^  на   ыыи'Ьшн1Й  Фран- 
цузскШ  языкъ  значитъ:  5ега  А  А1х-1а-СЬаре]1е. 

Зан'Ьчательио  также,  что  Карлъ  Ве1ИК1Й  (СЬаг1етадпе)  назы- 
вается постоянно  ешрегеге  тадпсу  ге1$  тадпе,  что  значитъ 
великШ  императоръ,  великШ  король.  Н'Ёкоторые  Французск1е 
переводчики  сохранили  въ  своемъ  перевод'Ё  прилагательное  ша(^- 
пе,  и  этотъ  архаизмъ  придаетъ  особенный  среднев'ЁковоН  от- 
гЬиокъ  ихъ  слогу,  отт:Ьнокъ  недостижимый  для  русскаго  пере- 
водчика. 


Чтобы  дать  нашинъ  читателянъ  понят1е  о  языкФ,  какинъ  пи- 
сана Влсль  о  Ролалдл  и  чтобы  показать,  въ  чеиъ  заключается 
различ1е  между  этимъ  языкомъ  и  нын1}шнпиъ  Французскимъ,  при- 
водимъ  одну  строФу  изъ  поэиы  Терульда  въ  томъ  саномъ  вид'ё, 
какъ  она  читается  въ  подлинник'Ь,  съ  переводами  на  старый  и 
новый  ФранцузскМ  языкъ.  Въ  этой  строФ*!  описывается,  какъ 
Сарацыны  (которые,  какъ  всЬиъ*  известно,  были  магометане), 
узиавъ  о  пораженш  короля  Марспля,  иизвергаютъ  истуканы 
сеоихб  баювб.  Это  описан1е^  какъ  и  множество  ему  цодобныхъ, 
опущеио  въ  нашемъ  перевод'^  и  можетъ  служить  обращикомъ 
т^хъ  мйстъ  въ  поэм'Ё,  который  мы  не  сочли  нужнымъ  перела- 
гать въ  руССК1е  С1«ХИ. 

Подлинный    текстъ   11гьсни  о  Роландт   на  романоваллоискомъ 
яашЛ;: 

и  хт  Маг8111в  8*епГи1(  еп  вагга^осе, 
802  пп  оИуб  ез!  ЛевсепЛиС  еп  ГатЬге, 
З'езрее  геп(  е  зап  е1те  е  за  Ьроше, 
Баг  1а  уег(е  ЬегЬе  шаН  1а1Летвп1;  ее  си1се1; 
1а  (1е81ге  та1п  аЛ  регЛае  (ге$1и1е, 
Ве!  запс  ^и*вп  15(  зе  разше!  е  ап§01$8е1; 
Об  Леуап!  1и1  за  тиШег  Вгат1типЛе 
Р1пге{  е  сг1е(,  тпИ  Гогтеп!  зе  До1азе(. 
ЕпзетЫ'о<1  И  р1из  Ав  .XIX.  шИ   Ьишез 
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К1  Б1  таШеп(  СагШа  е  Ргапсе  4и1се; 

А<1  Аро1ш  е11сагей{  еп  опе  еги(еэ 

Тепсеп!  а  1а1,  кШешеп!  1е  Дезрегвопеп!: 

сЕ,  ша1уа18  Оеаз!  рог  ^ие^  пае  Га18  1е1  Ьпа1е? 

С'еак  по81гв  ге!:  рог  ^пе^  Певваз  сапСовДге? 

К!  шаН  {е  8ег{  ша1уа18  1аег  Геп  Аапез!» 

Рв18  81  И  1о1еп1  вап  8сер1ге  е  8а  еогиле, 

Раг  1е8  та1|18  1е  реи<1еп^  ев  8ат  оле  свЬшЬёу 

Еп(ге  1аг  р1е2  а  (его  1е  (ге8(11Г11еп1, 

А  ^гапг  Ьа8(ап8  1е  Ьа1е11{  е  Де&^^^8е11^, 

Е  Тегуа^ап  1о1еп{  8аа  е8багЬапс1е, 

Е  Макпте!  епх  еп  пп  А>88е1  Ъи1е11(, 

Е  роге  е  сЬеп  1е  тогАеп!  е  ДеА|1е11и 

Переводъ  г.  Женена  1^  старый  ФранцузскШ  Я8ык1: 

Ье  Г01  Маг8|11е  5*епГиН  еи  8агадо88е;  П1е(  ртес!  Д  1егге  < 
ГотЬге  Д'ип  оНуЕсг;  гепс1  аих  $егУ1(еиг5  50П  еврее,  воп  Ье- 
аите,  8а  си1га85е,  е1  5иг  1е  уег(  дагоп  р11еи8е|Ье111  ее  соисЬе: 
И  а  рег<1и  8а  шаш  АтоМе  соирёе;  Д  уо1Г  $оп  вапд  ^и^  соа1е, 
II  8е  равте  с1'апдо1*88е,  е(  (1еуап1  1и1  ва'Гетте  Вга1111ГОоп(1е, 
Чи!  р1виге  е1  сг]е,  е1  8е  (1с8о1е!  Ы  8оп1  аи$81  р1и8  Ле  1геп1е 
т\\е  Ьоттсб,  1ои8  1паи(118$ап1  СНаНешадпе  е(  по8(ге  сЬёге 
Ргапсе.  Из  в'еп  соигсп1  уегв  ипе  ^гоие,  ой  1оде  1еиг  Лро1- 
1оп,  е1  1в  сг1а1и  ^  ^и^  т1вих  т1сих,  Гои1гядеп1  <1е  уНавпз 
ргоро8:  „АЬу  таиуа1$  01еи,  ^и^  поиз  Га18  1с11е  Ьоп(е!  с*е51 
по81ге  Г01,  рои^^ио^  Га$-1и  1а]$8с  сопГоп(1ге?  Ои!  1гор  (е  8ег1 
таиуа1$  1оуег  еп  Иге!^  Е(  1ои1  (1'ип  1етр$,  5сер1го  е(соигоп- 
пе  1и1  аггасЬеп(,  раг  $е8  (1еих  1па1П8  ГассгосЬеп1  аи  рШег, 
е1  ри18  Гауап1  Гои1ё,  1ге8р1дпё,  (ге81оигпёу  1и1  ЬаШеп!  уег1иеи- 
5етеп1  1с$  е$1г1У1ёге8!  А  Тегуадап  о$1еп1  8оп  е8сагЬоис1е,  о1 
Ьои(еп1  МаЬоше1  аи  йп  ГопЛ  ЛЧш  Го88ё,  ой  1а  сЫепаШе  е1 
1е5  сосЬопб  ^  1еиг  р1а1$1г  1е  1пог(1еп1  с(  $а115$еп(! 

Переводъ  г.  Адо1ЬФа  Аври1я  на  современный  ФранцузскМ 
языкъ: 
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1в  Г01  Маг811в  а  М  увг8  $ага(;о88е. 

8оа8  Го1]У1ег  11  АевсепА  Ае  сЬвуа1, 

КепА  &  868  §еп8  са1га88е,  ёрёе  е(  са8^ие, 

Е1  1г181етеп(  ее  соисЬе  ел  1'ЬегЬе  ?ег(е. 

II  а  регЛо  1а  шаш  ЛгоКе  еп  епИег; 

Оо  8апв  4П1  8ог1  {1  8*в81  рдшё  Д  ап(;о1ме. 

Е8(  Леуап1  1о1  ва  Геште  Вгат1топДе, 

9а1  р1еаге,  сг1в  е1  $в  Лё8о1е  ГогЦ 

8оп1  агес  еах  р1а8  (1е  (геп^е  шШв  Ьошшез, 

(^а!  шааЛ188а1еп1  СЬаг1е8  е1  1а  Доасе  Ргапсе. 

Тегв  АрроИои  Цз  соагеп1  еп  8а  роИе, 

То118  ^^  Гепу!  1в  (апсеп(,  Нп]аг1еп1: 

<ЕЬ!  таау&]8  ^{еи,  1а  поив  вз  (е11е  Ьоп(е! 

<Се8(  по(ге  го],  1а  1в  1а188а8  сопГоп^е! 

«^а^  Ь1еи  (в  8вг(,  та!  1и  1в  гёсошрепсев.» 

Ив  оп1  б(ё  8011  8сер(гв  е1  ва  соигоппе^ 

Раг  1ев  Деих  та1П8  Гоп1  аи  р111ег  репДп, 

Ри1в  й  1впгв  р1еД8  раг  1егге  Ив  I  оп(  Гоа1ё, 

Ов  1епгв  ЬА1оп8  Гои(  Ьа11и,  Гоп(  Ьпвё. 

Ов  Тегуа§ап(  Ив  ргеппеп!  1'е8сагЬоас1е^ 

Е(  МаЬоше!  ]еИеп1  Аапв  ип  (о88ё, 

Ой  рогсв  е!  сЫепв  1е  шогАеп!  е!  !е  (оа1е1|(. 

^)  Зд^сь  ид^тъ  р'Ьчь  о  перчатк'Ь,  какъ  о  знак'Ь  подномочЫ 
отъ  государя:  перчатка  коро1я  является  какъ  бы  изображен1е11ъ, 
сх11шомъ  съ  его  руки,  а  пзображсн1е  руки  въ  средв1е  в'бка 
представляло  сцмводъ   власти. 

Перчатка    въ    древней   Францш,    кром'Ь    втого,  такъ  сказать 
государственнаго  значен1а,    им'Ьла  и  значен1е    юридическое:    она 
употреблялась  и  въ  частнонъ  быту,  какъ  символъ  всякаго    пра- 
ва. Передача  ^перчатки    отъ    одного    лица   другому  обозначала 
передачу  црава  собственности  на  какой  ннбудь    преднетъ-  слу- 
^^шла  обрядомъ    при    ввод'Ь    во    влад1и1е.  Такъ  наприиФръ,  если 
^^левладйлецъ  продавалъ  свою  землю,  -то    вручалъ    покуппщку> 
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передъ  совершенЕемъ  купчей  1Ч^постк,  перФ1тку,  шаполнеиную 
землей:  это  озна1а^05  то  оп  передаегь  свою  ави1ю  новому 
влахЬАьцу  изп  р]^  ед  ру^т  (сёе  1я  шаЗп  й  1а  таш»).  Во 
Франоузскомъ  ашкФ  ^^це  до  сиъ  поръ  осталооь-^въ  просто- 
р'Ьчш— выражев1е,  ся1иАте1ьству1йцбе  о  прьт^1ежь  анаМши  перчат- 
ки, какъ  эмбюаы  К1а^н^<  орава:  5е>  Дояпег  1е8  |^ая1в  йе  дае1- 
цие  сЬо$е,  значитт!'  шгкт  йа  что  нибуд»  мавкошюе  притяза- 
Н1е— дать  самому  сеМ  право.  ^.  Сём1П.  Ьа  Сктшт  Ле  Во-- 
1аяЛ.  Но1е8  Да;«|Ы|ап1'  1-ег)^ 

^)  Этотъ  Турпинг'  (дйцо  д'Ьйставтедьяо  сущекСтвДвявшее)  дол- 
гое время  поч1гга]гс1<  а^^оромг  басяо'с1оаной  мстор^й^  Кц^ да  Ведм- 
каго  и  Роданда  (НЫбЛа'  Ле  уИа  СагоП  Март!  еГНо1ап(11  е]и5 
пероИб)^  написанной,  какъ  оказадось  вспосд'Ьдствш,  гораздо 
посд-Ь  смерти  арх1епископа  Реймскаго.  Такъ  какъ  въ  книгФ, 
приписываемой  Турпину,  разсказывается  местами ,  о  т^хъ  же 
самыхъ  подввгахъ  Роданда,  которые  воспеты  въ  поамФ  Терудь- 
да,  то  намъ  недьзя  пройти  совершенно  модчан1емъ  этого  въ 
свое  время  знаменитаго  произведён1я  датинской  литературы  сред- 
НЙХЪ  в^Ьковъ. 

Книга  дже-Турппна,  какъ  весьма  основатедьмо  доказываетъ 
одинъ  изъ  Французскахъ  переводчиковъ  и  тодковатедей  Илсни 
о  Ролапдл^  г.  Жененъ,  написана  папой  Кадикстомъ  Н,  когда 
еще  онъ  быдъ  арх1епископомъ.  Ц'Ьдь,  побудившая  эту  духовную 
особу  написать  Фантастическую  истор1ю  Карда  Ведикаго,  чрезвы- 
чайно оригинальна,  но  совершенно  въ  дух4  Римско^ютолвческа- 
го  духовенства.  Въ  то  время,  когда  будущШ  папа  занвмадъ 
арх1епископскую  каеедру  въ  В1еннФ  (въ  Дофинэ),  братъ  его 
Раймондъ  Бургундск1Й  женился  на  дочери  АлъФонса  VI,  Урак%, 
и  взялъ  за  нею  въ  приданое  Испанскую  Галиц1ю  съ  гдавяыяъ 
городомъ  Компостеллой.  Патрономъ  Ко1111остеллы  почитается 
св.  1аковъ, — и  арх1епиекопу  В1еннскому  пришла  мысль  иоставить 
этого  овя1^го  во  мнФМй  католическаго  М1ра  наравне  съ  Пе-громъ 
и  1оанномъ,  и  т^нъ  прославить  реэидеищю  своего  брата  и 
сделать  ее  вторымъ  Римомъ  Ьъ  глазвхъ  западнаго  Христ1аиства. 
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Съ  этой  ц'Ьлью  написалъ  онъ  подъ  псевдояимонъ  Турпнна  кни- 
гу, просдавляющую  чудеса  1акова  Компостедьскаго;  ддя  того 
чтобъ  эта  книга  прнвдекда  вниман1е  тогдашнего  иалограмотнаго 
общества,  страстно  любнвшаго  разсказы  о  военныхъ  подвнгахъ, 
онъ  вкдючпдъ  въ  нее  пов'Ёствован1е  о  геройскихъ  подвигахъ 
Роданда,  приправивъ  ихъ  разными  богосдовскиии  и  моральными 
сентенц1яни.  Книга  имФда  громадный  уси'Ьхъ,  и  такъ  просдавида 
чудеса  1акова  Компостедьскаго,  что  богомодьцы  изо  всФхъ 
стромъ  западной  Европы  повадиди  тодпами  въ  Комиостедду,  что 
было  очень  выгодно  вдад'Ьдьцу  этого  города,  брату  автора.  №- 
скодько  д^гь  спустя  посл^  появден1я  въ  свФтъ  Исторш  Карла 
Великого  и  Роланда,  авторъ  ея  сд'Ьдадся  папой  и  объявидъ  свое 
11ро0зведен1е  книгой  канонической. 

Та1^овы  результаты  историческихъ  изсдФдованШ    г.    Женена  о 
происхожденш  книги,  приписываемой  Турпияу.  Что    касается  до 
^и1^ературныxъ  достоинствъ  Исторги  Карла  Великаю  и  Ролан- 
да, то  автору  ея  недьзн  отказать  пъ  поэтическомъ   тадант'Ь.  Но 
поэтическая  Фантаз1я  у  паны  Кашкста  II  несравненно   грубее  и 
хододн^е,  чФмъ  у  трубадура  Терудьда.  Когда  Терудьдъ   разска- 
зиваетъ  о  чемъ  нибудь  чудесномъ,  сверхъестественномъ,  то  сдо- 
ва  его  дышагъ  мдаденческой  наивностью  самой  искренней  в-Ьры; 
црнтомъ  же  что  бы  онъ  ни  говоридъ,  онъ  говоритъ  всегда  безо 
В61КОЙ    задней    мысдл.    Напротивъ    того    у    дже-Турпина  везд'Ь 
прогдядываетъ  мысдь  выдать  за  истину  сказку,  въ  к()торую   онъ 
самъ  ме  в^ритъ,  вездф  разсчетъ  на  невежество   читателей  и  же- 
шпе  воспалить  ихъ  воображен1е.  Уже  самая  р'Ьшимость  автора, 
обдечеинаго  высокимъ  духовнымъ  саномъ,  сделать  подлогъ — вы- 
дать свою  книгу  за  сочинен1е  прославленнаго  въ  народныхъ  пре- 
дам1яхъ   арх1епископа   Реймскаго^    <-  не   показываетъ   въ   неаъ 
большой  искренности  и  особенной  любви  къ  правде. 

^)  Иечъ  Ганелона  называется  въ  подлинник'Ь  Могд1е1$,  я  ло- 
^швадь,  на  которой  онъ  отправляется  въ  Сарагоссу^  ТасЬеЬгап. 
вообще  мечи  и  боевые  кони  героевъ  Плени  о  Роландл  носятъ 
свое    назван1е:    мечъ    Роланда   называется  Оигапс1а1,  а 


—  492  ~ 

1Юбимый  КОНЬ  его-^Уе1|1апиГ;  хечъ  Кар^а  Веаакаго- -^оуеи8е; 
н€чъ  01нвьё— Нао1есЬ|1ге  и  проч.  ЪеЛ  эта  три  аеча,  по  сказа- 
«акъ  поатовъ  средннхъ  в'Ьковъ,  бим  ^с^^даиы  одашшъ  хаете- 
ронъ  н  каждый  В8ъ  ннхъ  нмЪетъ  свою  ястор!».  Нашъ  крайне 
жал,  что  мы  не  ногдн  созсраивп  въ  нашемъ  переводе  жжена 
коней  н  жечей;  сдынштск  что^о  задушевное,  жогда  'Родпцъ, 
вроцаясь  съ  своннъ  нечежъ,  называетъ  его  но  ижеок^  «ЬЯав 
та  Вигапёа1/  цие  Хи  ев  еЫге  еХ  ЫапсЬе!»  Ш  сдова  Дюрал- 
дтму  Таш(^м  зв}*чадж  бы  таквжъ  же  страшишь  днсеонансожъ 
въ  руоскнхъ  стнхахъ,  какннъ  звучадо  бы  ноФранцуаеяж  сдово 
снвкаЧ^урка.  Окрестить  же  во-русски  ОвгапсМ  Кр11|1ЫН1евъ,  а 
{'асЬеЬпш— П'Ьгашкой  вы  не  жедадн. 

^)  Ронсесвадесъ— долина  въ  Испан!н  бдиз^  города  Шнпедуиы 
(въ  Кородевств^  Наварр().  Ущедье  идя  горный  нрох^кхъ,  о 
которовъ  говоритъ  Гаиедонъ,  называетса  аъ  Шлсшт  о  АмжвЭж 
Сизербкииъ  (с1ё&1ё  ее  С18а1ге),  иазванЕе  нцнФ  не  €|ун|еет11у- 
ющее. 

^  Кардъ  ВедикМ  д'Ьйствитедьно  ходндъ  каждый  день  въ 
церковь,  и  отстаивалъ  въ  ней  по  возможности  всЬ  сдужбы. 

®)  Родандъ  въ  поэм'Ь  Терудьда  высказываетъ  не  одинъ  разъ, 
какъ  сидьно  заботитъ  его  иысдь,  какую  п'Ьсяю  сдожатъ  о  нев' 
по  его  дружин-Ь.  Г.  Адодьфъ  Авридь  говоритъ  въ  своих  ъ  г| 
мФчан1Яхъ  къ  Плени  о  Ролапдт^  что  во  многихъ  рыцарских* 
поэиахъ  герои  ихъ  высказываютъ  ту  же  заботу.  Терудьдъ  ни- 
скодько  не  прсупедичиваетъ  значсн1е  рыцарской  под91и  въ  срсд- 
Н1е  в'Ькй,  заставляя  своего  Роланда --Роданда,  который  не  боится 
ничего  на  св'Ьт'Ь —опасаться  суда  п'Ьсни.  Произведен1я  трубадуровъ 
действовали,  ножетъ  быть,  въ  то  вревя  на  народный  массы  еще 
сидьн'Ёе,  ч'^въ  д'Ьйствуютъ  теперь  на  общественное  мнЬн1е  запа- 
да подптическ1я  газеты.  П'Ьсни,  по  свидетельству  гЬкоторыхъ 
памятниьовъ  средневековой  литературы,  до  такой  степени  воз- 
буждали и  воспламеняли  народныа  страсти,  что  толпа,  слушав- 
шая п1^вца,  бывала  готова  идти  на  все  те  подвиги,  которые 
онъ  ей  воспевадъ.  Что  песля  им'Ьла  великое  вд1ЯН1е  на   народъ 
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я  что  нужно  было  употреблять  сильный  средства  тоз|у,  кто  хо- 
Ллъ  бороться  съ  этнмъ  вл1ян1емъ — эту  истину  доказываетъ  и 
тотъ  фактъ,  что  папа  Каликстъ  II  предалъ  анаеем'Ь  вс^хъ  т'Ъхъ, 
кто  слушаетъ  произведен1я  трубадуровъ. 

ЗхЪсь    кстати    сд'Ёлать    оговорку    о    словЪ     трубадуръ,     не- 
точно нами  употребляемомъ  какъ  въ  прихЪчашяхъ,  такъ    и    въ 
тексгЬ  поэмы.  Трубадурами  собственно    назывались    въ    средн1е 
в1»ка    поэты   Ю2киой    Франц1и,    слагавш1е    свои    произведен1Я  на 
провансальскомъ    язык-Ь;    тогда    какъ    поэты  с1верной  Францш, 
къ  которымъ  принадлежитъ    и    Терульдъ,    авторъ  Пгьсни  о  Ро- 
ландт,  говоривш1е  языкомъ  романоваллонскимъ,  назывались  тру- 
верами.  Но  мы  назвали  Терульда  и  его  собрат1Й    трубадурами, 
во  изб'ЁжанЁе   всякаго    рода    неясностей    въ  нашемъ  перевод'^  и 
для  устранен1а    всЬхъ,    мало  изв'Ьстныхъ   и    рЪдко    з*потребляе- 
жыхъ  въ  разговорномъ    язык'В,    словъ.    Значен1е   слова   труверъ 
нз1Гкстно  у  насъ  немногихъ,  между  т-ёмъ  какъ  слово  трубадуръ 
пзв^тно  и  понятно  всЁмъ:  оно  употребляется  въ    разговорномъ 
11зык^,  какъ  общее  родовое  назван1е  не  только    всЬхъ    П'Ьвцевъ 
древней  ФранцЁи  какъ  южной,    такъ    и    северной,    но  и  прила- 
гается безразлично  ко  вс:Ьмъ  средневЁковымъ  п'Ьвцамъ,    къ    ка- 
кой бы  сгран1>  западной  Европы  они  ни  принадлежали.  Къ  тому 
аке  слово  труверъ  звучало  бы  какъ-то    странно     въ   стихотвор- 
нонъ  произведен1и,  отзываясь  черезъчуръ    учебникоиъ    литера- 
туры. 

^^  Въ  подлиннин'^  Французск1е  рыцари,  провозглашая  кличъ 
Кярла  Велдкаго,  восклицаютъ:  Мип]о1е  (Мопзо1е)!  Много  было 
вапнсано  объ  этимологическомъ  значенш  этого  слова,  возбуждав- 
шаго  столько  толковъ  между  Французскими  Филологами!  Теперь 
южно  сказать,  не  опасаясь  впасть  въ  ошибку,  что  Моп]о1е — 
слово  сложное  изъ  м'Ёстоимешя  топ  (мой)  и  существптельнаго 
]оуаа  (драгоценность,  сокровище),  потому  что  оно  есть  ничто 
другое  какъ  воззваше  Карла  Великаго  къ  своему  мечу,  который 
назывался  драюц1ыит,т  (Ло1и5е,  Лоуеизе).  Мы  позволили  себ'Ь 
оеревести  это  назван1е    словомъ    священный  на  томъ   основанш, 


—  494  — 

что  этотъ  впитетъ  совершенно  в'Ьрно  и  точно  характернзуетъ 
существенное  достоинство  знаменит аго  меча:  императоръ,  по  сю- 
вамъ  Теру1ьда,  называетъ  свой  мечъ  драгоц'Ьннымъ  въ  томъ 
именно  смысл'Ь,  что  онъ  для  него  священъ,  какъ  хранилище  ве- 
ликой святыни.  А  въ  чемъ  состояла  эта  святыня,— читатели  мо- 
гутъ  узнать  изъ  самой  поэмы  (см.  п'Ъснь  III,  стран.  438,  начинал 
съ  23  стиха). 

^^)  бписан1е  битвы,  заключающееся  въ  этой  П'ёсни,  им'Ьетъ 
следующее  историческое  основаше.  Въ  777  год}'  къ  Карлу  Ве- 
ликому прибыли  изъ  Испан1п  Сарацынск1е  сановники,  и  просили 
у  него  помощи  противъ  КалиФа  Абдеррахмана.  Императоръ  не 
упустилъ  случая  воспользоваться  распрей  между  Сарацынани, 
чтобъ  подчинить  н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ  своей  зависимости.  Вт 
сл1Ьдующемъ  году  онъ  собралъ  многочисленное  войско,  перешелъ 
Пиринеи  и  взялъ  Пампелуну  и  Сарагоссу.  Когда  онъ  возвращался 
во  Франшю,  то  въ  Ронсевальской  долине  на  аррьергардъ  Франк- 
скаго  войска  напали  Баски  (Гасконцы),  разграбили  обозъ  и  истре- 
били отрядъ,  его  прикрывавшШ.  Вотъ  какъ  описываетъ  это  со- 
быт1е  приближенный  сановникъ  и  исторпкъ  Карла  Великаго,  Эгин- 
гардъ: 

„Между  г1иъ  какъ  велась  д^птелышя  и  почти  безпрсрывнам  борьб»  съ 
саксами,  Карлъ,  расположивъ  въ  удобиыхъ  м'1стахъ  гарнизоны  по  пхъ  грп- 
ницалъ,  отправился  съ  огромными  военными  силами  въ  Пспаиш,  перешелъ 
вершины  Пиринеевъ,  и  овлад-Ьвъ  всбми  городами,  къ  которымъ  только  подсту- 
па лъ,  а  кр'Ьаости  приму дивъ  къ  сдач-Ь,  благополучио  и  безъ  потерь  возвра- 
тился съ  войскомъ;  только  въ  самомъ  проходе  Пирипеевъ  на  обратнонъ 
пути  пришлось  ему  несколько  испытать  гасконское  вероломство.  Когда  войск  э 
двигалось  растяпутымъ  строемъ,  какъ  то  требовала  м'1стность  и  расположен!*^ 
теснияъ,  гасконцы,  устроивъ  засяду  на  вершинахъ  горъ— м-Ьсто  же  то  при 
густоте  л'Ьсовъ,  которые  растутъ  тамъ  въ  изобил1и,  весьма  удобно  для  за- 
сады— напали  сверху  на  заднюю  часть  обоза  и  на  отрядъ,  прикрывавш1Й  его, 
опрокинули  есо  въ  долину,  и  завязавъ  бой,  избили  всЪхъ  до  одного,  разгра- 
били обозъ,  и  подъ  покровомъ  наступившей  ночи  съ  быстротою  разсбялнсь 
въ  различный  стороны.  Въ  этомъ  д'^л'6  гасконцамъ  помогли  и  легкость  нхъ 
вооружешя  и  полоя:ен1е  местности,  на  которой  происходилъ  бой;  напротивъ 
того,   тяжелое    вооружение  и  неровность    поля    битвы    ставили  Франковъ  во 
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всФжъ  отношен1яхъ  ниже  гасконцевъ.  Въ  этонъ  сражеи1И  пали  Эггигардъ^ 
королевсаШ  стодьвикъ  (ге^18В  гоепве  ргаеро811и8),  Лнсельмъ  пФадьцграФъ 
(сошеа  ра]а11|)  и  правнтедь  Бретани  (Вг1иап1с1  Пти»  рпрГесШв)  Роданд'ь 
(.Нп1(и11апс1ш).  И  это  ц,%ло  не  вогло  быть  отовщено  на  Н'1ст11,  потону  что 
непр1яте1ь,  исполяивъ  свое  нан'Ьрев1е,  разсЬядся  такъ,  что  о  ненъ  не  оста' 
лось  в  слуха,  гд"!  его  искать.^ 

(Наъ  книги  г.  Стасюлевича:  Исторг  я  среднпхп  вгьковв  вз  ея  писателяхв^ 
часть  П). 

И  такъ  въ  ?онсевйАЪ  д'Ьйствитехьно  была  битва,  въ  которой 
въ  сацонъ  хЬлЪ  погибъ  Роландъ  въ  ^торожевомъ  отряд'Ь  Карла 
Ведикаго,  но  въ  борьб-б  съ  Гасконцами,  а  не  съ  Сарацинами. 
Вотъ  все,  что  есть  историчоскаго  въ  Плени  о  Роландп»,  Все 
осталное  поэтнчсскШ  вымыседъ— пронзведсше  народной  Фантазш, 
возсозданное  Терудьдомъ. 

*0  Въ  Пп^снй  о  Роландл  Сарацыны  постоянно  называются 
яаычиикани  (ршем,  ряКепб).  Терудьдъ  увФренъ  вполн'Ь,  что,  кром'Ь 
Магомета,  они  еще  поклоняются  Аполлону  и  Тервашну. 

'^  Для  готовящихся  идти  на  судъ  Бож1Й  служилась  особенная 
об1кдня  (ипе  те55о  $рёс1я1е).  которая  и  называлась  обидней  сз'да 
Бож1Я — 1П188а  ]и<11С11. 


IX. 


ЕЗГЕЗВОАЮОЪСЕЗП: 
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НЕЗНАКОМЕЦЪ. 


(изъ  Вошапсего). 


На  лугу  предъ  древнимъ  з^мконъ, 
На  скамь'Ь.чВЪ  т!Ьни  оливы 
Донья  Гарщя  сид'Ьла 
И  гляд^^да  въ  даль  тревожно. 
Вотъ  г лядитъ  она  и  видитъ : 
Мимо  замка  "Ёдетъ  рыцарь, 
Съ  головы  до  ногъ  закованъ 
Въ  латы  кр'Ьпшя  стальныя, 
Съ  головы  до  ногъ  покрытый 
Ъдкой  ржавчиной  и  пылью; 
Конь  подъ  нимъ  едва  ступаетъ 
Утомленъ  походомъ  дальнимъ. 
Увидавъ  его,  синьйора 
Со  скамьи  посп'1&шно  встала 
И  стопою  торопливой 
Подошла  къ  р'Ьшетк'Ь  '^аика. 

32* 


—  €  Рыцарь,  рыцарь,  добрый  рыцарь!... 
Отчего  ты  "Ьдешь  мимо? 

Отчего  въ  мой  замокъ  мирный 
Завернуть  съ  пути  не  хочешь  ?> 
Такъ  въ  водненьи  и  тревог'Ь 
Громко  къ  путнику  взывала 
Донья  ("арщя.  И  путникъ 
Сд'Ьгъ  съ  коня  неторопливо 
И  приблизился  съ  ноклономъ 
Въ  донь'Ь  Гарщи  прекрасной. 

—  €Ты  усталь  съ  дороги,  рыцарь, 
Донья  Гарц1я  сказала. 

Отдохни  же  въ  этомъ  заикФ, 

Подкр^Ьпись  виномъ  и  пищей!... 

Добрый  рыцарь !  ты  нав1Ьрно 

Возвращаешься  въ  свой  811кокъ     , 

Изъ  похода  щютивъ  Мавровъ, — 

Такъ,  молю  тебя,  сваи  миФ, 

Тл!к  мой  мужъ?...  Уже  три  года,  ^» 

Какъ  о  немъ  пропали  слухи.... 


—Но  скажите  мп'Ь,  синьйора. 
Кто  вашъ  мужъ  и  опишите 
Точно  ВСЁ  его  прим1Ьты.... 

• 

—  Мужъ  мой  г— рыцарь,  графъ  доиъ*Гарц1й; 
Онъ  высокъ,  прекрасенъ,  строенъ 
Храбръ,  уменъ,  любезенъ.  лововъ.... 
'  На  устахъ  его  играетъ 
В'Ьчно-св'Ь'^лая  улыбка; 
Надъ  челомъ  его  высокимъ 


I 


^ 
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Вьются  шелковыя  кудри  — 

Св*тлорусыя,  густыя, 

И  горятъ,  какъ  зв'Ьзды  ночи, 

У  него  младыя  очи, 

Очи  темно-голубыя. 

■ 

—  Энаю  я,  и  кто  не  знаетъ 
Графа  Гарщя?!  Съ  нимъ  вм'ЬсгЬ 
Мы  сражались  подъ  Кордовой': 
Тамъ,  въ  глазахъ  моихъ,  донъ-Гарщй 
Изув'Ьченъ  былъ  врагами. 
Вид'Ьлъ,  вид'&лъ  я  синьйора, 
Какъ  одинъ  на'Ьздноъ  лаврстй 
Остр1емъ  копья  стальнаго 
Въ  правый  глазъ  ему  ударил ъ, 
А  другой  мечемъ  дамасхкимъ 
Отрубилъ  однимъ  ударомъ 
Руку  правую  по  лдкоть. 
И  упалъ  съ  коня  на  землю 
Вашъ  супругъ,  покрытый  кровью 
И  изъ  статнаго  красавца 
Сталъ  онъ  вдругъ  уродъ  уродомъ. 
Одноглазый,  однорукМ 
Онъ  достался  въ  пл'Ьнъ  Арабамъ 
И  живетъ  теперь  въ  Кордов'Ь. 
Тамъ  отъ  в'Ьры  Христханской, 
Отъ  родныхъ  и  отъ  отчизны 
Онъ  отрекся  предъ  кораномъ,  —       • 
И  за  то  въ  такую  милость 
\1  любовь  вошелъ  къ  калифу, 
Что  теперь  въ  его  палатахъ 
Онъ  живетъ  и  утопаетъ 
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6ъ  н'Ьг'Ь,  роскоши,  веседьн.;.. 
Далъ  ему  калифъ  въ  подарокъ 
Четырехъ  жраеавицъ  юныхъ,  — 
И  встуниъ  доиъ-Гарщй  еъ  ними 
Въ  мусудьмансшй  бракъ  постыкный. 
И  въ  горячихъ  ихъ  объятьлхъ 
Онъ  забып  и  васъ  сшьйора,  ^ 
И  вашъ  зДмокъ  шрцый,  тний, 
И  страну -свою  родную. 

—  Горе,  горе  нн%  небчаетной ! 

Я  нав'Ькъ  вдовой  осталась 

Ц'Ьлый  вАжъ  ^я  стану  плавать 
По  своенъ  несчастномъ  муж^!» 
Такъ  скааала^  тихо  плача, 
Донья  Гарцш  въ  печали 

И  дрожащими  рувами 
Очи  влажный  заврьиа. 

—  «Не  печальтесь  такъ  си1и>йора^ 
Молвилъ  рыцарь,  поправляя 

На  066*6  свой  шлемъ  пернатый: 

Съ  вашей  дивной  красотою 

Вы  останетесь  недолго 

Скорбной,  плачущей  вдовицей :  — . 

Лишь  примчится  слухъ  въ  столицу, 

Что  своборы  вы,  графиня, 

Какъ  взволнуется  тревожно 

Изъ  конца  въ  вонецъ  все  царство, 

И,  полны  надеждой  сладкой, 

Всё  сердца  любовью  вспыхнутъ, — 

И  придутъ  толпой  влюбленной 
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Къ  вамъ  и  рыцари,  и  11)анды, 
И  съ  мольбою  н1Ьжиой,  страстной 
Вокругъ  васъ  тЬсниться  станутъ 
Женихи  съ  утра  до  ночи. 
Первый  я  —  простите  дерзость  — 
Предложить  хочу  вамг  руку. 
В'Ьрьте  мн'Ь,  нич'Ьмъ  не  хуже 
Я  донъ-Гарщя:  клянусь  вамъ, 
Л,  какъ  онЪ)  богатъ  и  знатенъ, 
Я  какъ  онъ  и  храбръ  и  мо)10дъ ; 
Я  ему  не  уступаю 
фНи  красой,  ни  даромъ  слова, 
Ни '  любезностью  веселой ; 
Чтожъ  до  роста  и  до  стана, 
То  и  сами  вапгамъ  взоромъ 
Ростъ  мой  можете  вы  см1Ьрить 
И  моимъ  красивынъ  станомъ 
Отъ  души  полюбоваться. 
Чтожъ  вы  плачете  синьйора?! 
В'Ьроломный  вашъ  донъ-Гарщй 
Недостоинъ  этой  чести: 
Онъ,  по  совести,  нестоитъ 
Ни  одной  слезинки  вашей. 
Онъ  себя  тройной  изменой 
Запятналъ  предъ  всей  страною: 
Изм'Ьнилъ  своей  онъ  вФр'Ь, 
Изм1Ьнилъ  своей  отчизн'Ь, , 
Изм'Ьнилъ  жен'Ь  прекрасной.... 
Ахъ  одно  лишь  ваше  слово. 
Лишь  одинъ  вашъ  взглядъ  приватный 
Взглядъ  одинъ,  —  и  я  навыки 
Зд'Ьсь  у  вашихъ  ногъ  останусь 
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Вашпъ  пл1вш»охъ  послршыхъ 
И  любоыю  моею 
И  заботцшсй,  ж  нЪшяоК^ 
И  почтятедьной  ж  страстно! 
Воскрешу  к  вашу  кушу 
Отъ  унышя  ж  скорба  — 
Исц'Ьлю  вс1^  раны  сер^щв*  • 
Взглядъ  оджнъ,  ж  я  кгновенне 
Для  одной  для  вцсъ  а1^уду 
Ц'Ьлый  шръ  ^  одно  лжшь  чунбтво 
Я  въ  душ'Ь  лелЬять  стану  -*- 
Пламень  страсти  св^Ьтлый»  чисты! 
Къ  вамъ,  чистейшая  изъ  «енщннъ! 
Еслижъ  вы  жоинъ  жоленьянъ 
Не  хотите  внять,  синьйора,  — 
То  введете  въ  гр1кхъ  укасный 
Вы  меня  отказомъ  вашижъ: 
Зд'Ьсь  —  предъ  вашими  глааами  -<- 
Я  моимъ  мечемъ  толедскииъ 
Усмирю  въ  себ1^  нав'Ьки 
Сердца  н^жнаго  мученья.... 

—  Рыцарь,  рыцарь,  для  чего  ты 
Говоришь  татя  р'Ьчи! 
Ахъ,  пов'Ьрь  мн-Ь,  ни  мольбами, 
Ни  прельщеньями,  ни  лестью 
Не  зажжешь  въ  моемъ  ты  сердц'Ь 
Бурный  пламень  новой  страсти: 
Ахъ,  пов'Ьрь,  орой  душою 
Я  любить  двоихъ  не  въ  силахъ, — 
И  донъ-Гарщю  до  гроба 
Я  женой  останусь  в-брной ! 


) ' 
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Пусть  лишился  онъ  несчастный 

Красоты  своей  цав'ЬкИ) 

Пусть  и8111Ьной  заплатидъ  мн'Ь 

За  любовь  мою  и  в'Ьрность, 

Пусть  меня  для  женъ  презр1Ьиныхъ 

Разлюбилъ  и  повабылъ  онъ; 

Но  не  въ  силахъ  я,  не  въ  прав'Ь 

Разлюбить  его.  Ужели 

Отплатить  ему  р'Ьшуся 

Я  изм'Ьной  за  изм-Ьну  ? 

Н'ЬтЪ)  никто,  ничто  не  въ  силахъ 

Потушить  во  N0*6  то  пламя  — 

Пламя  чистое,  святое, 

Что  въ  моемъ  пылаетъ  сердц'Ь 

Съ  той  поры,  какъ  полюбила 

Я  донъ-Гарщя :  то  пламя 

Лишь  съ  моей  угаснетъ  жизнью. 

И  меня  своей  любовью 

Ты  теперь  ут*шит^  хочешь 

И  сулишь  ык%  въ  дняхъ  грядущихъ 

Счастье  новое  и  радость ! 

Н'Ьтъ  мое  исчезло  счастье, 

Безвозвратно  скрылась  радость; 

Опуст'Ьлъ  и  опостыл'Ьлъ 

Для  меня  весь  М1ръ  отнын'Ь!... 

Ахъ,  когда-бъ  была  я  въ  силахъ 

Съ  этой  жизнью  распроститься: 

Чтб  мн'Ь  въ  ней,  когда  донъ-Гарщй 

Разлюбилъ  меня  и  бросилъ !... 

Завтра. ..  нынче  же  покину 

Я  постылый  этотъ  зДмокъ  — 

Навсегда  разстанусь  съ  м1ромъ 
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И  одна  еъ*св(№1  теплою 

Въ  монастырь  увроМ(1^  далъМй ! 

Тамъ  запруд  я  иъ  ке1ь1Ь  т1№ш^й, 

Бщ  лить  ру%&йШ  елбза,       ' 

Лить,  ною  вен  жй1вь,  вею  дулу       >' 

Я  не  выплачу  елшмп!;:  ?  ; 

€  —  Не  снШиФв  пкЪ)  «инУЮра,  '^ 
Въ  монастырь  —  иогвух^те' ~%ъ  Шмй !'»  * 
Иолвилъ  рыцарь-не1тйМ[бЦъ  '   *-■ 

И,  съ  дее№>ш1>/11войв1кгг  сй1ом^,  '' 
Поднялъ  он^'съ  лй1а  м^раЛо^'^'  '  ^1 
И  къ  нему  на  шбю,  еъ  ирй1Г(М№,ь1'  ^^  '■ 
Съ  крико1гь  радости  внбза[п&ой,  ^ 
Быстро  бросйглаеь  гр15й|1шя  ' 

И,  лаская,  м  аовйан,'  ' '^  •  ^  " 
Увлекла  его^  къ  сйё№  811мд1Ъ.  ^^^ 
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ОТШЕЛЬНИКЪ. 

(Поевящяетея  памяти  С.  3.  А.). 

Въ  ри  кесарей  великихг^  въ  ветхомъ  Рп'Ь 

Жилъ  кесарскИ  сановншгь  пенжтый. 

Благочестивый  мужъ  Евеим1анг 

Съ  женой  благочестивой  Аглаидой. 

Ужъ  много  л'Ьтъ  они  счастливо  жилн 

Въ  согласии,  богатств'Ь  и  почете; 

Господь  ихъ  всЬмъ  благословилъ  всещедро, 

^[ишь  одного  не  даровалъ  имъ  блага  — 

Не  посылалъ  шъ  чадъ,  давно  желанныхъ. 

И  много  л'Ьтъ  молилась  Аглаида, 

Чтобъ  разр'Ьшилъ  Господь  ея  неплодье, 

Чтобъ  д'Ьтище  имъ  ммлое  послалъ, 

На  украшенье  жизнм  одинокой 

И  на  подпору  въ  старости  грядущей. 

И  услыхалъ  Господь  ея  молитву, 

И  даровалъ  имъ  сына,  —  м  супруги 

Исполнилися  радостью  великой, 

И  плакали,  и  Бога  прославляли. 

И  нарекли  младенца  АлексЬемъ. 

Сталъ  подрастать  младенецъ  АдексЬй  — 
Сталъ  отрокомъ  прекраснымъ,  кроткимъ,  тихимъ; 
Не  по  л'Ьтамъ  онъ  разумомъ  быдъ  мудръ 
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И  къ  книжному  ученью  прил1Ьплялсд. 
И  возлюбилъ  онъ^съ  самыхъ  раннихъ  л1Ьтъ 
Храмъ  Бож1й  д  божественныя  книги, 
И  клиросное  пЪньехИ  молитву,— 
И  д1Ьтскую  к^ну  свою  тайкомъ 
Сталь  расточать  на  1г(^]№ць  ннщ1в9  (^атьи. 
И.съ  каждымъ  годомъ  равумомъ  своимъ 
И  сердцемъ  отдалялся  омъ  #ть  м1|^;'  -^ 
И  ясно  наконецъ  уразум^Ьлъ 
Личтожеб!»  м  тлЪнъ  всего  яемнаго,         /> 
Уразум1Ьлъ  богязгетва,  влаетв.  брпшм 
И  суету  вс1Ьхъ  почеетей  М1рскихъ, . 
Й  скверну  всякихъ  длотскихъ  мавлажкешй: 
И  положилъ  онъ  яа  щщк  за«Ьтъ :    : 
Покинуть  все  и  отойдти  отъ  шра, . 
И  посвятить  себя  одной  молитв'Ь. 

Прошли  года,  вовробъ  онъ,  возмуаалъ.    ^ 
Родители,  съ  любов1ю  рад1Ья 
О  счаст1и  единственнаго  сына, 
Нашли  ему  достойную  иев1^сту 
Изъ  царственнаго  кесарскаго  роду, 
Прекрасную  лицомъ,  умомъ  и  сердцемъ, 
И  обручили  съ  нею  Алексея, 
И  въ  церкви  Божьей  честно  пов1^нчали. 
Изъ-подъ  ьМщ  послушною  четой 
Ихъ  привели  въ  чертогъ  Ёвбим1ада. 
И  встр'Ьтилъ  самъ  отецъ-домовладыка 
Ихъ  съ  почестью,  а  радостная  мать 
Къ  нинъ  бросилась,  завид^^ъ  издалече, 
Ц  лобызала '  дорогихъ  д'&тей 
И  къ  сердцу  со  слезами  прижимала. 


I   I 
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Зат'Ьмъ  за  столъ  сажадЕ  новобрачныхъ. 

И  угощали  пышною  тршеаой 

ВсЬхъ  сродниковъ  н  вс^^х:ь  гостей  почетоыхъ. 

Когда  же  часъ  покоя  наступидъ, 

Нев'Ьсту  отвели  съ  благоеловеньем'ь 

Въ  ея  опочивальню,  а  женихъ, 

Безмолвенъ,  тихъ  и  погруженный  въ  думу, 

Во  храмин'Ь  трапезной  оставался. 

Тогда  сказалъ  ему  Ёвеим1анъ: 

—  <  Иди  и  ты  въ  дожннцу^  сынЪ;  любезный  1 
Ужъ  часъ  прнсп'Ьлъ:  полъндчи  протекло.» 

И  кротшй  Алекс1^й  его  послушалъ: 
Простился  онъ  съ  родителями  н1Ьжно, 
Благословенье  великое  ихъ  принялъ 
И  медленно  вошелъ  въ  опочивальню. 

Стыдливый  взоръ  склонивши  боязливо, 
Недвижно  новобрачная  сид1^ла. 
И  подошелъ  къ  ней  тихо  Алекс^Ьй, 
И  снявъ  съ  перста  сврй  перстень  обручальный, 
Онъ  съ  кротостью  во  вз(ф'Ь  ей  сказалъ : 

—  « Возьми  свой  даръ  I  Пусть  будетъ  между  нами 
Стоять  незримо  ангёльскад  сила 

И  для  МЕыхъ  даровъ  насъ  сохранитъ, 

Для  оныхъ  дней,  когда  преобразимся 

И  разумомъ,  и  сердцемъ,  и  душой, 

И  презримъ  м1ръ,  и  горнихъ  благъ  взалкаемъ;*  . . 

Сказавъ  С1е,  онъ  выщелъ  изъ  ложняцы    «  ^3^^.  • 
И,  выждавъ  часъ,  когда  забылись  спомъ 
Отецъ  и  мать,  и  слух^и,  и  привратникъ,  — 
Покинулъ  домъ  родительсшй  украдкой. 
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Оставш  Ртъ,  ж  прохоивая  пуп, 

Онъ  на  ра8св1кгЬ  съ  вщшгь  поветрАшеа 

И  пом^Ьниея  еъ  тт%  ШЛ  одеждой. 

Когда  жъ  доо1жгъ  «еъ  4||етаа  морекой, 

То  отысжалъ  мм%  шмирил  еудап, 

Готовып  отъ  берега  мчадш!, 

Борабдь,  п  аемА  (крШеюй  отплившвШ. 

И  на  корабль  съ  моппой  окъ  вм«е1п^, 

И  съ  кораблемъ  принят  въ  Лаодмк!». 

Не  отдохяувъ  отъ  дальнагв  нута, 

Ужъ  въ  новый  путь  пошелъ  убоНй  етраняшгъ, 

И  прнбыдъ  онъ  во  градъ  святой  9деосу : 

Во  град'Ь  тохъ  еъ  апостольевнъ  врежевъ 

Хранилася  въ  большой  соборной  церявя 

Святая  чудотворна^  пона  — 

Спасителя  нерукотворный  лнкъ, 

Его  же  Санъ  Божественный  Учитель 

Эдесскояу  властителю  Авгарю, 

Недужноиу  недугомъ  многол^ктнпъ^ 

Прис^алъ  во  исц'Ьленье  и  въ  награду 

За  в'Ьру  во  пришедшаго  Христа. 

И  АлексЬЙ  сподобился  узреть 

Господень  ликъ,  и,  падпш,  поклонился 

Онъ  съ  трепетоиъ  и  страхоиъ  предъ  иконой. 

И  пожелалъ  молиться  день  и  ночь 

По  близости  святыни,  сей  великой. 

I  «съ:  той  норы  на  паперти  церковной 

Пии|11иД||[||[111  въ  молитв'Ь  непрестанной, 

МЯЙЬ.  нищими,  питаясь  подаяньемъ. 

И  много  л'Ьтъ  въ  МОЛИТВ'Ь  и  пост1Ь 

Онъ  у  дверей  церковныхъ  оставался, 

И  раздавалъ  онъ  щедро  нищей  братьм 
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Все,  что  ему  давали  Христа  ради, 

Едва  себ'Ь  на  пищу  оставляя : 

Питался  онъ  всё  дни  единымъ  хл1Ьбомъ 

И  жажду  лишь  водою  утолялъ; 

Во  всемъ  свои  желанья  подавляя, 

И  ыЪба  онъ  досыта  не  вкушалъ,  I 

Но  утишалъ  въ  себ'Ь  лишь  муки  глада, 

Чтобъ  жизнь  свою  отъ  смерти  сохранить. 

И  даже  сномъ  онъ  забывался  р1&дко, 

Молитвою  дремоту  прогоняя. 

Такъ  плоть  сйЬю  онъ  долго  умерщвлялъ, 

И  юноша  цв']^тущ1й  дряхлымъ  старцемъ 

Сталъ  отъ  поста  и  бдЬнья,  и  молитвы : 

Согнулся  станъ  высок1й  и  прямой, 

И  алыя  ланиты  пожелт']Ьли, 

Морщинами  покрылося  чело, 

И  развилися  кудри  молодыя, 

И  мягк1е  власы  пос']^клись,  пали, 

И  очи  потускн'Ьли  и  ввалились, 

И  руки,  возлел'Ьянныя  въ  н'1^г'Ь, 

Вакъ  у  раба  очерствнувъ,  огрубели, 

И  борода  до  чреслъ  произрасла, 

И  Алекс1&й  вс'1^мъ  т']^ломъ  превратился 

Еакъ  бы  въ  ИЗС0ХШ1Й  остовъ  челов'Ёка, 

Безсмертною  душою  оживленный. 

А  той  порой  въ  дому  Бвоим1ана 
Печаль  и  плачъ  всечасно  обитали ; 
Томился  скорбью  горестный  отецъ, 
Мать  плакала  и  плакала  невеста: 
Никто  не  зналъ,  чтб  сталось  съ  АлексЬемъ. 
И  долго  ждалъ  его  Ёвеим1анъ, 
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и  разослалъ  рабовъ  по  разаымъ  страиахъ 
Искать  его  повсюду,  —  и  рабы 
Пустились  въ  путь  я  много  л'Ьтъ  ходили, 
И  множество  прошли  земель  далекихъ, 
И  наконецъ  прмшли  они  въ  Эдессу 
И  рид'Ьли  не  разъ  тамъ  АлексФЯ) 
И  вид'Ьли  его  лицомъ  къ  лицу, 
И  за  себя  просили  помолиться, 
й  милостыню  додали  ему, 
Но  юношу  С1Явшаго  ирасою, 
Въ  отшельнив1Ь  согбенномъ  не  уаналщ. 
А  онъ,  отъ  нихъ  принявши  благостыню, 
Такъ  мысленно  Тв^орца  благодарилъ: 
сБлагодарю,  Владыво  милосердый. 
Благодарю,  что  Ты  меня  сподобилъ 
Съ  любовью  и  смирешемъ  принять 
Отъ  слугъ  моихъ  святое  подаянье.» 

Въ  обратный  путь  отправились  рабы 
И  въ  Римъ  пришли  съ  нерадостною  в'Ьстью: 
Пов'Ьдали  они  Бвоии1ану, 
Что  Алекс']Ьй  нигд'Ь  имъ  не  встр'Ьчался, 
Что  и  сл'Ьдовъ  его  нигд'Ь  не  видно. 
Ц  сталъ  еще  печальн'Ье  отецъ, 
А  мать,  сорвавъ  съ  себя  всЬ  украшенья, 
Вся  въ  черную  одежду  облеклась, 
и  приняла  об'Ьтъ  она  суровый  — 
Не  оставлять  печальную  одежду 
И  за  порогъ  ложницы  не  ступать. 
Пока  къ  нимъ  въ  домъ  ихъ  сыпъ  не  возвратится. 
Тогда  предъ  ней  простерлась  со  слезами 
Несчастиая  пев-Ьста  АлексЬя: 
—  <^Молю  тебя,  —  опа  ей  говорила,  — 
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Позволь  ты  мц1^  отъ  нын^шняго  дня 
Съ  тобой  въ  одноиъ  поко'Ь  поселиться 
и  горькую  печаль  съ  тобой  д'Ьлить  I 
И  Я)  какъ  ТЫ)  не  преступлю  порога, 
Бакъ  ты,  одеждъ  печальныхъ  не  покину, 
Пока  ко  мн'Ь  твой  сыпъ  не  возвратится.» 
И  съ  той  поры  остались  неразлучны 
Вдова  и  мать,  —  и  вм'Ьст'Ь  слезы  лили, 
БесЬдуя  о  миломъ  Алекс1Ь'Ь. 

А  онъ  межъ  т1Ьмъ  усердно,  неустанно 
Въ  трудахъ  своихъ  великих ъ  подвизался. 
И  стали  всЬ  трудамъ  его  дивиться 
И  чтить  его  подвижникомъ  святымъ. 
И  разнеслась  объ  немъ  молва  далеко : 
Изъ  ближнихъ  странъ,  изъ  дальинхъ  городовъ 
Народъ  къ  нему  стекался  повседневно; 
Во  прахъ  предъ  нимъ  склонялися  главой 
Сановники  и  знатные  вельможи, 
И  богачи  дары  ему  несли, 
И  МН0Г1Я  изъ  женъ  благочестивыхъ 
Стопы  его  лобзали  съ  умиленьемъ 
И,  отъ  одеждъ  лоскутья  отрывая, 
Хранили  ихъ,  какъ  и']^кую  святыню. 
Но  Алексей,  въ  смиреньи  твердъ  и  кр']^покъ. 
Не  обольстился  славою  людскою, 
И  принялъ  за  соблазнъ  и  искушенье 
За  тяжкое  въ  смиреньи  испытанье 
ВсЬ  почести,  который  ему 
Въ  благогов^ньи  люди  воздавали. 
И  самъ  себ'&  сказалъ  онъ,  размышляя : 
сЗат'Ьмъ  ли  я  отъ  М1ра  отошел ъ, 
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ЗагЬмъ  ли  я  покннулъ  мевозвратно 

Отца  и  мать,  и  домъ,  бдратствомъ  полный, 

И  множество  рабовъ,  во  всемъ  послушных'ь, 

Чтобъ  почестд  оредъ  родомъ  и  богатетвомъ 

На  почести  мяыя  променять? 

Штъ^  это  врагъ  мн-Ь  с1^ть  разставить  хочет'^, 

Чтобъ  гордостью  ной  разумъ  уловить. 

Въ  С1Ю  же  ночь  оставлю  я  сей  городъ, 

Гд1^  какъ  святаго  чествуютъ  меня, 

И  за  море  въ  пустыню  удалюся. 

Мн'Ь  ль  гр%шнику  съ  нечистою  душой, 

Унышемъ  гр'Ьховнымъ  од^жимой, 

Не  нросв1^тленной  ]^ожьей  благодатью, 

За  праведника  чтиться  подобаетъ?!» 

И  вышелъ  онъ  украдкой  изъ  Эдессы, 
Бакъ  н'Ькогда  изъ  Рима,  —  и  прошелъ 
Дамаскъ  и  Тиръ,  и  въ  дальней  Кесар1и 
Обр1Ьлъ  корабль,  въ  Египетъ  снаряженный, 
И,  помолясь,  пустился  въ  дальшй  путь. 

Попутный  в'Ьтеръ  тиз^о  в-Ьялъ  въ  парусъ 
И  плылъ  корабль  два  дня  благополучно. 
На  третШ  день  вдругъ  буря  поднялась, 
И  черной  тучей  небо  все  покрылось, 
И  в1Ьтеръ  зарев'Ьлъ,  и  море  вздулось, 
И  затрещали  снасти  и  корабль 
По  сторонамъ  метался,  падалъ  въ  бездну, 
Всплывалъ  на  верхъ  и  снова  опускался. 
И  кормч1Й,  путь  въ  испуг'Ь  потерявъ, 
Пустилъ  корабль  идти  по  вол1^  Божьей. 
Ц  долго,  по  нев'Ёдомымъ  водамъ 


?  •  I 


.л 


—  517  -< 

Корабль  носился.  И  въ  великомъ  страх'Ь 

Молились  люди,  смерти  ожидая. 

й  вотъ  (то  было  самой  темной  ночью) 

Бдругъ  въ  сторону  корабль  рванулся  съ  трескомъ 

И  потянулся  медленно  и  тихо, 

Какъ  будто  шелъ  онъ  по  песку  морскому, 

И  покачнувшись,  сталъ  какъ  на  мели. 

И,  Алекс']^й,  и  кормч1й,  и  вс]^  люди 

Не  в'Ьдали,  что  съ  ними,  гд'Ь  они, 

Чтб  Богъ  имъ  далъ  —  спасенье  иль  погибель  ? 

ВсЬ  стали  ждать  разсв'Ьта.  Разевало. 

Глядятъ :  корабль  въ  р'Ьк'к  остановился. 

И  вдаль  взгляну лъ  невольно  Алекс']^й, 

И  передъ  нимъ  предсталъ  изъ-за  тумана 

Велик1Й  градъ  —  необозримый,  пышный,    . 

Лтоящ1Й  на  семи  холмахъ  отлогихъ ; 

Въ  немъ  высятся  палаты  и  дворцы, 

И  храмы,  осЬненные  крестами, 

И  вкругъ  сады  и  рощи  зелен']Ьютъ.... 

И  благов'Ьстъ  отъ  города  несется.... 

И  Алексей  глядитъ,  очамъ  не  в1^ритъ, 

Глядитъ,  —  и  вдругъ  затрепетало  сердце, 

Узналъ  онъ  свой  родимый  городъ  Римъ, 

И  слезы  полились  изъ  глазъ  обильно, 

И  зарыдалъ  отшельникъ,  какъ  дитя, 

Родимыя  м'Ьста  свои  увид'Ьвъ : 

Онъ  живо  вспомнилъ  домъ  родной  и  д1Ьтство, 

Родителей  своихъ  и  слугъ  любимыхъ, 

Все,  чтб  еще  любилъ  онъ  въ  этой  жизни, 

Все,  отъ  чего  не  могъ  онъ  оторвать 

И  отчуждить  привязчива  го  сердца. 

И  падши  ницъ,  молился  Алекс'1^й, 
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Увид1Ьвъ  въ  яв1к  перегь  святой  Господень. 

—  «Такъ  Господу  угодно,  —  онъ  сказалъ, — 
Чтобъ  въ  отчМ  донъ  теперь  я  возвратился, 
Джя  новыхъ  нспытанШ  и  трудовъ  — 

Да  будетъ  же  Его  святая  воля!» 

Вошедши  въ  Римъ,  въ  виду  рораго  дона, 
Онъ  повстр1Ьчалъ  отца  съ  толпой  прислуги, 
Идущаго  изъ  церкви  отъ  об-Ьдии. 
Приблизившись  въ  йену,  онъ  такъ  сназалъ : 

—  сБратъ  о  Христ^ь!  Воззри  ты  милосердо 
На  странника,  живущаго  безъ  кр<юа,  — 

Дай  уголъ  мн^Ь  въ  твоеиъ  дворце  прострагаошъ. 

Тамъ  буду  жить,  питаясь  отъ  крупицъ, 

Спадающихъ  отъ  трайезы  обильной. 

Будь  милостивъ !  Теб'Ь  Господь  воздастъ 

Сторицею  и  въ  той,  и  въ  этой  жизни. 

И  если  кто  изъ  сродниковъ  твоихъ 

Или  друзей,  въ  чужой  земл^Ь  скитаясь. 

Останется  безъ  пищи  и  безъ  крова, 

Господь  пошлетъ  ему  и  кровъ,  и  пищу, 

И  странника  чуж1е  люди  призрятъ, 

Какъ  призришь  зд'Ьсь  ты  странника  меня.» 

Слова  с1и  отозвались  глубоко 
Въ  душ']^  отца :  объ  сын'6  вспомнилъ  онъ, 
и  къ  страннику  съ  любовью  обратился: 

—  «Иди  въ  мой  домъ,  —  сказвлъ  онъ  Алексею, 
Рабы  теб*  обвтель  отведутъ, 

Въ  ней  навсегда  ты  оставайся  съ  миромъ 
И  трапезой  со  мной  одной  питайся.» 
И  отвели  рабы  ему  прштъ 
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Въ  привратничьей  давно  забытоЯ  кд']^ти, 
Въ  полуразрушенной,  и  ветхой,  и  сырой, 
И  Алексей  въ  той  кл'Ьти  поселился. 
Сталъ  посылать  ему  Евеимханъ 
Отъ  трапезы  своей  роскошной  яства, 
Но  -Алексей  питался  только  хл-Ьбонъ, 
И  раздавалъ  друпя  яства  нищимъ. 
Тогда  ему  предстали  испытанья. 
Сталъ  ненавистенъ  онъ  рабамъ  своимъ, 
И  всячески  они  надъ  нимъ  ругались  — 
И  били,  и  въ  лицо  ему  плевали, 
И  на  главу  его  помои  лили, — 
И  все  сносилъ  безъ  гн'Ьва  Алексей. 
Но  предъ  другимъ  великимъ  испытаньемъ 
Онъ  устоять  едва,  едва  былъ  въ  силахъ: 
Онъ  изъ  окна  обители  своей 
Вседневно  вид'Ьлъ  матерь  и  супругу 
Сидящихъ  у  окна  своей  св^^тлицы, 
Смотрящихъ  вдаль  въ  тогкливомъ  ожиданьи 
И  льющихъ  слезы  горько,  неутешно. 
И  в'Ьдалъ  онъ,  по  комъ  он'Ь  такъ  плачутъ, 
И  сердце  въ  немъ  и  ныло,  и  бод'Ьло. 

Такъ  жилъ  онъ  долго  въ  келш  своей, 
Незнаемый  ник'Ьмъ,  терпя  обиды, 
И  наконецъ  исполнилася  м']&ра: 
Суровый  постъ  и  тяжк1е  труды 
Плоть  бренную,  осиливъ,  сокрушили,  — 
И  посЬтилъ  его  недугъ  велик1й. 
Заслышалъ  онъ  кончины  приближенье 
Ц  вымолилъ  у  старшаго  раба 
Трость  для  писанья,  хатр1ю,  чернила, 
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И  описавъ  все  жит1е  свое, 

Онъ  ста  л  ъ  творить  последнюю  моштву, 

И,  по  молитв'Ь  долгой  и  усердной, 

Возлегъ  на  одръ,  взялъ  хартш  въ  деешщу 

И,  возведя  съ  любовью  очи  къ  небу,  < 

Преставился. 

'  Въ  часъ  оный  патр1арх'1^ 
Предъ  Кесаремъ/лри  шожеств'Ь  народа, 
Самъ  совершалъ  въ  собор'Ь  литурпю. 
И  вдругъ  среди  молитвеннаго  П'Ьнья 
Надъ  алтаремъ  раздался  д'ЬкШ  гласъ 
И  возв'Ьстилъ  всЪмъ  предстоящинъ  людяиъ, 
Что  въ  оный  мигъ  въ  семъ  царствующеиъ  град! 
Отходитъ  праведникъ  велишй  въ  лоно  Божье. 
И  всЪхъ  объядъ  бдагогов1^йный  страхъ, 
И  съ  пдачемъ  всЪ  молились,  да  откроетъ 
Всевышшй  имъ,  гд'Ь  праведникъ  поилъ, 
И  снова  гласъ  надъ  алтаремъ  пронесся 
И  увазалъ  на  домъ  Евеим1ана. 

Тогда  самъ  царь  державный  и  вельможи, 
И  весь  народъ,  и  патр1архъ  свят'ЬйшШ, 
Святители  и  сонмы  1ереевъ  — 
ВсЬ  въ  полномъ  облачеши  церковномъ, 
Съ  кадилами,  съ  горящими  св'Ьчами, 
Ц  съ  п'Ьшемъ,  и  съ  колокольнымъ  звономъ, 
По  стогнамъ  Рима  шествге  свершая, 
Пришли  во  дворъ  падатъ  Ёвеим1ана. 
Завид'Ьвъ  и  царя  и  патр1арха, 
Ёвеим1анъ  ихъ  встр'Ьтить  посп'ёшилъ. 
(Онъ,  удрученъ  и  горемъ,  и  годами. 
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Давно  къ  царю  въ  палаты  не  являлся 
И^избЪгалъ  всЬхъ  сборищъ  многолюдныхъ  ) 
И  в^Ьстш  чудесной  изумленъ, 
Онъ  созвалъ  вс1^хъ  рабовъ  и  домочадцевъ 
И  вопросил ъ,  не  знаютъ  ли  они, 
Кто,  жизнш  высокою  извЪстенъ, 
Въ  дому  его  преставился  въ  сей  день. 
И  долго  всЬ  молчали.  Наконецъ 
Стар'Ьйш1й  рабъ,  объ  АлексЬ'Ь  вспомнивъ, 
Все  разсказалъ,  что  зналъ  о  пришлеЦ'Ь, 
Который  жилъ  въ  гнилой  и  ветхой  вл'Ьти: 
О  томъ,  какъ  онъ  постился  и  молился, 
И  какъ  сносилъ  побои  и  обиды. 
И  потекли  и  царь,  и  патр]архъ 
Вел'Ьдъ  за  рабомъ  въ  обитель  Алексея, 
Отверзли  рерь,  —  и  раз.1илось  далече 
Поч1ющихъ  мощей  благоуханье. 

И  'ПОвел'Ьлъ  владыка  патр1архъ 
Одръ  отыскать  въ  дому  Евоим1ана  — 
Роскошн'Ьйпий  и  самый  многоценный. 
Покрыть  парчей,  среди  двора  поставить 
Ц  возложить  на  немъ  святыя  мощи. 
Веполнили  вел'Ьнье  патр)арха. 

Тогда,  крестомъ  трикраты  осЬняеь, 
Кзялъ  харт1ю  изъ  длани .  АлексЬя 
Снятый  отецъ,  и  прочиталъ  предъ  всЬми 
Везв'Ьстнаго  пришельца  жит1е,  — 
И  возрыдалъ  Еввим1анъ  несчастный, 
1Гразум'Ьвъ,  кто  былъ  почивш1й  странникъ, 
И  палъ  предъ  нимъ,  и  горько  возопи  л  ъ : 
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<0,  горе  жеЪ  несчастяому,  о,  горе  I 

Что  с;гЬдалг  я  съ  тобой,  стрададецъ  (№дный1 

Когда  бъ  я  зналъ,  что  ты  кой  сынъ  любезный, 

Мое  единое,  возлюбленное  чадо, 

Моя  единая  и  отрасль,  и  опора. 

Не  жилъ  бы  ты  въ  хл^Ьвия'1^  нрачной,  смрадной. 

Ты  бъ  не  т^п'Ьлъ  обидъ  и  поругатй.  * 

Роскошн'Ьйшую  храмину  въ  палатахъ 

Теб'Ь  бы  я  на  жительство  избралъ, 

И  съ  радостью,  съ  любовью  непритворной 

Теб1^  бъ  рабы  любимые  служили.» 

Такъ  говорилъ  Бвеим1апъ,  и  вдругь 
Вопль  изъ  толпы  отчаянный  раздался. 
Вс*  вздрогнули :  —  то  быдъ  ужасный  голосъ  — 
Пдачъ  матери,  все  въ  жизни  потерявшей! 
«Пустите,  люди  добрые,  пустите,» 
Она  къ  толп1^  взывала  въ  изступленьи, 
«Раздайтесь,  дайте  матери  дорогу, 
Взглянуть  хоть  разъ  на  сына  мн'Ь  позвольте ! » 
Толпа  предъ  ней  разс1^клась  въ  одинъ  нигъ,  — 
И,  вся  въ  слезахъ,  въ  растерзанной  одежд'Ь, 
Предстала  мать,  дрожа  и  задыхаясь, 
И,  увидавъ  трупъ  сына  бездыханный, 
Вдругъ  вскрикнула  пронзительно  она 
И  бросилась  на  грудь  его,  рыдая. 
И  ц*ловала  очи,  руки,  ноги, 
И,  жалобно  стеня,  къ  нему  взывала : 
«Ахъ  сынъ  мой  несравненный,  ненаглядный, 
Дитя  мое  родное!...  АлексЬй!... 
Чтб  сд^ладъ  ты  со  мною  безутешной, 
Зач1^мъ  ты  мн'Ь  при  жизни  не  открылся? 
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Бакъ  ты  не  сжалился  надъ  матерью  несчастной  ? ! 

Бакъ  ты  не  сжалился  надъ  бедною  женой, 

На  слезы  ихъ  и  на  печаль  взирая  ? ! 

Бакъ  не  узнала  я,  не  догадалась, 

Какъ  сердце  не  почуяло  мое, 

Что  отъ  меня  такъ  близко,  близко  ты ! 

Ахъ,  еслибъ  я  узнала,  сынъ  мой  милый. 

Что  ты  у  насъ  —  предъ  нашими  очами, 

Предъ  нашими  очами  и  больной, 

Больной  и  0ДИН0К1Й,  и  страдаешь, 

И  сносишь  поруганья  слугъ  своих  ъ, 

Не  видя  ут*шешя  и  ласки, — 

СамД  бы  я  тогда  теб'Ь  служила, 

Служила  бъ,  какъ  посл1Ьдняя  служанка, 

И  за  больнымъ  тобой  сама  бъ  ходила, 

Какъ  встарь,  когда  ты  былъ  еще  дитя. 

Сама  бъ  тебя  цзъ  рукъ  своихъ  кормила, 

И  волосы  прекрасные  чесала, 

И  прахъ  отъ  ногъ  слезами  обмывала ! » 

« 

Такъ  говоря,  металася  она, 
И  наконецъ  внезапно  замолчала, 
И  замертво  простерлась  возл'Ь  сына. 

• 

Тогда,  давно  стоявшая  въ  молчаньи. 
Приблизилась  стопою  боязливой 
Прекрасная  и  в'Ьрная  нев1^ста. 
Сокрушена  неутолимой  скорбью, 
И  тихо  плача,  тихо  говорила : 
«Когда  бы  прежде  я  узнать  могла, 
Что  это  ты  —  супругъ  мой,  господинъ  мой, 
Кого  такъ  долго  тщетно  я  ждала. 
По  комъ  такъ  горько  плакала  и  плачу,  — 
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Ут'Ьщилась  бы  я  въ  моей  печаш: 
Бъ  тебЪ  бы  каждый  день  я  приходила, 
Не  для  того  чтобы  тебя  тревожить 
М1рскихъ  р'Ьчей  гр'Ьховнымъ  суесловьеиъ, 
Не  для  того,  чтобы  смущать  твой  духъ 
Любви  моей  докучными  словами : 
Н'Ьтъ !  я  бы  слова  вымолвить  не  см'Ьла. 
Но  тихо,  тихо,  притаивъ  дыхайье, 
Склонившись  въ  прахъ  и  умилясь  душой. 
Молилась  бы  съ  тобою,  преподобный!» 

Вшмая  плачу  горестной  семьи, 
ВсЬ  плакали  —  и  патр|архъ,  и  кесарь, 
И  весь  народъ,  толпившШся  кругомъ. 
Богда  же  стихли  вопли  и  стенанья, 
То  патр1архъ  и  царь  благочестивый 
На -рамена  подняли  оный  одръ, 
Гд'Ь  почивало  праведника  т-Ьло, 
И  понесли  торжественно  по  Риму, 
И  съ  п*н1емъ  предъ  церковью  соборной  • 
На  площади  народной  опустили,  — 
Дабы  возмогъ  свободно  весь  народъ 
Къ  святымъ  мощамъ  устами  приложиться. 
И  ни  площадь  подвигнулся  весь  Римъ, 
И  съ  рвеньемъ  великимъ  вс*]^  стремились 
Угоднику  святому  поклониться, 
И  мног1е  недужные,  сл'1^пые. 
Мгновенно  исцелялись,  прогревали, 
Къ  его  святымъ-  останкамъ  прикоснувшись. 
Толпа  росла,  и  площадь  городская 
Уже  тесна  ей  становилась.  Кесарь 
Велелъ  метать  въ  народъ  сребро  и  злато, 


« 
1 
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Дабы  толпу  отвлечь  и  разд'Ьлить. 
Но  чувствъ  святыхъ  исполненный  оби][ьно, 
Народъ,  въ  тотъ  день  и  златонъ  не  прельстился, 
И  дружно  текъ  къ  сокровищу  святыни. 

И  полную  седмицу  денно,  нощно, 
Отъ  утренней  зари  и  до  вечерней 
Была  полна  вся  площадь  городская. 
Въ  осьмой  же  день  свят1&йш1й  патр1архъ,     ' 
При  кесар*!  надъ  т'Ьломъ  всенародно 
На  площади  дит1Ю  отслуживъ, 
Такъ  возгласилъ  съ  высокаго  амвона : 
«Державный  кесарь  и  народъ  весь  рииск1Й ! 
Мы  въ  очью  ВСЁ  свидетелями  были 
Чудесъ  великихъ,  въяв!;  совершенныхъ 
Останками  честными  Алекс]^» ! 
Великъ  Господь !  Онъ  своему  рабу 
Открылъ  тщету  и  тл-Ьнъ  всего  земнаго 
И  духъ  его  къ  небесному  направилъ. — 
И  Алексей,  отвергшись  князя  м1ра, 
ВсЬмъ  сердцемъ  и  душой  отдавшись  Богу, 
Воистину  сталъ  Божьимъ  челов'Ькомъ. 
И  былъ  онъ  малъ  и  нищъ  зд']^сь  на  земл'1^, 
Но  сталъ  великъ  и  славенъ  посл'Ь  смерти, 
Занё  Господь  къ  себ'Ь  его  пр1ялъ 
И  одарилъ  сокровищемъ  нетл']^ннымъ 
На  небесахъ,  а  на  земли  предъ  на.чи, 
Намъ  гр']&шнымъ  въ  назидаше  святое, 
Онъ  ос1ялъ  его  великой  славой. 
И  такъ  мы  вс1^,  собравш1еся  зд'ёсь  :  — 
Державн'1^йш1й  Гонор1й  Кесарь  Августъ, 
И  я  смиренный  пастырь  Цннокент1Й 
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И  Божьей  миостью  первосвшценникъ  римскШ^ 
И  православный  весь  народъ  зд'Ьсь  сущи, 
ВсЬ  признаемъ,  что  праведно  почнвш1Й« 
Новопреставленный  рабъ  Бож1Й  АлексЬЙ 
Достоинъ  быть  лричнсленъ  въ  ликъ  святыхъ 
Святой  апостольской  соборной  церкви.» 

«Аминь!»  провозгласилъ  державный  кесарь. 
«Аминь,  аминь!»  за  нимъ  народъ  воскликнулъ. 

И  съ  той  поры  святая  церковь  наша 
Подаижника  честного  АлексЬя 
Неукосненно  чтитъ  своимъ  святымъ 
И  именуетъ  Бооюьимъ  человткомъ, 

1-ГО  Марта  1^64  г. 


XI. 


ЩЕДРЫЙ  БОГАЧЪ. 


. ;.  { I  < 


ЩЕДРЫЙ    ВОГАЧЪ. 


(Поевящено  Е.  В.  Щерекетевой). 


I. 


Въ  т1^  времена,  когда  Христова  церковь 
Еще  едва  въ  поко'Ь  отдохнула 
Отъ  козней,  б'Ёдъ,  страдашй  и  гонен1Й 
И,  твердостью,  любовью  и  смнреньемъ 
Своихъ  враговъ  иогучихъ  поб'Ьдивъ, 
Изъ  рубища  скиталицы  убогой 
Въ  достойную  своихъ  д1^ян1Й  ризу 
Велач1Я  зешаго  облеклась, 
И  подъ  покровъ  верховной  власти  стала; 
Когда  еще  не  остывала  намять 
Въ  сердцахъ  людей  о  мученикахъ  церкви. 
За  в'Ьру  твердо  душу  ноложившихъ, 
И  ихъ  прим'Ьръ  и  подвиги  святые, 
Избранниковъ  сердца  воспламеняя, 
Ихъ  на.  дЪла  блапя  подаизали ; 
Когда  Сюнъ,  11аинъ  и  Веелеемъ, 
Капернаумъ,  и  Назаретъ,  и  Бана, 
Еще  живымъ  предап]емъ>  полны, 
О  чудесахъ  Спасителя  в'1^щали, 
И  на  себЪ  земля  еще  хранила 
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Апостоловъ  недавн1е  сл'Ьды,  — 

Въ  т'Ь  времена  святыя,  на  Востоке 

Хидъ  чедов'Ькъ  простой  умомъ  и  сердцем  ь. 

Съ  женой  своей  и  чадами  своими  — 

Мужъ  1фШ1едный  и  кроткШ,  Филаретъ. 

Бакъ  1оЪа,  Вогъ  над1&шлъ  его 

Богатствами  и  благами  земными: 

Онъ  получилъ  въ'  наследье  отъ  отца  . 

Обширный  и  пастбища,  и  нивы, 

Сады  смоковницъ,  кедровъ  вЪковыхъ, 

И  виноградники,  и  рощи  маслинъ, 

И  житницы,  обильный  пшешицей, 

И  улья  пчел'^,  точап^еся  медомъ, 

Стада  овецъ,  верблюдоаъ  и  воловъ, 

И  множество  рабовъ,  рабынь  усердяыхъ, 

И  утвари  и  тк(шей  дс^огихъ, 

И  древн1й  домъ,  всегда,  иакъ  чаша,  полны! 

Сластей  и  винъ,  и  всякаго  добра. 

И  славенъ  былъ  далеко  Филаретъ 

Въ  своей  стран'Ь  и  странахъ  сопредЪльныхъ 

И  родомъ,  и  богатствами  своими. 

Но  чистъ  душой  и  сердцемъ,  какъ  младенецъ, 

Онъ  гордостью  въ  .душ'Ь  не  превознесся, 

Цасл'Ьд1е  отцовское  стяжавъ. 

Не  погрузился  въ  роскоши  и  н'Ьг'Ь, 

Не  пресыщался  яствами,  сластями. 

Не  пировалъ  со  знатными*^  друзьями. 

Не  т1^шился  угЬхами  М1рскими, 

и  пи  къ  какимт»  земнымъ  житейскимъ  благамъ 

Не  прилежалъ  пи  сердцемъ,  пи  умомъ. 

Единую  любовь  опъ  въ  жизни  в4далъ  •— 

Любовь  ко  всЬмъ  живущимъ  на  земл'Ь, 
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И  этою  любовью  полонъ  съ  дЪтства, 

Онъ  въ  ближняго  всю  душу  положилъ, 

и  всякаго  Живаго  челов']Ька, 

Кто  бъ  ни  былъ  онъ  —  иужъ  праведный,  иль  грФшникъ— 

ВсЬнъ  сердцемъ  онъ  любилъ  нелицем'Ьрно. 

Кого  бы  онъ  ни  встр'Ьтилъ,  ни  увид'1^лъ 

Знакомаго,  иль  сродника,  раба  ли, 

Прохожаго  ль  изъ  стороны  далекой, 

Котораго  и  имени  це  в1^далъ, — 

Его  лицо  мгновенно  озарялось 

И  радостью,  и  счастьемъ,  и  блажепствомъ, 

И  ^райская  улыбка  на  устахъ 

Вдругъ  разцв'Ьтала,  и  блистали  очи, 

Ц  ве|Сь  С1ялъ  блаженствомъ  онъ  святыиъ, 

И  ликовадъ  весел1емъ  великимъ, 

Какъ  будто  бы  сокровище  обр']^лъ: 

Такъ  созерцалъ  онъ  всяк1й  ликъ  живой, 

Въ  немъ  образъ  БожШ  сердцеиъ  прозрЬвая. 

И  вс'Ь  свои  ут'Ьхи,  все  веселье. 

Всю  жизнь  свою  онъ  въ  ближнихъ  заключил  ь, 

Скорб'Ьлъ  ихъ  скорбью,  счастливъ  былъ  ихъ  счастьем  ь. 

Жилъ  для  другихъ.  Себя  позабывая, 

О  завтрашнемъ  онъ  дн'Ь  не  помышлялъ. 

Евангельскую  запов'Ьдь  святую 

Запечатл1^въ  въ  душЪ  своей  глубоко, 

ВсЬмъ  страждущимъ  являлся  онъ  усладоО: 

Оь  любовно  онъ  алчущихъ  питалъ, 

И  призр'Ьвалъ  и  сирыхъ,  и  бездомиыхъ, 

И  пос'Ьщалъ  больныхъ  и  прокаженныкъ, 

И  узниковъ  въ  темни1VЬ  пав'Ьп^ал  ь, 

И  угЬшалъ  скорбящихъ  и  печал1>иыхъ, 

И  щедрою  рукой  свою  казну 

и' 
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Онъ  отверзал ъ,  съ  весел}емъ,  для  нищихъ. 

И  начали  {И^д^Ьть  его  стада, 

И  съ  каждымъ  днемъ  казна  оскудевала, 

И  житницы  обильный  пусгЬли 

и  видимо  богатство  умалялось,  — 

И  наконецъ  бЪдн'Ьть  сталъ  Филаретъ  : 

Въ  дому  его  уже  не  виро  стало 

Обил1я,  довольства  м  избытка, 

ВсЬмъ  оскуд'Ьлъ  богатый  нищелюбе1гь. 

Лишь  сердце  у  него  не  оекуд11лб  , 

Любов1ю.  Онъ  будто  и  не  вид'Ьлъ, 

Не  зам'Ьчал||^^  какъ  онъ  кругомъ  б%дн%етъ 

Ц  помогалъ  пшфежнему  убогимъ, 

И  раздавалъ  попрежнему,  что  могъ: 

Онъ  отказать  просящимъ  ^ылъ  не  въ  смлахъ. 

Такъ  расточалъ  свое  им1Ьн^е  онъ,      - 
й  ужъ  во  всемъ  сталъ  виденъ  недостатокъ 
Въ  его  дому,  —  когда  его  влад*нья 
И  всю  страну,  где  онъ  спокойно  жилъ, 
Нежданное  несчастье  посетило : 
Тогда  надъ  всЬмъ  Востокоиъ  гн'Ьвъ  Господень 
Великой  кйрой  грозно  разразился : 
Вдругъ  изъ  степей  пустынныхъ  Арав1йскихъ 
На  Сирш,  Армешю,  и  Понтъ, 
На  Халкедонъ,  Эфесъ,  Каппадок1ю  — 
На  ВСЁ  страны  отъ  Касшя  съ  Ёвксиномъ 
Вплоть  до  морей  Фрашйскаго  съ  Эгейскимъ 
Нахлынули  толпы  Измаильтянъ. 
Какъ  саранча  иль  язва  моровая, 
Изъ  края  въ  край  носилися  они, 
И  пламенемъ  и  остр1емъ  меча 
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Все  на  пути  своемъ  опустошали. 
И  по  садамъ  и  ниламъ  Филарета 
Они  прошли  и  истребили  все: 
ВсЬ  житницы  сожгли,  и  порубили 
Смоковницы  и  масличный  рощи, 
Угнали  скотъ  и  улья  разбросали, 
И  только  чудомъ  Божьимъ  уц'Ёл'Ьли : 
Самъ  Филаретъ,  семья  его  и  домъ, 
Рабыня  старая,  пшеницы  закромъ. 
Борова,  конь,  да  два  вола  рабочихъ. 


п. 


Не  впалъ  въ  печаль  и  горесть  Филаретъ 
Отцовское  насл*д1е  утративъ, 
И,  на  поля  пустынный  взирая, 
Не  пролилъ  слезъ,  не  возропталъ  на  Бога : 
сБогъ  даровалъ,  Богъ  и  отъялъ ! »  сказалъ  онъ, 
Объ  1ов'Ь  страда  л  ьц1^  вспоминая. 
сИ  нищъ  и  нагъ  родился  я  на  св'Ьтъ, 
Но  Богъ  мн'Ь  далъ  и  пищу,  и  одежду, 
И  властенъ  Онъ  въ  даянш  Своемъ*,; 
Дары  свои  даруя  и  отъемля, 
Онъ  в*даетъ,  что  на  потребу  людямъ, 
Что  ко  вреду  и  что  ко  благу  имъ. 
И  нын'Ь  Онъ,  ко  благу  моему, 
Лишилъ  меня  богатства  и  обилья 
И  отнялъ  слугъ,  возд'Ьлывавшихъ  нивы. 
Да  въ  праздности  души  не  погублю. 
Но  да  тружусь,  и  хл-Ьбъ  насущный  свой, 
Какъ  первый  мужъ,  Адамъ,  нашъ  прародитель. 


VI 
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Гвоимъ  трудомъ  я  потомъ  добываю. 

Благодарю  тебя,  велшй  Боже,     , 

Что  въ  благости  и  худростн  Своей 

Ты  самъ  мн'Ь  путь  къ  спасенью  ука8у«11&!1 

И  съ  радостью  на  сердце  взялъ  онъ  плу^^ 
Привелъ  воловъ,  бродввпшхъ  въ  ближн1е11Ъ  нол!^^ 
И,  н'Ьжиыми  руками  богача, 
Не  знавшаго  простых?»  трудовъ  доселФ, 
Насилу  впрягъ  В1Г  ярю  двойхъ  воЮвъ; 
И,  самъ  своей  неловкости  си-Ьясь, 
Онъ  весело  управился  на  ниву. 


^  р 


1 

Въ  тотъ  самый  часъ  въ  селеши  сосЬднемъ 
Пахалъ  на  нив'Ь.  б'Ьдный  еелянинъ. 
Своихъ  воловъ  онъ  не  им1^лъ,  а  нанялъ, 
И  то  съ  трудомъ,  ихъ  у  сосуда,  въ  долгъ, 
И  лишь  усл'Ьлъ  гфовесть  онъ  борозду, 
Вдругъ  волъ  одинъ  изъ  упряжи  рванулся 
И  съ  ревомъ  палъ  на  землю,  и  издохъ. 
Въ  отчаянья,  какъ  громомъ  пораженный. 
Стоя лъ  надъ  нимъ  несчастный  еелянинъ  — 
Безъ  словъ,  безъ  слезъ,  безъ  мыслей,  безъ  сознанья 
И  иаконецъ  онъ  горько  зарыдалъ  : 
—  «Что  д1Ьлать  мн*,  что  станется  со  мною,» 
Воскликнулъ  онъ,  какъ  покажусь  сос^^ду 
Съ  однимъ^  воломъ !  ?  Богачъ  жестокосердый  . 
Меня  убьетъ  своииъ  единымъ  взглядоиъ, 
И  въ  кабалу  къ  себ'Ь  на  в'Ькъ  возьметъ 
Меня,  жену  и  д'Ьтокъ  малол^^тцыхъ, 
Невинныхъ  д'Ьтокъ,  малыхъ,  несмысленыхъ ! 
О  Господи,  кто  мн*  теперь  поможетъ?!   * 
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Кто  сжалится  надъ.  б'бднякомъ  постылымъ? !... 
Ахъ  если  бы  теперь  былое  время, 
Когда  богатъ  былъ  добрый  мой  сосЬдъ, 
Нашъ  Филаретъ  г—  отецъ  нашъ,  иищелюбецъ, 
Не  сталъ  бы  я  минуты  горевать; 
Въ  нему  бъ  теперь  отправился  я  см1Ьло, 
И  въ  мпгъ  съ  воломъ  на  пашню  бъ  воротился, 
Но  времена  счастлнвыя  прошли: 
Самъ  обнищалъ  питалецъ  всЬхъ  убогихъ  — 
И  радъ  бы  дать,  да  нечего.  Что  дЬлать?!... 
Ну,  все  равно  пойду  я  къ  Филарету :  ^ 
1оть  д1Ьломъ  онъ  и  пособить  не  можетъ, 
За  то  поможетъ  лаской  и  любовью: 
Но  мною  онъ  поплачетъ,  погорюетъ 
]{  укр'Ьпитъ  мой  духъ  онъ  мудрымъ  словомъ 
II  сладкою  бес'Ьдой  и  любовью 
Кою  печаль  и  душу  прояснитъ.» 
Л  онъ  пошелъ,  немедля,  къ  Филарету, 
Эаставъ  его  на  пашн'Ь,  разсказалъ  онъ 
Свою  б*ду,  —  и  Филаретъ  мгновенно 
^тпрягъ  вола,  по  две  л  ъ  его  къ  сосЬду 
Мл  съ  радостной  улыбкою  сказалъ: 
— — «Возьми  скор'ЬЙ,  веди  къ  себ^Ь  на  ниву! 
^КБогда  жъ  ее  допашешь,  взборонуешь,  — 
ола  отдай  сосЬду  твоему. 
то  жъ  ты  стоишь?  Иди  скор'Ьй  на  пашню 
Х^  торопись  теперь  съ  своей  работой, 
11ока  Господь  намъ  ведро  посылаетъЬ  ^ 

Но  передъ  нимъ  въ  глубокомъ  изумлены! 
Иоселянинъ  растрогаш1ый  стоялъ. 
—  «Иужъ  праведный,»  сказалъ  онъ  со  слезами, 


^^  I 
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«Что  д'Ь даешь  ?  Опомнись  ты,  ц  ведомни, 
Что  ты  б'Ьднякъ  такой  же,  вакъ  и  я^ 
Что  потерялъ  ты  всЬ  свои  богатетва, 
Что  у  тебя  не  тысячн  воювъ,     . 
А  только  ра !  Что  будешь  д'Ьлать  ты 
Съ  одшшъ  воюмъ,  отдавши  мнФ  другаго?<..1 

—  Ты  думаешь,  что  б'Ьденъ  я.  Напрасно  !.*ь» 
Прервадъ  его  съ  усм1^шкой  Фидаретъ,  -^ 
«Носдушай,  я  теб'Ь  открою  тайну  — 
ВФдь  я  богатъ!...  Богаче  несравненно 
ЧЪмъ  прежде  быдъ....  Есть  у  женя  Фогатст 
Несм^Ь^гныя  —  пъ  станетъ  жнЪ  на  в^Ьиъ^ 
Но  до  поры  до  времени  я  доджекь 
Отъ  всЬхъ  скрывать  со1кр<шища  мои.. . 
Объ  участи  моей  ты  не  иечадься:  — 
Я  чедов^къ  запасливый  и  хитрый  — 
Кормя  другихъ,  себя  не  забываю  — 
И  думаю  о  будущемъ  всечасно !.., 
Бери  вола  и  отправляйся  съ  миронъ !» 


И  селянипъ  пов'Ьрилъ  простодушно 
Правдивому  и  праведному  мужу, 
Облобызалъ  его  опъ  со  слезами, 
И,  взявъ  вола,  па  пашню  посп'Ьшидъ. 
А  Филаретъ  съ  воломъ  своимъ  и  плугомъ 
Пошелъ  домой,  и,  выйдя  на  дорогу, 
Другаго  онъ  сосЬда  повстр-Ьчадъ, 
И  слезы  на  глазахъ  его  зам']^тивъ, 
Онъ  вопросилъ  его,  «о  чемъ  опъ  плачетъ?» 

-^ « Какъ  ми*  не  плакать ! »  отв*чалъ  сосЬдъ 
«Ты  знаешь,  никогда  богатъ  я  не  былъ. 


Н  - }  т' 
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Ко1^а  жъ  на  насъ  напали  Агаряне, 

И  все  кругомъ  пожгли  и  разорили, 

То  у  меня  осталась  лишь  корова, 

И  всю  сенью  мою  одна  кормила ; 

Но  и  она  сегодня  утромъ  пала, 

И  мы  теперь  безо  всего  остались: 

Жена  моя  совсЬмъ  убита  горемъ, 

Кричатъ  и  плачутъ  маленьк1я  д*ти  — 

Пить  —  *сть  хотятъ  и  молока  все  просятъ.... 

йхъ  плачъ  и  крикъ  мн'Ь  душу  истерзалъ, — 

Я  зарыдалъ  и  уб1^жалъ  изъ  )(Ома.... 

Теперь  иду,  не  зная  самъ  куда  — 

До  перваго  колодца,  можетъ  быть  — 

Ш  привазавъ  себ'Ь  на  шею  камень. 

На  дно  его  на  в*ки  опущуся, 

Домой  же  я  не  въ  силахъ  воротиться, 

Чтобы  смотр'Ьть,  какъ  д-Ьти  и  жена, 

Другъ  къ  другу  руки  съ  воплемъ  простирая, 

Голодной  смертью  стану тъ  умирать.... 

Прощай ! » 

—  Постой!  постой,  сл-Ьпецъ  безумный, 
Ты  позабылъ,  что  въ  небесахъ  есть  Богъ, 
А  на  землЪ  вокругъ  тебя  есть  люди, 
Боторымъ  Богъ  вел']^лъ  любить  другъ  друга.... 
Ни  ш^  Богу  ты,  ни  къ  людямъ  не  приб'Ьгнулъ, 
И  ужъ  сп']&шишь,  какъ  бы  на  пиръ  веселый, 
Низринуться  въ  огонь  геенны  вЪчный! 
Подумай,  братъ,  изъ-за  чего  ты  хочешь 
Отъ  Господа  дарованную  душу. 
Продать  врагу  Господню,  сатан*?! 
Изъ-за  чего?  Стыдись  —  изъ-за  коровы! 
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Ну  стоитъ  ли  она  такой  ц-Ьны! 

Да  и  достать  ее  не  слвшвомъ  трудно... 

Иди  за  мной,  я  дакъ  те^-Ь  корову.... 

—  сД  не  возьму,»  сказалъ  (№днявъ  въ  енущеньи  — 

«Вакъ  отниму  посл'Ьднюю  норову 

У  б*дняка?  Я  не  грабитель.... 

—  Слушай!..» 
Прервалъ  его  поспешно  Филаретъ, 
«Кн'Ь  не  нужна  совс1Ьмъ  теперь  корова^ 
И  если  ты  возьмешь  ее  еебЬ^ 
То  отъ  большихъ  хлопотъ  йеня  избавишь:  — 
Я  собрался  въ  далев1й  трудный  нуть 
Со  всей  семьей— иду  я  за  насл-Ьдствонъ 
Въ  далекую  богатую  страну, 
И  ничего  въ  дорогу  не  беру  я ; 
Тамъ  у  меня  всего  довольно  будетъ : 
В'Ьдь  та  страна  кипитъ  млекомъ  и  медонъ, 
Но  путь  въ  нее  гористый,  узк1й,  трудный... 
За  ч-Ьмъ  же  ми*  вести  туда  корову?  ^ 
Какъ  буду  съ  ней  въ  ущельяхъ  пробираться?... 
Ут*шь  меня  —  возьми  ее  себ*  I » 

И  Филаретъ  пОвелъ  его  къ  хл-Ьву, 
Гд1^  отъ  лучей  палящихъ  въ  часъ  полудня 
Съ  тельцомъ  своимъ  корова  укрывалась,       ^ 
И  съ  ласкою  вручивъ  ее  сосфду, 
Онъ  заперъ  хл'Ьвъ,  оставивъ  въ  немъ  теленка; 
Ужъ  селянинъ  хот^Ьлъ  вести  корову, 
Но^  взаперти  оставленный  теленокъ, 
Осирот*въ  безъ  матери  своей, 
Сталъ  тосковать  по  ней,  рвался  изъ  хл'Ьва 
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И  жалобыо  мычалъ  оыъ,  къ  ней  взывая. 
И  жалобно  отв'Ьтила  она 
На  голосъ  д-Ьтища,  назадъ  рванулась^ 
И  вырвавшись  отъ  новаго  влад'Ьльца, 
Стучала  въ  хл'Ьвъ  рогами  и  мычала. 
И  сжалился  надъ  ними  Филаретъ. 

—  сКакой  я  челов'Ькъ  жестокосердый!» 
Воскликнулъ  онъ  съ  улыбкой  благодушной, 
«Ц'Ьтъ,  не  добро  мать  съ  сыномъ  разлучать. 
И,  отворивши  хл'Ьвъ,  смотр'Ьлъ  онъ  долго 
На  радость  двухъ  живыхъ  созданШ  Божьнхъ, 
Которымъ  могъ  онъ  счастье  возвратить, 

И  весело  сказалъ  поселянину, 
Стоявшему  иредъ  нимъ  въ  недоум'Ьньи: 

—  «Братъ,  взмилуйся,  не  разлучай  коровы 
•Съ  ея  тельцомъ !  Пусть  онъ  идетъ  за  ней  I  г 


III. 

Пров'Ьдала  рабыня  Филарета, 
Что  отдалъ  онъ  последнюю  корову 
Ц  одного  рабочаго  вола, 
И  госиож'Ь  своей  о  томъ  сказала. 
И  добрая  хозяйка,  терп1&ливо 
Сносившая  досел'Ь  всЬ  лишенья, 
Разгн'Ьвалась  и  говорила  мужу: 
—  «Гд*  разумъ  твой,  отецъ  жестокосердый  ? 
Ты  позабылъ,  что  у  тебя  есть  д'Ьти.... 
Ты  расточилъ  насл'Ьдте  отца, 
И  нын'Ь  у  д^Ьтей  и  у  жены 
Посл'Ьдн1я  ты  крохи  отнимаешь, 
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Чтобы  кормить  чукнхъ  теб^Ё  людей! 
Когда  же  ты  опомнишься,  несчастный?!... 
Х*)?!,  ти  ужъ  етаръ,  а  все  еще  младенецъ  — 
Живешь  и  1ш  о  <1енъ  не  понышляешь  — 
Какъ  «алое  и  глупое  дитя, 
Бросаешь  все,  что  вг  руки  иопадется.... 
Ты  насъ  трперь  безо  всего  оставмъ, 
Й  съ  голоду  мы  умереть  должны.,.. 
Сваяи,  ВТО  насъ  нитать  отнынЬ  будетъ  ?  I  в 
— ,«А  ты  не  зпаешь?»   Мужъ  ей  возразил.. 
—  «Ее  зпэю,  да ! » 

—  »  Воззри  на  птицъ  небесныхг  ! 
Воззри,  он'Ь  не  сЪютъ,  и  не  Ш1утъ, 

И  яъ  житиицы  пшеницы  не  сбираютъ : 
Пнтаетъ  ихъ  Оп'ць  небесный  иашъ. 
Не  лучше  ли  мы  ихъ,  не  созданы  ли 
По  образу  его  и  по  подобью 
О  не  в1&нецъ  ли  мы  его  творешИ  ? 
Укелн  Онъ,  всЁмъ  подающ!й  пищу, 
Забудетъ  пасъ  ? ! » 

Такъ  говорилъ  стэригь, 
И  взоръ  его  блисталъ  святою  вЪрой 
И  ликъ  С1ялъ  ...  Ц  снолвнула  жена. 
Хоть  не  остыла  въ  ней  еще  досада. 
Но  лротивъ  словъ  Еванселья  святаго 
Она  поднять  свой  голосъ  не  дерзнула. 

Въ  т1Ь  дни  былъ  гладъ  велш11Й  въ  той  стра111Ь, — 
И  имш1е  толпзии  приходили 
Во  дворъ  палатъ  высовихъ  Филарета, 
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И  Филаретъ  имъ  раздавалъ,  что  могъ, 

И  наконецъ  все  роздалъ  совершенно. 

Тогда  пришелъ  для  всей  его  семьи, 

Къ  ней  медленно  и  грозно  подходивш1й, 

Издалека,  какъ  туча,  черный  день  — 

Ужасный  день :  у  нихъ  не  стало  хл1Ьба ! 

И  въ  первый  разъ  они  узнали  голодъ. 

И  въ  первый  разъ  отецъ  нищелюбивый, 

Самъ,  нищему  скитальцу  уподобясь, 

Пошелъ  просить  себЬ  на  пропитанье : 

И  вотъ  пришелъ  къ  старинному  онъ  другу, 

И  попроси лъ  взаймы  пшеницы  м'Ьру. 

Въ  отв'Ьтъ  ему  другъ  залился  слезами, 

И  бросился  онъ  въ  житницу  мгновенно, 

И  высыпавъ  пшеницы  цЪлый  закромъ, 

Вел1^лъ.  ее  разсыпать  по  м^Ьшкамъ, 

И  отвезти,  немедля,  къ  Филарету. 

И  ожила  голодная  семья, 

Увид'Ьвъ  хл'Ьбъ  насущный  -предъ  собою. 

Когда  же  мать,  готовясь  ставить  хл1Ьбы, 

Съ  рабынею  пшеницу  просевала, 

Бъ  нймъ  въ  домъ  пришелъ  сл']&пецъ  за  подаяньемъ; 

Бра  усп'Ьлъ  онъ  слово  произнесть, 

Какъ  Филаретъ,  схвативши  В!^  руки  м1Ьру, 

Пшеницею  ее  наполнилъ  вёрхомъ 

И  высыпалъ  убогому  въ  суму. 

—  «Чтд  мало  такъ?  Зач*мъ  скупишься  ты?» 

Съ  досадою  ему  жена  сказала. 

«Мы  богачи,  во  всемъ  у  насъ  избытокъ. 

ВсЬ  житницы  полны  у  насъ  пшеницей, 

А  погреба  всЬ  золотомъ  набиты ! 

Зач1Ьмъ  же  ты  добро  свое  жалеешь? 
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Отм-брь  ему  еще  хотя  0к  мЪры. 

Чтб  жъ  иедлшш»  ты  ?  Отм'Ьрь  ему,  отмерь  I » 

Но  Фидаретъ  кавъ  будто  не  зам^тилъ 

Въ  словахъ  жены  насм^&шн  злой  и  явной, 

И  воротивъ  убогага,  спокойно. 

Отм-Ьрилг  онъ  ему  еще  дв%  м'^рр! 

—  сДа  ты  совеЪмъ  ужъ  рааумъ  нотерялъ! 
Воскликнула  жена,  дрожа  отъ  гвЪва,  — 
«Ты  ужъ  рЪчей  простыхъ  не  понимаешь  1 
Я  надъ  тобой  хбт^Ьла  посм1Ьяться, 
Схазавъ,  что  къ  намъ  богатство  возвратилось, 
А  ты,  въ  своемъ  младенческомъ  ум'Ь, 
Разслабленномъ  давно  отъ  изувЪрства, 

И  бредящемъ  во  сн'Ь  и  на  яву  . 

Виденьями,  —  вообразилъ,  что  вправду 

У  насъ  въ  ларцахъ  сокровища  хршятся!...^ 

—  «А  ты  меня  считаешь  бДднякомъ? 
Сказалъ  старикъ  разгн1Ьванной  супруг'Ь. 
Ужели  ты  еще'  не  догадалась, 

Что  у  меня  въ  далекомъ  тайник1& 
Сокровища  велишя  хранятся  ?  I 
Вот^  отчего  такъ  щедръ  я  и  безпеченъ 
И  б'Ьдностью  моей  не  тягощу ся, 
И  о  своемъ  семейср1Ь  не  пекусь  I 
Я  знаю :  день  пастанетъ  вожделенный, 
И  вы  узнаете,  гд'Ь  кладъ  хранится  мой, 
И  путь  въ  тайникъ  зав1Ьтный  обретете 
И  всл^Ьдъ  за  мной,  съ  ликующей  душой, 
Бъ  сокровищамъ  безц1Ьннымъ  притечете : 
Обил1емъ  наполнится  нашъ  домъ, 
И  въ  роскоши,  съ  безпечпою  душою 
За  В'Ьчный  пиръ  мы  сядемъ  всей  сем1>сю, 
И  новою  мы  жизнью  заживемъ !  > 


*» 
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Изумлена  нежданиой^  чудной  в'Ьстью, 
Въ  смущвн1и  умодкнула  жена, 
И  съ  этихъ  поръ  ждала  нетерп'Ьливо, 
Когда  супругъ  откроетъ  передъ  нею 
Нев'Ьдомый  досед1Ь  ей  тайникъ. 
Но  время  шло,  а  вождел-Ьницй  день 
Не  приходилъ.  Пришла  къ  концу  пшеница^ 
И  на  душ'Ь  хозяйки  домовитой 
Ужъ  снова  гн'Ьвъ  на  мужа  пробуждался, 
Когда  одннъ  изъ  ихъ  друзей  старинныхъ, 
Давно  въ  краю  далекомъ  обитавшШ, 
О  б'Ьдности  друзей  своихъ  услышавъ, 
Отлравилъ  къ  нимъ  съ  рабами  семь  верблюдовъ 
Навьюченныхъ  пшеномъ  и  чечевицей, 
Ц  всякими  плодами  и  сластями. 
Утешилась  супруга  Филарета 
И,  съ  кротостью  въ  душ'Ь,  ему  сказала : 
—  сПослушай,  другъ,  разд-блинъ  между  нами 
Все,  чтдприслалъ  памъ  новый  благодетель, 
А  то  —  (тебя  я  знаю  коротко) — 
Ты  все  раздашь  сегодня  же  убогимъ. 
В'Ьдь  ты  совсЬмъ  не  челов1&къ:  ты  ангелъ; 
Ни  пить,  ни  1Ьсть  теб'Ь  почти  не  нужно, 
И  ты  живешь  любовью  да  молитвой, 
Не  тот,  что  мы,  —  мы  гр-бшные  все  люди, 
И  пища  намъ  нужн'Ье  ч'Ьмъ  молитва. 
Прошу  тебя,  —  разд'Ьлииъ  па  дв'Ь  части 
Весь  нашъ  занасъ  пшеницы  и  плодовъ : 
Одну  себ'Ь  возьмешь  ты,  а  другую 
Семь'Ь  своей  отдашь.»   В  разд-Ьлили 
Между  собой  они  свое  богатство, 
И  Филаретъ  ужъ  роздалъ  въ  тотъ  же  депь 
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Все,  чтд  ему  доеталося  на  долю. 

И  вспыхнула  супруга  дютымъ  рн1Ьвонъ.         ^ 

—  «Н'Ьтъ,  конч(1Ьо,  воскликнула  она. 
«Когда  ты  санъ  себя  ужъ  не  жал1Ьешь 
И  я  тебя  жал-ЬтБ  >  теперь  не  стану : 
Питайся  ты  чЪшъ  хочепп»  и  гд'Ь  хочешь, 
А  къ  трапез1Ь  моей  не  приступай: 

Не  дамъ  теб1Ь  зерна  на  пропитанье!» 

И  былъ  два  дня  безъ  пищи  Филаретъ. 
На  трет1Й  день,  когда  жена  и  д'Ьтн 
За  трапезой  безмолвные  сид'Ьли,  — 
Вдругъ  въ  храмину  вошелъ  домовладыка 
Отецъ  и  мужъ  —  см'Ьющ1йся,  веселый, 
И,  ставъ  въ  дверяхъ,  всЬмъ  низко  поклонился. 

—  «Плоть  немощна!»  сказалъ  онъ,  улыбаясь. 
«Не  гн'Ьвайтесь  и  сжальтесь  люди  Божьи  — 
Примите  странника  убогаго  къ  себ^Ь ! 

Не  сЬтуйте  вы,  Д'Ьти  доропя, 
И  б луднаго  отца  не  оттолкните  — 
Не  откажите  алчун^ему  въ  пищ1Ь ! » 

И  встали  всЬ  предъ  пинъ  съ  благогов1Ьньемъ 
И  Филаретъ  за  трапезу  возсЬлъ,  — 
И  трапеза  мгновенно  оживилась : 
Печальная  семья  повесел1^ла, 
На  добраго  родителя  взирая. 
Съ  любов1ю  къ  супругу  обращаясь, 

—  «Прости  ты  мн'Ь,»   жепа  ему  сказала, 
«Я  на  тебя  посЬтовать  дерзпула. 

Но  вЪдь  и  самъ  не  правъ  ты  передъ  нами : 
Ты  намъ  открылъ,  что  ты  богатъ  несметно : 


—  545  — 

ЗачЪмъ  же  ты  таипи»  свое  богатство, 

И  насъ  въ  нуждЪ  суровой  остав1яешь? 

Молю  тебя,  открой  ты  намъ  теперь  же, 

ГдЪ  у  тебя  сокровища  зарыты?» 

И  Филаретъ,  отъ  трапезы  вставая, 

Ей  отв1Ьчадъ :   сЗач'Ьмъ  ваиъ  зпать  заране, 

№  я  укрылъ  сокровище  мое? 

Я  подожидъ  его  въ  надежномъ  и1Ьст1^.... 

Не  бойтеся:  оно  не  пропадетъ, 

в  никогда  Ц'Ьны  не  потеряетъ.... 

Таиъ  стражъ  его  надежный  стережетъ. 

Его  не  гдожетъ  червь  и  пламень  не  сожжетъ; 

Ни  тля  не  тлитъ,  ни  тать  не  подкопаетъ ! » 

Такъ  говоря,  изъ  храмины  онъ  вышедъ, 

Но  лишь  усп'Ьдъ  войдти  въ  свои  покои,  , 

Бакъ  странника  въ  окно  свое  увид'Ьлъ, 

Усталаго  отъ  дальняго  пути, 

Просящаго  о  ПИТ1И  и  Ш1щ1^. 

Задумался  глубоко  Филаретъ : 

Онъ  страннику  желадъ  помочь  всЬмъ  сердцемъ, 

Но  ч1Ьмъ' помочь  —  никакъ  не  могъ  придумать:^ 

Самъ  ничего  въ-  рукахъ  онъ  не  им-Ьдъ  — 

ХлЪбъ  у  жены  хранился  подъ  затворомъ, 

А  хъ  ней  идти  за  хд^Ьбомъ  онъ  боялся  — 

Боялся  гнЪвъ  въ  ней  снова  возбудить 

И  въ  гр-Ьхъ  ввести  ее  безъ  всякой  пользы. 

И  размышлялъ  нбмадо  онъ,  —  и  вдругъ 

Въ  садъ  поб'Ьжадъ,  и  тамъ  между  ульями, 

Лежавшими  безъ  меду  и  безъ  пчедъ, 

Съ  трудомъ  онъ  могъ  найдти  какой-то  улей, 

Наполненный  сотами,  и  принесъ 

Щхя»  страннику.   «Возьми,»  онъ  говорилъ, 

35 


—  546  — 

сИ  т^'оли  хоть  мяку  втпъ  меяогь, 

1 

И,  отдохнувъ,  ир  вотъ  той  дорого!'— 
Прядешь  къ  сос4ду,  другу  моему: 
Скаж9  ему,  ^то  я  тебя  11рис1а1'Б, 
И  онъ  тебя  до  сыта  напжтаетъ.» 
И  путникъ  68Я1Ъ  его  посильный  даръ, 
И  осв'Ьжилъ  онъ  медомъ  благовониымъ   \ 
Свои  уста,  аапекпаяея  моемъ, 
И  грудь,  путемъ  далект^  утомленну, — 
И,  отдохнувъ,  пошелъ  онъ  снова  въ  нут^^ 
Благословляя  кровъ  гостенр1ШШЫЙ. 


пг. 


! 


Въ  гЬ.  дни  влад^Ьлъ  импер1ей  Воетб^Ьо! 
Царь  юноша  и  правилъ  яодъ  яадаороиъ       ' 
Правительницы  —  матери  своей. 
Едва  вступидъ  онъ  въ  возрастъ  совершенный, 
Какъ  мудрая  правительница  мать 
Н^йдти  ему  супругу  пожелала, 
И  созвала  сановниковъ  своихъ, 
И  выбрала  мудр'Ьйшихъ  между  ними, 
И  повел'Ьда  имъ  объ1Ьхать  царство,   , 
Въ  одежд'Ь  скромной  странниковъ  простыхъ, 
И  изо  всЬхъ  красавицъ  византШсвихъ 
Дв'Ьпадцать  д1^въ  преврасн'Ьйшихъ  избрать, 
Достойн*йшихъ  по  разуму  и  сердцу, 
И  привести  въ  Царьградъ,  чтобъ  государь 
Одну  изъ  нихъ  своей  нев'Ьстой  назвалъ. 
Отправились  сановники  въ  дорогу, 
И  обошли  восточный  вс'Ь  страны, 


I 
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И  выбрали  одиннадцать  нев'Ьстъ 

ЪЛгъ  нрасо^ы  лица  необычайно!. 

И  долго  ииъ  подобную  искали. 

И  навонецъ  пришли  они  въ  ту  область, 

Гд%  Филаретъ  страннопр1ииный  жилъ. 

Когда  жъ  къ  его  селенью  подошли 

И  доиъ  его  увид'Ьли  высок1й, 

Украшенный,  какъ  царск1я  палаты, 

То,  повстр'Ьчавъ  прохожую  старуху, 

Спросили  у  пен:  чей  это  доиъ 

И  принетъ  ли  хоаяинъ  именитый 

6ъ  свои  палаты  странпиковъ  простыхъ? 

-*-«Ахъ  странники  честные,  старцы  Божьи,» 

Со  Ездохомъ  имъ  старуха  отвечала. 

сОнъ  приметъ  васъ,  какъ  сродниковъ  своихъ, 

И  будетъ  радъ,  какъ  Божьей  благодати, 

Да  только  не  взыщите  вы  на  немъ :  — 

Васъ  угостить  онъ  радъ  бы  былъ,  да  не  ч1мъ, 

Быть-можетъ  онъ  теперь  и  корки  хлЪба 

6ъ  дому  своеиъ  богатонъ  не  отыщетъ.» 

И  не  могли  сановники  пов'Ьрить, 

Чтобы  въ  такомъ  большомъ,  роскопшомъ  домЪ 

Такой  б'Ьднякъ  несчастный  обита лъ. 

Но  имъ  въ  отв']^тъ  старуха  разсказала 

Подробно  все,  какъ  добрый  Филаретъ 

С1^ое  добро  на  милостыню  роздалъ. 

]!огда  они  спросили  въ  одинъ  голосъ: 

«А  есть  ли  дочери  нев^Ьсты  у  него?» 

«Дв'Ь  дочери,»  старуха  отв'Ьчала. 

При  сихъ  словахъ  они  переглянулись 

И  подошли  къ  палатамъ  Филарета. 

—  «Самъ  Богъ  сюда  намъ  указалъ  дорогу»  — 
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Между  собой  вельиож!  говорш, 

<Онъ  насъ  привелъ  жъ  еокровицамъ  беаягЬнкшъ :  — 

Сей  Фидаретъ,  сей  праведникъ  святой 

И  чадъ  имЪть  благочестжвыхъ  должевъ^*- 

И  въ  дочеряхъ  онъ  в'Ьрна  пооеллъ 

Господень  страхъ,  сшреше  ш  кротость.» 

Издалека  увидФжъ  <к1ларетъ 
Трехъ  странниковъ  каствтых'Ь)  велтфыхъ, 
И  праотцевъ  о(Гычаи  ]фаш1, 

Взялъ  въ  рукж  жезлъ  ■  вышелг  къ  нпъ  ша  вс^Ъчу 
И,  до  землк  1федъ  нига  1фек^»)нивII^еь, 
Онъ  съ  ласковымъ  пр]ю1Ьтонъ  ввелъ  |аъ  въ  довгь. 
Когда  они  возс^дж,  то  хозяинъ 
Спроснъ  7  нихъ^  куда  пъ  путь  яежжтъ. 
— -сВо  Фрад1Ю  вдемъ  мы  въ  путь  обратный,» 
Ему  одинъ  изъ  старцевъ  отвФталъ. 
сХодил  жы  жомться  п  ПаяестшУ) 
Теперь  идемъ  на  родгау  свЬю,» 
—  «Ахъ,  странники,»  воскликнулъ  Фияаретъ, 
сПе  откажите  въ  милости  великой  — 
Пов'Ь дайте  намъ,  праздпымъ  домосФдамъ, 
Что  вид'Ьли  вы  въ  дальней  Палестине.... 
Позвольте  и  жен1Ь  моей  придти  — 
Она  внимать  готова  до  разсв-Ьта 
Сказан1ямъ  о  той  стран^Ь  священной, 
Гд'Ь  чудеса  велипя  свершились,  , 

Гд1Ь  каждый  шагъ  запечатл'Ьнъ  святыней.» 
И  посп1Ьшилъ  отъ  изв'Ьстить  жену 
•О  странникахъ,  отъ  м'Ьстъ  святыхъ  пришедшихъ; 
Тогда  ихъ  дочь  стар'Ьйшая,  Мар1я, 
Какъ  милости,  просила  у  отца, 
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Чтобы  и  ей  позволили  послушать 
Священные  раасказы  богонольцевъ. 
И  съ  радостью  отецъ  ей  далъ  согласье. 
Когда  послы  увид^Ьли  Мар1Ю 
Смиренную,  цв-Ьтущую  красой  — 
Увид^Ьли  въ  лшв^к  ея  и  ъщЪ 
11одоб1е  живое  Филарета, — 
Его  души  прекрасной  отпечатокъ, — 
То  не  могли  скрыть  радости  сердечной, 
Покаялись  предъ  ней  въ  своемъ  обнав1^ 
И  царское  вел1Ьнье  объявили 

И  повезли  Иар1ю  въ  путь  далекой 
Какъ  царскую  нев'Ьсту.  Вм^^сгЬ  съ  нею 
Отправилась  и  вся  ея  семья. 
Когда  они  всЬ  прибыли  въ  Царьградъ, 
То  въ  тотъ  же  день  нев'Ьсту  проводили 
Въ  роскошный  домъ,  вн'Ь  города  стоявпий, 
ГдЪ  ужъ  давно  одиннадцать  нев1Ьстъ  — 
Одиннадцать  прекрасныхъ  звЪздъ  Востока  — 
Въ  со8в1Ьд1е  свое  ревнив^:  ждали 
Еще  одну  ш)сл1Ьднюю  звезду. 
Чтобы  предстать  всЬмъ  сонмомъ  лучезарнымъ 
Предъ  женихомъ  своимъ  и  властелиномъ. 
И  вотъ  насталъ  конецъ  ихъ  ожиданьямъ : 
Ихъ  повели  съ  почетомъ  во  дворецъ, 
Гд%  ужъ  ждала  ихъ  въ  храмин'Ь  посольской 
Царица  мать  со  всЬмъ  двороиъ,  сенатомъ 
И  съ  первыми  сановниками  царства. 

Иежъ  д'Ьвами,  избранными  въ  невесты, 
Над'Ьялась  всЬхъ .  больше  быть  царицей 


Елгна,  почь  правителя  Корпнев. 
Хот1.  красотоН,  и  стаиомъ,  и  Л'Ьтаян 
Марш  съ  вей  равнялась  совершевпо, 
Цо  вахиостью  осаЕши  величавой, 
И  поступи  свободою  споноИноП, 
И  стройностью  обдумапныхъ  рЪчей, 
0  см11лостью  л  быстротпй  ОТВ'ЬТОВЪ, 
и  зна1йемъ  обыпаевъ  ггридворЁЫхъ, 
Красавица  роскошпаго  Коринеа 
Превосходила  робкую  Мар|ю, 
Рожденную  въ  безвестной  мирной  веси, 
Въ  тиши,  вдали  отъ  Рича  и  Царьграца, 
Ступившую  впервые  за  порогт. 
Обители  отца  благочестивой. 

Когда  оп*  палатъ  достигли  царскнхъ 
0  въ  г'бни  тгоялащепныя  вступили, 
И  по  БОврамъ  а  ткаплмъ  драгоц'^иныяъ 
По  1ЪСТНИЦ'1  ос^ировой  ВЯОШЛ 
Въ  чертогъ  царя  —  властителя  полсвета,  - 
То,  будто  бы'въ  чукеенмгь  сновндФеьу, 
Вдругъ  въ  н1ръ  иной  ■^ой  передеел1ся. 
И  вотъ,  среди  сокровищъ  и  чудесъ, 
Сод^лзнныхъ  руками  чело11'!Ёка 
Или  сапой  природой  ворожденныхъ 
И  собрааныхъ  со  всЬхъ  кояцовъ' вселенной, 
ПрошЛ'  он%  по  храмины  посольской. 
Поражены  велич1ем;ь  н  блесвонъ. 
-  Но  гордая  Елена,  не  смущаясь, 
Шла  поступью  свободною  и'  схЪлой 
По  храимнамъ  грояаднвго  дворца. 
На  царсЕ1Й  блескъ  взирая  равнодушно, 
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КаЁъ  будто  бы  ей  было  все  не  ново, 
И  ничему  она  ужъ  не  дивилась, 
Бакъ  будто  бы  царицей  родилась, 
И  все  давно  въ  своей  держала  власти. 
И  въ  храиину  посольскую  вступивъ, 
Уверена  въ  красть  %воей  всевластной,  — 
Съ  велич1еиъ  въ  осанв^Ь  и  во  взор%, 
Кориноскад  красавица  предстала 
Передъ  дворомъ,  сенатомъ  и  царицей. 

За  нею  шла  смущенная  Иар1я: 
Несмелыми  дрожащими  стопами 
Она  взошла  по  мраморнымъ  ступенямъ 
И  съ  робостью  во  взорахъ  и  въ  душЪ 
Ъс%  царск1е  чертоги  проходила. 
Когда  жъ  она  предстала  предъ  царицей 
И  предо  всЬмъ  собраньемъ  многолюднымъ. 
То  вругъ  совс'1Ьмъ  сн'1Ьшалась,  застыдилась: 
Лицо  ея  зард'1Ьлось,  какъ  заря, 
Потупились  лазоревый  очи, 
в  по  густымъ  опущеннымъ  р1^сницамъ 
Невинный  младенческ1я  слезы, 
Какъ  чистые  алмазы,  заблистали. 

Когда  вошли  и  ъсЪ  друг1я  дЪвы, 
Тогда  одинъ  изъ  главныхъ  царедворцевъ 
О  нихъ  царя  младаго  пов'Ьстилъ. 
И  вотъ  предсталъ  женихъ  багрянородный 
И  лишъ  вошелъ  во  храмину,  невольно 
ОСтановилъ  онъ  взоръ  свой  изумленный 
На  красот1^  Елены  величавой. 
И  долго  ей  безмолвно  онъ  дивился, 


Кагь  статуЪ,  ■(Я]гево  1 

Богда  жъ  взглянуп  на  <1роннро  Иар{ю,  —  ' 

То  вдругъ  в  саиъ  смутисв,  нокрамЪхъ, 

Бакъ  яЪва  взоръ  стыдпво  ево1  потяшъ, 

И  въ  тотъ  хе  1нгь  ваъ  храюшы  встп. 

И  всъ  тогда  нгаоввгао  догадамсь, 

Что  тихая  I  сжрошы  Марш 

"Уяъ   пзбрааа  царвцей  ВизантШсиой. 

И  въ  тотъ  же  день  узнала  вся  стодвцв,. 
Что  юный  цар1.  избралъ  оеб*  иевЪсту. 
На  завтра  ж(',  какъ  толско  раэсв'Ъло, 
Явились  къ  Филароту  съ  поздравленьр.и'ь, 
Еакъ  къ  будущему  тестю  государя. 
Сенаторы,  вельножн,  царедворцы 
И  мнопс  иаъ  граждаиъ  именитыхъ ; 
Но  Филаретъ  въ  то  время  въ  блвхпей  церквв. 
Заутреню  со  всЬмъ  семеНствомъ  слушалъ; 
Осталисн  всЪ  ждать  его  прихода, 
И  важдый  сталъ  обдумывать  варан'!, 
Какое  бы  прив^Ьтств1е  польстив'ЪЙ 
ВреиенщиЕу  высокому  сказать, 
Чтобы  къ  нему  войти  скорее  въ  милость. 
И  лишь  въ  дверяхъ  хозяинъ  покавалси, 
ВсЪ  бросились  къ  нему  и  поадравляли, 
Еёнерерывъ  привЪты  расточая. 
И  Фндаретъ  смЪшалса  совершенно 
Увидя  яхъ:  —  не  вналъ,  что  еъ  ними  делать, 
И....  сталь  просить  у  нихъ  у  всЁхъ  прощенья, 
И  кланяясь  ииъ  въ  ноги  простодушно, 
ВсФхъ  веяичалъ  светлейшими  ваяаьяни. 
Сановники  ушли  въ  недоуменья, 
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Не  зная,  что  подумать  о  11р1емЪ, 
Который  пъ  тесть  царскШ  оказалъ :  — 
Была  ли. то  насм'Ьшка  и  немилость, 
Иль  хитрая,  коварная  уловка  — 
Никто  изъ  нихъ  никакъ  не  могъ  решить. 


И  назвалась  царицей  византхйской 
Безвластная  и  скромная  Мар1я. 
И  полюбилъ  велик1й  Новый  Римъ 
Прекрасную  и  добрую  царицу, 
И  вскор'Ь  и  сестра  ея  меньшая 
Вступила  въ  бракъ  съ  префектомъ  цареградскимъ. 
Счастливый  царь  излилъ  свои  щедроты 
На^щедраго  отца  своей  супруги: 
ВелЪлъ  отвесть  ему  дворецъ  особый. 
Наполненный  богатствомъ  и  прислугой, 
БлистающШ  и  златомъ  и  сребромъ, 
В  всячески  ласкалъ  благаго  старца 
Л  принималъ  съ  любовью  и  почетомъ 
6о  ВСЯК1Й  день  и  часъ  въ  своихъ  покояхъ. 
И  вспомнила  супруга  Филарета, 
Вакъ  на  него  она  порой  роптала 
Въ  тЪ  дни,  когда  ихъ  б'Ьдность  пос1^тила, 
И  въ  глубин'Ь  незлобиваго  сердца 
Раскаянье  ее  тревожить  стало. 
И  въ  день,  когда  ихъ  зять  и  государь, 
Осыпалъ  ихъ  великими  дарами, 
Н  во  дворецъ  къ  себ*  они  вошли,  — 
Она  въ  слезахъ  простерлась  передъ  мужемъ 
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И  танъ  ему  отъ  оврхцА  говорив: 
—  (Прост!  ты  жн^,  старуНь  неравушо!, 
Ко!  слова  строатоыя,  уяреи,  . ,   ,  ^ 

.  И  все,  ч%1ъ  я  твое  смущиа  серкцй^ 
Когда  таормъ  ты  хобрыд  х1ьи.  . 
Но  нын%  я  во  ты^Ь ,  своей  прозрела,  —    ' 
И  ввжу  я,  кто  ты,  сншрАншлй  старецъ, 
И  поняла,  вапъ  мудръ  твой  свЪтлий  разумъ, 
Бакъ  ты  велйкъ  у  Господа  и  силевъ ! 
И  знаю  п,  что  нынЪ  за  тебя,  — 
За  япт1е  безгр-Ьшнос  твое, 
За  чистое,  младенческое  сердце, 
И  за  твою  ховую  вЪру  въ  Бога 
И  твердую  надежду  на  Него, 
Опъ  осъналъ  твой  домъ  б.1агословенье11ъ 
И  дочь  твою,  и  насъ  вс*хъ  возвелнчвлъ.» 

— 'Встань,  встань  жена,>  давно  ужъ  повторялъ 
Ей  Филаретъ,  и  обращаясь  къ  сыну, 
Свазалъ  ему:   «вотъ  видишь,  сынъ  любезный, 
Бак]е  ны  всЪ  калов'Ьры  1  Да ! 
Все  внаженья  кы  требуекъ  у  Бога, 
А  аа  слово  Ему  бонсв  в'Ёрять, 
И  т'Ёхъ,  кто  на  слово  Еку  во  всемъ  повЪрялъ, 
Бъ  нев'Ёд'Ьнья  своемъ,  кы  часто  гонииъ. 
Пока  надъ  нпъ  вдругъ  анаменья  не  уаримъ. 
Такъ  я  со  ивой.  В1^дь  такъ  еще  недавно 
С^Ьялись  нн1Ь  я  глуныкъ  называли, 
А  НЫНЕ  я  за  т1  дЪла  кон, 
Что  глупыкн  иные  велячалн 
Вдругъ  въ  нудрецы  поналъ  и  во  святые. 
И  такъ  всегда  со  всЪи.  Знай  юй  сынъ. 
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Что  на  людей,  труднее  ч1Ьмъ  на  Бога 
Намъ  угодить ;  они  все  порнцаютъ ; 
Творн  д'Ьда  и  подвиги  святые, — 
Нбмног1е  почтутъ  тебя  хвалами, 
Пока  Д'Ьда  и  подвиги  твои 
Не  принесутъ  земныхъ  плодовъ  богатыхъ. 
Да, -милый  сынъ,  не  всуе  наиъ  сказали. 
Что  наша  жизнь  есть  странств1е,  не  бол1. 
И  надо  путь  надежный  отыскать, 
Чтобъ  странств1е  не  втун1Ь  совершилось. 
Когда  же  путь  найдешь  ты  вождел1Ьнный, 
Иди  по  неиъ  неутомимо,  твердо. 
Пускай  по  немъ  и  терн1я  растутъ, 
И  пропасти  ужасныя  з!яютъ, 
И  горы  возвышаются  крутыя, 
Пусть  близь  пути,  по  сторонамъ  его 
Цв'Ьтутъ  сады  и  высятся  чертоги, 
Не  заходи  —  иди  своей  дорогой  ! 
Пускай  друзья  назадъ  тебя  зовутъ, 
А  недруги  въ  тебя  каменья  мещутъ, 
Иди  впередъ,  —  и  тершя  изчезнутъ, 
И  пропасти  сомкнутся  лредъ  тобой 
Разступятся  и  распадутся  горы, 
И  рушатся  высокхе  чертоги, 
И  пропадутъ  цв'Ьтущхе  сады, 
И  надъ  твоей  главою  пронесутся 
Враговъ  твоихъ  и  недруговъ  каменья, 
И  за  тобой  друзья  твои  пойдутъ.... 
И  такъ,  мой  сынъ,  иди  одной  дорогой. 
Не  слушай  ни  похвалъ,  ни  порицанЦ. 
ботъ  нынче  я  заслушался  похвалъ 
Моей  жены,  —  и  мигомъ  возгордился 
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И  пиръ  хочу  я  дать  на  новоселье  — 
Позвать  въ  себЪ  вельмокъ  и  государя, 
Смотри  жена,  чтобъ  было  все  готово  — 
Не,  иосрами  меня  передъ  царемъ,  — 
Чтобы  столы  подъ  яствами  трещали, 
И  чтобъ  вино  лилося,  какъ  на  свадь61; ! 
Смотри,  не  то  я  разсержусь  жестоко ! 
Отъ  гордости  я  сталъ  и  строгъ,  и  золъ, 
Л  въ  гордости  моей  ты  виновата.! 
Тавъ  говоря,  овъ  вышелъ  изъ  дворца 
И  къ  вечеру  домой  лишь  воротился, 
б  въ  храмину  вошедшв  торопливо, 
Позвалъ  жену  и  гронво  ей  восвликнулъ : 

—  «Ну,  прииииай  гостей  нои\ъ,  жена, — 
Все  знатные  и  сильные  вельможи  — 

Все  царские  любинны  и  самъ  царь !  > 
И  отоорилъ  онъ  дверв,  Л1  въ  палаты 
Вошла  толпа  убогихъ  и  слЪпыкъ. 

—  «А  гд*  же  царь?»    снЪясь  жена  спросила. 

—  «Он'ь  зд-Ьсь,  онъ  здЬсь,  среди  своихъ  любимцевъ ! 
Да  только  здЪеь  темно,  н  ны  не  видиъ,» 

Мужъ  отвЪчалъ,  блистая  вроткнкъ  взоромъ. 

ВсЬ  возлегли,  и  добрал  хозайжа, 
Съ  любов1ю  Е  лаской  непритворной. 
Гостей  свонхъ  высокикъ  угощала.' 
И  Филаретъ  вовдегь,  в  быЛъ  онъ  вееелъ, 
И  весь  С1ялъ  блаженствонъ  и  любовью. 

Се8  вечере!  для  брат1н  убогой  .     . 

Онъ  новое  жилвще  оеватмъ. 
И  царс111Й  тесть  въ  своекъ  дворцЪ  росюшноиъ, 
Средь  шухваго,  блестящаго  Царьгрвда, 
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Сталъ  ЖИТЬ)  какъ  жидъ  въ  своемъ  сгА  дадекохъ :  — 

По  прежнему  онъ  странныхъ  приншалъ, 

И  пос^Ьщалъ  темницы,  богадельни, 

И  смрарые  вертепы  и  больницы, 

И  помогалъ  убогииъ  и  больнымъ, 

А  дли  людей  опальныхъ  и  преступныхъ 

Онъ  у  царя  вымаливалъ  прощенье. 

Когда  же  онъ  преставился,  —  въ  Царьград'Ь  ^ 

Поднялся  плачъ  велишй,  неугЬпшыв : 

Воеплакали  всЬ  нищхе  страдальцы, 

Восплаиали  они  у  врать  церковныхъ, 

Воеплакали  на  торжищахъ  и  стогнахъ, 

Воеплакали  въ  вертепахъ  и  темницахъ. 

Богда-жъ  его  въ  могилу  понесли, 

То  за  его  простымъ  дубовымъ  гробомъ 

(Такъ  вав'Ьщалъ  себя  онъ  схоронить) 

Торжественное  шеств1е  открылось: 

За  гробомъ  шли  тодпою  безконечной 

Убопе:  брели  сл/кщы  съ  клюкаии, 

Влачилися  хроиые  и  больные,  . 

Полвли  безног1е,-~и  съ  громкимъ  плачемъ 

Взывали  всЬ:   скто  будетъ  насъ  питать, 

Кто  призритъ  насъ,  одЪнетъ  и  ут'1Ьшитъ?!> 


VI. 


Невдалек1Ь  отъ  шумнаго  Царьграда 
^ть  мрачное,  пустынное  ущелье. 
Съ  ущельи  томъ,  въ  пещер']^  темной,  т'Ьеной 
Хъ  тЬ  времена  пустынникъ  н^шй  жилъ ; 
^же  давно  забытый  гр'1Ьшнымъ  м1ромъ, 
^а  грЪшный  М1ръ  всечасно  онъ  молился. 
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6%  крщ  того  рввъ  передъ  своей  ювчпо! 

БесЪдовадъ  шрвшЛ  ,Фкпретъ, 

И  въ  днж  поста,  10Г)(а  съ  ведашъ  етриокъ,' 

Готовися,  1а1ъ  Г1гкштпъ  ■епостоЙЕН^^      <    *    1' 

Ведшшхъ  Таввъ  Хрвстовыхъ  пр10бпоП'ьЫу'^' 

Въ  свонъ  гр1Ьхагь  онъ  каядся  1^рвяъ  епфцмь. 

И  въ  ночь,  вогда  блшенный  Фжирвгъ        >    |  > 

Преставывя,  въ  то  саиое  жповшье,  -  >> 

Когда  въ  другой  онъ  возиосвлся  асЬтъ.  ' 

Святой  отецх  зр-Ьлъ  сонное  вйд*нье. 

Предъ  т-Ьнъ  всю  ночь  молитву  онъ  творваъ ; 

Богда  же  сиомъ  забился  предъ  денвкцеВ, 

Незримою,  неведомой  десницей, 

Одъ  отъ  зем1в  гор*  восхищенъ  былъ, 

И,  укаса  асоолиенный  святаго, 

Онъ  видЪлъ  М1ръ....  тръ  иарства  везслиаго 

Внвву  подъ  нямъ  струились  облака, 
Неслись  н|ры,  вращаясь  и  мелькая, 
Предъ  ыпъ  неслась  беавоквая  р^Ыв.       '       ' 
Вся  яяакенекъ  пылая  ■  сверкая, 
А  ва  р1^кой  нестрЪля  я  цвЪдв 
Сады,  ноля,  холмы,  д1Ьса  в  долы, 
И  слышались,  какъ  ропотъ  водъ,  вдали 
Невзреченные  глаголы. 

И  но  р-ЁкФ  средь  огненныхъ  эыбеВ 
Шелъ  нЪвШ  жухъ,  весь  въ  блесв'б  и  С1яяьи, 
Въ  влатонъ  вЪнц^Ь  и  дивномъ  одЪяньи 
Кахъ  бы  нзъ  ивЪздъ  в  солнечныхг  лучей, 
И  передъ  нпъ,  какъ  снутннкъ  и  вожатый, 
Съ  нечемъ  въ  рук'Ь  шелъ  юноша  жрыдатый. 
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И  лишь  присталъ  онъ  къ  берегу  тому,  — 
Танъ  радостью  взыграло  все  великой 
И  стройные  невидимые  лики 
Грем^Ьли  п1^снь  во  ср'Ьтенье  ему, 
И  отъ  высотъ  —  съ  вершины  мгрозданья 
Вдругь  н'Ькое  пов'Ьдло  дыханье. 

То  былъ  полетъ  безплотныхъ  горнихъ  силъ:  * 
Неслись,  шумя  воздушными  врылами 
Полни  духовъ,  парящихъ  надъ  М1рами, 
И  пришлеца  покровомъ  св'Ьтлыхъ  крылъ, 
Еакъ  облакомъ  шумящимъ  осЬнили, 
И  въ  вь1соту  съ  нимъ  вм'Ьст'Ь  воспарили. 

Нехъ  гЬмъ  святой  отшельникъ  —  гость  земной 
Стоялъ  вдали,  весь  ужасомъ  объятый; 
И,  н1Ьк1Й  гласъ  услышавъ  за  собой, 
Взглянулъ  назадъ,  —  и  юноша  крылатый 
Съ  мечемъ  въ  рук'Ь  очамъ  его  предсталъ 
И  голосомъ  громовымъ  пров^Ьщалъ: 

«Не* трепещи!  Я  спутникъ  твой  незримый  — 
Всегда,  везд1^  я  шествую  съ  тобой. 
Моимъ  крыломъ  невидимо  хранимый, 
Ты  всюду  шелъ  дорогою  земной, 
И  нын']^  я  незримою  рукою 
Тебя  вознесъ  высоко  надъ  землею 
И  къ  рубежу  небесному  привелъ : 
С1Я  рЪка,  что  пламенемъ  сверкая, 
Несется  вдаль,  —  есть  ваша  жизнь  земная  — 
Вм'1Ьстилище  добра  и  всякихъ  золъ, 
Древогъ,  "заботъ,  весел1я  и  горя  — 
Житейское  обманчивое  море. 
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и  ВТО  въ  волнахъ  ошенъ  горащйхъ  водъ, 

Въ  борьб'!^  со  зломъ,  во  зла  це  погрузится, 

Тотъ  въ  сеяъ  огни  д^тиою  закалится 

и  до  бреговъ  онъ  улачныхъ  доплывегь, 

II  передъ  нимъ  отверзетъ  Всемогуш^Н 

Врата  небесъ  и  апгсльсв1н  кущи. 

А  оный  мужъ,  что  иррдъ  тобою  быль, 

Взятъ  ва  небо  небесными  чинанп, 

То  Филаретъ;  онъ  вежду  вами  жилъ, 

И  всЬнъ,  Ч'Ьнъ  когъ.  д11лилсн  щедро  с-ь  внын. 

И  аыи*  онъ  высоко  вознссенъ  — 

Къ  златымъ  верха»ъ  небвсваго  С^опа: 

Господь  пр111дъ  его  въ  святое  лоно 

За  то,  что  вс'Ьхъ  любнлъ  всЬмъ  сердцемъ  онъ. 

1то  сердце  ьъ  неиъ  горЪло  той  любовью. 

Которой  Богъ  любить  всЬхъ  новел^лъ, 

Когда  для  неП  своей  свнтою  кровью 

Свой  скорбный  путь  земной  аапсчатл'Ьлъ. 

Внемли  же  ипЬ  :  кто  хочпъ  меяЕду  ваий 

Лвшь  в'Ёрою,  колитвоЯ  и  дЪлвни 

Путь  обрасти  въ  сей  горн1в  БожШ  св1^тъ, 

Кто  чтжтъ  Творца  молитвой  и  1валою, 

Но  въ  ближнему  горитъ  въ  душ'!^  враждою 

И  въ  немъ  любв!  живой,  сердечной  н1Ьтъ  — 

Не  будетъ  онъ  во  вЪ»  между  нами 

И  въ  горше  чертоги  не  войдетъ. 

Напрасно  онъ  немолчными  устами 

Свои  мольбы  гь  творцу  всечасно  шлетъ: 

Н'Ьтъ !  Безъ  любви  святой,  животворящей, 

Онъ  предъ  Творцомъ  —  металлъ  звенящ1Й  I  • 

28  мрия  1864  т. 
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МАР1Я   ЕГИПЕТСКАЯ. 


На  берегахъ  песчаныхъ  1ордана 
УбогШ  скитъ  стоядъ  уединенно; 
Въ  немъ  отъ  тревогъ  гитейскихъ  и  собдазновъ 
Спаса  лися  отшельники  святые. 
Ограждены  пустынными  степями 
Отъ  шумнаго  и  суетнаго  М1ра, 
Ограждены  своимъ  уставомъ  строгимъ 
Отъ  всЬхъ  ут'Ьхъ  м1рскихъ  м  наслаждешй, 
Они  въ  трудах'ц  душевныхъ  и  гЬлесныхъ 
Плоть  гр1Ьпшую  вседневно  умерщвляли, 
Чтобъ  сокрушив  ъ  ея  тупую  силу, 
Зд1Ьсь  на  земл'Ь  заран'Ь  отр'1Ьшить 
БезсмертньШ  духъ  отъ  узъ  земныхъ  тяжедыхъ, 
Чтобъ  въ  смертный  часъ  вознесся  онъ  свободно 
Безгрешный,  чистъ  и  св1Ьтелъ,  вакъ  эеиръ,  ^. 
Къ  чистейшему  изъ  всЬхъ  дух<)въ  н^бесныхъ. 
И  много  въ  сей  обители  пустынной. 
Прекрасныхъ  д^лъ  и  подвжговъ  высокихъ 
Свершалося,  неведомо  для  М1ра; 
И  много  думъ  глубокихъ,  благотворных'ь 

36" 
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Отшельники  смиренно  пов'Ьряди 

Въ  тиши  ночной  лишь  харт1яиъ  безмолвнынъ, 

И   НН0Г1Я   МОПТВЫ,    П^^СНОП'ЬНЬЯ 

Для  п(Н1я  церковнаго  сложили. 

Вакъ  съ  высоты  ихъ  ветхой  колокольни 

Ихъ  колоколъ  величественно,  звучно 

Свой  благов1^стъ  далеко  разливалъ 

Окрестъ  свита  въ  пустыняхъ  без1фед1^льныхъ, 

Но  никогда  ногуч1Й  голосъ  ешШ    < 

Не  доносилъ  до  городовъ  и  весей, 

И  слышенъ  былъ  лишь  иноканъ  санинъ: 

Такъ  стройный  ихъ  п1^сни  и  молитвы 

Для  нихъ  одних*»  на  илиросахъ  звучали 

И  письмена  на  харт{яхъ  тякелыхъ  ^ 

Таилвеи  въ  ихъ  темвыхъ,  т^сныхъ  иельихъ. 

И  лишь  когда  промчалися  в'Ька,  * 

И  унесли  съ  собою  поиол'Ьнья, 

И  опусгЬлъ  давно  сей  мирный  скигь, 

И  новые  въ  немъ  братья  водворились, 

И  обр'Ьли  насл1^1е  святое 

Отъ  брат1и,  въ  немъ  прежде  оби'^авшей,  — 

Плоды  трудовъ  и  помысловъ  высокихъ:  — 

Тогда  изъ  сгЬнъ  обятеЛи  безвластной 

Духовныя  сокровища  проникли 

Во  всЬ  страны,  гд1^  чтится  крестъ  Господень.. 

И  разошлись  по  хижинамъ  смиреннымъ 

И  по  дворцамъ  книгохранилищъ  ^^арскихъ, 

И  пронеслись  въ  далек1Я  пустыни 

Къ  пустынникамъ  и  схимникамъ  святымъ. 

И  м1ръ  узналъ  о  подвигахъ  высокихъ, 

И  о  трудахъ,  и  п'Ьсняхъ,  и  молитвахъ 

Отшельниковъ,  когда-то  обитавншхъ 
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Въ  обители  убогой  и  безвластной 
На  берегахъ  пустынвыхъ  1ордана. 

Былъ  въ  томъ  скиту  обычай  установденъ : 
Въ  велишй  постъ  вся  братья  для  молитвы 
За  1орданъ  въ  пустыню  удалялась :  — 
Лишь  наступалъ  полночный  часъ,  —  надъ  скитонъ 
Печальный  звонъ  протяжно  раздавался 
И  возв'Ьщалъ  начало  дней  1Госта^  — 
ВсЬ  братш  изъ  келИк  выходили 
И  тихими  стопами  собирались 
Среди  скита  предъ  папертью  церковной 
И  въ  тм'Ь  ночной,  въ  бе8Молв1и  глубокомъ. 
Игумена  честнаго  ожидали. 
Когда  же  онъ  изъ  церкви  выходилъ 
И  умолкалъ  вдругъ  колоколъ  печальный,— 
Во  слЪдъ  ему  отшельники  безмолвно    > 
Шли  ко  вратамъ  ограды  монастырской. 
Когда-жъ  они  ограды  достигали 
Въ  тотъ  самый  мигъ  предъ  ними  отворялись 
Тяжелый  врата,  и  стройнымъ  хоромъ 
Отшельники  пустыню  оглашали, 
И,  съ  п'Ьн1емъ  молитвенныхъ  псалмовъ,' 
Шли  изъ  скита  на  берегъ  1ордана. 
Тамъ  за  р'Ьку  они  переправлялись 
И,  на  другомъ  собравшись  берегу. 
Вновь  п1^н1емъ  окрестность"  оглашали. 
Сказавши  имъ  напутственное  слово 
И  каждаго  изъ  нихъ  благословивъ, 
Въ  безлюдный  скитъ  игуменъ  возвращался. 
Тогда  они,  облобызавъ  другъ  друга, 
Вс1^  разными  нутями  расходились 
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Далеко,  въ  глубь  етепей  оуетынныхг,  яппъ. 

И  ровно  семь  седшщг  он1  въ  пустшА 

Спталнся,  щтъ  съ  хругонъ  не  встречаясь 

И  НЕ  охннъ  не  в1Ькалъ  о  кругонъ, 

Кто,  вакъ  ■  гд'к  трукнлея  и.посплся, 

Каш  жто  лншенья  перенесъ, 

Ч№  утолялъ  и  голохъ  свой,  н  жажху : 

Инъ  возбранялъ  уставь  ихъ' монастырей! 

О  еи1ъ  трудахъ  хругъ  друга  вопрошать, 

Чтобъ  ваядый  брать,  вь  11у«пш1^  пребывая^ 

Свнд'ктелемь  им1Ьлъ  одну  лмшь  ссю-кеть, 

А  суд1е1  небеснаго  Владыжу. 

Когда  же  ность  уяъ  нрподнлъ  кь  концу. 

Отшельники,  пустыню  покидая, 

Сп-Ьшили  вь  скитъ,  чтобь  вмЪст^Ь  светлый  працвмкь 

По  братски  вс%нь,  какь  бы  въ  семейств^^,  встретить 

И,  за  р'Ьку  обратно  перёправясь, 

Они  въ  ночи,  въ  великую  Субботу, 

На  берегу  безиолвные  сходились, 

И  полночи  безмолвно  ожидали. 

И  вотъ,  среди  сей  тишины  святой, 

Вдругъ  благов1Ьстъ  знакомый  раздавался, — 

И  вс1^,  крестомъ  мгновенно  осЬнясь, 

И  засв1Ьтивъ  св1^тильники  и  св1Ьчи, 

И  возгласивъ  согласнымъ,  громкимъ  хоромъ 

песнь  радости  святой:  сХристосъ  Воекресе», 

Въ  свой  тих1й  скитъ  торжественно  вступали. 

Межъ  брат1ей  обители  святой 
Жилъ  некогда  порижникъ  престарелый 
По  имени  Зосима.  Съ  детскихъ  летъ 
Онъ  съ  жизшю  монашеской  сроднился, 
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И  съ  важдымъ  днемъ  все  строже  и  тяжеле 

Оеъ  на  себя  об-Ьты  налагалъ; 

Но,  никогда  собою  недовольный, 

Ч'Ьмъ  чище  онъ  душою  С']^дновился, 

Т'Ьмъ  больше  въ  ней  гр'Ёховъ  тяжелыхъ  вид1Ьлъ. 

И  ни  въ  одномъ  отц'Ё  своемъ  духовноиъ 

Онъ  строгости  не  могъ  обр'Ьсть  желанной. 

Онъ  въ  ихъ  словахъ  всегда  какъ  будто  сльшалъ 

Своимъ  гр1^хамъ  и  неиощамъ  потворство. 

И  вспомннлъ  онъ  о  т'Ьхъ  суровыхъ  старцахъ, 

Которые  отъ  юношескихъ  л1^тъ 

Всю  жизнь  одни  въ  пустыняхъ  обнтаютъ, 

Питаяся  древесною  корой, 

Иль  травами^  изсохшими  отъ  зноя. 

И  ножелалъ  Зосима  посетить      ^ 

Далев1Я  безв'Ьстныя  пустыни, 

Чтобы  узр'Ьть  хоть  одного  отъ  старцевъ, 

Исполненныхъ  высокой  благодати, 

И  передъ  нимъ  гр'Ьхи  свои  излить, 

И  строгое  услышать  поученье. 

И  вотъ,  когда  насталъ  велик1й  постъ, 

И  иноки  пошли  обычныиъ  чиномъ, 

За  1орданъ  и  разошлись  по  степи, 

Онъ  путь  избралъ  на  югъ  отъ  Палестины 

И  шелъ  впередъ,  съ  необычаОной  силой. 

Не  чувствуя  труда  и  утомленья, 

И  наконецъ  чрезъ  двадцать  дней  пути 

Достигъ  песковъ  пустыни  АравШской.— 

Склонялся  день  ужъ  къ  вечеру,  и  старецъ 

Обычныя  молитвы  сталъ  творить, 

Оборотивъ  лице  свое  къ  Востоку,  — 

И  вдругъ  предъ  нимъ  мелькнула  чья-то  тЪнь; 
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Невольно  онъ  вамдъ  оборотщся, — 

И  передъ  нинъ  живое  сущеетво« 

Во  образ'Ь  подобномъ  человЪжу, 

Бакъ  првзракъ  сна,  нелынудо  н  иечевю 

Среди  пеековъ  равнины  беаконечной. 

И  ужасонъ  нспошидея  Зоеша  — 

НогидьньШ  хдадъ  его  объядъ  и  трепетъ 

И  мысди  въ  ненъ  снутидися  отъ  страха; 

Но  знаненьенъ  онъ  крестныиъ  осЪнидся, 

И  страхъ  прошедъ,  и  нысди  нрояснидись, 

И  потекли  обычною  чредой. 

Сталъ  рааиышлять  онъ  о  своеиъ  вид^Ьны,  * 

И  старыми  и  слабыми  очамм 

Вокругь  себя  взиралъ  онъ  съ  на1фяженьемъ, 

И,  пристально  вглядевшись,  догадался^ 

Что  передъ  нимъ  широко  простиралось 

Русло  рЪки,  уже  давно  изсякшей. 

Что  за  его  круто!  высокШ  берегъ 

Мелькнувшее  вид1^ше  сокрылось. 

И,  новая  внезапная  догадка 

Въ  ум'Ь  его  блеснула .  яркимъ  св1^томъ  : 

«Зд'Ьсь  мужъ  святой  спасается  въ  пустыне!» 

Подумалъ  онъ,  и  быстрыми  стопами 

Пошелъ  туда,  гд'ё  скрылося  вин1^нье.... 

Но  вдругъ  предъ  нимъ  раздался  чей-то  голосъ : 

«Не  подходи  сюда,  отецъ  Зосима ! 

Л  женщина  и  н^тъ  на  мн'Ь  одежды. 

А  въ  нагот*  предстать  теб*  стыжуся.... 

Ужъ  сорокъ  д1^тъ,  какъ  я  живу  въ  пустын'Ь  — 

Покровы  всЬ  давно  на  мнЪ  истлели.... 

Но  если  ты  желаешь  осенить 

Меня  своимъ  святымъ  благословеньемъ 
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И  мудрое  сказать  мн^Ь  поученье, 
То  удЪди  м1гЬ  часть  своей  одежды, 
Чтобъ  наготу  свою  прикрыть  могла  я....» 

И  быстро  снялъ  онъ  верхнюю  одежду 
И  далеко  отбросилъ  предъ  собой 
И,  обративъ  опять  лицо  къ  востоку, 
Возвелъ  свой  взоръ  на  небо  съ  умнленьемъ 
И  голосомъ  растроганнымъ  сказалъ : 
«Благословенъ  отнын'Ь  и  до  в'Ька 
Всесильный  Богъ,  творящ1й  чудеса! 
Не  чудО'Лн  свершилось  предо  мною?!... 
С1я  жена,  покинувшая  М1ръ 
И  сорокъ  л1^тъ  пребывшая  въ  пустыв1^, 
Узр'Ьвшая  лицо  мое  впервые, 
Зоветъ  меня  по  имени,  меня  — 
Отшельника,  незнаемаго  м1ромъ. 
^  преклонивъ  кол'Ьна  предъ  Пезримымъ 
Сталъ  возсылать  къ  Нему  молитвы  старецъ. 
Хогда  же  онъ  возсталъ,  и  обратился 
Въ  ту  сторону,  откуда  слышалъ  голосъ, — 
Его  оч;амъ  пустыйница  предстала : 
Хылъ  черенъ,  худъ  ея  печальный  ликъ, 
Фесь  опаленъ  отъ  солнечнаго  зноя, 
Хя  власы,  какъ  сн1^гъ  нагорный  б-Ьлы, 
Хились  до  плечь  и  пламенныя  очи 
Св'Ьтилися  наит1емъ  небеснымъ. 
II  передъ  ней  невольно  палъ  во  прахъ 
Святой  отецъ  благогов'Ьнья  полный.... 
«Что  д'Ьлаешь !  ? »  воскликнула  въ  смущенья 
Смиренная  отшельница,  «возстань ! 
Ты  1ерей  —  теб*  не  подобаетъ 
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Передъ  женой  склонять  глав;  святую.» 
Тогда  сама,  склонивпшсь  передъ  старценъ 
И  испросжвъ  сб(№  благословенье, 
Она  стопы  его  облобызала. 

Утомлены  волненьемъ  чувствъ  и  мыслей 
И  радостью  внезапно!  чудно!  встречи. 
Отшельники  возсЬли,  и  межъ  ними 
Молчаше,  какъ  ангелъ,  пронеслось, 
И  тишиной  ихъ  души  осЬнило. 

—  сОтёцъ  святой!»  отшельница  сказала, 
Недолгое  молчаше  прервавъ, 
«Пов'Ьдай  мн'Ь,  что  Д'Ьлается  въ  М1р'Ь  — 
Не  терпитъ  ли  говенья  отъ  нев1Ьрныхъ 
Вселенская  святая  церковь  наша? 
Везд'Ь  ли  миръ?  Не  посЪтилъ  ли  землю 
БеликШ  гладъ,  иль  моръ  необычайный? 
Пов^^дай  мн1^  о  РимЪ  и  Царьград1к. 
И  о  царяхъ  великихъ  православныхъ 
Скажи  мн'Ь  в'Ьсть :  —  въ  согласьи  ли  и  мир'Ь 
Они  живутъ,  крепка  ли  ихъ  держава, 
Покорны  ли,  счастливы  ли  народы 
И  племена,  имъ  вв'Ьренныя  Богомъ, 
И  в'Ьрио  ли  имъ  воинство  ихъ  служитъ?» 
—  «Хвала  Творцу»   отв'Ьтствовалъ  Зосима, 
Опъ  даровалъ  миръ  М1ру ;  церковь  нашу 
Онъ  сохранилъ  отъ  распрей  и  гонен1й, 
Хранитъ  людей  отъ  глада  и  заразы, 
И  отъ  войны,  —  и  щедро  всЬмъ  народамъ 
Обил1е  плодовъ  земныхъ  послалъ, 
И  водворилъ  любовь  между  царями 
И  укр'Ьпилъ  державу  ихъ  святую. 
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И  къ  ихъ  стопаиъ  повергъ  рабовъ  вранодьныхъ 
И  всяваго  врага  и  супостата.» 

И  радостью  великой  прос1яла 
Отшельница,  и  отъ  земли  возставъ, 
Съ  иолитвою  возд1^ла  руки  къ  небу, 
И  принесла  Творцу  благо{(аренье 
За  тишину,  дарованную  М1ру . 
Когда  жъ  она  молитву  совершала 
И  къ  небесамъ  душа  ея  парила, 
Ея  главу,  какъ  огненный  в1Ьнецъ, 
Чудесное  С1янье  ос1^няло. 
И  ч'Ьмъ  теплей  была  ея  молитва 
И  ч'Ьмъ  св^^тл^^й  на  лшсб  отражался 
Ея  молитвъ  полетъ  благогов'Ьйный 
И  помыслы  высоте,  —  гЬмъ  ярче 
Надъ  ней  в'Ёнецъ  св'Ьтился  лучезарный. 
Но  для  нее  осталось  сокровеннымъ 
Надъ  ней  самой  свершавшееся  чудо : 
Его  лишь  зр1^лъ  Зосйма,  — -  и  въ  тотъ  мигъ, 
Когда  она  окончила  молитву, 
Весь  трепетомъ  объятый,  онъ  воскликнулъ : 

«Великая  подвижница,  скажи  мн'Ь 
Кто  ты?  Открой  свое  святое  имя!... 
Нолю  тебя,  блаженная,  пов'Ёдай 
Все  жит1е  безгрешное  твое  — 
То  жит]е,  которымъ  ты  стяжала 
Великую  Господню  благодать, 
Себ*  в'Ьнецъ  на  неб*  уготовивъ.» 

И,  съ  горестью  поникнувъ  головой 
И  опустивъ  печально  очи  долу, 
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Отшыьвща  отшвжьишу  в&1циа: 

—  «Напрасно  ты  вовешь  меня  беагрЪяво! 

И  инишь,  что  я  прячастна  благодатя !  - 

Шть,  благодать  далею  отъ  1евя 

И  но  чиста  душа  моя  предъ  Еогомъ : 

Она  полна  гр-Ьховъ  и  веяной  скверны 

Ц  раиамя  снсрдящимн  покрыта.... 

Отецъ  сгшто?! !  Меня  ты  вопрошамиь, 

Кто  п?!  п,  ты  не  в-Ьдаешь,  не  чуешь, 

Какнмъ  ты  злыяъ,  яучительиымъ  вопросоиъ 

Пронзаешь  мнЪ  недремлющую  сов'Ьсть, 

Капимъ  стыдомъ  ыт  душу  наполняешь ! 

Л  грЪшпнца  великан!...  В1'.дь  я.... 

Но  какъ  тебь  еъ  1'рЪха:(ъ  монхъ  признаюсь  ?.., 

Лишь  ВСП11ННЮ  ихъ  н  падаю  я  духонъ;-- 

•Раскаянье,  и  страхъ  а  омерзенье 

Мв*  сердце  рвутъ,  объеялютъ  хладошъ  душу, 

И  жеасп1Й  стыдъ  уста  мои  смыиаетг. 

Ин'Ь  Я[нт1е  теб'Ъ  свое  поведать?!... 

Но  пов1м;ть  д1Ьлъ  ноихъ  я  беззавон!! 

Тебя  снутвтъ,  и  осквернятъ  тво#  слухъ 

Нечйстымя,  гр'Ьховныня  словаки, 

И  заразить  пустыни  чистый  воздухъ.... 

Но  н  должна  налить  предъ  1ерее11ъ 

Иои  гр'Ьхи,  какг  нредъ  незрнкынъ  Богомъ.... 

Уже  почти  полвека  протекло, 

Какъ  ни  предъ  кЪкъ  въ  гр11ха1ъ  ноихъ  унасаыхъ 

Я  не  могла  поваятьса :  никто 

Не  достигалъ  далекой  сей  пустыни 

(Сюда  и  эв1Ёрь  пустынный  не  заходитъ.) 

И  вынЪ  Богъ  сюда  тебя  привелъ, 

Чтобъ  исповйдь  свою  я  совершила. 
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Узнай  же  ты,  отецъ  святой,  кто  я  — 
Какая  я  подвижница  святая :  — 
Я  гнусная,  преэр1^нная  блудница ! 
Ноя  душа  —бездонная  пучина 
Гр'Ьховъ  и  золъ,  на  небо  воп1ющихъ: 
Она  сосудъ  избранный  сатаны, 
Исполненный  заразою  тлетворной!» 

Потоки  слезь  и  гро]1К1я  рыданья 
Прервали  р'Ьчь  пустынницы.  И  пала 
Она  къ  стопамъ  священника  на  землю, 
Закрывъ  лице  дрожащими  руками. 
Но,  слезы  самъ  обильно  проливая, 
Съ  любовью  онъ  поднялъ  ее  отъ  праха:  — 
И,  подавивъ  въ  груди  своей  волненье, 
Она,  склонивъ  главу  свою  на  длань, 
Такъ  нспов'Ьдь  предъ  старцемъ  продолжала: 
—  сЯ  родилась  въ  ЁгипгЬ.  При  крещеньи, 
Отецъ  и  мать,  судьбы  моей  не  зная. 
Великое  мн'Ь  имя  нарекли: 
Я  назвалась  Мар1ей;  имя  это, 
Быть  можётъ,  мн1^  покровомъ  тайнымъ  было,  — 
Спасло  меня  отъ  гибели  конечной.  — 
О  д1^тскихъ  дняхъ  своихъ  я  мало  знаю; 
Но  помню  я,  что  даже  въ  раннемъ  д'Ьтств'Ь 
Своей  красой  я  восхищала  вс1Ьхъ. 
И  весело,  и  сладостно  мн'Ь  было, 
И  д'Ьтское  неопытное  сердце 
Въ  груди  моей  отъ  счастья  замирало. 
Когда  меня  прекрасной  называли. 
И  слаще  всЬхъ  сластей,-  мил'ЬЙ  нарядовъ, 
Пр1Ятн'Ье  всЪхъ  игръ  тогда  мн'Ь  были 
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Хваш  моей  т^жесно!  враеет^^. 

И  вотъ,  вогда  я  стажа  взрреюй  щ%ш(Л^ 

Моей  врасой  вс^гъ  больше  восхшцадея 

Окинъ....  его  не  назову  твб1Ь.... 

Ужасно  }вЛ  о  ненъ  воспомшанье.:.. 

Ояъ  ноюдъ  быдъ  ж  одаренъ  врасой*... 

И,  донъ  родной  повжнувъ  для  него, 

Я  тайно  сь  нинъ  ушла  въ  Алевсандрш. 

Д  въ  градЪ  тонъ  богатомъ,  шуннонъ,  шшоМъ« 

Прославденномъ,  вап  ншшй  Бавионъ^ — 

Въ  сенъ  свшищ^Ь  собдаавовъ  в  раш^ата,  \ 

Падеше  свершвдося  мое. 

Растд'Ьнная  в  пдот!»  в  духонъ, 

Изъ  существа  съ  безсхер^яою  душой 

Я  стада  вся  одёой  ходячей  пдотью: 

Однажды  честь  утратнвъ^  вн'ЬстЪ  съ  ою-      < 

Утратвда  я  все  —  я  стщъ  в  сшЪеть^ 

И  разувъ  вой  вакъ  будто  помрачвдся  ^ 

Я  бросвда  для  новыхъ  васлаждешй 

Ввновнива  паденья  воего, 

Пресыщена  его  любовью  вскор'Ь, 

И,  въ  б'Ьшеновъ  каковь-то  сдадострастьв, 

Для  всЬхъ  мои  объятья  открывала, 

ВсЬхъ  т'Ьшила  позорною  любовью,  — 

И  въ  мерзости  разврата  потонула.    . 

Но  можетъ  быть,  ты  думаешь,  что  я, 
Прельщенная  корыстио  богатой. 
Иль  ст'Ьснен&  жестокой  нищетой, 
Свою  красу  за  злато  продавала. 
Н'Ьтъ,  не  корысть,  не  злато,  не  дары 
Меня  влевлв  въ  пучину  дЪлъ  позорныхъ, 
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Меня  влекла  моя  лишь  злая  воля :  — 

Свмр'Ьпы8  огнь  желашй  ненасытныхъ 

Всю  плоть  мою  всечасно  пожвралъ  — 

По  жиламъ  текъ  ядъ  н'Ьги  любострастной 

И  голова  кружилась  въ  сладкихъ  грезахъ.... 

Когда  теперь  невольно  вспоминаю 

О  прошлыхъ  дняхъ,  о  дняхъ  позорной  жизни. 

Меня  томитъ  и  страхъ  и  отвращенье; 

Тогда  жъ....  тогда,  увы,  мн'Ь. представлялось, 

Что  слаще  нЪтъ  моей  веселой  доли :  — 

Вокругъ  меня  все  юноши  толпились, 

Вино  лилось,  грем'Ьли  см'Ьхъ  и  п'Ьсни 

И  шумная  бесЬда  ликовала, 

И  льстивыя  и  вкрадчивый  р^чи 

Ко  мн1^  несли№,  и  будто  сладкШ  запахъ 

Снотворныхъ  травъ,  мн1Ь  радумъ  усыпляли, 

И  страстные  въ  меня  впивались  взоры 

И  страст1ю  мн1^  сердце  воспаляли. 

Такъ  много  л'Ьтъ  уждсныхъ  прожила  я 
Какъ  будто  бы  въ  недуг'Ь,  иль  во  сн'Ь, 
Забывши  все  —  отца  и  мать  и  Бога,  — 
И  всей  душой  въ  гр'Ьхахъ  окаменела. 

Оражды  шла  я  берегомъ  рЪки 
И  съ  юношей  знакомымъ  повстречалась. 

—  «Куда  спешишь?»  его  я  вопросила. 

—  €Н*тъ  времени  мнЬ  говорить  съ  тобой!* 
Въ  смущеньи  онъ  сурово  ин'Ь  отв1^тилъ, 

И  снова  въ  путь  направиться  хот1^лъ^ 
Но  я  его  схватила  за^одежду 
И  свой  вопросъ  упорно  повторяла. 
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—  сЯ  на  корабль  оп^ш}^,  сказадъ  оиъ  страга. 
сИеня  танъ  ж^уть  капо  уяъ  богоюльцы: 
Въ  Ерусалшгь  я  с*^  нпн  отправляюсь 

Еъ  святому  рю  воариженья  Креста.... 
ЯЕелаенъ  мы  святын^Ь  пожлоняться....» 

—  сИ  д  съ  тобой  оторавлюсь  на  корабль» 
Восклшгнула  я  съ  дерзостью  бсастыдно!. 

—  сИди,  когда  съ  тобою  деньги  есть: 
Безъ  нкъ  тебя  не  дрннетъ  хо|2абельщнк1г;» 
ОтвЪтилъ  (шъ. 


и   " 


—  «Н1Ьтъ  дшегъ  у  меня, 
Но  красоты  и  ласкъ  горячнхъ  много  I... 
И  красотой  и  ласками  моими 
Я  заплачу  за  м1Ьсто  въ  корабл1к  I » 
Сказала  я,  и  хохотомъ  б'Ьсовскимъ 
Бакъ  въ  б'ЬшенствЪ,  весь  берегъ  огла^ла. 


И  На  корабль  я,  гр-Ьшница,  взошла 
Я  въ  путь  святой  отправиться  дерзнула,  — 
И  кротшй  миръ  бдагочестнвыхъ  душъ, 
Стремившихся  на  подвигъ  благочестья, 
Какъ  дьявола  посланница,  смутила. 
О,  какъ  пеня  не  пожрала  пучина :  — 
Двухъ  юношей  стыдливыхъ,  н1^жныхъ,  чистыхъ 
Я  ласками  моими  обольстила. 
Но  благости  Господней  н1^тъ  пред1Ьла, — 
Морская  хлябь  подъ  нами  не  разверзлась, 
Небесный  громъ  меня  не  поразилъ : 
Надъ  гр'Ьпшицей  безоблачно  С1ялъ 
Небесный  сводъ,  спокойно  было  море,  — 
И  мы  свой  путь  свершили  безопасно 
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Когда  насталъ  святой  велив1й  праздникъ 
И  въ  Бож1Й  храмъ  пошли  вс!^  богомольцы, 
.И  я  пошла  восл1Ьдъ  толпы  усердной. 
ВсЬ  въ  •  хранъ  вошли ;  когда  же  я  хот'Ьла 
Переступить  черезъ  порогъ  церковный, 
Вдругъ  н'Ькая  невидимая  сила 
Меня  назадъ  отъ  церкви  оттолкнула. 
Смутилась  я,  и  лишь  опять  къ  порогу 
Приблизилась,  —  то  снова  та  же  сила 
Отбросила  меня;  я  содрогнулась, 
И  у  дверей  церковныхъ  отворенныхъ 
Въ  раздум1и  я  долго  оставалась. 
А  между  тЪмъ  торжественные  лики 
Такъ  радостно  во  )срам(  раздавались 
И  вся  толпа  въ  глубокомъ  умиленья. 
Сливайся  сердцами  предъ  Всевышнимъ 
Въ  единую  духовную  семью, 
Къ  нему  мольбы  усердно  возсылала. 
И  стало  мн'Ь  и  больно  и  прискорбно, 
Что  лишена  я  радости  духовной  — 
ВеликШ  день  со  всЬми  вм'ЬсгЬ  встр'Ьтить, 
И  ко  кресту  честному  приложиться, 
И  страшная  снедающая  мысль 
Въ  ум1^  моемъ  внезапно  промелькнула : 
Я  пошиа,  чьей  силою  незримой 
Въ  святыню  входъ  инЪ  грозно  возбраненъ. 
«Ужели  я,  себя  я  вопросила  — 
Отлучена  невидимою  властью  — 
Самикъ  Христомъ  отъ  церкви  Христ1анской ! 
И  въ  тотъ  же  мигъ  я  бросилася  въ  храмъ, 
Но  между  мной  и  Божьею  святыней 
Незыблемой  твердынею  стояла 

37 


-    578  - 

Незрвни  во8)(твюяв  стфна. 
Объятая  опаяньемъ  я  прахомъ 
Невольно  я'  вос1Лшвт1а :   <0  Боже  I 

За  что  яс  я  отлучена  отъ  цсрпви?... 

За  что,  за  что?»    И  вдругъ  внезацяымъ  св^томъ, 

Какъ  молшей  ин'!^  разумъ  о;1арило :  — 

Я  вспомнила,  кто  я,  и  тутъ  впервые 

изм'1;рила  гр*ховъ  моахъ  пучину,  — 

И  св']1тг  дневное  въ  глязахъ  мопхъ  затмился, 

И  пала  а  въ  безпа)1атств1;  на  землю ; 

Когда  же  я  очн)'лась,  и  возстала 

И  возвести  хогЬла  въ  небу  взоры,  — 

Моимъ  очамъ  прсдсталъ  впервые  обрааъ, 

Напиеанний  надъ  дверно  церковной. 

Тотъ  образъ  былъ  ликъ  ДЪвы  Пресвятой, 

С|яющ|(1  красою  непорочцой,  — 

и  стыдъ  меня  объилъ,  и  не  могла 

Я  грЬшница  взирать  на  Приснод-Ьву  — 

Я  не  могла  снести  Ея  очев, 

И  нала  нйцъ  и  съ  воплемъ  къ  НеК  ввнваяа ; 

«Владычица  I  Не  отвергай  меня  I 

О,  знаю  я,  ТебЪ,  Предстой  Д^вЪ 

Ужасенъ  видъ  блудницы  окаянной, 

И,  но  гр'Ёхамъ  можмъ,  я  недостойна 

Войти  въ  Твой  храмъ  I...  Но  милосерда  Ты) 

Ты  очя  мнЪ  рувой  Своей  отвервяа,' 

Да  узрю  я  души  моей  вс1^  равы, 

Е  возгорю  раскаянья  огвемъ  — - 

Прострж  же  Ты  опять  Свою  десницу 

И  до  конца  явися  милосерда  — 

Отверзи  МНЕ  и  дверь  Своей  святьшн, 

Да  не  впаду  въ  отчаянье  навыки. 
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Клянусь  Теб'Ь :  отъ  нын'Ьшняго  дня 
Покину  я  всЬ  прелести  М1рск1я  — 
Я  разорву  всЬ  мерзостныя  путы 
ГрЪховъ  моихъ,  ос1Ьтившихъ  мнЬ  душу, 
И  соберу  всЬ  силы,  и  воспряну  ^ 
Изъ  тины  золъ  душею  обновленной!» 

И,  в-Ьрою  въ  душ-Ь  воспламенясь, 
Почуяла  я  силу,  мощь  и  кр-Ьпость 
На  подвиги  велише,  .и  въсердц'Ь 
Готовая  на  брань  хоть  съ  ц'Ьлымъ  м1ромъ, 
Я  поднялась  съ  кол'Ьнъ  безстрашно,  бодро, 
И  въ  Бож1Й  храмъ  вступила  невозбранно, 
И  полились  изъ  глазъ  моихъ  вдругъ  слеаы 
Горяч1я,  отрадныя  для  сердца, 
И  все  лились,  лились  неудержимо  — 
И  мнилось  мн'Ь  тогда,  что  будто  сердце 
Все  таяло  слезами,  какъ  елеемъ. 
И  снова  павъ  на  землю  долго,  жарко 
Молилась  я  Заступниц1Ь  моей. 
И  такъ  предъ  Ней  я  душу  изливала: 

«Пречистая!  Ч'Ьмъ  я  воздамъ  Теб'Ё 
За  милость,  мн'Ь  ниспосланную  Богомъ !  ? 
Предстательство  великое  Твое 
Смягчило  тя^въ  небесный,  правосудный:  — 
Ты  за  меня  поручницей  предстала 
Предъ  Господомъ.  Въ  твоемъ  пречистомъ  сердцЪ 
Святой  любви  неистощимый  кладезь :  — 
ГдЪ  на  земл'Ь  могла  бъ  найтиться  д'Ьва, 
Которая  не  отвратила  бъ  взоры, 
Узр^Ьвъ,  какъ  Ты,  всю  глубь  моей  дупщ;? 
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Но  Ты  Свой  дюгъ  сввто1Г не  отвратила* 
Отъ  гр'Ьшницы  —  не  погаушамсь  мяоМ  — 
Сама  ко  мн-Ь  простерла  нЪжно  руки, 
И  подняла  ^ъ  снрараго  охра 
Ужаснаго,  позорнап)  некуга.» 

Лишь  отошла  во  храм'Ь  литурш 
И  крестъ  честно!  мы  веЪ  облобызали^ 
Я  сирылася  отъ  спутнйковъ  монхъ, 
Из'^  города  поспЪпшо  удалилась 
И  притёжла  на  б^егъ  1орданау 
И  тамъ  въ  струахъ  свшценныхъ,  благояатяыхъ, 
Омыла  я  лице  свое  и  рун, 
И  въ  путь  пошла,  м  шла  и  днемъ  м  но1ыо, 
И  наконецъ  пришла  въ  С1Ю  пусшнш* 
И  вотъ  почти  полв^кка  прожила  и 
Зд'Ьсь  посреди  стшей  безилодныхъ,  зяойныхъ, 
И  голоса  людскаго  не  слыхала. 
Но  не  одна  я  Зд'Ьсь  жила:  за  мною 
Сюда  пршпли  украдкою,  и  страсти, 
И  съ  ними  я,  какъ  съ  дикими  зв'Ьрями 
Боролася,  въ  борьб'Ь  изнемогая. 
Да  I  Зд'Ьсь  опять  проснулися  во  жаЪ 
Безумныя,  мучительныя  страсти: 
Подавлены  раскаянья  порывомъ, 
Он'Ь  опять  воспрянули,  когда 
Остылъ  во  мпЬ  пылъ  первый  покаянья. 
Во  мнЪ  опять  желанья  возгорались, 
Томилась  я  тоской  по  прежней  жизни, 
Гр'Ьхи  мои  мн'Ь  снова  стали  милы, 
И  каждый  мигъ  готова  я  была 
Вновь  пасть  душой  и  къ  М1ру  возвратиться. 
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Но  ты  меня  десницею  своей; 

Заступница  моя,  Ты  удержала, 

Да  клятвы  я  своей  не  преступлю :  — 

Когда  меня  одол'Ьвали  страсти, 

Я  къ  небесамъ  молитвы  возсылала, 

И  утихалъ  во  мнЪ  гр-Ьховный  пламень, 

И  посреди  молитвы  не  дерзали 

Въ  меня  войти  земныя  искушенья. 

И  стала  я  молиться  ц'Ьлый  день,  — 

И  Ц'Ьлый  день  ко  мн'Ь  не  приближался 

Злой  духъ;  когда-жъ  на  землю  ночь  сходила, 

И,  утомись,  Я'  сномъ  позабывалась,  — 

ИнЪ  снилися  горяч1я  лобзанья, 

Нн'Ь  слышался  звукъ  п'Ьсенъ  любостраст{1ыхъ, 

И  буйный  см'Ьхъ,  и  вкрадчивый  р-Ьчи. 

И  стала  я  бороться  и  со  сномъ, 

В  по  ночамъ  молилась  непрестанно. 

В  не  спала  я  много,  много  дней 

И  еслибъ  я  число  тебЪ  сказала 

Ионхъ  ночей  безсонныхъ,  —  ты-бъ  подумалъ. 

Что  я  иль  лгу,  иль  разума  лишилась.... 

И  наконецъ  въ  себ'Ь  я  умертвила 

Плотской  любви  порывы  и  влеченья; 

Тогда  меня  соблазнами  иными 

Сталъ  М1ръ  манить,  —  и  вспоминать  я  стала, 

Питайся  кореньями  растенШ, 

Про  сладшя  и  яства  и  напитки, 

И,  на  пеюк'Ь  и  камняхъ  засыпая, 

Я  думала  о  мягкомъ  изголовья  — 

Пуховое  я  ложе  вспоминала, 

И  сладкШ  сонъ  въ  прохлад-Ь  и  поко'Ь. 

Но  годы  шли,  и  эти  всЬ  желанья 
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Пустиниая  природа  умертвила : — 

Когда  трава  в  воды  докдевии. 

И  корни  травъ  отъ  зноя  ныпыхалв  — 

Познала  я  тотъ  голодъ  и  ту  жажду, 

Еоторыхъ  тэяъ  —  въ  111ру  иивто  не  знаетъ ; 

Когда-жт.  меня,  лишенную  покрововт., 

Жегъ  лЪтп!!}  зной,  ваиъ  уголь  раскалеиный, 

Иль  ЗПМН111  хладъ  мп'Ё  '1Лепы  леденвлъ, 

Или  когда,  вся  гковэна  педугомъ, 

Лежала  я  5езъ  гилъ  н  Сезъ  движенья, 

II  стап  мухъ,  нахлынувъ  черной  тучей, 

МплльНоаани  голодныхъ  острыхъ  жалъ. 

Сосали  вровь  мою  до  пресыгаенья, 

И  струпьями  вес  т-Ьло  понрывали :  — 

Тогда,  тогда  забыла  я  пав^пи 

Про  сладв|Н  сонъ  па  мягнолъ,  чистомъ  лож*, 

Забыла  ввусъ  сластей,  п  яств1.,  и  брашенъ ! 

Постигла  я  тщету  1||рсвихъ  келзнШ, 

Узналя  я,  какъ  пало  яуяно  людяжъ 

ЗдЪсь  Н8  еехл'Б,  для  счастья  ■  покоя : 

Благодарить  Творца  я  научилась 

За  ВСЯВ1Й  даръ  :  за  каплю  дождевую,    ' 

СмЯчившую  уста  ион,  вг  часъ  жажды, 

За  облачко,  наплывшее  на  солнце, 

И  т11н1ю  црохладной  на  мгновенье 

Смягчившее  зной  полдня  нестершисый. 

И  наковецъ  одно  .твшь  искушенье 

Осталось  нн'Ё,  —  тоска  меня  томила 

Жить  здЪсь  одной :  ютилось  яз'к  увидать 

Хотя  одно  живое  существо  — 

Хоть  птвцу,  мышь,  иль  дикую  пчелу, 

Но  двадцать  л*тъ  прошло,  нль  даие  бол* 
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Съ  гбхъ  поръ,  какъ  зд'Ьсь  лишь  в1Ьтеръ  проб1Ьгаетъ 

И  рижится  лишь  пыль  среди  равнины. 

И  вотъ  теперь — когда  уже  полв-Ьва 

Я  прожила  одна  среди  степей  — 

Теперь  я  вся  душой  переродилась: 

Шръ  пересталъ  въ  себЪ  меня  манить, — 

И  я  свою  пустыню  полюбила. 

Ахъ,  хороша,  отецъ  святой,  пустыня! 

Широко  зд^^сь  раскинулося  небо, 

И  хорошо,  привольно  зд'Ьсь  молиться! 

О,  если  бы  не  память  о  гр'Ьхахъ, 

Меня  бы  зд'Ьсь  ничто  не  волновало  — 

Л  счастлива  была  бы,,  какъ  въ  раю ; 

Но  надъ  душей  моею  тягот^^етъ 

Жизнь  юныхъ  л1Ьтъ:  ее  ужъ  не  изм'Ьнишь 

И  не  сотрешь  изъ  той  небесной  книги, 

Гд'Ь  вписаны  всЪ  мысли  и  д'Ьла, 

Въ  которыхъ  мы  дадимъ  отв^^тъ  въ  день  сурый. 

Отецъ  святой !  Скажи,  въ  твоей  ли  власти 

Ин'Ь  разр'Ьшить  тЬ  тяжкхе  гр'Ьхи, 

Которыми  я  душу  осквернила. 

Отпустишь  ли  мпЪ  ихъ,  иль  къ  мук'Ь  вечной 

Осуждена  я  власт1Ю  небесной  ? » 

—  сБлажснная,  воскликнулъ  со  слезами 

Святой  отецъ  —  «и  посл'Ь  вс*хъ  страдан1й 

И  подвиговъ.  душевныхъ  и  т'Ьлесныхъ, 

Ты  о  гр^хахъ  своихъ  воспоминаешь ! 

Твои  гр^^хи  отпущены  давно, 

И  знаю  я,  что  благодать  Господня 

Пиветъ  съ  тобой,  незримо  для  тебя. 

Не  помнитъ  зла  нашъ  ВсеблагШ  Владыка  — 

Прощаетъ  онъ  и  то,  чего  во  в^ки 


Зд'Ьсь  не  простнтъ  грЪховиый  еухъ  дюхскоШ.... 
№тъ,  ые  впадай  въ  ;нын1е  1[ар1я, 
Но  радостью  возвеее|ися  въ  сердцЪ  — 

Господ!,  'тспе]!!.  11:1бралъ  трпл  сосудомъ 

Свои^ъ  чудгсъ,  чтоб:ь  показать  всЪяг  людямъ 

Раскалиы!  Божестве  вшу  ю  силу,  — 

Чтобъ  гр'Ёшиик»  въ  увыше  пс  впали, 

Но  узр4ли,  кавъ  Оиъ  своей  десницей 

Из  г.  1'р'Ьшни1|1.1  ксликоВ,  закогн'Ьлой 

Подпйжпицу  великую  сод'Ьлалъ  — 

Какъ  снрадио{>,  здовредное.  болото, 

Вигшщес  стадами  гадъ  ночистыхъ, 

Онъ  превратплъ  въ  бсзцЬпиый  алаластръ, 

Наполненные  слеенъ  благовопнынъ  I' 

Вслинъ,  всливъ,  стократъ  великт.  твой  подинп. ! 

Блажепиаи  завидую  теС11 :  — 

Го/Бдепнан  съ  йслйвини  страстами, 

Ты  икъ  въ  борьб*  упорной  иобГ.диля, 

По  >;ап1ю  волнкаго  Стратпга. 

А  я  всю  жизвь  страстей  вешавш[И  б}рныхъ, 

И  съ  д1&тскихъ  лЪтъ  въ  монастыре  возроеоЦй 

Всю'жвзвь  свою,  не  въ  силахъ  былъ исторгвуть 

Ц  тЪхъ_  страстей  веныопхъ,  мелкихъ,  слабыхъ, 

Которыя  въ  душ1Ь  моей  таятся ! 

(Прощай  I  Иду,  чтобъ  Н1ру  возвестить 
О  тоиъ,  что  я  зд1Бсь  вид'Ёлъ  и  что  слыша1ъ, 
Да  славится  Господь  въ  своихъ  евятыхъ!> 
— '  Н4тъ;  н4тъ !  Молю  тебя  отецъ  Зоспа  — 
Не  говори,  покуда  я  явва, 
Ты  обо  мн*  —  пусть  М1ръ  пеня  не  зиаетъ ! 
Прощай !...  По  вотъ  еще  къ  тебЪ  моленье : 
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Когда  опять  въ  пустыню  ты  пойдешь, 
Приди  опять  сюда  —  на  это  мЪсто 
И  принеси  съ  собой  дары  святые: 
Ты  испов'Ьдь  мою  сегодня  принял ъ, 
Тогда  же  Тайнъ  Христовыхъ  причастишь 
Меня,  давно  алкавшую  сей  пищи. 

Промчался  годъ,  и  вновь  пришелъ  Зосииа 
Къ  отшельниц'Ь  въ  далекую  пустыню, 
И  Тайнъ  ее  небесны  хъ  пршбщнлъ, 
И,  таинство  святое  совершивши, 
Съ  причастницей  бесЬду  онъ  повелъ : 
сКакъ  для  тебя  сей  годъ  протекъ,  Мар1я,» 
Онъ  вопросилъ,  «спокойна  ли  ты  духомъ?... 
Баше  ты  труды  еще  подъяла 
И  лодаиги  каше  совершила?» 
—  «Сей  годъ  протекъ  св^^тло  и  безмятежно, 
Отшельнику  Мар1Я  отвечала. 
Спокойна  я;  гр-Ьхи  мн'Ь  отпустилъ  ты 
И  за  себя  молюсь  теперь  я  мало; 
Иолюся  я  о  женахъ  тФхъ  и  д^^вахъ. 
Который,  какъ  я,  въ  младыя  л'бта, 
Во  власть  страстей  постыдныхъ  предалися  — 
Молю  Творца,  да  прозрятъ  и  онЪ 
Во  мгл-Ь  души,  какъ  я  тогда  прозр'Ьла ! » 

Умолкнула  Мар1я,  и  во  взорахъ 
Глубокая,  таинственная  дума, 
Какъ  облако  прекрасное,  мелькнула. 
Д,  снова  р^^чь  къ  Зосим'Ь  обращая. 
Пустынница  сказала:   «На  прощанье 
Еще  съ  мольбой  къ  теб'Ь  я  прибегаю : 


Кмц  овкть  «пршишься  аоться, 
Пропг;  тебн  —  прцж  въ  ию  лувтыню  — 
Твоя  опять  нужна  шнЪ  бпятъ  явощь.» 

И  годъ  еще  сасршиъ  свое  тетеям  — 
И  вновь  пряше1ъ  Зескнв  въ  ту  вуепшк, 

Гд'Ь  въ  первый  разъ  съ  Мар|ей  повстр-Ьчался, 

И  долго  лдалъ  ее  яа  тояъ  онъ  и'^ст!;, 

ГдЪ  съ  иимъ  она  впервые  говорвла ; 

Прошлг:  часы  въ  безплоднииъ  ожидаиьи. 

И  размышлялъ  Зосила  долго,  долго, 

Что  сталося  съ  Марией,  гд*  она, 

И  павонецъ  какая-то  тр1?вога 

Его  ужшъ  и  сердцеяъ  овлад'Ьла^ 

И  онъ  иошзлъ  искать  (-е  по  степа. 

Ц  вскорЬ  овъ  у'вид'Ёлъ  съ  и,1умлеы11е]1Ъ 

Пустынницу,  лежащую  вдали. 

И  подошелъ  овъ  тихими  стопами 

Къ  святой  вен-Ь,  во  не  обр'Ьяъ  ее: 

Ея  дугав  ужъ  разлучилась  съ  тЪломъ.... 

Но  св'Ьтелъ  былъ  ея  спояойный  лнкъ 

И  дивною  с1ялъ  онъ  красотою ; 

Небесною  улыбкой  озаренный, 

Казался  онъ  жввынъ,  —  и  дуналъ  старецъ, 

Что  сномъ  веянынъ  покоится  ИарЫ. 

Уже  хотЁлъ  онъ  отойти  отъ  спящей, 

Чтобы  покой  ея  не  потревожить, 

Во  на  пескЪ  близь  головы  Мари 

Прим'Ьтилъ  овъ  катя-то  слова  — 

И  было  то  посхЬкнее  желанье 

Отшельницы :   «Честн^йшШ  1ерей !  > 

Она  къ  отцу  духовному  писала, 
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«Подо  тебя  (нол)  въ  посл'ЬднШ  разъ) 
«Преха!  моН  прахъ  честному  погребенью  — 
«Заро!  его  въ  тогь  мФсгЬ  благодатнонъ, 
«На  коенъ  ты  грЪхи  юЛ  отпустилъ^> 

И  залился  слезами  добры!  старецъ, 
Прехсмертное  писанье  прочитавъ, 
Но  вспомнивъ  холгъ  священный  1ерея, 
Онъ  сталъ  творить  молитвы  надъ  уеошое!, 
И,  отелуживъ  усердно  панихиду, 
ХотЪлъ  копать  могилу,  но  не  могя: 
Была  тверда  какъ  камень,  иль  хел-бао 
Для  рукъ  его,  давно  ухъ  одряхл'Ьвшихъ, 
Суровая,  нетронутая  почва. 
И  зарыдалъ  Зосима  горько,  горько: 
«Прости  меня  —  услышь  моН  плать  и  вонли, 
Небесная  великая  душа ! » 

Воскликну лъ  онъ  —  «пусть  будетъ  Богъ  свид^ктелъ, 
Что  я  акелалъ,,  что  я  желалъ  вс^кмъ  сердцемъ 
Посл'Ьднюю  твою  исполнить  волю. 
Но  видно  Онъ  меня  не  допусти  лъ !... 
И  чувствую  я  самъ,  что  недоетоинъ 
Предать  8емл1Ь  безц'Ьнные  останки 
Свято!  хены,  избранницы  небесъ!» 
I,  покловясь  въ  посл<Ьдн1й  равъ  усошпе!, 
Бъ  обратный  путь  хот1клъ  идти  Зосима, 
Но  вдругъ  вдали  онъ  облако  примЪтилъ : 
Оно  неслось,  какъ  вихрь,  вее  ближе,  ближе 
И  наконецъ  онъ  ясно  различилъ, 
Что  ото  пыль  клубилась  по  пуетын1Ь, 
И  средь  нее  стремился  въ  быстромъ  б'ЬПЬ 
Огромны!  левъ....  и  старецъ  ужаснулся. 


и  смертны!  исъ  7>в'1^()™въ  б^иъ  ветфЪтвть;- 

Но  грозны!  ав^ьрь,  прнблиявшсь  гь  Мдри, 

СК10ВМСЯ  хъ  вей,  ха1Ъ  вФрвы!  нееъ  хмгонЛ, 

И  съ  хротоотью  стопы  ен  изалъ, 

И  яокошелъ  ласкаяся  къ  ЗоспЪ. 

—  *Ботъ  новое  божег.твенное  чудо  ! 

Нрдаромъ  левъ  притекъ  въ  с!ю  пустыню. 

Купа  и  «ранъ  иг  залета;1г  отъ  в'Ъяа, 

Ц'Ёгь,  это   Богъ  ногильщвка  послалъ!> 

Гказалъ  старикъ  —  и  левъ  какъ  будто  новялъ 

Его  слова,— и  острыми  когтями 

Онъ  выкопадъ  глубоную  могилу 

На  я*ст*  токъ,  гд'Ь  схоронить  свой  ирахъ 

Блазрнпаа  Мпр1я  яав1;шала. 

Тогда  подшшъ  съ  зрмли  ся  останки 

(Они  легки,  какъ  трулъ  младенца,  были) 

Гъ  молитвою  и\ъ  въ  землю  онустилъ 

Святой  отенъ,  и  дланш  дрожащей 

ивъ  горсть  зеялж  на  ннхъ  въ  могилу  бросыъ, 

А  чудный  левъ  ношу  эакопалъ, 

И. снова  въ  степь  ломчался,  и  мгновенно 

Исчезъ  въ  пыли,  какъ  въ  облаве  летучсхъ. 

И  возвратись  въ  свой  екнтъ,  святой  отшельннкъ, 
Въ  ведик1Й  день  святой  Христовой  Паси, 
За  трапезой  всей  брат1и  по^Ъдалъ 
II  ЖВТ1И  и  чудесахъ  Мар)и. 
И  съ  береговъ  пустыняыхъ  1оркана 
Изъ  древнкхъ  ст'Ёнъ  обители  убогой 
Черезъ  моря,  и  степи,  и  вЪка 
Прекав1е  о  оодвигахъ  Мар1и 
Дошло  до  насъ,  намъ  гр-Ьшнымъ  въ  поученье. 


хт. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ:  КРЁЩЁШЁ  ВЛАДИМ1РА. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ:  КРЕЩЕШЕ  ВЛАДИШРА. 


(Посвящается  И.  П.  Погодину). 


I 


Взволновался  стольный  городъ  Бгевъ, 
Весь  народъ  повысыпалъ  на  стогны : 
Биричи  *)  стоятъ  на  перекресткахъ  — 
Кличу тъ  кличъ,  по  княжему  вел'Ьнью: 
Повел1Ьлъ  де  пын'Ь  князь  велик1й, 
Стольный  князь  Владим1ръ  Святославичъ 
Городскимъ  вс^^мъ  старцамъ  и  бояраиъ, 
Горожанамъ  К1евскимъ  и  гдстямъ 
И  инымъ  честнымъ  и  вольнымъ  людямъ 
Предъ  дворомъ  теремнымъ  собираться 
Вкругъ  холма,  гдЪ  страшному  Перуну 
Йстуканъ  поставлепъ  среброглавый 
И  метать  тамъ  жёребШ  вс^^мъ  мхромъ 
И  кому  бы  жёреб1Й  ни  выпалъ, 
Быть  тому  заколоту  жрецами 


*)  Герольды,  гдашатш,  в1^ствнш1. 


На  потребу  грозному  Перуву, 
Да^насытясь  крови  чёлов'Ьчев, 
Будетъ  добръ  онъ  въ  князю  и  {фужннЪ 
И  ко  всей  зеклЪ  ве1й1Е0Й  русскоК. 

Собрался  предъ  княшй  дворъ  теренвый 
ИесЕ,  народь  Б0Г1)у|-|,  Оонръ  и  старцевъ 
И  метать  сталъ  ж<.'реб1й  всЬмъ  м1ромг 
И  палъ  жйребШ  па  отрока  Г!аряга 
(Тотъ  Варягъ  былъ  вЬры  хрйсТ1а11СКоИ), 
И  въ  отцу  его  послали  старцы 
Грехъ  «ужей,  чтобъ  выдала  онъ  онъ  сыне 
Ц  пришли  т'^  муки  пъ  доиъ  Варага 
И  такую  рЪЧ1>  къ  нету  д(;ржаля : 
(Иасъ  къ  теб'Б  приедали  старцы  наши, 
И  боире  кпнхЕн,  в  грвдми, 
И  пеС1.  М1ръ  честпйй  теб*  пов'^дать. 
Что  Перупъ  и  съ  вимъ  всТ.  боги  ваши 
Наколоть  вамъ  пыиГ,  упа^далн 
Отроча  твое  себ'Б  въ  потребу.» 

Отв'Ёчалъ  на  р1&чь  ихъ  христ1алипъ : 
«Не  отдамъ  ваит.  д'Ътища  роднаго, 
Не  отдаиъ  его  ваиъ  иа  закланье, 
Не '  преданъ  б^^самъ  на  поруганьи  I 
Я  богаяъ  не  вланяюса  вашимъ : 
Ваши  боги  дерево  простое  — 
Ничего  не  видятъ  и  не  слишатъ 
И  р*чеН  люцскихъ  ня  разум^ютъ. 
Не  отдакъ  ихъ  отрока  на  жертву, 
Не  отдаиъ— такъ  и  скажите  старцавъ 
И  всему  народу  пов'Ьстите.» 
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И  пришли  назадъ  на  холмъ  Перуновъ 
Посланцй  съ  отв'Ьтоиъ  отъ  Варяга ; 
Тотъ  отв']^тъ  услышавъ,  лютой  злобой 
Словно  зв'Ьрь,  народъ  весь  распалился, 
Завопилъ  и  въ  сл^^дъ  жрецамъ  и  старцамъ 
Къ  воротДмъ  Варяга  повалилъ  онъ. 
А  Варягъ,  заслыша  крикъ  народа,^ 
Затворилъ  тесовыя  ворота 
И  засовомъ  кр'Ьпкимъ  ихъ  задвину лъ. 
Сотворилъ  онъ  знамен1е  крёстно, 
ОсЬнилъ  крестомъ  и  обнялъ  сына 
И  поднялся,  молча,  съ  нимъ  на  вышку, 
Чтб  была  падъ  кровлею  теремной. 

Привалилъ  народъ  въ  двору  Варяга ; 
Лишь  его  на  выписЬ  онъ  завид'Ьлъ, 
Пущей  злобой  въ  сердц'Ь  распалился 
И  за  разъ  ему  всЬмъ  м1ромъ  грянулъ : 
«Выходи,  ругатель  окаянный. 
Выходи  на  сходку  передъ  м1ромъ ! 
Покорись  богамъ  и  вол'Ь  княжей. 
Покорись  —  самъ  отрока  намъ  выдай,. 
А  не  то  возьмемъ  его  мы  силой : 
Весь  твой  роръ  размечсмъ  по  теспиц'Ь 
И  тебя  закол емъ  вм^^ст'Ь  съ  сыпомъ.» 

Отв']Ьчалъ  народу  христ1анинъ : 
«Я  боговъ  не  знаю  вашихъ,  братья ; 
Какъ  же  имъ  могу  я  покориться  ? !    . 
Богъ  единъ  —  Онъ  создалъ  небо,  землю ; 
Сотворилъ — Опъ  м*сяцъ,  солнце,  звезды, 
Сотворилъ  изъ  персти  челов'Ька 
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В  вдохнулъ  въ  него  кжвую  ц^щ. 
А  чтб  вагь  сосдадк  ваши  6отш'( 
Ничего.  В^дь  боги  ваши  саии  •      .■ 

Созданы  ЕсЪ  ввшио  рукаии. 

Чтй  ин11?  иоваилсиио!;  дриво !... 

Въ  сл^ЬпотЬ  своей  вы  пиите,  Оратья, 

Что  себ*  въ  угоду  богп  ваши 

Проливать  велять  вамъ  вровь  людскую. 

^^орошп  жъ  по  правд'Ё  ваши  боги, 

Коли  крови  жаждутъ  иеповиииой. 

Не  таковъ  Богъ  встппиый.  едпиый  — 

Тотъ,  кому  мы  нолвнсн  и  слукимъ  : 

Онъ  ест1.  благъ,  незлобявъ,  кротокъ  сердцеиъ  - 

0||ъ  не  яавЕдетъ,  братья,  нашей  ирови 

И  за  насъ  —  любви  насъ  научая  — 

Самъ  онъ  кровь  свою  свитую  нролилъ, 

Сзнъ  тероЪлъ  страдашс  и  иуки, 

Чтобъ  снастя  отъ  муки  насъ  "я  сиертв. 

Коли  вправду  богп  наши,  беги, 

А  не  ши  бездушные  во  златф,  — 

Такъ  пускай  придутъ  на  дворъ  ной  саки 

И  изъ  рукъ  хоихъ  пусть  силой,  нырнуть 

И  пожрутъ  мое  родное  чадо.> 

Не  стернЪлъ  народъ  разсвнреп'Ьдый, 
Не  стернЬдъ  боговъ  онъ  пору1'анье, 
Разметадъ,  разяесъ  заборъ  тесовый, 
И  Еъ  хоромакъ  бросился  онъ  съ  воплемъ 
Застучали  ломы  съ  топораяи, 
Затряслись  сосновый  хороиы, 
Затряслись  хороиы,  пошатнулись.... 
Сотворилъ  нолитву  Христ1аннцъ, 


ОсЬнилъ  крестомъ  себя  трикраты, 
Ос1Ьяидъ  крестомъ  трикраты  сына 
И  къ  груди. своей  широкой  кр'Ьпко 
Дорогое  д'Ьтище  ирижалъ  онъ.... 
Затряслись  опять  подъ  нимъ  хоромы 
Затряслись,  шатнулись,  затрещали 
И,  качаясь,  рухнули  на  землю. 
И  горой  тяжелой  на  Варяговъ 
Груда  бревенъ  съ  трескомъ  повалилась. 
И  народъ,  какъ  словно  опьдн'Ьлый, 
Зовопилъ  огь  радости  безумной, 
Завопилъ  и  съ  хохотомъ  и  бранью 
Принялся  разметывать  онъ  бревна. 
Разметалъ  и  видитъ  онъ  два  тЪла  — 
Сьшъ  съ  отцомъ;  лежать  они  обнявшись 
Вр'Ьпко  сынъ  въ  груди  отца  прижался, 
И  сплелись  и  замерли  ихъ  руки, 
Л  уста  къ  устамъ  прильнули  кр'Ьпко. 
1А  замолкъ  народъ  и  утишился. 
Словно  вдругъ  очнулся  онъ  ОТЪ  ХМ'ЬЛЯ, 
Отошелъ  онъ  молча  отъ  Варяговъ  — 
По  домамъ  въ  раздумь'Ь  рэзошелся. 

Той  порой  изъ  терема  украдкфй, 
У  окна  у  стаорчатаго  сидя, 
Вид'Ьлъ  все,  взирая  зоркимъ  окомъ, 
Слышалъ  все,  внимая  чуткимъ  слухомъ, 
Стольный  князь  Владим1ръ  Святославичъ. 
И  тоской  назойливою  дума 
Той  норой  задала  въ  душу  князя. 
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Не  туманъ,  не  туча  громовад 
Бошй  св'Ьтъ  надъ  Шевенъ  затмиа^ 
Не  зашло  за  тучу  солнце  красно, 
Не  сошла,  по  Божьену  нёлЪнью, 
Середь  дня  на  землю  тьма  ночная: 
То  въ  ум'Ь  задумалъ  ц|1Ьпку  думу      » , 
Стольный  князь  Владим1ръ  С^ятославнчъ. 
Опустилъ  онъ  въ  землю  очм  ясны, 
На  груди  скрестилъ  могучи  руки 
И  нахнурилъ  грозно  черны  брови.; 
Ходитъ  онъодинъ  по  св'Ьтлой  гридн1^-^ 
Мраченъ  онъ^  какъ  туча  передъ  громонъ. 
Пр1уныли  всЬ,  на  князя  глйдя: 
Пр1уны4Ц1  гридни  и  бояре. 
Пр1уныла  в'Ьрная  дружина, 
Пр1унылъ,  пратихъ  народъ  на  стогнахъ, 
Пр1унылъ  весь  стольный  городъ  Шевъ, 
Про  печаль  про  княжую  прослышавъ. 

Ужъ  заря  вечерняя  потухла, 
Всплылъ  давно  на  небо  И'Ьсяцъ  ясный, 
Вкругъ  него  заискрилися  зв'Ьзды, 
Разбрелся  давно  народъ  со  стогонъ 
По  дворамъ;  а  стольный  внязь  Владим1ръ 
Съ  б1>ла  дня  вплоть  до  ночи  по  гридн1^ 
Взадъ  виередъ  унылъ  и  ирачепъ  бродитъ 
Все  нейдетъ  съ  ума  1'яжела  дума. 
Все  тоска  томитъ  и  давитъ  сердце. 
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Вотъ  пришелъ  часъ  вечери  обычной: 

Накрываютъ  въ  гридн1^  столъ  дубовый^ 

Ставятъ  яства  всяк1я  и  сласти, 

Ставятъ  жбаны  съ  медомъ  искрометнымъ, 

Съ  зеленымъ  виномъ  и  брагой  хм'Ьльной. 

Столъ  накрытъ,  приходятъ  къ  князю  гости  — 

Удалые  храбрые  бояре, 

Все  его  товарищи  и  други 

На  пиру  честндмъ  и  въ  под'Ь  ратномъ. 

(Уклъ  за  столъ  Владитръ-Красно  Солнце, 

ала  съ  нимъ  и  в1Ьрная  дружина, 

И  пошло  честнде  столованье : 

Рушатъ  хл'Ьбъ,  разноситъ  челядь  яства, 

№нитъ  кравч1Й  чашу  круговую. 

Да  не  къ  часу,  видео,  пиръ  затЬяпъ: 

Не  1Ьдятъ,  не  пьютъ  за  пиромъ  гости, 

11р1уныли  витязи,  бояре  — 

Не  идутъ  инъ  въ  душу  яства  сладки. 

Не  гуляетъ  чаша  круговая 

По  руканъ,  подъ  говоръ  р^Ьчи  шумной; 

Не  «слыхать  раздольныхъ,  дружныхъ  п'Ьсенъ,   * 

Не  слыхать  разгказовъ  богатырскихъ. 

Не  слыхать  ни  присказокъ,  ни  сказокъ, 

Ни  веселыхъ  бойкихъ  прибаутокъ, 

Ни  нудреныхъ  притчей  и  загадокъ. 

Да  и  какъ  гостямъ  справлять  веселье, 

Коль  не  пьетъ,  не  "Ьсть,  не  молвить  слова 

Н  сидитъ  въ  кручин1^  самъ  хозяинъ  — 

Стольный  князь  В ладим1ръ -Красно  Солнце. 

Помолчали,  головы  понуривъ^ 

Пвмолча ли  гости,  —  и  украдкой 

Жежъ  собой  они  переглянулись  ^     | 
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И  на  стараго  бояряна  гФхаго, 

Чтд  во  вс^Ьхъ  ■  бггвахъ  и  походахъ 

Бы1Ъ  у  князя  на)к)1Ы11янъ  въ  хружяяФ, 

Изъ  подюбья  пряетапно  взмянуш. 

Домеянулея  стары1,  догадался, 

Со  екаяы  дубовой  поднямадся, 

Подходядъ  къ  хозяину  съ  покюнряъ 

I  такое  слово  молвя лъ  князю : 

«Ой  ты  гой  еея,  нашъ  князь  великШ, 

Стольный  князь  Владншръ  Свя^ославпъ ! 

ч 

Ты  пов-Ьдай  наяъ  —  своей  друяшгЬ, 

Ты  скажи  своимъ  усердньпгь  слугамъ, 

Отчего  ты  невеселъ  сегодня? 

Ты  пов'Ьдай.наиъ,  чтд  за  кручина  ^ 

I  печаль  теб'Ь  запал  въ  сердце? 

Коли  чФнъ  тебя  мы  прогн'Ьвили, — 

Такъ  скажи  —  вели  и  чФмъ  захочешь 

Мы  теб^Ь  вину  заслухииъ  нашу. 

Коли  ты  походъ  опять  загЬялъ,  — 

Такъ  о  чемъ  кручиниться  и  думать  ? ! 

Кликни  кличъ,  —  и  Русь  вся  встрепенется 

И  быстр1Ье  стаи  соколиной 

Подъ  твои  прославленные  стяги 

Соберутся  храбрыя  дружины. 

И  помчатся  дружно  буйныиъ  вихремъ 

За  тобой,  и  лютою  грозою 

На  враговъ  ударятъ  непокорныхъ. 

А  коли  не  гн'Ьвъ  я  не  забота, 

У  тебя  запала  въ  ретивое 

А  тоиитъ,  щеиитъ  его  зазноба 

По  красндй  д1^виц']^  ненаглядной, 

Такъ  мигни  лцпь  глазомъ,  —  и  д-Ьвица 

Предъ  твои  предстанетъ  ясны  очи : 
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Будь  она  хоть  въ  тридевятомъ  царств*, 
Во  нев'Ьдомомъ  далекомъ  государств* 
Здымъ  врлхвомъ  иль  в*дьмой  лиходейкой 
Глубоко  на  дн*  морскомъ  сокрыта,  — 
Иы  за  ней  на  край  на  самый  св*та, 
Чрезъ  л*са  дремуч1е  и  горы 
Черезъ  Т0ПК1Я  болота  и  трясины 
На  коняхъ  дружиной  всей  помчимся 
И  ее  на  дн*  морскомъ  отыщемъ 

И  примчимъ  къ  теб*;  въ  твой  теремъ  светлый.» 

« 

Такъ  сказал*]^  Владим1ру  бояринъ. 
Р4чь  его  дослушавъ,  поднялъ  очи 
И  вздохнулъ  вел1К1й  князь  Влад0М1ръ 
И,  вздохнръ,  такое  слово  молвилъ: 

_  0 

<Пе  тоска,  не  сладкая  зазноба 
По  младой  душ*-д*виц*  красной 
Ин*  щемитъ  и  давитъ  ретивое; 
На  своемъ  в*ху  я  много  вид*лъ 
Брасоты  д'Ьвичей  и  досыта 
Усладилъ  я  сердце  женской  лаской. 
И  теперь  и  въ  Шев*  и  въ  селахъ 
Терема  мои  полны,  какъ  улей, 
Молодыхъ  красавицъ  б*лолицыхъ, 
Да  мое  он*  не  т*шатъ  сердце : 
Опостыл*ли  мн*  взгляды  ихъ  и  ласки 
И  прискучили  мн*  п*сни  ихъ  и  р*чи.  — 
На  войну  я,  други,  не  сбираюсь: 
На  кого  мн*  съ  вами  ополчаться? 
На  кого  точить  мечи  и  копья? 
Отъ  великаго  Новгброда  и  Пскова       ' 
До  конца  земли  Тмутараканской 
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Наша  Русь  въ  моей  единой  власти; 

А  мои  сосЪдп — Греви,  Ляхи 

Миръ  со  мной  донып'!^  держатъ  крепко; 

Смирены  Базары  и  Босоги 

И  давно  злод'Ьи  Печенеги 

Нашихъ  селъ  не  грабятъ  ирпрубежиыхъ; 

Миръ  и  тишь  во  всей  Руси  простраиноН, 

Ииръ  и  тишь  окрестъ  земли  всей  нашей, - 

На  кого  жъ  въ  ноходъ  а  соберуся? 

Мн*  не  нужно  дани  и  добычи : 

Много  мы  всего  себФ  добыли 

Изъ  земель  чугнхъ  мечемъ  булатиынъ  — 

У  меня  казна  полна  и  злата 

Ц  сребра ;  полны  мои  вс^  кл1\ти 

И  мЬховг  и  тканей  многоц^шш^ъ. 

Вашей  службой  в11рпоЙ  я  доволенъ.... 

Да  я  всЪмъ  доволенъ  я  бояре, 

Лишь  однпмъ  я,  други,  недоволеиъ: 

Недоволенъ  —  вамъ  скажу  по  сердцу  — 

Нашей  в'Ьрой,  в'Ьрою  неправой. 

Слышалъ  всякъ,  кавое  слово  молвялъ 

Про  боговъ  отецъ  того  Варяга, 

Чтб  боганъ  на  жертву  обрекля  вы. 

Молвилъ  нанъ  онъ  истинную  правду : 

Паши  боги  нашвхъ  руяъ  творенье.... 

Не  хочу  внъ  больше  покланяться, 

Не  хочу  ихъ  чествовать  дарами, 

Не  хочу  бездушныиъ  истувананъ 

Приносить  живыхъ  людей  на  жертву. 

Я  хочу  найти  другую  в*ру, 

Чтобъ  была  та  истинная  вЪра ; 

Я  хочу  служить  такому  богу, 

Что  не  соэданъ  вашими  руками.:» 
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Такъ  сказалъ  ведший  князь  В1адин1ръ 
На  пиру  честнднъ  своей  дружин'Ь, 
Да  не  можетъ  втун'Ь  молвить  слово 
Русск1й  князь :  его  велико  слово  — 
Далекд  оно  по  б'Ьлу  св'Ьту 
Далекд  пройдетъ  и  разнесется: 
Въ  четырехъ  сгЬнахъ  нашъ  князь  веляшЯ 
Проронилъ  между  друзьями  слово 
Супротивъ  своей  неправой  в'Ьры, 
А  пошло  то  княжеское  слово, 
Понеслось  стр1Ьлой  по  св^Ьту  Божью :  — 
Пронеслось  то  слово  за  Барпаты, 
Отдалось  то  слово  въ  Цареград1Ь, 
Отдалось  въ  великомъ  град'Ь  Рим^к, 
Отдалось  за  Волгою  и  Камой  — 
Пронеслось  то  слово,  прокатилось, 
Словно  громъ  небесный,  надъ  землею: 
Встрепенулись  Греки  въ  Цареград'Ь; 
Встрепенулись  2сЪ  монахи  въ  Рим-Ь 
И  шептаться  стали  межь  собою; 
Всполошились  Бамсше  Болгары 
И  Хиды  повсюду  вскопошились, 
Вскопошились,  уши  навострили. 
Всюду  слухъ  пронесся  всЬмъ  желанный : 
Русск1Й  князь  м1^нять  задумалъ  в'Ьру. 


П1. 

Вотъ  пришли  къ  Владмм1ру  Болгары 
Говорятъ:  Уменъ  ты  князь  велик1й: 
Д'Ьло  ты  хорошее  зат'Ьялъ, 
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Что  боговъ  свопъ  оставить  хочешь. 
Такъ  прим  отъ  наоъ  ты  нашу  б1^ру. 
Вакъ  одной  съ  тобой  ны  буденъ  в^ры, 
Буденъ  жить  съ  тобою  в1Ьчно  въ  дружб1Ь : 
Одо1'Ьть  тогда  теб'Ь  помохенъ 
Вс1Ьхъ  тво1(хъ  сосЬдей  —  Греновъ,  Ляховъ 
И  сннрпъ  на  в1кп  ПечекЬговъ! 

ОтвЪчалъ  Бо дгаранъ  князь  Вяадтпръ : 
€Напередъ  скажите  безъ  утайки 
I  прикрасъ,  какая  ваша  в%ра 
И  какой  у  васъ,  но  шЪ^рЪ  вашей    . 
Чинъ  во  всехъ  б^поквтся  и  обычай. 
Боли  инЪ  по  нрабу  ваша  в1Ьра, 
Такъ  приму,  а  если  но  по  нраву, 
Такъ  искать  себ1Ь  другую  ётану: 
Б'Ьлый  св1Ьтъ  великъ,  —  всего  въ  ненъ  вдоволь 
И  земель  и  в'Ьръ  въ  немъ  всякихъ  много; 
Я  могу  любую  в'Ьру  выбрать.» 

Говорятъ  ему  въ  отв-Ьтъ  Болгары : 
«Признаемъ  единаго  мы  бога, 
Чтимъ  его  пророка  Магомета.... 
Если,  князь,  ты  примешь  нашу  в'Ьру, 
То  живи  и  смерти  не  страшися: 
Хорошо  теб1^  при  жизни  будетъ. 
Еще  лучше  будетъ  поел*  смерти. 
Бъ  часъ,  когда  на  в']^къ  сомкнешь  ты  очи, 
Прилетятъ  къ  теб*  два  св'Ьтлыхъ  духа, 
Вс]^  въ  лучахъ,  какъ  радуга  С1яя, 
И  возьмутъ  изъ  бренной  плоти  душу 
и  высдко  съ  нею  понесутся- — 


^  воз  - 

Выше  облакъ,  выше  ввФздъ  и  солнца; 

Принесутъ  они  ее  на  небо, 

Въ  св^^тлый  рай:  тамъ  будешь  жить  ты  вЪчно 

Безъ  заботъ,  безъ  гррести,  безъ  скукВ) 

Ц1^лый  день  покоясь-  въ  н^Ьг'Ь  сладкой. 

Штъ  въ  раю  ни  холода,  ни  зноя  — 

В'Ьчно  тамъ  весной  прохладной  в1Ьетъ, 

В1Ьчно  тамъ  дубровы  8е.лен']^ютъ 

И  цв'Ьты  цв'Ьтутъ,  не  увядая. 

Дастъ  теб'Ь  пророкъ  нашъ  много,  много 

Юныхъ  женъ,  чудесныхъ,  в'Ьчно  юныхъ 

Брасоты  такой,  какой  во  в%ки 

Не  увидитъ  зд']^сь  людское  око; 

Вкругъ  тебя  он1Ь  толпой  веселой 

Соберутся  съ  н'Ьгою  во  взорахъ 

И  средь  нихъ  на  мурав'Ь  шелкдвой, 

На  цв'Ьтахъ  лазоревыхъ  и  алыхъ 

И  въ  тЬни  густой  деревъ  цв*тущихъ, 

Подъ  журчанье  струй  ручьевъ  нрозрачныхъ, 

Въ  н'Ьг'Ь  сладкой^,  въ  сладостной  дремогЬ, 

П'1нью  птицъ  внимать  ты  будешь  райскихъ 

И  впивать  цв'Ьтовъ  благоуханье. 

Упиваясь  ласками,  любовью 

Юныхъ  женъ  и  мл%я,  будто  въ  грезахъ, 

Отъ  горячихъ,  н^Ьжныxъ  ихъ  лобзашй. 

Все  н'Ьжн1Ьй,  все  сладостн'ЬЙ  и  жарче 

Будутъ  ихъ  лобзашя  и  ласки, 

И  въ  теб'Ь  все  пламенн']^й  и  слаще 

Будбтъ  жар:ь  желашй  разгараться, 

Не  на  мигъ  одинъ  не  остывая.... 

И  конца  не  будетъ  и  предала 

Твоему  веселш  и  н1ЬгЬ, 


« (   ^ 


-  вв4  ~ 

8е||1  ты  ваюшь  нашъ  мтхрый  прпешь, 
I  лророкъ  нашъ.  в'Ьщ1й  лредъ  тобою 
Дверн  въ  рай  рукой  своей  отворвт^ь.» 

Расходился  еердцбмъ,  распаялся. 
Всей  душой  разнАхижсд  Влад1]11ръ, 
Бакъ  услышалъ  ротгавп  Болгаровъ 
Про  красу  про  дивную  щ  ласки 
Райскихъ  женъ :  сошла,  какъ  съ  неба  туча, 
Грусть  •  тоска  съ  ища  его  ж  ссфдца: 
Разыгралась  кровь  въ  день  молодая, 

РаЗГОр'ЬлНОЬ  ОЧЕ  соколины, 

И  тряхнулъ  онъ  черными  кудрями 
И  сказалъ  Болгарамъ,  ухмыляясь : 
сТакъ  неужто  В1фаэду  послЪ  смерти 
Попаду  я  въ  рай?  * 

~Да  если  примешь 
Нашъ  законъ  и  если  будешь  свято 
Постъ  блюсти  по  запов'Ьди  нашей. 

I 

—  Постъ  блюсти?  какой  же? 

—  Постъ  не  тящШ  : 
Нашъ  пророкъ  законоиъ  намъ  поставилъ 
Не  вкушать  всю  жизнь  отъ  мясъ  нечистыхъ 
И  всю  жизнь  не  пить  вина  ни  капли. 

—  Какъ  ?  всю  жизнь,  весь  в^Ькъ  не  пить  хм^Ьльнаг< 
И  не  выпить  чарку  круговую 

Ни  въ  честндмъ  пиру  иль  во  бесЬд^, 
Ни  на  тризн1^  родича  печальной, 
Ни  на  свадьб^Ь  радостной  у  друга, 
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Ни  на  проводахъ  товарища  въ  край  далъшй?!^^ 
Словомъ,  вамъ  по  вашему  закону,  '-  **^ 

Пить  нельзя  ни  въ  радости,  ни  въ  гор1^? 

—  Никогда -*таковъ  закояъ  пророка. 

—  Такъ  нельзя  отвесть  дупш  за  чаркой 
И  съ  истомы  тяжкой  поел'Ь  бою 

И  нельзя  зимой  въ  морозъ  трескуч1й 
Во  пути  -  дороги  долгой,  дальней 
Зеленымъ  виномъ  поотогр'Ьться  ? 
Такъ  ли  я  законъ  вашъ  разум'Ью  ? 

—  Иудрый  князь!  самъ  нашъ  пророкъ  велик1Й 
Если  бъ  былъ  въ  живыхъ  и  былъ  здЪеь  съ  нами,— 
Такъ  дался  бы  диву,  какъ  премудро 

Ты  его  законъ  святой  толкуешь. 

Не  дерзаемъ  мы  по  в'Ьр'Ь  нашей, 

О  вин'Ь  й  думать :  кто  хоть  чарку 

Выпилъ  разъ,  ужъ  тотъ  не  чистъ  предъ  Богомъ, 

И  ему  на  в'Ькъ  закрыты  двери 

Въ  св'Ьтлый  рай.» 

Задумался  ВладйМ]ръ,  / 

Опустилъ  въ  раздумь'Ь  очи  въ  землю 
И  нахмурилъ  брови  и,  подумавъ, 
Посмотр'Ьлъ  Болгарамъ  прямо  въ  очи 
И  такое  вымолвилъ  имъ  слово: 
«Не  по  насъ,  не  по  обычьямъ  нашимъ 
Вашъ  законъ :  вино  —  веселье  Руси  — 
Безъ  вина  и  жизнБ  не  въ  жизнь  Русину...» 


-  вое  — 

^||4<ф  юш  «мюнъ  1»  вашъ  не  1фпишь, 
ЩЬюВхешь  въ  шш№  р«1  I  ве.увнршь 
Ряйшхъ  жздъ. 

—  Да  было  бъ  ин'Ь  110  пердцу 
Въ  рай  БзоНти,  Л11  ти.11,ки  пилна  иранця-л, 
Все,  что  иы  про  рав  хиЪ  11ас1[а:)али ; 
Коли  правда,  —  можно  бросить  чарку 
Ц  на  вЪнъ  зареч1>ся  оп.  хнЁльнаго 
VI  отъ  всяЕНХ'ь  мясъ  и  венкой  гласти. 
А  иоли  вы  молвили  неправду 
И  воли  ыи  на  зежлЬ  ни  въ  не(>^ 
Н'Ьтъ  у  васъ  вкгдЪ,  и  не  бывало, 
и  не  будетъ  в11Къ  такого  рай,  — 
Изъ  чего  «'I.  тогда  вес|,  и'Ькъ  свой  в^'у""^ 
Стапемъ  иы  постомг  ге(1а  печалить 'г' 

—  Кылз|.,  новЬрь  —  все  истинпап  правда, 
Что  тебъ  про  рай  мы  нашъ  сжазам: 

То  скааалъ  въ  своемъ  святомЪ  аакон'к 
Самъ  пророкъ  нашъ  нудрый  и  вмнк1Й. 

—  Саиъ  пророкъ !  а  кто  же  ннЪ  порукой, 
Лто  пророкъ  не  молвиъ  вамъ  неправды.* 

Расхорпсь  тутъ  и  равшун'Ьлцсь, 
Услыхавъ  такую  р1Ьч1.,  Болгары : 
'Аа  обиду  инъ,  л  ва  досаду 
Н  въ  замръ  вешк1Й  показалось, 
Что  про  1хъ  уителя,  пророка 
РуссиЯ  княвь  худое  слово  молвиъ, 
Бяш  въ  грудь  себя  ов1  нещадно 
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И  въ  одинъ  всЬ  гОлосъ  на  всю  гридню 

Гомонили,  съ  пдачемъ  причитая, 

Что  пророБъ  ихъ  посланъ  былъ  отъ  Боп 

И  не  молвилъ  отъ  роду  неправды. 

Тутъ  махнулъ  на  нихъ  рукой  Владим1ръ, 

Бликнулъ  гроико  отрововъ  и  челядь, 

И  вел'Ьлъ  за  вороти  тесовы 

Онъ  гостей  незванныхъ  вывесть  силой. 


1Г. 


Лишь  ушли  изъ  Шева  Болгары, 
Бакъ  пришло  къ  Владих1ру  посольство 
Изъ  земли  н'Ьмецкой  отъ  Латинянъ. 
бпросилъ  Латинянъ  князь  Владширъ, 
Кто  они,  какой  земли  и  в'Ьры 
И  какой  обычай  въ  ихъ  народЪ, 
И  подъ  чьей  рукой  они  и  властью. 
И  предъ  ннмъ  отвЪтъ  они  держали : 
Похвалили  свой  законъ  и  в'Ьру, 
Истуканъ  же  в1Ьщаго  Перуна 
Обзывали  деревомъ  бездушнымъ. 
Долго  молча  слушалъ  ихъ  Владим1ръ. 
И,  когда  они  скончали  р'Ьчи, 
Нолвилъ  имъ:   сБто  знаетъ,  можетъ  статься, 
Правой  в'Ьры  держитесь  вы  съ  папой 
Да  нельзя  мн'Ь,  князю  земли  русской, 
Не  пригоже  в1&ру  брать  отъ  папы: 
Коль  принять  законъ  мнф  христ1ансшй, 
Такъ  щринять  отъ  Грековъ  —  изъ  Царьграда : 
На  ^Руси  ведется  такъ  издана  — 


и  Аслольдъ  и  Диръ  съ  своей  дружиной, 

И  яоя  чрстнан  бабна  Ольга  — 

ВсЪ  лапонъ  приннли  хрнст1а[|Рв1Н, 

Не  отъ  вас1.  —  отъ  НЪмиевъ,  а  отъ  Грсвот. 

На  лепя  вы   други  пе  гн-Ьвитесл, 

За  отказъ  (отвазъ  ваиъ  не  безчестье) 

И  отсель  идите  во  гвояси :  — 

Л  велю,  но  славу  яеили  русмоВ, 

Отпустить  васт,  сь  чест1Ю  великой. 


Не  усн^Ёли  выбраться  Латины 
Нзъ  земли  пзг  русской  по  гвояси, 
Кань  пришли  во  стольный  городъ  Шевъ 
и»т>  зендн  Казарсно^!  —  изъ  за  Дона 
Гтара1ипы  видовскаго  кагала ; 
Притекли  они  на  дворъ  терешшй 
И  просились  съ  плаченъ  въ  теренъ  кнах1Н- 
Увидадъ  ихъ  изъ  окна  В^[адн■^ръ 
И  вел'Ьлъ  ввеств  къ  сёбъ  во  гр1дню  - 
Предъ  свои  лредъ  вняжесв1я  очв. 
Вотъ  вошли  Жвды  во  св1Ьтлу  грвдню. 
Повалились  прямо  въ  ногн  князю 
И  такое  вымолвили  слово : 
(Государь  эемл!  великой  русской  1 
Слухъ  дошелъ  до  насъ,  что  хрвст1ане 
Яамышдяютъ  лест1ю  обманонъ 
Обратить  тебя  со  всФмъ  народокъ 
Въ  свой  звконъ ;  не  вЪрь  пъ,  квязь  велякШ  I 
Берегись  яхъ  устъ  медоточивнхъ, 
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1Ьъ  р*чей  иагусныхъ  >  лукавнхъ, 

Не  бери  ихъ  в'Ьры  и  закона: 

В'1дь  они  не  въ  истиннаго  Бога, 

Не  въ  творца  земли  и  неба  в1Ьрятъ. 

Н'Ьтъ!  они  такого  жъ  челов'Ька, 

Бакъ  мы  всЬ  —  рожденнаго  женою 

Признаютъ,  въ  своемъ  бе8умств1Ь,  Богомъ. 

Челов'Ькъ  тотъ  родился  и  выросъ 

Между  насъ— въ  стран'Ь,  намъ  Богомъ  данной; 

Онъ  ходилъ  по  городамъ  и  весямъ 

И  уталъ  народъ  нашъ  новой  в'Ьр'Ь; 

Шелъ  народъ  за  нимъ  везд']^  толпами, 

Называлъ  его  онъ  сыномъ  Божьимъ 

И  царемъ,  намъ  посланнымъ  отъ  Бога, 

И  за  то,  по  вол'Ь  старцевъ  нашихъ 

На  сл(/к  на  смерть  былъ^  осужденъ  онъ 

И  на  лобномъ  жкст^  всенародно 

Между  рухъ  разбойниковъ  былъ  распятъ. 

Ботъ  кого  чтутъ  Богомъ  всемогущимъ, 
Фотъ  кому  такъ  молятся  усердно 
И  приносятъ  жертвы  Христ1ане ! 
Бе  бери  же,  князь,  у  нихъ  ихъ  в'Ьры, 
А  возьми  у  насъ :  в'Ьдь  наша  в'Ьра 
Бс1^хъ  древн'Ьй,  всЬхъ  чище  в1^ръ  на  съЬтк. 
Намъ  ее  съ  небесъ  послалъ  на  землю 
Самъ  нашъ  Богъ — Богъ  предковъ  нашихъ  славныхъ  — 
'^Авраама  Богъ,  Богъ  Исаака 
Вогъ  1я.... 

---Да  сами  вы  Откуда? 

Изъ  какого  города  пришли  вы? 

Опросилъ  тогда  жидовъ  Владим1ръ 
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—  Городъ  нашъ  зовутъ  Ерусадимомъ, 
Отвечали  т'Ё,  пер(^«1|цаяс1,. 

г 

—  По1ло  такъ  Л1?  молввлъ  инъ  Владншрг 
Вы  прошли  вакъ  словно  не  оттуда?... 

—  Не  оттуда,  княже,  не  оттуда ; 
Простонали  жалобио  и  робко 
Старшины  ЖИДЦВСК1Н  вс^  разохъ. 
Н*тъ  у  насъ,  нашъ  квнже  госиоциие, 
Н'Ьтъ  давно  земли  счастливой  нашей : 
Беззакон!^  лредковь  нашихъ  ради, 
Богъ  на  насъ  ирогн'Ьвался  жестоко 

И,  во  ['Н'Бв'Ё,  изгнал  ь  наше  племя 

Цзъ  зеилн  свнтоН  и  славной  цаше(1 

И  всЁхъ  насъ  Онъ,  славно  ви)[ре11ъ  бурнымь. 

Но  всему  лицу  эснлй  раэсЪя.1Ъ. 

Съ  той  поры,  какъ  сйрые,  мы  бродвмъ 

По  чушинъ  аемлажъ,  гонншы  всюду, 

И  ае  молчнымъ  плачемъ  неутЪшныжъ 

По  своей  землЪ  свящевной  пмчеиъ.* 

И  сказалъ  инъ  съ.  сердцекъ  кншь  Владширъ. 
(Бахъ  же  вы  учить  теперь  хот«те 
И  другихъ  закон;  вашей  в'Ьры? 
В'Ьдь  самъ  Богъ,  во  гнЪв1Ь,  за  невравду 
Похаралъ  народъ  вашъ,  вы  свааалв. 
Бабы  вы  держались  правой  в-Бры ,  — 
Такъ  бы  Богъ  отъ  васъ  не  отступился  — 
Пожал'Ёлъ  бы  васъ,  и  не  разсЪялъ 
По  чужииъ  землямъ  все  ваше  плена. 
И  за  чЪиъ  вы  въ  свой  заковъ  неправый 


^-    ь. 
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Заманить  народъ  хотите  руссшй? 

1^0»  бродить  однимъ  вамъ  с^адо  скучяо 

По  чужимъ  землямъ,  и  вы  хотите 

Чтобъ  и  насъ  ващъ  Богъ  на  в'Ьки  ороидягь, 

Чтобъ  у  насъ  Онъ  отнял ъ  нашу  зешю 

И  пустилъ  бы  нищими  скитаться 

По  чужимъ  народамъ  вм'Ьст']Ь  съ  вами, 

Чтобы  вамъ  повесел^Ье  было!» 

■ 

Погляд1^ли  робко  другъ  на  друга 
Старшины  жидовскаго  кагала, 
Уолыхавъ  так1я  р'Ьчи  князя 
И  молчали,  хлоная  глазами. 
Огляд'Ьлъ  ихъ  молча  князь  Владим1ръ 
Съ  головы  до  ногъ  и  усм'Ьхнулся 
и  позвалъ  онъ  громко  челядинцевъ 
ИЪел1Ьлъ  гостей  отороп'Ьлыхъ 
Гнать  скор1^*й  за  ворота  тесовы 
И  во  сл'Ьдъ  имъ  крикнулъ  на  про1цанье : 
«Я  слыхалъ  про  васъ,  что  вы  за  птицы.» 


VI. 


Слухъ  дошелъ  до  Грековъ  цареградскихъ. 
Что  попы  латинск1е  отъ  папы, 
И  жиды,  и  камск1е  Болгары 
Приходили  въ  славный  городъ  Юевъ 
Толковать  о  в'Ьр'Ь  ^съ  русскимъ  княземъ 
И  сказали  Греки  межь  собою : 
сЦе  попустимъ  алчущаго  правды 
Впасть  во  тьм'Ь  ловцамъ  лукавымъ  въ  с1^ти 
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и  укажеиъ  пуп.  ему  по  свЪту, 

Да  узрцтъ  онъ  правды  вЬчноН  соднцр.  ' 

Изберем-!,  иы  11|)авед[1аго  мужа 

И  пошлеиъ  ни   Русь,  ца  иуярымъ  гловомъ 

Ооратнтъ  свирепа™  онъ  внная 

1Со  Христу,  къ  люпвй  и  къ  духу  мири.* 

И  послали  Греки  въ  сюл)!!!»!)  Шевъ 
Поучать  Владйн1ра  о  В'Ър'Ё 
Чернеца  сь  гвры  святой  Аоонсвой.  'I 

Тотъ  чериецъ  былъ  постникъ  н  подвияняпъ ; 
Былъ  онъ  мудръ,  былъ  твердъ  въ  Христовой  нЬрЪ, 
Г|Ылг  онъ  твердъ  въ  гглсанш  сващеипомъ, 
Искушенъ  отъ  юпости  въ  вит1йств-Ь 
II  гор'Ьлъ  любовью  Аратской  въ  гердг[11 
Онъ  ко  вс'Г.иъ  народанъ  въ  Бохиемъ  н^р'Ь. 
И  пришелъ  опъ  въ  Б!евъ,  въ  теремъ  къ  ппязю 
И  спазалъ  ему  такое  слово : 
«арнеланъ  я  къ  пН  1зъ  Цареграха. 
Знаемъ  мы,  ЯРО  въ  К1евъ  приходил 
0  Жиды,  и  Н^мцы,  и  Болгары 
Говорить  съ  тобою,  князь,  о  в1&р'Ь 
И  меня  сюда  послали  Греки  . 
Возвестить  тебн  о  в1^р'Ё  нашей, 
Признает  единаго  ны  Бога 
Во  святой  и  нераздельной  ТроЙг^Ь 
И  зовенся  йяенекъ  великинъ 
Хр1ст1анъ,  зане  Богъ-Сынъ — Спасвтмь, 
Нисходившей  ради  вс^Ёхъ  на  землю 
И  зав'!Ьтъ  нанъ  новый  даровавшЛ, 
На  земл11  Хрыстомв  1сусо1гь  названъ. 
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—  «Но  жиды  про  васъ  мн'Ь  говорили  — 
Молвилъ  князь,  взгдянувъ  на  Грека  гроено, 
Что  того,  кого  вы  чтите  Богомъ, 

На  крест'Ь  ихъ  праотцы  распяли. 

—  Правда,  князь,  они  распяли  Бога, 
Къ  намъ  съ  небесъ  сошедшаго  на  землю, 
И  за  то  Творецъ  земли  и  неба 
Покарадъ  ихъ  карою  великой: 

Изъ  земли  отеческой  Онъ  изгнадъ 
Племя  ихъ  и  расточилъ  по  св'Ьту. 

—  Для  чего  же  Богъ  сходилъ  на  землю? 
Для  чего— скажи— терп*лъ  онъ  муки? 

—  Если  князь  ты  хочешь,  все  скажу  я, 
Лишь  внимай:  разсказъ  мой  будетъ  дологъ. 

— Разскажи:  я  радъ  тебя  послушать.     . 

УП. 

Тогда  взглянулъ  съ  любов1Ю  на  князя 
С1^дой  чернецъ  и  такъ  ему  сказалъ: 

«Богъ  сотвори лъ  въ  иачад']^  небо,  землю.... 
Земля  была  пустынна  и  дика. 
Лежала  тьма  глубокая  надъ  бездной 
И  Бож1Й  духъ  носился '  надъ  водами 
«Да  будетъ  св'Ьтъ,»   сказалъ  тогда  Господь,  — 
И  св'Ьтъ  предсталъ.  И  съ  той  лоры  пределы 
Богъ  между  тьмой  и  св'Ьтомъ  положилъ; 
Св'Ьтъ  днемъ  нарекъ,  тьму  ночью....  Было  утро, 
Быдъ  вечеръ :  —  то  быдъ  первый  день  творенья. 
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Тогда  Творецъ  воздвигцулъ  «еяь  вояапг 

Небесный  сводъ  о  ос■Ьни^ъ  имъ  землю. 

И  повел'11лъ  собраться  во  едино 

Онъ  вс1^мъ  воданъ,  чти  покрылал»  землю. 

В  собралйся  воды  во  едино, 

И  отделилась  суша  отъ  води. 

И  иотъ  тогда,  по  Бок1Ю  веленью, 

Поврыласн  одеждою  »еиля : 

На  ней  луга,  кусты  янзелен'Ёяо, 

Ъ  разлилось  цв11тпвъ  благоуханье, 

И  зашуи-Ёли  восело  дубравы.... 


Такъ  протекло  три  первыхъ  дпя  творенья. 
Въ  четвертый  день  Тварецъ  своей  десницей 
Погтавилъ  два  велик!»  св'Ьтила 
На  твердь  небесъ  :  одн«,  да  св^титт.  цвежъ 
И  да  блеститъ  во  М1'л1;  ночной  другое.  — 
И  засв'Ьтилг,  во  укралтенье  веба, 
Несчетныхъ  звЪздъ  луч1стые  огви 
И  джвенъ  сталъ  вмдъ  неб<  и  зекл. 
Когда  они  внезапно  озарились 

6ъ   С1ЯН1И   СВ'ЬТЙЛЬННКОВЪ   Господнихъ. 

И  въ  оный  яигъ  духовъ  безпдотныхъ  смшы, 

Восхищены  велячьенъ,  н  красой, 

и  стройностью  чудесной  311ровдавья 

Восп1Ёли  п'!&снь  хвалебную  Творцу, 

Свободными  устами  славословя 

Державное  велн<пе,  премудрость 

И  дивное  могущество  Его.. 

И  се  до  днесь,  неслышимо  для  насъ, 

П'Ьснь  оная  гремитъ,  не  умолкая, 

На  Лкбесахъ  предъ  Бо»1вмъ  престояоиг 

И  проп)емптъ  отны!!!  и  до  В'Ъка. 
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%а  пятый  день  взошло  на  не№  солнце 
И  осв1^тило  землю  и  прекрасна 
Была  земля,  какъ  юная  нев1^та 
Разубрана  весенними  цв'Ьтамм; 
Но  не  одно  живое  существо 
Не  ригалось  ни  въ  мор'Ь,  ни  на  супг1Ь 
И  было  все  безмолвно  и  мертво!... 
И  только  в'Ьтръ  носился  по  земл1^ 
И  облака  надъ  нею  проб^Ьгали. 
И  вотъ  тогда,  по  машю  Господню. 
Вдругъ  п'Ьньемъ  птицъ  дубравы  зазвучали 
И  въ  небесахъ  высоко  воспарили  — 
Превыше  горъ  и  облаковъ  орлы; 
Въ  р'Ькахъ,  въ  ручьяхъ  плескайся  взыграли 
Несчетныхъ  рыбъ  веселыя  стада 
И  грозныя  чудовища  явились 
Средь  шумныхъ  волнъ  морской  пучины  бурной. 

И  вотъ  насталъ  посл'ЬднШ  день  созданья 
И  повел'Ьлъ  Господь,  да  вся  земля 
Твореньями  живыми  населится : 
И  первозданный  л'Ьсъ  вдругъ  загрем'Ьлъ 
Иогучимъ  ревомъ  барсовъ,  львовъ  и  тигровъ, 
И  понеслись  олени  по  горамъ, 
И  мотыльки  вспорхнули  надъ  цветами, 
И  поползли  въ  трав'Ь  ужи  и  зм1Ьи.... 

Такъ  создалъ  Богъ  въ  шесть  дней  весь  строй  вселенной, 
И  землю  всю  устрой лъ;  всЬмъ  богата 
Была  земля :  поля  покрыты  злакомъ. 
Колосьями  волнуясь,  зелен'Ьли; 
И  гнулися  деревья  отъ  плодовъ 
И  въ  глубин-Ь  земли  сребро  и  злато 
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И  камни  оамоцв'Ьтиые  таиись ;  '    .  *  - 

Но  не  было  владыки  надъ  землей, 

Ктобъ  разумомъ  и  волей  непреклонной 

Царилъ  надъ  всЬмъ  живущииъ  на  аемл^ 

И,  покоривъ  бездушную  природу, 

6о8д1^лалъ  бы  богатства  ве'Ь  ея, 

Во  славу  Божью  и  себ-Ь  во  благо. 

И  даровалъ  Господь  $ьшлЪ  владыку  — 

Онъ  сотворилъ  изъ  персти  человека. 

Такъ  сотворилъ  Богъ  мужа;  а  жену 
Онъ  сотворилъ,  свершивъ  иное  чудо: 
Цавелъ  Онъ  сонъ  глубокШ  на  Адама 
(Симъ  нменемъ  былъ  нааванъ  первый  мужъ) 
И  вынулъ  онъ  изъ  спящаго  ребро 
и  изъ  ребра  жену  Адама  создалъ. 
'И,  брачный  ихъ  союзъ  благословляя. 
Господь  имъ  рекъ:   «Раститеся  и  множтесь 
и  населяйте  землю.» 

Такъ  свершилось 
Творенье  челов1^ка. 

И  прекрасенъ 
Былъ  и  душой  и  т^ломъ  челов'Ькъ. 
Рукой  Творца  Вседешшя  созданный.... 
Онъ  жилъ  въ  Раю  —  въ  саду  прекрасномъ,  дивномъ. 
Самимъ  Творцомъ  всещедрымъ  насажденнымъ, 
И  ни  заботъ,  ни  горя,  ни  труда, 
Ни  зависти,  пи  гордости  незная, 
Блаженствовалъ.  Господь  же,  столь  обильно, 
Столь  щедро  всЬмъ  Адама  иад'ЬлившШ, 
Единую  лишь  заиоБ'Ьдь  ему 
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Дап,  какъ  заюнъ,  вовеки  нерушимый. 
И  челов'Ёкъ  во  в1Ькъ  не  преетулидъ  бы 
^Ту  запов'Ьдь  священную  Госпо)щю, 
Но  бы1ъ  и  есть  доднесь  у  челов^Ька 
Лю1^йшШ  врагъ  завистливый,  коварный-- 
То  сатана,  властитель  теиныхъ  силъ. 
Онъ  прежде  бы^ъ  небеснымъ,  св'Ьтлымъ  духомъ, 
Но  обуянъ  завистливой  гордыней, 
Съ  самииъ  Творцемъ  хотЬлъ  сравняться  въ  сил'Ь. 
И  быль  за  то  съ  небесъ  низверженъ  онъ. 
Да  в'Ькъ  во  тьм-б  кром'Ьшной  пребываетъ. 
И  сей  то  *духъ,  духъ  злобы,  лжи,  гордыни 
Сталъ  искушать  двухъ  первыхъ  челов-Ьконъ, 
Вел^Ьшю  Творца  не  покаряться. 
И  внявъ  его  лукавымъ  наущеньямъ 
Исполнились  вдругъ  гордостью  они, — 
И  запов-Ьдь  Господню  преступили. 
Тогда  Господь  изрекъ  свой  судъ  надъ  шши  . 
И  навсегда  изъ  рая  ихъ  изгналъ. 
И  съ  той  поры  былъ  обреченъ  Адамъ . 
И  вм1Ьст1Ь  съ  нимъ  и  всЬ  его  потомки  — 
Весь  родъ  людской,  се&Ь  трудомъ  и  пдтомъ 
Одежду,  кровъ  и  пищу  обретать. 

Прошли  в1Ька  со  дня  созданья  М1ра,  —   - 
Размножился  несчетно  родъ  людской. 
Но  тягот^Ьлъ  надъ  каждымъ  челов'Ькомъ  9 

Гр'Ьхъ,  праотцомъ  Адамомъ  совершенный,— 
И  въ  тяжме  пороки  впали  люди. 
И  тщетно  Богъ  каралъ  ихъ  грозной  кДрой 
Ц,  чрезъ  уста  пророковъ,  къ  покаянью 
Ихъ  призывадъ:  ни  кДра,  ни  пророки 
Яел1^зныхъ  путъ  гр1Бха  не  разрешали, 
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Которыми  князь  адской  тьмы  оиутая    *  "'    *^ 

Весь  родъ  лшдсвой.  И  наконсцъ  Господь, 

По  благости  своей  невзреченпой, 

Послалъ  съ  небест,  на  помощь  слайымъ  людямг 

Бояествегшаго  сына  своего. 

Горэвпаго  себ*  по  бояеству, 

Да  яровш»  Пречистою  Своею, 

Страданиями  п  смертью  Онъ  искупитъ 

Весь  родг  людской  ияъ  тяжваго  пл'Ьненья 

Мертвнщаго,  тлетворнаго  гр'Ьха. 

й  ге  Богъ-Сынъ  сошелъ  на  аемлю  къ  иэиъ : 
Онь  былъ  ровдет.  чудесио  присно -Д'1Евой 
й  плоть  нр|;1лъ  и  жилъ  между  людьми 
И  поучалъ  учешемъ  высокидъ 
Народъ,  за  нимъ  толиившШся  повсюду  — 
Училъ  его  .1юбви  высокой  41.  блиянимъ  — 
Училъ  прощать  обнды,  поношенье, 
ПовелЪвалъ  за  зло  пшпть  доброгь, 
Повел'Ьвалъ  побить  евопъ  враговъ, 
Не  дорожить  богатстваки  эевшыш, 
А  всей  кушой  къ  небесному  етрвотъея  -~ 
Къ  богатствамъ,  нанъ  об^Ьщавнынъ  аа  гробожъ 
За  добрыя  Д'Ъла  и  вЪр;  въ  Бога. 
И  кнокество  свнтыхъ  чулесъ  вмикях'ь 
Овъ  совершвлъ ;  —  однинъ  -принМновеньемъ 
Иль  устъ  своигъ  божвственнынъ  глагошъ 
Онъ  исц'Ълялъ  больныхъ  неисцЪлЕныхъ, 
И  зр^н1(^  давалъ  сл'Ьпорожденвымъ, 
И  слухъ  глухикъ,  и  мертвыхъ  воскрешалъ. 
Народъ  вкиналъ  ему  съ  благоговЪньеиъ 
Я  всюду  текъ  съ  дюбов1ю  за  никг. 
й  завистью  |Сполвнл|Сь  къ  вему 
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Священнмки  ЕвреЯсше,  и  старцы 

И  книжники:  имъ  больно  было  вид'Ьть^. 

Что  чтутъ  его  въ  народ*  больше  нхъ. 

Тогда,  они,  страшась  утратить  власть, 

Стяжанную  издревле  надъ  народомъ, 

Замыслили  въ  душ*  своей  коварной 

Оклеветать  Христа  передъ  судомъ, 

Да  смертш  казненъ  Онъ  будетъ  лютой. 

И  вотъ  ни  въ  чемъ  предъ  властью  неновин^й/ 

Ни  въ  чемъ  законъ  всю  жизнь  не  приступивши. 

Одно  добро  всю  жизнь  творивш1Й  людямъ, 

Былъ  нриведенъ  на  судъ  Христосъ-Спаоитель, 

И  былъ  суцимъ,  и  осужденъ  на  казнь  I 

И  тотъ,  кто  могъ  своимъ  единымъ  словоиъ 

Призвать  къ  себ*  въ  защиту  отъ  враговъ 

Безнлотныхъ  силъ  небесныхъ  лег10ны^ 

Кто  могъ  сразить  однимъ  своимъ  дыханьемъ 

Все  воинство  безчисленное  Рима,  — 

Во  власть  врагамъ  отдался  со  смиреньемъ 

И  съ  кротостью  великой  всенародно 

Безропотно  сносилъ  вс*  поруганья, 

Боторыя  враги  надъ  нимъ  творили, 

И  ТЯЖК1Я  мучен1я  терпя, 

Лишь  за  своихъ  мучителей  молился. 

И  былъ  на  казнь  Спаситель  отведенъ 
И  на  крест*  межъ  двухъ  злод*евъ  распятъ. 
И  лишь  онъ  былъ  ко  древу  пригвожденъ, 
Какъ  среди  дня  померкло  въ  неб*  солнце 
И  ночи  мгла  вдругъ  землю  всю  объяла.... 
Богда  же  мигъ  великШ  наступилъ,  — 
И  отлет*лъ  отъ  т*ла  въ  М]ръ  незримый 
Незримо  духъ  Спасителя-Христа. 


И  въ  градъ  святой  явились.  Въ  оный  мигъ 
ВсЬ  воины,  стоявпие  на  страж1Ь 
Передъ  Хрнстомъ,  распятымъ  на  вресгЬ, 
Устрашены  земдетрясеньемъ  грознымъ 
й  в'Ьрою  внезапною  объяты, 
Воскликнули:   своистину  Сынъ  Бож1& 

Сей  челов'Ькъ  I  > 

« 

Такъ  принялъ  смерть  Господь, 
и  былъ  во  гробъ  изс1^ченпый  йзъ  каина 
Онъ  положенъ,  и  былъ  тяжелымъ  ианнемъ 
Задвинутъ  гробъ,  и  воиновъ  ко  гробу 
Приставили  на  стражу  1удеи. 
На  трет1й  день,  въ  часъ  утренней  зари, 
Вновь  потряслась  земля,  и  Ангелъ  БожШ 
Слег]^лъ  съ  небесъ  къ  гробниц1Ё  Ьсуса; 
Была  какъ  сн1^гъ  Ь%ш  на  немъ  одежда 
И  весь  С1ялъ  онъ  блескомъ  неземнымъ,  — 
и  замертво  простерлися  на  землю 
Отъ  ужаса  всЬ  воины  предъ  нимъ; 
Господь  же  нашъ  воскресъ  и  всталъ  нзъ  греби. 
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^— Ужели  Богъ  на  в'Ькъ  отъ  насъ  сокрылея 
И  никогда  на  землю  не  нридетъ, 
Внезапно  жнязь  Владив11ръ  вопросилъ, 
Взоръ  пламенный  на  старца  устремляя. 

-^  Н*тъ,  Онъ  придетъ,  придетъ,  воскликнулъ  старецъ, 
Онъ  къ  иамъ  придетъ,  но  въ  день  конины  й|ра ! 
Узримъ  его  на  облакахъ  грядущимъ, 
И  вм^ЬсгЬ  съ  нимъ  предстанутъ  передъ  нами 
Небесныхъ  сидъ  безчисленные  сонмы, 
И  па  престоле  славы  Онъ  возсядетъ 
И  будетъ  судъ  творить  живымъ  и  мертвымъ. 
'И  передъ  нимъ  предстанутъ  вс1^  народы, 
ВсЬ  племена  земныя.  И  отд'Ьлитъ 
Онъ  праведныхъ  отъ  гр'Ьшниковъ,  какъ  пастырь, 
Овецъ  отъ  козлищъ  въ  паств1Ь  отд-бляеть, 
И  праведныхъ,  добро  творившихъ  ближнимъ, 
Онъ  предъ  собой  поставитъ  одесную, 
А  гр1^шниковъ,  творившихъ  зло,  неправду. 
Безжалостно  кровь  ближнихъ  проливавшихъ  — 
Ошуюю.  Тогда  судья  Всевышн1й 
Судъ  праведный  надъ  ними  изречетъ,  — 
И  повелитъ  стоящимъ  одесную 
Во  царствЦ  небесное  идти, 
Гд-Ь  праведнымъ,  со  дня  сложенья  М1ра, 
За  добрыя  д'Ьла  онъ  уготовилъ 
Жизнь  в^Ьчную  и  в1Ьчное  блаженство; 
А  гр'Ьшниковъ,  ошуюю  стоящихъ, 
Пошлетъ  во  адъ— во  область  тьмы  кроуЬшной^ 
Гд*  за  гр'Ьхи  отъ  вЬка  уготованъ 
Имъ  в'Ьчный  огнь  и  В'Ьчныя  му^1енья.» 


5%. 
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Тагь  говоря  растроганному  жнааю. 
Святой  чернецъ,  нежданно  Д1я  него, 
Вдругъ  развернулъ  нартжну  перехъ  ншгь,*^ 
И  руссшй  внявь  ^99^^къ  щъ  тохъ  ннпг  впервше 
Посд'Ькняго  суда  изображенье :  — 
Передо  <и^  У99*^  0Е\,  будто  шъ  вв1к^ 
ОоШъ  ц^аведнщъ,  «кующнхъс  оердцшн, .;       и< 


;1>1 


7 


!     >. 


Идущихъ  въ  РаУ  -г-г  на  вЪчное  бяажанство 

И  гр^кшниковъ  рыдащщпъ  то  дну  ^ 

Идущихъ.  въ  ад']^  —  в?в  огонь  неугаснмыН. 

И,  иросдезясь,  с^ааадъ  онъ,  съ  тяжшшъ  эвцкхойъ 

«Счастдр;ь  уд^Ьдъ  грядущихъ  одесну»,  ^' 

Но  горе,  горе  грЪшияжамъ  несчастнынъ, 

Ошуюю  грядущищъ  въ  вечный  огнь ! 

—  КреспсЯ|  янявь^  ^  и  стацешь  одесную 
Ты  Н9|  свя^гмъ  суднднщ^Ь  Хрн^вон^.  1        V    ^ 
И  въ  царствхе  шбесное  войдешь,  но      г   г    л  и< 
И  обр'Ьтешь  за  подвигъ  свой  и  в11ру        > 
Жизнь  вечную  и  в'Ьчное  бдаженство !  » 
Такъ,  устремивъ  взоръ  радостный  на  князя, 
Сказадъ  чернецъ.  Но  додго  русск1й-  князь 
Сид'Ьлъ  предъ  нимъ,  гдавой  на  грудь  скдоняся. 
Въ  молчан1и,  весь  въ  думы  погруженный, 
и  наконецъ,  поднявъ  главу,  сказалъ: 
«Подумаю» . 

И  отпусти дъ  въ  Царьградъ 
Святаго  старца  мудрый  князь  Вдадим1ръ 
Съ  великими  дарами  и  почетомъ. 

6-го  а11р111я  1874  года. 
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1. 


НЕИЗВ'ЁЖНЫЙ. 


ТоаЗоигв  Ы!  Ы!  рагМ)о1! 
УШог  Нидо 


Чтд  бъ  НИ  послали  боги  намъ  — 
Счастливый  случай  иль  печальный  —   • 
Во  всемъ,  друзья,  какъ  соль  ко  щамъ, 
Необходимъ  для  насъ  квартальный. 

Повестку  ль  съ  почты  принесутъ 
Па  малый  вуш1>  иль  капитальный,  — 
Намъ  денегъ  съ  почты  не  дадутъ, 
Боль  не  подпишется  квартальный. 

Хотимъ  ли  ВИД'ЬТЬ  Б0Ж1Й  св'Ьтъ,  — 
И  въ  путь  сбираемся  мы  дальный, 
Вто  дастъ  на  вы-бадъ  намъ  билетъ? 
Все  онъ  опять,  опять  квартальный ! 

И  въ  скорбный  часъ,  когда  зажгутъ 
Надъ  нами  факелъ  погребальный, 
Какъ  насъ  въ  заставу  провезутъ; 
Кто  намъ  пов'Ьритъ,  коль  и  тутъ 
Не  дастъ  свид'Ьтельства  квартальный? 

1860  года. 

40 
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II 


ЮНОМУ  БЮРОКРАТУ. 


«Не  уЬрь,  не  Мрь  ееб^,  «ечтмел  1|мейо1  ( » 

Со  скамейки  жесткой  шкожьно! 
Соскочить  ты  лишь  усп'Ьлъ^ 
и  быстр'Ье  птицы  вольной 
Въ  шръ  чернильный  полет'Ьлъ. 

И  съ  слезою  умиленья  , 

Я  любуюся  тобой : 
Как  ь  св'Ьтлы  твои  стремленья, 
Какъ  высоки  убежденья, 
Какъ  невиненъ  ты  душой ! 
Какъ  св'Ьжи  твои  ланиты, 
Какъ  ты  любишь  Бох1й  М1ръ, 
Какъ  блеститъ  твой  взоръ  открытый,     ^ 
Какъ  сидитъ  вчера  лишь  сшитый., 
Твой  зеленый  вицъ-мундиръ. 
Чистъ,  какъ  жертва  для  закланья, 
Въ  бой  съ  неправдою  людской, 
Какъ  любозникъ  на  свиданье, 
Такъ  и  рвешься  ты  душой ! 
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Но  увы,  промчится  время, 
И  незр'Ьлый  разумъ  твой 
Канцелярской  жизни  «бремя    • 
Сдавитъ  тяжкою  пятой : 
Въ  годы  мысленной  отваги 
Не  отечество  спасать 
Будешь  ты,  но  лишь  бумаги 
Для  начальства  подшивать. 
Погрузясь  душой  глубоко 
Въ  переписку  черковихз^ 
Позабудешь  ты  До  срока 
Рядъ  вопросовъ  м1ровыхъ  ;■ 
Заваленъ  работой  срочной, 
Въ  часъ  свободный  отъ  труда, 
Чтобъ  достичь  карьеры  прочной,— 
Будешь  столбъ  свой  позвоночной 
Гнуть  предъ  старшимъ  безъ  стыда. 
И  въ  ерарх1и  чиновной 
Много  скользкихъ  ступеней 
Ты  по  л'Ьстниц'Ь  неровной 
Проползешь,  какъ  червь  безмолвной, 
Къ  св'Ьтлой  ц'Ьли  юныхъ  дней  — 
Къ  ц'Ьли  трудной,  но  великой  — 
Санъ  высбк1й  получить^  — 
И  своей  рукой-владыкой 
Родъ  людской  преобразить. 
Но  пока,  мой  пролетар1Й, 
-  Ты  до  Ц'Ьли  добредешь,  — 
Въ  атмосфер'Ь  канцеляр|й 
Силы  лучш]я  убьешь. 
Тамъ  до  сроку  испарится 
ВсЬхъ  мечтанШ  св'Ьтлый  рой, 
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и  всеяртся  въ  1 

Постоянный  гекорой; 

Съ  гемороемъ^  миъ  мжатн!, 

Прншететса  ревшаттъ, 

И  душой  твой  мпатой 

Ов1ах1&етъ  скенпщмъ. 

И  тогда  нахв^ъ  рукою 

На  аав1Ьтныя  мечш, 

Лшпь  комфорту  д|  покою 

Всей  душой  прецашмя  ты. 

Будешь  спать  ты  ва  дАладошъ  ' 

Будешь  всаревао  жеить  — 

Съ  тЫйъ  же  чиномъ  н  окладомъ 

Въ  сонм'Ь  нраздныхъ  заседать. 
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III. 


БЕЗСРЕВРЕННИКЪ. 


Молва  гласитъ,  что  т)^  живешь 
Оцной  любовш  къ  завонамъ, — 
И  доморощеннымъ  Катономъ 
Т1а  въ  нашемъ  обществ^^  слывешь. 
Я  твердо  в'Ьрю  въ  гласъ  народный.... 
Бъ  тону  же  твой  изящный  видъ  — 
Твой  ликъ  надменно-благородный, 
Р1пее-пег  и  галстугь  новомодный— 
Все  ясно  сердцу  говоритъ, 
Что  не  подьячШ  ты  приказный 
Съ  тупымъ  умомъ,  съ  душою   грязной. 
Не  стракулистЪ;  не  казнокрадъ, 
Но  жрецъ  вемиды  неподкупный  — 
.Гуманный,  твердый,  неприступный 
Нов^^йшей  школы  бюрократъ. 
Ты  чуждъ  чиновничьихъ  предашй: 
Ты  не  пойдешь  на  шумный  пиръ 
Къ  своимъ  просителямъ  въ  трактиръ 
Для  вакханальныхъ  возл1ятй. 
Куда!  Какъ   можно— что  за  тонъ! 
В'Ьдь  ты  совсЬмъ  не  такъ  рожденъ^ 
Чтобъ  пить  съ  купцами  по  трактирамъ: 
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• 

Ты  в'Ькъ  не  знался  съ  этимъ  м1ронъ, 
Теб'&  открытъ  жюШ  салонъ 
Съ  его  духовной,  тонкой  пищей; 
Притомъ  же  ты  совсЬнъ  не  нищ1Й, 
Чтобъ  подкупить  тебя  возногъ 
Графинчикъ  съ  водкой  ц  пирогъ; 
Н'Ьтъ!  Хоть  тебя  въ  ух'Ь  стерляжьей 
И  \оц  въ  щампажскои'^  ваирЁай, 
Хоть  десять  тысячъ  предлагай, — 
Ты  не  поддашься  сил'Ь  вражьей  — 
Себя  аа  деньги  не  процшь: 
Ты  кр'Ьпокъ  въ  правщлахъ,  жакъ  иртъ. 

Какъ  я  люблю  твой  лркъ  ирао|фыК 
Когда,  съ  осанкой  горделивой, 
Съ  высоко  поднятымъ  челомъ. 
Ты  за  столомъ  судейскимъ  алыуъ 
Сидишь,  въ  нолчаньи,  предъ  зерцаламъ 
Въ  священномъ  капищ'Ь  своемъ; 
Когда  съ  усм'Ьшкой  и  презр'Ьньемъ 
Внимаешь  длипнымъ,  важнынъ  преньяиъ 
С-Ьдыхъ  товарищей  своихъ, — 
И  вдругъ  цежданнымъ  заключеньемъ 
Въ  словахъ  и  ясныхъ,  и  простыхъ 
Ты  въ  пять  секундъ  р-Ьшаешь  д*ло, — 
И,  потупляясь  со  стыдомъ, 
Въ  подобостраст1и  н'Ьмомъ, 
Приказныхъ  сонмъ,  заматер'Ьлый 
Въ  рутин'Ь  добрыхъ  старыхъ  дней. 
Дивится  мудрости  твоей. 
Какое  гордое  сознанье 
Природныхъ  силъ.  и  восиитанья 
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Ты  ощущаешь  той  порой: — 
Кавъ  вс']^  ничтожны  предъ  тобой! 

Люблю  я  тоже  т^^  мгновенья, 
Когда  чиновникамъ  плохимъ 
За  ихъ  гр^Ьшки  иль  нерад'Ьнье 
Ты  кротко  д^Ьлаешь  внушенье: 
О,  какъ  ты  мягко  стелешь  имъ! 
Какъ  ты  учтивъ,  какъ   ты  гуканенъ! 
А  между  т'Ьмъ.  сов<уЬмъ  израненъ, 
Передъ  тобой  дрожитъ  какъ  листъ 
Неаккуратный  кошистъ. 
Хоть  ты  не  топаешь  ногами, 
Не  распекаешь,  не  кричишь, 
Не  сыплешь  кр'1&пкими  словами: 
За  то  улыбкой  и  очами 
Ты  вволю  ближняго  язвишь. 

Всего  жъ  ты  лучше  въ  т'Ь  минуты, 
Когда  какой  нибудь  истецъ — 
Степвякъ  пом'Ьщикъ  иль  купецъ, 
Съ  рукой  за  пазухой  раздутой. 
Не  слишкомъ  ловк1й  на  языкъ, 
Теб'Ь  вдругъ  ляпнетъ  напрямикъ 
О  благодарности  священной, — 
Ужъ  тутъ  ты  истинный  герой: — 
Какъ  будто  свыше  вдохновенный, 
Вдругъ  вспыхнетъ  взоръ  орлиный  твой, 
Ты  выпрямляешь  грудь  .и  плечи, 
Ты  выростаешь  на  вершокъ,  — 
И  Демосееновск1я  р'Ьчи 
Изъ  устъ  стремятся,  какъ  потокъ; 
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Полны  свдтынъ   негодованьемъ 

Гремятъ  и  жгутъ  твон  сюва, 

И  мнится  н'Ьк1имъ  шньемъ 

Твоя  объемлется  глава.... 

И  въ  монологЬ  страстнонъ,  длинноиъ, 

Изливъ  свой  гнФвъ  предъ  наглецомъ, 

Ты  съ  хестомъ  нстенно  жартмнвымъ, 

Своинъ  хорощенькнмъ  перекшъ 

Еа  дверн  молча  равуешь, — 

И  искуситель  злобный  твой 

Летитъ  изъ  комнаты  щЬжо9. 

О,  кавъ  въ  душ'Ь  своей  ликуешь, 

О,  вакъ  ты  счастливъ  въ  этотъ  мягъ: 

Ты  сознаешь,  что  ты  великъ. 

Что  совершилъ  ты  подвнгъ  дивный, 

Что  ты  Баярдъ  страны  родной!... 

О,  какъ  ты  искренно,  наивно 

Благогов-Ьешь  предъ  собой. 

И  Ц'Ьлый  годъ  по  всЬмъ  салонамъ 

И  часто  въ  клуб'Ь  за  столомъ 

Ты,  будто  вскользь— небрежнымъ  тоном1> 

Твердишь  о  ПОДВИГ'^  своемъ. 

Теперь  позволь  иной  картиной 
Мое  посланье  оживить: 
Позволь  тебя  изобразить 
Не' предъ  зерцаломъ,  а  въ  гостинной. 
Сверкаетъ  балъ.  Взираешь  ты 
На  пляску  св']^тскую  прилежно 
И  дама— чудо  красоты 
Къ  теб'Ё  приблизилась  небрежно, 
И  чуднымъ  голосомъ  своимъ, 
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Мвучимъ,  нягкимъ — неземньшъ, 

Подобныиъ  только  звукаиъ  рая, 

Тебя  р'Ьшается  молить 

За  дурака  и  негодяя: 

—  сЕму,  представьте,  неч*мъ  жить! 

Нельзяль  его  опред'Ьлить 

Куда  нибудь!?»  —И  ты  ужь  таешь, 

И  тотчасъ  м']Ьсто  об'Ьщаешь 

И,  разум'Ьется,  даешь. 

—  «Тутъ  н-Ьту  взятки  и  на  грошъ» 
Ты  мн'Ь  съ  улыбкой  возражаешь— 
«Ктомужъ — что  дФлать — красота.... 
Предъ  ней  одной  я  преклоняюсь.... 
Да,  слабость  къ  женщинамъ — я  каюсь- 
Моя  Ахиллова  пята! 

Ну  такъ  и  быть,  теб'Ь  прощаемъ 
Мы  этотъ  гр*хъ;  въ  твои  л-Ьта 
Вс1Ьхъ  подкупаетъ  красота; 
И  по  истор1и  мы  знаемъ, 
Что  люди,  не  теб*  чета, 
Къ  ней  попадали  часто  въ  с1^тш. 
Но  предъ  одной  ли  красотой 
Ты  преклоняешься  главой. 
Когда  бываешь  въ  высшемъ  св'Ьт'!^? 
О  н*]^тъ!  Вс1&  знаемъ  мы,  увы! 
Что  у  ***скаго  на  бал* 
Тебя  улыбкой  подкупали 
Уроды  первые  Москвы; 
Что,  старымъ  бабамъ  въ  угожденье, 
Ты  измЪыялъ  свои  решенья, 
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Что  таешь,  кл^Ьешь  ты  душой, 
Какъ  предъ  антпной  красотой, 
Какъ  предъ  паоосскою  богиней, 
Предъ  Тугоуховсвой  княгиней  — 
Предъ  этой  в^Ьдьмою  нъ  чепц*!, 
Съ  пдтномъ  табачнынъ  надъ  губанн, 
Съ  мн1Л10Н01Ъ  складокъ  на  лиц*. 
Но  в'Ьдьмой  съ  сильными  связями. 
Да,  мой  законникъ-бюрократъ, 
Въ  судахъ  повсюду  говорятъ. 
Что  графу  Нулину  въ  угоду, 
Чтобы  къ  нему  втереться  въ  домъ  — 
Въ  соблазнъ  приказному  народу  — 
Ты  извращалъ  десятый  томз. 
Все  это  такъ,  все  это  в^^рно 
И— извини,— довольно....   скверно. 
Съ  твоимъ  логическимъ  умомъ 
Ты  согласишься  в*Ьрно  въ  томъ. 
Когда  разсудишь  хладнокровно, 
Что  хоть  подъ  судъ  подъ  уголовный 
Ты  никогда  не  попадешь. 
Однако  взятки  ты  берешь, 
Но  лишь  духовными  дарами  — 
Берешь  протекщей,  связями.... 
Ну  что  же,  Богъ  съ  тобой,  бери, 
Да  только  носъ  свой  не  дери 
Передъ  минувшимъ  покол'Ьньемъ :  — 
Не  говори  съ  такимъ  презр'Ьньеиъ 
Ты  о  предм'Ьстник'Ь  своемъ, 
Который  гр'Ьшными  трудами 
Воздвигнулъ  трехъ-этажный  домъ. 
Немного  разницы  межъ  вами! 
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Конечно,  онъ  открыто  брадъ  — 
Бралъ  прямо,  грубо,  неприлично; 
За  то  рельефно  и  пластично; 
За  то  онъ  ясно  сознавадъ, 
Гордыней  злой  не  обуянный, 
«Что  я,  де,  гр'Ьшникъ  окаянный,' 
И  очи  долу  нотуплялъ. 
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IV. 


ВЕСНА. 
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Пв4  Р^Ы 

*  ипД  ^овпе 

Лов  ]еёег 

Вгавк! 

0  Ег<1!  0  1 

Зоппе! 

0  в1а1^[1  с 

\  ЬшУ 

вое1ке. 

Разбжвъ  ледяные  оковы, 
Ужъ  р^^ки  къ  м<фямъ  пронеслись, 
Въ  саду  распуститься  готовы 
Подсн'Ьхнивъ,  тюльпанъ  и  нарцисъ ; 

Ужъ  носится  бабочевъ  стая 
Среди  оживленныхъ  равнинъ, 
И,  новыиъ  убрайствомъ  блистая, 
Въ  ручей  загляд'Ьлся  павлияъ; 

И  громъ  благодатный  ужъ  грянулъ, 
И  землю  ужъ  дождь  освятилъ, — 
И  м1ръ  насЬкомыхъ  воспрянулъ 
На  свЪтъ  И8ъ  холодныхъ  могилъ; 

Ужъ  вынуты  зимшя  рамы 
И  спрятаны  шубы  подъ  спудъ, 
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и  сн1^1о  по  улиц'Ь  даны 

Въ  холодныхъ  бурнусахъ  ждутъ; 

Съ  утра  до  утра  ребятжшп 
Готовы  на  удиц'Ь  жать, 
И  только  посредствонъ  коврвжк! 
Ихъ  можно  домов  заманить; 

Гремятъ  соловья  ш^^лнвы, 
Поющаго  гимнъ  предъ  Творцомъ ; 
Подернулись  аеленью  нивы ; 
Явилися  щи  изъ  кранивЫ) 
Ботвинья  сь  мдадымъ  огурцомъ 

И  радостной  мысли  быстр'Ье 
Несется  надъ  нами  весна ; 
Ужъ  скоро  во  всей  апоге'Ь 
Блеснетъ  и  умчится  она ;  *-- 

И  первою  зеленью  Н'Ьжной 
Од'Ьнется  роща  и  садъ, 
И  брюки  свои  б'Ьлосн1Ьяны 
Натянетъ  пахотный  солдатъ; 

Ужъ  признаки  л'Ьта  явились  : 
Уже  отцв'Ьтавтъ  сирень, 
Уже  вс'Ь  журналы  пустились 
Печатать  одну  дребедень.... 

Весна!  ВсЬ  съ  восторгомъ  встр'Ьчаютъ 
Твой  св'Ьтлый,  волшебный  приход  ъ, 
Какъ  будто  съ  тебя  получаютъ 
Кресты  и  чины  каждый  годъ. 
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И  я,  хоть  не  жду  отъ  веевы  я 
Брестовъ  н  оодобныхъ  ваградъ^ 
Но  больше  чЪмъ  птицы  я'Ьсныя 
Бя  во8врацены>  я  радъ. 

Весна  шпь  наетушггь,  —  ■  раэомъ 
Проснешься  душой,  ожюе|ш>, 
Лирическимъ  поаонъ  экстазомъ, 
На  горе  руяаю  мхиешь. 

И  смотришь  на  щръ  весеаЪе, 
Забывши  и  старость,  и  нл<&шь, 
Мечтаешь  и  мысшшь  сиьнДе, 
Охотн^^е  в'Ьришь  и  'Ьшь, 

И  жарче  и  чаще  латмешь        - 
Подругу  въ  объяФьяхъ  евоихъл 
И  глубже  душой  нонинаешь 
Кольцова  и  Шиллера  стихъ; 

Противны  становятся  споры 
Про  подьскШ  вопросъ  и  прогресъ 
И  хочется  спрятаться  въ  горы 
И  хочется  втэ  поле  да  въ  л'Ьсъ ; 

И  хочешь  читать  Вальтеръ- Скота 
И  П'Ьть,  и  кутить  и  рыдать, 
И  хочешь  еще  тамъ  чего-то  — 
Чего-то....  но  схватитъ  з-Ьвота, 
Лишь  чувства  начнешь  разбирать, 

Люблю  я  весну!...  да  и  кто  же 
Изъ  насъ  недоволенъ  весной? 
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Но  ц-Ьинтъ  ее  всЬхъ  дороже 
СосЬдъ  мой  убопй  портной. 

Ему  драгоц'Ьнн'Ье  вдвое 
Весны  благодатный  приходъ : 
Топливо  ему  даровое 
Она  каждогодно  даетъ ; 

Барманы  его  утучняютъ 
Весенняго  солнца  лучи : 
Они  съ  барышомъ  зам'Ьняютъ 
Иерцаше  сальной  св'Ьчи. 

Над'Ьюсь,  мои  государи, 
Изъ  словъ  моихъ  каждый  пойметъ, 
Что  право  простой  пролетар1й 
ВсЬхъ  ближе  къ  природ1&  живетъ. 


4  апрЪля  1864  г. 


« 
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МУНДИРЪ  И  ФРАКЪ. 


ВсЬмъ  сдрдцемъг  своимъ^  всей  душоюг 
Я  д'Ьвочку  Полю  любидъ; 
Когда  она  стада  большою, 
У  ней  я  руки  повросилъ. 
Но  съ  хла|шой  ирошей  адской 
Она  миф  сказала;  €вакъ  быть!? 
М-г  [умидевсшй!  вы  штатск1й : 
Лишь  чистой  любов1ю  братской 
Я  штатскихъ  способна  любить. 
Чувствительной  д'Ьвы  кумиромъ 
Не  можетъ  быть  фрачникъ  никакъ; 
Но  если  отстав лен>  съ  мундир  омъ 
Съ  нимъ  можно  р'Ьшиться  на  бракъ.« 

Я  чуть  не  свалился  со  стула 
Отв*томъ  такимъ  пораженъ; 
Она  гращозно  з'Ьвнула 
И  вып[ла  изъ  комнаты  вонъ. 
Я  тоже  изъ  комна7ы  вышелъ, 
Но  вышелъ  притомъ  изъ  себя.... 
И  вскор'Ь  я  въ  клуб']^  услышалъ. 
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Что  шитый  мунднръ  воздюбя, 
На  дняхъ  на  динейномъ  ученья 
Была,  и  влюбилась  она,— 
И  руку  свою  и  им'Ьнье 
Отдать  пожелала  сполна 
Усатоиу  дейбъ- грена  деру.... 
И  меет1Ю  я  воспылалъ,  — 
И  тотчасъ  письио  къ  Искандеру 
Про  это  съ  нарочныиъ  послал ъ. 

1862  г. 
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VI 

ЙСПУГЪ   УЛА  НА 

Старое 'х  Номе, 

Въ  полуночный  '1асъ,  на  ТаганН 
У  дока  купца  грамотЪя 
Стоягъ  я  караты  и  санки, 
А  въ  домЪ  идетъ  ассамйлея: 
Вушуетъ  оркестрикъ  дешевый  — 
Три  скрипки  пронзительно  плачутъ, 
Реветъ  контробасъ  какъ  корова, 
И  гости  кружатся  и  скачутъ ; 
Проносится  пара  аа  парой 
Подъ  музыку  польки  веселой ; 
Несется  уланъ  сухопарый 
Съ  купеческой  дочкой  тяжелой,  — 
Несется  и  дуиаетъ  думу: 

—  •  Ахъ  какъ  бы  узнать  повйрн-Ьй, 
Какую  въ  приданое  сунну 
Отвалить  родитель  за  ней  ? 
Отличная  право  невЪста  — 
Солидныя  плеча  н  торсъ, 
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Б'Ьла,  какъ  пшеничное  т'Ьсто, 
Румяна,  какъ  к1Юковный  морсъ! 
И  в'Ьрно  глупа,  какъ  дубжна, 
И  въ  каждый  мундиръ  влюблена, 
II  прочмтъ  въ  мужья  дворянина, 
И  сердцемъ  мягка  какъ  перина,  — 
И  славная  будетъ  жена. 

Но  кончился  балъ;  отплясали 
И  валятъ  въ  столовую  гости  —  • 
ВсЬ  страшно  вспот'Ьли,  устали 
И  вс']^  проглодались  до  злости. 
И  сЬли  гур<>бою  веселой 
За  ужинъ  стряпни  допотопной; 
Съ  своею  зазнобой  тяжелой 
С'Ьлъ  рядомъ  уланъ  расторопный. 

—  «Сударыня,  вы  в']&роятно 
Ее  рады,  ^что  кончился  балъ, 
Съ  улыбкой  лукаво  пргятной 
Своей  онъ  сос'Ьдк'Ь  сказалъ. 
И  съ  радостью  бъ  вы  до  разсв'1^та 
Порхали,  когда  бы  могли. 
Не  правда-ли? 

—  Дурой  отп-Ьтой, 
Должно  быть,  меня  вы  сочли? 
Чтожь  нешто  вертушка,  коза  я, 
Аль  глупый  робенокъ  трехъ  л*тъ,         .^ 
Аль  тамъ  полотерка  какая,  • ;      <^Щ 

Что  нужно  тереть  мн'Ь  паркетъ  ? ! 
Я  къ  танцамъ  имЪю  презр'Ьнье, 
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Но  тятенька  строп!  у  наеъ : 

Еку,  КУР»7,  въ  угожненье 

Я  нынче  удяриась  въ  ихасъ.  " 

—  А  I  вфрно  ты  хЬаешь  въ  Татьаны, 

СнекЕулъ  прозорливый  уланъ, 
И  любишь  стихи  и  рокады, 
Луву.. .  ручейда  п  ...   туманъ. 
Ну  чтояЕЪ,  ничего  !  поведеяъ  мы 
Аттаку  съ  другой  стороны 
И  сердце  въ  полонъ  заберехъ  ны. 
Коснувшись  до  слабой  струны  : 
Л  вмигъ  разыграю  поэта  — 
Скаяу,  1Т0  всю  хизиь  я  скучалъ 
Въ  салокахъ  блестящаго  сп-Ьта 
И  въ  хижинЪ  жить  бы  хелалъ. 

—  И  мнъ  я  скуию  на  бвпхъ, 

Скааалъ  съ  растановжой  оиъ  ,вв1ухг :' 
Я  тКложъ  ошшу  въ  атпъ  залахъ, 
Иежъ  тЪяъ  въ  незенныхъ  идеалахъ 
Витаетъ  мой  сладостный  духъ. 
Что  бахъ  ? !  нустяжж !  Тон  Д'Ьхо 
Ронанъ  Полеваго  чятать  — 
Таиъ  можемъ  свободно  ■  снЪдо 
Мечтой  за  героенъ  летать!... 

—  Терпеть  иеногу  я  рояавы, 
Свавала  купчиха  въ  ответь  : 

|%ъ  осхъ  плутни  одн'Ь,  да  обианы, 
А  жизни  д^Ьйствительной  н11тъ. 
Съ  идеей  одной  идеальной 


*» 
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Что  д'Ьдать  таперь  я  должна? 
Нд'Ь  надобно  М1ръ  матерьяльны! :  — 
Мн1^  прахтика  въ  книгЬ  нужна ! !... 
Читали- л  вы  Фбербаха? 
Читали-ли  ? 

^ — Какже-съ  читалъ,» 
Исполненъ  внезапнаго  страха, 
Сконфузясь  уланъ  отв'Ьчалъ. 

Уланъ  нашъ  былъ  жстымъ  уланонъ: 
Любилъ  онъ  подъ  случай  кутнуть, 
Нахнуть  для  компаньи  къ  цыгананъ 
И  уголъ  у  карты  загнуть, 
Ну,  словомъ,  былъ  малый  рубаха, 
Но  книгъ  никогда  не  италъ. 
И  имени  онъ  Фбербаха, 
Увы,  никогда  не  слыхалъ. 
Испуганъ,  растерянъ,  сконфуженъ, 
Нашъ  храбрый  усачъ  замолчалъ, 
И  такъ  промолчалъ  онъ  весь  ужинъ 
И  мудрой  сос'Ьр'Ь  внималъ. 
Иежъ  т1^мъ  удалая  купчиха 
Пустилась  въ  большой  монологъ, 
И  р'Ьчь  ея  бойко  и  лихо 
Лилася,  какъ  мутный  потокъ; 
Хотя  ни  единаго  слова 
Купчиха  понять  не  могла 
Изъ  р'Ьчи  своей  безтолковой. 
Но  фразъ  фнлософш  новой  и^ 

Ей  нравилась  грозная  мгла.  'г^^ 

А  бедный  уланъ,  оглушёный 
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111у)1и\()Й  неслыхан  них!,  словъ, 

Дивилгя  вутих*  учРкоЙ, 

Какъ  сонму  семв  мудрецовъ. 

Когда  жъ  пзъ  за  ужвна  встали. 

Домой  со  всЬхъ  иоп.  онъ  утекъ 

И,  пол1)11ъ  тоски  и  печали, 

Въ  постель  одинокую  легг. 

И  долго  метался  въ  постели 

II  тщетно  старался  уснуть: 

Вг  немъ  мысли  трсвоано  горЪли, 

И  пыла  уланская  груд!., 

И  образъ  купчихи  ученой. 

Покоя  ему  пе  давйлъ, 

И  смыслъ  ея  рЪчп  мудрено!) 

Его  и  б'Ьсиль,  и  нугалъ; 

Отъ  новыхъ    «идей  и  понят!!)'  Др     , 

Онъ  весь  превратился  въ  хаосъ 

И  выкурнлъ,  леха  въ  кровати, 

Восьмыаднать  бодьшихъ  ианиросъ. 

А  все  тап,  какъ  в1  етараася, 

СлЫ  тяснпь  онъ  не  могъ, 

Какого  предхета  касался 

Купчихи  лихой  ноноюгъ. 

—  (Кой  чортъ!   наконецъ  онъ  восиякнужъ : 
ВЪдь  это  ;къ  оросю  б1Ьда 
Прогрессъ  этотъ  иынче  проввкнулъ, 
Ужъ  даже....  чортъ  знаетъ  куда1 
Нигд'Ъ  отъ  него  шктъ  спасенья: 
-<1!нъ  даже  въ  Таганву  валЪзъ :  — 
Щ  танъ  завелось  просв11шенье ! 
Купчиха  крнчнтъ  про  прогресъ! 
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В1^дь  это  ужасно....  в1^дь  это.... 
Н'Ьтъ  видно,  ужъ  чортъ  побери, 
Пришло  преставлеше  св'Ьта  — 
Антихристъ  ужъ  видно  въ  Твери, 
Быть  иожетъ,  и  ближе— кто  знаетъ: 
Быть  можетъ^  онъ  въ  Химкахъ,  подлецъ, 
Быть  можетъ  къ  Москве  подъЪзжаетъ 
И  мигомъ  придетъ  нашъ  конецъ !  I ! 
Встревоженный  мыслью  суровой, 
Онъ  быстро  оставилъ  кровать 
Послалъ  за  бумагой  гербовой 
И  сталъ  зав'Ьщанье  писать. 

1864  года. 
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ПОЛУРУССКАЯ    БАРЫНЯ. 

(Иосвящбво  п.  М.  Слдовскону'). 


1юль.  Безоблачевъ  палящ1Й  сводъ  дебесъ ; 
Въ  туман*  дымчатомъ  вдали  син^етг  Л'Ьсъ ; 
Тявелынъ  )!Олосо«ъ  склонясь  къ  зенл'Ъ  сонливо, 
Еистаетъ  золотовъ  велит  ествепно  нява; 
Р^Ьва,  красуяся  на  солие<тыхъ  лучахъ, 
Спокойно  В'Ёжнтся  въ  цвЪтистыхъ  берегахъ; 
Церевляваются  въ  141су  лЪвкво  птицы; 
Припавши  на  снопы,  заснули  кр'Ьпко  ннипы; 
Въ  херевн*  не  видать  нигд-Ь  души  кквой  — 
Все  будто  выиердо  отъ  яввы  иоровой.    . 
Е  съ  поля,  сонными  гонииы  пастухами, 
Стяда,  иямученц  и  вноенъ  и  сл^ннянк, 
ДЪниво  тянутся  по  зелени  1уговъ 
Въ  прохладу  темную  сараевъ  и  хлЪвовъ. 
ВсЁхъ  давитъ  наръ  и  зноВ ;  все  жадно  ищетъ  т^ни ; 
На  всенъ  видна  печать  безд'Ьйстви  и  л1Ьн1, 
И  въ  ^ыслящеиъ  ум*  раждаетса  вопросъ  — 
Что  лучше  на  Руси :  жара  или  нороэъ? 
И  въ  втотъ  жаръ  в  зной  васъ,  светскую  квагивю 
Забросила  судьба  въ  самарскую  пустыню ! 
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Съ  веселыхъ  береговъ  красавицы-Невы 
Впервые  бъ  эту  глушь  в  дичь  попал  вы. 
Мкъ  утонляетъ  зной,  васъ  раадираетъ  скука : 
В!  деревн'б  жить  одной,  в^^дь  это  просто  мука. 
Кто  жь  наложиъ  на  васъ  тяжелый  этотъ  крестъ  ? 
Все  онъ  (увы1),  все  онъ- февральскШ  маннфестъ! 
Чтобъ  не  коржлж  васъ  въ  *постыдномъ  нерах'Ьньж, 
Явились  лично  вы  теперь  въ  свои  владенья  — 
Своимъ  присутствхенъ  народъ  свой  осЬнить 
И  словонъ  мудрости  въ  немъ  страсти  утушить. 
И  вы,  какъ  Русская,  по  прихоти  Зевеса, 
Въ  народномъ  язык^^  не  смысля  ни  бельмеса, 
Предъ  сонмомъ  выборнвиъ  держали  тронный  спичъ; 
Но  даже  староста  никакъ  не  могъ  постичь 
Чего  вамъ  хочется.  Внимая  галлицизмамъ, 
Нар1дъ  исполнился  глубокимъ  скептицизмомъ,— 
И  вашу  кроткую  родительскую  р'Ьчь 
Онъ  принялъ  за  приказъ:  всю  волость  пересечь,-— 
И  вмигъ  парламентъ  вашъ  пришелъ  въ  негодованье, 
Н  страшно  бурное  открылось  заседанье, 
1  дерзко  завопилъ  какой-то  см1Ьлый  вигъ, 
Что  нынче  молъ  ужь  н^Ьтъ  пом'Ьщичьихъ  веригъ! 
И  грубо  раздались  слова  его  по  зал^Ь',      ' 
И  вы....  вы  распустить  парламентъ  приказали. 
Парламентъ  вышелъ  вонъ,  испачкавъ  вамъ  паркетъ, 
И  вы  подумали,  глядя  ему  во  сл-Ьдъ . 
€Неблагодарные1...  и  этому  народу 
Тупому,  дикому  р^Ьшились   дать  свободу! 
Н'Ьтъ,  правду  говорилъ  покойный  князь  Андрей, 
Что  наши  мужики  глуп-Ье  дикарей. 
Бак1я  странный  у  нихъ  все  выраженья 
Н  кто  имъ  объяснить  сум1Ьетъ  Положенье, 
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Тогда  какъ  я  сана  едва  ногу  понять 
Что  значйтъ,  наприм'Ьръ,  угодья  разверстать*» 
Такъ  разнышлкп  вы....  Но  не  прошло  нед1Ьд|> 
Вы  епта  выборныхъ  призвать  къ  ееМ  вейл/  - 
Н  ваяшхъ  словъ  <ши  опять  не  взял  въ  толь: 
Вы  товоржл  пъ  про  ихъ  священш1й  долгъ 
Бъ  понЪщщ^к,  1ъ  вдас^'ямъ,  н  говорнл  додте 

0  тень,  жажъ  пагубно  несобл^дгаье  додга, 

И  дружно  грянул  вмъ  нужннн  въ  ответь: 

сЗа  нап,  матушва,  вЪдь  недопокъ  яЪтъ.» 

И  сесехя  олять  дояхна  был  заярытьея, 

И  вы,  не  зная  жавъ  кг  народу  пржстункгьея, 

Пхать  въ  Петербургъ  совсЫъ  ухь  собраяеь; 

Но  боги,  ехалвшиеь,  ваиъ  сдФлл  оюрприп: 

Не  дохидаяоя  открыпя  палты, 

Явились  еаш  жъ  ваиъ  съ  поклноиъ  депута^Ь: 

—  сЧто  ваиъ  любезные?»  —  сНы  гь  иилости  твоей: 

Пожалуй  гаиъ  лЪску  на  срубку  сто  корней!» 

1  вы  приходите  игновенно  въ  уииленье : 

Ьез  рапугез  е^пв,  тгатеп! !  пъ  въ  р1крость  и  к(фенья ! 
Ниъ  негд^^  ихъ  достать!  Ахъ,  бедный  нашъ  иародъ! 
Ииъ  нужно  сто  корней!  сВозьиите  хоть  сеньсотъ^^ 
Вы  говорите  ииъ  чуть-чуть  не  со  слезаии, 
И  депутаты  въ  прахъ  простерлсь  передъ  ваш, 
Дайь  благодарности  обычную  плати, — 
И  вы  сконфузилсь  какъ  скроиное  дитя. 
«Ахъ,  встаньте !...  Ахъ,  зач'биъ  тлое  униженье...» 
Проговорил  вы,  красн4Ья  отъ  сиущенья, 
«Вы  кланяетесь  жвЬу  какъ  Богу,  до  зеили.... 
«Ахъ,  встаньте,  это  грЪхъ....»  ТА  встал  и  ушл. 
И  сжала  серре  вшъ  чувствительная  жалость. 
«Бакъ  благодарны  ишИ  I  за  клую  малость!» 


-  651  — 

■ 

Вы  воекшцаете  въ  вошеньи  и  сдезахъ.... 

И  вдругъ  къ  ваиъ  староста  вб'Ьгаетъ  1^ъ  попыхахъ, 

И  говоритъ  иавзрыдъ  въ  испуг'Ь  н  печал: 

—  «Крестьяне  говорятъ,  что  вы  де  приказали 

Сеньботъ  бодьшихъ  корней  на  срубку  ниъ  отдатьК.. 

Вы  ихъ  извейте,  княгиня,  баловать.... э — 

И  вы  приходите  сейчасъ  въ  негодованье: 

«Жесток1М1  Мтъ  въ  теб'Ь  ни  капли  состраданья  — 

Теб1^  совсЬмъ  не  жаль  несчастныхъ  нужичковъ: 

Ты  даж^  въ  малости  имъ  отказать  готовъ. 

Бакъ  всЬ  зазнались  вы— веб  старосты,  бурмистры — 

Воображаете,  что  вы  почти  министры, 

Н  презираете  свой  прежней  б^^дный  классъ. 

И  оттого  народъ  не  понимаетъ  насъ 

И  недов1крчиво  такъ  смотритъ  на  дворянство, 

Что  въ  управителяхъ  и1Ьтъ  искры  христганства. 

НЪтъ,  вижу,  надо  намъ  во  все  самимъ  входить, 

Чтобы  дов'Ьрхе  народа  заслужить, 

И  я  возьмусь  теперь  сама  за  управ ленье.... 

Ступай  и  исполняй  мои  распоряженья!» 

И  староста  ушелъ,  потуця  странно  взоръ. 

И  глухо  застоналъ  сосновый  древшй  боръ : 

Гуляютъ  заступы  и  топоры  лих1е, 

И  съ  трескомъ  валятся  деревья  строевыя, 

И  поле  новое  довольно  широко 

Залоснилось,  какъ  пл'Ьшь.   «Бакое  ^и^р^о^ио!» 

Вы  восклицаете:   «какъ  низко,  какъ   коварно 

Со  мною  постулидъ  народъ  неблагодарный! 

Въ  немъ  ц'Ьтъ  ни  совести,  ни  чести,  ни  стыда.... 

Вотъ  дали  вы  кому  свободу,  господа!» 

И,  сд']&лавъ  реверансъ  предъ  книгой  съ  «Положеиьемъ» , 

Вы  обратились  къ  ней  съ  такимъ  нравоученьемъ : 


—  в»  - 

сВотъ  русспй  мшъ  н1родъ1  Вотъ  оаъ  лоАпецъвашъ! 

Любуйтесь,  господа,  на  этотъ  пгизакъ. 
(Тутъ  указала  вы  на  новую  просЪку) 
Н'Ьтъ  страшно  нолю  рть  такому  челов'Ьку ! 
Я  говорила  ваяъ....  Вотъ  онъ— се  реирЬ  ги88е!> 

—  -Я  ефто  тоже  вамъ,  княгиня,  говорю-съ,» 
Вашъ  Цесторъ- староста  вступаетъ  въ  разсуждевье : 

—  «Муяивъ,  сударыня,  не  знэетъ  обращенья, 
Ц  къ  делвкатности,  выходитъ,    не  привыкъ ; 

Что  хо1т>  еяу  толкуй  — онъ,  зцачитт.,  все  мужввъ; 

А  кабы  сЪчь  его  покрЪпче,    да  почаще, 

Такъ  онъ  бы  затвердилъ,  что  н-Ьсть,  молъ,  власти  аще.» 

и  тутъ  сов11ТНнвъ  вашъ,  разчислилъ  вамъ  какъ  могъ 

Что  обошелся  ваиъ  въ  вокабулахъ  уровъ. 

И  много  съ  вомй  б'Ьдъ  случилось  въ  атокъ  род*, 

и  вы  отчаялнс!.  совсЪхъ   въ  своенъ  народ'Ь.  , 

О,  полурусская    красавица  моя, 
Бакъ  Ж1вв  васъ  теперь  воображаю  я 
Томны'  е1у10Ю,  бб8к1Ы1(!тв1енъ  я  шоемъ, 
Вы  бродне  жакъ  тЪнь  по  дЗДовегаъ  ложоиъ; 
Везд-Ь  тогва  и  шръ  васъ  дупшт'ь  и  топггъ; 
Все  в»ъ-то  пе  по  васъ,  все  жиетъ,  все  тяготжтъ  — 
И  птье  1ег1ое  взъ  исеи  воздушной, 
И  обрь  и  юса.  ВездЪ  вамъ  дупшо,  екучпо, 
И  день  вашъ  тянется  кажъ  в'Ьчность,  жакъ   процессъ ; 
Не  мавнтъ  васъ  вш  садъ,  ни  рощица,  ив  хЬеъ; 
Все  валтся  жаъ  'рукъ^н  книга  и  работа. 
Нежъ  тЪмъ  украдкою  всесильная  дреиота, 
Васъ  н'Ьжво  осЪнивъ  невждишыиъ  вршонъ, 
Уиоеитъ  бережно  таинственнымъ  |гутеиъ 
Въ  пределы  вашего  вовлюблеинаго  шра,  — 
И  вотъ  ваиъ  грезится  полпопая  Пальмира. 
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Какая  красота,  какой  велшебный  вждъ1 

Вотъ  зеркало  Невы,  оправленной  въ  грашггъ, 

Вотъ  грозный  памятникъ  нонарха-велпана, 

Вотъ  храмъ  Исапя — созданье  Ионферрана. 

Вотъ  стройные  ряды  рорцовъ  I  колоннадъ, 

Вотъ  кр'Ьпость,  вотъ  манежъ^  казармы,  плацъ-парадъ  I 

Вотъ  Невсшй  вашъ  проспектъ,  а  вотъ  и  онъ....  оБоже  ! .. 

Мнхайловсий  театръ!  Вамъ  снится  будто  въ  лож'Ь 

Сидите  вы,  бинокль  на  сцену  устремивъ. 

Безпеченъ,  пустъ  и  иилъ,  кокетливо-игривъ 

французсий  водевиль  р'Ьзвится  передъ  вами : 

Онъ  разсыпается  небрежно  остротами, 

Щекочетъ  умъ  и  слухъ  пр1ятно  и  легко, 

Кипитъ  и  искрится  какъ  р'Ьзвое  клико 

И  каламбурами  беснуется   и  хлещетъ, 

И  чопорный  партеръ  въ  восторг^^  рукоплещетъ. 

Вы  улыбаетесь,  вы  счастливы....  и  вдругъ 

До  васъ  доносится  какой-то  странный  звукъ: 

То  Л'Ьсня  русская  на  пробужденной  нив'Ь 

Внезацро  грянула — и  разбудила  васъ, 

И  широко,  раздольно  понеслась, 

Какъ  Волга-матушка  во  всемъ  своемъ  разливе. 

Несется  и  гремитъ  по  нивамъ  и  полямъ 

То  замираетъ  вдругъ,  то  дружнымъ  хоромъ  сшюа 

Гремитъ,  удалая,  и,  вторя  голосамъ. 

Ей  откликается  сос^^дняя  дуброва. 

И  откликается,  заслышавъ  звукъ  родной. 

Ей  сердце  русское,  восторгомъ  замирая, — 

То  ноетъ  вм'Ьст'Ь  съ  ней  бездольною  тоской. 

То  рвется  на  просторъ  надеждой  оживая. 

Ахъ,  п'Ьсня  русская!  Прекрасенъ  и  глубокъ 

Твой  ясный  токъ,  раздольный  и  свободный ! 

Ты  сокровенныхъ  силъ  народный  нашъ  залогъ. 
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Рокникъ  поэз1н  ЖЕВОЙ  н  еанороцной. 
Ахъ !  едущая  тебя,  растроганный  душой, . 
Все  микй!  рояияЪ  беаропотно  прощаешь: 
Ты  молшь  аа  нее  съ  упрежомъ  и  тоской, 
Ты  за  нее  еъ  грядущемъ  об1Ьщаешь. 

Но  вамъ,  Петрополя  законнЪйшая  дщерь, 
Ванъ  нЪсня  русская  лишь  нервы  равдражаетъ, 
Бакъ  будто  бы  скрнпитъ  неназаняая  дверь, 
Иль  вьюга  зпгаяя  въ  канин1Ь  завываетъ. 
Да.  авукж  русспе  не*  очень  ванъ  средня  — 
СовсЬмъ  иной  явыкъ,  совсЬнъ  иное  п1Ьнье 
Вашъ  слухъ  лел%я^р|  въ  младенческве  дни, 
И  ваши  первая,  святыя  впечатд1^нья 
Не  въ  русскомъ  лепет'Ь  впервые  излились; 
Не  нянька  русская,  когда  вы  родились, 
Васъ,  крестныхъ  знаиенеиъ  съ  холитвой  осЬяяя, 
Укладывала  спать,  но  англМская  ниссъ  — 
Британка  кровная,  Британка  выписная. 
Когда  жь  вы  подросли,  на  вашъ  незрелый  ухъ 
Набили  кандалы  грамиатики  французской, 
И  веЪ  зародыши  едва  вознпкгаихъ  дунъ 
Сдавили  фразою  опошленной  и  узкой; 
Родной  словесностью  не  запинались  вы  — 
Ванъ  все  въ  ней  кажется  такъ  пошло  и  такъ  грубо : 
И  только  чтите  вы,  внявъ  голосу  молвы, 
Творенья  Нятлева,  да  графа  Сологуба. 
Отъ  милой  родины,  какъ  собственность ,  свою. 
Вы  только  приняли  им']^н1е  да  в1^ру  — 
Вамъ  родственн*й  звучитъ   «Ма1Ьгоик  8*еп  та^-ев  ^иегге» 

Ч'Ьмъ  даже   сбаюшки-баю» . 
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ПИ 


юной  СОЧИНИТЕЛЬНИЦ'б. 


(3.  и.  Ж—вой.) 


Не  пленяйся  бренной  славой 
Сходно  купленныхъ  й'Ьнковъ, 
Не  м'Ьшайся  ты  съ  аравой 
Синихъ  фраковъ  и  чулковъ  I 
Знаю,  слогъ  твой  н'Ьжцый,  милый 
ВсЬхъ  разн'Ьжитъ,  умилитъ, 
Даже  зл'Ьйиие  зоилы 
ВсЬ  расплачутся  навзрыдъ. 
Оавловъ'  гимнъ  теб'Ь  напишетг, 
Антановичъ  самъ,  ей-ей, 
О  красЬ  твоей  прослышитъ, 
И  пощада  будетъ  ей. 
Но  въ  теб'Ё  О'хъ  упражнешй 
Въ  книжныхъ  мысляхтк  и  р'Ьчахъ 
Пропадетъ  краса  движешй 
И  наивность  выражений 
Съ  д-Ьтской  робостью  въ  оча^^ъ. 
Въ  сонмъ  московскихъ  «беллетристовъ» 
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Ты  пкъ  ъъ  01утъ  поп&цешь  I 
Тймъ  вагалъ  врахей-софжстовъ 
И  учево-женскЕхъ  рожъ 
Вознесетъ  тебя  высоко 
И  въ  свой  орденъ  )1«святнтъ, 
и  въ  одно  мгновенье  ова 
Преждевреиевно,  до  срока 
Разовьетъ  в  просв'Бтвтъ. 
Не  Т0ПВС1  ты  въ  этомъ  аор*. 
Развиваться  не  снгши, 
И  свободво,  ва  простор*, 
Безъ  за111татныхъ  террШ 

Вольной   жизнью   110ДЫШВ  ! 

Погоди !  твой  срокъ  ваставетъ. 
Л^тъ  примерно  въ  соровъ  пять 
Красота  твоя  унянетъ. 
Начавай  тогда  пасать  — 
Уиражниёся  в'Ь  резоиррств*, 
Книгу  Бюхиера  читай,  ^ 

Хоть  шшв  объ  акушерстве, 
Во  всЬ  тяжшя  валяй. 
Погодн  же.  упражняться 
Въ  ренесл'Ь  твовхъ  друзей, 
Дай  ты  нанъ  налюбоваться 
Д'Ьтской  прелестью  твоей. 
Непосредственностью  милой, 
Скроквой  нежностью  очей, 
Повтнческою  силой 
Безыскуственвыхъ  рЪчеИ. 
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IX. 


О  Н  Ъ   и   ОНА. 


(Романъ  въ  купдетахъ). 


Богатъ  онъ  былъ  очень  и  знатенъ, 
Она — не  знатна  и  б'Ьдна ; 
Лицемъ  Онъ  былъ  очень  пр1дтенъ, 
Пр1ятна  была  и  Она. 

Онъ  жилъ  на  квартир'Ь  огромной, 
Всю  жизнь  упражнялся  въ  пирахъ; 
Она  же  жила  очень  скромно 
У  н'Ьмви-вдовы  въ  нумерахъ. 

Моталъ  Онъ  съ  им'Ьнья  оброки* 
Играя,  кутя,  волочась: 
Она  же  давала  уроки, 
Брала  по  полтин'Ь  за  часъ. 

Съ  игры  Онъ  всегда  возвращался 
Ужъ  утромъ,  какъ  истый  игрокъ, 
И  съ  Нею  онъ  часто  встр1^чался : 
Она  уже  шла  на  урокъ, 


42 
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Встр'Ьчаяся  съ  Пет,  ой^ь  смЪло 
Ей  слалъ  поцелуи  рукой. 
Она  отъ  щйцы  красн'Ёдэ 
Прш  дерзости  г^гупоЙ  тавой. 

Онъ  съ  пьяну  въ  танцоргсу  влюбился 
Е  съ  нею  пошелъ  подъ  в-Ьнецъ. 
На  Пей,  для  хозяйства,  кеаался 
Богатый  н  старый  вупецъ. 

Была  та  тавцорка  красива, 
Легка  какъ  безе  изъ  б'Ьлковъ ; 
Кулецъ  былъ  рябой  н  плЪшиный 
И  в-Ёсилъ  восьхнадцать  пудовъ. 

Онъ  быстро  свое  состоянье 
Съ  танцоркой  своей  промотялъ ; 
А  Ей  ея  мукъ  въ  завЪшаньи 
Оставилъ  большой  кзпвталъ* 

Ова  стала  %8Д1ть  въ  колясгЬ, 
Онъ  скромно  пЪшечкокъ  гулиъ ; 
Она  ему  дЪлала  глагкв^ 
Онъ  строго  глаза  потунлялъ. 

ПресЬвъ  онъ  съ  кутиланя  дружбу 
И  пить  и  играть  перестадъ :  ' 

Потоиъ  ноступилъ  Онъ  на  службу 
И  службой  сенью  содержалъ. 

Она,  ве  нуждаясь  въ  работЬ, 
Лишь  %ла,  пила,  да  спала, 
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Весь  день  прохлаждаясь  въ  капот1Ь, 
И  жиромъ  совсЬмъ  заплыла; 

Отъ  жизни  и  сытой,  и  праздной 
Ей  въ  голову  л-Ьзъ  всямй  вздоръ  — 
Ей  начали  сниться  соблазны,  — 
И  съ  ней  подружился  сапёръ.... 

И  такъ  пом'Ьнялись  ролями 
Герои  мои  межъ  собой :  — 
Онъ  в'Ьчно  корп'Ьлъ  надъ  д'Ьлами, 
Жилъ  мирно  съ  д'Ьтьми  и  съ  женой. 

Она  все  съ  друзьями  кутила  — 
Каталась  на  тройкахъ,  пила  : 
И  съ  пьяну  нер'Ьдко  ихъ  била, 
Не  р'Ьдко  и  бита  была. 

Читатель !  позволь  въ  заключенье 
Моралью  покончить  съ  тобой :  — 
Коль  ты  не  им'Ьлъ  отъ  рожденья 
И  двухъ  десятинъ  за  душой, — 

Работай,  доволенъ  будь  малымъ, 
Чужаго  осла  .не  желай  ! 
Когда-жь  ты  рожденъ  съ  капиталомъ, 
Скор'Ье  его  промотай! 


^42" 


ЭМАНЦИПИРО ВАННАЯ  ПРОВИЦЩАЛКА. 


Далево,  далеко, 
В^  краю  благодатномь  и  райскомъ, 
За  Волгой  широкой, 

Въ    убад*    Цар1'Б0К01(ШЭЙСИОМЬ, 

Гд*  дешево  мясо, 
И  рыба,  и  все,  что  угодно,  — 

На  св*тъ  ридилася 
Ома  0Т1.  'И'ты  благоротной. 

Вдали  отъ  сш^лузиз . 
Науки,  искусства  н  йоды. 

Росла  она  праадво 
На  лон1Ь  Базансзой  природы, 

Росла  н  толстила, 
Родимой  сень'1^  въ  ут1Кшегье, 

Читать  не  хотела 
И  'Ьла  пудами  варенье ; 

Все  больше  дремала. 
Ни  шить,  ни  вязать  не  любила 

И  думала  мало : 
Все  время  въ  -ёдЪ  проводила ; 
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Сид'Ьла  все  дома, 
Довольная  участью  скромной, 

Была  лишь  знакома 
Съ  своей  попарей  да  поповной. 

Такъ  д'Ьва  младая 
Цв'Ьла  подъ  отеческимъ  кровомъ, 

Семью  умиляя 
Своимъ  аппетитомъ  здоровымъ. 

Ни  гн'Ьвъ,  ни  тревоги, 
Ни  бури  восторженной  страсти 

■ 

Не  знали  дороги 
Бъ  душЪ  вЪчно-дремлющей  Насти; 

Достигла  счастливо 
Она  двадцать  перваго  года; 

Кротка,  молчалива, 
Тиха  и  скромна,  какъ  колода. 

Въ  своемъ  околор'Ь 
Она  не  была  мсключеньемъ : 

ВсЬ  были  тамъ  кротки, 
И  славился  край  поведеньемъ, 

Зане  всЬ  народы 
Въ  уЬзд^  Царевококшайскомъ 

Несчетные  годы 
Дремали  въ  застое  Китайоконъ. 

За  это  косн1Ьнье  ^ 

Весь  край  былъ  наказанъ  жестоко: 

Утративъ  терпенье, 
Юнитеръ  послалъ  лжепророка, — 

Оруд1е  кары,  N 

Пророкъ  сей  —  двойникъ  Магомета  ~ 

Фанатикъ  былъ  ярый, 
Но  только  особаго  цв1^та««^ 
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Нупрецъ  сакфодвнй, 
Р^швтедь  в№кхъ  вывввхъ  вовриовъ^! 

Онъ  былъ  что  угодно : 
Политикъ,  гористъ  и  философъ. 

Онъ  '1ылъ  гимиазйСтолъ, 
Но  выгнанъ  изъ  трет1.яго  класса,  — 

И  сталъ  публицистомъ, 
Игдателенъ    «Трубнаго  Гласе.! 

Рычагъ  и  св'Ьтвло 
Ведвкой  оаукв  всешанья,  "  чК 

Сввр'Ьиъ,  какъ  Аттвла, 
Грояидъ  0111.  нещадно  преданья. 

Онъ  былъ  уровеш1е11ъ 
ЦаревоЕокшаНской  пустыни :  —        ...  ■  I 

Когда-то  нладенцеяъ 
Игралъ  онъ  съ  моей  героинеН —     'I 

(Двоюродныкъ  братохъ 
Онъ  Оаст-Ё  иоей  доводился); 

Прогресса  вабахокъ 
Теперь  овъ  вадъ  ней  рввразнлоа. 

Бавъ  шй  тотъ  оровитый. 
Что  древле  вредстадъ  передъ  ЁвоВ, 

Прогресса  пашатый 
Яввдса  предъ  седьскою  дФвоЙ. 

Легко  всвушевье: 
Овъ  быст^ю  помЪлаюн  къ  НастЪ  — 

Ълъ  съ  вею  варевье, 
Боврвжкв  и  про^я  сдаств. 

И  вотъ  за  сластямв 
Поведъ  овъ  евобо|№0  аттаку  — 

Труввдъ  вадъ  властямн, 
П^дъ  гиваы  гражданскому  браку; 
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Съ  насм'ЬШкою  злобной 
Онъ  все  отвергалъ,  какъ  ымеру  — 

Шръ  жизни  загробной, 
Законы,  семейство  и  в1Ьру; 

Статей  Ммешот^а 
И  Фогта  поборвнкъ  завзятый,  . 

До  пятаго  пота 
Изъ  ннхъ  приводилъ  онъ  цитаты; 

Онъ  счелъ,  безъ  сомн'Ьнья, 
Работой,  отчизне  полкезной  — 

Внушить  ихъ'  ученье 
Безграмотной  дурЪ  у^Ьздной, — 

И  ажя  лихое 
Отъ  плевелъ  науки  германской 

Усилилось  втрое 
На  д'ЬвственнЫ!  почв'Ь  казанской. 

Настась'Ь  Андревн1Ь, 
Сложенья  простаго  не  знавшей, 

В1^къ  жившей  въ  деревн1Ь 
И  св'Ьта  въ  глаза  не  видавшей, 

Ташя  ученья 
Внезапно  услышать  пришлося. 

Что  въ  то  же  мгновенье 
Въ  ней  умъ  изнемогъ  отъ  хаоса  — 

Въ  ней  все  помутилось 
Отъ  новыхъ  понят1й  тумана,— 

И  д1^ва  взб^Ьеилась, 
Какъ  будто  хлебнула  дурмана. 

Средь  этой  манш 
Проэктъ  въ  ней  родился  мереный  — 

Дать  М1РУ  друг1я 
Обычаи,  нравы,  законы. 
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И  вотъ  для  нашла 
Взяла  она  въ  ротъ  наджросу. 

Отца  обругала 
И  въ  скобку  обр^Ьзала  косу. 

Съ  т'Ьхъ  шфъ  кю  шальная, 
Въ  какомъ-то  наит11  ркянешЪ) 

Дворянка  клахад 
Являлаеь  на  бКща  жъ  нрестьяшиъ, 

И  танъ  для  еканхала^ 
В^Ьщая  имъ  нухрое  слово, 

Она  отвергаш' 
Оброки  и  власть  стаяоваго, 

И  всЬмъ  безъ  разбору 
Несла  совремшные  дракн  — 

Ткачу  Никанору 
Врала  про  гражданск1в  врАн; 

Бурмистру  ДвдЪю 
И  прачкаиъ,  и  кл^чниц^к  Оекл^Ь 

Плела  ахинею 
О  Бюхнер'Ь,  ФогтЬ  и  Б?кл1^. 

Все  въ  дом'Ь  дивилось, 
Еакъ  Настя  изъ  кроткой  голубки 

Теперь  превратилась 
Въ  гусара  какого-то  въ  юбк1Б. 

Вс^^хъ  больше  дивилась 
Мать  Насти  —  старушка  простая  — 

Она  лишь  крестилась, 
Ёя  монологамъ  внииая. 

Она  не  ц1^нила 
Страстей  с2Ц1альныхъ  экстаза, 

И  просто  р'Ьшила, 
Что  дочь  забол'Ьла  сотъ  глаза,» 
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Что  ропотъ  на  власти 
И  термины  фразъ  философспхъ 

Явились  у  Насти 
Отъ  порчи  и  козней  б^^совскихъ, 

.    Что  следственно  надо 
Исторгнуть  несчастную  душу 

Изъ  челюстей  ада  — 
И  Настю  лЪчитц  какъ  кликушу. 

И  вотъ  собралися 
Жрецы  всЪ  и  жрицы  Гекаты: 

Л^^карка  Анфиса 
И  знахарь  Аеонька  Горбатый, 

Танюшка  Босая 
И  каторжникъ  бЪглый  ПаисШ, 

И  Ц'Ьлая  стая 
веклушекъ,  ведоръ  и  АнисШ. 

Открылися  нренья, 
Какъ  пишутъ  въ  газетахъ  —  дебаты 

Давалъ  направленье 
ВсЬмъ  спорахъ  Аеонька  Горбатый. 

(На  докторскомъ  съ'Ьзд'Ь 
За  то  онъ  былъ  избранъ  деканомЪ) 

Что  вск>ду  въ  у'Ьзд'Ь 
Онъ  смерть  наносил^  тараканамъ.) 

Въ  больной  не  открыли 
Припадковъ  бол'Ьзни  наружной 

И  хоромъ  решили, 
Что  Настю  отчитывать  нужно. 

Ученая  д'Ьва, 
Услышавъ  такое  р1Ьшенье) 

Исполнилась  ги'Ьва, 
Бранилась,  дралась  въ  изступленьи. 


'  '  «г 
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Врачи  растилась, 
Къ  боивЫ1  цшотушть  не  де^мш^^ 

Я  ВСЁ  разб&хашсь, 
Осталась  «шь  Танька  Босая;    . 

Въ  честь  демшской  влаотщ 
Оружье  она  ве  сюжиа,   г        I 

И  втайне  0тъ  Наел 
Прилежно  надъ  ней  ворожила  *        ''    ' 

Усердно  твердма 
Надъ  спяще»  д1^о1  а^вляты^ 

Украдкой  клеила  ^ 
Ей  ладономгь  обувь  в  длапе, 

И  въ  пищу  ей  влаш  м 
Волшебнагф  смйства.  в^февьв^ 

И  что-то  шентвла, 
По  ц-блывь  шавъ  на  варено. 

Но  какъ  цщ  ст1фала0ь 
Иаъ  Ваств  ц^  выгнала  б1Ьса,~ 

И  д'Ьва  осталась 
Поборницей  ярой   «прогресса.» 

Свекнула  Танюша, 
Что  видно  она  ворожила 

Надъ  внивой  кликушей, 
Что  барьипня  просто  блажила; 

И  это  совн'Ьнье 
Открыла  родителявъ  Насти; 

Т4  взяли  р'Ьшенье  — 
Приб'Ьгнуть  къ  отеческой  власти: 

Леченье  оставить, 
А  д'Ьйствовать  строго  и  круто, 

И  дочку  исправить 
Посредствовъ  древеснаго  прутт 
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Но  дочка  смекнула 
Объ  этомъ  рЪшеньи  проклятомъ  — 

И  вдругъ  улизнула 
Въ  Петрополь  съ  двоюроднымъ  братомъ 

И  тамъ  отличалась 
Своимъ  направленьемъ  отп'Ьтымъ  — 

Въ  танцклассы  являлась, — 
И  кончила  —  желтымъ  билетомг. 

1866  года. 
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П. 


РУССКШ  УЧЕНЫЕ. 


I. 


Учены!  прежшх'ь  |рв11ввъ 

« 

Онъ  бы1ъ  въ  весн'Ё  своей 
И  въ  Бонн^к,  ж  въ  Берлине : 
Пы1алъ  любовью  къ  ней 
(Къ  жухарк%  Кародш'Ё); 
И  брудершафты  шмъ, 
И  на  рапнрахъ  дралея, 
И  Фихте  изучил ъ, 
И  Кантомъ  пропитался. 
Онъ  умъ  свой  упражнялъ 
Въ  мышлеши  германскомъ  . 
И  пиво  истреблялъ 
Въ  количеств'Ь  гигантскомъ. 
Онъ  Н'Ьмцемъ  сталъ  кругомъ : 
Вкушалъ  онъ  съ  умиленьемъ 
Картофель  съ  молокомъ, 
Яичницу  съ  вареньемъ, 
Прокислый  кофей  пилъ, 
Ълъ  супы  изъ  корицы 
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И  гриву  отростндъ 

До  самой  поясницы. 

Учился  онъ  д'Ьтъ  шесть 

И  живмя  жилъ  въ  биргаЛ, 

Но  все  усп'Ьлъ  прочесть, 

Что  Мицы  написали. 

Усердно  посЬщалъ 

Профеесорсшя  чтенья 

И  в'Ьчно  имъ  внималъ 

Въ  какомъ-то  изступленьи. 

Онъ  бралъ  изъ  вс1Ьхъ  наукъ 

Лишь  общ1я  начала, 

И  въ  умъ  свой,  какъ  въ  сундукъ, 

Вадилъ  ихъ  какъ  попало : 

Духовный  сей  амбаръ, 

Сей  арсеналъ  огромный 

Везти  хогЬлъ  онъ  въ  даръ 

Своей  отчизн'Ь  темной, 

А  тамъ  —  въ  Москв^Ь  у  насъ 

Его  давно  ужъ  знали 

И  каждый  день  и  часъ 

Тревожно  ожидали: 

Ученая  молва 

Давно  о  немъ  грем1кла, 

И  добрая  Москва 

Предъ  нимъ  благоговела : 

По  отзывамъ  о  немъ 

Друзей  его  Берлинскихъ, 

Онъ  обладалъ  умомъ 

Разм'Ьровъ  исполинскихъ ; 

Твердили  всЬ,  что  онъ 

Нашъ  будущ1й  Спиноза, 
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Декартъ,  Сократъ,  Зеюнъ— -  •'>:.' 

Ихъ  душъ  апоаеоза, 

Что-  онъ  пронзведетъ  '■'     ■'■ 

Въ  наук-Ь  непрев'Г.нно 

ТавоП  персворотъ. 

Что  ахнетъ  вся  вселениа. 

Предсталъ  онъ  въ  враН  родиой 
Косматымъ,  исхудалыкъ, 
Съ  восторженной  душой. 
Парящей  къ  идеалаиъ. 
Россш  онъ  оЙр*'лъ 
Въ  нсвЪяёств'Б  глубокояъ, 
Въ  пучпнЪ  б'!Ьдъ  и  золъ, 
Ц  сд'Блался  пророкояъ. 
Хот^лъ  онъ  озарить 
Отчизну  свЪтомъ  новымъ, 
И  жизнь  въ  ие{1  пробудить 
Своянъ  ногучпъ  мовомъ ; 
Онъ  просв'Ётигь  хыадъ 
Иосвовсвизсъ  дань  ■  франтовъ  — 
Въ  11азурв11  нмг  кричалъ 
Про  Гегелей  в  Баитовъ ; 
Палииъ  святымъ  огвекъ 
Науки  отвлеченной, 
Ходилъ  изъ  дока  въ  донъ, 
Оралъ,  какъ  изстуаленный : 
Цосвлъ  онъ  въ  головЪ 
Бавую-то  идею 
И  б1&галъ  по  ИосЕв1Ь 
Сень  лЪтъ,  чреватый  ею. 
Нова  и  глубока 
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Была  идея  эта, 

Унесть  за  облака 

Могла  бъ  она  поэта, 

Могла  бы  разр']&шить 

Вопросы  в'Ьковые, 

И  сразу  намъ  открыть 

ВсЬ  тайны  н1ровыя, 

И  могъ  бы  М1ръ  земной 

Вдругъ  въ  рай  яреобрашться, 

Когда  бы  ной  герой 

Могъ  ею  разр'Ьшиться. 

Но  тщетно  онъ  х1>т'Ьлъ 

Найти  ей  выраженье  — 

Бнлъ  въ  грудь  себя,  пыхгЬлъ, 

По1"Ьлъ  отъ  напряженья. 

На  сей  жестокШ  трудъ, 

На  эти  всЬ  мученья 

Москвы  ученый  людъ 

Взиралъ  въ  благогов'Ьньи. 

И  долго,  долго  ждалъ 

И  ждалъ  нетерп'Ьлмво, 

Чтобъ  наконецъ  насталъ 

Тотъ  день  и  мигъ  счастливый  — 

Тотъ  мигъ,  какъ  нашъ  Сократъ 

Идеей  разр'Ьшится,  — 

И  тотчасъ  новый  взглядъ 

Въ  наук'Ь  воцарится. 

Казалось  имъ  порой,  ^ 

Что  мигъ  сей  приближался : 

Философъ  молодой 

Вдругъ  въ  думу  погружался.... 

И  молча  просид'Ьвъ 
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Ментты  трж  на  сиул'К, 
Вкругъ  всвйнвагь,  важъ  мгь' 
Звд'Ьты!  херпой  пуши, 
И,  букто  пораненъ 
От1рыт1е11ъ  игвовеннынъ, 
Свермлъ  вакъ  Апононъ 
Онъ  вворонъ  вдохновенкшп. 
Ъс'к  духап:   «ну  вотъ ! 
Нашежъ  онъ  видно  слово : 
Раавнегь  только  ротъ  — 
И  ястнна  готова. 
Мдь  0061%  столькихъ  мукъ, 
Кавъ  Зевса  порожденье, 
Она  предстаиетъ  вдругь 
Во  всенъ  воорухеньи.» 
И  ротъ  онъ  рая-Ёвалъ, 
Но  тотчасъ  запйпался 

И   слова    ВНОБЬ    ИСБЭЛЪ, 

И  снова  бЪсновалса. 

И  6у11ущ1Й  Зенонъ' 

Умомъ  свошъ  нудренымъ 

Постигъ,  что  видно  онъ 

Не  совданъ  Цнцерононъ,  — 

Что  въ  венъ  недостаетъ 

Ораторской  отваги, 

Что  р'Ьчь  онъ  повбдетъ 

СмЪлЪе  на  буяаг^. 
'    Н  ввдушлъ  онъ  писать 

Травтатъ,  — :  тр&ктатъ  обширный, 

Чтобъ  имъ  в1Ьнецъ  стяжать 
.  Известности  асеирной, 

Чтобъ  въ  овоиъ  воплотить 
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Зав'Ьтную  идею^ 
И  М1ръ  ошеломить 
Премудростью  своею. 
Онъ  сшилъ  себ^  тетрадь 
Без1>  малаго  въ  три  пуда 
11  сЬлъ  было  писать.... 
Но  с  ь  нимъ  случилось  чудо : 
Увы !  въ  тотъ  самый  мигъ, 
Бакъ  за  перо  онъ  взялся, 
Онъ  сразу  сталъ  въ  тупикъ 
И  въ  мысляхъ  растерялся :  — 
Въ  себ'Ь  онъ  ощутилъ 
Вдругъ  страшное  волненье  — 
Приливъ  духовныхъ  силъ 
И  мыслей  наводненье: 
Ходили  ходуномъ, 
Вздымались  океаномъ 
Бурливо  думы  въ  немъ^ 
Покрытый  туманомъ; 
Весь  умственный  запасъ, 
Что  въ  немъ  давно  копился, 
Во^сталъ  теперь  заразъ 
И  выдти  вонъ  стремился. 
Стремился,  но  увы. 
То  было  лишь  стремленье: 
Не  Л'Ьзъ  изъ  головы. 
Не  шелъ  изъ  заточенья 
Хаосъ  великихъ  думъ ; 
Въ  ихъ  скопищ'Ь  огромномъ 
Блуждалъ  напрасно  умъ, 
Какъ  въ  лабиринт'Ь '  темвомъ ; 
И  тщетно  мой  герой 
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Ихъ  выразить  старался  — 

Теръ  лобъ  себ'Ь  рукой, 

По  кояпатЪ  нетался. 

То  по  Моспв*  бродялъ, 

То  на  диванъ  лоавлса, 

Грызъ  ногти,  воду  пилт. 

Ц  плакалъ,  в  б'Ьснлсн, 

Л  все  инЕсанг  не  иогъ 

Прввест!,  ВТ.  порядовъ  стройный 

ТукэЕНЫхъ  дуиъ  потокъ 

Безслодно  безпокойный. 

Какъ  будто  сокрушснъ 

Отверхенн^й  любовью. 

Бл^лнЪлъ  я  чахнулъ  онъ 

Н  даге  харпалъ  кровью. 

Чуть  ногп  волочнлъ, 

Не  зналъ  ни  сна.  нв  оящи. 

Ера  не  угодвлъ 

А^  ра[гс8  —  на  клакбшпе, 

А  все  не  могъ  сыскать 

Для  мыслей  оболочки, 

И  въ  толстую  тетрадь 

Не  внесъ  онъ  ни  полстроип. 


И  много,  много  лЪтъ 
И  лучшнхъ  дЪтъ  унчашсь, 
А  все  на  Бож1й  св'Ьтъ 
Идея  не  являлась. 
И  вотъ  учевЫв'мужъ 
УвидФлъ  самъ,  въ  ченъ  д«ло  - 
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Смекнулъ,  что  просто  чушь 
Въ  башк*  его  сидела,  — 
'Что  ровно  никакой 
Тамъ  не  было  идеи 
И  что  всему  виной 

Поклонники  ЗЛОД'ЬИ. 

сНе  смысля  ничего, 

Они  съ  восторгомъ  дикимъ 

Прославили  его 

Премудрымъ  и  великимъ.» 

И  вотъ  мечты  покровъ 

Съ  очей  его  свалился: 

Стадъ  веселъ  онъ,  здоровъ 

И  весь  преобразился; 

На  впадинахъ  ланитъ 

Румянецъ  показался 

И  волч1й  аппетитъ 

Въ  желудк'Ь  разыгрался. 

Сталъ  клубъ  онъ  посЬщать, 

Сталъ  мирнымъ  гражданиномъ, 

Не  сталъ  пренебрегать 

Ни  орденомъ,  ни  чинонъ. 

И  м'Ьсто  получилъ, 

И  выгодно  женился, 

И  брюхо  отпустилъ, 

И  съ  жизнью  примирился, — 

и  съ  глупою  женой 

Подъ  теплымъ  од'Ьяломъ 

Заспалъ  философъ  мой 

Стремленье  къ  идеаламъ. 


43* 
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УчевыЯ  нашего  времеви. 


Дией  своах'ь  (^шк  весною    - 
На  трипадцатомъ  году  — 
Онъ  прочелъ  съ  иеньшой  сестрою 
Всю    «Полярную  Звезду.» 
Былъ  онъ  наичввъ  своросдФшй: 
Въ  эти  раншя  лЪта 
Онъ  кричалъ,  съ  осанкой  сн'!^лой, 
Что  ученье  суета. 
Съ  видокъ  гордаго  нрезр'Бньа, 
Онъ  твердилъ  въ  кругу  ребятъ. 
Что  склоненья  и  спряженьл 
б  таблица  умиоженг>я 
Ходъ  прогресса  тормозятъ ; 
Что  великая  преграда 
Для  прогресса  буква  ять, 
Что  ее  давно  бы  надо 
Изъ  отечества  изгнать, 
Что  она,  сдрукась  нздавна 


^^ 
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Съ  недостойною  витой^ 
Ъ1Лс1%  съ  иоюицей  безславной 
Въ  насъ  поддерживаетъ  явно 
Духъ  неволи  и  застой, — 
Что  грамматика, —  наследство 
Схоластическихъ  загЬй, 
Есть  надежн'Ьйшее  средство 
Притуплять  умы  д*тей; 
Что  латынь— одно  мученье,  — 
Старыхъ  №мцевъ  злой  недугъ; 
Что  для  насъ  одно  спасенье 
Св*тъ  естественныхъ  наукъ. 
Такъ  нашъ  будущ1й  учитель, 
Русской  мудрости  атлетъ  — 
Юной  Руси  просв'Ьтитель 
Разсуждалъ  въ  р'Ьнадцать  л'Ьтъ. 
Разъ  избравши  путь  реальный, 
В'Ьренъ  взгляду  своему, 
Онъ  въ  гимна81и  буквально 
Не  учился  ничему. 
Лишь  сбиралъ  букашекъ,  мушекъ, 
Травы  ВСЯК1Я  сушилъ 
И  мышей,  крысятъ,  лягушекъ 
Съ  наслажденьемъ  потрошилъ. 
Эти  важныя  занятья. 
Эти  тяжк1е  труды. 
Хоть  марали  страшно  платье. 
Дали  чудные  плоды: 
СтрогШ  методъ  наблюденья 
Рано  въ  отрок1Ь  развилъ 
Благотворный  духъ  сомн'Ьнья, 
И  реальное  воззр^нье 
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Въ  немъ  на  вЪп  укр1Ьп11ъ : 

Мучимъ  яаадоН  отриданья, 
Соиш-Ьвался  онт.  во  всемв, — 
И  съ  тЬх1>  норъ  лишь  въ  осяэаньр, 
Въ  никроскопъ,  да  въ  обоиявье 
Сохранилась  в'Ьра  въ  немъ ; 
.  М1ръ  природы  —  а1ръ  реальный 
Весь  раскрылся  псредъ  вимъ, 
И  мальчишка  гензальный 
Сталъ  философомъ  лихниъ. 
Много  истинъ  драгоц'Ьпныхъ.... 
Не  высокичъ  нстинъ  —  нЪтъ  ! 
Но  безспорныхъ,  несояв1^ннь1Хъ 
Набрался  окъ  съ  юныхъ  л*тъ :  — 
Оеъ  узпалъ  чрезъ  изученье 
Положительны хъ  наукъ, 
Что  на  св^т*  есть  творенье 
Подъ  назван1смъ  паукг, 
Онъ  узналъ,(то  фактъ  не  но№Й, 
Но  наглядность  дорога, 
Дорогъ  кетодъ  ваяъ  толковый) 
Онъ  увналъ,  что  у  юровы 
Есть  д'Ъйствнтмьно  рога. 
Этихъ  фактовъ  безъ  сомп^Ёвья 
Овъ  не  иогъ  бы  в111ъ  узнать, 
Еслибъ  Цезаря  творенья 
Нринужденъ  былъ  жзучать. 
Съ  8Т0Й  массой  колоссальной 
Фактовъ,  ввпядовъ  I  началъ 
Эрудвщ!  реальной 
Къ  русской  публике  журнальной 
Оеъ  въ  диктаторы  ноналъ. 
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Не  щадя  остротъ  лак&йскихъ, 

Онъ  съ  плеча  въ  своихъ  статьяхъ 

ВсЪхъ  ученыхъ  ЁвропеЯскихъ 

Разгроюглъ  и  въ  пухъ  и  въ  прахъ. 

И  Гизо,  и  Маколея, 

И  Токвиля,  и  Минье 

Обвинялъ  онъ,  не  красная, 

Въ  шарлатанств']^  и  врань'Ь. 

И  народной  нашей  славы  ^ 

Онъ  кумировъ  не  забылъ,  — 

И  создателя   «Полтавы» 

Ид10томъ  объяви лъ. 

В'Ьренъ  Бюхнера  доктринамъ 

Онъ  крича  лъ,  что  самъ  Ньютонъ 

Былъ,  какъ  ВСЁ,  умомъ  куринымъ 

Отъ  природы  одаренъ  — 

Что  въ  минуту  вдохновенья  — 

Въ  мигъ,  когда  постигнулъ  онъ 

Шроваго  тяготенья 

Богомъ  созданный  законъ,  — 

Имъ  влад'Ьла  та  же  сила, 

Та  же  мысль  св-Ьтилась  въ  немъ, 

Что  инд'Ьйву  научила 

Пробавлять  себя  зерномъ. 

И  тавихъ  теор]й  кучи 

Нашъ  ученый  сочинилъ; 

Долго  гласъ  его  могучШ 

Предъ  толпой  эффектъ  трескуч1й 

Въ  м'Ьсяцъ  разъ  производилъ. 

И  могучее  вл1янье 

За  собой  онъ  уврЪпилъ, 

И  въ  наук'Ь  основанье 


%-.. 
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Боной  школы  положилъ  : 
Бурсапи,  панс1онерки 
И  ироввыщй  дикяхъ  львы 
И  д'Ьвицы-баядсрди, 
Фрины  Мойвн  и  Невы 
Свато  чтутъ  его  ученье, 
Вапъ  Евреи  свой  Талмупъ 
И  другаго  ца1гравленья 
Вплоть  до  гроба  не  поймутъ. 


«г.- 
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XII. 


НЕДАЛЬНОВИДНОЕ  ЧЕСТ0ЛЮВ1Е. 


И1И 


Замоскворечье  и  В<(лы1  Городъ. 

(ИсторическШ  ромаяъ.) 


Грядущего  знать  невозиожно: 
День  завтрайшй— тайна  для  наеъ. 
На  истин1Ь  сей  непреложной 
Основан ъ  мой  новый  разсказъ. 

0 

Въ  Иоскв'Ь  близ^  Коровьяго  Вала 
Младая  купчиха  жила, 
(Для  рнемы  скажу  обитала), 
И  первою  львицей  квартала 
>>^''•.         Въ  общественном^  мн^Ьньи  слыла. 
I        Мила,  какъ  мечтанье  поэта, 
Пуста,  какъ  его  кошелекъ, 
Невинная  д']6вушка  эта 

На  балахъ  торговаго  св*та  **Т: 

Царила,  какъ  м'Ьстный  божокъ. 


Пршроха  ее  пвама, 

Ев1Ъ  епый  приежный  сжулБпторъ 

Въ  пей  всякая  мелочь    прельщала 
Отделкой  изящвою  взоръ ; 
Все  страстью    и  н-Ьгою  -  тонной 
Дышало  въ  красотк1'.  моей. 
Все — кончикъ  ноги  ея  скрояиой, 
Шяхарная  форма  ногтей, 
Рясунокъ  бровей,  оодбородовъ 
И  личика  стропН  овалъ,— 
И  на   версту  весь  оволодокъ 
Въ  нее  былъ  влюбленъ  наповал!.. 
и  вся  молодежь  холостая 
Ей  добивалась   руки 
И,  страстью  преступною  тая, 
Въ  ией  Д1.иули  толпой  старики. 
Но  въ  свр)щ1&  сев  д(вы  ужаево! 
Любовь  впоЕха  на  жжы: 
ХоюдноЙ,  надкенвой,  беаетраетаой 
Природа  ее  совдажа : 
Въ  ней  гордое  «рре  не  знаю 
Нв  с^адяЕхъ  восторговъ,  ни  нукъ, 
Открыто  она  нреанрааа 
Своихъ  яениховъ  ж  подругь 
И  матери  нужной,  старушин, 
Еа&ъ  будто  чуждалась  она.... 
Ну,  словокъ,  кааъ  кожа  адгушка, 
Быаа  въ  вей  душа  хоюдна. 
Въ  нущинахъ  ее  не  нрельщаы 
Нв  вудрв,  нв  очв,  ви  стаяъ, 
Нв  зубы  блестащей  авалв, 
Ей  туго  вабвтый  харванъ, 
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Ни  умъ,  ни  т'Ьлесная  сила, 
Ни  усъ  трехъ- аршинной  длны: 
За  то  она  страстно  любила 
Кресты   да  больппе  чины. 
Бя  благосклоняаго  взора 
Лишь  тотъ  удостоиться  могъ, 
Бто  чиномъ  йе  ниже  майора, 
Хоть  будь  онъ  умомъ  не  далеиъ. 
Да,  наша  Анфиса  Петровна 
(Такъ  будемъ  ее  называть) 
Хотела  быть  дамой  «?иновной 
Пробраться  въ  дворянство  и  въ  знать. 

Въ  Москв-Ь  близъ  Боровьяго  Вала 
Въ  т'Ь  дни  проживалъ  иандндатъ : 
Вбивалъ  онъ  науки  начала 
Въ  купеческихъ  жирныхъ  ребягь. 
Хоть  былъ  онъ  учености  р'Ьдюй 
Но  малый  былъ  жолчный,  больной. 
И  былъ  онъ  своею  сос1кдкой 
Три  года  пл'Ьненъ,  какъ  шальной. 
Подъ'Ьхалъ  онъ  къ  ней  съ  предложеньемъ 
И  чтожъ?  получилъ  только  носъ:  — 
Она  отв^Ьчала  презр^Ьньемъ ; 
Онъ  это  едаа  перенесъ: 
И  мщенья  зловредная  искра 
Вдругъ  въ  сердись  влюбленномъ  зажглась, — 
И  сталъ  онъ  держать  на  магистра, 
Чтобъ  ей  отомстить  за  отказъ. 

Опасности  грозной  не  чуя. 
Не  чуя  предательскихъ  вонъ^ 


_  ем  — 

Анф|са, .  ва  бывхъ  тавцуя, 
(■скала  лежк.т*»  жещпов^ 

й  ВОТ!,  накопецъ  отыскался 

Какой-то  майоръ  отставной, 

И  ^раконъ  онъ  съ  ней  сочетался. 

Но  въ  Ма*,  въ  конц*  Ооминой. 

И  гордою  барыней  стала  * 

Лнфиса  Петровна  моя : 

Гъ  восторгохъ  она  ором^няла 

Затишье  Коровьяго  Вала 

На  шумпыи  наши  края. 

Но  только  своей  атмосферой 

Пахнулъ  на  Анфису  Арбагь,— 

На  звац1е  штабъ -офицера 

Она  изй1!цнла  свой  влглядъ. 

И  скоро  она  разгадала, 

Раскииувъ  вячлнвынъ  уиомъ. 

Что-то,  что  уин  вАражало 

Въ  пренЪихъ  Коровьяго  Вала, 

Въ  Арбатской  части  инпочемъ. 

И  вотъ  съ  высоты  идеала 

Майорство  она  Н18вела : 

Теперь  лишь  ш'ЪвдЪ  генерала 

Она  удивляться  могла. 

И  стало  на  св1гЬ  ей  тошно; 

Лишась  аппетита  н  сна, 

Къ  супругу  и  денно  и  нощно 

Теперь  наставала  она, 

Чтобъ  онъ,  дарно^Ьдъ,  непрем'Ънво 

На  службу  опять  поступилъ, 

И  чинъ  генеральски)  почтенный 

Какъ  ложно  скорей  получилъ. 
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А  б'Ьдный  супругъ  всей  душою 
На  службу  вступить  быдъ  бы  радъ, 
Но  былъ  тутъ  пон-Ьхой  большою 
Служебный  его  аттестатъ. 

Иежъ  т'Ьнъ,  получивши  магистра, 
Учитель  на  службу  вступилъ 
И  въ  гору  поднялся  онъ  быстро 
И  пропасть  чиновъ  получилъ. 
Его  наградила  природа 
Умомъ  бюрократа :  постигъ 
Онъ  таинства  службы  въ  полгода, — 
А  тамъ  съ  быстротой  парохода 
Четвертаго  класса  достигъ. 

Однажды  Анфиса  сид'Ьла 
Въ  театр1Ь;  ^давали  балетъ: 
До  сцены  ей  не  было  Д'Ёла  — 
Она  въ  бельэтажъ  все  гляд']^ла    ' 
Любуясь  на  чопорный  свФтъ. 
Гляд1^ла— и  вдругъ  задрожала, 
Почувствовавъ  холодъ  въ  крови: 
Учитель  съ  Боровьяго  В^ла 
Съ  ней  гордо  сид'Ьлъ  V^8-а-V^8 :  — 
На  персяхъ  его  красовались 
Такихъ  степеней  ордена, 
Что  мысли  ея  вдругъ  см-Ьшались,  — 
И  замертво  пала  она. 

Съ  т1^хъ  поръ  Чальдъ-Гарольдъ  мой  чиновный 
(Онъ  страшно  злопамятенъ  былъ) 
Везд1^  за  Анфисой  Петровной 


Съ  еиино!  уяыЬо!  еЛхиъ :  . 

Въ  кошпртахъ,  шъ  ряниъ^  на  гунны, 

Вевх%  пврея*  ве1  <яъ  торчалъ. 

Встречался  е>  въ  кахдоиъ  собраны 

И  въ  церкви  молиться  м'Ёшалъ. 

Ц  гд'Ь  бы  они  не  встречались 

Онъ  страшенъ  ей  былъ  яакъ  гроза :  — 

Съ  упрекомъ  ей  въ  сердце   впивались 

Его  ордена  и  глаза. 

И,  кажется,  вслухъ  ей  твердили 

Безжалостно -элобций  вопросъ : 

—  «Анфиса!  зачЪмъ  вы  сглупили? 

Зач'!&мъ  съ-горяча  наклепли 

Хозяину  нашему  носъ  ?  ! 

Конечно,  левнтовъ  оотояолъ, 

Онъ  рангоиъ  былъ  тэиъ  аевысокъ, 

За  то  онъ  рыдалъ,  ваиъ  рсбевоиъ, 

У  вашихъ  хорошенЕ.кйхъ  ногъ  I 

А  вы,  ....вы  безчувственны  былж, 

И  горко  стоял  предъ  шиъ 

И  юное  сердце  ршбки 

Вы  сдовомъ  суровымъ  одмвъ. 

Терпите  ве  Тявтиа  муви, 

Вы,  съ  завистью  глядя  на  насъ^ 

Ломайте  въ  отчанны  руви : 

Теперь  вы  блествмъ  яе  оро  васъ. 
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хш. 


ВЕЗКОРЫСТНЫЙ  РЕФОРМАТОРЪ. 


Въ  Иоскв'Ь  было  душно  и  жарю, 
Нар1я  на  дач^  жила; 
Я  жилъ  блнзь  Петровсваго  парка, 
А  въ  парк'Ь  ихъ  дача  была. 
Сошелся  я  съ  ней  подъ  Всесвятскшъ. 
Она  вакъ-то  сбилась  съ  пути, 
Взялся  я  СЪ'  участ1е11Ъ  братскимъ 
Съ  ней  до  дому  вн'1Ьст'Ь  дойдти. 
Съ  т'Ьхъ  поръ  каждый  день  мы  видались, 
И  вздумалось  мнЪ  той  порой 
Поднять  филисофск1й  анализъ 
Въ  головк'Ь  ея  молодой. 
Огромный  талантъ  педагога 
Въ  себЬ  я  внезапно  открылъ, 
И  планъ  воспиташя  строго 
Въ  р'Ьнадцать  минутъ  обсудилъ. 
Сей  планъ  изложу  я  вамъ  вкратце: 
Вопервыхъ  я  сразу  постигъ, 
Что  д'Ьвушк'Ь,  В'Ьрящей^ъ  святцы. 
Нельзя  все  сказать  на  прямикъ 


в  шра  открыть  вхругъ  юванку, — 

И  прямо,  безъ  кавервъ  ■  штуп, 

Вшхнуть  ююкую   яворянку 

Въ  тайншъ  фмософсихъ  науЕъ. 

Таишь  откровеоньипч  11р1е101ъ 

Лмпа.  можно  ее  зкЬуНть; 

Ужь  лучше  обухомъ  ил!.  ломамъ 

Ей  просто  затрешниу  дать. 

Притояъ  же  она  пересгеажетъ.      "  '  ■*  }' 

Все  хатери  дур-Е,  а  мать 

СеИчасъ  ж>1  лаксяяъ  прикакетъ 

Философа  ЁЪ  часть  отослать. 

Ц  такъ  а  р-Ьшался  яа  штуки  — 

Р'Ёшвлся  съ  иар1ей  хвтрвть, 

И1  въ  храхъ  пашей  постной  нэувн 

Конфеткой  се  заианпть  :  — 

Сначала  въ  ней  въ  чтенью  охоту 

Посредствояъ  рояановъ  раивить, 

•1адать  ея  яозгу  работу. 

и' только  тогда  къ  Мо«шоту 

От^ЫТЕЛГЬ    ПутеМЪ    ПрйСТуПЕТЬ, 

Когда  подо  ВС*  т*  ученье, 

Чтй  съ  д'Ьтства  внушаетъ  намъ  попъ,' 

При  помощи  легкою  чтенья^ 

Я  вырою  тайный  подкопъ 

Въ  головк*  ея  полудикой, 

Я  въ  душу  въ  ней  вкрадусь,  какъ  тать... 

И  съ  этою  Н'ЁЛЬЮ  велнЕОй 

Я  сталъ  ей  романы  читать. 

Известный  романъ   «Еаванун!!* 

Въ  одннъ  я  прясФстъ  отмахалъ; 

ВслогЁлъ  я  какъ  лошадь,  но  втун* 
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Священный  мой  потъ  не  пропадъ. 

Съ  достоинствомъ,  точно  Юнона, 

Сначала  внимала  она, 

Полна  родоваго  аплона^ 

И  д^Ьвушка  лучшаго  тона 

Была  въ  ней  до  пятокъ  видна :  — 

Какъ  сл1^дуетъ  св'1Ьтской  д^^виц'Ь^ 

Внимающей  русскШ  романъ, 

Сид'Ьла,  не  двинув]»  р'Ьсницей, 

Она,  камь  како1|  истуканъ; 

Во  взор'Ь  ни  гЬни  вниманья, 

Лишь  гордость,  презр'Ьнье  и  л1^нь. 

Какъ  будто  бы  все  мхрозданье 

Для  ней  ни  почемъ,  дребедень. 

Но  посд'Ь,  'Когда  за  живое 

Елена  ее  забрала 

И  вспыхнуло  въ  ней  ретивое, — 

Она  точно  вдругъ  ожила. 

Когда  жъ  ирочиталъ  я  то  м1&сто, 

Гд*,  долга  сознаньемъ  полна,  — 

Инсарова  проситъ  нев-Ьста 

Ее  получить  всю  сполна, — 

Она  на  меня  устремила 

Взоръ  полный  любви  и  огня 

И  съ  хохотомъ  нервнымъ  спросила: 

Чтд  значитъ   «возьми  всю  меня». 

Я  обмеръ,  какъ  будто  обухомъ 

Меня  угодили  въ  високъ; 

И  долго  сбирался  я  съ  духомъ,    " 

Чтобъ  ей  отв'Ьчать,  но  не  могъ. 

Молчу,  все  лицо  покрасн'Ьло 

Дрожу,  словно  пойманный  воръ ; 
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Она  же  въ  иеня  очень  смЪло 

Вонзила  васм'Ьшлввый  взоръ.... 

И  чувствовалъ  я....   но  словами 

Т'Ьхъ  чувствъ  передан,  не  яогу... 

*Мопз1еиг  Вознесевек1й.  чтд  съ  ваши'* 

Спросила,  блистая  глазаши, 

Мар1я.  Но  я  ни  гу-гу ! 

«Чтб  съ  вами?!    она  повторила, 

И  сновп  пасн1;шлввый   вэглядъ 

Въ  меня,  вйкъ  иголку,    воЕпила, 

И  съ  хохотомъ  скрылася  въ  садъ. 

Оставшись  одимъ.  я  невольно 
Себя  обругилъ  дуравомъ, 
В  въ  собственный  лобъ  очель  больно 
Съ  досади  кватнлъ  кулакомъ. 
В-Ьдь  д-Ьвва-то  бой,  я  восклвкнулъ. 
Какого  яе  маху  я  далъ ! 
Какъ  мало  иъ  природу  я  вникиулъ, 
Хоть  Бюхнера  много  читалъ. 
УвЪренъ  я  былъ,  что  Мар1я 
Еще  предраэсукковъ  полна ; 
Готовъ  бы  держать  былъ  пари  я, 
Что  вЪрнтъ  дрселЪ  она, 
Бакъ  верить  любая  дЪвнца 
Бя  восоятавья  и  яЪтъ, 
Что  племя  людсвое  родится 
Изъ  б^лоК  капусты  на  свЪтъ. 
Босннтанъ  по  старой  метохЪ, 
ВЪдь  В'&рнлъ  я  сакъ  съ  годъ  кааадъ. 
Что  будто  меня  въ  огород11 
Мамаша  нашла  между  грядъ. 


^^^ 
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Но  этотъ  см'Ьшной,  идеальный, 

Отсталый,  мистйче4^к1Й  взглядъ 

Во  мн'Ь  истребилъ  радикально 

Наукой  своей  либеральной 

Философовъ  новыхъ  отрядъ: 

Когда  Иолешотъ  съ  Фейербахомъ 

Сорвали  съ  природы  покровъ: — 

Во  мн'Ь  разлРгЬлися  прахонъ 

ВсЬ  догматы  среднихъ  в^Ьковъ ; 

Къ  тому  же  и  лекц1и  Коха 

Я  въ  прошломъ  году  посЬщалъ, 

А  прежде  я  какъ-то  все  плохо 

Природу  вешей  постигалъ. 

Иар1я  же  отроду  въ  руки 

Ученыхъ  брошюръ  не  брала, 

Жила  въ  сторон^Ь  отъ  науки 

И  съ  самаго  д1^тства  росла 

Въ  оковахъ  жел'Ьзныхъ  преданья, 

Идей  современныхъ  чужда.... 

Откуда  же  эти  П08н)шья 

» 

Она  почерпнула  ?   Когда  ?  '  -  -     . 

Ужели  она  инстинктивно  — 

Посредствомъ  догадокъ  прост'ыхъ 

Своею  головкой  наивной 

Дошла  до  познашй  такихъ? 

Ее  я  считалъ  прежде  дурой, 

Но  вижу  теперь,  что  она 

Почти  ген1альной  нат)|)ОЙ 

И  быстрымъ  умомъ  снабжена; 

Она  совершенно  созр'Ьла 

Для  самыхъ  серьйозныхъ  идей, — 

И  можно  открыто  и  см^Ьло 

Начать  пропаганду  надъ  ней.  44* 
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И  вотъ  началась  пропаганда. 
Чтобъ  дать  ея  ваг^идамъ  просторъ; 
Я  ей  пропгалъ  Жоржа  Санда, 
Записки  Селестъ  Кагадор^к^ 
Густава  Надо^  Бераижера,  — 
И  иало-по-иалу  предъ  яеМ 
Открылася  ш»ая  сфера, 
Открылась  пиаяка  вещей. 
1ар1я  прилежно  внимала 
Съ  учаспеиъ  страстно-н1Ьмым7> 
И,  кажется,  все  понимала 
Инстинктоиъ  природныиъ  свониг. 
И  часто,  когда  ин-Ь  случалось 
арочесть  ей  пикантный  куплетъ, 
То  грудь  ея  бурно  вадымалась. 
И  такъ  ^я  кровь  волновалась, 
Что  лопнулъ  однажды  корсе1*ь. 

Мар1я  СОВСЕМ!:  язн'Ьнилась 
Отъ  чтенья  порядочныхъ  книгъ :  — 
Со  иной  какъ  съ  сестрой  обходилась, 
Ни  въ  чемъ  никогда  не  стыдилась, 
Вакъ  будто  ужъ  былъ  я  старикъ:  — 
Свободно  и  си'Ьло,  безъ  краски 
Въ  лиц'Ь,  скидавала  башмакъ, 
При  мн1;  поправляла  подвязки. 
А  я  ?  Я  красн'Ьлъ  какъ  дуракъ ! 
Брасн'Ьлъ  я,  но  въ  9ти  иинуты 
Я  въ  н'Ьдрахъ  души  ликовалъ, 
Что  св'Ьтскихъ  обычаевъ  путы 
На  юной  душ']^  раввязалъ. 
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Но  ты  усм'Ьхнулся  лукаво. 
Читатель  и  молвилъ:    «хе,  хе!... 
«Онъ  малый'  щ  иромахъ  !>   Но  право, 
Меня  обвинилъ  ты  неправо 
Ловласства  во  мнивюмъ  гр^Ьх'Ё. 
Ей  Богу,  на  девушку  эту 
Я  видовъ  совсЬмъ  не  нм'Ьлъ: 
На  пользу  отчизн'Ь   и  св^^ту 
Развить  я  Мар1Ю  хот1Ьл^. 
Блянуся,  и  правую  руку 
Я  съ  чувствомъ  на  сердце  кладу, 
Что  только  прогрессъ  и  -науку 
Им^^лъ  я  при  этонъ  въ  виду. 
По  мн'Ь,  господа,  что  мущина 
Что  дама  все  это  равно, 
И  страстной  любви  чертовщина 
Есть  вздоръ,  пустословье  одно. 
Что  мн'Ь  красоты  обаянье! 
Я  такъ  отъ  природы  сложенъ, 
Что  даже  лвшенъ  обонянья 
И  въ  кушаньяхъ  вкусу  лишенъ. 
Ни  страсти,  ни  Н'Ьжныя  чувства, 
Души  не  смущаютъ  моей; 
Терпеть  не  могу  я  искусства, 
Природы,  собакъ  и  д'ЬтеИ ; 
Противны  мн'Ь  музыка,  п'Ьнье; 
Вино  и  табакъ  не  терплю. 
Я  знаю  лишь  два  наслажденья : 
Люблю  я  читать  разсужденья 
И  мыслить  ужасно  люблю. 
Франтить  не  люблю,— од'Ьваюсь 
Я  только,  чтобъ  т'Ьло  пршкрыть, 
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И  чЪмъ  нж  попало  питаюсь, 
Чтобъ  Т01Ы0  годокнынъ  не  быть; 
И  чужкый  Шрсюиу  вееец^, 
Я  мрачнымъ  асжетоиъ  слыву: 
И  Ъмъ  я  съ  учеиою  1№лью, 
I  съ  этой  же  ц^лью  жшу :  — 
В^^Яь  жить  для  того  я  желаю, 
Чтобъ  уиныл  иниги  читать, 
А  унныя  жниги  читаю, 
Чтобъ  посл1Ь  люке!  просв1Ьщать.... 

Но^  я  возвращаюсь  гь  Мар1и. 
Любовью  къ  т^тЛ  полна, 
Въ  познаньяхъ  усп-Ьхи  больппе 
При  ин'Ь  оказала  она. 
Всего  протекло  три  нек^^ли 
Какъ  сталь  я  ее  развивать, 
Но  блнзокъ  ужъ  былъ  я  отъ  ц1Ьли 
Уже  понышлялъ  я  начать 
Знакоиить  ее  съ  Лун  Бланоиъ 
Съ  Прудоноиъ,  Бланки  и  Бабе, 
Но  это  осталось  лишь  планомъ, 
(Такъ  было  угодно  судьб*!) 
Вдругъ  осень  нагрянула.  Холодъ 
Сталъ  въ  дачи  ходить  по  ночаиъ, 
И  бросились  дачники  въ  городъ 
Бъ  окошкамъ  ройныиъ  и  печамъ. 
Прощаясь  со  мною,  МарЫ 
Была  и  грустна,  и  бл'Ьдна.... 
сПрошли  наши  ри  золотые», 
Вздохнувъ,  прошептала  она, 
И  съ  чувс1вонъ  ин(  руку  пожала. 
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И,  томно  склонясь  головой, 

Почти  со  слезами  сказала: 

<Я  знаю,  вамъ  скучно  со  мно1: 

Вы  такъ  и  71>нь1,  и  учены, 

И  столько  читали  вы  книгъ 

Что  знаете  все  :  и. ..  законы.... 

И....  этотъ....  латинскШ  языжъ.... 

И  химш....  знаете  даже, 

Что  въ  мозгъ  намъ  кладется  фосфоръ, 

Что  всякая  собственность — кража, 

Что  бракъ  и  Юркевичъ — все  вздоръ. 

Вы  такъ  говорите  прекрасно!.... 

И  въ  Зыковской  рощ'Ь  вчера   . 

Вы  такъ  доказали  мн-Ь  ясно, 

Что  н'Ьту  ни  зла,  ни  добра. 

Что  въ  люрхъ  н'Ьтъ  вовсе....  экстаза, 

А  сделана  наша  .  душа 

Изъ  угля  прокислаго,  газа, 

И....  какъ  бишь  его?....  поташа. 

По-русски  сказать  аммоньяка, — 

Что,  сл'Ьдственно,  н'Ьту  гр'Ьха 

Любить  иногда  и  безъ  брака, 

И  "бздить  на  балы  безъ  фрака, 

И  выбрать  въ  мужья  бурлака. 

Что  можно  курить  за  об'Ьдомъ, 

Б'Ьлья  никогда  не  менять. 

Что  можно  Финляндш  Шведамъ, 

А  Ьольшу  Замойскимъ  отдать, 

Вел'Ьть  всЬмъ  губершямъ  нашимъ 

Жаргоны  свои  развивать, 

Вел'Ьть  и  Иордв'Ь  и  Чувашамъ 

Словесность  родную  создать; 


Что  можно  порядочны  мъ  дамамг 

Въ  ввартальиыхъ  слуасвтг.,  к.-1К1.  мужьлмч 

Что  нй  было  Евы  съ  Адамомъ : 

Что  н^ръ  нашъ  вдругг  сд-Ьлался  самъ; 

Что    МОЖНП    |К>Д11Т1.СЯ    ИЗЪ    1ГЫЛВ  *. 

Что  люди  въ  старииные  дни, 

Сперва  обезьянами  были 

И  11ЛИ  ле1томи  одни, 

Но  стала  читать  и  учиться, 

И  сделались  тотчасг  людьми,— 

Что,  сл'ЬдствРНно,  стыдпо  гордиться 

и  носъ  подышать  предъ  зверьми, 

А  надо  открыть  имт.  объятьа : 

ВсЪ  птицы,  вс'Ь  даже  еноты 

По  крови  нанъ  меньшее  братья, 

Но  мало  еще  развиты. 

Ко1да  же  придетъ  просвЪии^нье 

И  люди  11рог|№ссъ  заведугь, 

И  ПГ1;  йти  .„  таль...    учрежденья 

СоБС:!^къ  наЕОнецъ  упадутъ, 

И  будетъ  лорядовъ  раврушенъ, 

И  люди  скотовъ  разовьюгь. — 

То  лошади  всЪ  нзъ  Еонюшевъ, 

И  изъ  лЩ  волки  уйдутъ, 

Отъ  латокъ  птд'Ьлятся  пчелы, 

И  свиньи  сломаютъ  м'&ва, 

В  бросившись  съ  жадностью  въ  школы, 

Оолучатъ  на  слухб1&  права; 

И  будетъ  у  насъ  все  прекрасно, 

И  тавъ  хорошо  будетъ  вс%1Ъ, 

И  будетъ  все  дЪлаться  гласно, 

И  просто  наступить  вщь : 


# 


—  697  - 

Пройдутъ  у  людей  всЬ  пороки 
И  страсти :  крестьяне  тогда 
Платить  перестанутъ  оброки, 
Не  будетъ  судей  и  суда; 
Дадимъ  мы  всЬнъ  нищимъ  богатство, 
На  выборахъ  —  всЬмъ  голоса,  — 
И  будетъ  вдругъ  равенство,  братство, 
€вобода,  любовь....  е(....  (ои!....  ^ !....» 

«И  много  вы  мн1^  говорд1Ли 
Хорошихъ  и  умныхъ  вещей; 
Но  больше  всего  поразили 
Вы  фразой  одною  своей.... 
Сказали  вы:  еслибъ  аптека 
Была  подъ  р^кою  у  васъ, 
Вы  сд'Ьлать  могли  бъ  челов'Ька 
Но  химш  вашей  сейчасъ.... 
И  в'Ьрю  я  вамъ  —  вы  философъ.... 
Вы  химикъ  и  физикъ  такой, 
И  столько  р'Ьшили  вопросовъ, 
Что  право....  вамъ  скучно  со  мной : — 
В1Ьдь  я....  Я  глупа.   Уб'Ьдилась 
Я  въ  этомъ  недавно  сама: 
Хоть  въ  д'Ьтств'Ь  я  много  училась, 
Но  въ  памяти  лишь  сохранилось: 
Гаша!,  (и  а1ша8,  11  аша.  ^ 

Но  ежели  жаль  хоть  немного 
Вамъ  дурой  меня  оставлять. 
То  я  васъ  прошу,  ради  Бога, 
Меня  и  въ  Москв'Ь....  развивать.» 


•*! 


•«. 
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Я  яраниъ  ея  щс%жож(вы1 
И  быдъ  такъ  пубснго  .ечастпвъ, 
Что  тотчасъ  00  нво1   отъ  волненья 
Ужасн(1пи1  схЫался  Т1фъ. 
Я  утроиъ  съ  Мйр1ев  рмстамя, 
к  къ  веч^у  ыегъ  уяь  въ  посте»; 
1)'ь  постели  же  я  ировалялсн 
Равнехонько  восемь  ирдЪль. 
И,  лег»,  гор1;лъ  и  хеланы^чъ 
Гкорьс  (штават!.  кровать, 
Чтобъ  снова  и  гь  вящимъ  стараньемъ 
Марш)  начать    развивать, 
И  только  что  я  убедился. 
Что  въ  силахъ  ногами  влвд-Вть, 
Сш  же  минуту  р'Ьшядся 
Кт.  прекрасной  адептк'Ё  лет-Ьть. 
Цад-Ьв'ь  панталоны,  наившку, 
И  прочей  безсяь] еденный  вэдоръ, 
Й  ваявъ  восемь  тековъ  подъ  мыппу. 
Во  весь  я  иомчадса  опоръ 
На  вавьв'Ь  несчаствомъ  въ  Мар1в, 
Везя  ей  духовный  обЪдъ. 
Дорогой  сложилъ  я  00  хр1н 
ЕЯ  кратиМ  ш  свдьный  прив^тъ. 
У  нихъ  быяъ  свой  донъ  бджаь  Мясвнцхой, 
ОгроннЪйшв  вамеввый  домъ, 
ГдЪ,  Еонфортъ  яюбя,  сибарвтсшй. 
Мать  съ  дочерью  кндн  вдвоенъ. 
Когда  предо  ивою  открылся 
Его  мрачно-гордый  фасадъ, 
Я  вдругъ  почену-то  смутился 
И  думалъ  ужъ  «хать  наидъ. 


—  699  — 

Цо  ванька  мой^  мысли  быстр']&е, 
Къ  подъ'Ьзду  иенл  подкатилъ; 
Швейцаръ  въ  темносиней  ливре'Ь 
Съ  почтеньемъ  мн*  дЛ[)ь   отворилъ. 
Я  вдругъ  очутился  въ  швейцарской 
Иежъ  ираморныхъ  статуй  и  вазъ, 
И  обмерь :  мой  взоръ  семинарск1й 
Такой  обстановки  боярской 
Во  СЕ'^  не  видалъ  отродясь. 
Я  назвалъ  себя,  —  и  раздался 
Зач'ЁмЪ'ТО  на  л'Ьстниц'Ь  звонъ, — 
И  тутъ  я  совсЬмъ  растерялся, 
Явленьемъ  такимъ  пораженъ. 
(Досел*)^  считалъ  ужъ  бонтономъ 
Я  домъ,  гд'Ь  у  двери  звонокъ,* 
Но  право  же  л'Ьстницъ  со  звономъ 
Себ*]^  и  представить  не  могъ). 
Явился  слуга  трехъ- аршинный, 
Потомъ  обо  МН'Ь  доложилъ, 
И  мигомъ  по  л'1^стниц']^  длинной 
Меня  онъ  на  верхъ  протащилъ. 
И  вотъ  прохожу  я  съ  смущеньеиъ 
Гостиныхъ  безчисленныхъ  радъ ; 
Со  ст'Ьнъ  на  меня  съ  удивленьемъ 
Фамильный  рожи  глядятъ. 
Иду  и  въ  душ'Ь  ощущаю 
Какой-то  паническ1й  страхъ. 
Ногами  совсЬмъ  утопаю 
Въ  безсов'Ьстно-цягкихъ  коврахъ: 
И  поступью  глупО'Несм'Ьлой 
Достигъ  я  до  комнаты  той, 
Гд'Ь  Марья  Петровна  сид'Ьла,  — 
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И  ожя1ъ  заранЪ  душой. 

Вошелъ....  и  сроб-^.л'!.   совершенно 

И  йросило  ■г1;ло  все  вг  жаръ :  — 

Предъ  пей  впасЛалъ  нрепидмепно 

Огромный....   гвардеЙ1'К1Й  гусарь. 

Бзглянулъ  ыа  Мар1ю  Т1)1'да  я 

И  право  насилу  у^1галъ. 

Холодность  и  важност!,  такая  — 

Ну  просто — что  твоН  генералъ  ! 

Она  МН1;  кивнула  головкой, 

И  этотъ  небрежный  кивокг 

Быль  сд'Ёлань  такъ  иило  и  ловко, 

Бы.1ъ  такъ  грашояпм  .^егокъ, 

В  былг  он'ь  такъ  В'Бжливъ  же.стоко, 

Презрите, л ьно  ласковъ  такъ  билъ. 

Что  я,  оскорбленный  глубоко, 

Невольно  глаза  оиустйлъ; 

Глаза  опуствшпи,  впервые 

Тутъ  только  эаи^твдъ  н  вдругъ 

Свои  сапожищн  худые 

И  пухонъ  покрытый  сюртукъ. 

Я  вздрогнулъ,  и  вдругъ  ИЗЪ-ПОДЪ  нышы, 

Бакъ  бы  къ  довершеи1ю  бЪдъ, 

Посыиались  укныв  кв1хки, 

Какъ  боибы,  на  звоие|Я  наркетъ, 

Иар1я  чуть-чуть  улыбнулась, 

Взглянувши  на  ивип  ио!, 

Но  эта  улыбка  воткцулась 

НнЪ  въ  сердце,  вакъ  хало  змСи. 

Ин'Ь  было  бы  легче  равъ  во  сто. 

Когда  бъ,  при  пассаж'Ь  такомъ, 

Она  разси'Ьялась  бы  оросто, 
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Бакъ  пьяный  муакикъ — на  весь  домъ. 

Но  былъ  такъ  обидно  спокоенъ 

Характеръ  улыбки  у  ней, 

Какъ  будто  ужъ  я  недостоинъ 

И  громкаго  см'Ьха  —  ей,  ей! 

И  взгдядъ  ея  въ  это  мгновенье 

Такъ  мягко  въ  себ'Ь  отражалъ 

Такое  ко  мн'Ь  снисхожденье,  — 

Что  я....  я  сейчэсъ  уб*жалъ. 

Вскип']^лъ  я  беям'Ьрною  злобой 

Къ  адептк'Ь  бездушной  моей 

И  собственной  жалкой  особой 

Гнушался  четырнадцать  дней, 

И  билъ  себя  съ  яростью  въ  темя 

И  плакалъ,  и  громко  вопи л ъ : 

«Зач'Ьмъ  я  безц1^нное  время 

Для  этой  д'Ьвчонки  губилъ  !  ? 

Зач1^мъ  подл*]^  Зыкова  въ  рощ'Ь, 

Красн'Ья,  ее  развивалъ  !  ? 

Ахъ,  лучше  бъ  я  д*йствовалъ  проще !... 

И  бисеръ  предъ  ней  не  металъ. 

Тогда  бъ  я  им*лъ  утешенье, 

Что  ей  напередъ  отомстилъ 

За  гордый  пр1емъ  и  презр*нье :  — 

Что  въ  глупомъ  общественномъ  мн1Ьньи 

Нав*Ьки  ее  погубилъ.» 

Такъ  гордости  раненой  муки 

Я  самъ  предъ  собой  изливалъ, 

И  съ  горя  прогрессъ,  и  науки, 

И  Фогта,  и  всЬхъ  проклиналъ 

И  думать  о  нихъ  не  хот'Ьлось, 

Противенъ  мн1^  былъ  Фейербахъ.... 
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Въ  мечтахъ  все  М8р1я  вертелась, 

С,ъ  улыйвой  на  тонкихъ  губахъ, 

И  каждую  ночь  ннЬ  являлась 

Во  гнЪ,  й  какъ  ^^^^^то  дразня, 

Гъ  вопросояъ  ко  М111'1  лбрашалась : 

«Чтб  значнтъ  впя|,мй  всю  )1е[1я?> 

И  съ  н'Ьхностью  истинно  хенской, 

ИрисЁвши  ко  миЪ  на  дивзпъ. 

Шептала :    «Моп81епг  Бозпесрнск1(1, 

В1^дь  вы  сове|1ШРНны(1  болванъ: 

Съ  болкшпмъ  у'|11хает1ьс11ъ  н  квромъ. 

Тронете  вы  СИЛЬНЫХ!,  згнлн. 

Но  лишь  110встр11чались  съ  гусаромъ,  - 

и  къ  полу  (;|'Ичасъ  приросли '  > 
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XIV. 


СКЕПТИК  Ъ. 


Дивлюсь  ли  грому  фразъ  журнальныхъ 
Веду  ль  про  гласность  рагговоръ, 
Сижу  ль  межъ  франтовъ  либеральныхъ, 
Хулу  ли  слыйу  на  квартальныхъ,  — 
Я  грустно  потупляю  взоръ. 

Внимаю  ль  старца  р'Ьчи  страстной 
Въ  честь  новыхъ  взглядовъ  и  началъ, 
Я  мыслю:   «старецъ  мой  прекрасный, 
Зач1^мъ  же  прежде  столь  же  гласно 
Ты  мракъ  и  рабство  восхвалялъ?» 

ч 

Внимаю  ль  Р'Ьчи  гимназиста, 
Кипящей  токомъ  модныхъ  словъ 
И  кроткихъ  чувствъ  либръ-эшанжиста, 
Я  въ  немъ  провижу  афериста, 
Героя  виннмхъ  отвуповъ. 

И  слышу  ль  слово  громовое 
Я  противъ  взятокъ  и  судовъ 
Иаъ  устъ  чиновника  героя, 


Смекаю:  видно  родовое 

Ты  получилъ,  братъ,  отъ  отцовъ ! 

Когда  бъ  ты  былъ  б1^днякъ  безродный 

И  семью  службою  питалъ, 

вемиды  тощей  и  голодной 

Такъ  горячо  и  танъ  свободно 

Ты  бъ  на  тощакъ  не  оеуждалъ 

Твержу  й  ве1^н%:  пройчатся  годы, 

Остепенится  снова  мхр!»^)  — 

И  вы,  поборники  свободы, 

ВсЬ  облечетесь  въ  вицъ-мундиръ. 

За  правду  вы  теперь  стоите. 

Но  вамъ  лишь  пальценъ  погрози, 

И  вы  въ  мшуту  ааюмите; 

Пугни,  —  и  хоромъ  8аши1(ите: 

«И  вапгаиъ  Боже  понози!» 

И  мало  гЬхъ^  въ  комъ  правды  Пламя 
Средь  бурь  житейскихъ  не  замретъ, 
Кто  не  продастъ  святое  знамя 
И  съ  поля  битвы  не  уйдетъ  ! 

1862  г. 
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1Г. 


НЕДОВОЛЬ^НЫЙ 


Даръ  прекрасный,  даръ  шнрок1В 
Бр'Ьпостные  мн1^  даны! 
Но  почто  по  вол'Ь  рока 
Быть  отпущены  должны? 

Кто?  зач1^мъ?  къ  какому  чорту 
№*&  дворянство  даровалъ? 
Т'Ьло  прхучилъ  къ  комфорту, 
Умъ  гордыней  обуялъ? 

ЦЪли  н'Ьтъ  передо  мною; 
Праздны  думы,  пустъ  варманъ, 
И  томнтъ  меня  тоскою 
Сложный  выкупа  тумань. 

1859  г. 


45 


П1 

» 


Соблазнясь  паспортовъ  крэНцеЯ  дешгвизиий, 
Вс*  спЪшатъ  разстаться  съ  дорогой  отчизпоН, 
ВсЪ  лл'Ёшатъ  оставить  родины  лрсдЪлы : 
Кто  дли  исн'Ьлрт.я  болн  застлрЬлоЙ, 
Кто  для  ги'мотр11т,п  фабрнкъ  и  наводовъ, 
Кто  для  встреблеш,я  годовыхъ  даходокъ, 
Юноша  —  для  пользы  е  .ученыхъ  ц^деН, 
Фраптъ  —  для  созерцанья  шлыхъ  данъ  —  канеяН), 
Купчвкъ — поучиться  2ИЗНИ  в  коцфорту, 
И,  привычки  предновъ  всЪ  отправнвъ  къ  чорту, 
Подучйвъ  манеры,  эаверсь  туадетомъ, 
Въ  край  родной  вернуться  конъ-и1ь-фо  отпбтымъ. 
Словомъ,  всЪ  укъ  пынчс  прутъ  въ  края  чукЕо,  — 
ВсЪ :  купцы,  сид^Бльцы,  даяе  цеювые. 
При  таконъ  двивеиьи  1ер[[и  самой  низкой 
Я  ль  останусь  дома,  дворлнинъ  роспНскоН?? 
Соберу  жъ  скор1&е  съ  вотчины  доходы, 
Притворюсь,  что  боленъ^  что  хочу  нить  воды, 
Поручу  ин'Ьвье  бликнкку  сосуду. 
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Дамъ  об'Ьдъ  прощальный,  и  въ  Парижъ  уЬду. 
Изучу  тамъ  нравы  въ  модномъ  водевид'Ь, 
Натолкаюсь  вдоволь  въ  скровгаомъ  балъ-мабилгь^ 
Наглаз1^юсь  вдоволь  въ  опер-Ь,  на  бал1^, 
Тысячи  посЬю  я  въ  Роше  4'Банкал'Ь, 
И  на  бирж'Ь  счастье  разикъ  попытаю, 
Предъ  лоретной  милой  въ  Н'Ьжностяхъ  растаю, 
Па  ея  капризы  сильно  промотавшись. 
Всюду  натаскавшись,  весь  поистаскавшись. 
Износившись  тФломъ,  утомленъ  душою, 
Свнд1^ться  р^шуся  съ  родиной  святою. 
•Но  весь  кушъ,  что  спрятанъ  мной  на  путь  возвратный, 
Сбуду  на  дорог'Ь  я  въ  игр'Ь  азартной 
Н'Ьмцамъ — и  п'Ьшечвомъ  поплетусь  къ  Карлсбаду: 
Тамъ,  изнеможенный,  прямо  въ  ванну  сяду. 
И,  усЬвшись  въ  ванну,  въ  сильпомъ  петерп'Ьньи 
Буду  ждать  доходовъ  съ  моего  им'Ьнья. 

1859  г.      . 


45* 


хгп. 


московски  Алкивидъ. 


^Ч  пояню  чудное  мпшЕснье: 
Передо  мной  явилась  ты, 
Какъ  яэъ  почтамта  оОъявленье, 
Въ  явнуту  краИнеИ  нищеты. 

Л  голодалъ,  и  нв  полушви 
На  пропитанье  не  ин'Ьлъ, 
А  въ  долгъ  ж  сахару  осьнушвн 
Никто  мнЪ  В'Ьрить  не  хот1&лъ. 

Къ  тому  же  сроки  роковые 
Пришли :  на  личность  ужъ  ною 
Въ  судъ  представляли  корковыя, 
И  я  былъ  ЯНЫ  на  краю, 

Но  и  во  д[[11  тоски  голодной 
Я  бодрость  духа  не  тернлъ, 
Ц  С1Ъло,  поступью  свободной, 
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Съ  осанкой  гордой,  благородной, 
Передъ  окномъ  твоимъ  гулялъ. 

Тогда  вдовою  неут1^шной 
По  всей  Таганк1^  ты  слыла, 
Но  и  тебя  на  помыслъ  гр1^шный 
Моя  наружность  навела. 

Мой  усъ,  мой  профиль  молодецкой, 
Мой  крупный  ростъ  тебя  смутилъ,  — 
И  огнь  любви  замосквор'Ьцкой 
Теб1^  весь  ворпусъ  обхватилъ. 

Твоей  любовью  очарованъ, 
Я  оттолкнуть  тебя  не  могъ.... 
И  былъ  за  ^0  (жопированъ, 
Какъ  дендк,  съ  головы  до  ногъ. 

Въ  великолепную  квартиру 
Я'вдругъ  свалился  съ  чердака 
И'  сталъ  кутить  на  диво  М1ру : 
Купилъ  въ  пять  тысячъ  рысака; 

Царилъ  надъ  таборомъ  цыганскимъ, 
Держалъ  безумным  пари: 
Поилъ  друзей  своихъ  шампанскимъ 
Я   «отъ  зари  и  до  зари.» 

Москвы  общественное  мн'Ьнье 
Ме^  клеймило,  какъ  могло, 
И  Кати  ЛИНОЙ  —  въ  изступленьп  — 
Брагомъ  отчизны  нарекло. 
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Но  хоть  бртни!  Катшн! 
КатоЪы  горное  Мо^И:!,  '  ' 

Въ  глаза  предъ  нимъ  сгибаш  спин} 
Высоконравственные  львы. 

« 

Съ  в«пшъ  н^кмвШъ  благом)в11ньеп 
Л  чъ  оны  дни  вбту4кшемъ  (ылъ 
По  всЪмъ  московскинъ  заведетям»^ 
Х1%  я  съ  тупБшъ  оет^рвен1^иьем%^ 
Бакъ  купчикъ,  деньгам 


КупеческШ  и  шустеръ  нлубы 
Меня  страшились  какъ  врага : 
/  Никто  не  могъ  такъ  свиснуть  »ь  »убы. 

Чужую  дажу  «оввуть  въ  гу^, 
Какъ  ва  шъ  иоворнкйппй  слуга. 

Купцы,  извощики,  модистки, 
ВсЬ  говорили  обо  МН'Ь 
и  первоклассный  артистки 
•    Со  сцены  улыбались  мн'Ь. 

Казалось,  все,  сама  природа 
Мн'Ь  ухмылялась....  но  увы, 
Тогда  я  былъ  всего  полгода 
Любимцеиъ  счастья  и  молвы. 

НовМинб  Лейчестеръ,  скучая 
Своей  любовью  должностной, 
Насильно  ласки  расточая, 
Я  думалъ:   «вка  доля  злая  — 
Л  право,  точно  кр'Ьпостной !  э 
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Душа  алкала  •  перем'Ьиы ; 
Любови  жаждал1>  я  иной, 
Искалъ  предмета  для  изм-Ьны, — 
И  отыскался  таювой. 

Я  изм'Ьнидъ....  младой  цыгаини 
Меня  пл-Ьнилг  нескромный  лик'А,— 
Ц  слухъ  оОъ  этомъ  до  Таганки 
Въ   оро  мгновеше  достигъ.... 

Подобно  древней  Блеопатр'Ь. 
Ты  напустилась  на  меня — 
Въ  мигъ  похуд'Ьла  пальца  на  три  ... 
Цигд'Ь,  какъ  только  на  театр'Ь, 
Подобных  ъ  сценъ  не  вид'Ьлъ  я. 

Я,  право,  плана лъ  непритворно, 
Клался,  .что  изм']^нилъ  любя. 
По  все  напрасно....  и  позорно 
Меня  прогнали  отъ  тебя. 

И  вотъ,  какъ  встарь,  изъ  бельэтажа 
'Я  возвратился  къ  чердаку : 
Жилъ  безъ  слуги,  безъ  экипажа, 
Безъ  папиросъ  и  табаку. 

Томился  долго  я  въ  опал'Ь; 
Костюнъ  мой  видимо  поблекъ, 
Отъ  злой  д1эты  щеки  впали. 
Но  бодрость  духа  я  сберегъ. 

Но  вотъ  настало  лримиренье.: 
Умил^|сердйлася  ты. 


Е  воэтрвтя  бааговою&е, 
Ввовь  кавлема  шп  впцвти.' 

.,..,ч-,|| 
И  вотъ  опять  пошлн  попойки,         ' 
Об^Ёды,  «хенки,  пикники, 
Съ  углами  загнутыми' двойки, 
Катанья  за  городъ  на  троВк*, 
Цыгане,  драйв,  рысакв. 


^' 
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хгш  ^ 


НЕ   ГОВОРИ. 


Романсъ  на  годосъ   <Геп  $оиу1еп8-(а.э 


Не  говоря,  что  страсти  знойной  муку 
Познала  ты  въ  бунтующей  крови. 
Что  ты  ему  вручила  н^жно  руку 
Въ  святомъ  чаду  восторженной  любви; 
Не  говори,  что  ты  о  немз  мечтала 
Давно,  почти  съ  младенческихъ  пеленъ ; 
Мы  знаемъ  всЬ :  презр-Ьинаго  металла 
Тебя  пл'Ьнилъ  пр1ятный,  н'Ьжный  звонъ. 


Не  говори,  что  ты  не  разгадала 
Его  главы  бездонной  пустоты, 
И  что  твой  умъ  невинный  обуяло, 
Какъ  волшебство,  схянье  красоты :  — 
Не  говори,  что  о/19,  какъ  ангелъ  бож1й, 
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Какъ  веишШ  цв'Ьтъ,  красивъ,  1]р1ятеиъ,  мвлъ 
Мы  вядянъ  всЬ:  такой  противной  рохи 
Еше  никто  изъ   снертныхъ  .не  носилъ: 


Не  говори,  что  будто!  |й^бил(| 
Ты  въ  немд  уна"  сердца  простоту : 
Мы  знаенъ  всЬ,  что  ты  себя  сгубила 
И  продалась  вабленному  плуту; 
Не  говори,  что  глупости  съ  обнаномъ 
Еще  никто  въ  душ'Ь  не  сочеталъ :  — 
Мы  знаенъ  зсЪ,  что  водкой  съ  кукешмиомъ 
ОЛб  въ  простот-Ь  душевной  торговалъ. 


■  <     I  ■  г  ? 


Не  говори,  что  ты»  тош^Ь  голодной* 
Весь  свой  доходъ  желала  бы  отдкть 
И  что  свой  домъ  роскошный  и  дохорый 
Ты  на  шалашъ  готова  прон^^нять  , 
Не  говори  съ  улыбкой  грустно-тонной, 
Что  ты  была  счастливей  раза  въ  три. 
Когда  жила  въ  квартир^^  т'Ьсной,  темной.... 
Мой  милый  другъ,  пожалуста  не  ври ! 

1865  г. 
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XII 


Ф  Л  Ю  Г  Е  Р  Ъ. 

(Фантаз1я). 

ВсЬ  говорнтъ :   «блахеиетаа  вЪтъ 
Въ  земной  заброшенной  юдоли  -- 
Зд'Ьсь  нлого  слезъ^  заботъ  и  бЪл^ 
И  ни  орой  счастливой  доли.» 
Неправда!  Въ  м1р'Ь.  что  ни  шагъ, 
Везд'Ь  мы  зримъ  людей  блахенпыхъ^ 
Блаженъ  въ  гареме  падишахъ 
Среди  |{расавицъ  обнаженныхъ; 
Блахенъ,  кто  страсти  обузд^лъ, 
Обрекъ  всего  себя  см1Ц)еш|Ю; 
Блаженъ,  кто  еъ  роду  не  страдалъ 
Зубною  болью  и  мигренью, 
Блаженъ  поэтъ,  когда  творитъ, 
И  въ  немъ  кивитъ  небесный  пламень. 
Блаженъ  обжора-сибаритъ  — 
Тотъ,  чей  желудокъ  все  варитъ  — 
И  фрикасе,  и  дикШ  камень. 
Блаженны  жавронки  весной; 
Блаженъ  кутила  записной 
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Средн  каммШ  ■  бутыложъ; 
Блаженъ,  оплаканный  женоЯ, 
БЪдвяга  реврутъ  коюдоЯ, 
Когда  крнчатъ  надъ  нижъ   сватыложъ;» 
Бдаженъ  бы1ъ  страннкжъ  ОдкссеЯ, 
Богда  въ  Итажу  возвратися; 
Блаженъ,  блаженъ,  жто  въ  Ж1ан1  сей 
Ни  разу  страстЕо  не  вжюбися  — 
И  съ  дФтсхвх'ь  дЪтъ  вдадЪдъ  собо8, 
Кажъ  Ловвлаеъ,  вавъ  фать  отЬЪтый; 
Блажевъ  пЬдпршюрщвкъ  младой, 
Сейтасъ  надЪв1шЯ  »аолеты; 
Блаженна  кат!.,  нъ  спни[(^нны11  мвгъ, 
Когда  она  средь  адской  муки, 
Прогтрртъ  съ  восторгомъ  т.  небу  руки. 
Заслышапъ  первый  дЬтгкИ*  крикг ; 
Влажпп.  супругъ  дпвно  влюЛленпыЙ, 
Когда,  вступивши  пь  Пракъ  завоппыН, 
Овъ  въ  первый  рааъ  наедине 
Остался  еъ  пленницей  своею; 
Блаженъ,  кто  первый  на  войн'б 
Вскочилъ  на  вражью  баттарею, 
И  танъ,  предъ  носомъ  вражьихъ  гялъ 
Родное  знакя  водрузилъ  \ 
Блаженъ  газетчикъ  благородный, 
Въ  ужасный  годъ  войны  народной ; 
Бл&жекъ  кто  лежа  на  боку, 
ДЪла  обд-Ёлывать  у|№етъ ; 
Блаженъ  стовратъ,  кто  не  пьян*етъ 
Отъ  двухъ  бутылокъ  коньяку.... 
Блаженныхъ  много  положений !.. . 
Но  всЪхъ  блэженнЪЙ,  господа, 
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Тотъ,  кто  не  в'Ьдалъ  никогда 
Въ  себ1Ь  серьезныхъ  уб'Ьждешй. 
Ахъ,  уб^Ьжденья !...  это  ядъ  : 
Они  насъ  за  живо  'Ьдятъ  — 
Отъ  нихъ  и  ранн1я  сЬдины, 
И  нервъ  разстройство,  и  морщины; 
Они  м'Ьшаютъ  сцат>  порой, 
Какъ  самый  сильный  геморой; 
Въ  дЪлахъ  по  служб1Ь)  по  им1^ю 
Они  намъ  пакостятъ  всегда; 
Они  вредятъ  пнщеваренью.... 
Кто  ихъ  завелъ,  тому  б^да ! 

Есть  у  меня  одинъ  знакомый 
(Кто  онъ  такой  —  вамъ  д'Ьла  Н'Ьтъ) 
Поклонникъ  музъ,  поклонникъ  Бона, 
Онъ  любитъ  карты,  'Ьздитъ  въ  св'Ьтъ, 
Не  врагъ  ученыхъ  словопрен1й 
И  тайныхъ  паеоса  даровъ, 
Но  не  им'Ьет'ь  уб^ЬжденШ, 
И  оттого  всегда  здоровъ: 
Всегда  онъ  веселъ  и  любезенъ 
И  всЬми  искренно  любимъ 
И  хоть  повсюду  безполезенъ, 
Повсюду  онъ  необходимъ. 
Все  въ  немъ  ир1ятно   мягко,  мило  — 
И  хоть  ему  перекатило 
Давнымъ  давно  за  шестьдесятъ, 
Но  в'Ьчно  мОлодъ  онъ  на  взглядъ: 
На  лбу  короткомъ  ни  морщинки, 
Въ  кудряхъ  дуЩистыхъ  ни  сЬдинки, 
Всегда  и  бодръ  и  св^Ьтелъ  взоръ, 
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и  яубы  блещп%,  жап  фар^ръ. 
—  «Но  1нпе>г  шв  вашъ  прхжтеп 
Такъ  сохранлъ  себя  умЪгь  ?  • 
А  потожу  моК  кругъ,  птатеп, 
Что  уб^ЪяденШ  п  пг&п  I 

Онъ  облащйгь  дпяынъ  )(|ф01ъ: 
О  всекъ  онъ  спорт  оъ  сяшшгь  ^авромь 
Пр1ятпъ  нажсккмъ  гохоеюгь, 
Но  ин  въ  гев-пшой  онъ,  га  въ  жг^Н 
Носковснхъ  баргалгь  «яаожюбШ 
Не  тронетъ  въ  ся^  ввиомиг* 
Его  ораторсв|е  спори 
Ш  доведутъ  егл  до  ссоры 
НИГД1-,   СЪ   ВЛ1ПТеЛЫ1Ь1МЪ   лицомъ,  — 

Одъ  вгЬхг  глегва  по  шерстк*  гладитъ, 
Ц  оттого  со  вс^Ьми  лздитт.  — 
И  правда  съ  доблестпымт.  борцсжъ, 
И  г,ъ  саяымъ  пвлымъ  подлйцоиъ, 

Онъ  безъ  борьбы  я  совад^нья 
Хоть  кахдий  пеш  готовъ  нЪпять 
Свои  начала,  взгляды,  шгЬпья. 
Тому  назадъ  л*тъ  тридцать  пять 
Онъ  вольводуицегь  былъ  открытый).  — 
Развлъ  сарказмоиъ  ядовиты1п> 
Зенныя  власти  и  чины 
И  былъ  пророкомъ  новизны ; 
Ее  приэяавалъ  онъ  111ръ  загробный 
И  не  хотЪлъ  вигд%  елуяить.... 
Но  въ  этомъ  дух*  говорить 
Идругъ  оказалось  неудобно : 


—  Т19  — 

Подуло  в-Ьтр^мъ  вдругъ  инымъ  — 

Нашъ  якобинецъ  встрепенулся, 

И  вмигЪ)  какъ  флюгеръ,  обернулся, 

И  сталъ  служакой  записнынъ, 

И  грахданиномъ  благонравныиъ, 

И  челов'Ьконъ  православнымъ. 

И  сталъ  открьгго  енъ  ругать 

Опасный  духъ  нововведен1й 

и  пересталъ  пренебрегать 

ашьешъ  бренны^ъ  украшеМй  • 

Такъ  воль  себя  лЬть  тридцать  онъ.  • 
Но  повымъ  в'Ьтронъ  вновь  подуло  — 
И  вновь  его  п^евернуло : 
Онь,  всей  душой  преобрахенъ, 
Сталъ  прославлять  нововведенья, 
Хвалилъ  крестьянъ  освобожденье 
И  было  началъ  ужь  кричать 
О  польсконъ  царств^Ь  съ  увлечепьемъ, 
Но  в1Ьтеръ  ыовыиъ  дуновеньемъ 
Перевернулъ  его  опять. 
Онъ  шныритъ,  нюхаетъ  въ  народ'Ь, — 
Чтобъ  съ  большинствонъ  прожить  въ  ладу, 
Бакой  товаръ  сегодня  въ  нодЪ, 
Бакое  мн'Ьше  въ  ходу; 
Онъ  одаренъ  чутьемъ  собачьимъ  — 
Онъ  разъ  нюхнулъ  и  въ  тотъ  же  нигъ 
Духъ  современности  постигъ,  — 
И  патрштомъ  сталъ  горячимъ; 
Онъ  за  толпой  сл'Ьдитъ,  канъ  т'Ьнь,  — 
И  этотъ  годъ,  въ  Михайловъ  день, 
Онъ  за  здоровье  Муравьева 
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^оев1рк7  вынуть  пмп11шиъ 
Н  утро  цЪжм  юдиъ 
Съ  слади1шЫ1  невоЙ  у  Ватяа. 
А  спотыквжеь,  падн  Еаншь 
На  поштпмю!  т^кншш'Ь,  — 
Онъ  швркъ  ногой  I  бкиъ  тавов'Ц 
И  ве  пророят  ш  едвивкж 
По  аммъ  |долЪ  евоемъ. 
Да  еще  скахет-ь  г   ■вохЪдомъ  I 
Да,  пои^оц»  ему  награда  I 
Бго  уОять  давно  ^а  надо. 
■  '№кдь  ванъ  жавЪетво,  госнояа:. 
Его  теор1й,  мыслей,  взгляда 
Не  разд-Ьлял'ь  я  никогда.... 
Ицъ  йолновалъ  насъ  всяккнъ  вздоронъ  > 

Такъ  скахетъ  онъ  и  громнамъ  хоромъ 
Ему  поддакнутъ  сей  яе  часъ. .. 
§1С  (гап^И  ^1ог1а...,  у  Ш1С1. ! 

О  Россв,  о  рода  великодушный, 
О  твердо-каменяая  грудь  / 
В^Ьтрамъ  кзм'Ёнчнбыиъ  послушный. 
Ты  каждый  нигъ  меняешь  путь ! 
Вг  тебя  влохнло  Провиденье 
Тьму  чувствъ  ныеояихъ  в  даровъ. 
Но  твоего  пищеваренья 
Не  аатрудняютъ  убежденья.... 
Не  потому  ль  ты  такъ  здоровъ,?... 

1864  г.  10  ■01брн 
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МОДНЫЕ   ЗВУКИ. 


Есть  виршн — теченье 
УСлъ  ровно  и  гладко, 
Но^сныслъ  ихъ,  при  чтеньи, 
Для  снертныхъ  загара. 

Но  дамск1я  уши 
Имъ  внемлютъ  прилежно: 
Такъ  много  въ  нихъ  чуши 
Таинственно  н^Ьжной! 

И  критнвЪ)  чтд  строчитъ 
Статьи  за  лафитомъ, 
Творцу  ихъ  пророчитъ    ' 
Быть  первымъ  шитомъ. 

Но  дома  ли,  въ  св'Ьт'Ь, 
И  гд'Ь  я  ни  буду, 
Заслышавъ  стихи  Т'Ь, 
Уйду  отовсюду : 

Куска  не  ;(0'Ьвши, 
Съ  об^Ьда  рвануся, 
Сапогъ  не  над^Ьвши, 
Изъ  бани  умчуся. 


46 


'  * 


.  ^20  - 


ш. 

РАЗСТАВАНЬЕ. 


и1уи'!1л;|  шнрован   Волга, 
Пыхт^^лъ  н  виэхалг  парОБсш. ; 
Мы  1^ъ  ней  рузставалпп.  п  долги 
Рыдали,  безъ  глов1.  и  Ссзъ  глезъ. 

А  долго  в  ПОГО,  Й'НВОП)         ,' 
Хот*лося  накъ  говорить :  — 
Хот1&лос1.,  прощаясь  вав^кт, 
Всю  душу  другъ  другу  нзлвть: 

Но  только  несвязные  звуки 
Съ  трудоиъ  произаесть  мЫ  могли, 
И  грудь  надрывалась  отъ  муки.... 
И  слезы  изъ  глазъ  пе  текли.... 

Шун'Ёла  родижая  Волга 
Ц  плыть  пароход!,  былъ   готовт. ; 
Мы  что-то  сказать  все  хотЪлн 
И  все  другъ  на  друга  тляд^ли, 
Страдая  безъ  слезъ  и  безъ  слов'ь. 
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Но  судно  вдругъ  тронулось,— взвивгнулъ 
Неистовымъ  годосомъ  паръ, 
Я  быстро  на  палубу  вспрыгнулъ 
И  ногъ  лишь  сказать:   саи  геуо1г.» 

Она  затряслась^  поб'Ьл'Ьла, 
Какъ  шляпы  придворной  плишажъ, 
И  только  сказать  мн1&  съуи'Ьла: 
А(1|еи,  Дорнидонтъ,  Ьоп  тоуа^е  и 

Сказала  и  въ  ту  же   минуту 
На  з^илю  упала  безъ  силъ; 
Л  бросился  нигонъ  въ  каюту, 
И  горе  отправивши  къ  шуту, 
Я  выпилъ  и....  и  закуси лъ. 

1865  г. 
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ПОСЛАШВ  КЪ 

ЧЙЕОВЯШГ^ЖШ 

•  •'.    . 


отъ 


• ' .  ." 


мир  наг  о  обывателя 


Хоп  ты  ■  п  нмо!  ювй, 
Да  сердце  у  тебя  все  то  же. 
Крыловб   ^сня:  Преетьянинл  и  Змля^ 

Какъ  хочешь,  братъ,  а  мы  живенъ 
Во  дни  волшебныхъ  превращешв; 
Какой-то  магъ  иль  добрый  гешй 
Своимъ  невидимымъ  жезлонъ 
Съ  плеча  безъ  устали  нахаетъ, 
Всему  давая  новый  видъ. 
Онъ  дряхлыхъ  старцевъ  молодитъ, 
Волковъ  въ  овече^ъ  превращаетъ, 
Воронъ  и  галокъ  —  въ  соловьевъ, 
И  самыхъ  явныхъ  дураковъ 
Гражданскимъ  смыслоиъ  над'Ьляетъ. 
Ужь  много  л'Ьтъ  какъ  я  гляжу 


< 
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На  вс1^  метаморфозы  эти,* — 
И  инЪ  сдается,  что  сижу 
Я  въ  фантастическомъ  балегЬ; 
Сижу,  гляжу,  а  предо  мной, 
Подъ  громы  музыки  лихой 
И  при  бенгадьскомъ  освЪщеиьи, 
Нелькаютъ  быстро  превращенья. 
Да,  другъ  сердечный,  мы  живемъ 
Во  дни  волшебные.  Не  такъ  ли? 
Бакъ  декоращи  въ  спектакл1Ь, 
бдругъ  изм'Ьнилось  все  вругомъ! 
Порядки,  нравы,  учрежденья. 
Поступки,  р1^чи,  уб-Ёжденья, 
Стремленья,  мысли  и  мечты 
Все  изм'Ьнилось....  Даже  ты 
Пр1ялъ  печать  преображенья. 
Злыхъ  бюрократовъ  идеалъ. 
Ты  сталъ  открытымъ  либераломъ, 
Ты,  кто  предъ  уаждымъ  генераломъ, 
Какъ  д'Ьва,  взоры  потуплялъ! 
Ты  либераломъ  сталъ!!  Ты  самъ!!! 
О,  баснословное  явленье!... 
Ну  какъ  не  верить  чудесамъ 
Въ  виду  такого  превращенья?! 
Какъ  не  принесть  благодарёвЬя 
Смягчивншмъ  гн^Ьвъ  свой  небесамъ! 
Хоть  о  твоемъ  преображеньи 
Давно  ужь  слухъ  везд-Ь  грем'Ьлъ, 
Но  я  все  вЪрить  не  хот^лъ. 
Все  напрягалъ  воображенье. 
Чтобы  знакомый  образъ  твой  — 
СанктпетербургскШ  д-бловой, 
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Еазенный,  фор^евный^  .«1Ш1ва«ь«цЯ>  , 
Представить  щ  ооаФ.  .ляфврадьвоК, 
Но  кавъ  п  бис^,,  ке  в».  М9п..  ,  ,  .' 
Да  я  МОГЛО;  л  быть  иваче?  .  ,-,,,' 
Я  знаю  вдоА^  я  повврег»  ..,.ч<  ,.,  ,,| 
Твою  натуру:  ты  под^дчй — ,  ..|,,  г 
ПоцъячЦ»  та  1^9|Ц  К9  *^-  ■    ■ 

Начальства  стараго  осрммц. 
Пряное  чадй^^Щтрни'Рма,,  „„..  ;.   ,-, 

Его  посиди,  М11И1  харЬк-  <    :     ;   ^ 
Его  продужгь,,р»  Т9ва1№,       .-);(,,,1.1| 
Ты  съ  юпыхъ  л11тъ  постигъ   искусств 
Къ  иачал1.гтву  бъ  душу  ;ш111)лзать  — 
Иа  ПС*  слова  свои  и  чувства 
Каленный  штемпель  налагать. 
Л  помню,  лояию  очень  живо, 
Когда  ты  щъ  враснорфиво  ., 
Хвадилъ  до  слеаъ  и  1цеть,  ж  виуть, 
В  крепостной  пр1атныв  трудъ; 
Когда  доказывулъ  такъ  нсно,'; 
Что  в  беэбожпо  и'оласио 
Ввеств  въ  Росс1н  гдас^Й  судъ; 
Когда  пл^Бнялся  отвулакм, 
и  грононмйыми  рЁчаин   : 
Плоды  ваувв  аоносилъ, 
Кавъ  пронвленье  вдсвикъ  силъ. 
Тебя  начальство  полюбило : 
Оно,  дивясь  твоим-ь  р^чамъ, 
Съ  надеждой  сладкой  говорило, 
Что  ты  уненъ  не  по  лЪтамъ. 
Но  этотъ  отзывъ  благосклонный 
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Всего  ты  больше  заслужилъ 
Своей  спиной  низкопоклонной : 
Сей  частью  тЬм  ты  слуяялгь 
Съ  такою  ревностью  похвальной, 
6о  славу  родины  святой, 
Что  пор-Ьшйлъ  начальникъ  твой, 
Что  ты  чиновникъ  идеальный. 
Что  ты  работаешь  какъ  волъ, 
Что  по  уму  ты  просто  гешй, — 
И  быстро  въ  гору   ты  пошелъ 
Путемъ  гражданскихъ  повышешй. 
И  точно  былъ  ты  идеалъ 
ДЪльцовъ,  но  высшаго   полета: 
Ты  только  издали  видалъ 
Чтд  значитъ  д*ло   и  работа^ 
И  было  некогда  теб*  * 

Заняться  пристально  д'Ьлами: 
Ты  постоянно  былъ  въ  ходьб'Ь, 
Вертясь  у  старшихъ  предъ  глазами, 
В  не  знавалъ  иныхъ  заботъ, 
Кокъ  только  б'Ьгать  взадъ-впередъ, 
Таская  портефель  огромный, 
Отъ  кабинета  до  пр1емной 
И  изъ  пр1емной  въ  кабинетъ. 
И  такЪ  ты  б*галъ  двадцать' 11*тъ  ! 
А  д*ло  д*лали  друпё  — 
Плебеи,  хамы  д'Ьловые :  — 
Ты  только  руку  прилагалъ 
И  на  чужой  рабочей  вы'Ь 
Передъ  начальствомъ  вы'Ьзжалъ. 
И  былъ  ты  мастеръ  на  парады  — 
Начальству  пыль  ьъ  глаза  пускаяъ, 


>' 
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Какъ  Цвцр.ронъ,  ты  велъ  доклады, 
А  потому  всегда  хваталъ 
1оны  н  кириые  оклады. 

Тавовъ  твой  былъ  грахдаисв!^  цвЪтъ, 
Твой  неуклонный  путь  служобкый 
Тому  назадъ  шестнадцать  л'Ьтъ, 
Но  гешй  съ  палочиой  волше^бпой 
Однажды  ночью,  будто  тать, 
Къ  тебъ  пролЪзъ,  тебя  восиулс;!,  — 
И  вдругъ  твой  возгъ  перевернулся: 
Ты  ■консерваторомъ  легъ  спать, 
А  рсформаторомг  лроспулса. 
Ты  всю  семью  перепугалъ 
Своииъ  нехданныиъ  обращпньеиъ  :  — 
Лппп>  только  ты  с'ь  постели  встадъ, 
Какъ  зареп^лъ  съ  остервеи'11т>е'Н'ь 
Про  судъ  првсяЕыых'ь  ц  нрогрессъ  ... 
Твоя  супруга  ужасалась 
ТебЪ  внпаа :  ей  казалось. 
Что  1то-ш1букь  въ  тебя  залФвъ, 
Что  взъ  тебя,  вакъ  изъ  болвана, 
Какой-нибудь  профессоръ  съ  пьяна 
Начальство  дерзко  порицалъ 
И  о  рефорЛихъ  прорнцалъ. 
Твои  слова  ей  дики  были, 
И  даже  дуиада  она, 
Что  ей  на  зло,  во  время  сна 
Тебя  родные  подн'Ьннли. 
И  странно :  сеЙ  переворотъ 
Въ  твоемъ  юзгу  въ  тотъ  саиый  годъ, 
Въ  тотъ  саиый  день  и  часъ  случился, 
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Когда  ыачальшцБъ  >старый  твой 
Вдругъ,  по  бол1Ьзни,  удалился 
Со  службы  царской  на  покой. 

Текли  года  и  съ  ними  вм'ЬстЬ 
Воды  довольно  утекло.... 
Теб1Ь  попрежнему  веало. 
И  вотъ  ко  мн^Ь  приходятъ  вФети, 
Что  ты  на  новомъ  важномъ  м'Ьст^Ь 
И  что,  подъ  бременемъ  наградъ. 
Оставивъ  шумный  Петроградъ, 
Ты,  какъ  центральной  власти  око, 
Среди  провинц1и  далекой 
Блапе  подвиги  творишь  — 
По  правд'Ь  вяжешь  и  р'Ьшшнь. 
Твои  друзья  кричали  всюдуу^*^ 
Что  ты  правитель,  просто  чудо: 
Что  ты  сталъ  мудръ,  какъ  Соломонъ, 
Что  Ц'Ьлый  край  въ  тебя  влюбленъ, 
Что  ты  отецъ  для  подчиненныхъ, 
Покровъ  и  щитъ  для  угнетенныхъ, 
Что  область  просто  процв'&ла 
Съ  гЬхъ  поръ  какъ  ты  ведешь  дЪла; 
Что  ты  устроилъ  для  народа 
Не  жизнь,  а  медленный  восторгъ, 
И  что  такая  тамъ  свобода, 
Бакой  не  видывалъ  Нью-Йоркъ. 

Таковъ  былъ  гласъ  молвы  летучей 
О  чудныхъ  подвигахъ  твоихъ ; 
Но,  наконецъ,  мн'Ь  выпалъ  случай 
И  самому  взглянуть  на  нмхъ. 
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Въ  тоЖ  1га»о1Г  (Мхастк  )бМ(^1Мшо(1^    ' 
Чт5  гешй  1М1  1^Iет^Ъ^тый '      ' 
Вдругъ  о^млъ  въ' 9](б11с1К11Чсахъ; 
Л'Ьтъ  пять  иль  щесть  тому  назадъ 

Въ   ОХШЙГЬ   Й8«   И^^аИШМ^!)  'в(Ь]Й|БГ  ^ 

Случилось  д*ло  у  Лию;    «♦  ^  . 
Его  бы  кончили  въ  три  днк, 

И  для  Ибйя,  и  ддя<  круг«Е1Ь  :>  '  '  '  '">! 

По  вс^Ьнъ  ишкУанцЫмг  прощиь, 
Кавъ  по  двро]^  Г|МдиМ)  ч«фндв; 
Оно  прошло  шпбчтовнхъ;  ^ 

и;  наконецъ,  къ  теб*  яоиа1Ёо  4^       'I 
Къ  теб%,  мудр'ЬйшШмзъ  сукбй,— 
И  въ  канщшрШ!  твое»  ^       ъи/!    .,й 

Па  в'Ьки  ^р|Кш  засфрйло.  '    ^ 

И  много  л^тъяцгошггалъ:  •' 

Во  во1Ь  еуды;  во  вфФ  1фав^Iе)!ьн 

Писалъ  я  слезныя  прошенья. 

И  къ  самому  теб'Ь  писалъ^ 

Писалъ  не  разъ — писалъ  разъ  дв'Ьсти^ 

Ц  чт5  жъ  ?  Ни  грамотки,  ни  в-Ьстл 

Ни  отъ  кого  не  получалъ. 

И,  потерявъ  совсЬмъ  терШЬнье, 

На  быстрой  тройк'Ь  почтовой 

Л  прискакалъ  въ  твои  влад1Ьнья,  — 

И....  и  поникну  л  ъ  головой, 

Узр*въ  повсюду  предъ  собой 

Роскошный  видъ  столпотврренья. 

Да,  я  увид'Ьлъ,  наконецъ, 

Такой  блестящШ  образецъ, 

Такой  свободы  безприм^рной, 
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Какой  ни  Брутъ,  ни  Еоллатвиъ, 
Ни  Гарибальди,  ни  Фрашдинъ, 
Не  пожелали  бы  наверно  ^ 

Для  блага,  родины  святой : 
Они  всЬ  Д'Ьтн  предъ  тобой ! 
Чтобъ  въ  этомъ  ясно  уб'Ьдиться 
Ц  чтобъ  войти  въ  твой  кругъ  идей, 
Ин'Ь  только  стоило  пройтиться 
По  уанцелярш  твоей, 
Куда  за  справкой  я  явился :  :   . 
Тамъ   мн'Ь  представилось^  ей,  ей, 
Что  по  оплопгаости  своей 
Я  какъ -нибудь  съ  дороги  сбился  — 
Ошибся  улицей,  крыльцомъ — 
И  межъ  безумныхъ  очутился. 
Попавши  въ  сумашедшШ  доръ. 
Лишь  только  я  передъ  собою 
Дверь  изъ  передней  отворилъ, 
Меня  чуть  съ  ногъ   не  повалилъ 
Табачный  дымъ.  густой  волною 
Какъ  изъ  мортиры  онъ  пахнулъ: 
Я  пошатнулся  и  чихпулъ. 
Твоихъ  чиновнивовъ  почтенныхъ, 
Писцовъ  и  даже   сторожей 
Засталъ  я  сильно  углубленныхъ 
Въ  шръ  политическихъ  идей; 
Предъ  ними  Д'Ёлъ  твоихъ  правитель, 
Нов'Ёйшей  школы  либералъ, 
Актрисъ  губернскихъ  покровитель) 
Съ  великимъ  паеосомъ  читалъ 
Листокъ  какой-то  заграничиый,= 
Гд'Ь  авторъ  бранью  неприличной 
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Россш-муушву  1ата1ъ 
И  ув^Ьряп  1ра<трЪ«юо, 
Что'^дишь  тогка  етеарЯ  ечаетшвой 
У  насъ  въ  от«8й  вое  лойдатц 
И  поу11н1&етъ  яашъ  народъ, 
И  проскЬ]||мьб  ра80вьет(», 
Когда  Роееи  раепахетса, 
По  предпвсан!!^  власте!, 
На  сто  четырнад1(а1ъ  ласт1в|;        # 
И  что  дш  наеъ  одно  сваеевье 

Въ  семь  бшгодатнемъ  раа^уйш»!; 
Что  все  штЪнвтея  тогда 

Оодъ  айавенемъ  Роес1и  Ю1ю1, 

ВездЪ  устроятся  «шмуны; 

И  вмвгъ  ючоякутъ  безъ  са^да 

Вс«я8Вн1|^1Н^вр<«енво1:^^^^^ 

И  ваасть,  в  еобствеяность;  й  брань,— 

И  мы  засвЪтшгь  для  веекевнд! 

Свободы  ветвяной  маякъ.... 

И  декламвруя  брошюру, 

Офвц1альный  лвбералъ, 

Не  знаю,  съ  умысломъ  вль  съ  дуру, 

Во  всеуслышанье  оралъ. 

Меня  зам'Ьтивъ,  онъ  свободно 

И  не  женируясь  спросилъ: 

—  Кто  вы  такой  ?  Что  вамъ  угодно  ? 
Но  только  я  заговорилъ, 

Меня  онъ  тотчасъ  перебилъ: 

—  Вы  говорите  очень  мило.... 
Я  вамъ  помочь  душевно  радъ.... 
Но  сколько  дней  тому  назадъ 
Къ  намъ  ваше  д1Бло  поступало? 
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—  у  васъ  пять  л*тъ  лежнтъ  оно!.. 

—  Уж1  пять  л'Ьтъ....  Ахъ,  какъ  давно!.. 
И  вы,  почтенн'Ьйпий,  хотите 

Тав]ГЮ  ветошь  подымать.... 

Кто  жь  будетъ  ванъ  его  искать?! 

У  насъ  н'Ьтъ  времени....  Подите!... 

—  Но  в'Ьдь  у  васъ,  конечно^  есть 
Всегда  реестръ  д1^дамъ  входящимъ  — 
Вы  справку  можете  навесть.... 
Сказалъ  я  голосомъ  дрожащимъ, 
Уже  предчувств1емъ  томимъ, 

Какъ  предъ  ударомъ  роковымъ; 

Но  только  я  единымъ  сдовомъ 

Зад'Ьлъ  среестръ  входящихъ  Д'&лъ», 

Какъ  дружнымъ  хохотомъ  громовымъ 

Весь  людъ  чиновный  аарев^лъ. 

ВсЬ  долго,  сильно  хохотали, 

А  всЬхъ  сильн'Ье  сторожа  ^ 

И  стекла  въ  рамахъ  дребезжали 

Подъ;  гуломъ  хохота  дрожа. 

Зат'Ьмъ  правитель  либеральный, 

Съ  улыбкой  важной  и  нахальной, 

Закинувъ  голову  назадъ, 

Мн-К  вдругъ  сказалъ :  —  Вы  ретроградъ ! 

Сказать  иначе  —  вы  престранный 

И  преотсталый  челов'Ькъ; 

Скажите,  можно  ли  въ  нашъ  в1Ькъ, 

Въ  в'Ькъ  либералы!ый  и  гуманный. 

Реестры  старые  беречь?! 

Мы  ихъ  кидаемъ  прямо  въ  печь. 

—  Да  это  просто  ужь  нахальство.... 
Л  закричалъ  ему  въ  отв'Ьтъ ; 
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Пускай  у  впгъ  ргргтринъ  пТ-тг, 

1Мняк(1,  в11|)111)  есть  начальство;' 

Ему  и  жалобу  подаит., 

В  Щ\т  плохо  будетъ  оанг ! 

—  Цу,  что  же,  жалуйтесь,  пожалуй!... 

Съ  чрп)  вы  взнли,  что  у  насг 

Цачалышяъ  чел1Ш1;кь  отгталый  > 

В1\ть\  иаъ  ваиъ  ротъ  заж111>тт.  ктъ  |1 

У  иасъ  оиь  налмН  либеральный  1 

1)|п,  заклятой,  отврытыЯ  врщ-ь 

Реестров!.  ВСЯКИХ!,  и  бунап. : 

ОИЪ    1Ш11№    истина    фОрМЯЛЫГоН  ! 

Опт.    говорит!.,   что   СЛНШВОМЪ   П(Н1Г1. 

^1ано11ов'!<  пашихт.  сныслъ  букиильмыИ. 
И  в'ь  пикъ  читагтъ  между  сгрокг ; 

Р.ИУ    ПрОТИВПП.     Т0111(1[|'Ь.    1'аД0И1. 

Наружный  11ошл(М1шй  [горадикъ : 

Они  лишь  маральника  тТ.Г111т' .  . 

Его  онъ  окоро  замънитъ 

Порядконъ  внутреи1шяъ,  иеярншиъ,      '' 

Для  внЪшшхъ  чувствъ  неощутимыкъ.... 

А  ваяъ  реестры  подавай! 

Подите  воиъ !  Зд1еь  не  БпаН  { 

Я  поплмся.  и  иа  (вврт11р11 
Я  долго,  долго  рамышлялъ 
Вес  о  'те№Ь,  ной  лберал ; 
Бакъ  изжфнястся  все  въ  н1р'Ь  ! 
О,  чемъ  ты  стал-н  ■  я'Ькъ  ты  былъ 
Въ  Т'Ь  дни,  когда  ещ!^  слукилъ    . 
Такъ  грозно  въ  Северной  Палькир'Ь ! 
Тому  наяадъ  шестнадцать  л1'.тъ 


Ты  былъ  бичемъ  ядя  подчиненныхъ ; 

Ты  вид'Ьдъ  въ  нихъ  военно-лл1^нныхъ 

И  трактовадъ  ихъ  какъ  кадетъ: 

ВелЪлъ  имъ  стрдчьед  оодъ  гребенку,. 

По  формЪ  баки  подбривать^ 

Не  то,  задавъ  публично  гонку, 

Ихъ  подъ  арестъ  велЪлъ  сажать. 

А  кто  бывало  къ  вициундиру 

Над'Ьнетъ  брюки  не  подъ  цв'Ьтъ, 

Ужь  тотъ  пропадъ  —  спасенья  н'Ьтъ  I 

Подобно  лютому  вампиру, 

Ты  либерала  пожирадъ 

И  грозно  топая,  кричадъ :  » 

«Вы,  водьнодумецъ !  —  Кто  не  знаетъ. 

Что  благодетельный  законъ  •  г 

У  насъ  отнюдь  не  дрпускаетъ 

На  служб'Ь  пестр ыхъ  пантадонъ?!... 

В'Ьдь  это  превыше^е  власти !  I 

Вотъ  до  чего  доводятъ  страоти  I 

Вотъ  плодъ  отъ  западныхъ  наукъ! 

Л  васъ  негоднымъ  аттестую!» 

И  подчиненный  зачастую 

Лишался  м'Ьста  изъ-за  брюкъ. 

Такъ  угнеталъ  ты  подчиненныхъ, 

Во  времена  страстей  военныхъ, 

Мундиромаши  въ  бреду; 

А  ныньче,  въ  новомъ  опьяненьи, 

Пажалуй  дашь  имъ  повел'Ьнье 

Играть  па  служб'Ь  въ  чехарду. 

Чт5  д1^лать !  Знать,  съ  согласья  рока, 

Издалъ  Зевесъ  законъ  жесток1й, 

Гд'Ь  говорится,  что  ващъ  братъ, 
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Ганктпетербургсв1й  бюроиратъ, 
Какой  бы  пв  былъ  опъ  доктрины, 
Бее  буд1'Т1,  дЪлать  не.  впонадъ  — 
Ни  въ  чскъ  не  сыщетъ  середины, 
И  что  когда,  пл'Ьяня  изсъ, 
Свой  хвостъ  оиъ  вынетъ  изъ  трпсиии, 
То  это  зпачйтъ,  посъ  увяэъ. 

Такъ  разсуяЕдалъ  ^я  саиъ  съ  собою, 
Сигару  съ  горя  завурнвъ, 
Ц  долго  не  давалъ  повою 
Ып'Ё  мыслей  горествыкъ  приливъ, 
По  нить  нтй  печальной  думы 
Хозяинъ  дона  перервалъ. 
— «  Что  это  съ  вами  ?  опъ  СЕсазалъ, 
Войдя  во  мн*,  ~  вы  такъ  угрюмы, 
Какъ  будто  злы  па  п'Ьлы!^  м!1;п.» 
Я  разсказалъ  ему  въ  отв'Ьтъ, 
Еав1я  щявяжъ  впвчвтхЬньё, 
Каихъ  наслушался  рЪчей 
Я  въ  канцеляр1я  твоей. 
Опъ  слушалъ  все  бевъ  унивдшья. 
Когда  жь  я  кончилъ  свой  рааскавъ, 
Онъ  кнЪ  свавалъ  :  —  «Ну,  жаль  мн%  васг ! 
Когяа,  въ  надежде  на  вввоны. 
Вы  къ  намъ  пр]Ъхал1  сюда 
Искать  защиты  ■  суда, 
То  даронъ  бросю  прогоныг 
Закоаъ,  лорадогь,  правда,  судъ 
У  иаеъ  на  пенан  жнвуть 
(У  насъ  на  нихъ  теперь  не  мода): 
Зд11сь  только  царетвуетъ  свобода.... 
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Свобода  грабить,  воровать, 
С*чь  безъ  суда  и  взяткл  брать. 
Начадышкъ  пашъ  префектъ  отличный, 
Гуманный;  добръ  онъ  безгранично, 
Но  добръ  онъ  только  для  воровъ  — 
Для  нихъ  онъ  истинный  покровъ. 
Съ  улыбкой  н'Ьжной  снисхожденья 
Взираетъ  онъ  на  преступленья : 
«Бъ  чему  до  гр'Ьшника  карать, 
Онъ  долженъ  въ  людяхъ  возбуждать 
Лишь  состраданье,  сожал'Ёнье> 
И  вотъ  у  насъ  жал'Ьетъ  онъ 
Лишь  тЪхъ  кто  преступилъ  законъ, 
А  т*хъ  кто  жертва  преступленья, 
Кто  отъ  него  должны  терп*ть 
Ущербъ  и  даже  разоренье, 
Онъ  и  не  думаетъ  жал'Ьть. 
И  оттого -то  въ  нашемъ  кра* 
Счастливы  только  негодяи; 
Но  обывателямъ  простымъ, 
Не  заслужившимъ  состраданья 
Передъ  начальствомъ  городскимъ 
Ни  соверпсеньемъ  злод'Ьянья, 
Ни  поведеньемъ  воровскимъ, 
Зд'Ьсь  не  житье,  а  наказанье. 

Вотъ  вы  за']^хали  куда 
Искать  управы  и  суда! 
Теперь,  какъ  Несторъ  осторожный. 
Я  вамъ  подамъ  сов'Ьтъ  благой: 
Послать  сейчасъ  за  подорожной 
Н  укатить  скор'1&й  домой. 
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Вы  не  найдете  лучше  средства 

Покончить  д1Ьдо.  Право  такъ ! 

Я  вашъ  характеръ  знаю  съ  д'Ьтства. 

В'Ьдь  вашъ  языкъ  —  вашъ  первый  вра^^ ; 

Вы  говорите  слишкомъ  вольно, 

Какъ  зд'Ьсь  не  говорятъ  (увы !), 

И  вотъ  теперь,  какъ  недовольный^ 

Ругать  при  вс^^хъ  начнете  вы 

Чиновниковъ  и  воеводу. 

А  онъ....  онъ  къ  иравд1^  не  привыкъ: 

Хоть  онъ  на  вес  намъ  далъ  свободу. 

Но  не  далъ  воли  на  язьнсъ : 

Кто  про  его  распоряженья 

Пеодобрительныя  мн'кнья 

Дерзаетъ  громко  излагать, 

Тому  у  насъ  не  сдобровать. 

Скажите,  наприм'кръ,  публично, 

Что  края  зд'Ёшняго  иатронъ, 

Отремяся  къ  власти  безграничной, 

Тодкуетъ  вкривь  и  вкось  ааконъ 

И  искажаетъ  безъ  зазр1^иья 

Верховной  власти  повел'1^нья : 

Нашъ  либеральный  бюрократъ 

Про  вашу  р'Ьчь  ссйчасъ  прослышитъ, 

И  вмигъ  на  васъ  доносъ  напитетъ, 

И  папугаотъ  Петроградъ 

Своими  страшными  в-И^стями : 

В'Ьдь  онъ  разкажетъ,  наприм'Ьръ, 

Что  вы  страшн'Ьй  чЬмъ  Робеспьеръ, 

Что  вы,  ругаясь  надъ  властями, 

Хо1 ите  бунтъ  произвести  — 

Разжечь  въ  народ*  злыя  страсти, 
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Чтобы  оплотъ  верховной  власти 
Въ  его  0СН0В1;  потрясти. 

Такъ  мой  хозяинъ,  врагъ  ст'Ьсненья, 
Твоихъ  влад1^н1й  старожелъ, 
Передо  мною  изложилъ 
Твою  систему  управленья. 
Цу^  разсуди  теперь  ты  самъ, 
Какая  выгода  вс1Ьмъ  намъ  — 
И  Государю,  и  народу  — 
Что  ты  толкуешь  про  свободу, 
Что  въ  либералы  ты  попалъ?... 
Но  я  отв'Ьтъ  твой  угадалъ : 
Ты  говорип1ь,  что  благородно^ 
Пр]ятно  либераломъ  быть, — 
Что  в-Ьчно  в1.  памяти  народной, 
Какъ  другь  парода,  будетъ  жить 
У  насъ  чиновпикъ  либеральный. 
Что  онъ  въ  потомств*  не  умретъ. 
Хотя  бы  просто  былъ  квартальный.... 
Братъ !  не  надуешь  ты  народъ. 
Не  обморочишь  ловкой  штукой! 
Ты,  братъ,  слыхалъ  ли  кто  у  насъ 
Гтяхалъ  любви  народной  гласъ? 
Генаторъ  Яковъ  Долгорумй ! 
А  в^дь  онъ  былъ  не   < либерала»:  — 
Ворамъ  потачки  пе  давалъ: 
Но  допетровский  духъ  боярск1й  — 
Народной  правды  духъ  въ  немъ  жилъ, — 
и,  не  страшась  опалы  царской, 
Царю  онъ  правду  говори лъ. 
Въ  глаза  царю,  да  в1;дь  какому !  V 
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Неукротимому,  крутому!... 
А  ты  пе  то  что  предъ  царемъ. 
Ты  пресмыкаешься  ужомъ^ 
Вертишься  безсдовесной  мошкой 
Передъ  любой  придворной....  кошкой. 
Такимъ  путемъ  не  обр'Ьтешь 
Ты  славы  истинной,  нетл'Ьнной !... 
Но  точно  ль  службу  ты  несешь 
Для  этой  ц-Ьли  отдаленной  ? ! 
Н^тъ  !  МП*  сдается,  что  ты  врешь. 
Теб'Ь,  мой  другъ,  не  славы  надо, 
Не  насъ  ты  хочешь  обмануть. 
Не  чернь,  а  власти  Петрограда  : 
ТЬ1  служишь  только  для  оклада, 
Да  чтобъ  свою  украсить  грудь. 
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ххш. 


МОСКВА  1»73  Г.,  ПО  1\  X. 


Увы,  увы,  увы,  увы ! ! ! 
Восплачьте  илачемъ  Ёремш, 
60*6  отъ  Амура  до  Невы 
О  горькой  участи  Москвы : 
Ахъ,  та  Москва,  что  въ  дни  былые 
Была  главою  всей  Росс1ц, 
Гама  теперь  безъ  головы! 
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И1У. 


НА  СМЕРТЬ  СТРЯПЧАГО. 


Предстала — и  стряичШ  великий  смежилъ 

110П0ВСВ1Я  очи  въ  поко1Ь; 
Онъ  умеръ  спокойно,  зане  накопилъ 

Себ*  состоянье  большое :  • 

# 

Надгробную  надпись  прочтешь  ты  въ  Донскомъ  : 
«Коллежск1Й  асессоръ  зд']^сь  спитъ  съ  старшинствомъ.: 

Все  плоть  въ  немъ  питало :  опека  д'Ьтей, 
По  векселлмъ  старымъ  взысканье, 

Спасенье  банкротовъ  отъ  в'Ьрныхъ  плетей, 
Сомнительныхъ  купчихъ  созданье. 

Два  разные  смысла  па  каждый  законъ, 

Со  скоростью  вихря,  подъискивалъ  онъ. 

Съ  палатой  одною  онъ  жизнью  дышалъ  — 

Заран'Ье  зналъ  всП^  р']^шенья, 
Сенатскихъ  нер*дко  въ  трактиръ  зазывалъ. 
Кому  сколько  сунут!»  —  по  рож*  онъ  зналъ, 
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Питалъ  къ  правов^^дамъ  презр'Ьнье ; 
Десятаго  тома  вся  книга  ясна 
Была  для  него  -^  и  казалась  сносна. 

Не  рааъ  попадался  —  нодъ  сл^^дств^емъ  былъ, 

Но  всюду  ум'Ьлъ  отвертеться, 
И  сухъ  изъ  воды  онъ  всегда  выходилъ, 

■ 

И  связи  повсюду  себ'Ь  находилъ, 

И  всн)ду  ум'Ьлъ  протереться : 
Лазейку  онъ  быстро  прорыть  себ*  могъ  — 
И  въ  дом'ь  кь  правов'Ьду,  и  въ  графскШ  черт01ль 

Ограбленъ,  обмануть  им ь  быль  челов*къ  ; 

Но,  если  обп^ественнымъ  мн'Ьньемъ 
Казниться  мерзавцы  не  будутъ  во  в'Ькъ,  — 

О  немъ  ВС*  помянутъ  съ  почтеньемъ : 
01фабленныхъ  вопли  исчезнуть  какъ  паръ, — 
Плута  оправдает'ь  его  формуляръ. 

И  если  загробная  жизнь  намъ  дана, 

Онъ,  въ  здешней,  въ  Сибирь  не  попавшШ, 
Въ  крючкахъ  и  уверткахъ  себя  издавна 

Съ  любовью  такой  упражнявшШ, 
Хотя  и  съ  поличнымъ  предстанетъ  во  адъ,  — 
Допросные  пункты  его  не  смутятъ. 

1459  г. 
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XXV. 


КОНЧИНА  ОТКУПЛ  или  иоТЕРЯННЫЙ  РАЙ. 


Р1е^1гег,  (1оих    а1суо1181  о  уои$;,  (ивених  8ясгё8! 
0|8ся(1х  с1ит8  а  ТёЙ1у8,  (1оих  акуопв,  р1еигег! 
ЕПе  а  урси,  МуИо,  /л  ЬеИе  ТягеиНпе! 

/I.   Ске/пег. 


Восплачьте  Рюмины !  Восцлачь  о  Бенардани ! 
Гтенайте  Утииы  !  Стенай  Кондоянаки ! 
Визжи  о  Мамонтовъ  !  О  Кокоревъ  взреви^ 
На  потребителяхъ  гн'Ьвъ  лютый  оборви ! 
Реви  о  Кокоревъ,  поклонникъ  музъ  и  гращй, 
Реви  съ  Медынцевымъ,  реви  съ  Козьмой  Варваци  ! 
Ревите  хоромъ  всЬ,  отечества  отцы, 
Всё  безъ  различ1я  —  дворяне  и  купцы, 
ВсЬ,  подписавш1е  нроектъ  великодушный : 
Въ  долин'Ь  ЖИЗНИ  сей  вамъ  скверно,  тошно,  душно.. 
Н-Ьт!»  больше  откупа— низринутъ  сей  колосъ ! 
Вы  думали  поднять,  да  видно   «сорвалось  !* 
Да,  откупъ  шлепнулся  акцизу  въ  назиданье. 
Прощай  погибшее,  но  милое  созданье  ! 
«Прощай  кормилецъ  нашъ,  кричите  громко  вы  — 
Тебя  оклеветалъ  коварный  гласъ  молвы. 
Да,  вь  Питер-Ь  понять,  какъ  видно,  не  хот  Ь ли 
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Проекта  нашего  гуманной,  мудрой  Ц'Ьли. 

Желая  родину  отъ  гибели  спасти, 

В[ы  вс1&  над'1Ьялись  нав'Ьрно  провести 

Дв'Ь  дысячи  турусъ....  бишь  верстъ  дорогъ  жел'Ьзныхъ; 

Но  иаших1>  замысловъ  высокихъ  и  полезныхъ 

Не  поняли,  и  мы  отъ  смерти  на  вершокъ  — 

Ны  угнетенная  невинность,  что  въ  м'Ьшокъ 

Посажена,  и  тамъ  пищитъ.  визжитъ  и  злится. 

Что  д*лать  намъ  теперь?!»  Что  делать  вамъ?  Топиться. 

Топитесь  въ  ЯузЬ,  въ  Дн'Ьпр'Ь,  въ  Москв'Ь-р'1Ьк'Ё5 

И  къ  Вол гЬ- мату шк-Ь,  и  въ  Клязьме  и  в'ь  Ок'Ь! 

Вс1>  р1&ки  вамъ  равны,  вс]^  в'Ьрно  вамъ  служили: 

По  ихъ  в'Ьдь  милости  дышали  вы  и  жили. 

Теперь  же  съ  помощью  ихъ  благодатныхъ  водъ 

Кончайте  смерт1ю  прекрасный  свой  животъ ! 

Идите  всЬ  гуртомъ  къ  волнамъ  родной  стихш,— 

Воды  достаточно  у  матушки  Росс1и ; 

Не  всю  исчерпали  и  распоили  вы  — 

Топитесь  же,  сыны  любимые  молвы!... 

Постойте!  Прежде  ч'Ьмъ  начнете  9Ь1  тониться. 

Позвольте  къ  вамъ  теперь  съ  водросомъ  обратиться* 

Кто  бол'Ье  изъ  васъ  отечества  отецъ? 

Чей  благородный  ликъ  на  мрамор'Ь  сердецъ 

Ясн'Ье  выдолбитъ  народное  преданье? 

Въ  чьемъ  сердц'Ь  бол'Ье  къ  народу  состраданья? 

Кто  бол1>е  добра  отечеству  желалъ, 

И  въ  нраздникъ  кабаки  всЬхъ  раньше  отннралъ? 

Скажите  носкор'Ьй  !  истор1я  готова 

Въ  лиц'Ь  историка  ГергЬя  Соловьева 

То  имя  занести  въ  нетл'Ьнную    скрижаль, 

Потомству  дальнему  на  диво  и  въ  мораль. 
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пп 


ЧЕТЫРЕ   ПЪСНИ 


или 


по»тъ  н  .енн1е  чулкн. 

(Истинное  11роисшеств1в). 


«Споетъ  ли  намъ  11'1^сию  нашъ  милый  иоатъ?» 
Сказала  д'1^вица  Бноховскихъ  л'1^гь. 
И  вотъ  къ  фортопьяно  подходитъ  шитъ. 
Въ  немъ  желчь  и  ирезр'&нье,  и  юморъ  кипитъ. 
«Три  11'1^г11и  я  знаю,  опъ  мрачно  сказалъ : 
Одну  у  камел1й  я  часто  П'Ьвалъ ; 
Вторую  же  П11СН10  я  '^налъ  да  забылъ ; 
Ее  я  съ  110ХмТ.лья  когда  ю  сложилч». 
Л  трет1я  лЬсни  —  всЬхъ  лучше  она, 
И  мной  въ  ньяиомъ  вид1>  была  сложена ; 
Онъ  сЬл  ь  къ  фортопьяно,  —  педаль  надавилъ 
И  въ  клавиши  грозно  съ  размаху  хватилъ : 
Педаль  затреп^ала  подь  мощной  стопой, 
И  рвется  со  звономъ  струна  за  струной; 
Притихнулъ,  сконфузясь,  ученый  салонъ, 
И  рявкнулъ  П1ита  во  весь  баритонъ 
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Такую  канцину,  что....  даже  Барковъ 
Не  слыхивалъ  съ  роду  лодобныхъ  стиховъ. 
И  взвизгнули  дамы  при  первой  строф1>,  —  . 
И  пали  притворно  безъ  чувствъ  на  соф1>. 
Лишь  сей  катастрофы  поэтъ  ожидалъ,  — 
И  вихремъ  безъ  шапки  домой  поб'1Ьжалъ : 
На  воздух'Ё  вольномъ  оиъ  ожилъ,  вздохнулъ^ 
И  съ  радости  и'Ьсцю  опять   затянулъ : 
сРаздайся  жь  посл'Ьдняя  п'Ьсня  моя  ! 
Ту  п*сню  и  другу,  и  недругу,  я 
Твердить  безвозмездно  повсюду  готовъ,  — 
Та  пЪсня :   «б'Ьгите  отъ  синихъ  чулковъ  и 
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XXVII. 


1^\  3  О  Ч  А  Р  о  В  А  Ы  1  Е. 


Я  шедъ,  не  Ю11^я  копейки, 
Онъ  шелъ,  не  ии'Ья  гроша ; 
Мы  выпили  съ  пииъ  цакаиун'Ь  : 
Гъ  похм'Ьдья  томилась  душа. 

Мы  шли  по  пути  къ  заведенью  — 
Къ  притоку  живительныхъ  влагъ : 
Я  думалъ,  что  съ  нимъ  ость  полтиппикъ, 
Онъ  думалъ  —  со  мной  четвертакъ. 

Мы  мрачно  молчали,  и  было 
Безвыходно-тягостно  намъ; 
Одна  насъ  надежда  живила  — 
Графинчикъ  роспить  пополамъ. 

11  зналъ  я,  о  чемъ  онъ  тоскуетъ, 
И  зналъ  онъ,  о  чемъ  я  грущу  : 
Я  думалъ,  меня  угоститъ  онъ, 
Онъ  думалъ,  что  я  угощу. 


—  749  — 

Идемъ  мы,  и  зритъ  наше  око 
Вдругъ  выв'Ёску :  блещетъ,  какъ  жаръ, 
НаписаиныЁ  кистью  широкой, 
На  выв'Ёск'Ь  той  самоваръ. 

Мы  шагъ  ускорили;  въ  волнепьи, 
Но  бодро  иы  къ  ц'Бли  идемъ, 
Бонецъ  предвкушаемъ  мученьямъ, 
И  мысленно  водку  ужь  пьемъ. 

Вотъ  съ  выв-Ёской  мы  поровнялись, 
и  вотъ  ужь  къ  крыльцу  подошли, 
Но  взглядами  мы  пом'Ьнялись,  — 
и  нашу  въ  нихъ  участь  прочли: 

Т'Ь  взгляды  и  думъ  безпокойство, 
Вопросъ,  и  мольбу,  и  отказъ, 
Испугъ,  и  финансовъ  разстройство  — 
И  все  намъ  сказали  заразъ. 

Съ  тоской  по  разбитой  надежд-Ь, 
Главу  опустивши  на  грудь. 
Безмолвно,  мрачн'Ье  ч'Ьмъ  прежде, 
Мы  съ  нимъ  продолжали  свой  путь. 

И  былъ  тотъ  нашъ  путь  безкопечепъ; 
Мы  шли,  не  питаясь  нич'Ьмъ; 
И  шли  мы  все  дальше  и  дальше. 
Не  зная  —  куда  и  зач'Ьмъ. 
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XXVIII. 


К  О  Ф  Е  Й, 


Я  сначала  тери'Ьть  ие  могъ  кофей, 
И,  когда  челов'Ёкъ  мой  Прокоф1Й 
По  утрамъ  съ  нимъ  авлялся  кь  жеи1;, 
То  всегда  тошно  д'Ьлалось  мн1^. 

Бол1>ше  чувствовалъ  склонность  я  къ  чам». 
Но  записочку  разъ  получай»  : 
«^Завтра  утромъ  приди,  милой  мой  — 
«Вм1;ст'1'»  кофей  ПИТ1»  будемъ  гь  тобой. > 

Въ  мигъ  всю  ложность  и  вс1,  затрудненья 
А  постигь  моего  положенья. 
Но  законъ  для  меня  Ы11е1  <1(»их  — 
На  снидан1е  къ  милой  иду. 

И  дорогой  дрожу  весь  заран-Ь. 
Прихожу.  Чтожъ?  она  на  диван1> 
Перед'ь  столикомъ  чайнымь  сидитъ :  — 
На  спирту  сама  кофей  варить. 
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Я  не  ждалъ  такой  дивной  картмны ! 
Опустили  мы  мигомъ  гардины, 
Чтобъ  чей  злой  и  насм'1Ьшливый  глаяъ 
Не  зам1;тилъ  бы  съ  улицы  насъ.... 

Опишу  ли  весь  лылъ  упоенья  ? ! 
Все,  что  можетъ  себ-Ь  въ  услажденье. 
Когда  время  свободное  есть, 
На  простор-!»  лн>бовь  изобр'Ьсть  — 

Все  тогда  съ  нею  мы  испытали.— 
О,  съ  какимъ  наслажденьемъ  глотали 
Жирный  кофей  мы  иосл1\  того : 
Чашекъ  десять  л  выпилъ  его. 

Она  выпила  тоже  не  мало, 
И  прощаясь,  ми'Ь  н'Ьжно  сказала : 
сДругъ  мой  милый,  до  :^того  дня 
«Не  любила  в1;дь  кофею  я. 

«Я  его  съ  отвращеньемъ  варила, 
«Но  себя  той  надеждою  льстила, 
«Что  охотникъ  до  кофею  ты,  — 
'И  сбылось  предв*П1анье  мечты. 

«Но  чего  и  въ  мечтахъ  мнЬ  не  снилось, 
«То  со  мною  внезапно  случилось : 
«Прежде  кофей  я  въ  ротъ  пе  брала, 
«А  теперь  съ  наслажденьемъ  пила ! » 

— « Онъ  МП*  тоже  всегда  былъ  противенъ, 
(Я  сказалъ  ей  въ  отв'Ьтъ),  о,  какь  дивенъ 
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Волканическ1й  пламень  страстей : 
Онъ  привычки  и'Ьняетъ  людей. » 

Съ  той  поры  иолюбилъ  я  и  кофей. 
Весьма  часто,  когда  мой  Прокоф1й 
По  утрамъ  съ  иимъ  приходитъ  къ  жен'Ь 
Л  кричу:   «дай,  братъ,  чашку  и  мн'Ь.» 
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хш. 


в  Р  о  Д  я  г  А. 


Съ  иохм1>лья  жаждою  томимъ, 
Вкругъ  заведенья  я  влачился, 
И  полицейск1й  1'осподинъ 
Изъ-за  угла  мн!;  вдругъ  явился. 
Перстами  грязными,  какъ  илъ, 
Меня  за  шиворотъ  схватилъ; 
Шинель  съ  застсжекъ  оторвалась,— 
Въ  его  влад1>Н1и  осталась ; 
За  галстухъ  взявь  меня  рукой, 
Онь  снялъ  несчастный  галстухъ  мой, 
и  полинялый,  и  дырявый. 
Презр'Ёвъ  мольбы  мои  и  стонъ, 
Меня  въ  сибирку  быстро  онъ 
Втолкнулъ  десницею  костлявой. 
Какъ  трунъ,  въ  сибирк1^  я  лежалъ ; 
Ко  мн1^  гласъ  частнаго  воззвалъ  : 
«Проснись,  бродяга,  и  отс*л* 
Домой  стопы  свои  направь : 
Но  объ  утраченной  шинели 
1Лысль  безпокойную  оставь  !  > 

185»  г. 
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ш. 


завещайте 


Когда  одно  благословенье 
Да  разореппое  въ  консцъ 
И  заложенное  им1^нь(^ 
Теб*  оставитъ  твой  отсцъ,  — 
И  у  тебя  уже  не  станетъ 
Ни  брюкъ  прилпчныхъ,  пи  сапогъ, 
И  за  пм-Ьшс  пастанетъ 
Платить  въ  Гов1'»тъ  110сл*дп1Й  срокъ ; 
Когда  предъ  св'Ьтскимъ  приговоромъ 
Ты  смолкнешь,  голову  склопя, 
И  будетъ  для  тебя  позоромъ 
Фамилья  громкая  твоя :  — 
Того  кто  далъ  теб-Ь  съ  рожденьемъ 
Гербы  фамильные  одни,  — 
Сынъ,  неприличнымъ  выражсньемъ 
Ты  въ  черный  день  не  помяни  ! 
По  предъ  толпою  празднословной 
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Скажи,  что  взятъ  въ  учите1Я 

166*6  Французъ  былъ  самый  кровный, 

Что  я  платилъ  безпрекословно 

Твои  младые  векселя ; 

Что  къ  жизни  в'Ьтренной  приманкамъ 

Ты  страстью  съ  детства  былъ  палимъ, 

И  что  1'>нжали  по  цыганкамъ 

Вы  ЕМ'Ьст'Ь  съ  батюшкой  своимъ. 

1Я59  г. 
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ПЕРЕДЪ  ПОРТРЕТОМЪ  ПР0ВИНЦ1АЛКИ. 


Л  ие  люблю  холодныхъ,  вялыхъ 
Московскихъ  чопорныхъ  Д'ЬВИЦЪ, 
Всегда  измученныхъ  на  балахь. 
Что  М11Т>  пъ   ихъ  ручкахъ,  грудках'ь  впалыхъ? 
Л  ие  люблю  казенныхъ  лицъ 
Москопскихъ  дамъ,  московскихъ  львицъ. 

И  вы,  излщны)]  соидапья 
Ундины  царственной  Невы  — 
Одинъ  ЛИШ1.  страхъ  да  состраданье 
Внушать  кь  себ'Ь  способны  вы. 
Въ  васъ  совершенно  нЬту  плоти  : 
Легки,  прозрачны  вы,  какъ  тЬнь. 
Вы  в1^рно  воздухозгь  живете, 
Вамъ  датке  Т»сть  какъ  будто  л1;нь. 
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Цивилизащей  измяты 

Вы  съ  самыхъ  раннихъ  д1>тсвихъ  л'Ьтъ ; 

Вы  совершенно  автоматы, — 

Въ  васъ  ни  страстей,  ни  кровн  и'Ьтъ. 

Богъ  съ  вами,  право! 

Толи  Д'ЬЛО 

Степной  губерн1и  краса ! 

Какая  жизнь,  какое  т']^ло, 

Какая  толстая  коса  ! 

Вотъ,  наприм'Ьръ,  передо  мною 

Приволжскихъ  странъ  природный  фруктъ 

Сырой  —  какъ  есть,  совсЬмъ  съ  корою  — 

Росс1и-матушки  продуктъ. 

Да,  господа !  д'Ьвица  эта, 

Какъ  говоритъ  ея  портретъ, 

Не  извелась  въ  забавахъ  св'Ьта : 

Она  здорова,  какъ  атлетъ  ; 

Въ  ней  —  за  глаза  ручаюсь  см*ло  — 

Закваска  русская  кр1^пка : 

Ёя  и  пальцсмъ  не  зад'Ьла 

Цивилизафи  рука ; 

Десятка  два  н'ёжн'ёйшихъ  нянекъ 

Ее  кормили  день  и  ночь; 

Она  полна,  б*ла  точь  въ  точь.... 

Точь  въ  точь  тверской  рублевый  пряникъ  ; 

Ея  глаза  горятъ  какъ  жаръ  — 

Бакъ  новый  тульск1й  самоваръ ; 

Проста  душа  ея  младая, 

Какъ  воды  6олжск1я  чиста, 

Какъ  лучшШ  колоколъ  Валдая, 

Звучатъ  широк1я  уста. 
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Блаженъ  тотъ  юноша  практичный, 
Бому  назначеио  судьбой 
Влад'Ёть,  на  зло  молв1^  столичной, 
Ея  громадною  рукой; 
Бто,  одаренъ  разсудкомъ  точнымъ, 
Благоразумно  предпочтетъ 
Плодамъ  тепличнымъ,  малосочнымъ 
Сей  огородный,  сочный  нлодъ. 
Д1^ла  отцевъ  ея  не  громкн, 
Но  отъ  нея  за  то  нойдутъ 
Так1е  сильные  потомки, 
Что  сами  родъ  свой  вознесутъ. 
Она  супругу  не  наскучитъ 
Разстройствомъ  нервъ.  Счастливый  мужъ 
За  ней  въ  приданое  получитъ 
Не  воссмьсотъ  тщедушныхъ  душъ, 
Покрытыхъ  сказочнымъ  туманомъ: 
Ему  отсыпятъ  чистоганомъ 
Кредитокъ  пестрыхъ  толстый  кушъ. 

Хвала  вамъ  Пенза  и  Саратовъ, 
Мокшанъ,  Алатырь  и  Ардатовъ, 
Бугурусланъ,  Сердобскъ,  Казань, 
Мамадышъ,  Бузулукъ,  Сызрань, 
И  Бугульма,  и  Чебоксары, 
Курмышъ,  Тетюши  и  Чембаръ  :  — 
Вы  шлете  прочные  товары 
На  нашъ  пуст'Ьющ1Й  базаръ ! 
Цивилмзац1и  десница 
По  васъ  едва-едва  прошлась,  — 
Ц  ваши  красный  дЬвнцы 
Ростутъ,  полн-Ьютъ  въ  добрый  часъ , 
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Еще  у  васъ  по  вол1&  неба 

Всего  довольно  —  рыбы,  хл-Ьба 

И  ВСЯК1Й  въ  волю  сиитъ  и  *стъ, — 

Такъ  шлите  жъ  въ  пользу  львовъ  столичныхъ 

Съ  приличнымъ  кушемъ  сунмъ  наличныхъ 

На  славу  вскормленныхъ  нев*стъ,  — т 

Для  поддержанья  пашей  расы 

Притокохъ  повыхъ  СВ'бЖИХЪ  силъ 

И  понолненьл  тощей  кассы 

Остепенившихся  кутилъ. 

1863  г. 
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XXXII. 


(изъ  гейне). 


И  С  П  У  Г  ъ, 


Св'Ьтила  соыная  луна^ 
Св'Ьча  задумчиво  гор'Ьла.... 
Оиа  сид'Ьла  у  окна 
И  въ  садъ  безсмысленно  гляд1&ла, 

И  не  сводила  сЬрыхъ  глазъ 
Съ  аллеи  темной  и  печальной. 
И  вдругъ  вскочила,,  затряслась : 
Ей,  въ  этотъ  скорбно-сладк1й  часъ, 
Въ  саду  привид'Ёлся  квартальный. 

Я  подалъ  ей  воды  стаканъ 
И  уб-Ьдить  ее  старался, 
Что  то  оптическ1й  обманъ  — 
Что  опд  ей  только  показался. 

Я  говорилъ:    «воротника 
«Тебя  смутилъ  сей  коллеръ  адск1Й... 
«Какъ  ты  пугливу  и  робка ! 
«Видь  это  нашъ  —  комиссар1атск1й  ! 

«Клянусь  любов1н)  моей, 
«То  не  квартальный  надзиратель.» 
И,  въ  подтвержденье  клятвы  сей, 
Дверь  отворилась,  и  предъ  ней 
Предсталъ  старинный  мой  11р1ятель. 
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И  вмйгъ  въ  себя  оца  пришла 
Передъ  лицемъ  давно  зыакомымъ, 
И  самоваръ  намъ  подала, 
И  прииесла  бутылку  съ  ромомъ. 

Мы  съ  нимъ  болтали  иежъ  собой.... 
Оыа * разсЬяино  внимала, 
И  грустно,  трепетной  рукой 
Намъ  въ  чай  все  рому  подливала. 

И  въ  нашъ  веселый  разговоръ 
Она  вм'Ьшаться  не  хот']^ла; 
Все  грустно  потупляла  взоръ 
И  все  бл'Ьдн'Ьла,  да  бл'Ьдн']^ла. 

То  содрагалась,  и  лицо 
Румянцемъ  нервнымъ  разгоралось, 
И  мнилось  ей,  что  на  крыльцо 
Хожалыхъ  сонмище  взбиралось. 

А  равнодушная  луна 
Глазами  сонными  смотр'Ьла, 
Бакъ  страшно  мучилась  она. 
И  какъ  краснела  и  бл'Ьдн'Ьла. 

И  толстый  флегма- самоваръ, 
Ёя  тоски  не  разд'Ёляя, 
Пускалъ  ей  въ  носъ  угаръ  и  паръ, 
Мотивъ  бравурный  нап']^вая; 

И  на  поверхности  своей 
Онъ  отражалъ  довольно  в1^рио 
Ликъ  бл1^дный  д'1&вушки  моей 
И  двухъ  пирующихъ  друзей  — 
Два  лика  красные  чрезм'Ьрно. 
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Ш1П. 


М0СК0В0К1Й  поэтъ 


и 


Петербургск1Й  обыватель. 


Бакъ  иыи'Ь  сбирается  желчный  поэтъ 
Отмстить  Петербургскимъ  журиаламъ: 
Ихъ  прозу  и  вирши  за  гиусный  памфлетъ 
Обрекъ  онъ  во  сн'Ьдь  эпигранмамъ. 
Въ  татарскомъ  халат*,  за  старымъ  бюро 
Сидитъ  онъ  и  злобио  кусаетъ  перо. 
Изъ  темной  передней  предъ  нимъ  вдругъ  нрсдсгалъ 
Прихвостникъ  всЬхъ  Русскихъ   талантовъ, 
Редакторовъ  Русскихъ  курьеръ  и  фискалъ, 
Паиерсникъ  неопытныхъ  франтовъ. 
Для  сплетепъ  и  кляузъ  встающ1й  ч'Ьмъ  св*тъ. 
И  сплетнику  водки  подноситъ  поэтъ. 

—  «Скажи  МП*,  Тряпичкинъ,  какъ  въ  обществ*  льво 
Находятъ  МОИ  сочинепья, 
И  скороль,  на  гибель  отчизны  враговъ^ 
Собранье  моихъ  громозвучныхъ  стиховъ 
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Достигнетъ  втораго  тиснеиья? 

Скажи  мн1&  всю  правду,  ие  бойся,  ивъ  даръ 

За  то  ты  иолучишь  стиховъ  экземпмръ. 

—  Мы  депди  и  львы  ис  боимся  писакъ. 
Стихи  же  твои  мн'Ь   не  нужны— 
Попробуй,  сгруби  мн*,  отд*лаютъ  такъ.... 
Со  мной  лсЪ  редакторы  дружны. 
Д  въ  Питер1Ь  знаю  весь  избранный  кругъ 
По  скачкамъ,  гуляньямъ  и  клубамъ :  — 
Самъ  Гречб  ип'Ь  родия,  Грторовичд  м'н'Ь  другъ, 
Я  даже  на  ти  съ  Сологубомъ, 
Нашъ  критикъ  изв1Ьстный  играетъ  въ  ланскне 
Съ  моею  прислугой  въ  передней; 
Аскоченскгй  чай  нить  заходитъ  ко  мн'Ь, 
Идучи  отъ  ранней  об^^дни; 
Мн^  деньги  разъ  двадцать  въ  займы  предлагалъ 
Андрей  Александрычъ  Краевскгй 
И  въ  далгъ  папиросы  всегда  отпускалъ 
Редакторъ  Мишель  ДостоевскгП; 
Некрасовб  партнеръ  мой:  съ  нимъ  въ  клубЬ  сижу 
За  картами  я  до  разсв'Ьта, 
Съ  Тургепевымъ  вм^ст*   на  утокъ  хожу 
И  съ  Майковыми  ужу  все  л1Ьто. 
Панаева  впервые   у  Шармера  фракъ, 
По  моему  сд1&лалъ  совЬту; 
Нередко  у  Мея  пивалъ  я  коньякъ 
И  рифмы  подыскивалъ  Фету, 
Иванъ  Гончаровд  для  меня  издастъ 
Ромапъ  про  мадамъ  Б'Ьловодовъ, 
А  Гербель^  какъ  встр'Ьтитъ  сей  часъ  пристаетъ  : 
Изъ  Шиллера  дай  нереводовъ. 


Громека  мы'Ь  отдалъ  свой  сишй  картузъ, 

Въ  тотъ  день,  когда  снялъ  эполеты, 

А  Боткина  привез  ъ  мы'Ь  м1&шокъ  кукурузъ 

И  тещ']^  моей  кастаньеты. 

Съ  Бодянскимб  я  вм']^ст'Ь  въ  казакахъ  служидъ, 

А  съ  Хавскцмб  Петромъ^  въ  лейбъ-гусарахъ. 

Про  Пушкина  Аннепковъ  ш^  говорилъ. 

При  встр'Ьч'Ь  со  мной  въ  5ебокбарахъ. 

А  Писемскгй  часто  при  мн*  умиралъ 

(Разъ  сорокъ!)....  Камя  страданья.... 

Отходную  съ  чувствомъ  надъ  нимъ  я  читалъ, 

А  онъ  диктовалъ  зав'Ьщанье. 

Толстой  Алекс*й,  Теофиль  и  Леонъ, 

И  ВС*  что  ни  пшпутъ  Толстые, 

(Ихъ  много:  назваше  имъ  лепопъ) 

Со  мной  хороши  чуть  не  съ  самыхъ  пеленъ... 

Таме  все  право  чудные ! 

Ристори  съ   Олъдридэюемд,  Рашель  съ  Бурдинымд 

Мои  посещали  салоны ; 

Бурдинъ  безъ  утайки,   но  на  ухо  имъ 

Открылъ,  какъ  любимымъ  адептамъ  своимъ. 

Искусства  святые  законы. 

Въ  Москв'Ь  каждый  вечеръ  я  въ  клуб*   сижу  : 

Тамъ  царствуетъ  ^онгиновъ  Миша.... 

Кричитъ  онъ  ужасно....  Л  только  твержу: 

«Мой  милой !  потише,  потише.» 

Мадамъ   Толмачеву  я  слышалъ  ръ  Перми, 

Китарры  въ  Москв1^  и  Студничку.... 

А  Саша  Стаховит!...  Его  не  корми, 

Лишь  дай  прочитать  хоть  страничку. 

При  мн*  вс1^  комедьи  свои  написалъ 

Известный  писатель  Островскгй\ 


Во  всЬхъ  мн'Ь  изданьяхъ  паи  предлагалъ 

Изв'Ьстный  издатель  ОсповскШ. 

Съ  Садовскими  знакомъ  я ;  Мартынова  зналъ.. 

(Я  другъ  и  наставникъ  артистовъ) 

И  даже  М1Г1&  руку  однажды  иожалъ^ 

Пов'&ришь  ли  кто?  ОеоктистовъИ . 

Нашъ  Щепкинд  не  разъ  про  жокартовъ  стапокъ 

Разсказывалъ  мн'Ь  со  слезами, 

Я  тоже  отъ  слезъ  удержаться  не  могъ 

И  плакали  Корши  всЬ  съ  нами. 

Въ  печатн'Ё  Каткова  я.  часто  вни\галъ 

Тисненья  торжественный  грохотъ. 

Мн1>  11авелъ  Якушкинз  самъ  п'Ьсни  п'1&валь 

И  слышалъ  я  Кетчера  хохотъ. 

Я  зр'Ьлъ  драматурговъ  РоссШскихъ  главу 

Потгьхина,,..  то  есть  втораго, 

И  въ  Брынскихъ  лЪсахъ  середь  дня,  наяву 

Григорьева  вид'Ьлъ....  живаго!!! 

ВсЬ  двести  Росс1йскихъ  писательницъ  дамъ 

Мн-Ь  туфли  къ  святой  вышиваютъ ; 

Колотит  Сергий  и  калухск1($  Имама 

Меня  одного  уважаютъ. 

При  мн*  Аеанасьевб  —  Московск1Й  Нарцисъ 

Гляд'Ьлся  въ  колодезь  въ  Мытищ1>; 

Кузьма  Солдатенковд  —  Козьма  Медичисъ, 

При  вскхъ  на  Рогожскомъ  кладбищ'Ь 

Меня  ноощрялъ,  и  об-Ьдъ    мн^Ь  давалъ 

И  дачу  мн-Ь  съ  прудомъ  купить  об'Ьщалъ. 

«Сов'Ьтъ  сихъ  Улемовъ,  собравшись  вчера 
Ца  общемъ  торжественномъ  сеймТ., 
Въ  виду  колоссальной  статуи   Петра, 
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Р'Ьшилъ^  при  самомъ  Розенгеймгь^ 
Что  вирши  нечесапной  музы  твоей 
Не  стоятъ  и  браннаго  слова,  — 
Что  площе  они  арав1йскихъ  степей, 
Наивн'Ье  папскихъ  всЬхъ  буллъ  и  рЪчей, 
Пошл1Ье  ковгедш  Львова. 
На  счастье  твое  былъ  Аскочепстй  тутъ 
И  подалъ  протестъ  дерзновенный,  — 
И  вирши  твои  поступаютъ  иа  судъ 
Къ  какой-то  просвирп]^  почтенной^ 

1861  г. 
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ХХХ1Г. 


ПОХОРОНЫ   „РУССКОЙ  РГ>ЧИ,^ 

екончавшейся  посл^  непродолжительной,  но  тяжкой 

болезни. 


Всв  пед1кое  зохное 
Разлетаемся  кагь  дымъ; 
Нын1^  жреб|й  выпалъ  Тро'Ь, 
Завтра  выпадетъ  другияъ. 

Жуковгюй. 

Палъ  журналъ  новорожденный  — 
Органъ  жепскаго  ума, 
И  надъ  плачущей  вселенной 
Воцарилась  снова  тьма. 
Важенъ,  толстъ,  какъ  частный  приставъ, 
Жертва  злобной  клеветы, 
Палъ"  великЩ  Оеоктистовт» 
Съ  двухъ-аршинной  высоты. 

Ц  съ  предв1^деньемъ   во  взгляд'Ь 
Жертву  самъ  Катковъ  заклалъ. 
—  «Слава  Зевсу  и  Паллад*, 


Онъ  Леонтьеву  сказалъ ; 
Слава  мышцамъ  Аполлона, 
Ратоборца  св'ётлыхъ  силъ  ; 
Онъ  шипящаго  Пиеона 
Прямо  въ  темя  угодилъ.» 

Зритель^  День^  и  Развлеченье. 

и  журналовъ  Ц'1&л{дй   полкъ, 
ВсЬ  сошлись  на  погребенье, 
Чтобъ  отдать  посл'ЬднШ  долгъ 
Брату,  падшему  со  славой, 
Какъ  отчизны  в'Ьрный  сынъ,  — 
И  вломились  всей  аравой 
Къ  Базунову  въ  магазинъ. 
Тамъ,  взваливъ  къ  себ'Ё  на  плечи, 
Бакъ  священный  н']^к1й  кладъ, 
Хламъ  останковъ    Русской  Рлчи, 
Ихъ  несли  въ  Лоскутный  рядъ. 
У  Петровскаго  бульвара 
Ихъ  догпавъ,  библ10филъ 
Русской  Ричи  экземпляра 
Какъ  диковинки  просилъ. 

Съ  воплемъ    шла  толпа  густая 
Горько  плачущнхъ   Коршей, 
Слезы  падали  блистая 
И:^ъ  бсзчисленныхъ   очей. 

И    СМИрИВЪ    свой    ПЫЛЪ    В0ИНСК1Й, 

11ольско-Русск1П  Маколей 

Шелъ  задумчивъ  папъ  Вызинск1й  — 

Хитро-умный  Одиссей. 
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Провожая  ирахъ  любезный , 
Шла  редак1ия-вдова 
И  причитывала  слезно 
Прежестокая  слова: 
«Ахъ  когда-бъ  на  д^л*  знала 
Я  журнальные  труды, 
Я  бъ  журналъ  не  затевала  — 
Вотъ  безум1Я  плоды  ! 
Но  могла  ль  я  ОлимпШца 
Гнесть  В0СТ0Ч1ГЫЙ   произволт.  ? 
Онъ  редакторъ  —  кровопШца 
Не  щадитъ  и  слабый  иолъ : 
Онъ  терзалъ  мои  созданья 
И  подъ  каждою  статьей 
Д'Ьлалъ  дерзко  ирнм'Кчан1>н 
Святотатственной  рукой. 
Н'Ьтъ,  крутымъ  его  законамъ 
Ни  за  ито  ни  подчинюсь  : 
Съ  нимъ,  какъ  Сталь  съ  Наполеономь, 
Хоть  умру,  а  не  сойдусь  !* 

Кетчеръ,  жизнью  убЬленный, 
Нац'кдилъ  вина  бокалъ, 
И  вдовице  сокрушенной 
Подкрепиться  предлагал!. : 
—  «Пей  и  знай :  пипомъ  заморским ъ 
Накатиться  н'Ьт'ь  грЬха,* 
Вотъ  другое  д'Ьло  горскимъ 
Иди  водкой,  ха,  ха,  ха  ! 
Ха,  ха,  ха!  Вино  лекарство.... 
Ха,  ха,  ха !  Ну  пей  скор-Ьй, 
Ха,  ха,  ха !  Ну  къ  шуту  барство, 
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Пей  да  только  не  пролей ! 

Вспомни  матерь  Шобею, 

Что  изв'Ьдала  она, 

Сколь  ужасная  надъ  нею 

Казнь  была  совершена, 

Но  и  въ  в'Ькъ  тотъ  безотрадный 

Солдатенковъ  тоже  жилъ,  — 

Онъ  ей  влаги  виноградной 

1{'Ьлый  яп1икъ  подарилъ. 

Ты  чай  знаешь :  Шобея 

■  * 

Схоронила  всЬхъ  д-Ьтей, — 
Ну  такъ  пей  же  не  роб-Ья 
Въ  память  внучки  Лтенея, 
Ргьчн,  дочери  твоей !» 

Но  редакция  подняла 
Гордо  голову  свою 
И  съ  презр1'>ньемъ  отв'^чала: 
«Отвяжитесь,  я  пе  пью  !* 
И  рукой  своей  сурово 
Оттолкнула  прочь  бокалъ,  — 
Влага  брызнула,    и  снова 
Котчер'ь  Едругь    захохогалъ. 

И  па  хохотъ  Провъ  Садовск1й 
Запыхавшись  прпот.жалъ : 
Жбапъ  эпохи  Д()петровской 
Он'ь  въ  рукахъ  своихч.    держалъ; 
Силой  ген1я  чудесной 
Чрезъ  толпу  Коршей  прол1»:гь 
II  куда-то  (пеизв1'»стпо!) 
Быстро  г/ь  Кетчеромъ  изче;г].. 
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—  «Смерть  велитъ  умолкнуть  злоб'Ь» 
Жрецъ  Аскоченшй  сказалъ, 

«Миръ  покобниц'Ь  во  гроб'Ь : 
Преневинный  былъ  журиалъ!» 

Миша  кнцжннкъ  пнпжной  ражи 
Удержать  въ  себ*  не  могъ. 
и  на  улиц'Б  сейчасъ  же 
йастрочилъ  онъ  некрологъ  : 

—  «Иолъ  жила  была  газетка, 
Такъ-себ'Ё  не  безъ  гр-ЬшкоБъ 
(Сей  журналъ  ужасно  р'Ьдшй 
Зд'Ьсь  читалъ  одинъ  Сушковъ). 
Нравъ  им^ла  тих1й,  кротшй  : 
Не  бросалась  на  свопхъ  ; 

А  скончалась  отъ  сухотки 
Къ  с(»жа1'Ьшю  родныхт^.^^ 

Господа!  Кй  Богу  тошенъ 
ЖребШ  родины  моей,» 
Загрем-Ьль  Сергей  Колошйнъ, 
Катилина  нашихъ  дней, 
'<У  боговъ  на  умномъ  в^Ьч* 
Видно  правда  не  живетъ, 
Н'Ьтъ  громовой  Русской  Ргьчи^ 
Наше  Время  все  не  мретъ.» 

—  'Да,  нашъ  в'Ькъ  ужасно  скверенъ. 
Н^тъ  людей — все  я  одинъ,^ 
Возгласилъ  Борисъ  Чичеринъ, — 
Публицистъ  и  дворянинъ. 
«ВсТ.  желаютъ  вертикально 
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Мой  народъ  разгородить, 

Я  хочу  горизонтально: 

Кто  мн'Ь  можетъ  запретить?» 

Взоръ  вперяя  изступленный 
6ъ  сЬроватый  небосклонъ, 
Вдругъ  Медузой  вдохновенный, 
Рекъ  Григорьевъ  Аполлонъ : 
—  «Демоническииъ  началамъ 
Честно,  в*рно  я  служу,  — 
И  съ  сочувств1емъ  не  малымъ 
За  паденьями  сл1^жу : 
Лепоны  журналистовъ, 
Точно  мухи,  такъ  и  мрутъ ; 
Нынче  умеръ  Оеоктистовъ, 
Завтра  Павлову  капутъ.» 

1862  г. 
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XXX  Г. 


о  п  о  Р  ъ. 


(Отрывокъ  изъ  умозритидьной  ист<ф1И  русской  литературы). 


Въ  дни,  когда  отдохновеньемъ 

Занимался  Россъ, — 
И  хорошимъ  поведеньемъ 

ВсТ,хъ  пл'Ёнялъ  до  слезъ  ; 
Въ  дни,  ко1'да  еще  въ  иеленкахъ 

Журнали.змъ  нашъ  былъ 
И  впол'олоса,  въ  нотемкахъ 

Онъ  кряхт-Ьдъ  и  вылъ,  — 
И  отъ  с'Ьвера  до  юга 

По  родной  земл'Ё, 
Отъ  великаго  Устюга 

До  Сухумъ-Кале, 
И  отъ  губы  Анадырской 

Вплоть  до  Финскихъ  скалъ, 
Сонъ  вкушая  богатырскШ, 

Русск1й  умъ  молчалъ; 
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И,  застрявъ  въ  рутии1>  старой, 

Край  нашъ  погиба^^ъ•, 
И  купечеству  Китарры 

ЛекцШ  не  читалъ ; 
Въ  дни,  когда  еще  Громека 

Былъ  и  тихъ  и  Н'Ьмъ,— 
Ц  у  насъ  за  человека 

Страшно  было  всЬмъ ; 
Въ  дни,  когда  не  издавали 

Въ  Бельгш  1е  Когс! 
И  на  св'&тъ  не  выползали 

Изъ  щелей  и  норъ 
Вереницы  нас'ккомыхъ 

(Будущихъ  писакъ) . 
Всякъ,  кто     былъ  тогда  не  промахъ, 

Н'Ьмъ  былъ  какъ  чурбакъ. 
Въ  оны  дни  проспектомъ  Невскимъ 

На  Апраксинъ  дворъ 
Шли  Краевск1й  съ  Достоевскимъ 

И  вступили  въ  споръ. 
—  «Не  кичись  своею  властью 

Достоевск1й  рекъ : 
Твоему  сл'Ьлому   счастью 

Не  продлитьс)!  в1^к'ь. 
Твой  журналъ — въ  тозп.  спору  пЬту- 

Ужь  который  годъ. 
Опираясь  па  галету, 

31олодцомъ  идетъ : 
Но  грядущее  в'ь  тумап'?^  — 

Что  подъ  пимъ,  Бог'ь  в'Ьсть ! 
Заоастуй-ка,  братъ,  зарап'Ь, 

Благо  деньги   есть. 


,        -^  775   - 

Брось  журнальныя  занятья 

*   (Ты  ужь  с*дъ,  какъ  лунь). 
И  въ  другое  11ред11р1ятье 

Каниталъ  свой  ссунь ! 
Можетъ  быть,  настанетъ  время, 

И  на  твой  журиалъ^ 
Журналдстовъ  новмхъ  племя 

Хлынетъ,  словно  шквал ъ. 
Отъ  напора  силы  вражей 

Рухнетъ  твой  колоссъ. 
Забастуй !  Займись  продажей 

Кр'Ьпкихъ  папиросъ ! 
—  «Что  ты  мелешь,   Достоевск1Й?! 

Что  га  низшй  тонъ ! 
Крикнул'ь  съ  гордостью  Краевск1й, 

Гн-Ьвомг  омраченъ. 
Никогда  не  забастую, 

Выи  не  согну, 
И  въ  коммершю   простую 

Рукъ  не  окуну! 
И  кого  мпТ,  опасаться?! 

Оглянись  кругомъ  — 
Вс<'  изволитъ  заниматься 

Размертвсцкимъ  сномъ ; 
Вотъ  эффекта  в'Ьчный  11Л'1&ииикь 

Р-Ьзвыхъ  модъ  дитя, 
Вотъ  з'Ьваетъ  Современнинб^ 

Надо  всЬмъ  шутя ; 
Биолготека  для  Чтенья 

Небоюсь :  она 
Джентельменскаго  презр'Ёнья 

Ко  всему   полна ; 
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Смерть  безжалостной  рукою 

Ералаьт  взяла 
И  раздавленная  мною, 

Чуть  жужжиуъ  Пчела; 
Инвалида  еще    хромаетъ 

И  бредетъ  съ  клюкой ; 
Сынд   Отечества  вкушаетъ 

Праведный  покой: 
Внукъ  Варяговъ,  Москвитннинб^ 

Юный  ветеранъ, 
Мной  ощмпанъ  и  израненъ, 

И  умретъ  отъ  ранъ; 
Сонмъ  безвредныхъ  драмод'Ьевъ  — 

Дремлетъ  Пантеот. 
И  не  страшен'ь  Пропилеевь 

Мн1>  архитектонъ. 
Л  согналъ  съ  лица   земнаго 

Ц1^лый  полкъ  писакъ ; 
/1  дор'Ьзал'1»  Полеваго, 

И  задулъ  Л/алл'<5. 
Л  журнальные  атлеты, 

Что  еще  въ  живыхъ, 
Окроняс].  струями   Леты, 

Посл'Ь  д'Ьлъ  благихъ. 
Съ  носовымъ  протяжпымъ  свистомъ 

Сиятъ,  покой   ц-Ьня.... 
Н'Ьтъ,  не  иашимъ   журналистамь 

Подорва  гь  меня  !» 
Достоевск1Й  всныхнулъ   ГН']ЬВОМЪ, 

Цри  такихъ  словахъ, 
И  ирежалостнымъ  нан1^вомъ 

Онъ  воскликнулъ  :    «Ахъ  ! 
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Ахъ  !  Ужели  безъ  движенья, 

Какъ  н'Ьмой  гранитъ, 
Русь  до  св'Ьта  представленья 

Глупо  пролежи'п/''! 
Н'Ьтъ !  Придетъ  пора  прогресса, 

Славныхъ  д'Ёлъ  пора,  — 
И  воспрянетъ  паша  пресса 

Гъ  жесткаго  одра ; 
Снова,  мыслями  богата, 

Юныхъ  силъ  полна, 
Загребая  м'Ьдь  и  злато, 

Закутитъ  она, 
И  пропзитъ  всезрящимъ  окомъ 

Темпыхъ  д'Ьлъ  покровъ^ 
И  загастъ  людскимъ  порокамъ 

Много  кр'Ьпкихъ  словъ. 
Н'Ьтъ,  я  в*чно,  в'Кчно  буду 

В'Ьрить  въ  Русск1Й  умъ. 
Чу!....  ты  слышишь  —  отовсюду 

Вдругъ  ра1чался  шумъ!...» 
И  Краевск1й  этинъ  шумомъ 

Сильно  былъ  смущенъ, 
И  въ  молчан1И  угрюмоыъ 

Слушать  началъ  онъ. 
И  въ  большомъ  недоум1)Ньп 

Слушалъ   журналистъ ; 
Слышно  чье-то  приближенье  ~ 

Хохотъ,  брань  и  свистъ. 
Все  ясн*е  и  ясн'Ёе 

Слышепъ  сей  содомъ ; 
Хохотъ  громче,  брань  сильн'Ёе,  — 

Мчится  пыль  столбомъ  : 
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Отъ  ПетропольсвЕхъ  каиалов1> 

И  Москвы -р'Ьки 
Виовь -родившихся  журнадовъ 

Движутся  полки. 
Делибашъ  литературный 

ВсЬхъ  напереди  — 
Русстй  В!ьстникд  мчится  бурно 

И  кр/ичитъ :    «поди!» 
А  за  нимъ  въ  костюи'ё  д'Ьда, 

Но  душой  нова, 
Ъдетъ  Русская  Беаьда 

И  при  ней  Молва. 
Всл'Ьдъ  за  ней  младенецъ  хилый 

Скучный  Атеней 
Мчится,  мчится  что  есть  силы 

Прямо  въ  М1ръ  т'Ьней. 
Воть  Домашняя  Беаьда 

Пляшетъ  какъ  медв'Ёдь, 
И,  въ  припадк*]^  злаго  бреда, 

ВсЬхъ  зоветъ  въ    Агкамедь.» 
Как'ь  мордашки,  въ  изстуиленьи, 

Гонятся  за  ней 
Искра ^  Зритель.,  Развлечеиьс 

и  кричатъ :    «см'Ьл']Ьй!» 
Наше  Время,  просто   Время 

Мчатся  имъ  во  сл'Ьдъ 
И  безчисленное  племя 

Площадныхъ  газетъ. 
Мчатся  новые  журналы. 

Шумны  какъ  потокъ, 
Гыплютъ  въ  публику  скандалы. 

(Пуще  всЬхъ   Свистокд). 
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И,  созвавъ  своихъ  вассаловъ, 

Ягурналистъ  сЬдой 
Сталъ  считать  число  журналовъ, 

И  махну л ъ  рукой. 
И  смекая,  что   въ  облаву 

Къ  педругамъ  попалъ, 
Оцъ  Дудышкииу  въ  забаву 

Отдалъ  свой  журнал!» . 

1Н63  г. 
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П0КАЯВШ1ЙСЯ  ОТКУПЩИКЪ. 


Любви  къ  добру  (шасныхъ  бредней 
Не  испыталъ  я  никогда. 
У  князя  Холмскаго  въ  передней 
Прове лъ  я  юности  года. 
Женился  я  изъ-за  им1Ьнья : 
Жена  моя  была  глупа, 
И  первой  страсти  въ  упоеньи,  — 
Все  отдала  мн'1^  въ  управлепье, 
И  я  пустился  въ  откупа. 
Съ  т-Ьхъ  поръ  съ  )тра  до  поздней  ночи 
Гпд1'>лъ  и  сиднемъ  въ  кабак1^, 
Обм-Ьривалъ,  что  было  мочи, 
И  водку  гналъ  па  табакЬ. 
По  всей  губерши  ....апской 
Желудки  водкой  1)астравилъ, 
Но  капиталъ  за  то  гигаптск1П 
Вч»  короткШ  срокъ  я  сколотилъ. 
Составивъ  быстро  состоянье 
И  домъ  построивъ  щегольской, 
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Принесъ  предъ  небомъ  покаян1»е 

Я  въ  прежней  жизни  воровской. 

И  вмигъ  прол'Ьзъ  я  нъ  грамот-Ьи,  — 

И  всюду  см'Ьло  сталъ  кричать 

Про  либеральный  идеи 

И  про  свободную  печать. 

Святую  гласность,  судъ  присяжныхъ 

Превозносилъ,  что  было  силъ, 

Бранилъ  чиновниковъ  продажныхъ 

И  даже  откупъ  поносилъ. 

И  въ  мн'1^ньи  обшемъ  такъ  прилично 

Съ  т-Ьхъ  поръ  я  ухитрился  стать. 

Что  люди  честные  публично 

Мн*  не  стыдятся  руку  жать  ! 
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ШУИ. 


Передъ  франтикомъ  столичпымъ 
Два  извощика  стоятъ. 
Оба  въ  паеос!^  обычноиъ : 
Оба  везть  его  хотятъ. 

Оба  рядятся  съ  НегллшюП 
На  Устр-Ьтенку  въ  Грачи 
Довезти  за  пять-алтыниый, 
Оба  съ  виду  лихачи. 

Оба  молоды  и  св']^жи, 
Оба  ростомъ  высоки, 
Оба  съ  полостью  медв1^жьей, 
У  обоихъ  рысаки. 

Оба  только  на  почип'Ь, 
Оба  мигомъ  долетлтъ. 
Но  какой  же  злой  иричинТ, 
Не  садится  гордый  фатъ? 
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хххпи. 


ВЕНГЕРКА. 


(Баллада). 


Веселится  домъ  питейный, 
Позабывши  часъ  указный : 
Нынче  ираздникъ  тамъ  семейный, 
Плясъ  и  проч1е  соблазны. 

Ц'Ёловальникъ  весь  блистаетъ 
Въ  новыхъ  портахъ  и  поддевк'Ь : 
Имянины  опъ  справляетъ 
Дорогой  своей  плутовки. 

Нынче  ликъ  его  угрюмый 
Св'Ьтлой  радостью  С1яетъ ; 
Нынче  онъ  безъ  дальней  думы 
ВсЬхъ  знакомыхъ  угошаетъ : 

Нынче  онъ  нозабываетъ 
Треволнение  м1рское.  — 
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Торбанъ  слухъ  его  ласкаетъ, 
Пляска  т'Ьшитъ  ретивое,  — 

Онъ  любуется  на  В'Ьрку  — 
Какъ  нлаткомъ  своимъ  махая, 
Пляшетъ  съ  сыщикомъ  венгерку 
Ц'Ьловальница  лихая. 

Пляшетъ  В'Ьрка  предъ  гостями: 
Какъ  волчекъ  вдругъ  яамираетъ, 
То  плыветъ,  то  вдругъ  ногами 
Дробь  съ  азартомъ  выбиваетъ. 

Засмотр'Ёлись  на  молодку 
ВсЬ — отъ  старца  до  д'Ьвчонки, 
И  забыли  ВСЁ  про  водку 
И  закуску  изъ  печенки. 

.    Раздаются  одобрения  : 
Вдругъ  то  тотъ,  то  этотъ  скажетъ 
«Вотъ  ужъ,  братъ....  мое  почтенье! 
Эка  баба  !  ужъ  уважитъ  ! » 

Пляшетъ  В'Ьрка  удалая  ; 
Полки,  штофы,  все  трясется.... 
А  венгерка-то  шальная 
Такъ  и  брызжетъ,  такъ  и  льется. 

И,  какъ  оборотень  словно, 
Го  см'Ьется,  то  вдругъ  плачетъ, 
Го  катится  ямбомъ  ровно, 
То  хореемъ  вдругъ  заскачетъ ; 


Г|1 


Г|1 
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То  умомъ  пароднымъ  блещетъ; 
То  заиоетъ  н'Ьгой  страсти , 
То  сатирой  -Ьдкой  хлещетъ 
Исполнительный  власти. 

Всё  заслушались  венгерки, 
Бакъ  французскаго  романа, 
Лишь  вздремнулъ  сожитель  В'Ёрки.... 
Пожал'Ёйте  Митрофаца ! 

Онъ  вздремнулъ,  забылъ  несчастный, 
Что  рсю  ночь  не  спитъ  законъ. 
Что  давно  съ  нимъ  въ  ссор*  частный... 
Чу !  Полицией  всевластной 
Домъ  питейный  окруженъ  ! 

и  мгновенно  отворились 
Двери  съ  шумомъ  роковымъ, 
И  хожалые  вломились 
Съ  предводите демъ  своимъ. 

Все  притихло.  —  «А,  зд'Ьсь  пляска  ! 
ВсЬхъ  вязать  и  прямо  въ  часть !  * 
и  пошла  и  брань,  и  таска, 
И  аресты.  Значитъ  власть ! 

В-Ёрка,  думать,  что  не  зная, 
Въ  рожу  сыщику  глядитъ, 
А  бородка  подвязная 
Подл'Ё  ногъ  ея  лежптъ. 


50 
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Вы,  коиу  посдади  боги 
Важный  постъ  или  им1^нье, 
Ахъ  но  будьте  слишкомъ  строги 
Къ  меньшимъ  братьямъ :  —  снисхожденье  ! 

Какъ  у  нихъ,  у  васъ  попойки 
Тоже  заполночь  бываютъ. 
Но  у  васъ  родной  настойк1^ 
Вс4  клико  предпочитаютъ. 

Какъ  у  нихъ,  порой  акорды 
Потрясаютъ  ваши  ст'Ьны ; 
Защип(айте-жь  ихъ,  мплорды, 
Не  т1>сните,  джентельмепы  ! 

1862  г. 
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XXXIX. 


п  о  л  о  в  о  й. 


Па  си'Ьтсв1я  ц'Ьаи, 
На  ол'свъ  упонтельпыИ  ба1а 

Цв'Ьтуицн  степи 
УкраЙ1и>1  ина  прих'Ьня1а. 

М.  Аерхоитовл. 

На  санъ  подоваго 
(Увы ! )  пром-Ьнять  онъ  р-Ьшился 

Видъ  края  род11а1Ч) 
И  избу,  въ  которой  родился  : 

Но  съ  тайной  тоскою 
Глядитъ  онъ  на  жизнь  городскую,  - 

Стремится  душою 
Въ  губершю  все  Костромскую. 

И  края  роднаго 
На  немъ  сохраиилися  знаки : 

Безъ  юмора  злаго, 
Не  можетъ  гляд'Ьть  онъ  па  фраки ; 

Откупорив'!»  пробку, 
На  водку  онъ  гордый  не  ироситъ, 
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И  волосы  въ  скобку, 
и  бороду  длинную  носитъ  : 

Нед'Ёлю  проводитъ, 
Предавшись  трактирнымъ  заботамъ, 

Но  париться  ходйтъ 
Онъ  въ  баню  всегда  по  субботамъ: 

Пьетъ  водку  онъ  рЬдко, 
За  то  ужъ  когда  онъ  напьется,  — 

Ругается  м-Ьтко 
И  сильно-  ц  больно  дерется. 

Въ  немъ  мало  задора, 
Откроешь  неопытнымъ  глазомъ : 

Ударитъ  не  скоро, 
За  то  прпшибетъ  тебя  разомъ. 

1851  г. 
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XI. 


М0СК0ВСК1Й  ТЕАТРЪ  ВЪ  1863  ГОДУ. 


(Изъ  письма  ВЪ  Пвтербургъ). 

Меня  просили  вы 
Писать  къ  вамъ  изъ  Москвы, 
ЧЪмъ  подчуетъ  насъ  сцена :  — 
Ч'Ьмъ  Тал1я  см'Ьшитъ, 
4'1&мъ  ближншо  страши1ъ 
Родная  Мельпомена? 
По  что  жь  мн'Ь  вамъ  писать? 
В1^дь  вы  должны  ужь  знать 
Изъ  устъ  Московской  прессы, 
Кто  будетъ  въ  чемъ  играть, 
Как1я  идутъ  пьесы : 
О  всякихъ  новостяхъ 
Про  скучныИ  бытъ  Московски 
Отчетъ  въ  в'Ьдомостяхъ 
Печатаетъ  ПановскШ. 

По  прежнему  у  насъ 
Потребность  въ  Русскомъ  Кии-Ь; 
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Васильевъ  пашъ  угасъ ; 

Все  тотъ  же  Живокини; 

Нашъ  Щепкинъ  такъ  же  хилъ; 

Нашъ  Ольгииъ  такъ  же  грозеиъ; 

Самаринъ  такъ  же  милъ 

И  такъ  же  грац10зенъ : 

Онъ  прелесть,  говорягъ, 

Въ   «Испанскомъ  дворянин']^.» 

Даютъ  зд^'эсь   сМаскарадъ,» 

Ц  Познякова  въ  Црш'Ь 

У  насъ  съума  свела 

Це  мало  молодежи; 

Медв'Ёдева  вяла, 

Шубертъ  везд*  мила 

И  Колосова  тоже. 

Васильева  блеститъ, 

Какъ  прежде  въ  1'увернантк*  *), 

Акимова  см'Ьшитъ 

Въ  Пошлепкиной  м^щапк'Ь.... 

—  «  Л  что  Гадовск1й  Провъ  ? » 
Спросить  васъ  подмываетъ,  — 
Живъ,  мраченъ  и  здоровъ 
Да  типы  созидаетъ  : 
Что  роль,  то  новый  типъ ,  — 
То  (шъ  служака  статск1й, 
То  ловк1й  плутъ  Аптипд 
Аптшшчг>^  купчикъ  рядск1Й  **), 
То  старый  дворянинъ 


')  Въ  п1эс*Ь  г.  БаОарыкина  «Однодворецъ.> 

")  Купсцъ  въ  п^эсЬ  Островскаго   «Картина  семейнаго  счастье.* 
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Пом'Ьщикъ  деревенск1й, 

А  тамъ  —  дьячковск1й  сынъ  — 

Максим7>  Беиеволеиск!!), 

То  честный  онъ  купецъ  — 

Простой,  патр1архалы1ый, 

То  П1Ьтуховъ  наглецъ 

Гъ  походкою  нахальной, 

То  самоду|)'ь  Диковъ, 

То  смирный  Иодколесинъ  ... 

—  €  Дмитревск1п  вашъ  каковъ  '* » 
Дмитревск1й  всюду  сносснь... 

—  «Что'  Шумск1й?*   Славно  онъ. 
йграетъ  свЬтскихъ  фатовъ 

И  копирустъ  тонъ 
Разслабленныхъ  дшгнатовъ : 
Какъ  дивно  онъ  высокъ 
На  сцеи']^  офнцеромъ  ! ! ! 
Онъ  научить  бы  могъ 
ШамГ)оровск1й  кружокъ 
Порядочнымъ  манерам'ь ! ! ! ! ! 

Теперь  сказалъ  бы  я 
О  нашихъ  Цтальянцахъ, 
Но  я  в*дь  не  судья 
Ни  въ  опер'Ь,  ни  въ  танцахъ. 
Никакъ  не  положусь 
На  свой  природный  вкусъ  — 
Вкусъ  шатшй  стихотворца; 
Но  вотъ  что  говорятъ : 
Нанкани  нашъ  н(^  клад1>  — 
Хорошъ  онъ  только  въ  Гогга : 
Пр1ятцый  голосокъ 
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Находятъ  ВС*  у  Пери; 

Но  истипно  высокъ 

По  тембру  и  манер* 

Былъ  прошлогоднШ  басъ, 

Прекрасный  басъ  Вьялети; 

Да  публика  у  насъ 

Толкъ  знаетъ  лишь  въ  балет* : 

Онъ  пасъ  не  удивилъ,  — 

За  то  во  ВС*  ладони 

Стучали  что  есть  силъ 

Иы  всякое  примадонн*. 

Гассье  вс*  хвалятъ  сплошь  -— 

Прекрасный  голосъ  ровный ; 

Однимъ  лишь  не  хорошъ  •— 

Не  Итальянецъ  кровный; 

Почище  есть  ч*мъ  онъ 

Зд*сь  дпав!  Итальянецъ  — 

То  Стеллеръ  баритонъ, 

Все  слышно,  что  Германецъ! 

Вамъ  хочется  узнать, 
Кто  наши  драматурги? 
Да  т*же,  что  блистать 
Изволятъ  въ  Петербург* 
По  пьес*  каждый  годъ 
Намъ  жалуетъ  Островск!й,     . 
Да  ставитъ  переводъ 
Съ  францугскаго  Тарновсшй. 
Кобылинъ  все  молчитъ ; 
Замолкъ  давио  Владыкинъ  ; 
За  то  теперь  строчитъ 
Для  сцены  Бабарыкинъ. 
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Дьяченко  пропасть  далъ 
Намъ  пьесъ;  одну  Устряловъ. 
Марковъ  яд'Ьсь  отломалъ 
Бамедь  па  лпбераловъ; 
Она  недурно  шла, 
По  юморъ  въ  ней  отсталый 
И  такъ  она  пошла,  — 
Что  я,  совс'Ьмъ  усталый 
Куда-то  укатилъ, 
Поль-акта  не  прослушавъ, 
И  недоволенъ  былъ 
Ей  даже  князь  Кугушевъ. 

Вотъ  все,  па  что  глядимъ 
Мы,  съ  рвен1смъ  большимъ, 
Въ  лорнеты  н  бинокли, 
Пе  чувствуя  душой 
Потребности  большой 
Въ  Шекспире  и  Гофокл1&. 
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XII 

[^АСТРОНОМ  Ъ. 


Н'Ьтъ  не  тебя  такъ  н-Ьжио  я  люблк». 
Не  веселятъ  меня  твои  бесЬды,  — 
Люблю  твои  роскошные  об'^ды 
Мадеру  старую  душистую  твою. 
Когда  за  кофеемъ  я  на  тебя  смотрю, 
Въ  твой  жирный  лик7>  вникая  соннымъ  взором'1.. 
Не  внемлю  я  тобой  несомымъ  вздорамъ, 
И  про  себя  я  злобно  говорю : 
«В*дь  далъ  же  Богъ  милг.йонъ  и  аппетитъ 
Въ  распоряжен1е  бозсмысленной  скотины 
Француза  повара  и  д'Ьдовск1я  вины, 
А  онъ  клико  съ  донскимъ  не  различнтъ ' » 


хьп. 

Попъ   дсревенск1Й  сбиралг  ъъ  нраздпик'ь  гроши  но  нргходу 
Мальчикъ  ему  помогал!».  Мальчикъ  оставь  ты  попа  ! 
Куши  иные  тебя  ожидаютъ,  иные  доходы  : 
Ежели  ты  одаренъ  гпбкимъ  и  прочпымъ  хребтомъ, 
Будь  бюрократом!»  (везетъ  вашему  брату  па  служб-Ь ! ) : 
Б)дешь  мильйопами  брать—  будгшь  въ  чипахъ  ты  большихъ 
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хыи. 


к  о  Р  III  Ъ. 


Въ  Москв1^  въ  книжной  лавк1;  КрасвскШ  стоялъ 
И  тронную  р-Ьч!.  онъ  де|»жалъ. 

И  Кетчеръ,  и  1Цепкинъ  и  Борши  толпой 
Внимали  той  р1>чи  съ  тоской. 

Твердилъ  онъ :    «:Какая,  друзья^  благодать 
Казенный  журналъ  издавать  ! » 

Твердилъ  про  доходъ  съ  объявлонЖ  большихъ  -  - 

9 

Съ  казенпыхъ,  а  также  съ  простыхъ. 

Итогъ  т'Ьхъ  доходовъ  запалъ  той  порой 
У  Корша  въ  душ-Ь  молодой,  — 

И  цифрой  итога  томилась  она, 
Хеланьемъ  законнымъ  полна :  — 

Доходъ  собирать  съ  объявлепШ  большихъ  — 
Еазенныхъ,  а  также  простыхъ. 

1863  г. 
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ХЫУ. 


ИЗЪ    АНАКРЕОНА, 


Узнаеиъ  коней  репвыхъ 
Мы  по  выжженвыхъ  тавр^^1Iъ; 
Узняехъ  Пареянъ  вичлввыхъ 
По  высожимъ  кдобуванъ: 
Я  лобовнвковъ  счастлввыхъ 
Узпаю  по  ихъ  глазазгь. . . . 

А.  Пушкытш, 


Узнаютъ  людей  коронныхъ 
По  кокардамъ  и  усамъ, 
Гтарыхъ  пьяппцъ  забубенныхъ  — 
По  красп'Ьющимъ  носамъ, 
А  писакъ  низкопоклонпыхъ  — 
По  журнальнымъ  похваламъ. 
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XIV. 


С00Т0ЯН1Е  ЕВРОПЫ  ВЪ   1866  ГОДУ 


ИЛИ 


МОСКОВСК1Й   ФРАНТЪ, 
заблудившИся  въ  степяхъ  Арав1вс1и1хъ. 


(эпическая  поэма  въ  стмхахъ  и  проз'Ь). 

Желая  всегда  и  во  всенъ  подражать 
Вит1и-п*вцу  Ламартину, 
Р'Ьшился  я  въ  прошломъ  году  предпринять 
Вояжъ  на  Востокъ  —  въ  Палестину. 
Обдумавъ  заран'Ь  кратчайшШ  маршрутъ, 
Запасшись  большимъ  чемоданомъ, 
Махну лъ  я  въ  Одессу  —  оттуда  въ  Бейрутъ, 
Оттуда  п-Ьшкомъ  съ  караваномъ 
Прнбрелъ  въ  Палестину;  пробывъ  тамъ  пять  дней, 
Верхомъ  на  верблюд'Ь   пустился 
Я  въ  самую  глубь  Арав1Йскихъ  степей,  — 


И  въ  оныхъ  степяхъ  заблудился. 

Блуждалъ  я  съ  пед'Ьлю  —  не  пилъ   и  не  -Ьдъ,  — 

И  струсилъ,  но  вдругъ  предъ  собою 

Тенистую  пальму  нежданно  узр-Ьдъ.... 

Спрыгнулъ  я  съ  верблюда,  иодъ  дерево  сЬлъ,  — 

И  въ  думу  поникъ  всей  душою : 

Сталъ  думать  я.  ч'Ьмъ  червячка  заморить, 

И  выдумалъ  странное  блюдо : 

Р-Ьшился  я  злое  уб1йство  свершить, 

И  скушать  сыраго  верблюда. 

Хоть  мн'Ь  не  хот'Ьлось  дворянскую  длань 

Въ  крови  обагрить  неповинной, 

Но  голодъ  не  тетка,— -и  зв1Ьрю  въ  гортань 

Вонзилъ  я  булатъ....  перочинный. 

Питался  я  мясомъ  верблюжьимъ  дней  шесть*, 

Богда  жь  мой  запасъ  истощился, 

Л  снова  сталъ  думать,  чего  бы  мн*  съесть, — 

И  пальмы  отв']^дать  р']^шился. 

И  сорокъ  нед1^ль  я  прожилъ,  какъ  аскетъ, 

Питаясь  древесной  корою ; 

И  скучно  мн'Ь  стало,  и  проклялъ  я  св'Ьтъ :  — ^ 

Безъ  чаю,  безъ  винъ,  безъ  сигаръ  и  газетъ, 

Не  зпалъ  я,  что  д-Ьлать  съ  собою. 

«О  боги,  вопилъ  я,  какъ  ск^  чно  зд-Ьсь  жить ! 

Ахъ,  сслибъ  хоть  карты  здЬсь  были,  —        > 

Я-бъ  могъ  на  песк-Ь  гранъ-пасьянсъ  разложить, 

Но  видно  зд1^сь  люди  не  жили : 

Зд^'эСь  картъ  не  отыщешь  и  за  сто  рублей  :  — 

Въ  страп'Ь  сей  восточной  и  грубой, 

Точь  въ  точь  какъ  въ  Тамбовской  деревн*  моей, 

Н^тъ  лавокъ  овощпыхъ,  ни  клуба. 

А  въ  кпигахъ  все  пишутъ:    «Восто»ъ  да  Востокъ» 
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Вотъ  тамъ  де  раздолье  поэту ! 

Бакое  раздолье  —  песокъ  да  песокъ  ... 

Зд^^сь  даже  полиц1и  ц'Ьту  : 

Тутъ  могутъ  ограбить,  хоть  волкомъ  завоИ, 

Тебя  не  услышитъ  квартальный 

Къ  теб1>  не  примчится  родной  становой,  -- 

Зд*сь  край  черезъ  чуръ  либеральный! 

Шли  дни.  Я  всю  пальму  усп1[1лъ  ободрать, 

Питая  тревожное  чрево  — 

Я  съ'Ьдъ  всю  кору,  начиналъ  ужь  глодать 

Прилежно  и  самое  древо... 

Зд*сь  я  долженъ  нан-Ьсколько  секундъ  оставить  стихъ; 
происшеств1е,  которое  постигло  меня  и  которое  я  хочу  изо- 
бразить, было  такъ  неожиданно  и  такъ  «благополучно,»  что 
ной  тяжелый  и  мешковатый  стихъ  не  въ  состояши  передать 
публик^^  электрической  быстроты  впечатл^шя,  потрясшаго  мой 
организмъ.  Однажды  утромъ,  когда  я  съ  большимъ  аппети 
томъ  завтракалъ  пальмовымъ  деревомъ,  коего  прочность  им'Ью 
честь  рекомендовать  всЬмъ  добросов^стнымь  столярамъ,  вдругъ 
позади  собя  я  услышалъ  нашъ  родной  Ьоп]оаг,  произнесен- 
ный самымъ  чистымъ  французскимъ  выговоромъ.  Я  т^къ  обра- 
довался, что  совершенно  оц'Ьпен'Ьлъ  и  потому  долго  не  могъ 
обернуться  назадъ :  «Боже  мой !  воскликнулъ  я  въ  глубин'Ь 
своего  сердца,  какъ  зд^сь  прекрасно  говорятъ  по  французские 
напрасно  же  я  ругалъ  эту  страну  и  называлъ  ее  восточ- 
ной: —  зд^С!»  можно  очень  пр1ятно  провести  время.»  Когда 
столбнякъ  мой  прошелъ,  и  я  обернулся  назадъ,  —  передо  мной 
стоялъ  известный  Московски  фельетонистъ,  одетый  по  послед- 
ней мод*;  въ  правой  рук*  его  былъ  зонтикъ,  а  на  л*вой  висЬло 
б*лое  л*тнее  пальто.  Между  памп  произошелъ  нижесл1>дующ1й 
д1алогъ.  Д1алогъ  этотъ  я  нам*репъ  изложить  стихами,  но  уже  не 
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Инъ  разм'Ёромъ,  какдмъ  начата  с1я  П1има.  Подобно  древнймъ 
греческииъ  трагикамъ  я  м']Ьняю  метръ  стиха,  сообразно  съ 
метромъ  б1ен1я  моего  сердца,  въ  минуты  вдохновенья. 


;и  А  Л  О  Г  Ъ 

между  франтомъ  и  фельетонистомъ. 

ФРАНТЪ. 

Кого  я  зрю!?....  Иль  это  сонъ ! 
Какъ  ты  попалъ  сюда,  дружвще  — 
Ты,  чей  роскошный    фельетонъ 
Вскормилъ  Москву  духовной  пищей? 
Вотъ  ужь  кого  совсЬмъ  не  ждалъ!..., 
Но  ты  однако  изъ  далека 
И  в'Ьрно  голоденъ  жестоко, 
Такъ  закуси,  ч'Ьмъ  Богъ  послалъ  — 
Не  церемонься,  будь,  какъ  дома!... 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

Иегс1,  я  только  что  по'Ьлъ.... 

ФРАНТЪ. 

А!  ты  все  корчишь  гастронома.... 
Ну  хоть,  присядь! 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

Я  все  спд'1^лъ ! 
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ФРАНТЪ. 

Эхъ,  брось  ВС*  отговорки  эти, 

Садись  и  говори   сейчасъ, 

Что  новаго  на  бЬломь  св-Ьт-Ь? 

Скажи,  что  Польша,  что  Кавказъ? 

Пов'Ьдай,  кто  въ  МосквЬ  у  васъ 

Теперь  примируетъ  въ  Оалет'Ь  ? 

Р'Ьшенъ  ли  иаконецъ  сполна 

Вонросъ  о  герцогстве   Г0ЛЬП1ТНПСК0МЪ  ? 

Смирили-ль  иаконецъ   слона. 

Что  б-Ьсновался  подъ  Иовинскпмъ? 

Смирилъ  ли  Бисмаркъ  удалой 

Палаты  Прусской  гоноръ  дерзк1Й, 

Иль  со  скамейки  министерской 

Уже  свалился  онъ  долой? 

Смирили-ль  С'1Ьверные  штаты 

Южанъ,  па  зло  молв'Ь  людской?... 

Скажи  утверждены  ли  штаты 

Московской  Думы  городской, 

И  ледъ  прошелъ  ли  москвор'Ьцк1й  ? 

Прорытъ  иль  н*тъ  каналъ  СуэцкШ? 

Въ  Москв*  у  Троицкихъ  воротъ 

Не  починили-ль  мостовую? 

Не  покосилъ  ли  ось  земную 

Какой  нибудь  переворотъ, 

И  уц'Ьл'Ьла-ли  Европа  ? 

Москву  не  осв'Ьтилъ  ли  газъ  ? 

Не  совершилось  ли  у  насъ 

Опять  всем1рнаго  потопа  ? 
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Скажи  мн'Ь  все,  скажи   скор'Ьй  !... 
Я  зд-Ьсь  газет  ь  не  получаю ; 
Въ  пустын'Ь  сей,  безъ  новостей, 
Я  совершенно   одичаю. 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

Изволь  скажу.  Съ  чего-жъ  начать? 

Начну  съ  Германии  ученой 

Вонросъ  о  герцогствахъ  мудреный 

Тамъ  сильно  взволновалъ  печать : 

Забористъ  онъ  —  вопросъ    Г0ЛЬШТИНСК1'Й, 

Навелъ  онъ  на  германцевъ  страхъ. 

Зажегъ  въ  ученыхъ  ихъ  сердцахъ 

И  1н1^въ,  и  грозный  нылъ    воинскШ. 

Вотъ  д'Ьло  въ  чемъ.  Они  прочли 

Въ  одномъ  хорошемъ  сочиненьи, 

Что  часть  немецкой  ихъ  земли 

Теперь  у  Датчанъ  во  влад'Ьньи, 

Что  датск1й  маленьк1й  народъ, 

Тому  назадъ  л'Ьтъ  восемьсотъ, 

Внушеньемъ  силы  сатанинской 

У  нихъ  отжилилъ  край   Г0ЛЬШТИНСК1Й. 

Все  это  въ  книжк'Ь  ирочитавъ, 

Сыны  германскихъ  всЬхъ  державъ  — 

Потомки  Цумпта  и  Клопштока, 

Гперва  задумались  глубоко 

И  долго  думали  —  л'Ьтъ  пять  ; 

Потомъ,  надумавшись,  степенно 

Пустились  справки  собирать, 

Чтобы  доподлинно  узнать 

И  уб'Ьдиться  совершенно, 
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Что  край  гольштинск1й  имъ  родной 

и  дышитъ  жизшю  одиой 

Съ  Н'Ьмецкой  иац1еН  священиоП. 

И  вотъ  работа   началась,  — 

И  иыль  столбами   поднялась 

Въ  кплгохранилищахъ,  въ  архивахъ : 

Шильйоны  н'1&мцевъ    кропотлнвыхъ 

Тамъ  рылись,  воздымая  прахъ, 

И  рылись,  рылись,  рылись,  рылись, 

Пока  вполн']^  не  уб-Ьдилис]» 

Въ  своихъ  затерянныхъ   правахь  — 

И,  уб'Ёдившись,  вдругъ  озлились 

Они  на  новаго  врага, 

Открытаго  въ  архивной   пыли. 

И  хоромъ  вдругъ  заголосили : 

—  «Ура !  поб'Ьда  !  Мы  открыли, 

Что  намъ  мила  и  дорога 

Земля  священная  Гольште1иа, 

Что  мы  ее  должны  любить. 

Что  безъ  нея  не  можемъ  жить ! » 

И  вотъ  отъ  Одера  до  Рейпа.... 

ФРАНТЪ. 

Ну  браТЪ    довольно,  довольно  о  ГОЛЬШТИНСКОМЪ  вопрос']^  !    0Н1> 

жн^Ь  надо'Ьлъ  при  самомъ  своемъ  зарожденш :  для  меня  ни- 
чего н'Ьтъ  интереснаго  въ  н'Ьмецкомъ  археологическомъпатрш- 
тизм'Ь.  Скажи  лучше  что  нибудь  объ  Англии,  или  какъ  весьма 
основательно  называютъ  ее  н'Ькоторме  по^ты,    объ  Альб10н1;. 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

О  Адьбшъ,  Альб1онъ!  какъ  онъ  могучъ  и  спокоенъ! 
О  какъ  похожъ  онъ  на  Римъ,  строемъ  граждаискимъ  своимъ! 

5Г 


_  804  — 

Такъ  все  въ  немъ  дышитъ  доднесь   духомъ    республики  рим- 
ской — 
Крепость  семейственныхъ  узъ,  правовъ  простыхъ  чистота, 
Мужество  в-Ьрныхъ  гражданъ,  страстью  къ  отчизн*  горящихъ, 
Все  отпечатокъ  живой  св-Ьтлыхъ  антнчныхъ  временъ. 
Да,  братъ,  великъ  Альб10нъ,  такъ  онъ  могучъ  и  прекрасенъ. 
Что  невозможно  о  немъ  въ  ямбахъ  простыхъ  говорить: 
Только  гекзаметръ  одннъ,  хоть  и  плохой,  да  гекзаметръ, 
Шумомъ  державнымъ  своимъ,  музыкой  строгой    своей 
Можетъ  достойно  воспеть  сей  надувательный  островъ  — 
Островъ  гражданскихъ  чудесъ,  островъ  всесв^тныхъ  крамолъ. 
Счастливъ  быдъ  древле  всякъ  мужъ,  что  получалъ  отъ  рож- 

денья 
Въ  Рим*  гражданство :  —  предъ  нимъ    М1ръ    преклонялся  че- 

«  ломъ. 

Въ  наши  дурацк1е  дни  счастливъ  надменный  британецъ : 
Всюду,  куда-бъ  ни  забрелъ  англШсий  рыж1Й  матросъ  — 
Въ  Нанкинъ,  въ  Тунисъ,  въ  Лиссабонъ,  въ  Любекъ,  иль  въ 

край  Готтентотовъ, 
Или  хоть  въ  тартарары, — всюду  ему  хорошо.  — 
Всюду  хозяинъ  Джонъ-Буль  —  всюду,    предъ    нимъ    пресмы- 
каясь, 
Пляшетъ  подъ  дудку  его  взапуски  все  передъ  нимъ. 
Но  хоть  въ  гостяхъ  онъ  какъ  свой,  дома  ему  еще  лучше : 
Въ  льготахъ  гражданскихъ  своихъ  тамъ  онъ  по  горло  сидитъ; 
Словно  н*жн*йшая  мать,  леди  Британ1я  крепко 
Грудью  стоитъ  за  своихъ  плотныхъ  и  ражихъ  птенцовъ  ; 
Учитъ  всему  ихъ,  какъ  баръ  холитъ,  лелЬетъ.   ласкаетъ, 
Въ  комфорт*  н*житъ    ихъ  плоть,    п*житъ    въ  свобод*  ихъ 

Духъ, 
Все,  что  ни  просятъ  даетъ,  прихотямъ  вс*мъ  потакаетъ, 
Т*шитъ  игрупшами  всласть,  строитъ  дворцы  изъ  стекла. 
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Землю  прорывъ  подъ  р*кой,  строит  ъ  тамъ  см^ло  чугунку, 
Чтобъ  подъ  водой  покатать  умныхъ,  послушныхъ  д1Ьтей. 
Но  ты  спроси- ка,  мой  другъ,  что  этотъ  комфортъ  волшебный. 
Эти  катанья,  дворцы  стоятъ  народамъ  другимъ. 
Солоно  имъ  обошлись  эти  зат'Ьи  Джонъ-Буля 
Шкура  давно  ужь  на  ннхъ  внятио  п  громко  трещитъ :  — 
Чтобы  пот'Ьшить  своихъ,  мистрисъ   Британ1я  рада 
Силой  съ  народовъ.  'другихъ  брюки  посл*дше  снять, 
Рада  китайцевъ  споить  оп1емъ  или  дурманомъ, 
Кожу  съ  инд'Ьйцевъ  содрать,  Турками  Грековъ  травить. 
Только  бы  всласть  накормить  милыхъ  своихъ  ребятишекъ, 
Ихъ  воспитать,  обучить,  въ  люди  лицомъ  показать. 
Такъ  лихоимецъ  иной,  взяточпикъ  наглый  и  грубый 
Грабитъ  безжалостно  всЬхъ  —  старцевъ  и  вдовъ  и  сиротъ; 
По  Н1ру  М1ръ  онъ  пустилъ,  собственпыхъ  Д'Ьтокъ  питая: 
Въ  людяхъ  онъ  волкъ.  людо']^дъ^  дома  же  агнецъ   ручной  ; 
Страстный  и  в'Ёрный  суиругъ.  кротк1й  и  н'Ьжный    родитель. 
Рядитъ  онъ  въ  бархатъ  жену,  тЬшип.  и  нянчитъ  д^т^ей; 
Щедро  онъ  тратитъ  на  нихъ  то,  что  содралъ  съ  постороннихъ — 
Грабитъ  сиротъ,  но  за  то  собственпыхъ  милыхъ  д'Ётей, 
Учитъ,  какъ  цринцевъ  какихъ,  онъ  всевозможнымъ   наукамъ: 
Домъ  его  полопъ  всегда  нянскъ  и  дядекъ    всЬхъ  странъ  — 
Д'Ьтн  на  всЁхъ  лзыках7>  чешутъ  свободно  и  см'Ьло, 
На  клавикордахъ  гренятъ,  пляшутъ,  рисуютъ,  поютъ. 

ФРАНТЪ. 

Ты  отчасти  правъ.  Но  воображая,  что  говоришь  гекзамет- 
роиъ,  ты  то  и  д'Ьло  попадаешь  въ  иентаметръ. 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

Это  я  нарочно:  хочу  поморочить    публику;  она    у  насъ  пе 
очень  сильна  въ  метрик'^. 
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ФРЛНТЪ. 

Ну  чтожь — ничего  !  отчего  не  поморочить? — Теперь  скажи 
что  нибудь  про  Фрапщк),  только  не  стихами,  а  прозой:  эта 
страна  не  стоить  не  только  гекзаметра,  но  даже  и  одностоп- 
наго  ямба,  потому^  что  во  всю  жизнь  не  могла  вообразить 
ничего  лучше  силлабическаго  стихосложешя.  Разсказывайже!... 
Ну*  что  во  Францш  все  по  прежнему  —  французы  все  также 
непостоянны  ? 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

Напротивъ :  они  все  также  постоянны,  какъ  и  десять  л'Ётъ 
тому  назадъ. 

ФРАНТЪ. 

Еакъ  такъ?!  в-ёдь  это  самый  пепостоянный  народъ ! 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

Или  самый  постоянный.  Ра:)в1^  политическ1я  идеи,  на  коихъ 
01гь  вертится,  какъ  стрекоза  на  булавкЬ,  не  подаваясь  ип 
взад'ь,  ни  впередъ,  нолигическш  идеи,  олицетворяемый  его 
политическими  парт1ями,  не  предсгавляюгь  образецъ  самаго 
умилительнаго  постоянства?  Разв'Ь  во  Франщи  переводятся 
когда  пибудь  легитимисты,  орлеанисты,  банапартисты  и  рес- 
публиканцы ?  Никогда !  они  живехоньки :  зваше  легитимиста 
и  другихъ  истов'ь  и  апцевъ  тамъ  насл'Ьдственно.  И  вотъ  ужь 
Богъ  знаетъ  сколько  времени,  какъ  парт1и  во  Франщи  за- 
няты однимъ  и  т'Ёмъ  же :  они  строягъ  всевозможный  каверзы 
другъ  противъ  друга.  Если  В7>  сил'ё  легитимисты,  подъ  нихъ 
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подкапываются  орлеанисг1>1  за  одно  сл>  другими  ларт1Я11и;  но 
восторжествуютъ  бонапартисты,  орлеанисты  уже  заискиваютъ 
въ  легитимистах!),  чтобъ  общими  силами  подставить  ножку 
бонапартистамъ  и  такъ  дал'Ёе.  Такимъ  образомъ  Д|^йствую1ъ 
они  въ  нродолжснш  полустол'Ёт1я  и  политическ1я  парт1и  по- 
стоянно чередуются  между  собой  влас1ью  и  усп'Ьхомъ.  —  И 
такъ  новаго  я  не  могу  теб*!^  ничего  сказать  о  Францш.  Ты 
знаешь  истор1ю :  что  происходило  при  первой  имперш^  то  про- 
исходитъ  и  теперь  —  политически  репертуаръ  фрпнцузскаго 
народа  все  тотъ  же  —  все  т*же  п1эсы  и  сменяются  одна 
другою  все  въ  томъ  же  порядк*.  Такъ  будетъ  продолжаться 
если  не  в-Ьчно,  то  долго,  долго.  Скорее  изсякнетъ  океанъ. 
померкнетъ  солнце,  починится  московская  мостовая  и  книж- 
ки русскихъ  журналовъ  будутъ  выходить  въ  срокъ,  то 
есть  опаздывать  только  однимъ  м'Ьсяцемъ,  —  чймъ  Фран- 
цузы придумаютъ  что  нибудь  новое  вм']^сто  своихъ  в'ёчныхъ 
легитимистовъ,  орлеанистовъ  и  проч.  и  проч.  и  зам']^нятъ 
свое  силлабическое  стихосложен1е  метрическииъ. 


ФРЛНТЪ 


Ну,  а  что  Итал1я? 


ФЕЛЬЬТОПИСТЪ. 

О  Итал1я  святая, 

О  страна  земпыхъ  чудесъ !  • 

хЫ. ... 

ФРЛНТЪ 

Стой,  стой !  объ  Итал1и  пев*жливо  говорить  хореемъ:  тутъ 
надо  разм'Ьръ    Данта;  попробуйка  качнуть  терцинами! 
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ФБЛЬЕТОНИСТЪ  (откашливаясь). 

Итал1я  страна  земныхъ  чудесъ^ 
Страна  чудесъ — искусства  и  природы ! 
Духъ  праотцевъ  въ  сынахъ  твоихъ  воскресъ: 

Въ  теб'Ь  вскип']^лъ— духъ  брани  и  свободы^ 
Воспрянули  отъ  в'Ёковаго  сна 
Для  подвиговъ  святыхъ  твои  народы. 

Да,  ты  слала,  чудесная  страна, 
Спала  ты  сномъ  святымъ  оэдрованья, 
Въ  111ръ  красоты  душой  погружена. 

И  грезились  роскошный  мечтанья 
Твоей  душ'Ь;  ихъ  воплощала  ты 
Въ  нетл'Ьнныя  святыхъ  искуствъ  созданья; 

Ты  н^^жилась  на  лон'ё  красоты; 
Твои  друзья — поклонники  в-Ьичали 
Твое  чело  и  въ  лавры,  и  въ  цв'Ьты. 

Но  грозные  враги  твои  не  спали  — 
Подкралися  неслышною  стопой 
И  спящую  въ  оковы  заковали ; 

Проснулась  ты,  но  пл11нницей,  рабой; 
Вокругъ  тебя  толпа  враговъ  стояла 
И  спорила  кому  влад'Ьть  тобой. 

Но  и  въ  ц'Ьпяхъ  ты  духомъ  не  упала . 
Ты  вынесла  судьбшш  злой  ударъ 
И  новою  вдругъ  славой  возс1яла: 
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Въ  твоей  груди  проснулся  п-Ьсенг  даръ. 
Ты  пФсилни  неволю  усладила, 
Въ  нихъ  излила  ты  сердца  страстный  жаръ 

И  п'Ьснями  весь  М1ръ  ты  огласила, 
Онъ  инъ  внималъ,  дыханье  притая, 
И  даже  (о,  мелод1й  сладкихъ  сила!) 

Частенько  ихъ  заслушивался  я 
И  П'Ьлъ  имъ  гимнъ  въ  газетномъ  фельетон!^. 
Ужь  чуяла  давно  душа  моя, 

Когда  внималъ  я  жирной  примадонн'Ь, 
Что  скоро  ц*пь  съ  Итал1и   спадетъ, 
И  слышался  мн'Ь  въ  каждомъ  полутон'^ 

Свободы  крикъ  торжественный.   И  вотъ 
Сбылися  сны  души  моей   веселой: 
Итал1я  неволи  свергла   гнётъ,  — 
И  тщетны  всЬ  враговъ  ея  крамолы. 

ФРАНТЪ. 

Ну  теперь  скажи^  что  под'Ьлываетъ  наша  матушка  Росс1я? 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

Отчизна  наша  въ  этотъ  годъ 
Далеко  двинулась  впередъ.  — 
Пусть  наши  недруги  лих1е 
Бричатъ  изъ  зависти  къ  Росс1и, 
Что  будто  нашъ  обильный  край 
Въ  косн'бньи  дремлетъ,  какъ  Китай, 
Что  будто  мы  китайцевъ  хуже  — 
Что  просв'Ьщенье  лишь  снаружи 
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На  насъ  набросило  слов  лоскъ. 

А  намъ  не  въ'Ьлость  въ  кровь  и  нозгъ. 

Что  въ  пасъ  н1Ьтъ  жизни  настоящей 

Что  подъ  наружностью  блестящей 

Еще  мы  просто  дикари 

Все  это  вымыселъ  злод'Ьйсйй 

Печати  наглой  европейской, 

И  что  про  насъ  ни  говори, 

Ругай  пожалуй  дикарями, 

А  мы  впередъ  таки  идеиъ, 

Цдемъ  гигантскими  шагами 

И  хорош'Ёемъ  съ  каждымъ  днемъ, 

На  зло  завистливой  Европ-Ё, 

И  какъ  узоръ  въ  калейдоскоп* 

И  каждый  день,   и  каждый  часъ. 

Все  изм'Ьняется  у  насъ. 

Да,  въ  паши  дни  мы  вскачь  шагаемъ 

И  просв'Ёщаемся,  мужаемъ 

Ужь  не  по  днямъ,  а  по  чйсамъ : 

Едва  дивиться  усп-Ьваемъ 

Прогресса  новымъ   чудесамъ. 

Мы  вдаль  сп'Ьшимъ  для  ц'Ьлей  новыхъ 

Во  весь  опоръ,  какъ  на  почтовыхъ ; 

Взоръ  въ  безконечность   устремя,  - 

Все  тройку  нашу  понукаемъ 

И  всрстъ  по  триста  не  кормя 

Въ  одн*  мы  сутки  пролетаемъ. 

И  безъ  оглядки  все  впередъ 

Прогресъ  удалый  насъ   несетъ. 

ФРАНТЪ. 
Полно  такъ  ли? 
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ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 

Ей-богу  такъ !  коли  ие  в'Ьришь.  посмотри  самъ.  Это  очень 
любопытно :  стоитъ  того,  чтобъ  возвратиться  въ  отечество. 
По-Ьдемг ! 

ФРЛНТЪ. 
Ну  чтожь,  я  очень  радъ....  По'Ьдемъ. 

ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 
Дорожныя  издержки   пололамъ? 

ФРАНТЪ. 


Пополамъ. 


ФЕЛЬЕТОНИСТЪ. 


Ну   такъ  отправимся. 


Лбду1бейранъ  *) 
1865  г.   10  1юня,  стараго  стиля. 


*)  ПршорсжЁЙ  городъ  въ  Аз1атсвой  Турщв. 
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■  Х1П 

КЪ    ПОРТРЕТУ    ***. 


Мн'Ь  лучшей  похвалы  нельзя  ему  сказать 
Попъ  дьякону  велитъ  труды  его  читать 


хьт 

ДАРЫ  ЧИНОВНИКА 

(Полражан1е  Лермотнову). 


Онъ  гремитъ  и  яръ  и  злобенъ 
На  чиновниковъ  своихъ  — 
Бур*  гн-Ьвъ  его  подобенъ, 
Слезы  капаютъ  у  пихъ. 
Но  въ  коляску  пом'Ьщаясь, 
Оиъ  игривый  прииялъ  видъ 
И,  прив'Ьтио  улыбаясь, 
Къ  Мин1>  Карловн'Ь  летитъ. 
Прилет1^лъ....  она  въ  кровати. 

— « Мина,  другъ  пусти  къ  себ*  ! 
Утомился  я  въ  палат'Ь  — 
Отдохнуть  нришелъ  къ  теб1>; 
Но  склопяся  па  подушку, 
Притворись,  что  будто  спитъ. 
На  свого   «милашку-душку» 
Влая  Мина  не  глядитъ. 
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—  «Я  привезъ  теб*  гостинецъ 
И  гостинецъ  ие  простой  — 
Вотъ  колечко  на  мизинецъ, 

На  колечк-Ё  вензель  мой. 
Яо  уткнувши  носъ  въ  подушку 
Мина  хитрая  лежитъ :  — 
На  свого  милашку-душку 
Разсердилась  — -  не  глядитъ . 

—  «Слушай  Мина!...  даръ  солидный.. 
Завтра  будетъ  зд-Ьсь,  ей,  ей, 

Пара  сЬрыхъ,  кучеръ  видный 

Раззолбченный  лакей 

И  модпМшая  коляска.... 

И  какая  !  просто  рай : 

И  просторна,  и  не  тряска  — 

Хочъ  по  паши1^  по'Ьзжай. 

И  никто  не  отгадаетъ, 

Гд*  досталъ  я  этотъ  кладъ, 

Лишь  купецъ  про  это  знаетъ, 

Чтб  съ  казной  им-Ьдъ  подрядъ.» 

И  погибшее  созданье 
Поднялось  при  сихъ  словахъ  — 
Замерло  у  ней  дыханье, 
Алчность  вспыхнула  въ  глазахъ :  — 
Воплотилась  передъ  нею 
Задушевная  мечта.... 
Мина  бросилась  на  шею 
Умиленнаго  скота. 

1858  г. 
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Х1У111. 


МЕЧТЫ   ЧИНОВНИКА. 


(11одража1пе  Лермонтову.) 


Я  доволенъ  и  счастливъ  па  служб* : 
Предо  мной  мой  иачальникъ  дрожитъ, 
Потому  что  министръ  со  мной  въ  дружб* 
И  публично  со  мной  говоритъ. 

Грудь  моя  украшена  роскошно 
И  медалями  и  лентой  и  крестомъ ; 
Отчего -жъ  въ  присутствш  мн*  тошно 
Жду-ль  чего,  жал*ю-ли  о  чемъ*^ 
Ужъ  не  жду  отъ  службы  ничего  я 
И^  не  жаль  мн*  совести  ничуть :  — 
Я  желалъ  бы  пенс!и,  покоя, 
Я  бъ  хот^лъ  отъ  д-Ьла  отдохнуть  ... 
Но  не  чистой  жажду  я  отставки : 
Я  бъ  все  числиться  желалъ  и  состоять 
Чтобъ  мн1>  шли  награды  и  прибавки, 
Чтобъ  чины  и  ленты  получать. 
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ж  к  н  и  X  и. 


Иредъ  Испанкой  к  благородной 
Л»ое  рыца|№Й  стоять, 
Ооя  с1гЬло  н  свободно 
Въ  очи  пряно  (И  гдядятъ. 
Л.  Пц^акипь. 

Предъ  купчихой  благосклонной 
Двое  фатовъ  предстоят!,, 
Оба  въ  бракъ  вступить  законный 
Страстью  пламенной  горятъ. 

Оба  Шармероиъ  од-ёты 
Съ  благородной  простотой, 
Оба,  прежде  —  въ  оны  л'Ьты 
ВсЬхъ  дивили  красотой. 

Оба  кр*пкаго  огоженья. 
Оба  въ  п^г*  возросли. 
Но  здоровье  и  имЁнье 
Въ  бурной  жизни  растрясли. 

Оба  люди  молодые. 
Но  ужъ  въ  долгъ  давно  живутъ ; 
Оба  родъ  свой  отъ  Батыя 
Съ  достоверностью  ведутъ. 
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•     Оба  сп'Ьси  благородной 
Въ  сердц'Ь  огнь  святой  храпятъ; 
Оба  смертш  ■  голодной 
Жизнь  окончить  не  хотятъ. 

Бракъ  съ  купчихой  запятнаетъ 
Ихъ  могуч1й  древшй  родъ; 
Но  геральдики  не  знаетъ 
Голодающ1й  животъ. 

Много  шуму,  много  срама 
И  безслав1а  ихъ  ждетъ  ; 
Но  не  славится  и  яма, 
Чтд  у  Иверскихъ  воротъ. 

Съ  этой  мыслью  непр1ятной 
Потупляя  Н'ЬЖНО  взглядъ, 
Предъ  купчихой  необъятной 
Оба  фата  предстоятъ. 

А  купчиха  съ  папироской 
ВозсЬдаетъ.  Дивный  видъ : 
Ну  точь  въ  точь  колоссъ  Р0Д0ССК1'Й 
Или  просто  рыба  Китъ  ! 

Но  на  кончик*]^  дивана 
Съ  дивной  ловкостью  сидитъ ; 
Отъ  нея  оделавана 
Запахъ  па  версту  разлитъ. 

Много  крупныхъ  брилл1аптовъ 
На  серьгахъ  ея  горятъ, 
И  сердца  голодныхъ  франтовъ 
Смертью  раннею  разятъ. 
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«Кто,  скажи,  любимъ  тобою  ?  > 
Д-Ьв*  франты  говорятъ: 
«Кто  изъ  насъ  избранъ  судьбою'^ 
Чей  уд-Ьлъ  кинжалъ  и  яд'ь?^» 

Д']&ва  и(уритс>1  лукаво 
И,  жеманясь,  юворитъ: 
«Я  сама  не  знаю  право  — 
Мн*  какъ  тятонька  велитъ.» 

Бичъ  семьи  11атр1ар\альный, 
Сухъ  и  хладенъ  какъ  «ранитъ, 
Допотонно  -  ко лосса  л  ьн  ы  й 
Туть  же   «тятенька»   сидить. 

Чай  изъ  блюдечка  спокойно 
Он'ь  себ*  въ  прикуску  пьетъ, 
Ц  довольно  непристойно 
Потъ  съ  чела  ег()  течетъ. 

То  вздохнгтъ,  то  брови  сдвипеть, 
Точно  ч'Ьмъ-го  пездоров'ь, 
Точно  вовсе  опъ  н«*  видить 
Двухъ  пр11>зжпхъ  молодцовъ. 

Лишь  порой  украдкой  взглннетъ 
Подозрительно  на  чихъ, 
и  свой  чай  опять  потяне  гь : 
«Намъ-де  надо  не  такихъ.» 
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УЧШО-ЛИТЕРАТУРНЫЙ  МАОКАРАДЪ. 


ИНТЕРМВД1Я    ВЪ    ОДНОМЪ    Д'&ЙСТВШ, 


съ  прнлячяымъ  угощен1емъ  дяя  вс^Ьхъ  вообще  н  для  каждаго 

ВЪ  особенностн, 


Театрб  старается  представить  россгйскгй  Геликоид.  Очень 
раннее  утро.  Заря  только  начинаете  заниматься. 

На  сцену  появляется:  г.  Катиовб  во  образгь  лорда^мера; 
I.  Леонтьевъ  во  образи  альдермсна:  г.  Аксаковъ  вд  русскомъ 
кафтангь^  но  вд  бгьлыхб  перчатпахо:  I.  Павлове  вд  костюлиь 
Велисар1я^  ведомый  подд  руку  г.  Чичериныл1д;  I.  Бодянскш  во 
образгь  Тараса  Бульбы;  I.  Лотипоод^  превратнвшшся  наконсщ 
совсгьмд  въ  каталоьд  Сопикооа  вд  8-ю  долю  листа^  перепле- 
тенный вд  корешокд^  вносится  со  большими  почтспгемъ  на  ру- 
кахд  и.  Полторацкаю^  Геннади  и  всгьхд  прочихд  библго^рафовь: 
I.  Соловьевд  во  образгь  покопнаю  г-па  Роллэна;  г-жа  Евгения 
Турд^  совМ1Ьщаю1цая  въ  своей  особи  Сафо^  Бобелину  и  Семира- 
миду; г,  Краевскш  подд  видомп  литератора;  \рафд  Кушелевй- 
Безбородко  вд  тюлоэюенш  Сарданапала^  сопровооюдаемый  г.  Ни- 
саревымо  вд  видгь  Белеса  и  г.  Блтосвгьтловымд  вд  видгь  Арбака. 
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праеителл  Мидги;  /.  Островскш  во  образгь  честной  вдовы  Марвы 
Борисовны;  I.  Щербина  въ  вид/ь  Ифшенш,  только- что  вырвав- 
шейся 1130  п.тна  Тавро-Скиеовб;  г.  Погодинб  сь  физгономгей  Маргн 
на  развалинахъ  Кареагена;  г-жа  Кохановская  сб  веригахб  и 
траура»  по  Иванл  Яковлевича;  г.  Писемскгй  сб  аплономь  поме- 
щика тысячи  душб;  г,  Садовскш  вб  роли  Кассандры;  г.  Щепкинб 
вб  видт  Шобеи;  г,  Аполмнб  Гриюрьевб  вб  собственномб  видгь. 
Немного  поюдя  входяшб  и  становятся  поодаль  рагныя  аксес- 
суарный лица^  т.  с,  народб^  в1ьстники^  пастухи^  пастушки^ 
Корши  и  проч.  а  проч. 

X   О  Р  ъ. 

пробудись  отъ  сна,  Россия, 
Пробудись  и  намъ  вненли ! 
Люди  мы  передовые. 
Мы  твой  цв'Ьтъ,  мы  соль  земли  ! 
Въ  насъ  одно  твое  спасенье : 
Мы  враговъ  твоихъ  враги, 
Мы  роднаго  просв'Ьщенья 
II  столбы  и  рычаги : 
Иасъ  томитъ  одно  желанье  — 
Край  родимый  просв']^тить 
и  на  прочпомъ  основаньи 
Въ  немъ  порядокъ  утвердить. 
Ц  къ  священной  этой  Ц'Ьли 
Премъ  мы  дружною  гурьбой ; 
Всю  дорогу  мы  досел*  х 

Не  ругались  межь  собой. 
ВсЬ  мы  страшно  даровиты, 
Вс*  ужасно  учены, 
Вс1>  до  нельзя  мы  развиты 
И  неслыханно  умны. 
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А  к  с  А  к  о  в  ъ. 

Врагъ  иерчатокъ,  таицевъ,  фраковъ. 
Древней  Руси  «аладинь, 
Я  поэтъ  Цвань  Аксаковъ, 
Цо  иоэтъ  я  грахданинъ. 
Съ  грустнымъ  чувствомъ  11атр|ота 
Вижу  я,  что  мой  народъ 
По  стопамъ  Цскаршта 
Всл*дъ  за  Западомъ  идетъ. 
Съ  той  поры,  какъ  мы  обриты 
Мощной  длашю  Петра, 
Къ  намъ  вползли  Адамы  Смиты 
Гегель,  Кантъ  е1  сае1ега. 
В'Ьдь  мы  глупы,  кром*  шутокъ ! 
Мы  почти  ужь  дв-Ьсти  л1>тъ 
На  Антошекъ  й  Апютокь 
Пялимъ  западный  корсеть  ; 
Ыоемъ,  тремъ  ихъ  такъ  и  ;^дакъ. 
И  снаружи  и  внутри, 
И  р-Ьшились  напосл'Ьдокь 
Завести  для  нпхъ  жюри.  - 
Это  все  пустыя  р'Ьчп  : 
Грозный  русск1п  великанъ 
Не  взд(^*ретъ  себк   на  плечи 
Узтй  западный  кафтанъ. 
Нто  такъ,  даю  вамъ  слово  ! 
В'Ьдь  народъ  нашъ,  господа, 
Свыше  правды  и  суда, 
Свыше  онъ  всего  земнаго. 
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Отчего  за  книгой  спятъ 
Въ  нашихъ  школахъ  гимназисты, 
Смотрятъ  прямо  въ  публицисты 
И  учиться  ие  хотятъ,  - 
Лишь  узнаютъ  азъ  да  буки, 
Имъ  ученье  въ  умъ  нейдетъ? 
Оттого  что  нашъ  народъ 
Свыше  западной  науки. 
Отчего  у  алтаря 
Доморощенной  Оемиды, 
Какъ  въ  объятгяхъ  Киприды, 
Подъ  докладъ  секретаря. 
Гпятъ  такъ  сладко  наши  судьи, 
А  полищя  бсретъ  ? 
Оттого  что  нашъ  народъ 
Свыше  чувства  правосудья. 

По  нричииамъ  историческимъ, 
Мы  совсЪмъ  не  снабжены 
Яснымъ  смысломъ  юридическимъ;  — 
Симъ  исчадьемъ  сатаны. 
Широки  натуры  русск1я :  — 
Нашей  правды  пдеалъ 
Це  влезаетъ  въ  формы  узк1Я 
Юридическихъ  началъ ! 
Мы  враги  сухой  формальности, 
Мы  ^Чувствительны  душ01^,  — 
И  при  вид'Ь  благодарности 
Не  влад^^емъ  мы  собой; 
И  по  этой-то  причин*  я 
Съ  умилен1емъ  гляжу 
На  управу  бла1  очишя  : 
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Въ  ней  одной  я  нахожу 
Въ  дни  печали  ут'Ьшен1е, 
Въ  ней  одной  лишь  не  погибъ 
Отъ  напора  просв'Ьщешя 
Допетровсваго  кормлешя 
Совершенно -чистый  типъ. 
Не  къ  пути  земному  т^Ьсному 
Созданъ,  призванъ  нашъ  народ ъ, 
Но  къ  чему-то  неизвестному, 
Непонятному,  чудесному, 
Даже^  кажется,  небесному 
Тайный  гласъ  его  зоветъ. 

К  А  т  к  о  в  ъ. 

Съ  виду  я  гарибальд1ецъ. 
По  азарту  демагогъ, 
По  прозванью  олимшецъ. 
По  призванью  филологъ. 
Мнимыхъ  знашй  оболочку 
Я  съ  Крылова  своротилъ 
И  три  раза  въ  одиночку 
На  Искандера  ходилъ ! 
Для  здоровья  въ  третьемъ  год* 
Островъ  Уайтъ  я  обиталъ, 
И  по  инглишскомъ  народ'Ь 
Съ  той  поры  я  бредить  сталъ. 
Сталъ  кричать  я  громогласно, 
Какъ  лютМш1й  англоманъ : 
«Все  въ  Британш  прекрасно, 
Даже  копоть  и  туманъ  ! 
'  Тамъ  издревле  расцветали 
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Веюду  розы  безъ  шиповъ ; 
Н'Ьтъ  хожалыхъ  тамъ  каналШ, 
Н1^тъ  бол'Ьзней  I  печалей, 
Н'Ьтъ  пороковъ  и  клоповъ!» 

Лонгнновъ. 

Л  тотъ  (да  кто  меня  не  знаетъ  ? )... 
Я  пресловутый  вниголюбъ, 
Чей  мощный  голосъ  потрясаетъ, 
По  вечерамъ  Британск1й  клубъ. 

БлЯНуСЯ   высью    0ЛПМП1ЙСК0Й, 

Блянусь  семьей  россШскихъ  музъ, 
И  Вивлговикой  Россгйской, 
П  Остолоповымъ  кляпусь  I 
Да!  надъ  Курганова  могилой 
И  на  Письмовника  святомъ 
Клянуся  я  Бассьяномъ  Рыло 
И  Анны  Буниной  стихоиъ ; 
Клянусь  Леонт1емъ  Магпицкимъ, 
Клянусь  Мелет1емъ  СмотрицБММъ, 
Клянусь  Шатрова  ерундой. 
Клянусь  1оанномъ  Левапдой ' 
Клянуся  Бантышемъ-Камепскимъ, 
И  даже  вняземъ  Оболенскимъ, 
(Его  преемнпкомъ  земнымъ 
По  всЬмъ  архивскимъ  кладовымъ), 
Клянуся  Сопикова  т'Ьпью 
И  новиковскимъ  словаремъ, 
И  первымъ  русскимъ  бувваремъ, 
И  всей  священной  дребеденью 
Старинныхъ  книжицъ  и  брошюръ, 
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Блянуся  всЬиъ  Парнасеонъ  росскшъ, 
Отъ  Кацтенира  съ  Третьявовскимъ 
До  госпожи  Бвгеньи  Туръ ! 
Блянуся  копнами  тетрадей  ' 
Старинны  хъ  п'Ьсенъ  и  стишковъ, 
Зову  въ  свид'Ьтеди  Геннади, 
Бляпусь  (убей  меня  Сушковъ 
ПосредСтвоиъ  собственнаго  чтенья 
Цоворожденнаго  творенья !)... 
Блянусь  (Бартеневъ  запиши  I  ) 
Что  въ  глубин'Ь  моей  души 
Созр'Ьлъ  и  выросъ  планъ  гигантск1Й ! 
Богда  жь  онъ  приметъ  кровь  и  плоть, 
То  в1>рно  съ  зависти  уиретъ 
Издатель  ЧтенШ  графъ  БодянскШ. 
Секретари  съ  нииъ  оба  иы, 
Но  двухъ  вражду юищхъ  коллепй, 
И  онъ,  внушенный  духомъ  тьмы, 
Лишилъ  насъ  важныхъ  привиллепй. 
И  я  р']&шился  въ  месть  врагамъ, 
Чтобъ  ихъ  коллепю  унизить, 
Сердца  московскихъ  львовъ  и  дамъ 
Съ  литературой  русской  сблизить. 
И  къ  этой  ц'Ьли  ужъ  готовъ. 
Л  приступить  безъ  замедлепья 
Посрсдствомъ  дароваго  чтенья 
Стефана  Маслова  стиховъ 

Б  Е  т  ч  Е  р  ъ. 

Друзья,  я  всесторонн1Й  ген1Й 
И  литераторъ  я,  и  врачъ. 
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И  вс*хъ  Шексиировскихъ  творе1пп 
Я  вдохновенн'ЬйшШ  толмачъ. 
Но  про  меня  въ  забаву  м1ра, 
Сказалъ  какой-то  щелкоперъ 
Что  будто  я   «всего  Шекспира 
Не  перевелъ,  а  переиеръ.* 

ЧичЕРинъ.  (Поетъ^  ведя  подъ  руку  Павлова), 

«Малютка,  шлемъ  нося,  нросилъ 
X    Для  Бога  пииш  лишь  дневныя 

Слепцу,  котораго  водилъ, 

Б'Ьмъ  славенъ  Римъ  и  Визаит1я » 

Такъ  я,  въ  отставк*  либералъ, 

Прохожихъ  съ  зоплемъ  умоляю : 

Читайте  Павлова  журналъ ! 

Я  въ  немъ  статейки  ном'Ьщаю. 

Вотъ  зракъ  того,  кто  прежде  былъ 

Для  консерваторовъ  грозою, 

Кто  Соллогуба  поразилъ, 

Но  самъ  сраженъ  былъ  самъ  собою ; 

Кто  передъ  м1ромъ  оправдалъ 

Жидовъ  униженное  племя, 

И  въ  битву  съ  Зотовымъ  вступалъ.... 
>  Но  вдругъ  публично  основалъ 

Въ  МосквЬ  газету  Нате  Время, 

И  вотъ  мгновенно  въ  немъ  изсякъ 

Даръ  остроум1я  блестящ1Й, 

И  онъ  вертится  такъ  и  сякъ, 

А  н'Ьтъ  подписки  надлежащей, 
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П  А  в  л  о  в  ъ 

Да,  мн'Ь  плохо:  уже  близко 
Подкати  л  ъ  къ  нанъ  новый  годъ, 
А  подписка-то  подписка, 
Хоть  ты  тресни,  не  идетъ ; 
Заходилъ  я  къ  Базунову, 
И  въ  почтаитъ,  и  къ  Глазунову, 
И  везд'Ь  одинъ  отв'Ьтъ: 
«Н'Ьтъ  подписки,  сударь,  н'ётъ!» 
Это  очень  непр1ятно, 
И  теперь  ин1Ь  непонятно, 
Какъ  Аксаковъ  и  Батковъ^ 
Посл'Ь  жатвы  благодатной, 
Рады  плакать  изъ-за  словъ. 
Этотъ  бредитъ  Альб10номъ, 
Тотъ  отчизной  пораженъ; 
Говорятъ  съ  такимъ  аплономъ 
И  такимъ  серьознымъ  тономъ, 
Точно  Питтъ  и  Пальмерстонъ ! 
В'Ьдь  пришла  же  имъ  охота 
Горло  драть  изъ  пустяковъ ! 
Ахъ,  Аксаковъ !  Ахъ,  Катковъ ! 
Вы  см'Ьшн'Ье  донъ -Кихота  ! 
Мтъ,  я  вовсе  не  таковъ 
До  идей  мн'Ё  д'Ёла  мало 
(Я  совсЬмъ  не  донъ-Кихотъ  ! ): 
Мн-Ь  бы  только  отъ  журнала 
Былъ  хоть  маленькШ  доходъ. 
Мн'Ь  ль  теперь  до  уб'Ьждешй  ? ! 
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Не  о  нихъ  я  хлопочу : 

Я  казенныхъ  объявлешй 

Привиллепи  хочу. 

Въ  нихъ  одца  мол  зазноба 

И  надежда  и  покровъ . . 

И  щенитъ  мн'Ь  сердце  злоба, 

Только  вспомню,  что  Ватковъ 

Взялъ  казенную  газету 

На  аренду  на  шесть  л'Ьтъ.... 

Ахъ,  простить  обиду  эту 

Я  бъ  желалъ,  но  силы  н1Ьтъ ! 

Бакъ  онъ  см'Ьлъ  безъ  позволеиьд 

И  согласья  моего 

Взять  на  откупъ  объяв ленья!.... 

Это  просто  ужъ.. .  тово.. . 

Беззаконно,  гадко,  низко : 

Онъ  МП*  въ  сердце  ножъ  воткнулъ.,.. 

Ахъ,  журналъ  мой!...  Ахъ  подписка!... 

Ахъ,  Катковъ  ...  Ахъ!...  караулъ  ! !  ! . . . 

Падаешд^  увлекая   за   собой  г.   Чичерина,    Г,    Чичеринб  хо 
четь  что-то  сказать^  но  занс^в/ьсд  быстро  опускается. 
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ИЗЪ  поэмы  „СОЩАЛИСТЫ. 


I. 


Недолго  я  въ  тиши  блаженпой 

Аркадской  двойственной  глуши, 

Въ  святой  невинности  души, 

Подъ  кровлей  отческой  смйре1Ш0й 

Баклуши  беззаботно  билъ; 

День  новой  жизни  насту пилъ,  — 

И  батька  мой,  не  внемля  плачу 

И  просьбамъ  матери  моей, 

Вел'Ьлъ  прощаться  намъ  жив1Ьй, 

Потомъ  единственную  клячу 

Въ  тел-Ьжку  тряскую  запрегъ,  — 

И  на  благое  воспитанье, 

Какъ  будто  жертву  на  закланье, 

Въ  губернскШ  градъ  меня  повлекъ. 

И  семинар1я  открыла 

Свой  грозный  з'Ьвъ  передо  мной 

И  мигомъ  съ  т'Ьломъ  и  душой 

Меня  всец'Ьло  поглотила. 

О,  семинар1я,  родникъ 

И  общихъ  м-Ьстъ  и  думъ  соми'Ьиья, 
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Разсаднивъ  злачный  и  париикъ 

Нождяй  младаго  покол']^нья, 

Парнаса  русскаго  владыкъ ! 

Меня  ты  .мачехой  ир1яла : 

Въ  твоихъ  ст*нахъ  и  я  сначала 

Такъ  много  пролилъ  горькихъ  слезь, 

Ц  много,  много  СВ'ЬЖИХЪ  лозъ 

Начальство  въ  гн']^в']^  обломало, 

Стараясь  тщетно  въ  разумъ  мой 

Вдолбить  латниск1я  спряженья 

И  ц*лыхъ  чрселъ  умноженье  — 

Начатки  мудрости  земной. 

Не  поддалась  внушеньямъ  прута 

Моя  природа  ни  на  мигъ : 

Языкъ  Катона,  Гракховъ,  Брута, 

Въ  твои  я  тайны  не  проникъ ! 

Ни  глу]1ый  шоЛив  соп]ипс11Уи$, 

Ни  йешйунз  раг(111\и8, 

Ни  ((циш  саи8а1е,  ни  супинъ 

Мн1^  не  давались ;  и  донын1'. 

Лишь  только  вспомню  о  латынь, 

Меня  беретъ  тоска  и  сплинъ. 

А  ты,  наука  Пинагора, 

Головъ  иосредсгвенныхъ  опора, 

Ты  мн'Ь  была  всего  тошн1>й, 

По  гениальности  моей : 

Меня  томила  л'Ьпь,  л^вота, 

Я  преврап1ался  въ  ид10та, 

Себя  я  чувствовалъ  глухимъ, 

Когда  отъ  скуки  изнывая, 

II  ничего  не  понимая, 

Впималъ  безспорпымъ  и  сухимъ 


Ц  пошлммъ  истлиамъ  твоимъ. 
Да  и  теперь  (скажу  вамъ  прямо) 
Все  тотъ  же  гешй  мой  упрямый : 
Не  понимаю,  хоть  убей, 
Я  сокращешя  дробей. 

И  такъ  я  былъ  плохой  грамматикъ 
И  самый  гпуспый  магематпкъ. 
И  былъ  ли  въ  прав*  разумъ  мой  — 
Мой  разумъ  мощпый,  исполинсв1й 
Не  презирать,  какъ  хламъ  гнилой, 
Цнфцрь  и  синтаксисъ  латинсшй? 
Начатки  мертвыхъ  сихъ  паукъ 
Лишь  клали  хладны  я  оковы 
На  ГСП1Й  мой,  на  все  готовый : 
Былъ  т*сенъ  мн'Ь  ихъ  истинъ  кругъ 
Межъ  т']&мъ  начальство  непрестанно 
Меня  пороло  неустанно 
Ц  съ  каждымъ  разомъ  все  больн'Ьй; 
Оно,  по  глупости  своей, 
Не  знало,  что  во  мн'Ь  таилось 
И  какъ  феномену  дивилось' 
Моей  лишь  тупости— ей,  ей ! 
И  чье  пророческое  око 
Моглобъ  за  толстою  корой 
Узнать  во  мн**  любимца  рока. 
Бича  словесности  родной,  — 
Того,  предъ  чьей  нездешней  силой, 
Какъ  предъ  Тимуромъ  и  Аттилой, 
Вся  наша  русская  печать 
Обречена  была  судьбою 
Дрожать,  склоняться  въ  прахъ  главою, 
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И  пресмыкаться  иль....  молчать ! 

Но  надо  правду  вамъ  сказать  : 

И  самъ  судьбы  своей  грядущей 

Не  разгадалъ  бы  я  никакъ  — 

Я  совершенный  былъ  мозглякъ, 

Презр^^нный  червь,  едва  ползущ1й; 

Мой  мощный  духъ  въ  то  время  спалъ. 

Сномъ  летаргическимъ  объятый, 

Нич'Ьмъ  великимъ  не  чреватый, 

И  крылъ  своихъ  не  поднималъ, 

Пока  Ц'Ьны  себ'Ь  не  зная 

И  со  слезами  проклиная 

Свой  жалк1й  умъ  и  злой  уд'Ьлъ. 

Я  за  грамматикой  сид^&лъ. 

Богда-жъ  реторика  открыла 

Передо  мной  свой  дивный  храмъ, — 

Мой  умъ  ожилъ,  расправялъ  крыла 

И  прямо  дерну лъ  къ  небесамъ. 

Межъ  хрШ,  фигуръ,  мстафоръ,  троповъ 

Я  былъ  какъ  дома,  какъ  въ  раю 

(На  нихъ  способности  ухлопавъ, 

Я  ихъ  люблю,  какъ  жизнь  мою) 

О  1оса  1ор1са  —  скрижали 

И  столбъ  премудрости  земной  — 

^т8^  циЫ  п  иЫ  и  такъ  дал'Ь  ! 

Вы  мн'Ь  значенье  въ  жизни  дали ! 

О,  мать  реторика,  я  твой ! 

и  вотъ  я  весь  преобразился 
И  новый  путь  открылся  мн1; : 
Ыогучь  и  снлепъ  вдругъ  явился 
Я  въ  реторической  броп1', 
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Никто,  никто  на  нашемъ  курсЬ, 

Никто,  никто  и  въ  ц*лой  бурс* 

Сравняться  не  дерзалъ  со  мной 

Идей  и  слога  высотой; 

Никто  въ  словеснмхъ  уиражненьяхъ 

Такъ  ухищряться  въ  украшеньяхъ, 

Такъ    ^увлекаться»   не  ум1Ьлъ, 

Никто,  никто  и  въ  древнемъ  Рим'Ь 

Мечемъ  антитезъ,  метонии1й 

Съ  такимъ  искусствомъ  не  влад-Ьлъ, 

Никто,  никто  такъ  не  былъ  боекъ 

Нъ  труд*  логическихъ  построекъ. 

Такъ  въ  д1алектик'Ь  силенъ, 

Такъ  мало  истиной  стЬсненъ, 

Такъ  въ  аргументахъ  изворотливъ : 

Л  могъ  свободно  за  и  противъ 

О  чемъ  угодно  говорить 

И  доказать  вамъ  что  попало, 

А  если  логика  хромала, 

Вонросъ  нарочно  затемнить. 

Бывало  мн*  для  упражненья, 

Чтобъ  умъ  мой  въ  спорахъ  -закалить, 

Неоплатониковъ  ученье 

Велитъ  учитель  обличить, 

Нль  Эникуровм  начала 

Низвергнуть  въ  прахъ  со  пьедестала. 

Иль  дастъ  мн'К  тему,  что  Жанъ-Жакъ 

Былъ  плутъ,  обжора  и  дуракъ. 

Хоть  философск1'я  ученья 

Л  ионаслышк*  только  зналъ, 

Но  тотчасъ  силой  умозрЬнья 

Цхъ  въ  прахъ  и  пепелъ  обра1цал'ь : 


0.1 
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Посредствомъ  выводовъ  готовыхъ, 

Избитыхъ  мыслей,  формулъ,  схемъ 

Я  см'Ьло  подрывалъ  въ  основахъ 

Твердыни  в'Ьковыхъ  системъ. 

Платонъ,  Вольтеръ,  Эпикурейцы, 

Спиноза,  Юмъ,  Пивагорейцы ! 

Кого  изъ  васъ  мн1>  ни  дадутъ 

Бывало  обличить  въ  обман'Ь, 

Ужъ  у  меня  про  всЬхъ  въ  карман'Ь 

Былъ  камешекъ,  —  и  въ  пять  минутъ 

Системамъ  вашимъ  былъ  капутъ. 

Разстригу  Лютера  Мартина 

А  съ  нимъ  и  Цвингли  и  Кальвина 

Съ  такою  силой  я  громилъ, 

Что  кости  ихъ  въ  земл*  дрожали  ^ 

Ц  даже  гЬни  ихъ  вставали 

Съ  мольбой  и  воемъ  изъ  могилъ. 

Реторика  все  поб'Ьждала.... 

Когда-жъ  изъ  ересей  простыхъ  — 

Такъ....  доморощенныхъ,  своихъ 

Кой-что,  на  праздникахъ,  бывало 

Прикажутъ  обличить  теб-Ь,  — 

Такъ  это  такъ  происходило  : 

Взялъ  обмакнулъ  перо  въ  чернила,  — 

И  се  не  б'К,  и  се  по  бЬ  ! 

Такъ  много  л'Ьтъ  я  упражнялся,  — 
Свой  умъ  въ  гимнастику  водилъ. 
Тамъ  на  капат'Ь  онъ  ломался 
И  танцовэлъ  что -было  силъ. 
Профессора  приподнимали 
Бее  вверхъ  сей  умственный  канатъ, 
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И  я  валялъ  8аИо  тог(а1е, 
Въ  надежд*  славы  и  паградъ. 
И  уз1ъ  мой  тщательно  ломался  — 
Все  изощрялся,  изловчался, 
И  вотъ  до  нельзя  изошренъ,  — 
Сталъ  верхъ  ногами  твердо  онъ, 
Сталъ  ц  па  вЬки  такъ  остался. 

Однажды  какъ-то  въ  жармй  день 
Въ  родномъ  селЬ  на  сеновал* 
Вкушалъ  я  сладостную  л'Ьнь, 
И  мысли  весело  блуждали, 
И  отдыхали  мозгъ  и  грудь 
Отъ  философскаго  ломанья,  — 
И  мн'Ь  явилось  вдругъ  желанье 
Въ  свой  умъ  споко15но  заглянуть  — 
Узнать  как!я  положенья 
Въ  немъ  сохранились  отъ  ученья? 
И  вотъ  я  заглянулъ  въ  него, 
И  вижу  н-Ьтъ  тамъ  ничего  — 
Ни  в'Ьры,  ни  началъ,  ни  правилъ : 
Д1алектическ1й  снарядъ 
Все  выбилъ  съ  корнемъ,  словно  градъ, 
Лишь  самого  себя  оставилъ, 
Чтобъ  чистый  разумъ  въ  свой  чередъ, 
Громя  преданья  в1^ковыя, 
Могъ  избавлять  умы  чуж1е 
Отъ  постороппихъ  нечистотъ. 
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II. 


Вотъ  накопецъ  настало  время, 
Когда  я  школьной  жизни  бремя 
Со  славой  съ  плечъ  своихъ  свалилъ 
И,  въ  ожпдан1и  прихода 
и  вм'Ьст'Ь  съ  нимь  жены-урода, 
Въ  родномъ  сел*  тоскуя  жилъ. 
Отецъ  мой,  старецъ  жизни  строгой, 
Ц'Ьнивштй  высоко  свой  санъ. 
Довольный  участью  убогой, 
Хот*лъ,  чтобъ  я  одной  дорогой 
Съ  нимъ  шелъ  для  блага  прихожанъ. 
Но  мн*  казалось  все  не  мило 
Предъ  ч'Ьмъ  старикъ  благогов*лъ : 
Иная  жизнь  меня  манила. 
Иной  МП*  грезился  уд'Ьлъ. 
Межъ  т*мъ  отцу  во  всемъ  послушный, 
Боясь  его  морали  скучной, 
Л  съ  нимъ  труды  его  д*лилъ  — 
Пахалъ,  косилъ  и  молотилъ, 
Терзаемъ  въ  сердц*  тайной  злобой..  . 
Но  тутъ  судьба  меня  свела 
Съ  одной  курьезною  особой, 
Влад'Ьльцемъ  блпжпяго  села. 
То  былъ  въ  отставк*  фатъ  гвардейсий. 
Покппулъ  опъ  во  цв^т*  л*тъ 
И  блескъ,  и  тяжесть  ;-)Полетъ 
Для  тишины  эпикурейской. 
Онъ  малый  былъ  не  деловой, 
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Но  страстио  жаждалъ  повышен1й  — 

Чиновъ  и  разныхъ  украшешй, — 

Хоть  тяжкой  службы  фрунтовой 

Весьма  не  жаловалъ  лвшенШ; 

А  фрунтъ  всей  русскою  землей 

Въ  т*  дни  былъ  чествуемъ  безъ  м'Ьры, 

Какъ  путь  надежный  и  прямой 

Для  смертныхъ,  алчущихъ  каррьеры; 

А  онъ  хоть  былъ  честолюбивъ^ 

Но  въ  тоже  время  былъ  л'Ьнивъ  — 

Являлся  р'Ьдко  на  ученье, 

Зналъ  службу  пополамъ  съ  гр*хомъ :  — 

И  "ездить  не  ум-Ьлъ  верхомъ, 

И  в*чно  путалъ  построенья. 

И  посл*]^  каждаго  смотре, 

Когда  за  выправку  и  рвенье 

ВсЬ  офицеры,  юнкера 

Съ  восторгомъ  брали  награжденья  — 

Кто  вожделенный  чинъ,  кто  крестъ,  — 

Нашъ  сибаритъ,  для  поощренья, 

Былъ  отправляемъ  подъ  арестъ 

И  эти  частые  аресты 

Лишь  вызывали  въ  немъ  протесты 

Противъ  начальства  и  властей 

И  самолюб1е  терзали, 

И  въ  сердц*  тайно  накопляли 

Ядъ  политическихъ  страстей. 

И  вотъ,  нотац1ей  жестокой 

Разъ  какъ-то  слпшкомъ  раздраженъ, 

Въ  отставку  грозно  вышелъ  онъ, 

Съ  враждой  къ  правительству  глубокой. 
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Веливимъ  Шармеромъ  од1ЬтЪ) 
Пустился  онъ  въ  блестящ1Й  св'Ьтъ 
Искать  усп-Ьха  по  гостинымъ, 
Но,  къ  сожаленью  не  нашелъ,  — 
И  вотъ  на  все  на  св4т*  золъ, 
Онъ  ут-Ьшаться  сталъ  Кюстиномъ. 
Тогда  всю  тяжесть  онъ  постигъ 
Закона  русскаго  веригъ 
И  тл-Ьнъ  салоновъ  позлащенныхъ, 
И  сталъ  охотпикомъ  до  кнегъ, 
Но  до  однихъ  лишь  запрещенаыхъ. 
И  жить  не  могъ  ужъ  больше  онъ 
Сргдь  чинной  сЬвгрной  Пальмиры :  — 
Везд*  тамъ  каски,  вицъ  мундиры, 
И  слишкомъ  с1>ръ  тамъ  небосклонъ 
Ц  слишкомъ  дороги  квартиры  — 
Все  только  вн'Ьшность  да  нарадъ, 
Вс*  служэтъ  лишь  изъ  за  наградъ  — 
И  не  услышишь  фразы  вольной.... 
И  всЬмъ,  и  вс1>мй  недовольный, 
Онъ  сталъ  впадать  въ  тяжелый  сплииъ ; 
Душа  рвалася  изъ  Росс1и 
ВаЬш,  \уо  (11е  С11гопеи  ЫиЬп, 
Въ  края  волшебные  чуж1е. 
Онъ  сталъ  мечтать,  какъ  въ  т'Ьхъ  краяхъ 
Онъ  оживетъ  душой  н  гЬломъ  — 
Изл'Ьчитъ  т1',ло  на  водахъ, 
Займетъ  свой  духъ  серьезнымъ  д-Ьломъ ; 
Какъ  тамъ  въ  душ-Ь  проснутся  вдругъ 
И  мысли  новыя  п  чувства, 
По  зову  строгому  наукъ, 
По  зову  нужному  искусства; 


Какъ  разовьстъ  опъ  тамъ  свой  умъ 
Въ  отчиз111^  Канта,  Вицнельмаиа, 
И  наберется  св'Ьтлыхъ  ду»1Ъ 
Среди  сокровищъ  Ватикана. 
Мечты  сбылись;  и  посЬтилъ 
Опъ  вс'Ь  прославлениыя  страны, 
Все  осмотрЪлъ,  повсюду  былъ, 
Но  въ  совершенств*  изучилъ 
Одни  лишь  только  рестораны, 
и,  какъ  въ  краю  своемъ  родномъ, 
Онъ  сталъ  скучать  и  за  границей: 
И  тамъ  все  было  не  но  немъ  — 
Умы,  и  мн']^н1я,  и  лпца. 
Увы !  Онъ  не  нашелъ  нигд* 
Своей  Европы  идеальной :  — 
Ее  нашелъ  онъ  не  похвальной  — 
Зарытой  въ  деньгахъ  п  труд* 
И  не  довольно  либеральной. 
И  стала  Русская  земля 
Ему  все  чаще,  чаще  сниться :  — 
Первопрестольная  столица 
Съ  зубцами  стараго  Кремля 
Его  къ  себ*  теперь  манила. 
Туда  скор'Ье !  Тамъ  живетъ 
Съ  душею  свежею  народъ, 
Тамъ  дремлетъ  девственная  сила, 
Тамъ  злата  чистаго  руда 
Лежитъ  въ  земл*  непочатая ! 
И  вотъ  помчался  онъ  туда, 
Святой  надеждою  пылая 
Свою  отчизну^просв-Ьтить 
Лучемъ  науки  и  гражданства 
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Ц  въ  новой  жиз!^  пробудить 

Умы  Росс1йскаго  дворянства,  — 

И....  но  чтобъ  д*ло  объяснить 

Не  прибегая  къ  украшеньямъ, — 

Бъ  Москв*]^  по  вмбораз1ъ  служить 

Онъ  вдругъ  проникнулся  стремленьемъ. 

Но  сонмъ  мсдв*дей  столбовыхъ, 

Москва  его  не  оц'Ьнила 

И  простодушно  прокатила 

На  самыхъ  кровныхъ  вороныхъ. 

И  вотъ  озлобленный,  печальный, 

Съ  глубокой  думой  на  чел*, 

Онъ  началъ  жить  въ  своемъ  сел*, 

Бакъ  лежебока  либеральный. 

И  тутъ  въ  священной  тишин* 

Онъ  занялся  литературой 

И  изучилъ  все  то  вполн*. 

Что  не  дозволено  цензурой. 

Какъ  б'Ьлка,  движа  колесо, 

Трудится  будто  для  чего-то, 

Такъ  онъ  читалъ  подчасъ  до  пота; 

Чпталъ  Вольтера  и  Руссо, 

Лампе,  Жоржъ-Занда,  Сенъ-Симопа, 

Фуррье,  Искандера,  Прудона 

И,  по  совету  докторовъ, 

Купплъ  брошюру:  КгаЙ  ип(1  81о(1 

и  вотъ  онъ  сталъ  матерьялистомъ 

Сепъ-Гимопистомъ,  атеистомъ, 

О  фаланстер*  сталъ  мечтать 

И  все  ругать  и  отвергать. 
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Но  современны}]  доктрины 
Ему  не  въ'Ьлись  въ  кровь  и  сокъ : 
Онъ  въ  жизни  съ  головы  до  ногъ 
Былъ  баричъ  дней  Екатерины, 
И,  клгъ  его  вельможный  Д'Ьдъ, 
Ии'Ьлъ  изысканный  об'Ёдъ., 
Высоко  ставилъ  лоскъ  наружный, 
Предъ  блескомъ  роскоши  ненужной, 
Еакъ  пошлый  фатъ,  благогов'Ьлъ 
И  хоть  анаеему  грем'Ьлъ 
Онъ  св'Ьтскимъ  узамъ  и  законамъ 
И  былъ  ходячимъ   лексикономъ 
Демократическихъ  тирадъ, 
Но  былъ  въ  душ*  аристократъ. 

Съ  моею  внешностью  поскудной 
Мн*  съ  нииъ  сойтиться  было  трудно : 
Фигура  жалкая  моя, 
Костюмъ  бсзъ  признаковъ  б*лья, 
Неловкость,  недостатокъ  лоска, 
Смешная,  странная  прическа. 
Бумажный  клетчатый  платокъ, 
И  говоръ  мой  провинщальный, 
Ц  луку  запахъ  тривхальный, 
И  грозный  стукъ  моихъ  сапогъ 
Рождали  въ  немъ  негодованье :  — 
Въ  моемъ  иесчастномъ  од^яньи 
Не  б-Ёцность  злую  вид*лъ  онъ, 
Л  лишь  дурной  м*щанск1й  топъ. 

Да !  Хоть  въ  душ*  своей  широкой 
Вс*хъ  б*дныхъ  страстно  онъ  любилъ, 


Хоть  бедность  уважалъ  глубоко 

И  непритворыо  слезы  лилъ, 

Когда  чпталъ  о  ней  въ  роман'Ь, 

Спокойно  лежа  иа  диван'Ь, 

Но  б']^д110сть  оиъ  вблизи  не  зиалъ : : 

Оиъ  въ  ней  любилъ  лишь  идеалъ, 

Въ  ыечтапьяхъ  созданный   заочно  — 

Весьма  красиво,  но  не  точно. 

Да,  б1>дность  представ  ля  л  ъ  себ* 

Онъ  въ  хижпн'Ь,  но  не  въ  избЬ,  — 

Въ  опрятномъ  рубищ'Ь,  печальной, 

Худой,  ужасной,  но  не  сальной, 

Просящей  съ  гордостью   труда, 

До  идеальносги  голодной, 

По  голодающей  всегда 

Со  вкусомъ,  мило,  благородно. 

Но  онъ  вообразить  не  могъ, 

Чтобъ  б-Ьдность  фракъ  сы-Ьшной  таскала, 

Сморкалась  въ  кл1^тчатый  платокъ, 

Подчасъ  не  чистила  сапогъ, 

Подчасъ  рубашскъ  не  меняла, 

Носила  гаденькШ  бурнусъ, 

Иль  шляпку,  шаль   не  по  сезону  : 

Все  это,  честью  вамъ  клянусь, 

Онъ  относилъ  къ  дурному  тону,  — 

И  лид-Ьлъ  тутъ  лишь  скверный  вкусъ. 

Плоды  дурнаго  воспптанья,  — 

И  этотъ  обрааъ  нищеты, 

Лишенный  всякой  красоты, 

Не  возбуждалъ  въ  немъ  состраданья. 

Но  еслибъ  б'Ьдность  распознать 

Онъ  могъ  сквозь  эту  оболочку, — 
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О!  011ъ  решился  бы  отдать 
Ей  хоть  посчтЬдшою  сорочку. 

Мн*  мпого  стоило  трудовъ 
СоЙтиться  съ  нимъ, — къ  нему  подбиться- 
Его  заставить  примириться, 
Во  имя  умственныхъ  даровъ, 
Съ  моимъ  костюмомъ.  —  Опъ  со  скуки  — 
Меня  сердечно  полюбиль, 
И  въ  соц!альныя  науки 
Весьма  проворно   посвятилъ. 
Съ  благогов'Ьньемъ  неофита 
Л  каждый  день  об'Ьдалъ  съ  нимъ, 
И  за  бутылкою  лафита 
Внималъ  р-Ьчамъ  его  лихимъ. 
Онъ  толковалъ  мнЬ  о  Прудон* 
И  о  народпыхъ  мастерскихъ 
И  объяснилъ  какъ  на  ладони, 
Что  м1ръ  разрушится  беьъ  нихъ.. 
Онъ  ув-Ьрялъ,  что  М1ръ  нашъ  чахнетъ, 
Что  отъ  него  у;кь  тл-Ьньемъ  пахнетъ 
И  что  одинъ  лишь  коммунизмъ 
Ему  спасенье  и  л'^.карство :  — 
Что  корень  зла  есть  государство 
И  что  законность  есть  софизмъ ; 
Что  скоро  м1ръ  преобразится 
И  всюду,  всюду  огласится 
Священный  лозунгъ :    «ЫЬег^й, 
Е^аШё,  Гга1егп11е!:> 
Что  согиальныя  ученья 
Ужь  приводились  въ  исполненье 
Въ  Европ*  западной,  но  тамъ 
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Они  пошли  ко  всЬмъ   чертямъ, 
И  что  ужасно  устар'Ьли 
Европы  ветхой  племена, 
Что  новыхъ  истинъ  сЬмена 
И  коммунизма  духъ  священный 
Ростковъ  жечданныхъ  не  дадутъ 
Ца  почв'Ь  жизнью  истощенной, 
И  государствомъ  развращенной,  — 
Но  что  у  насъ.  они  взойдутъ. 
Взойдутъ,  по  той  простой  причин*, 
Что  почва  девственна  у  насъ, 
Что  на  Руси  не  принялась 
Наука  Запада  понын*,  — 
Что  мы  не '.знаемъ  полатын'к, 
Ц  наша  юная  страна 
Еще  нев'Ьжествомъ  полна,  — 
Послушной  д'Ьвочк'Ь  подобна. 
Для  всякихъ  опытоЕЪ  удобна,  — 
И  что  теперь  насталъ  момептъ 
Произвести  эксперимептъ. 

Весь  обращенный  во  вниманье. 
Ему  я  съ  жадностью  впималъ 
Ц  семииарск1я  поаыанья 
Соц1ализмомъ  приправ лялъ. 
Моимъ  вниманьемъ  восхищенный 
И  коротко  меня  узнавъ. 
Амфитрюпъ  мой  просв'Ьщенный 
Мн11  отворилъ  зав'Ьтпый  шкафъ    - 
Кивотъ  свлтыпи  запрещенной, 
Укромный  складъ  опасныхъ  книгъ. 
Л  прочитплъ  ихъ  съ  гильнымъ  рвепьгмъ. 
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Но  вскор*  сталъ  смотреть  съ  презр'Ьньемъ 

На  нихъ ;  я  истину  постигъ  ! 

Изъ  нихъ  я  вьшесъ  уб'Ьжденье, 

Что  ВС*  системы  заблужденье, 

Что  истины  и  правды  н'Ьтъ ; 

Что  вретъ  наука,  бредитъ  лира, 

Что  въ  жизни  главное:  об-Ьдъ, 

Почетъ  и  теплая  квартира. 

Ужь  прежде  подготовлснъ  былъ 

Бъ  такилъ  удобнымъ  убЬжденьямъ 

Л  т'Ьмъ  учебнымъ  заведеньемъ, 

Гд*  воспитанье  получилъ ! 

Тамъ  ВС*  наставники  хот*дц, 

Чтобъ  нашей  в*р4  крепость  дать, 

Намъ  все  на  св-Ьт*  доказать, 

Но  не  дошли  до  этой  ц*ли. 

Внимая  шуму  ловкихъ  фразъ 

II  доказательствамъ  наивнымъ, 

Я  убеждался  каждый  часъ 

Не  въ  томъ,  въ  чемъ  убеждали  насъ, 

Но  —  уверяю  васъ  —  въ  противномъ. 


III. 


И  такъ  мой  милый  меценатъ 
Всегда  мн*  былъ  душевно  радъ: 
Давалъ  мн*  лучш1я  сигары, 
Виномъ  тончайшимъ  угощалъ, 
И  безпрестанно  тары-бары 


О  комму низм'Ь  разсыиалъ. 

Хоть  я  любилъ  его  об'Ьды 

(11р1ятно  хорошо  по*сть), 

Но  М11']&  усп'Ьли  надо'Ьсть 

Его  блестящ1я  бесЬды. 

Сижу  бывало  я  и  ']^мъ 

И  слушаю,  а  между  т-Ьмь 

Задорнымъ  фразамъ  не  внимаю 

И  хладнокровно  размышляю, 

Подъ  мелодическую  р^чь, 

Бакую-бъ  пользу  мн*]^  извлечь 

Себ']^  для  тоща  го   кармана 

Изъ  дружбы  этого  болвана? 

(Нашъ  братъ  простой  семинаристъ 

Ие  то,  что  баринъ: — онь  практиченъ, 

Хотя  бъ  и  былъ  соц1алистъ  - 

Опъ  съ  Д'Ьтства  къ  практик!»  привыченъ) 

И,  размышляя,  я  разчелъ, 

Что  мой  начитанный  оселъ, 

Связями  обладая  всюду, 

Въ  Москву  ми1^  можетъ  писемъ  дать 

Рекомепдательныхъ,  —  и  буду 

Д'Ьтей  я  барских'ь  обучать,  — 

Зачислюсь  въ  службу,  —  м  дорогу 

Ссб'к  пробью  я  понемногу. 

И  ;-)тихъ  писемч.  цЬлып  пукъ 
И  получилъ  отъ  мецената,  — 
И  былъ  зачислепъ  въ  штатъ  сената 
И  сталъ  глашатаемъ  наукъ 
Въ  домахъ  роскошныхъ  п  снЬсивыхъ, 
И  много  вид'Ьл'ь  горькпхъ  дней, 
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Уча  развлзныхъ  и  красявыхъ, 

Цо  крайие  дерзкихъ  и  л'1^нивыхъ 

Благовоспитанныхъ  д'Ьтей. 

Въ  сред'Ь'  самодовольной  барской 

Мой  желчный  гоноръ  сеиинарскгй 

Быль  поминутно  оскорбленъ  :  — 

Меня  совсЬмъ  не  зам'Ьчали, 

На  мой  почтительный  поклонъ 

Бивкомъ  чуть  виднымъ  отв']^чали ; 

Лишь  только  ротъ  я  раз']^валъ, 

Чтобъ  произнесть  свое  сужденье,  — 

ВсЬ  приходили  вдругъ  въ  смущенье, 

И  я  красн'Ья  умолкалъ. 

Все  оттого,  что  всяшй  зналъ 

Откуда  я,  кто  мой   родитель.... 

Въ  тому  же  много  я  терялъ, 

Бакъ  русской  грамоты  учитель: 

Будь  я  французскШ  гувернеръ, 

Я  бъ  могъ  пускаться  въ  разговоръ!. . 

В'кдь  нашъ  языкъ  природный  (русск1й) 

Не  почитаютъ  за  предмета :  — 

Чтобъ  вы-Ёзжать  съ  усп'Ьхомъ  въ  СВ'ЬТЪ 

Довольно  знать  одинъ  французский. 

Вамъ  объяснитъ  любая  мать, 

Что  н-Ьту  нужды  обучать 

Д'Ьтей  ихъ  языку  родному :   - 

Они  научатся  и  такъ,  — 

Какъ  вообще  всему  дурному, 

Бакъ,  наприм'Ьръ,  курить  табакъ.... 

Меня  обид'Ьла  жестоко 

Одна  изъ  этихъ  матерей; 

Разъ  кто-то  изъ  ея  д'Ьтей 
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Мн'Ь  не  хот'Ьлъ  сказать  урока ; 

Л  сталъ  мораль  ему  читать,  — 

Оиъ  иачалъ  громко  хохотать, 

Я  всталъ  со  стула  —  разсердился, 

А  онъ  со  см-Ьхомг,  что  есть  силъ,' 

Меня  вдругъ  за  иосъ  ухватилъ ; 

Я  тотчасъ  къ  матери  явился, 

Прося  ребенка  наказать.... 

—  «Ахъ,  Боже  мой,  сказала  мать, 

Ио  что  же  сд-Ьлалъ  онъ  такое!?.. 

Ему  всего  десятый  годъ, 

Бъ  тому  же  онъ  дитя  больное 

И  наказанья  не  снесетъ!» 

Л  было  сд'Ьлалъ  возраженье, 

Что  онъ  прекр'Ьпкаго  сложенья,  — 

Здоровъ  и  силенъ  какъ  Самсонъ, 

Что  б'Ёдный  носъ  мой  твердо  знаетъ, 

Какой  онъ  силой  обладаетъ.... 

Но  мой  обидчикъ  былъ  нрощенъ. 

И  Еотъ  средь  этихъ  оскорблошН 
Я  получилъ  внезапно  «"Ьсть, 
Что  въ  Б'Ьлокаменной  зд'Ьсь  есть 
Одна  особа  —  просто  ген1й, 
Но  только  въ  юбк'Ь ;  что  она 
Вс'Ьхъ  доброд1Ьтелой  полна, 
Съ  умомъ  глубоко  либеральнымъ 
И  съ  ссрдцемъ  дивнымъ,  идеальнымъ  — 
Ма(1ате  Ролаиъ  иль  Зандъ  точь  въ  точь, 
Что  это  райское   вид'Ьпье 
МпТ>  посыластъ   предложенье 
Учить  СВОИ)  родную  дочь. 
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Вотъ  поступилъ  я  къ  этой  дам-Ь, 
(У  ней  я  прожилъ  года  два), 
Оиа  была  давно  вдова, 
Весьма  ие  молода  годами, 
Но  ис  взирая  па  года, 
Какъ  Гете,  в^чио  молода. 
Воображеше  живое 
Природа  щедро  ей  дала  — 
Оиа  себя  моложе  вдвое 
Воображала,  ч'ёмъ  была 
И  ч'1&мъ  казалась  въ  самомъ  д']^л'ё: 
Ей  представлялось  до  конца. 
Что  лишь  промчалось  р*  недели 
Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  ченчикъ  ей  над'Ьли 
И  что  пылали  всё  сердца 
Лишь  только  въ  дверь  она  являлась ; 
Но  это  только  ей  казалось. 

Она  ужь  много,  много  л^тъ 
Не  вы'Ьзжала  въ  шумный  св'Ьтъ, 
И,  съ  озлобленьемъ  Ювенала, 
Его  заглазно  бичевала. 
И  св*тъ  ея  терпеть  не  могъ  : 
Бя  всЬ  дамы  изб'Ёгали, 
А  кавалеры  трактовали, 
Бакъ  СИН1Й  штопаный  чулокъ. 
Однако  какъ  ее  ни  гнали 
Во  всЬхъ  порядочныхъ  кругахъ. 
Но  вс1'»  къ  ней  чувствовали  страхъ : 
Въ  ней  умъ  большой  подозр'Ёвали ; 
Крестились,  говоря  о  ней 
ВсТв  богомольныя  старухи  ; 


Ы 


О  ней  иежъ  оиытныхъ  людей 
Ужасные  носились  слухи: 
Молва  ходила,  что  она 
Неимоверно   учен4:  — 
Что  Гарибальди  и  Мадзини 
Къ  ней  пр1'Ьзжаютъ  по  ночамъ, 
Что  предалась  она  чертямъ 
И  даже.. .  знаетъ  по  латын'Ь. 
Но  св'1&тъ  ошибся  въ  ней :  она 
Была  совсЁнъ  не  ученй. 
Она  въ  ученыя  попала 
На  основаньи  только  томъ^ 
Что  вирши  скучныя  писала 
На  язык'Ь  своемъ  родномъ, 
Что  очень  странно  од'Ьвалась, 
Что  дурно  въ  обществ'^  держалась, 
Не  умолкая  ни  на  мигъ, 
•Да;\что  прочла  пятнадцать  книгъ. 

Она  въ  глаза  не  знала  б-Ьса, 
Съ  Мадзппи  дружбы  не  вела, 
Но  лишь  охотница  была 
Весьма  большая  до  прогресса,  — 
И  ей  хогЬлось  какъ  нибудь 
Все  на  земл'Ь  перевернуть 
И  все  сломать.  Охота  эта 
Въ  пей  съ  той  минуты    родилась, 
Когда  предстала  въ  первый  разъ 
Она  на  судъ  большаго  св-Ьта, 
И  глупый  св'Ьтъ  не  оц'Ьнилъ 
Сего  духовпаго   св'Ьтила 
И  въ  немъ  врага  себЬ  нажилъ.... 
Вотъ  это  какъ  происходило. 
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Въ  семнадцать  иль  шестнадцать  л'Ьтъ 
Ее  р'Ьшились  вывесть  въ  св'Ьтъ : 
Вотъ  нарядили  нашу  фею 
Во  чтд  могли—   и  въ  шелкъ,   и  въ  газъ 
И  потащили  на  показъ 
Въ  ВЫС0К1Й  кругъ  на  ассамблею; 
Но  лишь  она  вступила  въ  залъ. 
Остановился  вдругъ  весь  балъ, 
И  притаили  ВСЁ  дыханье, 
Оркестръ  см'1&шался,  замолчалъ 
И  черезъ  Ц'Ьлое   собранье 
Пронеся  шопотъ:    «ЦиеПе  й{;иге!... 
Н-Ьтъ  это  слишкомъ,  черезъ  чуръ!» 
И  даже  вслухъ  одинъ  вельможа 
Въ  испуг']^  вскрикнулъ  :   «эка  рожа ! )» 
Но  ВСЁ  оправились :  опять 
Балъ  присмир'Ёвний  разыгрался, 
Но  съ  нашей  дамой  танцовать 
Никто  изъ  смертныхъ  не  р'Ёшалсд. 
Нашелся  наконецъ   одинъ 
Тутъ  сердобольный  господинъ 
Филантропическаго  свойства: 
Онъ  всЁмъ  несчастнымъ  помогалъ 
И  часто  тюрьмы  пос1^щалъ  — 
Лишь  онъ  одинъ  им'Ёлъ  геройство 
На  вальсъ  несчастную  позвать,  — 
Ц  вотъ  они  пошли  писать; 
На  нихъ  все  съ  ужасомъ  взирало. 
Она  прескверно  танцовала, 
Была  ужасно  неловка,  — 
И  почему-то  вдругъ  запнулась, 
Онъ,  по  отвычк*,  далъ  з'Ьвка,  — 
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И  наша  пара  растянулась 

И  растянулась  какъ-то  такъ, 

Что  дама,  красная,  какъ  ракъ, 

Гъ  слезами  на  р'Ьсницахъ  встала, 

И  черезъ  мигъ  исчезла  съ  бала. 

И,  нроклиння  злобный  рокъ, 

Она  сейчасъ  хе  пор'Ьшила, 

Что  св*тъ  понять  ея  не  могъ, 

Что  все  въ  немъ  пошло,  глупо,  гнило, 

Что  лишь  его  наружный  видъ  . 

Гусальнымъ  золотомъ  блеститъ. 

И  съ  той  минуты  заключилась 

Она  въ  велич1и  своемъ, 

Го  злобы  въ  чтенье  углубилась,  — 

И  сииимъ  сд'Ьлалась  чулкомъ. 

И  стала  Марья  Алекс'1^вна 
(Давно  пора  ой  имя  дать) 
Г'ь  большимъ  терп'Ьньемъ    ежедневно    ' 
Журналы  руссше  читать 
И  псе  читала,  да  читала, 
За  книгой  проводила  дни,  — 
И  вдругъ  писательницей  стала, 
К'ь  иоиору  всей  своей  родни. 
Когда  объ  этомъ  приключеньп 
Прошла  по  городу  молва,  — 
Пришла  въ  ужасное  волненье 
Игл  православная  Москва. 
Отецъ  и  мать  Корипны  нашей 
Едва  снесли  такой  скапдалъ  : 
«Скажите,  кто  бы  ожидалъ 
Отъ  нашей  умной,  милой  Маши 


Неблагодарности  такой 

Къ  отцу  и  ынщш  родной,» 

Оли  твердили  вс1>мъ,  рыдая, 

«Знать  нопустилъ   Господь,  карал 

Йасъ  за  прошедш1е  грЬхи,  — 

Чтобъ  въ  нашсмъ  дом*,  дочь  родная, 

Притомъ  дворянйа   столбовая 

Писала  русск1е  стихи !> 

По  вскор*  приняли  р'Ьшенье 
Ея  родные  межъ  собоЯ, 
Что  для  нрестушгацы  младой 
Для  иснравленья  и  спасенья 
И  для  прикрыт1я  гр-Ьха  — 
Найти  бы  надо  жениха. 
И  тотчасг,  поел*  совЬшанья, 
Открытъ  ноходъ  на  жениховъ, 
По  очень  долго  вс*  старанья 
Терялись  втун*,  безъ  плодов'1». 
Увы,  мущины  холостые 
Па  этотъ  разъ,  какъ  на  подбор^., 
Вс*  оказались  нрспустые, 
И  говорили  дич1>  и  вздоръ  : 
Вс*  въ  одинъ    голосъ  повторяли, 
Что  эта  Машсн1,ка  уродъ. 
Что  перлы  умственпыхъ  красот'ь 
Ея  лица  не  выкупали. 
Какч>  быть,  ужь  видно  такова 
Дикарка,  варварка  Москва  — 
Всегда  хлопочетъ  изъ  нустаго 
И  такъ  отстала  отъ  всего,  — 
Что  зд'Ьсь  НС  влюбишь  никого 
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Въ  урода  —  даже  развитаго ! 

Но  поел*  множества  трудовъ, 

Вь  зам^нъ  Московскихъ  жениховъ 

Найдеыъ  женихъ  иногородныВ. 

То  былъ  б'Ёднякъ  высокородный. 

Онъ  въ  долгъ  ужь  л*тъ  пятнадцать  жилъ, 

И  Маш*  руку  предложилъ, 

Чтобъ  смерти  избежать  голодной. 

Онъ  былъ  любезн'ЬйшШ  добрякъ, 

Но  изъ  людей  не  гешальныхъ, 

И  былъ  непримиримый  врагъ 

Цов*йшихъ  истинъ  сощальныхъ, 

Шелъ  въ  жизни  старой  колеей, 

Церковнымъ  в*ровалъ  преданьямъ, 

И  бракъ  съ  д*вицей  развитой 

Ему  былъ  сущимъ  наказаньемъ. 

Ихъ  обвенчали;  годъ,  другой 

У  нихъ  ирошелъ  безъ  приключешй, 

Хотя  супругъ  былъ  разныхъ  мн-ЬнШ 

Съ  своей  супругой  дорогой; 

Хоть  нужный  гласъ  домашней  музы 

Вседневно  слухъ  его  разилъ, 

Но  брака  сладостные  уиы 

Съ  большимъ  терн*ньемъ  онъ  влачилъ. 

Но  взглядъ  па  бракъ  —  отсталый,  грубый, 

Опъ  изменить  въ  себ*  не  могъ. 

Однажды  вечеромъ  изч^  клуба 

Пр]*хавъ  не  въ  обычный  срокъ, 

Когда  его  не  ждали  слуги, 

Опъ  прямо  въ  коэ1пату  супруги 

Прошелъ,  пе  встреченный  ник'Ьмъ, 

Вошелъ,  и  подкосились  ноги.... 
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Какъ  привид'Ьнье  бл'Ьденъ,  ы'Ьмъ 

Стоя  л  ъ  опъ  долго  на  порог*. 

Но  отчегожъ  такой   столбнякъ 

Его  сковалъ  въ  одно  мгновенье?! 

Все  отъ  отсталаго  воззр']&нья 

На  жизнь  семейную  и  бракъ ! 

Имъ  злость  и  ужасъ  овлад'Ёли, 

Когда  супругу  онъ  засталъ 

За  прим'Ёнешемъ  на  д'Ьл']^ 

Святыхъ  Шоржъ-Зандовскихъ  началъ, 

Въ  горячихъ  дружескихъ  объятьяхъ.... 

Онъ  тутъ  какъ  варваръ  поступилъ :  -— 

Жены  совс^мъ  не  поощрилъ 

Въ  ея  возвышенныхъ  занятьяхъ, 

А,  разразившись  вдругъ  въ  проклятьяхъ. 

Дружка  за  шиворотъ  схватилъ. 

Бакъ  челов^къ  консервативный, 

Пустилъ  онъ  въ  д1>ло  свой  кудакъ 

И  приговаривалъ  наивно : 

«Вотъ  те  Жоржъ-Зандъ,  вотъ  те  Жанъ-Жакъ, 

Вотъ  Даламберъ,  вотъ  Кандильякъ, 

А  вотъ  контрактъ  твой  сощальный!...» 

И  быстро  вытолкалъ  изъ  спальной 

Онъ  развитаго  молодца 

Н  бросилъ  въ  б'Ёшенсгв']^  съ  крыльца. 

Бакъ  описать  негодованье 
Ц  вопль,  и  стоны,  и  рыданья, 
Сверканье  глазъ,  потоки  слезъ, 
И  чувствъ  бунтующихъ  хаосъ, 
И  гласъ  отчаянья  въ  пустын* 
Моей  несчастной  героини. 
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Оставшись  въ  комнат*!^  одиа 

Въ  слезахъ  воскликнула  она : 

сМеия  мой  мужъ  не  понимаетъ  ! 

Опъ  не  развитъ,  какъ  древн1й  Скиоь : 

Книгъ  современныхъ  не  читаетъ, 

И,  по  невежеству,  ревнивъ.... 

За  что  избилъ  онъ  челов'1&ка, 

Котораго  любила  я  ?... 

О,  какъ  отстали  мы  отъ  в^ка ! 

Вотъ  наши  русскхе  мужья :  — 

Нев'Ьжды,  изверги,  злод1^и ! 

Они  любви  не  признаютъ 

И  за  сдужен1е  идеЛ; 

Ёя  жрецовъ  но  рож*]^  б1  ютъ  ! » 

Протестъ  подобный  раздавался 
Съ  т'Ьхъ  норъ  нередко  —  каждый  разъ. 
Когда  средь  спальной  повторялся 
Пассажъ,  описанный  сейчасъ. 
Конечно  Марья  Алсксевна, 
Борясь  съ  судьбой  своей  плачевной, 
ВТ,рна  теор1И  своей, 
Не  то  что  110  просту  кутила, 
Но  честно,  ревностно  служила 
Святыне  Запдовыхъ  идей, 
И,  подражая  опой  даме, 
Не  рааставалася  съ  друзьями. 
Мужъ  бесновался.  Но  увы 
Она  ужъ  въ  пемъ  не  признавала 
Своей  опоры  и  главы... 
Предъ  гпевомъ  мужа  не  робея, 
На  зло  завистливой  молве. 


Въ  С()11ровождеш>и  чичисГм^л 
\)т\  ходила  по  Москв1^. 

Мужъ  все  бесился,  да  б'Ьсилгя ; 
Тсрзаомъ  злобой  и  стыдомъ, 
Возиенавид'Ьлъ  онъ  свой  домь,  — 
Съ  женой  разъехаться  р1>шился  : 
Чтобъ  не  видать  ея  нроказъ, 
Опъ  удалился  на  Кавказъ, 
И  умеръ,  не  понявъ  прогресса, 
Отъ  шашки  ловкаго  Черкеса. 

И  вотъ  счастливая  жена, 
Уже  иич*мъ  не  ст-Ьснепа, 
Явилась  М1ру  повой  Фриной 
И  изъ  своей  пустой  гостинной 
Она  устроила   «салонъ,» 
Еуда  текли  со  всЬхъ  сторонъ 
Вс]^  радикалы  записные, 
Отцы  отечества  святые, 
Неоцененные  толпой  — 
бс']^,  кто  за  правду  пострадали. 
Тамъ^  между  прочимъ,  зас1|Дали : 
Гражданскихъ  доблестей  герой  — 
Изъ  службы  выгнанный  чиновникъ, 
Жена  разводка,  —  съ  пей  любовникъ, 
Рожденья  низкаго  богачъ, 
Безъ  практики  живущ1й  врачъ, 
Сынъ,  на  родителей  взбешенный 
За  неплатежъ  его  долговъ, 
Поэтъ,  не  пишущ1й  стиховъ, 
И  попъ,  отъ  м*ста  отр-Ьшеппый. 
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И  былъ  тутъ  ц'Ьлый  лепонъ 
Людей,  которые  съ  пелснъ 
Им']^ли  промыслъ  спёщальный  — 
Болтать  и  думать  либерально. 
Передъ  Х08ЯЙК0Й  пожилой 
Вс']^  умилялися  душой, 
Какъ  передъ  хенщипой  несчастиой, 
Бакъ  передъ  жертвою  прекрасной 
Тирана  мужа  и  родныхъ, 
Да  предразсудковъ  в'Ьковыхъ. 
В  всЬ  нашли  ее  красивой 
(В-Ьдь  прогрессисты  вс*  народъ 
Простой— совсЬмъ  не  прихотливый 
На  счетъ  физическихъ  красотъ) : 
Всё  восхищались,  какъ  шальные, 
Ёя  турнюрой  и  лицомъ; 
Ёя  манеры  кучерск1я 
Казались  лучшимъ  образцомъ 
Патрищапскаго  боптона 
Изъ  Сенъ-Жерменскаго  салона. 
Ц  стала  межъ  своихъ  гостей 
Она  разыгрывать  царицу, 
И  стали  съ  трепетомъ  у  пей 
Уста  пеопытиыхъ  людей 
Лобзать  невзрачпую  деспицу, 
Какъ  туфлю  папы. 

Такова 
Была   «ученая*   вдова. 
Мы  съ  пей  сошлись  въ  одно  мгпсжепье, 
Какъ  бы  знакомые  давпо  :  — 
Людей  сближаютъ  уб'Ьжденья, 
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А  мы  съ  ней  были  заодно  — 
Мы  съ  ней  не  в']^ровали  оба, 
Что  можно  жить  и  посл'Ё  гроба, 
Что  есть  и  адъ  и  сатана 
И  что  вс'Ьмъ  людямъ  отъ  рожденья, 
По  высшей  вол-Ь  Провид'Ьнья, 
Въ  природу  совесть  вложена ; 
Иы  оба  были  за  Марата, 
За  гильйотину  и  конвентъ,  — 
И  стали  вмигъ  за  панибрата 
Лихая  дама  и  студентъ. 
Изливъ  при  первомъ  же  свиданьи 
Обильно  желчь  передо  мной 
На  св*тъ  и  наше  воспита1?ье, 
На  бытъ  общественный  гнилой. 
На  власть  и  даже  М1розданье, 
Вдругъ,  посреди  громовыхъ  фразъ, 
Она  см'Ьшалась,  замолчала; 
Нотомъ,  немного  ободрясь, 
Мн'Ь  тихимъ  голосомъ  сказала : 
«Моп81еиг  ПергамскШ,  вы  умны 
И  р-Ьчь  мою  понять  должны  — 
1е  те  гё]ои18....  Я  очень  рада. 
Что  согласились  вы  учить 
Мою  8орЫе....  и  въ  дом-Ь  жить.... 
Но  только,  знаете,  не  надо 
Касаться  даже  вскользь  при  ней 
До  нашихъ  взглядовъ  и  идей ! » 

И  о'акъ,  казалось,  рокъ  суровый 
Теперь  мн*  радости  сулилъ  — 
Моей  душ*  отраденъ  былъ, 


/ 
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Какъ  сонъ  любви,  мой  жребШ  новый 

Я  былъ  съ  нед'Ьлю  самъ  не  свой 

И  потиралъ  съ  восторгонъ  руки, 

Уже  при  мысли  при  одной  — 

Предстать  оракуломъ  науки 

Передъ  д1^бицей  молодой. 

А  между  т-Ьмъ  д'Ьвица  эта, 

Хоть  было  ей  семнадцать  л1>тъ, 

Цв'Ьла  сокрытая  отъ  св*та : 

Она  причесана,  од'Ёта 

Еще  какъ  д-Ьвочка  была    ' 

И  съ  Англичанкой  гувернанткой. 

Сухой  и  строгою  педанткой, 

Въ  укромной  комнатк']^  жила. 

Она  по  русски  говорила, 

Бакъ  иностранный  брадобрей, 

И  р'Ьчью  ломаной  своей 

Прислугу  со  см'Ьху  морила. 

0  вотъ  я  началъ  ей  внушать 

Законы  грамоты  россШской 

И  рисоваться  и  блистать 

Предъ  ней  способностью  витШской. 

И  надо  правду  вамъ  сказать. 

Что  дочь  была  совсЪмъ  не  въ  мать : 

Не  б'Ьсповалась,  не  кричала,  . 

Великпхъ  фразъ  пе  изрекала, 

Была  скромна,  была  умна 

И  даже  очень  недурна. 

)1  занимался  съ  ней  прилежно  : 

Все  душу  привлекало  къ  ней  — 

И  голосъ   ГИЧ1Й,  ровный,  иЬжнмй, 

II  робк|Г!  взгляд  ь  п\  очей, 
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И  Д'1&тшй  складъ  ея  р'Ёчей. 

И  даже  выговоръ  картавый.... 

И  иаустилъ  меня  лукавый. 

Ученью  Запда  вопреки, 

Идти  просить  ея  руки. 

Я  разсузкдалъ  довольно  здраво . 

«Д-Ьвчонка  эта  просто  кладъ; 

Ц  самъ  Прудонъ  ей  былъ  бы  радъ ; 

Нев11сты  лучшей  мн*  не  надо :  — 

Она  единственное  чадо  — 

Им'Ьчье  матери  ея, 

Домъ,  мебель  будетъ  все  мое; 

А,  главное,  у  нихъ  есть  связи,  — 

И  если  я  на  ней  женюсь,  — 

То  въ  высш1й  кругъ  изъ  тьмы  и  грязи 

Какъ  шашка  въ  дамки  проберусь. 

И  челов'Ькъ  я  буду  съ  в*сомъ, 

И  м*сто  важное  схвачу  — 

И  надъ  прославленнымъ  прогрессомъ 

Отъ  всей  души  захохочу. 

А  если  бы  моя  питомка 

И  не  р'Ьшилась  потерять 

Своей  фамильи  знатной,  громкой 

И  имя  темное  принять 

Плебеевъ  б-Ьднаго  потомка,  — 

Мн*  адвокатомъ  будетъ  мать  : 

Она  отчаянная  дура  — 

У  пей  въ  башк*  литература  — 

Она  совс*мъ  не  хочетъ  знать 

Сословныхъ  нашихъ  раздЬлешй, 

Ни  зв'Ьздъ,  ни  денегъ,  ни  чиновъ, 

И  изо  вс1^хъ  м1рскихъ  даровъ 

Она    лишь    ЧТИТЪ    свой    мощный    Г0П1Й.» 
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И  вотъ  досужею  порой, 
Свой  планъ  обдумавъ  строго,  зр'Ьло, 
Предсталъ  я  радос^'но  и  смЬло 
Предъ  либеральною  вдовой, 
И  объяснилъ  ей  иросто,  ясно 
Все  въ  двухъ  словахъ :   «Молъ  такъ  и  такъ 
Хочу  вступить  въ  з.аконный  бракъ 
Я  съ  вашей  дочерью  прекрасной. 
Прошу  мн*  дать  прямой  отв'Ьтъ  — 
Скажите  просто :  да  иль  н*тъ.» 

Она  съ  презр'Ьньемъ  оглянула 
Меня  отъ  головы  до  ногъ,  ^ 

Глазами  б'бшено  сверкнула 
И,  какъ  6езув1й,  изрыгнула 
Въ  меня  сей  грозный  монологъ : 

— « Что  съ  вами,  господипъ  ...  Силамск1й 
Или  С1амскШ....  какъ  бишь  васъ? 
Положимъ  хоть  Перув1амск1й..  . 
Откуда  дерзость  въ  васъ  взялась, 
Какъ  вы  подумать  только  см^ли 
Решиться  руку  предложить 
Моей  Софи?!  Да  вы  въ  ум1Ь  ли?  , 
Не  нужно  ли  вамъ  кровь  пустить? 
Вотъ  самолюб1е  сл'Ёпое!... 
Позвольте  прежде-  васъ  спросить, 
Кто  вы,  откуда,  что  такое? 
11п  ргёсеркиг  е1  Г1еп  (1е  р1и8 ! 
Да  я  скор'Ье  утоплю 
Мою  Софи,  —  отдамъ  въ  неволю,  — 
Ч'Ьмъ  гнусный  бракъ  такой  позволю. 
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Й  не  могу  представить  я, 

Что  Соня,  Соня,  дочь  моя 

Вдругъ  станетъ  госпожей  Пергамской ! 

Ну,  можно  ли  на  св'Ьт1^  жить 

Съ  такой  фамил1ей  не  дамской? 

Ее  в-Ьдь  будутъ  вс*  дразнить  ... 

Н'Ьтъ,  вы  зазнались,  позабылись! 

Съ  т']^хъ  поръ,  какъ  вы  къ  намъ  въ  домъ  явились^ 

Мы  васъ  по  нашей  доброт'Ь 

Всегда  какъ  ровню  трактовали, 

И  даже  на  диванъ  сажали. 

А  вы  въ  душевной  простоте, 

Вдругъ  о  себ-Ь  и  возмечтали. 

Что  вы  какой-то  графъ,  баронъ, 

ЦсиаискШ  грандъ  и  все  на  св']&тТ).... 

Н'Ьтъ,  вы  оставьте  бредни  эти 

и....  и  подите  просто  вонъ!* 

Но  я,  совсЬмъ  ошеломленъ 
Отв']^томъ  дамы  вольнодумной, 
Предъ  ней,  какъ  вкопанный,  с^оялъ, 
Ц  на  нее,  какъ  полоумный, 
Въ  упоръ  безсмысленно  вгиралъ. 
Но  гн']^въ  ея  не  долго  длился ; 
Какъ  корабля  трескучШ  взрывъ, 
Разъ  грянувъ,  онъ  не  повторился. 
Мгнове]шо  б']&шенство  изливъ, 
Она  внезапно  прпсмир1&ла, 
См-Ьшалась,  даже  ороб*ла, 
Какъ  будто  ч-Ьмъ  пристыжена 
(Должно  быть,  вспомнила  она 
Свой  образъ  мыслей  либеральный, 
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Руссо  и  кругъ  друзей  своихъ  — 
Сонмъ  охлократовъ  самыхъ  злыхъ) 
Й,  изм'Ьнивъ  свой  тонъ  нахальный 
На  самый  н'Ьжный  и  печальный, 
Произнесла  лукавый  спичъ: 

. — ^^«В-Ьдь  вы  умны,  Трофимъ  Ильичъ, 
Потупивъ  взоръ,  она  сказала, 
И  мн1^  простите  мой  отказъ: 
Я  на  себя  одну  сердясь, 
Бамъ  противъ  воли  отказала :  —- 
Бакъ  быть !  Я  съ  самыхъ  д'Ьтсквхъ  дней 
Гнетома  св'Ьтскими  Ц'Ьпями.... 
Но  въ  сфер1^  взглядовъ  и  идей 
В1Ьдь  я  во  всемъ  сошлася  съ  вами,  — 
И  потому  вы  знать  должны. 
Что  презираю  я  чины, 
И  родъ,  и  знатность,  и  богатство, 
И  ненавижу  св-Ьтъ  большой, 
И  что  открыто,  —  всей  душой 
Стою  за  равенство  и  братство. 
И  еслибъ  можно  было  мн'Ь, 
Порвавши  связи  всЬ  со  св'Ётомъ, 
Жить  не  въ  Китайскомъ  царств-Ь  этомъ, 
Не  въ  нашей  варварской  стран-Ь, 
Въ  страп'Ь  обрядовъ,  этикета, 
Гд'Ь  ген1Й  прячется  во  мглЁ, 
А  ГД'Ь  нибудь  въ  такой  земл'Ь, 
Гд'Ь....  въ  рощахъ,  по  словамъ  поэта, 
Ростетъ  лимонъ  и  апапасъ,  — 
То  никого  бы  кром'Ь  васъ 
Себ'Ь  въ  зятья  я  не  избрала : 
Во  первыхъ  умъ,  а  во  вторыхъ... 
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Ну,  словомъ,  вы  такой  женихъ, 

Бакихъ  въ  Ёвроп'Ё  даже  мало. 

Но  вотъ  б1^да:  в'бдь  мы  живемъ 

Въ  сред-Ь  нев*ждъ  тупыхъ,  отсталыхъ, 

Рабовъ  иредашй  обветшалыхъ, 

Ц  съ  ними  объ  руку  идемъ. 

Въ  комъ  станетъ  силы,  кто  р-Ьшится 

Открыто  съ  ними  въ  бой  вступить,  — 

И  мы  должны,  какъ  говорится, 

Съ  волками  жить,  по  волчьи  выть. 

Когда  бы  ваше  предложенье 

Я  благосклонно  приняла, 

То  на  себя  бы  подняла 

Войной  общественное  мн']^нье: 

Моя  родня  (вся  наша  знать  — 

Въ  ея  рукахъ  и  власть  и  сила, 

Возможность  миловать,  карать) 

Мн'Ь  непрем'Ьнно  бы  отмстила 

За  то,  что  будто  бъ  дочь  моя 

Неравнымъ  бракомъ  посрамила 

Цхъ  славный  родъ.  А  знаю  я 

На  д'ЬЛ'Ё,  каково  ихъ  мщенье 

И  ихъ  клеветъ  тлетворный  ядъ : 

Они  задушатъ,  за-Ьдятъ 

Того,  кто  выказсетъ  презр'Ёнье 

Къ  ихъ  форм1>  быта  в1&ковой. 

Гнилой,  стеснительной  и  душной,    . 

Но  освященной  благодушно 

Привычки  власт1ю  тупой. 

Конечно,  страхъ  не  извиненье. 

Но  в'Ьрьте  мн*]^,  я  вамъ  клянусь, 

Что  я  не  за  себя  боюсь  : 
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*Толпы  безсмысленпой  гонепьяъ 

Давнымъ  давно  не  страшвы  мп*  — 

Я  закалилась,  какъ  въ  огн'Ь, 

Въ-  святой  борьб*  за  уб-Ьжденья, 

Но  я  боюсь  за  дочь:  она.... 

Ужасно  слабаго  сложенья 

И  для  борьбы  не  рождена !... 

Ахъ,  А  ргороз,  меня  до  злобы 

См^шитъ  вашъ  выборъ :  вы  чудакъ  — 

На  вашемъ  м-Ьст*  я  пикакъ 

Не  избрала  бъ  такой  особы. 

Неужто  вправду,  не  шутя 

Могли  вы  въ  дочь  мою  влюбиться? 

Она  вамъ  въ  дочери  годится  — 

Она  соЕсЬмъ  еще  дитя ! 

И  что  вы  въ  ней  нашли  такова  — 

Она  путемъ  не  скажетъ  слова; 

Какъ  можетъ  страсть  она  вдохнуть  ? ! 

Во  чтожъ,  скажите,  вы  влюбились? 

У  ней  в-Ьдь  вовсе  не  развились 

Ни  умъ,  ни  тал1я,  ни  грудь  ! 

(^на  васъ  просто  недостойна.... 

И  я  до  нын'Ьшняго  дня 

Воображала  преспокойно.... 

Что  вы....  вы  влюблены  въ  меня.» 


Конечно,  посл'Ь  этой  сцены, 
Л  бргсилъ  домъ  моей  сирены, 
И  па  брегахъ  Москвы- рЬки 
Взялъ  на  подворь-Ь  грязный  пумеръ. 
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Сначала  я  чуть-чуть  не  умсръ 
Со  злобы  лютой  о  тоски. 


IV. 


V. 


Была  та  смутпал  пора,» 
Когда  Росс1я  молодая, 
Въ  трескучихъ  фразахъ  утопал, 
Кричала  Герцену  ура ! 
Въ  т*  дни  неведомая  сила, 
Какъ  арав1йск1Й  ураганъ, 
Вдругъ  подняла  и  закрутила 
Умы  тяжелыхъ  Росс1янъ; 
Все  пробудилось,  все  возстало 
И  все  куда-то  понеслось  — 
Куда,  зач1'»мъ  —  само  не  знало,  — 
Но  все  впередъ,  во  чтобъ  ни  стало, 
Съ  просонокъ  неръ  ленивый  Росоъ! 
Чиновники,  семина]шсты. 
Кадеты,  дамы,  гимназисты, 
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Квартальные,  профессора, 
Грудныя  Д'Ьти,  фельдшера, 
Просвирни,  даже  генералы  — 
Все  поступило  въ  либералы,    • 
И  всякШ  взяточникъ  оралъ : 
«Я  прогрессистъ,  я  либералъ  ! » 
Пошли  повсюду  обличения 
И  важныхъ  фактовъ  заявленья^^ 
И  ВСЯК1Й  съ  гордостью  твердилъ : 
«Я  заявилъ,  Я  заявил  ь.» 

Въ  т'Ё  дни  исчезли  всК  преданья, 
Вс1^  связи  съ  прошлымъ  порвались, 
И  вс1^  стихш  отрицания, 
Какъ  буря,  съ  ревомъ  поднялись. 
И  вдругъ  въ  испуг'Ь  замолчало 
Все  то,  что  сердцемъ  п  умомъ 
Искало  в-Ьчпаго  начала 
Въ  наук'Ь,  жизни  и  во  всемъ ; 
Жрецы  присяжные  пауки 
По  щелямъ  спрятались  готчасъ 
И  смирно,  смирно  притаясь, 
Гид'Ьли  молча,  сложа  руки, 
\  если  высунетъ  кто  посъ 
Изъ  своего  уединенья,  — 
Гейчасъ  поднимется  волненье : 
Кричатъ   «онъ  паписалъ  допосъ  ! » 
(Вперсдъ  не  д1^лай  возражепья !  ) 
Протесты  были  нипочемъ 
Въ  т-Ь  дни  и  сыпались  дождемъ  *  — 
Лишь  заикнись,  что  в1>рин1ь  въ  Бога, 
И  вмигъ  подымется  треаога 
Проклятья,  ругань  и  содомъ ! 
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Бывало,  если  гимназиста, 
Л'Ьтъ  эдакъ  въ  девять  прогрессиста, 
Слегка  начальство  пос1^четъ, 
Ужь  онъ  на  власти  гп1^вомъ  пышетъ, 
На  судъ  журнальный  ихъ  зоветъ 
И  въ  Колоколъ  доносы  пишетъ, — 
И  благодушный  Огаревъ 
На  ц*лый  М1ръ  подъемдетъ  ревъ. 
Бывало  кто  безъ  уваженья 
См*лъ  о  разврат*  говорить, 
Ужь  тотъ  прощай  —  ему  не  жить  — 
«Онъ  врагъ  прогресса,  просв*щенья,» 
Вс1&  дружнымъ  хоромъ  закричатъ, 
Онъ  езуитъ,  онъ  ретроградъ, 
Онъ  врагъ  младаго  локол']^нья ! ;» 
И  какъ-то  разъ  одинъ  см*льчакъ 
Сказалъ  печатно  съ  уваженьемъ 
Про  жизнь  семейную  и  бракъ,  — 
И  надъ  Жоржъ-Зандовымъ  ученьемъ,  — 
Стариннымъ  нравамъ  въ  похвалу,  — 
Изрекъ  кощунственно  хулу. 
И  вотъ  надъ  нимъ  со  звономъ,  громонъ 
Такой  былъ  судъ  произнесенъ, 
Какъ  будто  былъ  онъ  уличенъ 
Публично  въ  воровств**  со  взломомъ. 
Другой  къ  покорности  законамъ 
Какихъ-то  школьниковъ  призвалъ, 

И    былъ    ОбъЯВЛеНЪ    онъ    ШП10Н0МЪ 

И  м*сто  чуть  не  потерялъ. 

То  было  время  золотое 
Для  афферистовъ  развитыхъ, 
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Плутовъ  гуманнаго  иокроя 

И  ловкихъ  дамъ  передовыхъ. 

Бывало  жеищина  открыто 

Съ  своимъ  возлюбленыымъ  кутитъ. 

А  прогрессивный  мужъ  молчитъ, 

Боится  и  взглянуть  сердито 

На  счастье  молодой  жены, 

А  пикни  слово,  такъ  ножалуй 

Вс*  скажутъ :    «челов-Ькъ  отсталый, 

Тиранъ,  защитникъ  старины!» 

За  то  для  лицъ  высокихъ  званШ, 
Иль  занимавшихъ  важный  постъ, 
Прошла  эпоха  разпеканШ, 
Эпоха  сказочныхъ  дЬяшй,  — 
И  наступи лъ  велик1й  постъ. 
Бс]^  генеральск1я  привычки 
Вдругъ  разлет'Ьлись.  аки  прахъ :  — 
Изъ  моды  вышли  зуботычки; 
Величье  зверское  въ  очахъ 
И  грозный,  хищный  взглядъ  орлиный 
Вдругъ  зам'Ьнились  сладкой  миной. 
И  вмигъ  понизились  плеча 
На  полвершокъ  у  генеральства, 
II  стало  штатское  начальство 
Распоряжаться  не  крича. 
Смягчаться  началь  постепенно 
Начальства  голосъ  горловой  — 
Гей  баритонъ,  узаконенный 
Привычки  силой  в-Ьковой  :  — 
Везд'Ь,  куда  прогрессъ  столичный 
Путемъ  молвы  проникнуть  могъ, 
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Вввденъ  бмлъ  мягвШ,  мелодичный, 

Оффищальиый  теноровъ. 

Исчезла  тутъ  изъ  обращенья 

И  фраза  в'Ьчная :   «молчать, 

Не  разсуждать,  а  исполнять»: 

Тогда  (о,  дивное  явленье!) 

Вся  наша  Русь  —  отъ  Соловковъ 

Да  черноморскихъ  береговъ 

Бдругъ  превратилась  въ  разсужденье. 

Тогда  воспрянули  главой 

Стада  чиновниковъ  смиренныхъ,  — 

И  духъ  начальства  боевой 

Переселился  въ  подчиненныхъ. 

Куда  тутъ  было  распекать 

Ц  д'Ьлать  громк1я  внушенья  ! 

Начальпикъ  не  дерзалъ  дышать, 

И  ощущалъ  благогов'Ьнье, 

Неловкость  и  священный  страхъ 

При  либеральныхъ  писаряхъ 

Изъ  молодаго  покол]^нья, 

И  штрафовать  ихъ  не  дерзалъ 

За  упущенья,  безпорядки, 

И  по  гуманности  прощалъ 

Имъ  пьянство,  л']^ность^  даже  взятки. 

Когда  жъ  р1Ьшался  съ  дуру  онъ, 

Отсталый  вспомнивши  законъ, 

И  мпимый  долгъ  свой  исполняя, 

Изъ  службы  выгнать  негодяя,  — 

То  открывалось  невзначай. 

Что  удаленный  негодяй, 

Былъ  не  простой,  обыкновенный 

Мерзавецъ  добрыхъ  старыхъ  дней, 
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Но  жрецъ  доктрины  современной  — 

Мерзавецъ  —  проводникъ  идей  ; 

Что  былъ  онъ  въ  Лондон*  изв*стенъ, 

И  былъ  хоть  на  руку  нечистъ. 

Но  былъ  въ  душ-Ь  глубоко  честенъ, 

Какъ  ВСЯК1Й  истый  коммунистъ,  — 

Тогда   «общественное  мн*нье» 

Вдругъ  поднимало  страшный  вой: 

«Гд'Ьжъ  нашъ  прогрессъ,  гд*  просв'Ьщенье, 

Когда  ногибъ  за  уб'Ьжденья 

Нашъ  гражданинъ  передовой  ! » 

и  озадаченный  начальникъ 
Потокомъ  м1ровыхъ  идей, 
Съ  т'Ьхъ  поръ  влачился,  какъ  молчальникъ, 
По  канцеляр1и  своей. 

• 

Ц  по  учебнымъ  заведеньямъ 
Везд1Ь  свир1'.пствовалъ   «прогрессъ,» 
И  каждый  школьникъ  см1'>ло  л^зъ 
Въ  борьбу  со  старымъ  покол'Ьпьемъ, 
И  самый  мудрый  педагогъ 
Гъ  мальчишкой  справиться  не  могъ. 
И  П0М1Ы1ЯЛИСЯ  ролями 
Ученики  съ  учителями : 
Ученики  вселяли  страхъ 
Въ  своихъ  с^дыхъ  учителяхъ. 
И  вотъ  въ  угоду  1имназистамъ, 
Преподаватель  похитрЬй 
Лвлялся  ярымъ  прогрессистомъ 
Предъ  грозной  публикой  своей, 
И,  объясняя  умножень'е. 
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Иль  говоря  о  букв*  ять^ 
Старался  въ  р'Ьчь  свою  вставлять 
Онъ  политичесшя  ниЪыья 
Подъ  цв'Ьтъ  младаго  поколенья. 
Не  то  б*да :  его  сейчасъ 
Освищетъ  дружно  ц^лый  классъ 
«За  сухость,  вялость  изложенья, 
И  за  отсталость  направленья.» 
Ц  каждый  ловк1й  иедагогъ 
Бмлъ  по  невол*  демагогъ. 

Въ  такомъ  ирекрасномъ  положеньи 
У  насъ  явился  той  порой 
И  духъ  общественнаго  мненья, 
И  всей  гражданской .  жизни  строй, 
И  всенародное  зерцало — 
Литература  нашихъ  дней, 
Въ  себ*  подробно  отражала 
Оумбуръ  общественныхъ  идей. 
Въ  то  время  русск1е  журналы 
Подрядъ  снимали  каждый  годъ 
Публично  поставлять  скандалы 
Ц  т*шить  драками  народъ, 
И  романисты,  публицисты, 
И  прочихъ  звашй  афферисты 
Въ  т*  дни  въ  количеств*  большомъ, 
Иодъ  фирмой  истинной  морали, 
Либерализмомъ  торговали 
И  торговали  съ  барышомъ. 
Тогда  для  русскаго  журнала 
Главн*йшей  ц*лш  бывало : 
Во  чтобъ  ни  стало,  какъ  нибудь 
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Своимъ  геройствомъ  щегольнуть : 

Кизатьсл  см']^Л1|1мъ  и  опаснымъ, 

Сограждаиъ  удалью  пленить  — 

Гтрадальцемъ  истинны  несчастнымъ  - 

Начальства  жертвою  прослыть, — 

Короче  —  показаться  краснымб. 

Отвага  эта  нико1да 

Ему  не  д1>лала  вреда, 

Не  подвергала  даже  риску, 

Л  привлекала  лишь  подписку. 

И  оттого -то  всей  ордой 

Вс!^  популярные  журналы 

Тогда,  другъ  съ  другомъ  въ  перебой, 

Такъ  см'Ёло  л^^зли  въ  либералы, 

И  каждый  публик']^  кричадъ, 

Ей  указуя  на  другаго : 

«Онъ  вретъ,  не  в'Ьрь  ему  ни  слова ! 

Онъ  только  съ  виду  либералъ, 

Въ  душ1^  же  онъ  централизаторъ. 

Ханжа,  мерзавецъ  п  плаптаторъ, 

И  льстоцъ,  и  воръ,  и  бюрократъ, 

Поклоиникъ  и  кнута  и  плети.... 

Я  либеральиТ>й  во  сто  кратъ  : 

Изъ  вс1^хъ  журналовъ  въ  цЬломъ  ов'Ьт1^ 

Я  либеральп'ЬйШ1Й  —  ей,  ей  ! » 

Л  вс'1',хъ  на  св1',т1^  либеральп1;й 

Считался  тотъ,  кто  .всЬхъ  нахальн^^й, 

Кто  вс'Ьхъ  пагл1^е  и  сильп'Ьй 

У>г?>лъ  ругаться,  кто  всЬхъ  больше 

Пылалъ  любовью  къ  милой  Польш'Ь, 

Вс1^хъ  м<41ьше  роднпу  любплъ, 

Вс'Ьхъ  большр  школьпикамъ  кадилъ. 
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А,  главное,  кто  наименье 

Безсмертныхъ  истинъ  и  началъ 

И  строгихъ  правилъ  признавалъ, 

Но  всЬхъ  почетн1Ьй  въ   «общемъ  мп'Ьпьи,» 

ВсЬхъ  выше  поставлялся  тотъ. 

Кто  ничего  не  признаетъ. 

Въ  т*  дни  терзаемъ  злой  кручиной, 
Не  зная  какъ  и  что  начать, 
Я  бросилъ  взоръ  свой  ястребиный 
На  нашу  русскую  печать. 
Литературы  русской  ниву 
Окинувъ  окомъ  въ  пять  минутъ, 
Почуялъ  сразу  я,  что  тутъ 
Мой  клювъ  найдетъ  себ'Ь  поживу  ; 
Что  на  Руси  теперь  у  насъ 
Почетней,  лучше  во  сто  разъ 
Прослыть  ужаснымъ  либераломъ, 
Ч*мъ  быть  храбр'Ьйшимъ  генераломъ; 
Что  либерала  ремесло 
Весьма  легко,  пр1ятно,  хл'Ьбно, 
Что  даже  многихъ  вознесло 

Оно  въ  ерарх1и  служебной. 

« 

И  вотъ  я  духомъ  просвйтл'Ьлъ, 
и  по  чугунк*  полет*лъ 
На  рынокъ  русскаго  прогресса  — 
Въ  столичный  городъ  Петроградъ, 
Гд*  бесновалась  наша  пресса, 
Снявъ  ц*пи  и  над'Ьвъ  халатъ. 
И  стаиъ  я  громк1я  статейки 
Въ  журналахъ  разныхъ  ном'Ьщать 
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И  ядовитыя  идейки 

Рукою  щедрой  разсыпать. 

Способный  только  къ  плоской  брани, 

Лишенпый  всякихъ  прочныхъ  знанМ, 

Но  одаренный  м'Ьднымъ  лбомъ, 

Писалъ  я  см'Ьло  обо  всемъ. 

Весь  превращенный  въ  озлобленье, 

Я  сталъ  ругать  и  унижать 

Все  то,  па  чемъ  видна  печать 

Труда,  познашй,  вдохновенья,  — 

Ц  съ  дикимъ  хохотомъ  лягалъ 

Все  то,  гд!-,  виденъ  даръ  и  ген1Й, 

И  сила  ясныхъ  уб'Ьжден1й, 

И  крепость  нравственныхъ  начадъ.... 

II  я  низвергнулъ  съ  пьедестала 

Все,  Ч'Ьмъ  вселенная  горда. 

Что  въ  м1р'Ь  умственномъ  блистало, 

Какъ  путеводная  звЬзда, 

И  утверждалъ  я  очень  важно, 

Что  распрославлепный  Нибуръ 

Иссъ  просто  на  просто  сумбуръ. 

Что  Мпльт1адъ  былъ  плутъ  продажный. 

И  что  божестве1П1ый  Платонъ 

Былъ  только  страшный  мовсшот. 

Въ  такомъ  то  б'Ьп1епомъ  :4кстаа1'», 

Подъ  шумъ  пеистовыхъ  похвалъ, 

Л  пс1;мъ  языкъ  свой  выставлялъ, 

Кидалъ  во  ЕСЬхъ  комками  \\)\\:\\\. 

Всего  же  больше  я  казнпль 

Произведения  искусства, — 

Л  пмъ  за  то  такъ  ;{лобп(»  мгтпль. 

Что  ;)гтетическаго  чувсгва 

Господь  совс^мъ  меня  лишилъ 


Все  предо  мной  затрепетало, 
Съ  набатомъ  публика  моя 
Меня  пророкомъ  величала,  — 
И  сталъ  великъ  и  славенъ  я. 
Какой  восторгъ  и  иступлепье, 
Какой  фуроръ  я  произвелъ 
На  заднихъ  лавкахъ  наших*^  школъ 
Л'Ьнтяевъ  грязпыхъ  ополченье 
Передо  мной  склонилось  ницъ :  — 
Я  иредрекалъ  освобожденье 
Отъ  скуки  строгаго  ученья, 
Латыни,  розогъ,  единицъ  ! 
Меня  читали  съ  упоеньемъ 
Вг1^  дамы  съ  легкимъ  поведеньенъ : 
Я  ихъ  торжественно  нрикрылъ 
Щитомъ  терпимости  гуманной, 
А  узы  брака  объявилъ 
Плодомъ  теор1и  туманной. 
Когда  же  сд'Ьлалъ  я  намекъ 
На  то,  что  собственность  порокъ 
И  что  грабежъ  во  имя  братства 
Всю  Русь  отъ  гибели  спасетъ,  — 
Я  сталъ  великШ  патр10тъ 
Въ  глазахъ  героевъ  тунрядства : 
Сократа  Русск1я  земли 
Они  мн'Ь  титулъ  поднесли. 

И  всЬ  брОДЯЧ1Я  стихш 

Едва  проснувшейся  Росс1'и, 
Вс*  сумасбродные  умы, 
Ъс'Ь  гады  пододонной  тьмы, 
Все  то,  что  жаждетъ  разрушенья, 
Все,  что  дурнаго  поведенья, 
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Все  преклонилось  предо  мной. 
Какъ  сонмъ  б'Ьсовъ  прсдъ  Сатаной. 


Читатель  !  я  къ  тсб*  сь  повинной.... 
Но  прочита%ъ  разсказъ  сей  длинный, 
Ты  в-Ьрио  самъ  давно  смекнулъ, 
Что  я  певгаожко  прихвастнул!» 
Передъ  тобой  своимъ  портретомъ  — 
Себ*  безсов-Ьстпо  польстилъ, 
Изобразивъ  себя  атлстомъ, 
Бойцомъ  сдинымъ  тсмныхъ  силъ 
На  славномъ  полрищ'Ь  шурнальномъ  : 
Въ  моемъ  разсказ*  идеальномъ 
Я  —  коллективное  лицо ; 
Хоть  ВС*  мы  въ  сущности  дрянцо, 
За  то  пасъ  много  —  лег1оны, 
Мы  словно  Кимвры  п  Тевтоны 
Нахлынули  со  всЬхъ  сгорот> 
На  ругск1й  робкШ  Геликонъ  : 
Мы  тамъ  царимъ.  Но  день  настанетъ, 
И  нашъ  посл-Ьди!!!  часъ  пробьетъ, 
Когда  отъ  косности  воспряпетъ 
Нашъ  обновивппйся  народъ! 
Когда  широко  и  свободно 
Родное  слово  потечгтъ, 
Когда  открыто  1'лагъ  народный 
Свой  судъ  свободный  п.'^речетъ 
Всему,  гдГ>  выступаетъ  тл1',нье; 
Когда  об1Цествепное  мнТэПьс 
Сольется  дружно  вь  стройный  хорь 
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И  дастъ  поп'Ьжестку  отпоръ :  — 

Тогда  бЬжавъ  въ  свои  берлоги 

Умолкпутъ  наши  демагоги,  - 

Тогда  пе  станетъ  и  меня :  — 

Какъ  светляки,  при  св'Ьт'Ь  дня. 

Мы  всТ,  въ  одно  мгновенье  ока  \ 

Вдругъ  потусь'Н'Ьемъ,  нронадемъ....  *\ 

Но  этотъ  часъ  еще  далеко,  — 

Ц  мы  покуда  ноживемъ ! 
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ПОПРАВКИ. 
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797.  М0СВ0ВСВ1Й  франтъ 


Должно  читать. 

съ  воплемъ. 

унмлъ  и  ирачвиъ  бродить: 

Да.  если  примешь 

пашъ  пророхъ  велпМ, 

а  отъ  Грековъ, 

Вогь  Га.. . . 

надъ  водачн. 

ЕО  мгл-Ь  ночноИ  другую. « 

И  осв-Ьтило  землю.  II  прсжрасяя 

Ж1ну  -\даму 

преступивш|й 

ему   свазатъ: 

губ('рнск1й  франтъ         ^  |с^ 
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